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Important!  It is essential that you read the instructions in this manual before operating 
this machine.



Attention !  Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant le 
montage et la mise en service de l’appareil.

Important!  It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

�-./0-12� Es ist unerlässlich, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen bevor 
Sie diese Maschine starten oder bedienen.

¡Importante!  Es esencial leer las instrucciones de este manual antes de comenzar a utilizar este 
equipo.

Importante!  Leggere e seguire attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale prima di 
utilizzare questo prodotto. 

Importante!  É fundamental que leia as instruções deste manual antes do arranque e funcionamento 
desta máquina.

�345617-892� Het is van groot belang dat u de instructies in deze handleiding leest vóór u dit apparaat 
inschakelt en ermee gaat werken.

�-90-102  Det är nödvändigt att läsa instruktionerna i den här manualen innan start och användning 
av den här maskinen sker.

�-10-102� Inden du begynder at bruge maskinen, er det vigtigt, at du læser denne brugevejledning.

�-90-12� Det er nødvendig at du leser anvisningene i denne manualen før du starter og tar i bruk 
maskinen.

	:793::2� Lue käyttöohjeet, ennen kuin alat käyttää tätä laitetta.

Fontos! ��������	�
����
��	���������������������������������������������	�����������������

�;43<-0=2�� ��������"�#��$��������	�����	���������%�&��&�����������'���������������$����������

�������� ()*)+�-/0/123�*/4256�7�/88/*/523�821-2759:�8*20;5/<5)�+/--2)�*=>2?2+75?2�

����������	 @��������C�����F�G���C������%�GC�����������G��%����G������$������J������������%��%���K��
operarea acestui aparat.

�5>632�� N�%����O�P���&����������������Q���R������%RG������$����T�
���%����%����G�RG��$�
��%�������������
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�?@3@B6?2� Bistvenega pomena je, da si pred uporabo naprave preberete ta navodila za uporabo.

	
����� V%���&����W�����������%�&�����%����&����%���������$���%�&�$��%�'�����������������$�
�%�%�'�����

Oluline!  Enne kõrgsurvepesuri (edaspidi: pesur) käivitamist ja kasutama hakkamist tuleb 
käesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti läbi lugeda.

�D57B-�-6G?7@5.-852� �%��"��%����������%�U����"��������%�$�������[�������%���������'�����������$�������%��G�&���

�D57J1-2�� \%�]�������%^
�������&[�������^�������������%��G�&���"�&_�%����
%_$��_����%$��$���`������������"��
$�"^���

�K43<-0=2�� �%�����������$��������	�����	�����%��������&���x��W����������������%�'���������������
tomto návode.
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Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

Votre tronçonneuse a été conçue et fabriquée selon les hauts 
standards de qualité Ryobi afin de vous offrir fiabilité, 
sécurité et facilité d’utilisation. Si vous lui procurez 
l’entretien nécessaire, elle vous donnera des années 
d’utilisation sans problème.

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS-Y 
RÉFÉRER DANS LE FUTUR

PRÉSENTATION

Ce produit possède de nombreuses caractéristiques destinées à 
rendre son utilisation plus agréable.
La plus grande priorité a été donnée à la sécurité, aux 
performances et à la fiabilité de cette tronçonneuse lors de sa 
conception afin de la rendre facile à utiliser et à entretenir.

DESCRIPTION DES ILLUSTRATIONS

Figure 1a – Vue d’ensemble de la tronçonneuse
1. Poignée du lanceur
2. Déverrouillage de l’accélérateur
3. Accélérateur
4. Couvercle de lanceur
5. Bouchon de lubrifiant de chaîne
6. Poignée arrière
7. Capot du cylindre
8. Poignée avant
9. Protection pour main avant/frein de chaîne
10. Carter d’embrayage
11. Cadran de tension de chaîne
12. Bouton de verrouillage du carter d’embrayage
102. Griffe

Figure 1b – Vue d’ensemble de la tronçonneuse
 13. Poire d’amorçage
 14. Contacteur d’allumage
 15. Levier de starter
 16. Bouchon d’essence

Figure 2 – Chaîne de la tronçonneuse
 17. Méplats des maillons

Figure 7 – Frein de chaîne – en position de freinage
 18. Position de freinage

Figure 8 – Frein de chaîne – en position de fonctionnement
 19. Position de fonctionnement

Figure 9 – Position de démarrage de la tronçonneuse
 1. Poignée du lanceur

Figure 10 – Contacteur d’allumage
 14. Contacteur d’allumage en position marche

Figure 11
 13. Poire d’amorçage

Figure 12
 15. Levier de starter
 21. Position de démarrage
 22. Position en fonctionnement

Figure 13
2. Déverrouillage de l’accélérateur
3. Accélérateur

Figure 14
14. Contacteur d’allumage en position arrêt

Figure 15
25. Vis de régime ralenti “T”

Figure 16
26. Tirer
27. Pousser

Figure 17
23. Zone de risque de rebond

Figure 18
28. Rebond en rotation

Figure 19
29. Prise en main correcte
30. Mauvaise prise en main
31. Bonne prise en main

Figure 20
32. Ligne de chaîne

Figure 21
32. Ligne de chaîne
33. Pouces sous la poignée
34. Bras tendu

Figure 23
35. Chemin de chute prévue
36. 135 degrés par rapport à la trajectoire de chute prévue
37. Trajectoire de repli de sécurité

Figure 24
38. Charnière – 5 cm ou 1/10 de diamètre
39. Trait d’abattage
40. Entaille d’environ 1/3 du diamètre du tronc

Figure 25
39. Trait d’abattage
41. Charnière

Figure 26
42. Coin
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Figure 27
43. Coupe verticale
44. Section de bûche
45. Coupe horizontale

Figure 28
46. Rebond

Figure 29
42. Coin

Figure 30
47. Bûche soutenue à une extrémité
48. Coupe finale
49. Charge
50. Première coupe à 1/3 du diamètre
51. Bûche soutenue à ses deux extrémités

Figure 31 
52. Tronçonnage par le dessus

Figure 32
53. Tronçonnage par le dessous

Figure 33
54. Deuxième coupe
49. Charge
50. Première coupe au 1/3 du diamètre
48. Coupe finale

Figure 34
55. Coupez les branches une à une et laissez les branches de 
support sous l’arbre jusqu’à ce que le tronçon soit coupé

Figure 35
56. Elément contraint

Figure 36
22. Position de fonctionnement

Figure 38
10. Carter d’embrayage

Figure 39
57. Maillons de chaîne
58. Gouges
59. Rotation de la chaîne

Figure 40
60. Gorge du guide

Figure 41 
61. Goupille de réglage
62. Trou de goupille de réglage de la chaîne
63. Pignon
10. Carter d’embrayage

Figure 42 
64. Tournez le bouton de verrouillage du carter d’embrayage 
dans le sens des aiguilles d’une montre pour le verrouiller
12. Bouton de verrouillage du carter d’embrayage
11. Cadran de tension de chaîne

Figure 44
65. Détendre la chaîne
66. Tendre la chaîne

Figure 46
67. Epaisseur du copeau

Figure 47
68. Inspection du pignon d’entraînement

Figure 48
69. Entaille
70. Talon
71. Trou de rivet
72. Face supérieure
73. Angle de coupe
74. Face latérale
75. Limiteur de profondeur
76. Doigt

Figure 51 
77. Gouges à gauche
78. Gouges à droite

Figure 52 
79. Angle d’affutage de la face supérieure
80. Correct
81. Moins de 30 degrés
82. Plus de 30 degrés
83. Incorrect

Figure 53
80. Correct
84. Angle d’affutage de la face latérale
85. Crochet
86. Pente arrière

Figure 54
67. Epaisseur du copeau

Figure 55
87. Gabarit d’épaisseur du copeau
88. Lime plate

Figure 56
89. Restaurez la forme originale en arrondissant l’avant

Figure 57
90. Orifice de lubrification
Figure 58
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7. Capot du cylindre
91. Vis

Figure 59
92. Filtre à air

Figure 61 
25. Vis de régime de ralenti “T”

Figure 62 
93. Frein de chaîne
5. Bouchon de lubrifiant de la chaîne
16. Bouchon d’essence
94. Support
95. Couvercle de lanceur

Figure 63
96. Nettoyez les ailettes du cylindre

Figure 64
97. Nettoyez les ailettes du volant moteur

Figure 65
98. Filtre à essence

Figure 67
99. Déflecteur
100. Vis de maintien du déflecteur
101. Pare-étincelles
 20. Pot d’échappement

Figure 68
24. Nettoyez le frein de chaîne

UTILISATION PRÉVUE
Cette tronçonneuse est destinée à la coupe de bois tel que des 
branches, troncs, bûches et poutres d'un diamètre déterminé 
par la longueur de coupe du guide-chaîne, et ne doit pas être 
utilisée dans un autre but. Cet appareil ne doit pas non plus être 
utilisé de façon professionnelle pour l'abattage et l'élagage des 
arbres. Il ne doit être utilisé par des adultes, à l'exclusion des 
enfants et des personnes n'étant pas équipées de dispositifs et 
vêtements de protection individuelle.

RISQUES RÉSIDUELS: 
Même lorsque vous utilisez la tronçonneuse de façon adéquate, 
des risques résiduels de blessures persistent qui ne peuvent 
pas être complètement écartés. La liste suivante des risques 
potentiels doit être lue et comprise. Vous devriez prêter une 
attention particulière à cette liste pour réduire les risques de 
blessures.

�� �����	���
�	������������	���������
�	����	������
�� �		�� ���� �������� ��� ��������� ���� 	������ ��� ���

tronçonneuse).
�� ���
��������������������������������������!����"	������
��� #��$�	������%��������������	��������$�	�����������������

��� #��$�	�����������������������
����	������%��������	������
�� &�������������	�������������	������������������������

provenance du moteur thermique.
��� �����	��������������
�	�����%���	��(�������
�� #����� �%��������� �� ��� ����������� ���������� �%���
pas porté durant utilisation. RÈ

RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Lisez et comprenez tout le mode d’emploi. Le non 
respect de toutes les instructions qui suivent est 
susceptible d’entraîner un incendie et/ou de graves 
blessures.

LISEZ TOUT LE MODE D’EMPLOI
�� Apprenez à connaître votre outil. Lisez attentivement 

le mode d’emploi. Apprenez les fonctionnalités et limites 
de la tronçonneuse ainsi que les dangers inhérents à son 
utilisation.

�� Un rebond peut se produire lorsque l’extrémité du guide 
entre en contact avec un objet ou lorsque le bois se resserre 
et pince la chaîne à l’intérieur de la coupe. Dans certains 
cas, un contact avec l’extrémité du guide peut provoquer 
une réaction de recul extrêmement rapide, le projetant 
vers le haut et vers l’opérateur. Le pincement de la chaîne 
le long du guide peut rapidement le projeter en direction 
de l’opérateur. L’une comme l’autre de ces réactions peut 
vous amener à perdre le contrôle de la tronçonneuse et 
entraîner de graves blessures. Ne comptez pas uniquement 
sur les dispositifs de sécurité de la tronçonneuse. En tant 
qu’utilisateur d’une tronçonneuse, il vous incombe de 
mettre en œuvre toutes les précautions de sécurité à même 
de vous permettre d’effectuer votre travail de coupe sans 
provoquer ni accident ni blessure.

�� Un minimum de connaissance du phénomène de rebond 
permet d’atténuer ou d’éliminer l’effet de surprise. Un 
brusque effet de surprise est propice aux accidents.

�� Maintenez fermement la tronçonneuse des deux mains 
lorsque le moteur tourne. Placez votre main droite sur la 
poignée arrière et votre main gauche sur la poignée avant, 
vos doigts et vos pouces enserrant les poignées. Une prise 
en main ferme et un bras gauche rigide vous aideront à 
contrôler la tronçonneuse en cas de rebond.

�� Assurez-vous que la zone dans laquelle vous coupez est 
libre de tout obstacle. Ne laissez-pas le nez du guide entrer 
en contact avec un tronçon, une branche, une clôture, 
ou tout autre obstacle susceptible d’être heurté lors de 
l’utilisation de la tronçonneuse.

�� Coupez toujours avec la tronçonneuse à plein régime. 
Pressez l’accélérateur à fond et maintenez une vitesse de 
coupe régulière.

�� Ne travaillez pas en extension et ne coupez pas au dessus 
du niveau de votre taille.

�� Suivez les instructions du fabricant concernant l’affutage et 
l’entretien de la chaîne.



Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�� N’utilisez que les chaînes et guides spécifiés par le 
fabricant ou des modèles équivalents.

�� N’utilisez pas une tronçonneuse d’une seule main. Cela 
pourrait occasionner de graves blessures à l’opérateur, aux 
assistants, ou aux visiteurs. Une tronçonneuse se manipule 
des deux mains.

�� N’utilisez pas une tronçonneuse lorsque vous êtes 
fatigué. La fatigue entraîne l’inattention. Redoublez 
d’attention à l’approche des pauses et de la fin des séances 
de travail. N’utilisez jamais une tronçonneuse lorsque 
vous êtes sous l’influence de l’alcool, de drogues ou de 
médicaments.

�� Portez des chaussures de sécurité. Ne portez pas de 
vêtements amples. Portez des gants et des vêtements de 
�����	����� �	���� &�*� ����� ���� ��� �����	����� ������
�� ���
oculaire.

�� Les vêtements de protection lourds peuvent augmenter 
la fatigue de l’opérateur et provoquer un coup de 
chaleur. Lorsque le temps est chaud et humide, prévoyez 
d’effectuer les travaux pénibles tôt le matin ou en fin 
d’après-midi, lorsqu’il fait plus frais.

�� Ne vous tenez pas sur une surface instable lorsque vous 
utilisez une tronçonneuse, comme par exemple une échelle, 
un échafaudage, un arbre, etc. Gardez toujours un bon 
appui et un bon équilibre.

�� Manipulez l’essence avec précaution. Eloignez la 
tronçonneuse d’au moins 10 mètres de la zone de 
remplissage avant de démarrer le moteur.

�� Ne laissez personne s’approcher de la tronçonneuse 
lorsque vous la démarrez ou lorsque vous l’utilisez. 
Eloignez les visiteurs et les animaux de la zone de travail.

�� Ne commencez pas la coupe avant que la zone de travail 
ne soit dégagée, que vous n’ayez un bon équilibre et que 
vous n’ayez un chemin de repli en cas de chute d’arbre.

�� Eloignez toutes les parties de votre corps de la chaîne 
lorsque le moteur tourne.

�� Transportez toujours la tronçonneuse moteur arrêté 
et frein engagé, guide et chaîne orientés vers l’arrière, et 
l’échappement éloigné de votre corps. Mettez également le 
fourreau en place sur la chaîne.

�� N’utilisez pas de tronçonneuse endommagée, mal réglée, 
ou non complètement assemblée de façon sûre. Vérifiez 
que la chaîne s’arrête lorsque vous relâchez l’accélérateur.

�� Coupez le moteur avant de régler la chaîne. Ne laissez 
pas le moteur en route sans surveillance. Par précaution, 
supplémentaire, enclenchez le frein de chaîne avant de 
poser la tronçonneuse.

�� Redoublez de précautions lorsque vous coupez des 
branchages de faible section et des jeunes pousses car 
de petites brindilles pourraient être happées par la chaîne et 
venir vous fouetter ou vous faire perdre l’équilibre.

�� Lorsque vous coupez une branche contrainte ou sous 
tension, méfiez-vous de l’effet de détente qui pourrait la 
projeter vers vous une fois ses fibres coupées.

�� Maintenez les poignées sèches, propres et exemptes de 
lubrifiant ou de mélange huile-essence.

�� Prenez garde à l’intoxication au monoxyde de carbone. 
N’utilisez la tronçonneuse que dans des zones bien 
ventilées.

�� Ne grimpez pas dans un arbre pour utiliser la 
tronçonneuse, à moins de n’avoir subi un entraînement 
spécifique pour le faire.

�� Ne coupez pas à partir d’une échelle; ceci est 
extrêmement dangereux.

�� Toutes les opérations d’entretien de la tronçonneuse 
autres que celles décrites dans ce mode d’emploi et 
toutes les réparations doivent être effectuées par des 
���+�������� ��� ��� ����������� ��� ����:�������� �#���
exemple, si de l’outillage non adapté est utilisé pour 
maintenir le volant moteur afin de démonter l’embrayage, 
le volant peut s’en trouver endommagé et il peut se 
disloquer pendant utilisation.)

�� Ayez toujours un extincteur à portée de main lorsque 
vous utilisez une tronçonneuse.

�� Ne remplacez le guide et la chaîne à faible rebond que 
par des modèles prévus pour cette tronçonneuse.

�� N’installez pas l’unité motrice sur un guide-chaîne 
tordu et ne l’utilisez pas pour entraîner un appareil ou 
un accessoire non listé comme compatible avec cette 
tronçonneuse.

�� Cette tronçonneuse thermique est prévue pour être utilisée 
de façon ponctuelle par des propriétaires de maisons, des 
ouvriers agricoles et des campeurs, pour des opérations 
générales d’élagage, de taille, de coupe de bois de chauffe, 
etc. Elle n’est pas conçue pour une utilisation prolongée. 
Une utilisation prolongée peut entraîner des problèmes 
de circulation dans les mains de l’opérateur du fait des 
vibrations. Pour un travail intensif, il convient d’utiliser 
une tronçonneuse équipée d’un système anti-vibrations.

�� Conservez ce mode d’emploi. Reportez-vous y 
fréquemment et utilisez-le pour donner des instructions 
aux autres opérateurs. Si vous prêtez cet outil à quelqu’un, 
fournissez-lui également ce mode d’emploi.

RÈGLES SPÉCIFIQUES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Les avertissements, symboles et instructions présents 
dans ce chapitre du mode d’emploi le sont pour votre 
sécurité. Ne pas respecter toutes ces consignes peut 
entraîner de graves blessures.

�� Ne coupez pas la vigne ��(��� ��� ������ ����	��!�� ��;���
diamètre inférieur à 7.5 cm).

�� La surface de l’échappement devient très chaude 
pendant et juste après utilisation de la tronçonneuse; 
éloignez toutes les parties du corps de l’échappement. 
Vous risquez de graves brûlures en cas de contact avec 
l’échappement.

�� Tenez toujours la tronçonneuse des deux mains lorsque 
le moteur tourne. La prise en main doit être ferme et vos 
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doigts et vos pouces doivent enserrer les poignées.
�� Ne laissez personne n’ayant pas reçu les instructions 

nécessaires à la bonne utilisation de la tronçonneuse 
s’en servir. Ceci s’applique aux tronçonneuses de location 
aussi bien qu’aux tronçonneuses privées.

�� Avant de démarrer le moteur, assurez-vous que rien ne 
soit en contact avec la chaîne.

�� Portez des vêtements bien ajusté. Portez toujours des 
pantalons longs et épais, des bottes et des gants. Ne portez 
ni bijoux, ni shorts, ni sandales et ne soyez pas pieds-
nus. Des vêtements amples pourraient être happés par 
le moteur, par la chaîne, ou par les broussailles. Portez 
une salopette, des jeans, ou des jambières en matériaux 
résistant aux coupures ou comportant des inserts anti-
coupures. Attachez les cheveux longs au dessus du niveau 
des épaules.

AVERTISSEMENT
Portez des vêtements de sécurité répondant à la norme 
<	����&�<��������������
�	�����:��������

�� Portez des chaussures antidérapantes et des gants 
solides pour améliorer votre prise en main et protéger vos 
mains.

�� Portez une protection oculaire répondant à la norme 
EN 166, ainsi qu’une protection auditive et un casque 
de protection lors de l’utilisation de cette tronçonneuse.

�� Eloignez les animaux et les visiteurs de la zone de 
travail.

Ne laissez personne s’approcher lorsque vous démarrez ou 
utilisez la tronçonneuse.

 Note: L’étendue de la zone de travail dépend du travail à 
effectuer ainsi que de la taille des arbres ou des éléments 
à couper. Par exemple, l’abattage d’un arbre implique une 
=����������
����������������������������������	����������
ex. tronçonnage, etc.).

�� Respectez les instructions d’affutage et d’entretien de la 
chaîne de la tronçonneuse.

�� N’utilisez jamais une tronçonneuse qui serait 
endommagée, mal réglée ou non complètement et 
correctement assemblée. Assurez-vous que la chaîne 
s’arrête lorsque vous relâchez l’accélérateur. Si la chaîne 
continue de tourner au ralenti, il peut être nécessaire de 
régler le carburateur. Reportez-vous à la section relative 
aux réglages du carburateur du chapitre concernant 
l’entretien. Si après les réglages la chaîne continue de 
tourner, contactez un service après-vente agréé et n’utilisez 
plus la tronçonneuse avant que les réparations n’aient été 
effectuées.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR (NE PAS FUMER !)
�� Pour réduire les risques d’incendie et de brûlures, 

manipulez l’essence avec précaution. L’essence est très 
inflammable.

�� Mélangez et stockez le carburant dans un récipient 
homologué pour contenir de l’essence.

�� Mélangez le carburant en extérieur où ne risquent pas 

d’être présentes flammes et étincelles.
�� Choisissez un sol nu, arrêtez le moteur et laissez-le 

refroidir avant de refaire le plein.
�� Desserrez le bouchon d’essence lentement pour relâcher 

toute pression résiduelle et éviter de répandre de l’essence 
autour du bouchon.

�� Resserrez fermement le bouchon après remplissage.
�� Essuyez toute essence renversée. Eloignez-vous de 10 

mètres du point de remplissage avant de mettre le moteur 
en route.

�� Ne tentez JAMAIS de brûler de l’essence renversée, 
sous aucun prétexte.

REBOND
�� Le rebond est une réaction dangereuse qui peut 

entraîner de graves blessures. Ne comptez pas 
uniquement sur les dispositifs de sécurité de la 
tronçonneuse. En tant qu’utilisateur d’une tronçonneuse, 
il vous incombe de mettre en œuvre toutes les précautions 
de sécurité à même de vous permettre d’effectuer votre 
travail de coupe sans provoquer ni accident ni blessure. 
Reportez-vous aux chapitres Règles de Sécurité Générales 
et Utilisation de ce mode d’emploi pour de plus amples 
renseignements sur le rebond et les précautions à prendre 
pour éviter les blessures graves.



Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

SYMBOLES

Certains des symboles suivants peuvent s’appliquer à ce produit. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une bonne 
interprétation de ces symboles vous permettra d’utiliser la tronçonneuse plus efficacement et dans de meilleures conditions de 
sécurité.

SYMBOLE NOM SIGNIFICATION / EXPLICATION

Alerte de Sécurité Précautions impliquant votre sécurité.

Lisez le mode d’emploi
Pour réduire les risques de blessure, l’opérateur doit lire et comprendre 
le mode d’emploi avant d’utiliser ce produit.

Portez une protection oculaire, 
une protection auditive, et un 
casque de protection

Portez une protection oculaire répondant à la norme EN 166 ainsi 
qu’une protection auditive et un casque lors de l’utilisation de cette 
tronçonneuse.

Interdiction de Fumer
Ni cigarette, ni étincelle, ni flamme nue.

Utilisation à deux Mains
Maintenez et manipulez la tronçonneuse correctement avec les deux 
mains. Ne pas manipuler la tronçonneuse d’une seule main.

Une main Ne pas utiliser la tronçonneuse avec une seule main.

Monoxyde de carbone
Les moteurs thermiques produisent du monoxyde de carbone,
poison inodore et mortel. Ne travailler pas en espace confiné.

Rebond DANGER! Méfiez-vous du rebond.

Contact avec le nez du guide Evitez le contact avec le nez du guide.

Portez des gants
Portez des gants de protection épais et antidérapants lorsque vous 
manipulez la tronçonneuse.

Essence et Lubrifiant

Utilisez de l’essence sans plomb pour véhicule à moteur d’un indice 
�;�	������!���������������?�@H�J�KQ��(WX��
Cette tronçonneuse est équipée d’un moteur 2 temps qui nécessitent 
l’emploi d’un mélange huile/essence.

Eloignez les Visiteurs Gardez les animaux et les visiteurs à au moins 15 mètres de distance.

Huile de Chaîne / Graisseur
Ajoutez de l’huile de chaîne à chaque fois que vous remettez de 
l’essence dans la tronçonneuse.
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Les signaux, symboles, et significations suivants sont destinés à indiquer les risques associés à l’utilisation de ce produit.

SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique l’imminence d’une situation dangereuse, qui, si l’on n’y prend 
garde, peut entraîner la mort ou de graves blessures.

AVERTISSEMENT Indique une situation potentiellement dangereuse, qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner la mort ou de graves blessures.

ATTENTION Indique une situation potentiellement dangereuse, qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner des blessures légères à moyennes.

ATTENTION �[���\�������;����������[�	�������&�����������������������
����
entraîner des dommages matériels.

RÉPARATIONS

Les réparations demandent un soin et des connaissances 
extrêmes et ne doivent être effectuées que par un réparateur 
qualifié. Pour toute réparation, nous vous conseillons de 
retourner votre tronçonneuse à votre SERVICE APRÈS 
VENTE AGRÉÉ le plus proche. N’utilisez que des pièces 
détachées identiques pour effectuer les réparations.

AVERTISSEMENT:
Pour éviter toute blessure grave, ne tentez pas 
d’utiliser cette tronçonneuse sans avoir bien lu et 
compris le mode d’emploi dans sa totalité. Si vous 
n’en comprenez pas les avertissements et instructions, 
n’utilisez pas ce produit. Appelez le service clientèle 
Ryobi pour assistance.

AVERTISSEMENT:
L’utilisation de tout outil à moteur comporte le 
risque que soient projetés des objets étrangers vers 
vos yeux, les blessant gravement. Avant d’utiliser 
un outil à moteur, portez toujours des lunettes de 
protection fermées ou munies d’écrans latéraux, ou 
un masque facial complet en cas de besoin. Nous 
vous recommandons le port d’un Masque de Sécurité 
à Vision Large par-dessus des lunettes de vue ou 
l’utilisation de lunettes de sécurité standard avec 
écrans latéraux. Utilisez toujours une protection 
oculaire respectant la norme EN 166.

AVERTISSEMENT:
L’inhalation prolongée des gaz d’échappement du 
moteur, de l’huile de chaîne vaporisée, et de la sciure 
de bois peut entraîner de graves blessures.

C O N S E R V E Z  C E  M O D E  D ’ E M P L O I  E T 
FOURNISSEZ-LE À TOUTE PERSONNE DEVANT 
UTILISER LA TRONÇONNEUSE

LEXIQUE

Rebond (Dérapage)
Un mouvement latéral du guide peut se produire, ce qui 
augmente le risque de rebond.

Dérapage
Si la chaîne ne parvient pas à mordre au cours d'une coupe, 
le guide-chaîne est susceptible de sauter ou de glisser de 
façon dangereuse le long de la surface de la bûche ou de la 
branche, ce qui pourrait entraîner une perte de contrôle de la 
tronçonneuse. Pour éviter ou réduire les risques de dérapage, 
maintenez la tronçonneuse des deux mains et assurez-vous 
que la chaîne crée un sillon de coupe.

Tronçonnage
Opération consistant à débiter un arbre abattu ou une bûche en 
plusieurs longueurs.

Frein de Chaîne
Dispositif servant à arrêter la chaîne de la tronçonneuse.

Bloc Moteur de la Tronçonneuse
Tronçonneuse sans son guide et sans sa chaîne.

Embrayage
Mécanisme destiné à activer et désactiver l’entraînement d’un 
élément par rapport à la source du mouvement de rotation.

Pignon d’Entraînement ou Pignon
Partie dentée qui entraîne la chaîne.
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Abattage
Processus consistant à abattre un arbre.

Trait d’Abattage
Coupe finale lors de l’abattage d’un arbre effectuée à l’opposé 
de la première entaille sur le tronc.

Protection de Poignée Avant
Barrière structurelle située entre la poignée avant d’une 
tronçonneuse et le guide, généralement située près de 
l’emplacement de la main sur la poignée avant, et parfois 
utilisée comme levier de déclenchement du frein de chaîne.

Poignée Avant
Poignée support située sur ou vers l’avant de la tronçonneuse. 
Cette poignée est destinée à la main gauche.

Guide
Structure linéaire solide servant à guider la chaîne de la 
tronçonneuse.

Rebond
Mouvement vers le haut et/ou vers l’arrière du guide se 
produisant lorsque la chaîne, au niveau du nez ou de la partie 
avant du guide, entre en contact avec un objet tel qu’un tronçon 
ou une branche, ou quand le bois se resserre et pince la chaîne 
dans la découpe.

Rebond (par Pincement)
Recul rapide de la tronçonneuse pouvant se produire quand 
le bois se resserre et pince la chaîne en mouvement dans la 
découpe sur la partie supérieure du guide.
Rebond (par Rotation)
Mouvement rapide vers l’arrière et vers le haut de 
la tronçonneuse pouvant se produire quand la chaîne en 
mouvement au niveau de la partie haute de l’avant du guide 
entre en contact avec un objet tel qu’une bûche ou une 
branche.

Chaîne à Faible Rebond
Il s’agit d’une chaîne ayant répondu aux exigences anti-rebond 
de la norme ISO 9518 lors de son test avec un échantillon 
représentatif de tronçonneuses.

Position Normale de Coupe
Position normale lors des coupes d’abattage et d’élagage.

Entaille d’Abattage
Entaille effectuée dans un tronc déterminant la direction de 
la chute de l’arbre.

Poignée Arrière
Poignée support située sur ou vers l’arrière de la 
tronçonneuse. L’accélérateur est généralement situé sur cette 
poignée. Cette poignée est destinée à la main droite.

Guide à Faible Rebond
Il s’agit d’un guide conçu pour réduire le rebond de façon 
significative.

Chaîne de Remplacement
Il s’agit d’une chaîne ayant répondu aux exigences anti-
rebond de la norme ISO 9518 lors de son test avec un 
échantillon particulier de tronçonneuses. Il est possible qu’elle 
ne réponde pas aux exigences de performance de la norme 
ANSI lors de son utilisation sur d’autres tronçonneuses.

Chaîne de Tronçonneuse
Chaîne fermée possédant des gouges tranchantes destinées 
à couper le bois, entrainée par le moteur et maintenue par le 
guide.

Branche sous Contrainte
#����� ������ �$����� ������� ��� ����	��� ��	��������� ��� ���
contraintes, susceptible de fouetter rapidement lors de sa 
coupe, ce qui est très dangereux.



Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Description Tronçonneuse 42cc 14” CE Tronçonneuse 42cc 14” CE Tronçonneuse 42cc 16” CE

Poids – Sans guide ni chaîne ni carburant 4.6 kg 4.6 kg 4.6 kg

Contenance du réservoir d’essence 340 cm3 340 cm3 340 cm3

Contenance du réservoir de lubrifiant 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Longueur du guide 35 cm 35 cm 40 cm

Longueur de coupe utile 33.3 cm 33.3 cm 37.0 cm

Pas de la chaîne @�]^�����_�^`]w� @�]^�����_�^`]w� @�]^�����_�^`]w�

Jauge de la chaîne H�W`�����_�_]w� H�W`�����_�_]w� H�W`�����_�_]w�

Type de chaîne 3/8” profil bas à séquence standard 3/8” profil bas à séquence standard 3/8” profil bas à séquence standard

Pignon d’entraînement 6 dents x3/8" 6 dents x3/8" 6 dents x3/8"

Cylindrée du moteur 42 cm3 42 cm3 42cm3

#����	���������������&[}�`W@^� 1.7 kW 1.7 kW  1.7 kW

Vitesse minimale du moteur avec 

accessoire
 11,000 min-1   11,000 min-1  11,000 min-1

K�!�����������������
�	��		������#����

référence uniquement)
 12,500 min-1  12,500 min-1 12,500 min-1

Régime ralenti  2,600 - 3,600 min-1  2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1

Consommation typique à la 

puissance maxi
550 g/kw.h 550 g/kw.h 550 g/kw.h

Niveau de pression sonore 

�&[}�WW����
����H_W������ ����H_W������ ����H_W������

Niveau de puissance sonore 

�&[}�WW����
HHW�����) HHW�����) HHW�����)

�����������&[}�WW��`��

- Poignée avant

- Poignée arrière

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5 

Autres Caractéristiques:

Catalysé Oui Oui Oui

Pointes de pare-chocs intégralement en 
plastique

Oui Oui Oui

Poire d’amorçage Oui Oui Oui

Frein de Chaîne A support double A support double A support double

Amortissement des vibrations Ressorts Ressorts Ressorts

Couplage accélérateur/starter Non Non Non

Tension de la chaîne sans outil Oui Oui Oui

Emballage Boite carton Valise surmoulée Valise surmoulée

Huile moteur Oui Oui Oui

Huile guide et chaîne Oui Oui Oui
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Guide & Chaîne

Modèle RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

��������������!�������

- N° pièce Carlton

- N° pièce TTI

- Couleur

14-10W-N1-MHC UNB B

308714003

Jaune

14-10W-N1-MHC UNB B

308714003

Jaune

16-10W-N156-MHC UNB B

308946004

Jaune

Chaîne

- N° pièce Carlton

- N° pièce TTI

NC1-BL-52E B

901213001

NC1-BL-52E B

901213001

NC1-BL-56E B

901213002

��������������!�������

- N° pièce Carlton

- N° pièce TTI

- Couleur

140 SDEA041\Y

300961008

Jaune

140 SDEA041\Y

300961008

Jaune

160 SDEA041\Y

308109004

Jaune

Chaîne

- N° pièce Carlton

- N° pièce TTI

91P-52P
901213011

91P-52P
901213011

91P-56P
901213012

Guide & Chaîne

Guide CSA045 CSA045 CSA047

Chaîne CSA044 CSA044 CSA046

Certification / Conformité

���	����+�	����������������	��������

- Sécurité Oui Oui Oui

- EMC Oui Oui Oui

- Emissions sonores Oui Oui Oui

- Vibrations Oui Oui Oui

Norme de pollution Euro 2 Euro 2 Euro 2

Durabilité 50 heures 50 heures 50 heures



Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

MONTAGE

AVERTISSEMENT:
Si une quelconque pièce ou partie de cette 
tronçonneuse est endommagée, ne l’utilisez pas avant 
de l’avoir réparée. Le non respect de cet avertissement 
peut entraîner de graves blessures. Ce produit à été 
livré complètement monté.

AVERTISSEMENT:
N’essayez pas de modifier ce produit ou de fabriquer 
des accessoires non recommandés. Toute altération ou 
modification de ce type constitue un mésusage et peut 
entraîner des dangers susceptibles de provoquer des 
blessures graves.
NOTE: Cette tronçonneuse a été complètement testée 
en usine. Il est normal de trouver de légers résidus de 
lubrifiant. Lisez et retirez toutes les étiquettes qui y 
sont attachées et conservez-les avec le mode d’emploi

AVERTISSEMENT:
Avant la première utilisation, il est essentiel que vous 
��
��=����!�����<K�!��!��������	�����;��?������������	��
chapitre) pour vous assurer que le guide et la chaîne ne 
se soient pas desserrés durant le transport. N’utilisez 
jamais une tronçonneuse dont la chaîne n’est pas 
correctement réglée. Le non respect de ces étapes est 
susceptible d’entraîner de graves blessures.

DÉBALLAGE
�� Déballez précautionneusement le produit et tous 

ses accessoires. Assurez-vous que tous les éléments 
mentionnés dans la liste sont présents.

�� Inspectez le produit avec soin pour vous assurer qu’aucun 
dommage n’est intervenu durant le transport.

�� Ne jetez pas les éléments d’emballage avant d’avoir bien 
vérifié la tronçonneuse et de l’avoir utilisée de façon 
satisfaisante.

�� Si des pièces sont manquantes ou abîmées, veuillez 
contacter votre service après-vente Ryobi pour obtenir de 
l’aide.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Tronçonneuse
Fourreau
Clé Mixte
Huile 2-temps
Lubrifiant pour Chaîne et pour Guide
�������K�[^]^]���(�K�[�_�_����
Mode d’Emploi

RÉGLAGE DE LA TENSION DE LA CHAÎNE (TENSION 
SANS OUTIL)
Voir Figures 2-3, 37, 42-45.

AVERTISSEMENT: 
Ne touchez et ne réglez jamais la chaîne lorsque le 

moteur tourne. La chaîne est très coupante. Portez 
toujours des gants de protection lors de toute opération 
sur la chaîne.

�� Arrêtez le moteur avant de régler la tension de la chaîne.
�� Desserrez légèrement le bouton de verrouillage du carter 

d’embrayage en appuyant dessus en en le tournant dans le 
�����
���������!�������;�������������Figure 37)

�� Tournez le cadran de tension de la chaîne dans le sens des 
��!�������;��������������������������	��������Figure 44)

 Note: Une chaîne froide est correctement tendue quand elle 
ne pend pas sous le guide, qu’elle est bien ajustée et qu’elle 
peut être tournée à la main sans forcer.

�� Retendez la chaîne quand les méplats des maillons pendent 
������!��!�����!�������Figure 3)

 Note: Pendant l’utilisation normale de la tronçonneuse, 
la température de la chaîne augmente. Les maillons 
d’une chaîne chaude correctement tendue doivent pendre 
d’environ 1.2 mm sous la gorge du guide. L’extrémité de la 
clé mixte peut être utilisée comme guide pour vous aider à 
déterminer la tension correcte de la chaîne à chaud.

 Note: Les chaînes neuves ont tendance à s’étirer; vérifiez 
fréquemment leur tension et retendez-les au besoin. Ceci 
s’applique également à un outil NEUF.

�� Soulevez l’extrémité du guide pour vérifier l’affaissement. 
�Figure 43)

�� Relâchez l’extrémité du guide et tournez le cadran de 
tension dans le sens des aiguilles d’une montre. Répétez 
cette opération jusqu’à ce que la chaîne ne pende plus.

�� Maintenez l’extrémité du guide vers le haut et serrez 
fermement le bouton de verrouillage du carter d’embrayage. 
La chaîne est correctement tendue quand elle ne pend plus 
sous le guide, qu’elle est bien ajustée tout en pouvant être 
tournée à la main sans forcer. Assurez-vous que le frein de 
chaîne ne soit pas enclenché.

Note: Si la chaîne est trop tendue, elle ne pourra pas tourner. 
Desserrez le bouton de verrouillage du carter d’embrayage 
en appuyant dessus et en le tournant légèrement dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre, puis faites tourner 
le cadran de réglage de la tension dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Maintenez l’extrémité du guide vers 
le haut et resserrez fermement le bouton de verrouillage du 
carter d’embrayage. Assurez-vous que la chaîne peut tourner 
sans forcer.

UTILISATION

AVERTISSEMENT:
Ne laissez pas l’habitude de l’appareil vous rendre 
moins prudent. Rappelez-vous qu’il suffit d’une 
fraction de seconde d’inattention pour que se 
produisent de graves blessures.
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AVERTISSEMENT:
Portez toujours un masque de protection oculaire 
ou des lunettes avec protections latérales lors 
de l’utilisation d’un outil électrique. Dans le cas 
contraire, des objets pourraient être projetés vers vos 
yeux et provoquer de graves blessures.

AVERTISSEMENT:
N’utilisez aucun accessoire qui ne soit pas 
recommandé par le fabricant de ce produit. Il pourrait 
en résulter de graves blessures.

AVERTISSEMENT:
Portez une protection oculaire répondant à la norme 
EN 166, ainsi qu’une protection auditive et un casque 
de protection lorsque vous utilisez cet équipement. 
Le non respect de cet avertissement peut entraîner de 
graves blessures.

AVERTISSEMENT:
L’exposition prolongée aux vibrations engendrées par 
les outils à main à moteur thermique peut engendrer 
des dommages aux vaisseaux sanguins ou aux nerfs 
dans les doigts, les mains, et les articulations des 
personnes sujettes aux problèmes de circulation ou 
aux gonflements anormaux. Le lien a pu être fait entre 
l’utilisation prolongée par temps froid et les lésions 
subies par les vaisseaux sanguins chez une personne 
en bonne santé. Si vous rencontrez des symptômes 
tels qu’engourdissement, douleur, perte de force, 
changement de la couleur ou de la texture de la peau, 
ou perte de la sensibilité dans les doigts, les mains ou 
les articulations, cessez d’utiliser cet outil et contactez 
un médecin. Un système antivibratoire ne garantit 
pas que ces problèmes ne seront pas rencontrés. Les 
personnes qui utilisent des outils à moteur de façon 
régulière et continue doivent vérifier de près leur 
condition physique et le bon état de cet outil.

DOMAINE D’APPLICATION
���������������������������������������
������
����
�� Elagage, tronçonnage et abattage de base
�� Coupe des contreforts

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE TRONÇONNEUSE
Voir Figures 1a - 1b.
L’utilisation en toute sécurité de ce produit nécessite de bien 
comprendre les informations apposées sur l’outil et présentes 
dans ce mode d’emploi, ainsi que le travail à effectuer.
Avant d’utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes ses 
fonctionnalités et toutes les règles de sécurité.
Patin d’ébranchage --- Tout le patin d’ébranchage (voir fig. 1) 
peut être utilisé comme pivot lors d’une coupe.

LEVIER DE STARTER
Le levier de starter ouvre et ferme le volet d’enrichissement du 

carburateur. Les positions possibles sont ENRICHISSEMENT 
TOTAL et MARCHE.

POIGNÉE AVANT/ FREIN DE CHAÎNE
Le rôle du frein de chaîne consiste a arrêter rapidement la 
rotation de la chaîne. Lorsque le protecteur de poignée avant/ 
frein de chaîne est poussé contre la poignée, la chaîne doit 
s’arrêter immédiatement. Le frein de chaîne n’empêche pas 
le rebond.

GUIDE 
Le guide monté en usine possède une extrémité d’un faible 
diamètre qui réduit les risques de retour.

CHAÎNE À FAIBLE REBOND 
La chaîne à faible rebond aide à minimiser la force d’une 
réaction de rebond en empêchant les gouges de pénétrer trop 
profondément dans la zone de rebond.

POIRE D’AMORÇAGE 
La poire d’amorçage pompe l’essence depuis le réservoir 
jusqu’au carburateur.

ACCÉLÉRATEUR 
L’accélérateur permet de contrôler la rotation de la chaîne.

AVERTISSEMENT: 
Arrêtez toujours le moteur avant de refaire le plein. 
N’ajoutez jamais d’essence dans une tronçonneuse 
dont le moteur tourne ou est encore chaud. Eloignez-
vous d’au moins 10 mètres du lieu de remplissage 
avant de démarrer le moteur. NE FUMEZ PAS ! Le 
non respect de cet avertissement peut entraîner de 
graves blessures.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D’ESSENCE
SÉCURITÉ RELATIVE À LA MANIPULATION DU 
CARBURANT

AVERTISSEMENT:
Vérifiez qu’il n’y a pas de fuite d’essence. En 
cas de fuite, réglez le problème avant d’utiliser la 
tronçonneuse afin d’éviter un incendie ou des brûlures.

�� Manipulez toujours l’essence avec précaution car elle est 
très inflammable.

�� Refaites toujours le plein à l’extérieur. N’inhalez pas les 
vapeurs d’essence.

�� Ne laissez pas d’huile ou d’essence entrer en contact avec 
la peau. En cas de contact, lavez immédiatement à grande 
eau avec du savon. 

�� Ne laissez pas d’huile ou d’essence entrer en contact 
avec les yeux. En cas de contact, lavez immédiatement 
vos yeux à l’eau claire. Si l’irritation persiste, contactez 
immédiatement un médecin.

�� Nettoyez immédiatement toute essence renversée. 
Reportez-vous aux instructions de remplissage d’essence 
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du chapitre sur les Règles Spécifiques de Sécurité de ce 
mode d’emploi pour des informations additionnelles de 
sécurité.

MÉLANGE DU CARBURANT
�� Ce produit fonctionne à l’aide d’un moteur 2-temps et 

requiert l’utilisation d’un mélange essence/huile 2-temps. 
Mélangez à l’avance de l’essence sans plomb et de l’huile 
pour moteurs 2-temps dans un bidon propre prévu pour 
contenir de l’essence.

�� Ce moteur est garanti pour fonctionner avec de l’essence 
sans plomb automobile d’un taux d’octane égal ou 
supérieur à 91. 

�� N’utilisez pas de mélange provenant directement d’une 
station service, généralement prévu pour être utilisé avec 
les cyclomoteurs, motos, etc.

�� Utilisez une huile pour moteurs 2-temps refroidis par air de 
haute qualité. N’utilisez pas d’huile pour voiture ou d’huile 
pour moteurs hors-bord.

�� Mélangez 2% d’huile dans l’essence, ce qui correspond à 
����������������!�����]_�H�

�� Mélangez fortement le carburant lors du premier mélange 
et avant chaque remplissage.

�� Mélangez de petites quantités. Ne préparez pas à l’avance 
plus de carburant que vos besoins pour 30 jours. Il est 
recommandé d’utiliser une huile 2-temps contenant un 
stabilisant.

CARBURANTS OXYGÉNÉS
Certaines essences sont additionnées d’alcool ou d’un composé 
éthéré. Ce type de carburant est souvent appelé essence 
oxygénée.

Si vous utilisez ce type de carburant, assurez-vous qu’il 
soit sans plomb et que son taux d’octane soit suffisant. 
Avant d’utiliser de l’essence oxygénée, essayez de vérifier 
sa composition. Dans certaines régions, l’affichage de 
ces informations est obligatoire sur la pompe. Voici les 
����	����!���;������+���\!������������
�������;�#��
Ethanol (alcool éthylique ou alcool de grain) 10% du 
volume.
Vous pouvez utiliser de l’essence contenant jusqu’à 10% en 
volume d’’éthanol. Ce carburant s’appelle parfois “Gasohol”. 
N’utilisez pas d’essence E85.
MTBE (éther méthyl-tertiobutylique) 15% du volume. Vous 
pouvez utiliser de l’essence contenant jusqu’à 15% en volume 
de MTBE.
Méthanol (alcool méthylique ou alcool de bois) 5% du 
volume. Vous pouvez utiliser de l’essence contenant jusqu’à 
5% en volume de méthanol à la condition qu’il contienne 
des solvants CO et des inhibiteurs de corrosion destinés à 
protéger le circuit d’essence. De l’essence qui contiendrait 

plus de 5% en volume de méthanol présenterait des problèmes 
de démarrage et/ou de performance. Il y aurait également un 
risque d’endommagement des parties en plastique, en métal 
et en caoutchouc du circuit d’essence. Si vous rencontrez des 
problèmes de fonctionnement, essayez de changer de station 
service ou de marque de carburant.

NOTE: Les dommages et problèmes de performance 
consécutifs à l’utilisation d’une essence oxygénée contenant un 
pourcentage d’additifs oxygénant supérieur à ceux mentionnés 
ci-dessus ne sont pas couverts par la garantie.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR
Voir Figure 5.
�� Nettoyez la surface entourant le bouchon de réservoir pour 

éviter toute contamination.
�� Dévissez doucement le bouchon de réservoir.
�� Versez avec soin le mélange dans le réservoir en évitant 

d’en renverser.
�� Avant de remettre le bouchon en place, nettoyez et 

vérifiez le joint.
�� Remettez immédiatement le bouchon en place et serrez-le 

à la main. Nettoyez toute essence renversée.
 NOTE: Il est normal que le moteur émette de la fumée 

pendant et après sa première utilisation.

AJOUT DE LUBRIFIANT DE 
CHAÎNE ET DE GUIDE 
Voir Figure 6.
Utilisez du lubrifiant pour chaîne et guide Ryobi. Il a été conçu 
pour les chaînes et les graisseurs de chaîne et est formulé 
pour être efficace dans une large gamme de températures sans 
dilution. La tronçonneuse consomme environ un réservoir de 
lubrifiant par réservoir d’essence.
Note: N’utilisez pas de lubrifiants sales, usagés, ou contaminés 
de quelque façon. Cela pourrait endommager la pompe à 
lubrifiant, le guide ou la chaîne.
�� Versez délicatement le lubrifiant pour chaîne et guide dans 

le réservoir de lubrifiant.
�� Remplissez le réservoir de lubrifiant chaque fois que vous 

refaites le plein de carburant.

UTILISATION DU FREIN DE 
CHAÎNE 
Voir Figures 7 - 8.

}
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Vérifiez le bon fonctionnement du frein de chaîne avant chaque 
utilisation.
�� Actionnez le frein de chaîne en faisant pivoter votre main 

gauche autour de la poignée avant, ce qui permet au dos 
de votre main de pousser le levier de frein de chaîne/ 
protection de poignée vers le guide pendant que la chaîne 
tourne rapidement. Assurez-vous de garder les deux mains 
sur les poignées en permanence.

�� Remettez le frein de chaîne en position de fonctionnement 
�K���� ��� ������� ��� ����� ��� ��
���� ��� +����� ��� 	������
et en le tirant vers la poignée avant jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic.

AVERTISSEMENT:
Si le frein de chaîne ne stoppe pas immédiatement 
la chaîne, ou s’il ne reste pas en position de 
fonctionnement sans y être aidé, apportez la 
tronçonneuse à un service après-vente agréé pour la 
faire réparer avant de continuer à l’utiliser.

DÉMARRAGE DU MOTEUR
Voir Figures 8 - 13.

La procédure de démarrage diffère selon si le moteur est chaud 
ou froid.

 
AVERTISSEMENT:
Gardez votre corps à gauche de la chaîne. N’enjambez 
jamais la tronçonneuse ou la chaîne, et ne vous 
penchez jamais au dessus de la chaîne.

�� Placez la tronçonneuse sur un sol plat et assurez-vous 
qu’aucun objet alentour n’est susceptible d’entrer en 
contact avec la chaîne ou le guide.

�� Maintenez fermement la poignée avant de la main gauche 
et mettez votre pied droit sur la base de la poignée arrière.

Démarrage à Froid: 
�� Mettez le contacteur d’allumage en position RUN ( I ).
�� Assurez-vous que le frein de chaîne est en position de 

fonctionnement en tirant son levier vers l’arrière.
�� Pressez à fond la poire d’amorçage au moins 7 fois.
�� Tirez le levier de starter à fond en position FULL.
�� Si la température ambiante est supérieure à 10°C, tirez 

sur la poignée du lanceur jusqu’à ce que le moteur fasse 
mine de démarrer, mais pas plus de 3 fois. Lorsque la 
température ambiante est inférieure à 10°C, tirez sur la 
poignée du lanceur jusqu’à ce que le moteur fasse mine de 
démarrer, mais pas plus de 5 fois.

�� Poussez le levier de starter en position RUN. Tirez sur la 
poignée du lanceur jusqu’à ce que le moteur démarre.

 NOTE: Laissez la tronçonneuse tourner dans cette position 
pendant 5 à 30sesondes selon la température ambiante.

�� Appuyez sur le déverrouillage de l’accélérateur puis 
enfoncer et relâchez l’accélérateur pour mettre le moteur 
au ralenti après un temps de fonctionnement d’au moins 30 
secondes.UTILISATION

 AVERTISSEMENT: 
Si vous ne relâchez-pas l’accélérateur lorsque le frein 
de chaîne est enclenché, la tronçonneuse risque de 
subir de sérieux dommages. Ne maintenez jamais 
l’accélérateur enfoncé lorsque le frein de chaîne est 
enclenché.

Démarrage à Chaud: 
�� Mettez le contacteur d’allumage en position RUN ( I ).
�� Assurez-vous que le frein de chaîne est en position de 

fonctionnement en tirant son levier vers l’arrière.
�� Tirez le levier de starter en position FULL CHOKE pour 

obtenir un ralenti accéléré.
�� Tirez sur la poignée du lanceur jusqu’à ce que le moteur 

tourne, mais pas plus de 5 fois. Si le moteur ne démarre pas 
au bout de 5 tentatives, utilisez la procédure de démarrage 
à froid.

�� Enfoncez et relâchez l’accélérateur pour remettre le moteur 
au ralenti.

ARRÊT DU MOTEUR 
Voir Figures 7 et 14.
Relâchez l’accélérateur et laissez le moteur retourner au ralenti. 
Pour arrêter le moteur, mettez le contacteur d’allumage en 
position stop �_���������=�����������:����������������������
la chaîne continue de tourner. Pour plus de sécurité, enclenchez 
le frein de chaîne lorsque la tronçonneuse n’est pas en service.

Au cas où le contacteur d’allumage ne parviendrait pas à 
stopper le moteur, tirez à fond sur le levier de starter en position 
(Full Choke) et engagez le frein de chaîne pour stopper le 
moteur. Si le moteur ne s’arrête pas lorsque le contacteur 
d’allumage est mis en position stop, faites réparer le contacteur 
avant d’utiliser à nouveau la tronçonneuse pour éviter toute 
situation dangereuse qui pourrait entraîner de graves blessures.
NOTE: Chaque fois que vous avez terminé de travailler avec 
la tronçonneuse, libérez la pression des réservoirs d’essence  et 
de lubrifiant en ouvrant puis fermant leurs bouchons. Laissez le 
moteur refroidir avant de ranger la tronçonneuse.

RÉGLAGE DU RÉGIME DE 
RALENTI 
Voir Figure 15.
�� Si le moteur démarre, tourne et accélère, mais ne tient pas 

le ralenti, tournez la vis de régime de ralenti “T” dans le 
sens des aiguilles d’une montre pour augmenter le régime.

�� Si la chaîne tourne au ralenti, tournez la vis de régime 
de ralenti “T” dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour diminuer le régime de ralenti afin que la 
chaîne s’arrête. Si la chaîne continue de tourner au ralenti, 
contactez un service après-vente agrée pour qu’il effectue 
les réglages et n’utilisez pas la tronçonneuse tant que le 
problème n’a pas été réglé.

RATION
AVERTISSEMENT:
LA CHAÎNE NE DOIT JAMAIS TOURNER AU 
RALENTI. Une chaîne qui tourne au ralenti peut 
engendrer de graves blessures.
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TIRER ET POUSSER
Voir Figure 16.
La force de réaction de la tronçonneuse a toujours une direction 
opposée au sens de déplacement de la chaîne. L’opérateur doit 
donc anticiper en POUSSANT lors de la coupe avec le bas du 
guide et en TIRANT lors de la coupe avec le dessus du guide.
Note: Cette tronçonneuse a été complètement testée en usine. Il 
est normal que des traces de lubrifiant résiduelles y subsistent.
 
PRÉVENTION DES REBONDS
Voir Figures 17 - 18.
Un rebond en rotation survient lorsque la chaîne en rotation 
entre en contact avec un objet au niveau de la Zone de Danger 
de Rebond du guide. Le résultat est une réaction en retour 
extrêmement rapide, qui rejette le guide vers le haut et vers 
l’arrière en direction de l’opérateur. Cette réaction peut 
entraîner une perte de contrôle et causer de graves blessures.

PRÉPARATION DE LA COUPE 
POSITIONNEMENT CORRECT DES MAINS
Voir Figure 19.
Reportez-vous Règles Générales de Sécurité pour le choix d’un 
équipement de sécurité adéquat.
�� Portez des gants antidérapants pour un maximum de 

maintien et de protection.
�� Maintenez fermement la tronçonneuse des deux mains. 

Votre main gauche doit toujours tenir la poignée avant et 
votre main droite la poignée arrière afin que votre corps se 
trouve à droite de la chaîne.

AVERTISSEMENT:
�;������=� $����� ���� ����� ��� !��	���� ������
croisées) ni aucune posture qui positionnerait votre 
corps ou votre bras dans le chemin de la chaîne.

�� Maintenez une bonne prise sur la tronçonneuse tant que le 
moteur tourne. Vos doigts doivent entourer les poignées et 
vos pouces doivent être sous les poignées. Cette prise de 
main est celle qui est le moins susceptible d’être perturbée 
par un rebond ou une autre réaction de la tronçonneuse. 
Toute prise amenant à avoir les doigts et le pouce du même 
côté de la poignée est dangereuse car la moindre réaction 
de la tronçonneuse peut vous en faire perdre le contrôle.

AVERTISSEMENT:
Voir Figure 20
NE MANIPULEZ PAS l’accélérateur de la main 
gauche et ne tenez pas la poignée avant de la main 
droite. Ne permettez jamais qu’une quelconque partie 
de votre corps se trouve dans le chemin de la chaîne 
lors de l’utilisation de la tronçonneuse.

POSITION DE COUPE CORRECTE
Voir Figure 21.
�� Répartissez votre poids sur vos deux pieds positionnés sur 

un sol stable.

�� Gardez votre bras gauche et votre épaule verrouillés en 
position “bras tendu” afin de résister à un éventuel rebond.

�� Gardez votre corps à gauche de la chaîne.
�� Gardez votre pouce sous la poignée.

PRÉCAUTIONS RELATIVES À LA ZONE DE 
TRAVAIL
Voir Figure 22.
�� Ne coupez que du bois ou des matériaux à base de bois.
�� Ne laissez jamais les enfants utiliser la tronçonneuse. Ne 

laissez personne utiliser cette tronçonneuse qui n’aurait 
pas lu ce mode d’emploi ou qui n’aurait pas reçu les 
instructions nécessaire à son utilisation en toute sécurité.

�� Gardez les assistants, visiteurs, enfants et animaux à une 
DISTANCE DE SÉCURITÉ par rapport à la zone de 
travail. Lors des opérations d’abattage, la distance de 
sécurité doit être au moins le double de la hauteur des plus 
grands arbres de la zone d’abattage. Lors des opérations de 
tronçonnage, conservez une distance d’au moins 5 mètres 
entre les opérateurs.

�� Coupez toujours avec les deux pieds sur un sol solide pour 
éviter toute perte d’équilibre.

�� Ne coupez pas au dessus du niveau de la taille car une 
tronçonneuse tenue en hauteur est difficile à contrôler en 
cas de rebond.

�� N’abattez pas d’arbres à proximité de lignes électriques ou 
de bâtiments. Laissez ce travail aux professionnels.

�� Ne travaillez que lorsque les conditions d’éclairage et de 
visibilité vous permettent de voir correctement.

PROCÉDURES BASIQUES DE COUPE/
UTILISATION
�� Adoptez une posture correcte en face du bois, tronçonneuse 

au ralenti.
�� Faites fonctionner la tronçonneuse à plein régime en 

enfonçant l’accélérateur juste avant d’entamer le bois.
�� Commencez la coupe en mettant la tronçonneuse en contact 

avec la bûche.
�� Laissez le moteur à plein régime pendant toute la durée de 

la coupe.
�� Laissez la chaîne couper pour vous; n’exercez qu’une 

légère pression vers le bas. Forcer la coupe pourrait 
endommager le guide, la chaîne, ou le moteur.

�� Relâchez l’accélérateur sitôt la coupe terminée et laissez 
le moteur se mettre au ralenti. Laisser tourner le moteur 
à plein régime sans qu’il soit chargé par une opération de 
coupe entraîne une usure inutile de la chaîne, du guide, et 
du moteur.

�� Relâchez la pression sur la tronçonneuse vers la fin de la 
coupe car elle pourrait tomber d’une manière dangereuse.

ABATTAGE EN CONDITIONS DANGEREUSES
AVERTISSEMENT:
N’abattez pas d’arbres en période de grand vent 
ou de fortes pluies. Attendez que les conditions 
climatiques s’améliorent. Lors de l’abattage d’un 
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arbre, il est important de prêter attention aux 
avertissements suivants afin d’éviter toute blessure 
grave.

�� Ne coupez pas d’arbres fortement inclinés ni de grands 
arbres aux racines pourries, à l’écorce lâche, ou au 
tronc creux. Faites mettre ces arbres à terre à l’aide 
d’équipements lourds avant de les débiter.

�� N’abattez pas d’arbres à proximité de lignes électriques ou 
de bâtiments.

�� Examinez l’arbre à la recherche de branches mortes ou 
abîmées qui pourraient tomber pendant la coupe et vous 
blesser.

�� Vérifiez régulièrement la cime de l’arbre lors de la coupe 
finale d’abattage pour vous assurer qu’il va bien tomber 
dans la direction prévue.

�� Si l’arbre commence à tomber dans la mauvaise direction, 
ou si la tronçonneuse se coince pendant la chute, 
abandonnez la tronçonneuse et sauvez-vous !

PROCÉDURE CORRECTE D’ABATTAGE
Voir Figures 23 - 26.
�� ������=�
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prévu venait à être bloqué). Nettoyez la zone immédiate 
entourant l’arbre et assurez-vous que rien n’encombre 
votre chemin de repli prévu. Dégagez le chemin de repli 
de sécurité à environ 135° à partir du chemin de chute 
prévu.

�� Tenez compte de la force et de la direction du vent, 
de l’inclinaison et de l’équilibre de l’arbre, et de 
l’emplacement des branches maîtresses. Ces paramètres 
influent sur la direction que prendra l’arbre au cours de 
sa chute. Ne tentez pas de faire tomber un arbre dans une 
direction qui ne correspond pas à sa direction de chute 
naturelle.

�� Faites une entaille d’environ 1/3 du diamètre du tronc 
sur un côté de l’arbre. Effectuez les coupes de l’entaille 
à angle droit par rapport à la ligne de chute. Cette entaille 
doit être nette afin de former une ligne droite. Pour que le 
bois ne pèse pas sur la tronçonneuse, effectuez toujours 
la coupe de l’entaille basse avant la coupe de l’entaille 
haute.

�� Effectuez l’entaille finale droite et horizontale, et à 
une distance minimale de 5 cm au dessus de la partie 
horizontale de la première entaille.

 Note: Ne coupez jamais en direction de la première 
entaille. Laissez toujours une bande de bois entre les deux 
�����������;��
�����]�	�����H(H_���������������� �;��������
C’est ce que l’on appelle une “charnière” ou “charnière 
de bois.” Cette charnière contrôle la chute de l’arbre et 
prévient les dérapages ou les dégagements arrière de l’arbre 
par rapport à la souche.

�� Pour les arbres de fort diamètre, arrêtez la coupe finale 
avant qu’elle ne soit assez profonde pour que l’arbre ne 
tombe ou ne s’assoie sur sa souche. Insérez alors des 

coins en bois tendre ou en plastique dans l’entaille sans 
qu’ils ne touchent la chaîne. Enfoncez-les petit à petit afin 
d’aider au basculement de l’arbre.

�� Au moment où l’arbre commence à tomber, arrêtez la 
tronçonneuse et posez-la immédiatement à terre. Repliez-
vous en suivant le chemin dégagé tout en surveillant le 
déroulement de la chute au cas où quelque chose tomberait 
dans votre direction.

AVERTISSEMENT:
Ne coupez jamais en direction de la première entaille 
lors de la coupe finale. La charnière contrôle la chute 
de l’arbre, il s’agit de la section de bois qui sépare la 
première entaille du trait d’abattage.

COUPE DES CONTREFORTS
Voir Figure 27.
Un contrefort est une grande racine partant du tronc de l’arbre 
au dessus du niveau du sol. Retirez les contreforts avant 
d’abattre un arbre. Faites d’abord une coupe horizontale dans 
le contrefort, suivie d’une coupe verticale. Retirez ensuite 
cette racine de la zone de travail. Suivez la procédure correcte 
d’abattage décrite dans le paragraphe Procédure Correcte 
d’Abattage une fois les grands contreforts éliminés.

TRONÇONNAGE
Voir Figure 28.
�� Ne coupez qu’un seul tronçon à la fois.
�� Supportez les petits tronçons à l’aide d’un chevalet ou d’un 

autre tronçon lorsque vous les débitez.
�� Gardez la zone de coupe propre. Assurez-vous qu’aucun 

objet ne puisse entrer en contact avec le nez du guide ou 
avec la chaîne lors de la coupe, ce qui pourrait causer un 
rebond. Reportez-vous au paragraphe traitant du rebond 
du chapitre Règles Particulières de Sécurité de ce mode 
d’emploi pour de plus amples informations.

�� Lors des opérations de tronçonnage, tenez-vous sur la 
partie haute de la pente afin que le tronçon une fois coupé 
ne puisse pas vous rouler dessus.

�� Il est parfois impossible d’éviter que la tronçonneuse ne 
��	���	����
�	���� ��	������������������	��������� ������
parfois difficile de prévoir comment va se positionner un 
tronçon une fois débité.

TRONÇONNAGE À L’AIDE D’UN COIN
Voir Figure 29.
Si le diamètre du bois est suffisant pour que vous puissiez y 
insérer un coin sans toucher la chaîne, utilisez un coin pour 
maintenir l’entaille ouverte et éviter le pincement.

COUPE DE TRONÇONS SOUS CONTRAINTE
Voir Figure 30.
Effectuez la première entaille sur 1/3 du diamètre du tronçon 
puis finissez par une coupe des 2/3 du diamètre du côté opposé. 
A mesure que vous couperez le tronçon, il aura tendance à se 
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courber. La tronçonneuse peut s’en trouver pincée ou coincée 
si la première entaille est plus profonde que 1/3 du diamètre 
du tronçon. Prêtez une attention particulière aux tronçons 
sous contrainte afin d’éviter que le guide ou la chaîne ne se 
coincent.

TRONÇONNAGE PAR LE DESSUS
Voir Figure 31.
Commencez par la partie supérieure du tronçon en utilisant 
le dessous du guide; exercez une légère pression vers le bas. 
Notez que la tronçonneuse aura tendance à être tirée par 
rapport à vous.

TRONÇONNAGE PAR LE DESSOUS
Voir Figure 32.
Commencez par la partie inférieure du tronçon en utilisant 
le dessus du guide; exercez une légère pression vers le haut. 
Lors d’un tronçonnage par le dessous, la tronçonneuse aura 
tendance à pousser vers vous. Préparez-vous à cette réaction 
et maintenez fermement la tronçonneuse pour en conserver 
le contrôle.

ELAGAGE ET ÉBRANCHAGE
Voir Figures 33 - 34.
�� Travaillez lentement, en maintenant fermement la 

tronçonneuse des deux mains. Gardez un bon appui et un 
bon équilibre.

�� Gardez l’arbre entre vous et la chaîne lors de l’ébranchage.
�� Ne coupez pas à partir d’une échelle. Ceci est extrêmement 

dangereux. Laissez ce travail aux professionnels.
�� Ne coupez pas au dessus du niveau de la taille car une 

tronçonneuse tenue en hauteur est difficile à contrôler en 
cas de rebond.

AVERTISSEMENT:
Ne jamais grimper à un arbre pour l’élaguer ou 
l’ébrancher. Ne vous tenez pas sur une échelle, une 
plateforme, un tronçon, ou dans aucune position qui 
pourrait entraîner une perte d’équilibre et de contrôle 
de la tronçonneuse.

�� Lors de l’élagage d’un arbre, il est important de ne pas 
effectuer la coupe à ras à proximité du tronc ou d’une 
branche maîtresse avant d’avoir raccourci la branche 
à élaguer pour en réduire le poids. Vous éviterez ainsi 
d’abîmer l’écorce du tronc ou de la branche maîtresse.

�� Commencez par faire une entaille inférieure à 1/3 du 
diamètre de la branche.

�� Effectuez ensuite une coupe supérieure pour faire tomber la 
branche.

�� Terminez par une coupe au ras du tronc ou de la branche 
maîtresse afin que l’écorce puisse repousser et cicatriser 
la coupe.

AVERTISSEMENT:
Si la branche à élaguer se trouve au dessus de votre 
taille, faites appel à un professionnel.

COUPE D’ÉLÉMENTS CONTRAINTS
Voir Figure 35.
Un élément contraint peut être un tronçon, une branche, une 
souche ou un jeune plant contraint par un autre élément ce 
qui crée un effet ressort lorsque cette contrainte disparait. 
Dans le cas d’un arbre abattu, la souche a de fortes chances 
de se redresser brusquement en position verticale au cours du 
tronçonnage qui va séparer le tronçon de la souche. Méfiez-
vous des éléments sous contrainte — ils sont dangereux.

AVERTISSEMENT:
Les éléments contraints sont dangereux et peuvent 
venir frapper l’opérateur, lui faisant perdre le 
contrôle de la tronçonneuse. Des blessures graves ou 
mortelles peuvent en résulter.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT:
N’entretenez votre tronçonneuse qu’à l’aide de 
pièces de rechange Ryobi identiques. L’utilisation 
de toute autre pièce peut s’avérer dangereuse ou 
endommager le produit.

AVERTISSEMENT:
Portez toujours des lunettes de sécurité avec 
protections latérales lors de l’utilisation d’un 
outil à moteur ou du soufflage de poussières. En 
cas d’opération générant de la poussière, portez 
également un masque anti poussières.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Evitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles d’être 
endommagés par divers solvants du commerce. Retirez 
poussières, saletés, lubrifiant, graisses, etc. à l’aide d’un chiffon 
propre.

AVERTISSEMENT:
Ne laissez en aucun cas du liquide de frein, 
de l’essence, des produits à base de pétrole, des 
huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec les 
parties en plastique. Les produits chimiques peuvent 
endommager, affaiblir, ou détruire les parties en 
plastique, ce qui peut entraîner des blessures graves.

LUBRIFICATION
���� ��� ���������� ��� 	�� �������� ���� �����+��� ?� 
��� ����
des conditions d’utilisation normales) à l’aide d’une quantité 
suffisante de lubrifiant de haute qualité. Aucune autre 
lubrification n’est donc nécessaire.

REMPLACEMENT DU GUIDE ET DE LA CHAÎNE
Voir Figures 36 - 45.

DANGER:
Ne démarrez jamais le moteur avant d’avoir mis en 
place le guide, la chaîne, le carter d’embrayage, et 
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le tambour d’embrayage. Sans tous ces éléments 
en place, l’embrayage peut être éjecté ou exploser, 
faisant courir à l’opérateur des risques de blessures 
graves.

AVERTISSEMENT:
Pour éviter de graves blessures, lisez et comprenez 
toutes les instructions de sécurité de cette rubrique.

�� Mettez toujours le contacteur d’allumage en position stop 
“0” avant d’intervenir sur votre tronçonneuse.

�� Assurez-vous que le frein de chaîne n’est pas enclenché en 
tirant sur son levier en direction de la poignée avant pour le 
mettre en position de fonctionnement.

 NOTE: Pour le remplacement du guide et de la chaîne, 
utilisez toujours les pièces listées dans la rubrique 
Combinaison de Guides et de Chaînes plus loin dans ce 
mode d’emploi.

�� Portez des gants lorsque vous manipulez le guide et la 
chaîne. Ces éléments sont coupants et peuvent comporter 
des échardes.

�� Appuyez sur le bouton de verrouillage du carter 
d’embrayage et tournez-le dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à pouvoir retirer le carter d’embrayage.

�� Retirez le guide et la chaîne de la platine de montage.
�� Retirez la vieille chaîne du guide.
�� Posez la nouvelle chaîne à plat en faisant une boucle et en 

redressant les maillons. Les gouges doivent faire face à la 
direction de rotation de la chaîne. Retournez la chaîne si 
elles ne sont pas dans la bonne direction.

�� Mettez les maillons en place dans le sillon du guide tel 
qu’illustré.

�� Positionnez la chaîne de façon à faire une boucle à 
l’arrière du guide.

�� Maintenez la chaîne en place sur le guide et enroulez sa 
boucle autour du pignon.

�� Encastrez le guide dans la platine de montage afin que ses 
goujons se positionnent dans la longue fente du guide.

�� Remettez le carter d’embrayage en place en vous assurant 
que son ergot de positionnement se place dans le logement 
du tensionneur de chaîne.

�� Remettez le carter d’embrayage en place et faites 
suffisamment tourner son bouton de verrouillage dans le 
sens des aiguilles d’une montre pour que le carter tienne 
en place. 
NOTE: Le guide doit pouvoir coulisser librement pour le 
réglage de la tension de la chaîne.

�� Supprimez tout battement de la chaîne en tournant son 
cadran de tension dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce que la chaîne soit bien ajustée sur le guide et 
que les maillons soient bien dans le sillon du guide.

�� Soulevez l’extrémité du guide pour vérifier la tension.
�� Relâchez l’extrémité du guide et tournez le cadran de 

tension de la chaîne dans le sens des aiguilles d’une 
montre. Répétez cette opération jusqu’à ce que la chaîne 
ne pende plus.

�� Soulevez l’extrémité du guide et serrez fermement le 

bouton de verrouillage du carter d’embrayage. La chaîne 
est correctement tendue quand elle ne pend plus sous le 
guide, qu’elle est bien ajustée tout en pouvant être tournée 
à la main sans forcer. Assurez-vous que le frein de chaîne 
ne soit pas enclenché.

 Note: Si la chaîne est trop tendue, elle ne pourra pas 
tourner. Desserrez le bouton de verrouillage du carter 
d’embrayage en appuyant dessus et en le tournant 
légèrement dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, 
puis faites tourner le cadran de réglage de tension dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre. Maintenez 
l’extrémité du guide vers le haut et resserrez fermement 
le bouton de verrouillage du carter d’embrayage. Assurez-
vous que la chaîne puisse tourner sans forcer.

ENTRETIEN DE LA CHAÎNE
Voir Figures 45 - 47.

ATTENTION:
Pour une coupe facile et rapide, entretenez 
correctement la chaîne. La chaîne a besoin d’être 
affutée quand les copeaux de bois deviennent petits 
et poudreux, quand il faut forcer dans le bois pour 
pouvoir le couper, ou que la chaîne ne coupe que 
d’un côté. Prenez en compte les éléments suivants 
��������;����������������	������

�� Un mauvais angle d’affutage de la face latérale augmente 
le risque d’un fort rebond.

�� Réglage du limiteur d’épaisseur de copeau.
 o  Epaisseur trop importante, augmentation du risque de 

rebond.
 o Epaisseur insuffisante, capacité de coupe diminuée.
�� Si les gouges entrent en contact avec des objets durs tels 

que des clous ou des pierres, ou qu’elles ont été émoussées 
par la présence de terre ou de sable dans le bois, faites 
affuter la chaîne par un service après-vente.

Note: Vérifiez l’usure du pignon d’entraînement lorsque 
vous remplacez la chaîne. S’il montre des signes d’usure aux 
endroits indiqués, faites-le remplacer par un service après-
vente agréé.
NOTE: Si vous ne comprenez pas entièrement la procédure 
correcte d’affutage de la chaîne après avoir lu les instructions 
qui suivent, faites affuter la chaîne par un service après-vente 
agréé ou remplacez-la par une chaîne à faible rebond.

AFFUTAGE DES GOUGES
Voir Figures 48 - 51.
Faites bien attention de limer toutes les gouges à l’angle 
indiqué et à la même longueur, une coupe rapide ne pouvant 
être obtenue que lorsque toutes les gouges sont uniformes.

AVERTISSEMENT:
La chaîne est très coupante. Portez toujours des gants 
de protection lors des opérations d’entretien de la 
chaîne pour éviter toute blessure grave.

�� Tendez la chaîne avant de l’affuter. Reportez-vous à 
Réglage de la Tension de la Chaîne

�� ������=� ���� ����� ������ ��� �� ��� �](^W��� ��� ��������� ���
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un étau. Effectuez tous les limages au niveau du milieu du 
guide.

�� Gardez la lime de niveau avec la face supérieure de la 
gouge. Ne faites pas plonger ou basculer la lime.

�� En exerçant une pression légère mais ferme, limez en 
direction de l’angle avant de la gouge.

�� Soulagez la pression exercée sur la lime pour le mouvement 
de retour.

�� Donnez quelques coups de lime fermes sur chaque gouge. 
Limez toutes les gouges du côté gauche dans la même 
direction. Retournez ensuite la tronçonneuse et limez toutes 
les gouges du côté droit dans la direction opposée.

�� Débourrez la lime à l’aide d’une brosse métallique.

ATTENTION:
Une chaîne émoussée ou mal affutée peut engendrer 
un régime moteur trop élevé au cours de la coupe, ce 
qui peut l’endommager.

AVERTISSEMENT:
Un mauvais affutage augmente les risques de 
rebond.

AVERTISSEMENT:
Le non remplacement ou la non réparation d’une 
chaîne abîmée peut entraîner de graves blessures.

ANGLE D’AFFUTAGE DE LA FACE SUPÉRIEURE
Voir Figure 52.
�� CORRECT 30° – un porte-lime a des repères 

correspondant à l’angle correct d’affutage de la face 
supérieure.

�� MOINS DE 30° – pour le tronçonnage.
�� PLUS DE 30° – méplats s’émoussant rapidement.

ANGLE D’AFFUTAGE DE LA FACE LATÉRALE
Voir Figure 53.
�� CORRECT 80° – Obtenu automatiquement si vous 

utilisez le bon diamètre de lime dans le porte-lime.
�� RECOURBÉ – “Accroche” et s’émousse rapidement; 

augmente le risque de REBOND. Provient d’une lime 
d’un trop petit diamètre ou tenue trop bas.

�� PENTE DESCENDANTE – Demande une pression 
de coupe trop forte; use trop rapidement le guide et la 
chaîne. Provient de l’utilisation d’une lime de trop grand 
diamètre ou tenue trop haut.

RÉGLAGE DE L’ÉPAISSEUR DU COPEAU
Voir Figures 54 - 56.
�� Maintenez l’épaisseur du copeau à 0.65 mm.

Utilisez un gabarit d’épaisseur pour vérifier ce réglage.
�� Vérifiez l’épaisseur du copeau à chaque affutage de la 

chaîne.
�� Utilisez une lime droite et un gabarit d’épaisseur pour 

régler toutes les gouges de façon uniforme. Utilisez un 
gabarit d’une épaisseur de 0.65 mm. Après avoir limé tous 

les limiteurs d’épaisseur, restaurez leur forme originale en 
arrondissant leur partie avant. Prenez garde de ne pas 
endommager les maillons d’entraînement adjacents avec 
les bords de la lime.

�� Les limiteurs d’épaisseur doivent être ajustés avec la lime 
droite orientée dans la même direction qu’avait la lime 
ronde lors de l’affutage de la gouge adjacente. Prenez 
garde que la lime plate n’entre pas en contact avec un 
tranchant lors du réglage de l’épaisseur du copeau.

ENTRETIEN DU GUIDE
Voir Figure 57.

ATTENTION:
Assurez-vous que la chaîne se soit arrêtée avant toute 
intervention sur la tronçonneuse.

Toutes les semaines d’utilisation, retournez le guide de la 
tronçonneuse afin de repartir son usure et de maximiser sa 
durée de vie. Le guide doit être nettoyé tous les jours où 
la tronçonneuse est utilisée et son usure doit être vérifiée. 
L’amincissement du guide et l’apparition de bavures font partie 
de son usure normale. Corrigez ces défauts à l’aide d’une lime 
dès qu’ils apparaissent.
K�����	�=����!�����;������������;��������+������
����
�� Usure de la gorge permettant à la chaîne de passer sur les 

côtés
�� Courbure du guide
�� Gorge fendue ou cassée
�� Gorge évasée
Lubrifiez les pignons du guide de façon quotidienne. A l’aide 
d’une burette à huile, injectez du lubrifiant dans le trou de 
lubrification. Retournez le guide et vérifiez que les trous de 
lubrification et que la gorge de la chaîne sont libres de toute 
impureté.

NETTOYAGE DU FILTRE À AIR
Voir Figures 58 - 59.
�� Enclenchez le frein de chaîne.
�� Retirez les deux vis qui maintiennent le capot du cylindre.
�� Soulevez l’avant du capot du cylindre au-delà du levier de 

frein.
�� Soulevez l’arrière du capot du cylindre au-delà de la 

poignée.
�� Avant de retirer le filtre à air du carburateur, soufflez 

et brossez toute la sciure et toute la poussière que vous 
pouvez autour du carburateur et du boîtier d’admission.

 Note: Tirez à fond sur le levier de starter pour fermer 
l’entrée du carburateur et éviter que des poussières y 
pénètrent.

�� Retirez le filtre à air de son logement.
Utilisez l’une des méthodes suivantes de nettoyage:
�� Pour un léger nettoyage, tapotez le filtre sur une surface 

douce et plane pour déloger la plupart des poussières et de 
la sciure.

�� Toutes les 5 heures d’utilisation, nettoyez le filtre dans 
de l’eau tiède savonneuse, rincez-le, et laissez-le sécher 
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complètement. Remplacez le filtre toutes les 25 heures 
d’utilisation.

 Note : Une autre méthode de nettoyage consiste à utiliser 
de l’air comprimé. Portez toujours une protection oculaire 
pour éviter toute blessure aux yeux.

�� Remettez le filtre à air en place.
 Note : Si vous séchez le filtre à l’aide d’air comprimé, 

soufflez des deux côtés du filtre.
ATTENTION:
Assurez-vous que le filtre à air est bien en place 
avant le remontage. Ne faites jamais tourner le 
moteur sans filtre à air, de sérieux dommages en 
résulteraient.

NETTOYAGE DU LANCEUR
Voir Figure 60.
Utilisez une brosse pour déloger les débris des ouïes de 
ventilation du lanceur.

RÉGLAGE DU CARBURATEUR
Voir Figure 61.
Avant de régler le carburateur:
�� Nettoyez les ouïes de ventilation du lanceur.
�� Nettoyez le filtre à air. Reportez-vous à Nettoyage du 

Filtre à Air au chapitre de ce mode d’emploi traitant de 
l’entretien.

�� Laissez le moteur chauffer avant de régler le régime de 
ralenti.

AVERTISSEMENT:
Les conditions météo et l’altitude influent sur la 
carburation. Ne laissez pas les visiteurs s’approcher 
de la chaîne lorsque vous réglez le carburateur.

Réglage du Régime de Ralenti Le réglage du régime de 
ralenti contrôle l’ouverture du boisseau lorsque 
�;�		�����������������	����#�������	����������!��!��

�� Tournez la vis de régime de ralenti “T” dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour augmenter le régime de 
ralenti.

�� Tournez la vis de régime de ralenti “T” dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre pour diminuer le 
régime de ralenti.

AVERTISSEMENT:
LA CHAÎNE NE DOIT JAMAIS TOURNER AU 
RALENTI. De graves blessures pourraient être 
engendrées par une chaîne qui tourne au ralenti.

NETTOYAGE DU MOTEUR
Voir Figures 58, 62-64.
Nettoyez régulièrement les ailettes du cylindre et du volant 
moteur. La présence de saletés autour du cylindre peut 
provoquer une dangereuse surchauffe.

AVERTISSEMENT
Ne faites jamais tourner le moteur sans que tous les 

éléments de la tronçonneuse, carter d’embrayage et 
couvercle de lanceur compris, soient bien en place.

Certaines pièces pouvant se briser et risquer de projeter des 
fragments, confiez les réparations concernant le volant moteur 
et l’embrayage à du personnel de service après-vente agréé 
ayant été formé par l’usine.
�� Retirez les vis et le capot du cylindre comme décrit 

précédemment.
�� Nettoyez les ailettes du cylindre.
�� Retirez le frein de chaîne de son support.
�� Posez la tronçonneuse sur son côté, guide et chaîne sur le 

sol.
�� Retirez les bouchons d’huile et d’essence.
�� Retirez les trois vis qui maintiennent le couvercle du 

lanceur en place.
�� Soulevez le couvercle du lanceur et mettez-le de côté.
�� Remettez les bouchons d’huile et d’essence en place pour 

éviter la pénétration de saletés pendant le nettoyage.
�� Nettoyez les ailettes du volant moteur.
�� Remettez le couvercle du lanceur en place. Remettez les vis 

en place et serrez-les.
�� Remettez en place les bouchons d’huile et d’essence.

ENTRETIEN
�� Remettez en place le capot du cylindre. Remettez en place 

les vis et serrez-les.
�� Remettez le frein de chaîne sur son support.
 NOTE: Vérifiez que le filtre à air est bien en place avant 

de remettre le capot du cylindre en place.
NOTE: Si vous remarquez une perte de puissance de la 
tronçonneuse, il est possible que la lumière d’échappement 
du cylindre et que le pot d’échappement soient calaminés. Le 
décalaminage de ces éléments peut être nécessaire pour rétablir 
les performances de la tronçonneuse. Nous vous recommandons 
fortement de confier cette opération à un réparateur qualifié. 

VÉRIFICATION DU FILTRE À ESSENCE
Voir Figure 65
Vérifiez régulièrement le filtre à essence. Remplacez-le s’il est 
contaminé ou abîmé.

REMPLACEMENT DE LA BOUGIE
Voir Figure 66.
Ce moteur utilise une bougie Champion RCJ-6Y avec un 
écartement des électrodes de 0.6 mm. Remplacez-la par un 
modèle identique toutes les 50 heures de fonctionnement ou 
plus fréquemment si nécessaire.
�� Débranchez l’antiparasite, en le faisant doucement tourner 

de droite à gauche tout en tirant dessus.
�� Desserrez la bougie à l’aide d’une clé à bougie.
�� Retirez la bougie.

Vissez la nouvelle bougie à la main en la tournant dans le sens 
des aiguilles d’une montre. Serrez-la ensuite fermement à 
l’aide de la clé.
Note: Prenez garde de ne pas visser la bougie de travers, vous 
endommageriez gravement la culasse.
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�� Rebranchez l’antiparasite en le poussant fermement sur 
l’extrémité de la bougie.

VÉRIFICATION/NETTOYAGE DU PARE-ÉTINCELLES
Voir Figure 67.
�� S’il est sale, nettoyez le pare-étincelles à l’aide d’une petite 

brosse métallique. Remplacez-le s’il est fissuré ou abîmé. 
Contactez votre service après-vente Ryobi pour obtenir des 
pièces détachées.

VÉRIFICATION ET NETTOYAGE DU FREIN DE 
CHAÎNE
Voir Figure 68.
�� Gardez le mécanisme de frein de chaîne propre en brossant 

légèrement son accouplement pour enlever les saletés.
�� Testez toujours les performances du frein après l’avoir 

nettoyé. Reportez-vous à Utilisation du Frein de Chaîne 
pour de plus amples informations.

AVERTISSEMENT:
Même si vous nettoyez quotidiennement le 
mécanisme du frein, son fonctionnement dans les 
conditions réelles d’utilisation ne peut pas être 
garanti.

STOCKAGE DE LA TRONÇONNEUSE
�� Débarrassez la tronçonneuse de tout corps étranger. 

Rangez-la dans un lieu bien ventilé hors de portée des 
enfants. Eloignez-la de tout produit corrosif tel que les 
produits de jardinage et le sel de déneigeage.

�� Respectez les lois locales concernant le stockage et la 
manipulation du carburant.

Pour un stockage d’un mois ou plus:
�� Vidangez le réservoir d’essence dans un récipient autorisé 

à recevoir de l’essence.
�� Faites tourner le moteur jusqu’à ce qu’il s’arrête. Toute 

l’essence sera ainsi purgée de la tronçonneuse, évitant 
qu’elle ne s’évente et ne dépose gommes et vernis dans le 
circuit de carburant.

�� Pressez la poire d’amorçage à plusieurs reprises pour 
purger le carburateur.

�� Vidangez tout le lubrifiant de guide et de chaîne dans un 
récipient autorisé pour le stockage des lubrifiants.

�� Placez toujours le fourreau sur le guide et sur la chaîne 
avant de stocker ou de transporter la tronçonneuse.

Périodicité d’entretien
Vérification:
Niveau du mélange Avant chaque utilisation
Lubrification du guide Avant chaque utilisation
Tension de la chaîne Avant chaque utilisation
Affutage de la chaîne Avant chaque utilisation

Pièces éventuellement endommagées
Avant chaque utilisation

Bouchons mal serrés Avant chaque utilisation
Attaches mal serrées Avant chaque utilisation
Pièces mal fixées Avant chaque utilisation
Vérification et nettoyage:
Guide Avant chaque utilisation
Tronçonneuse dans son ensemble Après chaque utilisation
Filtre à air Toutes les 5 heures*
Frein de chaîne Toutes les 5 heures*
Remplacement de la bougie Tous les ans
Remplacement du filtre à essence Tous les ans
*Heures de fonctionnement



Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le moteur ne démarre pas.

[Assurez-vous que le 
contacteur d’allumage est en 
positionRUN(I)X�

Pas d’étincelle.

Le moteur est noyé.

Réparez ou remplacez la bougie. Réglez 
l’écartement des électrodes. Reportez-vous à 
Remplacement de la Bougie plus haut dans ce 
mode d’emploi.
Contacteur d’allumage en position OFF, démontez 
la bougie. Mettez le levier de starter en position 
RUN� �	������������ �������� ��� ����=� ���
le lanceur 15 à 20 fois, ce qui purgera l’excès 
d’essence du cylindre. Nettoyez et remontez 
la bougie. Mettez le contacteur d’allumage en 
position RUN(I). Pressez la poire d’amorçage 7 
fois. Tirez 3 fois sur le lanceur avec le levier de 
starter en position RUN. Si le moteur ne démarre 
pas, mettez le levier de starter en position FULL 
CHOKE et répétez la procédure normale de 
démarrage. Si le moteur ne démarre toujours pas, 
répétez la procédure avec une bougie neuve.

Le moteur démarre mais 
n’accélère pas correctement.

Le gicleur de ralenti «L�����
carburateur doit être modifié.

Contactez un service après-vente agréé pour faire 
régler le carburateur.

Le moteur démarre puis s’arrête. Le gicleur de ralenti «L�����
carburateur doit être modifié.

Contactez un service après-vente agréé pour faire 
régler le carburateur.

Le moteur démarre mais ne 
fonctionne pas correctement à 
plein régime. 

Le gicleur principal «H�����
carburateur doit être modifié.

Contactez un service après-vente agréé pour faire 
régler le carburateur.

Le moteur démarre mais n’atteint 
pas son plein régime et/ou émet 
de la fumée de façon excessive.

Mélange huile/essence incorrect.

Filtre à air sale.

Ecran pare-étincelles sale.

Le gicleur principal «H�����
carburateur doit être modifié.

Utilisez un carburant récent possédant le bon 
pourcentage d’huile 2-temps.

Nettoyez le filtre à air. Reportez-vous à Nettoyage 
du Filtre à Air dans le chapitre de ce mode 
d’emploi traitant de l’entretien.

Nettoyez l’écran pare-étincelles. Reportez-vous 
à Vérification/Nettoyage du Pare-étincelles 
dans le chapitre de ce mode d’emploi traitant de 
l’entretien.

Contactez un service après-vente agréé pour faire 
régler le carburateur.

Le moteur démarre, tourne, 
accélère, mais ne tient pas le 
ralenti.

La chaîne tourne au ralenti.

Il est nécessaire de régler le 
ralenti.

Il est nécessaire de régler le 
ralenti.

Prise d’air dans le système 
d’admission.

Tournez la vis de réglage de ralenti «T�� ���� ���
sens des aiguilles d’une montre. Reportez-vous à 
Réglage du carburateur dans le chapitre de ce 
mode d’emploi traitant de l’entretien.

Tournez la vis de réglage de ralenti «T�� ���� ���
sens inverse des aiguilles d’une montre. Reportez-
vous à Réglage du carburateur dans le chapitre 
de ce mode d’emploi traitant de l’entretien.

Contactez un service après-vente agrée pour vous 
procurer un kit de réparation.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le guide et la chaîne chauffent 
et fument.

Réservoir de lubrifiant de chaîne 
vide.

Chaîne trop tendue.

Graisseur défectueux.

Le réservoir de lubrifiant doit être rempli à chaque 
plein de carburant.

Tendez la chaîne en suivant les instructions 
de Réglage de la Tension de la Chaîne dans 
le chapitre de ce mode d’emploi traitant de 
l’entretien.

Faites tourner le moteur à mi-gaz pendant 30 à 
45 secondes. Arrêtez la tronçonneuse et regardez 
si de l’huile goutte à partir du guide. Si tel est le 
cas, la chaîne est peut être émoussée ou le guide 
abîmé. S’il n’y a pas de lubrifiant, contactez un 
service après-vente agréé.

Le moteur démarre et fonctionne, 
mais la chaîne ne tourne pas.

Frein de chaîne engagé.

Chaîne trop tendue.

Guide et chaîne montés de façon 
incorrecte.

Guide et/ou chaîne endommagés.

Dents du pignon d’entraînement 
endommagées.

Désengagez le frein de chaîne. Reportez vous à 
Utilisation du Frein de Chaîne dans le chapitre 
de ce mode d’emploi traitant de l’utilisation de la 
tronçonneuse.

Tendez la chaîne en suivant les instructions 
de Réglage de la Tension de la Chaîne dans 
le chapitre de ce mode d’emploi traitant de 
l’entretien.

Reportez-vous à Remplacement du Guide et de 
la Chaîne dans le chapitre de ce mode d’emploi 
traitant de l’entretien.

Vérifiez que le guide et la chaîne ne sont pas 
endommagés.

Contactez un service après-vente agréé pour le 
remplacement du pignon d’entraînement.
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General Safety �������������%�����
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�	�������O��
���
����O�%�������$�����
���%�����������������������	������������%��������G������O��	��	����%���G��

� ������� ������� ��������

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not avoided, will result 
in death or serious injury.   

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, could result 
in death or serious injury. 

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may result 
in minor or moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may result in property 
damage.

������

��������

��������

��������
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RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

4.6 kg 4.6 kg 4.6 kg

340 cm3 340 cm3 340 cm3

192 cm3 192 cm3 192 cm3

35 cm 35 cm 40 cm

33.3 cm 33.3 cm 37.0 cm

42 cm3 42 cm3 42 cm3

1.7 kW 1.7 kW 1.7 kW

11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

12,500 min-1 12,500 min-1 12,500 min-1

2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1

  ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

112 dB (A) 112 dB (A) 112 dB (A)    

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5
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See Figures 2-3, 37, 42-45.

�

�

Figures 37)
�

Figures 44)

�

Figures 3)

�

Figures 43)
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See Figures 1a - 1b.

(see figure 1) 
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See Figure 5.
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See Figure 6.

}



English(original instructions)

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

 

�

�

See Figures 7 - 8.

�

� position by 

%�����
��	����������	��G	�����%��������%�	����
��%��
and pulling toward the front handle until you hear a 
click.

See Figures 8 - 13.

 
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

See Figures 7 and 14.
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See Figure 15.
�

�

See Figure 16.
�	�� %��G����� ��%G����� �	�� ��O� ��� ��O������������� ��� �	��
��%�G����� �	�� G	���� ��� $����
���	���� �	�� ���%���%� $����
be ready to control the PULL when cutting on the bottom 
edge of the bar and the PUSH when cutting along the 
top edge.

�	�� G	�����O� 	��� ����� ������ ��G��%�� �������� \�� ���
normal to find some slight lubricant residue on the saw.

See Figures 17 - 18.
Rotational kickback occurs when the moving chain 
G����G��� ��� ��&�G�� ��� �	�� §�G���G�� ¨��
�%� ����� ��� �	��

�������%���	��%������ ����� ��
	����
©����� %���%���%��G������
which kicks the guide bar up and back towards the 
���%���%���	��� %��G����� G��� G����� �������� G���%����O	�G	�
can result in serious injury.

See Figure 19.
See General Safety Rules for appropriate safety 
equipment.
�

�

�

See Figure 20

 

See Figure 21.
�

�

�

�

See Figure 22.
�

�

�

�

�

�

�

Practice cutting a few small logs using the following 
technique to get the “feel” of using the saw before you 
begin a major sawing operation.
�

�

�

�

�

�
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See Figures 23 - 26.
�

�

�

�

�

�

See Figure 27.
������%����%�����������%
��%������������
��%�$��	���%�������
the tree above the ground. Remove large buttress roots 
prior to felling. Make the horizontal cut into the buttress 
first, followed by the vertical cut. Remove the resulting 
loose section from the work area. Follow the correct tree 
felling procedure as stated in 

after you have removed the large buttress roots.

See Figure 28.
Bucking is the term used for cutting a fallen tree to the 
desired log length.
�

�

�

�

�

See Figure 29.
If the wood diameter is large enough for you to insert 
a soft bucking wedge without touching the chain, you 
should use the wedge to hold the cut open to prevent 
pinching.

See Figure 30.
¬�����	����%�����G���
�G����®�����	��O����	%��
	��	����
�
���������	�O��	�����®�G�������	������������������������G���
�	����
�����O�������������������	����O�G�����G�$�����G	���
or hung in the log if you make the first cut deeper than 
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�®�����	�����$���%�����	����
�
Give special attention to logs under stress to prevent the 
bar and chain from pinching.

See Figure 31.
Begin on the top side of the log with the bottom of the 
��O��
�������	����
¯����%����
	���%����%����O�O�%���°����
that the saw will tend to pull away from you.

See Figure 32.
Begin on the underside of the log with the top of the 
��O��
������ �	�� ��
¯����%�� ��
	���%����%����O�%���¨�%��
�
under bucking, the saw will tend to push back at you. 
Be prepared for this reaction and hold the saw firmly to 
maintain control.

See Figures 33 - 34.
�

�

�

�

�

�

�

�

See Figure 35.
A springpole is any log, branch, rooted stump, or sapling 
which is bent under tension by other wood so that it 
springs back if the wood holding it is cut or removed. 
����� ������� �%������ %���������$��	�����	�
	��������������
springing back to the upright position during the bucking 
cut to separate the log from the stump. Watch out for 
springpoles — they are dangerous.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. 
Use clean cloths to remove dirt, dust, lubricant, grease, 
etc.

All of the bearings in this product are lubricated with a 
sufficient amount of high grade lubricant for the life of 
�	�����������%���%$������%����
�G������������	�%���%������
further lubrication is required.

See Figures 36 - 45.
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�

See Figures 45 - 47.

Check that the switch is in the “0” position 
before you work on the saw. 

´��� ����� �� ��O©��G���G�� G	���� ��� �	��� ��O�� �	��� ����©
cutting chain provides kickback reduction when properly 
maintained. 
For smooth and fast cutting, maintain the chain properly.
�	��G	����%�µ��%����	�%�����
�O	����	��O����G	�����%��
small and powdery, the chain must be forced through the 
wood during cutting, or the chain cuts to one side. During 
maintenance of the chain, consider the following:
�

�

�

Inspect the drive sprocket for wear or damage 
when replacing the chain. If signs of wear or damage are 
present in the areas indicated, have the drive sprocket 
replaced by an authorised service centre.

If you do not fully understand the correct 
procedure for sharpening the chain after reading the 
instructions that follow, have the saw chain sharpened 
by an authorised service centre or replace with a 
recommended low-kickback chain.

See Figures 48 - 51.
Be careful to file all cutters to the specified angles and 
to the same length, as fast cutting can only be obtained 
when all cutters are uniform.

�

.
�

�

� the front 
corner of the tooth.

�

�

�
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See Figure 52.
�

�

�

See Figure 53.
�

�

�

See Figure 54 - 56.
�

�

�

�

See Figure 57.

 
Every week of use, turn over the guide bar on the saw to 
����%�������	��O��%���%�$���$�$���%��������	����%��	�����
be cleaned every day of use and checked for wear and 
damage. Feathering or burring of the bar rails is a normal 

process of bar wear. Such faults should be smoothed 
with a file as soon as they occur.
A bar with any of the following faults should be replaced:
�

�

�

�

Lubricate guide bar sprockets weekly. Using a grease 
��%��
������%�G����O����������	�����%�G����
�	�������%���	��
guide bar and check that the lubrication holes and chain 
groove are free from impurities.

See Figures 58 - 59.
�

�

�

�

�

�

�

�

�

See Figure 60.
Use a brush to keep the cooling vents of the starter 
assembly free and clean of debris.

See Figure 61.

�



English(original instructions)

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�

Maintenance
�

©� �	�� ����� ������ ��&���$����
controls how much the throttle valve stays open when the 
�	%�������%�

�%����%��������������&���¶
�

�

See Figures 58, 62-64.
Clean the engine fins and flywheel fins with a brush 
periodically. Dangerous overheating of the engine may 
occur due to impurities on the engine.

Because parts can fracture and pose a danger of thrown 
objects, leave repairs of the flywheel and clutch to factory 
trained authorised service centre personnel.
�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

If you notice a power loss with the petrol powered 
������ �	�� ��	����� ��%�� ���� ·����G�%� $��� ��� ���G����
O��	� G�%���� �����������	���� ��������� $��� ����� ��� ���
removed to restore performance. We highly recommend 
that only qualified service technicians perform this 
service.

See Figure 65.
Check the fuel f i l ter periodically. Replace it i f 
contaminated or damaged.

See Figure 66.
�	��� ��
���� ����� �� �	�$����� ��¸©¹º� O��	� �¡� � ����
���G�%���� 
���� ´��� ��� ���G�� %����G�$���� ���� %����G��
every 50 hours or more frequently, if necessary.
�

�

�

Hand thread the new spark plug, turning it clockwise. 
��
	������G�%����O��	�O%��G	��

 Be careful not to cross-thread the spark plug. 
Cross-threading will seriously damage the engine.
�

See Figure 67.
�	�� ·����G�%� ��� �µ������� O��	� �� ���%�� �%%����%� �G%�����
A faulty spark arrestor screen can create a fire hazard. 
�	%��
	� ��%$��� ���� �	�� �G%���� G��� ��G�$�� ��%��� ����
should be inspected weekly and cleaned as required. 
Always keep the Silencer and spark arrestor on the saw 
in good condition.

�

�

�

�
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See Figure 68.
�

�

�

�

�

�

�

� k into a 
container approved for lubricant.

�
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°�����%��
 

earlier in this manual.
[Make sure ignition switch Engine is flooded.  , remove spark
is in the position]. plug. Move choke lever to position 

(pushed in completely) and pull starter cord 
 �����¡���$�����	���O����G���%���G����������%�$�
engine. Clean and reinstall spark plug. Set 
ignition switch to position. Push and 
fully release primer bulb 7 times. Pull starter 
three times with choke lever at If engine 
does not start, move choke lever to 

and repeat normal starting procedure. 
If engine still fails to start, repeat procedure 
with a new spark plug.

Engine starts but will not Carburettor requires Contact an authorised service centre for
accelerate properly. (Low jet) adjustment. carburettor adjustment.

 Engine starts, then dies. Carburettor requires �½¾�O�¸��¿�� �����G��������	�%�������%��G��G���%����%
adjustment. carburettor adjustment.

Engine starts but will not run Contact an authorised service centre for
properly at high speed. carburettor adjustment.

Engine does not reach full speed ¾��%�G���������$����%����G�%%�G�� Use fresh fuel and the correct 2-cycle
�����%��$������G��������$���� ���%�G����$���%�����

Air filter dirty. Clean air filter. Refer to 
 in the Maintenance section of this  

 manual.
 Spark arrester screen dirty. Clean spark arrestor screen. Refer to   
    
  in the Maintenance section of   
 this manual.
Carburettor requires Contact an authorized service centre for   
(High jet) adjustment. carburettor adjustment.

   
Engine starts, runs, and Carburettor requires adjustment urn idle speed screw  clockwise to
 accelerates but will not idle.  to idle speed. increase idle speed. Refer to   
   in the Maintenance section of   
  this manual.
�	������%������������ ��%��%����%�%�µ��%�����&���$���� ��%��������������G%�O�  counter clockwise  
 to idle speed. to decrease speed. Refer to   
   in the Maintenance section of   
  his manual.
 Air leak in the intake system. Contact an authorised service centre for a   
  rebuild kit.



English(original instructions)

ENFR DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

Bar and chain running hot Chain lubricant tank empty. Lubricant tank should be filled every time fuel tank   
 and smoking. is filled.

        
 Chain tension is too tight. Tension chain per instructions in Adjusting the   
  Chain Tension in the Maintenance section of this  
  manual.

 Oiler is not functioning. Run at half throttle 30 to 45 seconds. Stop saw   
  and check for lubricant dripping from guide bar.   
  If lubricant is present, the chain may be dull or   
  bar may be damaged. If no lubricant is present   
  contact an authorised service centre.

Engine starts and runs, but Chain brake is engaged. Release chain brake. Refer to Operating the  
 chain is not rotating.  Chain Brake in the Operation section of this   
  manual.

 
 Chain tension is too tight. Tension chain per instructions in Adjusting the   
  Chain Tension in the Maintenance section of this  
  manual.
  
 Guide bar and chain assembled Refer to Replacing the Guide Bar and Chain in  
 incorrectly. the Maintenance section of this manual.
  
 Guide bar and/or chain are Inspect guide bar and chain for damage.  
 damaged. 

 Drive sprocket teeth damaged Contact an authorised service centre for drive
  sprocket replacement.
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Ihre neue Kettensäge wurde nach den hohen Standards 
���� ������ �À%� ����%�Á���
������ �����G	�� N�������
�
und Sicherheit entworfen und hergestellt. Wenn sie 
��G	
�%�G	�� 
�����
�� O�%��� �������� ���� ���� ¸�	%�� 	������
zuverlässige, problemlose Arbeit.

�����
��� ���� ������� ��������� �^
�
��_	�
���"��
��������

ANLEITUNG

Dieses Produkt hat viele Eigenschaften die deren 
°�����
��%���G	��%��������
���	$���$�G	���
·�G	�%	����� ¾������
� ���� ����%�Á���
����� 	���� 	�G	����
Priorität bei der Herstellung dieses Produkts um die 
����
������°�����
�����%���G	��%��

�����
�����"���
��������"��

Abb. 1a – Allgemeiner Überblick der Kettensäge
1. Anlassergriff
2. Abzugsauslöser
3. Gasdrücker
4. Anlasser Behausung
5. Kettenöltankverschluß
6. Hinterer Handgriff
����������%��G���
8. Vorderer Handgriff
Ä��V�%��%�%�Å����G	�����§������%�$��
10. Kupplungsabdeckung
11 . Kettenspannschraube
12 . Kupplungsabdeckung Sechkantmutter
102. Anschlagkralle Führungsschiene

Abb. 1b – Allgemeiner Überblick der Kettensäge
13. Einspritzknopf
Æ���À���G	����%
15. Choke Hebel
16. Kraftstofftankverschluß

Abb. 2 – Sägekette
17. Flächen auf den Antriebsgliedern

Abb. 7 – Kettensägebremse - Bremsstellung
18. Bremsstellung

Abb. 8 – Kettensägebremse – Lauf-Stellung
19. Lauf-Stellung

Abb. 9 – Kettensäge  Startstellung
1. Anlassergriff
�����¡�Ç��À���G	����%
Æ���À���G	����%������%�¾���©·������


Abb. 11
13. Einspritzknopf

Abb. 12
15. Drosselklappenhebel
21 . Startstellung
22 . Lauf-Stellung

Abb. 13
2. Abzugsaulöser
3. Gasgriffabzug

Abb. 14
Æ���À���G	����%������%����©·������


Abb. 15
� ��¾��%����
��G	O����
������G	%�����È�Ê

Abb. 16
�¹�����	��
27. Drücken

Abb. 17
23. Rückschlaggefahrzone

Abb. 18
28. VerdrehungsRückschlag

Abb. 19
29. Richtige Handgriffshaltung
30. Falsche Haltung
31. Richtige Haltung

Abb. 20
32. Kettenlinie

Abb. 21
32. Kettenlinie
33. Daumen auf der unteren Seite der Führungsschiene
34. Gerade Arme

Abb. 23
35. Vorgesehene Fallrichtung
36. 135 Grad von der vorgesehenen Fallrichtung
37. Sicherheitsabzugsweg

Abb. 24
®���N%�G	�������Ç� �G$����%��¡�¨�%G	$����%
39. Rückschnitt
Æ¡��������%��G����®�����·��$$��%G	$����%�

Abb. 25
39. Rückschnitt
41. Bruchleiste
Abb. 26
42. Keil

Abb. 27
43. Senkrecher Schnitt
44. Fallschnitt
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45. Waagerechter Schnitt 

Abb. 28
46. Rückschlag

Abb. 29
42. Keil

Abb. 30
47. Stamm ist an einem Ende abgestützt
48. Letzter Schnitt
49. Ladung
 ¡��@%���%�·G	������®�¨�%G	$����%
51. Stamm ist an beiden Enden abgestützt

Abb. 31
52. Von oben ablängen

Abb. 32
53. Von unten ablängen

Abb. 33
 Æ���O����%�·G	����
49. Ladung
 ¡��@%���%�·G	������®�¨�%G	$����%
48. Letzter Schnitt

Abb. 34
55.  Äste einzelnd schneiden und stützende Äste 

belassen bis der Stamm geschnitten wurde

Abb. 35
56. Springbaum

Abb. 36
22 . Lauf-Stellung

Abb. 38
10. Kupplungsabdeckung

Abb. 39
57. Kettenantriebsglieder
58. Schneider
59. Kettendrehung

Abb. 40
60. Schienenkerbe

Abb. 41
61. Einstellungsschraube
62. Kettenspannschraubenloch
63. Kettenzahnrad
10. Kupplingsabdeckung

Abb. 42
64.  Kupplungsabdeckung im Uhrzeigersinn drehen zum 

sicherstellen
12 . Kupplungsabdeckung Schlußknopf
11 . Kettenspannschraube

Abb. 44
65. Kette lockern 
66. Ketter spannen

Abb. 46
¹���·G	%Á
�������½������$����%¿��������

Abb. 47
68. Antriebskettenrad überprüfen

Abb. 48
69. Fallkerb
70. Fase
71. Kerbstiftloch
72. Kopfplatte
73. Schnittecke
74. Seitenplatte
� ��������$����%
76. Spitze

Abb. 51
77. Linkshändig schneider
78. Rechtshändig schneiden

Abb. 52
79. Kopfplatte Feilwinkel
80. Richtig
81. Weniger als 30 Grad
82. Mehr als 30 Grad
83. Falsch

Abb. 53
80. Richtig
84. Seitenplatte Feilwinkel
85. Haken
86. Rückwärtsneigung

Abb. 54
¹���·G	%Á
�������½������$����%¿��������

Abb. 55
����������$����%���
�����
88. Flache Feile

Abb. 56
89.  Vorderseite abrunden und den ursprunglichen Form 

wiederherstellen 

Abb. 57
90. Ölauslauf
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Abb. 58
����������%����G���

91. Schrauben

Abb. 59
92. Luft filter

Abb. 61
� ��¾��%����
��G	O����
������G	%�����È�Ê

Abb. 62
93. Kettenbremse
5. Kettenölverschluß
16. Ölverschluß
94. Pfosten
95. Anlasserabdeckung

Abb. 63
Ä¹��·����%���������%%�����

Abb. 64
97. Saubere Schwungscheibenrippen

Abb. 65
98. Brennstoffilter

Abb. 67
99. Ablenker
100. Ablenker Halterungsscharube
101. Funkenableiter
20. Schalldämpfer

Abb. 68
24. Kettenbremse reinigen

��
"����������
������"

Diese Motorsäge ist zum Sägen von Holz, wie Ästen, 
�O��
����·�Á$$�������N������$�������$�¨�%G	$����%��
der durch die Schnittlänge der Führungsschiene 
begrenzt wird, vorgesehen und darf zu keinen anderen 
�O�G���� ��%O������ O�%����� ¨������ �%������ ��%��
ausserdem nicht im Rahmen von professionellen 
Baumarbeiten eingesetzt werden. Das Werkzeug muss 
von Erwachsenen benutzt werden und darf nicht von 
Kindern oder Personen, die nicht die erforderliche 
persönliche Schutzausstattung und -kleidung tragen, 
verwendet werden.


��	
������`�
Selbst wenn die Kettensäge wie vorgesehen verwendet 
wird, bleibt weiterhin ein bestimmtes Restrisiko 
bestehen, das nicht vollkommen vermieden werden 
kann. Die folgende Liste von potenziellen Gefahren sollte 
durchgelesen und verstanden werden. Sie sollten zur 
Verminderung des Verletzungsrisikos diesen Umständen 
besondere Beachtung und Sorgfalt schenken.

Ì� � §������� $��� �%�����
������ ·Á
��Á	���� ���� ��%�
Sägekette.

Ì�� N�%À	%��
�$���%����%�������������½��%�·Á
������¿�
Ì� �´��%O�%��������%�����N�O�
��
���½�ÀG��G	��
¿���%�

Führungsschiene.
Ì� ´$	�%����
�����§�����������½	�%���
��G	�����%�����%�

abgebrochen).
Ì� Å�%�$����
������ ¬���%���� ½���� ��$� Í�%���ÀG��

geschnitten).
Ì�� @����$��� ���� ·Á
�$�	�� ���� ©��Á���� ���%���
����

des Benzinmotors.
Ì�� Å�����������$���N��������Î��
Ì�� Ï�	�%��%����������������V�%O�����
������Ï�	�%�G	����

getragen wird.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN

���	��"
Bitte alle Anweisungen lesen und verstehen. 
°�G	����G	���
� ����� ��� N%Á���� �������%�
lebensgefährlichen Verletzungen führen.

�����������"�����
�� � 37636� �-3� b5c� "37:0� 936636d� Lesen Sie die 

Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Lernen Sie 
sowohl die Anwendungen und Beschränkungen 
der Säge als auch die spezifische Gefahren die mit 
diesem Gerät zusammenhängen.

�� ��-6� 
f.9c./451� b37� �30036c:13� 9566� durch die 
Berührung der Schienenspitze mit einem festen 
��&���� ��%�%��G	�� O�%����� ���%� O���� ��G	� ���� Å����
zusammendrückt und die Sägekette im Schnitt 
einklemmt. Die Berührung der Schienenspitze mit 
����$� ������� ��&���� ����� ��� $��G	��� �Á����� ����
������G	������� ��%ÀG��G	��
��� ��%�%��G	���� ����
dem die Führungsschiene in Richtung der Bediener 
gestoßen wird. Durch ein Einklemmen am oberen 
����� ��%� �À	%��
��G	����� ����� ���� �À	%��
��G	�����
schnell in Richtung Bediener zurückschlagen. Wenn 
einer dieser beiden Vorgänge eintritt, kann es zur 
Folge haben, dass Sie die Kontrolle über die Säge 
verlieren, was wiederum zu schweren Verletzungen 
führen kann. Verlassen Sie sich nicht ausschliesslich 
auf die eingebauten Sicherheitseinrichtungen Ihrer 
Kettensäge. Als Benutzer dieses Geräts müssen 
Sie selbst einige Vorsichtsmassnahmen treffen, um 
alle Arbeiten Unfall- und Verletzsfrei durchführen zu 
können.

���� Ein grundlegendes Verständnis des Rückschlags 
kann den Überraschungseffekt verringern oder 
eliminieren. Überraschungen tragen zu Unfällen bei.

���� Die Säge mit beiden Händen gut an den Griffen 
halten, wenn der Motor läuft. Die rechte Hand am 
hinteren Griff und die linke Hand am vorderen Griff 
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mit dem Daumen auf einer Seite und den Fingern auf 
der anderen gut festhalten. Ein fester Griff mit einem 
steif ausgestreckten linken Arm hilft. 

���� Sicherstellen, dass der Bereich, in dem die 
Sägearbeiten durchgeführt werden, frei von 
Å����%������� ����� ¨��� °���� ��%� �À	%��
��G	�����
��%�� ������� ·��$$�� ����� ���%� ����%��� Å����%����
berühren, das bei Betrieb der Säge getroffen werden 
könnte.

���� Always cut with the engine running at full speed. Fully 
squeeze the throttle trigger and maintain a steady 
cutting speed.

���� Strecken Sie die Arme nicht zu weit aus und 
schneiden Sie auch nicht über der Brusthöhe.

���� Die Herstelleranweisungen zum Schleifen und Warten 
der Kettensäge befolgen.

�� � °�%� @%�����G	������ ���� §������ ��%O������� ����
vom Hersteller vorgeschrieben werden – bzw. 
gleichwertige Ersatzteile.

�� ��-63� �30036c:13� 6-./0� @-0� 3-637� �56b� B3b-3636 
Einhändiger Betrieb kann schwere Verletzungen 
des Bedieners, Helfers, Umstehender oder einer 
Kombination dieser Personen zur Folgehaben. Eine 
Kettensäge ist für die Bedienung mit zwei Händen 
vorgesehen.

�� ��-63� �30036c:13� 6-./0� B3-� �fb-193-0 B3b-3636. 
Eine Kettensäge nicht bei Müdigkeit oder unter dem 
Einfluss von Medikamenten, Drogen oder Alkohol 
bedienen.

�� �-./373c� �./g/h379� 075136. Eng anliegende 
§������
�� ·G	���	����G	�	�� ��O�����
��©�� �	%��©�
und Kopfschutz tragen.

�� ��./h373� �./g0j943-bg61� 9566� jg� ^B37@fbg61�
B3-075136�g6b�jg7��-0j3c./451�Gf/736d�Bei heissem 
oder schwülem Wetter, schwere Arbeit sollte am 
�%À	��� ¬�%
��� ���%� ��Á���� °�G	$����
� �������������
O����������$��%���%�������%�
�%������

�� ��-./0� 5gG� -6c05B-436� �4:./36� c03/36 während die 
Kettensäge verwendet wird. Dazu gehören Leitern, 
Gerüste, Bäume usw.

�� �-0� �75G0c0?GG� D?7c-./0-1� g@13/36d Vor dem 
Anlassen des Motors die Kettensäge mindestens 15 
$�½ ¡���¿���$��%����������������������%����

�� �3-636� 56b3736� �37c?636� 3745gB36  B3-@�
�645cc36�b3c��?0?7c�?b37��:136�-6�b37��:/3�b37�
�30036c:13�jg�c3-6d�´$���	������������%��������$�
Abeitsbereich fernhalten.

���� �-./0� @-0� b3@� �:136� B31-6636, c?G376� 93-63�
G73-3��7B3-0cc03443, sicherer Stand und ein geplanter 
Fluchtweg vor dem fallenden Baum gewährleistet ist.

�� ��443� �k7q3703-43� D?6� b37� �30036c:13� G376/54036, 
wenn der Motor läuft.

���� �-3��30036c:13�-@@37�B3-�5B13c034403@ Motor und 
5613j?13637� �30036B73@c3 	75136d Dabei muss 
die Führungsschiene und Sägekette nach hinten und 
der Schalldämpfer vom Körper weg gehalten werden. 

N��$� �%�����%�� ��%� §������Á
�� ���� �����%�G	�����
Abdeckung für die Führungsschiene aufsetzen.

�� ��3-63� B3c./:b-103, falsch eingestellte oder nicht 
vollständig oder sicher zusammengebaute Säge 
betreiben. Sicherstellen, dass die Sägekette 
ganz zum Stillstand gekommen ist, nachdem der 
Gasdrücker losgelassen wird.

�� � �36� �?0?7� 5Bc034436w� B3D?7� b-3� �30036c:13�
5B13c30j0� h-7bd Den Motor nicht unbeaufsichtigt 
laufen lassen. Als zusätzliche Sicherheitsvorkehrung 
die Kettenbremse betätigen, bevor die Säge 
abgesetzt wird.

�� � �3-@� �:136� D?6� 943 -636� �fc./36� g6b�
�./kcc4-6136 �3c?6b37c� D?7c-./0-1� c3-6, da 
dünnes Holz an der Säge hängen bleiben und in 
Richtung Bediener geschnellt werden oder den 
Bediener aus dem Gleichgewicht bringen kann.

�� ��3-@� c./63-b36� 3-63c��c03c� g6037� �q566g61 auf 
��%ÀG��G	������� �G	����� ��$��� $��� ���� @����%���
�
des Widerstands nicht durch zurückschnellendes Holz 
getroffen wird.

�� ��-3� "7-GG3� 0?7.936, sauber und frei von Öl oder 
Kraftstoffgemisch halten.

�� �-3� �gcqgGG15c3� 360/54036� 13G:/74 -./3c�
�?/436@?6?x-by"5cd� � Die Kettensäge nur in gut 
belüfteten Bereichen betreiben.

���� �-3��30036c:13�6-./0�-6�3-63@��5g@ B3073-B36, es 
sei denn, Sie wurden eigens dazu ausgebildet.

���� �./3-b36� �-3� 6-3@54c� 5gG� 3-637� 3-037z� dies ist 
���%�$�
��Á	%��G	�

���� �443� �570g61c57B3-036� 56� b37 �30036c:13, 
außer den in der Bedienungsanleitung angeführten 
Aufgaben, sollten von einem mit Kettensägen 
vertrauten, kompetenten Mechaniker durchgeführt 
O�%�����½��N���O��������G	��Í�%����
����$��������
des Schwungrads verwendet werden oder ein 
ungeeignetes Werkzeug zum Ausbau der Kupplung 
benutzt wird, kann es zu Schäden am Schwungrad 
kommen, die ein Bersten des Schwungrads zu Folge 
haben könnten.).

���� �@@37� 3-636� �3g374kc./37� c030c� jg7� �3-03� c03/36�
/5B36, wenn Sie die Kettensäge  benutzen.

�� ��g7� b-3� �7c50jGf/7g61cc./-363� g6b� �3003 mit 
137-613@�
f.9c./451 verwenden, die für Ihre Säge 
vorgeschrieben sind.

���� �36��607-3Bc9?qG�6-./0�Gf7�3-63�13B?1363��./-363�
anpassen oder Schneidwerkzeuge antreiben, die für 
die vorliegende Säge nicht angeführt sind.

�� �Die Benzin-angetriebene Säge ist nicht für häufige 
°�����
� 
���G	��� ¨��� °�����
� ���� �À%� Å����������%��
Häusler, Camper, und allgemeine Arbeiten sowie 
Abholzen, Aufasten,  Brennholz schneiden, etc. 
��
%������ � ·��� O�%��� ��G	�� �À%� ��	�������� °�����
�

���������	�������� °�����
� ����� §%��������%����$��
in den Händen verursachen durch die Vibrationen. 
Für solche Arbeiten, wäre es angemessen eine Säge 
mit Antivibration zu nutzen.
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�� ��-3c3��6h3-cg6136� 5gG/3B36. Sie sollten häufig 
nachgelesen und zur Unterweisung anderer Benutzer 
herangezogen werden. Wenn dieses Werkzeug 
verliehen wird, muss auch diese Bedienungsanleitung 
mitverliehen werden.

BESONDERE SICHERHEITSREGELN

���	��"
Die Warnhinweise, Schilder und Anweisungen in
diesem Kapitel der Bedienungsanleitung dienen
Ihrer Sicherheit. Wenn nicht alle angeführten 
Anweisungen befolgt werden, kann es zu 
schweren Verletzungen kommen.

�� ��3-63� 73B36� �������%� �������� Ï���%À��� �G	�������
(weniger als 76 mm (3 in) Stammdurchmesser).

�� ��-3� �4:./36� b3c� �./544b:@qG37c� c-6b� h:/736b�
g6b�65./�b3@��307-3B�b37��30036c:13�c3/7�/3-ccd�
Alle Körperteile vom Schalldämpfer fernhalten. Bei 
Kontakt mit dem Schalldämpfer können schwere 
Verbrennungen entstehen.

�� ��-3� �30036c:13� B3-� 45gG36b36� �?0?7� @-0� B3-b36�
�:6b36� 1g0� /54036d� Die Griffe der Kettensäge mit 
den Daumen auf einer Seite und den Fingern auf der 
anderen Seite gut festhalten.

���� �-3�3-63�56b373��37c?6�b-3��30036c:13�D37h36b36�
45cc36w� h366� b-3c3� 6-./0� -@� c5./1373./036�
�@1561�@-0�b37��:13�g60377-./030�h?7b36�-c0. Das 
gilt für den Maschinenverleih sowie auch für Sägen im 
Privatbesitz.

�� �?7� b3@� 5645cc36� b3c� �?0?7c� sicherstellen, dass 
die Sägekette keine Gegenstände berührt.

�� �61� 564 -3136b3� �43-bg61� 075136 .  Immer 
eine lange, starke Hose, gutes Schuhwerk und 
Handschuhe tragen. Keinen Schmuck, kurze Hosen, 
Sandalen tragen oder barfuß arbeiten. Keine losen 
Kleidungsstücke tragen, die in den Motor gezogen 
werden oder an der Kette bzw. im Gestrüpp 
	Á�
���������������������%������¸��������%�§������
�
aus beständigem Material oder mit schnittfester 
Fütterung tragen. Haare so hinauf binden, dass die 
Schultern frei sind.

���	��"
�%�
��� ·��� ·�G	�%	�����������
� Ð§������ Ð�
½°�����
�����§������Á
��¿�

�� 
g0c./G3c03� �-./37/3-0cc./g/3� g6b� c05793�
�7B3-0c/56bc./g/3� 075136, um besser greifen zu 
können und die Hände zu schützen.

���� Bei der Arbeit mit diesem Werkzeug �g136c./g0j�
b-3� b36� ��� {||��6G?7b37g6136� 36cq7-./0� c?h-3�
"3/k7y�g6b��?qGc./g0j�075136.

�� �@c03/36b3� g6b� 	-373� 5gc� b3@��7B3-0cB373-./�
G376/54036. Keinen anderen Personen erlauben, 
während des Anlassens des Motors oder Schneidens 
$�����%�§������Á
�������%�°Á	����������

 �������`� Die Größe des Arbeitsbereichs hängt von 
der durchgeführten Aufgabe, der Größe des Baums 
oder des Arbeitsstücks ab. Beim Fällen eines Baumes 
ist ein größerer Arbeitsbereich erforderlich als bei 
anderen Sägearbeiten (z.B. Ablängen usw.)

�� �-3��37c03443756h3-cg6136�jg@��./43-G36�g6b�jg7�
�570g61�b37��30036c:13�B3G?4136d

��� �-3@54c�3-63�B3c./:b-103w�G54c./�3-613c034403�?b37�
6-./0�D?44c0:6b-1�g6b�c-./37�@?60-3703��30036c:13�
B3073-B36. Sicherstellen, dass die Sägekette 
ganz zum Stillstand gekommen ist, nachdem der 
Gasdrücker losgelassen wird. Wenn sich die Kette 
bei Leerlaufdrehzahl bewegt, muss u.U. der Vergaser 
eingestellt werden. Siehe Betrieb – Leerlaufdrehzahl 
einstellen weiter hinten in dieser Bedienungsanleitung. 
Wenn sich die Sägekette nach der Einstellung der 
Leerlaufdrehzahl noch immer dreht, eine Ryobi-
Servicevertretung zwecks Einstellung verständigen 
und die Kettensäge erst nach der Reparatur wieder 
benutzen.

���	������}����	�
������2~
�� �@� b-3� "3G5/7� 3-63c� �756b3c� g6b� D?6�

�37B7366g6136� jg� 73bgj-3736, vorsichtig mit 
§%����������$
�	����§%����������������%�$��%�����%�

�� �75G0c0?GG� in einem für Benzin genehmigten Behälter 
@-c./36�g6b�5gGB3h5/736.

�� �75G0c0?GG� -@� �73-36� @-c./36. Es dürfen keine 
Funken oder Flammen zugegen sein.

�� Vor dem Auftanken auf g6B3h5./c363@� �?b36�
c03/36w�b36��?0?7�5Bc034436�g6b�5B9f/436�45cc36.

�� �36��75G0c0?GG0569y�3.934� 4561c5@� 4kc36, um den 
Druck abzubauen und damit kein Kraftstoff entlang 
des Deckelrands entweichen kann.

�� �Den �75G0c0?GG0569y�3.934� 65./� b3@��gG056936�
c-./37�G3c0j-3/36.

�� �37c./f003036��75G0c0?GG�D?@��379j3g1�5Bh-c./36. 
��$���������� ���� ¬���%�� �$$�%� $���������� ¡� $�
½®¡���¿�����������$��%�����������������	������

��� � 6 0 3 7 � � � � � � � � � @ c 0 : 6 b 3 6 � D 3 7 c g . / 3 6 w�
D37c./f003036��75G0c0?GG�5BjgB736636d


^������"
�� 
f.9c./451� -c0� 3-63� 13G:/74-./3� 
3590-?6w� b-3� jg�

c./h3736��37430jg6136�Gf/736�9566. Sich nicht nur 
auf die Sicherheitsvorrichtungen der Säge verlassen. 
Ein Benutzer der Kettensäge muss bestimmte 
Sicherheitsvorkehrungen treffen, um Sägearbeiten 
ohne Unfälle oder Verletzungen durchführen 
zu können. Siehe �307-3B� und � �4413@3-63�
�-./37/3-0c56h3-cg6136 weiter hinten in dieser 
Bedienungsanleitung für zusätzliche Informationen 
über Rückschlag und die Vermeidung schwerer 
Verletzungen.
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SYMBOLE

¬��G	�� ��%� ���
����� ·�$����� O�%���� ��� ����$$��	��
� $��� �����$� �%������ ��
�O������� N����� ������ ·��� ����
sorgfältig durch und lernen Sie ihre Bedeutungen. Richtige Deutung der Symbole erlaubt Ihnen das Gerät besser und 
sicherer zu bedienen.

SYMBOL NAME ��������
_�	�
��"

Sicherheitshinweis Wichtige Sicherheitsmaßnahmen. Hier geht es um Ihre 
Sicherheit.

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung

��%� V�%%��
�%��
� ��%� V�%������
�
���	%� $����
der Benutzer vor Verwendung des Produkts die 
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Schutzbrillen, Gehör- und 
Kopfschutz tragen 

�%�
��� ·��� ·G	����%������ ���� @°� ¹¹�����%��%��
�
entsprechen, sowie Gerhör- und Kopfschutz, wenn Sie 
dieses Gerät bedienen.

°�G	��%��G	�� °�G	�� %��G	��� ���� �����%���� ·��� ���� ������©� ����
Feuerquellen.

Mit zwei Händen bedienen Halten und benutzen Sie das Gerät mit beiden Händen.

Einhändig °�G	�����	Á���
����������

§�	���$������ �������
���� ���	������ 
��Á	%��G	��� §�	���$������©
Gas welches geruchslos und tödlich ist. Benutzen Sie 
das Gerät niemals in geschlossenen Räumen.

Rückschlag Vorsicht! Rückschlaggefahr.

Schienenspitzen Kontakt Vermeiden Sie Kontakt mit der Schienenspitze.

Handschuhe tragen �%�
���·���%���G	��������G	O�%��Å����G	�	��O����·���
die Kettensäge bedienen.

Benzin und Öl
V�%O������ ·�������������� $��� ����%� �������	�� Ä�
Ñ½�� Ò� ¬¿��Ó� ���%� 	�	�%�� ¨������ �%������ O�%�� ����
����$� �O������$���%� ��
��%������ ���� �%��%��%�� ����
V�%
�$��G	�������N������$����O������$���%���

Unbeteiligte Personen fernhalten Å������ ·��� ����� ���������
��� ��%������ ���� ���%�� ����
einer Entfernung von mindestens 15m.

§������������À�������Î���$�� Der Öltank muss bei jedem Füllen des Kraftstofftanks 
gefüllt werden.
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Die folgende Signalworte und Erläuterungen erklären die Risikostufen die mit diesem Produkt zusammenhängen.

SYMBOL ��"�� �
_�	�
��"

"����
 Weist auf eine unmittelbar gefährliche Situation, die, wenn 
��G	����%$�����������������%��G	O�%���V�%������
����À	%��

���	��"
Weist auf eine potenziell gefährlich Situation die, wenn 
��G	�� ��%$������� ��� ���� ���%� �G	O�%��� V�%������
���
führen kann.

���	��"
Weist auf eine potenziell gefährlich Situation die, wenn 
nicht vermieden, zu kleinere bis mittlere Verletzungen 
führen kann.

���	��" ½�	���·�G	�%	����	��O����·�$���¿�Í��������������·���������
die zu Sachschäden führen kann.

WARTUNG

Servicearbeiten erfordern besondere Vorsicht und 
Kenntnisse. Sie sollten nur von einem �g54-G-j-37036�
�3./56-937 durchgeführt werden. Bei Servicearbeiten 
dürfen nur identische Ersatzteile verwendet werden.

���	��"`
Um schwerwiegende Verletzungen zu vermeiden, 
nutzen Sie dieses Produkt nicht bevor Sie die 
Bedienungsanleitung vollstängding und sorgfältig 
durchgelesen haben. Wenn Sie die Warnungen 
und Anweisungen im Handbuch nicht verstehen, 
benutzen dieses Produkt nicht. Rufen Sie den 
Ryobi Kundendienst für Unterstützung an.

���	��"`
Der Betrieb von Werkzeugen kann dazu 
führen,dass Fremdkörper in  d ie Augen 
geschleudert  werden, was zu schweren 
A u g e n v e r l e t z u n g e n f ü h r e n  k a n n .  Vo r 
Arbeitsbeginn mit dem Werkzeug immer 
Schutzbri l len oder Sicherheitsgläser mit 
Se i tenb lenden  oder  be i  Bedar f  e inen 
vollständigen Gesichtsschutz tragen tragen. 
Wir empfehlen Sicherheitsmasken mit breitem 
Blickwinkel über Brillen oder gewöhnliche 
Schutzbr i l len mit  Sei tenblenden. Immer 
��
���G	����� ���� @°� ¹¹� ����%��%��
���
entsprechen tragen. 

���	��"`�
Das E ina tmen der  Abgasdämpfe ,  des 
Kettenöldunstes und von Sägemehl über 
������ �Á�
�%��� ����%��$� ����� ��� �%���	������
gesundheitlichen Schäden führen.

�����
��� ���� ������ ��������"�����	��"�
��������"����������������	�
�����������_"��
��������
�������	�	���
�

GLOSSAR

�q7-6136�}�073-G36~
Die seitwärts Bewegung der Führungsschiene die das 
Risiko eines Rückschlages erhöht. 

�377g0c./36
Falls die Kette sich während eines Schnitts nicht in das 
Material frisst, kann die Führungsschiene beginnen zu 
springen oder gefährlich über den Ast bzw. Balken zu 
rutschen, was möglicherweise zu einem Verlust der 
Kontrolle über die Kettensäge führen kann. Halten Sie, 
zur Vermeidung eines Rutschens oder um dieses zu 
Verringern, die Kettensäge mit beiden Händen und 
achten Sie darauf, dass die Kettensäge eine Furche 
ausbildet.

�B4:6136
Der Prozess des Querschneidens eines gefällten 
Baumstammes oder Stammes in Längen.

�30036B73@c3
Eine Vorrichtung die die Sägekette anhält.

�30036c:13B307-3Bc9?qG
Eine Kettensäge ohne die Sägekette und 
Führungsschiene.

�gqq4g61
Ein Mechanismus zum an- und auskuppeln ein 
gefahrenes Gerät zum drehenden Kraftquelle.
�607-3Bc93003675b?b37��3003675b
¨�����%��	�����������������·Á
����������%�����

Fällen



Deutsch(Übersetzung der originalen Anleitungen) 

DEFR EN ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

Das Prozess bei dem man einem Baum fällt.

�:4436��544c./6-00
Der letzte Schnitt beim Fällen der auf der anderen 
Baumseite gegenüber dem Fallkerb gemacht wird.

�?7b3737��56bc./g0j
Eine strukturelle Barriere zwischen dem vorderen 
Handgriff einer Kettensäge und der Führungsschiene, 
normalerweise befindet sie sich in der nähe von der 
Handposition am vorderen Handgriff, und manchmal wird 
sie als Aktivierungshebel für die Kettenbremse.

�?7b3737��56b17-GG
Der Unterstützungsgriff die am oder nah der vorderen 
Seite der Sägekette gefunden werden kann. Dieser Griff 
is für die linke Hand.

�f/7g61cc./-363
Eine solide, Schienenstruktur die die Sägeketter 
unterstützt und führt.


f.9c./451
Die rück- oder aufwärts Bewegung (oder beide 
gelichzeitig) der Führungsschiene die passiert, wenn 
���� ·������ ��%� ·Á
�������� ��O�� ���� ���%�� ����� ��%�
�À	%��
��G	�����$�������$���&�������N�%À	%��
���$$���
��	������$�·��$$����%��O��
�����%�O��������Å������G	�
zusammenzieht und die Säge in den Schnitt einklemmt.


f.9c./451�}�-6943@@36~
Das schnelle zurückdrücken der Säge die passieren 
kann, wenn das Holz sich zusammenzieht und die sich 
��O�
����� ·Á
������� ��� ���� ·G	����� ��� ��%� ���%������
der Führungsschiene einklemmt.


f.9c./451�}�73/36~
Die schnelle Rück- oder Aufwärtsbewegung der 
Führungsschiene die passiert, wenn die Spitze der 
·Á
����������O���������%���������%��À	%��
��G	�����$���
����$� ��&���� ��� N�%À	%��
� ��$$��� ��	�� ����$� ·��$$�
���%� �O��
�� ���%� O���� ���� Å���� ��G	� ����$$�����	��
und die Säge in den Schnitt einklemmt.

�-37-1y
f.9c./451��3003
Eine Kette die, nach einem Repräsenativtest an mehreren 
Sägeketten, den Rückschlagleistungsanforderungen der 
\·��Ä �������%�G	��

�?7@543��./63-b3/540g61
Die Körperhaltungen die angenommen werde, wenn 
man ablängt oder fällt.

�544937B
Eine Kerbe die in den Baum geschnitten wird die die 
Fallrichtung bestimmt.

�-603737��56b17-GG
Der Unterstützungsgriff die am oder nah der hinteren 
Seite der Sägekette gefunden werden kann. Dort ist 
auch normalerweise der Gasgriffabzug. Dieser Griff is für 
die rechte Hand. 


3bgj-3703�
f.9c./451Gf/7g61cc./-363
Eine Führungsschiene die bewiesenermassen die 
Rückschlaggefahr deutlich reduziert.

�7c50j��:1393003
Eine Kette die, getested auf bestimmten Kettensägen, 
���� �ÀG��G	��
�������
�����%��%��
��� ��%� \·�� Ä ��
�����%�G	��� @�� ����� ���%� ������ ����� ���� ���� �°·\�
Leistungsanforderungen entspricht, wenn sie auf 
anderen Sägen verwendet wird.

�:1393003
@���� §������G	������ $��� �G	��������� �Á	��� ���� ����
Holz schneidet und vom Motor angetrieben wird und die 
von der Führungsschiene unterstützt wird.

�q7-61B5g@
@���������%�N��$� ½·G	������
¿����%��O��
���%�
���
���
oder unter Spannung steht. Es könnte beim schneiden 
rasch „zurückspringen“ und eine gefährliche Situation 
verursachen.
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TECHNISCHE DATEN

Modelname RCS3435A RCS3435CA RCS4040CA

Beschreibung 42cc 14” CE saw 42cc 14” CE saw 42cc 16” CE saw
Gewicht – Keine Schiene, Kette, 
Krafstoff

4.6 kg 4.6 kg 4.6 kg

Kraftstofftank - 
Fassungsvermögen

340 cm3 340 cm3 340 cm3

Öltank – Fassungsvermögen 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Schienenlänge 35 cm 35 cm 40 cm

Andwendbare Schnittlänge 33.3 cm 33.3 cm 37.0 cm

Kettenteilung 9.53 mm (0.375 inch) 9.53 mm (0.375 inch) 9.53 mm (0.375 inch)

Kettenstärke 1.27 mm (0.05 inch) 1.27 mm (0.05 inch) 1.27 mm (0.05 inch)

Kettentyp ®��Ê�¾��%������������	�� ®��Ê�¾��%������������	�� ®��Ê�¾��%������������	�

Antriebskettenrad ¹©�Á	����®��× ¹©�Á	����®��× ¹©�Á	����®��×

Motorhubraum 42 cm3 42 cm3 42 cm3

¬���%�������
�½\·����Ä®¿ 1.7 kW 1.7 kW 1.7 kW

¬�������%�	��	��$�������	�% 11 ,000 min-1 11 ,000 min-1 11 ,000 min-1

¬���$����¬���%�%�	��	��$���
Í�%����
½°�%���%�����%���¿

12 ,500 min-1 12 ,500 min-1 12 ,500 min-1

Motorleerlaufdrehzahl 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1

Spezifischer Kraftstoffverbrauch 
���$�$���$�����¬���%�%�	��	�

  ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

·G	����%�G���
���½\·������¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

·G	����������
���
���½\·������¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%������½\·������¹�¿¶
- Vorderer Handgriff
- Hinterer Handgriff

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5 

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5 

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5 

�6b373��g690-?636
Auslöser ¸� ¸� ¸�

Integraler Plastikstoßbolzen ¸� ¸� ¸�

Einspritzknopf ¸� ¸� ¸�

Kettenbremse Dualpfostenunterstützung Dualpfostenunterstützung Dualpfostenunterstützung

Vibration isolation Feder Feder Feder

Drossel und choke integrierte
Kontrolle

°��� °��� °���

Werkzeuglose Kettenspannung ¸� ¸� ¸�

Verpackung Geschenkverpackung Blasgeformtes Gehäuse Blasgeformtes Gehäuse

Motoröl ¸� ¸� ¸�

Schienen- und Kettenöl ¸� ¸� ¸�
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�./-363����3003
Modelname RCS3435A RCS3435CA RCS4040CA

Führungsschiene (kein Siebdruck)
- Carlton Artikelnummer
©���\��%�������$$�%
- Farbe

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Gelb

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Gelb

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º
308946004

Gelb

Kette
- Carlton Artikelnummer
©���\��%�������$$�%

°�©N¾© �@�N
90121 3001

°�©N¾© �@�N
90121 3001

°�©N¾© ¹@�N
90121 3002

Führungsschiene (kein Siebdruck)
©��%�
����%�������$$�%
©���\��%�������$$�%
- Farbe

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

Gelb

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

Gelb

¹¡�·¨@�¡ÆØº
308109004

Gelb

Kette
©��%�
����%�������$$�%
©���\��%�������$$�%

91P-52P
90121 3011

91P-52P
90121 3011

91P-56P
90121 3012

�./-363����3003
Führungsschiene CSA045 CSA045 CSA047

Kette CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-j-37g61����?6G?7@-0:0
V������@���������
��
berücksichtigt:

- Sicherheit ¸� ¸� ¸�

- EMC ¸� ¸� ¸�

- Lautstärke ¸� ¸� ¸�

- Vibration ¸� ¸� ¸�

Abgas Konformität EU Stufe 2 EU Stufe 2 EU Stufe 2

Lebensdauer 50 Stunden 50 Stunden 50 Stunden
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ZUSAMMENBAU

���	��"`
Í���� ������ ���G	Á��
�� ����� ���%� ��	�����
��������� ·��� ������� Ï�%Á�� ��G	�� ���� ���� ������
�%���� � � O�%���� � °�G	����G	���
� � ����%�
Sicherheitsanweisung nicht befolgt wird kann 
es zu schweren Verlatzungen kommen. Dieses 
Produkt wurde vollständig zusammengebaut 
versendet.

���	��"`
Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu 
$��������%��� ���%� ����	�%� ��� �%�������� ���� ��G	��
für den Gebrauch mit diesem Produkt empfohlen 
O�%����� ¸�
��G	�� ���G	�� ¬�������%��
��� ���%�
Veränderungen gilt als Misbrauch und kann 
zu gefährlichen Umständen und schweren 
Verletzungen führen.

�������`�Die Kettensäge wurde vom Hersteller 
vollständig getested. Es ist normal etwas 
übriggebliebenes Öl auf der Säge zu finden 
Lesen Sie und entfernen Sie alle hängenden 
Schilde und bewahren Sie sie mit dem Handbuch 
auf.

���	��"`
Vor dem ersten Gebrauch, es ist sehr wichtig, 
dass Sie die Anweisung in dem Abschnitt 
‘Ketteneinstellung’ (nach diesem Abschnitt) um 
sicherzustellen, dass die Schiene und Kette 
��G	� ��G	�� � ���$� �%�����%�� 
���G��%�� 	�������
°��$���� ����� §������Á
�� $��� ����G	� @��
���������
§������ ���������� °�G	����G	���
� �����%�
Sicherheitsanweisung nicht befolgt wird kann es 
zu schweren Verletzungen kommen.

���������
�� ¨��� �%������ ���� ����	�%� ��%��G	��
� ���� ��%�

Kiste entfernen. Stellen Sie fest, dass alle in der 
V�%��G���
������� ���
��À	%���������� ��� ��%� ¾����%��
�
enthalten sind.

�� Untersuchen Sie das Produkt sorgfält ig um 
��G	�%������ ����� ����� ��G	��� ���$� �%�����%��
gebrochen oder beschädigt wurde.  

�� �Werfen Sie die Verpackung nicht weg bis Sie das 
Produkt sorgfältig untersucht Und erfolgreich 
eingesetzt haben.

�� Í���������� ���G	Á��
�� ����� ���%� ��	����� ������ %�����
Sie Ihren Ryobi Service Centre an.

��
������"���	�
Kettensäge
Schienenabdeckung
Kombizange

�O������$���%��
Schienen- und Kettenöl
Ï�	Á����½��·® ® �������·Æ¡Æ¡���¿
Bedienungsanleitung

��		���������"�����	����}����	���"�
��
���		���������"��������
����"~
Abb. 2-3, 37, 42-45.

���	��"`
°��$����������������$�¬���%�����§�������������
���%�������������¨���·Á
��������������%�$��G	�%��
Bei Wartungsarbeiten an der Kette immer 
Schutzhandschuhe tragen. 

�� �Den Motor abstellen, bevor die Kettenspannung 
eingestellt wird.

�� Die Kupplungsabdeckungverschlußknopf leicht 
anlockern; leicht reindrücken und nach links drehen. 
(Abb. 37)

�� Die Kettenspannschraube nach rechts drehen, um die 
Spannung zu erhöhen. (Abb. 44)

� �������`�Eine kalte Kette ist richtig gespannt, wenn 
an der Unterseite der Führungsschiene kein Spiel 
(Durchhang) vorhanden ist, die Kette eng anliegt, 
aber noch ohne stecken zu bleiben von Hand gedreht 
werden kann.

��� Die Kette immer dann spannen, wenn die 
Abflachungen an den Antriebsgliedern aus der 
Schienennut heraushängen. (Abb. 3)

� �������`� Bei normalem Sägebetrieb steigt die 
Kettentemperatur an. Die Antriebsglieder einer 
richtig gespannten, warmen Kette hängen etwa 1,2 
$$� ½¡�¡ ¡� ��¿� ���� ��%� ·G	��������� 	�%����� ��%�
Bestimmung der richtigen Spannung einer warmen 
Kette, die Spitze eines Kombischlüssel als Richtlinie 
verwenden.

� �������`� °���� §������ ��	���� ��G	�� ¨�	�%� ����
Kettenspannung häufig prüfen und nach Bedarf 
����������¨����
������G	��À%�����°@´@·�Í�%����
�

���� Heben Sie die Spitze der Führungsschiene an um 
nach Spiel zu prüfen. (Abb. 43)

���� Lassen Sie die Sptize der Führungsschiene los und 
drehen Sie die Kettenspannschraube nach rechts. 
Wiederholen Sie bis kein Spiel mehr vorhanden ist.

���� Heben Sie die Spitze der Führungsschiene an und 
ziehen Sie den Kupplungsdeckel-Verschlußknopf  
fest. Die Kette ist richtig gespannt wenn kein Spiel 
mehr auf der unteren Seite der Führungsschiene 
vorhanden ist, die Kette fest sitzt, sich aber per Hand 
drehen lässt ohne stecken zu bleiben. Stellen Sie 
sicher, dass die Kettenbremse nicht angezogen ist.

�������`� Wenn die Kette zu fest sitzt, wird sie sich 
nicht drehen. Lockern Sie den Kupplungsdeckel-
Verschlußknopf   indem Sie leicht eindrücken 
und leicht nach links drehen.  Dann drehen Sie die 
Kettenspannschraube nach links.
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Heben Sie die Spitze der Führungsschiene an und 
ziehen Sie den Kupplungsdeckel-Verschlußknopf  fest. 
Sicherstellen, dass die Kette sich drehen kann ohne 
stecken zu bleiben.

BETRIEB

���	��"`
Lassen Sie nicht zu, dass das Auskennen mit 
dem Gerät zu Achtlosigkeit führt. Denken Sie 
dran, dass ein Bruchteil einer Sekunde der 
Achtlosigkeit reicht um schwere Verletzungen zu 
verursachen.

���	��"`
Immer Augenschutz oder Schutzbrillen mit 
Seitenblenden tragen wenn Sie mit Elektrgeräte 
�%�������� °�G	����G	���
� �����%� ��O�����
�
����� ����� �À	%���� ����� ��&����� ��� ������
���
geschleudert werden und zu möglichen schweren 
Verletzungen führen können.

���	��"`
V�%O������·�������������Á�������%�����	�%�����
nicht vom Hersteller dieses Produkts empfohlen 
sind. Der Gebrauch nicht empfohlene Aufsätze 
���%� ����	�%� ����� ��� �G	O�%��� V�%������
���
führen.

���	��"`
�%�
��� ·�����
���G	���� ���� ��������%��%��
���
@°�¹¹������%�G	�����O���Ï�	�%©�����§����G	����
O����·����������Ï�%Á������������°�G	����G	���
�
dieser Anweisungen kann zu schweren 
Verletzungen führen.

���	��"`
Die Wirkung des Aussetzen zu Vibrationen durch 
��	�������� °�����
� ���� §%�����������%��������
Werkzeuge  kann  zu  B lu tge fäß -  ode r 
°�%����G	Á���� ��� ���� ���
�%��� ÅÁ�����
und Gelenke führen bei Menschen die für 
Kreislaufstürungen anfällig sind. Anhaltende 
°�����
� ���� §Á���� ���� $��� N���
��ÁÛ�G	Á���� ����
gesünden Menschen in verbindung gebracht 
worden. Wenn Symptome wie Betäubung, 
Schmerzen, Kraftverlust,  Hautfarb- oder 
Gewebeänderungen oder Gefühlsverlust in 
den Fingern, Händen oder Gelenke auftreten, 
stellen Sie den Gebrauch des Geräts ein und 
gehen Sie zum Artzt oder Krankenhaus.
Eine Ant iv ibrat ionssystem garant iert  die 
V�%$�����
� �����%� �%����$�� ��G	��� °����%�
die Elektrowerkzeuge häufig und regelmäßig 

��O������ $À����� �	%��� ��%��%��G	��� ��������

��������G	������������������������Ï�%Á�������
überprüfen.

�������"�������
¨�������%��������%���À%��������������
�����������O�G���
verwendet werden:
���Einfaches Entasten, Fällen, und Anlängen
���Brettwurzel Entfernung

�
��������������
����"�������
Abb. 1a - 1b.
Die Bedienungsanleitung sorgfält ig durchlesen. 
Die Anwendungen und Grenzen der Säge sowie die 
möglichen Gefahren, die mit diesem Werkzeug und ihrem 
Projektvorhaben verbunden sind, erlernen.
Anschlagkralle --- Die integrierte Anschlagkralle (siehe 
Abb. 1) kann als Drehpunkt verwendet werden, wenn ein 
Schnitt durchzuführen ist.

�
��������������
Der Drosselklappenhebel öffnet und schließt den 
Drosselklappe. Die möglichen Einstellungspositionsen 
�����V�¾¾@���Å�§@������°�

��
��
�
���������	�����		���
����
Die Kettenbremse wurde entworfen um die Ketten 
schnell beim drehen anzuhalten. Wenn der vorderen 
Å����G	�����§������%�$��������G	���
�·G	�����
��%ÀG���
wird, sollte die Kette sofort anhalten. Die Kettenbremse 
verhindert den Rückschlag nicht.

�^�
��"��������
Im allgemeinen haben Führungsschienen mit Spitzen mit 
kleinem Radius ein geringeres Rückschlagspotenzial. 

�_"���		����	�"�
��"���
^������" 
Eine Sägekette mit geringem Rückschlag minimiert die 
Kraft eines  Rückschlages indem sie verhindern, dass die 
Sägezähne in der Rückschlagzone zu tief eingreifen.

�����
�	������
Der Einspritzknopf pumpt Kraftstoff von der Kraftstofftank 
zum Vergaser.

"���
^���

Der Gasdrücker steuert die Kettendrehung.

���	��"`
Den Motor immer vor dem Auftanken abstellen.
°��������������O������%�¬���%��Á�������%�	��Û������
��$��������������¬���%�� �$$�%�$���������� �
$�½ ¡���¿�����������$��%�����������������	�������
°\�Å�� ��´�Å@°Ý� Í���� �����%� Í�%�	��O����
nicht befolgt wird, kann es zu schweren 
Verletzungen kommen.

�
��	�	�����������	������
�����
�
���"��"���	��
��	�	����
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���	��"`
Auf Kraftstoff lecks prüfen. Wenn welche 
festgestellt werden, müssen diese vor Einsatz 
der Säge korrigiert werden, um die Gefahr von 
Bränden oder Verbrennungen zu verhindern.

�� Immer vorsichtig mit Kraftstoff umgehen, er ist leicht 
entzündlich.

��� Immer im Freien auftanken und keine Kraftstoffdämpfe 
einatmen.

�� Benzin oder Öl darf nicht mit der Haut in Kontakt 
kommen.

�� �Benzin und Öl von den Augen fernhalten. Wenn 
Benzin oder Öl in die Augen gelangt, diese sofort 
mit sauberem Wasser waschen. Wenn die Reizung 
anhält, sofort einen Arzt aufsuchen.

�� Verschütteten Kraftstoff sofort entsorgen. Siehe 
Besondere Sicherheitsregeln – Auftanken weiter 
vorne in dieser Bedienungsanleitung für zusätzliche 
Sicherheitsinformationen.

�
��	�	�����������
���� ¨������ Í�%����
� O�%�� ���� ����$� �O������$���%�

angetrieben und erfordert das Vormischen von 
N�����������O������$���%����´���%��������N����������
�O������$���%����������$������%���N�	Á���%�$��G	����
der für Benzin genehmigt ist.

�� Dieser Motor ist für den Betrieb mit unverbleitem 
N������$�������%��������	������Ä�½Ñ��Ò�¬Ó����¿����%�
höher vorgesehen.

�� @�� ��%� � ����� ��%
�$��G	���� N������Î�� ����
������������ ��%O������ O�%����� ¨���� 
�	�%��� ��G	�
Benzingemische für Mopeds, Motorräder usw.

�� Es muss ein hochwertiges selbstmischendes 
�O������$���%��� �À%� ����
��À	���� ¬���%��� ��%O������
O�%����� §���� §��©Î�� ���%� Î�� �À%� �O������©
Außenbordmotoren verwenden.

�� 2% Öl in das Benzin mischen. Das ist ein Verhältnis 
von 50:1.

�� �Den Kraftstoff gründlich mischen. Auch vor dem 
Auftanken noch einmal gründlich mischen.

�� In kleinen Mengen mischen. Höchstens einen Vorrat 
�À%�®¡���
��$��G	����@��O�%�������O������$���%���$���
Kraftstoffstabilisator empfohlen. 

����
�	�����"�
����	�
���
��	�	����
Manche herkömmlichen Krafstoffen sind mit Alkohol oder 
Äthermischungen angemischt. Diese werden allgemein 
als sauerstoffangereicherte Kraftstoffe genannt.
Wenn sauerstoffangereicherter Kraftstoff verwendet 
wird, stellen Sie sicher, dass er bleifrei ist und die 
¬����������%��%��
��� �À%� ������ �����%�G	��� N���%� ·���
einen sauerstoffangereicherter Kraftstoff verwenden, 
versuchen Sie die Inhaltsstoffe des Krafstoffes 

festzustellen. Manche Gebiete verlangen, dass 
diese Information auf der Pumpe stehen. Folgende 
sind die die EPA zugelassene Prozentzahlen der   
sauerstoffangereicherter Kraftstoffe:
�0/56?4� }�0/�4�?b37�_0/56?4~�{����?4g@365603-4d�Sie 
können Benzin mit bis zu 10% Ethanol Volumenanteil 
verwenden. Benzin mit Ethanol wird manchmal „Gasohol“ 
genannt. �37h36b36��-3�93-636������75G0c0?GGd
�	���}�30/�40370-:73��g0�430/37~�{����?4g@365603-4d�
·����������N������$���������� à�¬�N@�V���$���������
verwenden.
� 30 /56? 4 � } @3 0 /� 4 � ?b37 � �? 4j 5 49?/ ? 4 ~ � ���
�?4g@365603-4d� Sie können Benzin mit bis zu 5% 
Methanol Volumenanteil verwenden, soweit er auch 
eine Lösemittel und Korrosionshemstoffe  enthält, die 
die Kraftstoffanlage schützen. Benzin mit mehr als 
 à� ¬��	����� V���$��������� ������������%©� �������%�
Leistungsprobleme verursachen. Es kann auch zu 
Schäden an Metal-, Gummi-, und Plastikteilen führen 
oder die Kraftstoffanlage schädigen. Wenn Ihnen 
Betriebsprobleme auffallen, probieren Sie eine andere 
���������%����������%��N�����$�%�������

� � � � � � � ` � K r a f t s t o f f a n l a g e n s c h ä d e n  o d e r 
Le is tungsprob leme d ie  aus  der  Anwendung 
sauerstoffangereicherte Kraftstoffe mit Prozenten die 
höher sind als die obengenannten folgen, sind nicht von 
der Garantee abgedeckt.

���	����� 
Abb. 5.
�� Die Flächen um den Kraftstofftank-Deckel reinigen, 

um Kontamination zu vermeiden.
�� Den Deckel langsam lösen.
�� ¨��� N�����
�$��G	� ��%��G	��
� ��� ���� ����� ���%���

Verschütten vermeiden.
�� Vor dem Aufsetzen des Deckels die Deckeldichtung 

reinigen und prüfen.
�� Den Deckel sofort aufsetten und von Hand festziehen. 

Verschüttelten Kraftstoff sofort aufwischen.
� �������`�°�G	���$��%�����Ï��%��G	�����¬���%���%����

immer etwas Rauch aus; das ist normal.

½�¨¨�\¬�Ï@��´¬��Ò�¾��%�G����â�¬\ã����¬���Å@�
�@���¾�¬�°´�¾·¿

1 Liter  +  2 0 ml  =
2 Liter  +  40 ml  =
3 Liter  +  60 ml         =                50: 1
4 Liter  +  80 ml  =
5 Liter  +  1 00 ml  =

��������y�������		��&������^��

}
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Abb. 6.
Ryobi Schienen- und Kettenöl verwenden. Es ist für 
Ketten und Kettenöler vorgesehen und so formuliert, 
�����
�����¾������
���������$��%��������$��%���%��%��G	�
ohne Verdünnen erziehlt wird. Die Kettensäge sollte pro 
Kraftstofftankfüllung etwa einen Öltank verbrauchen.

�������`�Kein verschmutztes, gebrauchtes oder anders 
kontaminiertes Öl verwenden. Das kann Schäden an der 
Ölpumpe, Schiene oder Kette verursachen.
�� ¨��� ·G	�����©� ���� §�������� ��%��G	��
� ��� ���������

leeren.
�� Der Öltank muss bei jedem Füllen des Kraftstofftanks 

gefüllt werden.

��		���
�������������
Abb. 7 - 8.
Den Betriebszustand der Kettenbremse vor jedem 
Einsatz prüfen.
�� Die Kettenbremse betätigen indem Sie die linke Hand 

um den vorderen Handgriff drehen, sodass die hintere 
·����� \	%�%� Å���� ���� §������%�$�	�����Å����G	����
in Richtung Schiene (nach vorne) drücken können, 
während sich die Kette schnell dreht. Halten Sie 
immer beide Hände an den Griffen der Säge fest.

�� Die Kettenbremse wieder in die LAUF-Stellung 
bringen. Dazu die rechte Seite (vom Bediener aus 

���	��¿� ���� §������%�$���	������Å����G	������
anfassen und in Richtung vorderer Griff ziehen, bis 
ein Klickgeräuch zu hören ist.

���	��"`
Falls die Kettenbremse die Kette nicht sofoft 
anhält, oder falls die Kettenbremse nicht in der 
Laufstellung ohne Hilfe bleibt, bringen Sie die 
Säge zu einer zugelassene Reperaturstelle und 
erst nach der Reparatur wieder benutzen.

MOTOR ANLASSEN
Abb. 8 - 13.
Das Gerät anlassen ist unterschiedlich je nachdem ob 
der Motor kalt oder warm ist.

���	��"`
Den Körper links von der Schnittlinie halten. 
°��$��������·Á
�����%�§������O��G	�������N�����
führen oder über die Schnittlinie hinaus lehnen.

�� Die Kettensäge auf einer waagerechten Fläche 
ablegen und sicherstellen, dass keine Gegenstände 
���%� Å����%������ ��� �$�������%�%� °Á	�� ��%	������
sind, die mit der Schiene und der Kette in Kontakt 
kommen könnten.

�� Den vorderen Griff fest mit der linken Hand halten und 
den rechten Fuß auf den Sockel des hinteren Griffs 
setzen.

�-636�954036��?0?7�5645cc36`

�� ¨����À���G	����%��������LAUF }���~�Stellung bringen.
���� Prüfen Sie dass die Kettenbremse in der LAUF-

·������
� ���� ��� ��$� ·��� ���� Å�����Å����G	���� ��G	�
hinten ziehen.

�� Den Einspritzknopf midenestens 7 Mal ganz 
eindrücken und loslassen.

�� Den Drosselklappenhebel "����herausziehen.
�� Í���� ���� ��$��%���%� À��%� ¡è�� ���
��� ���	��� ����

Anlasser bis der Motor versucht anzuspringen aber 
��G	��$�	%�����®�¬����Í����������$��%���%�����%�¡è��
liegt, ziehen sie den Anlasser bis der Motor versucht 
anzuspringen aber nicht mehr als 5 Mal.

�� Den Gasdrücker in die LAUF-Stellung bringen. Am 
Anlasser ziehen bis der Motor läuft.

 �������`�Lassen Sie die Säge in dieser Stellung je 
nach Außentemperatur 15-30 lang laufen. 

�� Den Drosselklappenhebel ganz eindrücken und den 
Gasdrücker drücken und loslassen damit der Motor 
nach mindestens 30 Sekunden Laufzeit wieder zum 
Leerlauf zurückkehrt. 

���	��"`
Sollte Halbgas nicht freigegeben sein, wenn der
Kettenbremshebel in der Bremsstellung ist, 
O�%�� ���� Í�%����
� �G	O�%� ���G	Á��
��� °���
den Gasdrücker drücken und gedrückt halten, 
während die Kettenbremse in der Bremsstellung 
ist. 

	?��0570�5��57@��61-63`
�� ¨����À���G	����%��������LAUF }���~�Stellung bringen.
���Prüfen Sie dass die Kettenbremse in der LAUF-Stellung 

���� ��� ��$� ·��� ���� Å�����Å����G	���� ��G	� 	������
ziehen.

�� Den Drosselklappenhebel "���� herausziehen um 
den Schnellleerlauf einzustellen.

�� Den Gasdrücker in die LAUF-Stellung bringen. Am 
Anlasser ziehen bis der Motor läuft.

�� Den Drosselklappenhebel ganz eindrücken und den 
Gasdrücker drücken und loslassen damit der Motor 
nach mindestens 30 Sekunden Laufzeit wieder zum 
Leerlauf zurückkehrt. 

MOTOR ABSTELLEN
Abb. 7 und 14.
Den Gasdrücker loslassen und den Motor auf 
¾��%�����%�	��	�� ��%ÀG���	$���� ��$����������� ����
¬���%�� ���� �À���G	����%� ��� ���� È�Ê� ·�����������
�
bringen. Die Kettensäge nicht am Boden ablegen, 
�����
�� ��G	� ���� §����� ��G	� �%�	��� �O�G��� O����%�%�
Sicherheit die Kettenbremse aktivieren, wenn die Säge 
nicht verwendet wird.
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·����������·Á
����G	��$�����$��À���G	����%���
��G	�����
werden können, den Drosselklappenhebel ganz 
herausziehen (�7?cc34945qq3� 156j� ?GG36) und die 
Kettenbremse betätigen, um den Motor abzustellen. 
Í������%��À���G	����%�����·Á
����G	������������O�����%
�������·�����������
�
��%�G	��O�%���$������%��À���G	����%�
repariert werden, bevor die Kettensäge wieder verwendet 
werden darf, um unsichere Bedingungen oder schwere 
Verletzungen zu vermeiden.
����	�"`�Wenn die Säge nicht mehr benötigt wird, den 
¨%�G�� ������������������������ ����$�����¨�G���� �À%�����
Kettenöl und das Kraftstoffmischung gelockert werden. 
Danach die Deckel wieder festziehen. Warten, bis der 
Motor abgekühlt ist, bevor die Säge zur Aufbewahrung 
gebracht wird.
��
����
����������	���
Abb. 15.
�� Wenn der Motor startet, läuft und beschleunigt, 

aber nicht im Leerlauf betrieben werden kann, die 
¾��%�����%�	��	��G	%�����È�Ê���G	�%�G	����%�	�����$�
die Leerlaufdrehzahl zu erhöhen.

�� Wenn sich die Kette bei Leerlaufdrehzahl dreht, 
���� ¾��%�����%�	��	��G	%����� È�Ê� ��G	� � �����
drehen, um die Leerlaufdrehzahl zu verringern und 
die Kettenbewegung zu stoppen. Wenn sich die 
Sägekette bei der Leerlaufdrehzahl noch immer dreht, 
eine Ryobi-Servicevertretung zwecks Einstellung 
verständigen und die Kettensäge erst nach der 
Reparatur wieder benutzen.

���	��"`
¨\@�·éÏ@§@��@�¨����·\�Å�N@\�¨@�
¾@@�¾�´�¨�@Å��Å¾� °\@� ¨�@Å@°�� Í����
sich die Sägekette bei Leerlaufdrehzahl dreht, 
kann es zu schweren Verletzungen kommen.

�
^���������������
Abb. 16.
Die Reaktionskraft wirkt immer in die entgegengesetzte 
Richtung der Kettenlaufrichtung. Der Bediener muss 
��%���� ������ ���� �´Ï§����� ��� ��	�%%�G	���� O���� $���
der Unterseite der Schiene geschnitten wird, bzw. die 
¨�´�§§������O����������
���%����%�����
geschnitten wird.

�������`� Die Kettensäge wurde im Werk einer 
vol lständigen Prüfung unterzogen. Ein leichter 
Ölrückstand auf der Säge ist normal.

��
����	������������"�"���
^������"
Abb. 17 - 18.
Rückschlag aufgrund der Kettendrehung tritt auf, wenn 
die laufende Kette in der Rückschlag- Gefahrenzone 
der Führungsschiene einen Gegenstand berührt. Das 
führt zu einer blitzschnellen, rückwärts gerichteten 

Reaktion, die die Führungsschiene nach oben und zurück 
in Richtung Bediener schnellen lässt. Diese Reaktion 
kann zum Verlust der Kontrolle und damit zu schweren 
Verletzungen führen.

��
��
��	��"��������������
"
�����
���	�"���������
Abb. 19.
Siehe Allgemeine Sicherheitsanweisungen weiter 
vorne in dieser Bedienungsanleitung für geeignete 
Sicherheitsausrüstungen.
�� Rutschsichere Handschuhe tragen, um optimalen Griff 

und Schutz zu erhalten.
�� Die Säge immer fest mit beiden Händen halten. Immer 

die linke Hand auf dem vorderen Handgriff und die 
rechte Hand am hinteren Griff haben, damit sich der 
Körper links von der Schnittlinie befindet. 

���	��"`
°��������������	Á���
���Ï%����½ê��%�%�����¿����%
eine Standposition verwenden, bei der der eigene 
Körper oder ein Arm über die Schnittlinie reicht.

���� Wenn der Motor läuft, muss die Säge immer mit 
sicherem Griff festgehalten werden. Die Finger sollten 
den Griff umfassen und der Daumen unter dem Griff 
gehalten werden. Bei dieser Art von Griff kann die 
Hand am unwahrscheinlichsten abrutschen (durch 
Rückschlag oder eine andere plötzliche Bewegung 
der Säge). Wenn Daumen und Finger auf der gleichen 
Seite des Griffs zu liegen kommen, ist das gefährlich, 
da ein leichter Rückschlag der Säge zu einem Verlust 
der Kontrolle führen kann.

���	��"`
Abb. 20
¨��� Ï���%ÀG��%� °\�Å�� $��� ��%� ������� Å����
betätigen und den Frontgriff mit der rechten 
Hand halten. Bei der Bedienung einer Säge darf 
unter keinen Umständen ein Körperteil in der 
Schnittlinie sein.

��

��	�
��	������������������
Abb. 21.
�� Das Gewicht gut verteilen und beide Beine sicher am 

Boden aufstellen.
�� Den linken Arm mit dem Ellbogen durchgestreckt  

h a l t e n ,  d a m i t  W i d e r s t a n d  g e g e n  e i n e 
Rückschlagwirkung gegeben ist.

�� Den Körper links von der Schnittlinie halten.
�� Den Daumen an der Unterseite des Griffs halten.

��
����	�������������^
����
ARBEITSBEREICH 
Abb. 22.
��� ��g7��?4j oder Materialien aus Holz schneiden. Kein 

Blech, keine Kunststoffe, Mauerwerk oder Baustoffe, 
die nicht aus Holz sind, schneiden.
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���� Die Säge darf niemals von Kindern bedient werden. 
Keiner Person die Verwendung dieser Kettensäge 
gestatten, die nicht diese Bedienungsanleitung 
gelesen oder ausreichende Anweisungen zur sicheren 
und korrekten Bedienung dieser Kettensäge erhalten 
hat.

���� Alle Personen – Helfer, Umstehende, Kinder und 
���%�� ��� ����$� �����
��� ���	���  vom 
Schnittbereich halten. Beim Bäumefällen sollte 
der Sicherheitsabstand mindestens das Doppelte 
der Höhe des höchsten Baums im Bereich der 
Ausforstungsarbeiten sein. Beim Ablängen einen 
Mindestabstand von 4,5 m (15 ft) zwischen Arbeitern 
einhalten.

���� Beim Schneiden immer mit beiden Beinen fest 
am Boden stehen, um das Gleichgewicht nicht zu 
verlieren.

���� °�G	�� 	�	�%� ���� �%���	�G	� �G	�������� ��� ����� 	�	�%�
gehaltene Säge nur schwer gegen Rückschlagkräfte 
zu kontrollieren ist.

���� §����� NÁ�$�� ��� ��%� °Á	�� ���� ·�%�$������
���
oder Gebäuden fällen. Diese Aufgabe sollte einem 
@���%������%��	��������������

���� °�%� ����� �G	�������� O���� ���� ·�G	�© � ����
Lichtverhältnisse eine klare Sicht ermöglichen

"
����"�������	
����y�����������
���
��
Schneidarbeiten erst an einigen kleinen Stämmen
��	������%����
��������G	������À������$�����Ï��À	���À%
die Kettensäge zu bekommen, bevor größere
Sägearbeiten in Angriff genommen werden.
���� Vor dem Holzstück in der korrekten Stellung stehen 

und die Säge im Leerlauf laufen lassen.
���� Unmittelbar bevor die Säge angesetzt wird, den Motor 

��%G	� ¨%ÀG���� ���� Ï���%ÀG��%�� ���� °����%�	��	��
beschleunigen.

���� Den Schnitt beginnen, wenn die Säge am Holz 
angesetzt ist.

���� Den Motor während des gesamten Schnitts mit 
°����%�	��	����������������

���� Die Säge soll das Schneiden übernehmen; nur leicht 
nach unten drücken. Bei Kraftanwendung kann die 
Schiene, Kette oder der Motor beschädigt werden.

���� Den Gasdrücker loslassen, sobald der Schnitt fertig ist, 
und den Motor auf Leerlaufdrehzahl zurücknehmen. 
Í���� ���� ·Á
�� �	��� ·G	��������� ���� °����%�	��	��
betrieben wird, kann das unnötigen Verschleiß der 
Kette, Schiene und des Motors zur Folge haben.

�� Am Ende des Schnitts keinen Druck auf die Säge 
ausüben.

�_�����_�����"��_�
����
�����"��"��

���	��"`
Do not fell trees during periods of high wind oder
heavy rain. Wait until the hazardous weather has 
ended. When Fällen a tree, it is important that 

���� 	���� �	�� �����O��
���Å�´°Ï�� ��� �%������
possible serious injury.

���� §����� ���%�$� 
����
���� ���%� 
%�Û��� NÁ�$�� $���
morschen oder toten Ästen, loser Rinde oder hohlen 
Stämmen fällen. Diese Bäume sollten mit schweren 
Baumaschinen umgestoßen oder umgezogen und 
danach in Stücke gesägt warden

���� §����� NÁ�$�� ��� ��%� °Á	�� ���� ·�%�$������
��� ���%�
Gebäuden fällen.

���� Den Baum auf beschädigte oder tote Äste 
untersuchen, die während des Fällens abfallen und 
den Bediener der Motorsäge treffen können.

���� Beim Einsägen regelmäßig in die Baumkrone blicken, 
um sicherzustellen, dass der Baum in die richtige 
Richtung fällt.

�� Wenn der Baum in die falsche Richtung zu fallen 
beginnt oder die Säge während des Falls stecken 
oder hängen bleibt, die Säge zurück lassen und sich 
selbst in Sicherheit bringen!

��

��	�����
���
��������_������
�_����
Abb. 23 - 26.
�� Die Fluchtroute wählen (oder Route, sollte die 

vorgesehene Route blockiert sein). Den Bereich 
unmittelbar um den Baum frei machen und 
sicherstellen, dass in der geplanten Fluchtroute keine 
Hindernisse vorhanden sind. Die Fluchtroute in etwa 
® è� ���� ��%� 
��������� ���������� ���������� ���� ����
Hindernissen befreien.

���� ¨��� Í�����Á%��� ���� ©%�G	���
�� ���� °��
��
� ���� ����
Schwerpunkt des Baumes und die Anordnung großer 
Äste berücksichtigen. Diese Faktoren beeinflussen 
���� ��G	���
�� ��� ��%� ��%� N��$� �$������� O�%��� °�G	��
versuchen einen Baum in eine Richtung zu fällen, die 
nicht die natürliche Fallrichtung ist.

���� In die Seite des Stamms eine Kerbe sägen, die 
��O�� �®� ���� ·��$$��%G	$����%�� ���%Á
�� ½C). Die 
Kerben so anbringen, dass sie sich in der Falllinie 
im rechten Winkel schneiden. Diese Kerbe muss 
gesäubert werden, damit eine gerade Linie gebildet 
wird. Um das Gewicht des Stamms von der Säge zu 
entlasten, immer den unteren Kerbschnitt vor dem 
oberen vornehmen.

��� �Den Fallschnitt gerade und horizontal mindestens 5 
cm (2 in) über der horizontalen Kerblinie durchführen.

� �������`� °��� ���� ��%� §�%��� ��%G	�G	��������
�O��G	��� ��%� §�%��� ���� ��$� �����G	����� �$$�%�
���� Å�������� ½��O��  � G$� ½�� ��¿� ���%� �¡� ����
Stammdurchmessers breit) stehen lassen. Das wird 
als Anschlag oder Steg bezeichnet. Er eingeschränkt 
den Fall des Baumes und verhindert ein Rutschen, 
V�%�%�	��� ���%� ��%ÀG��G	������� ���� ·��$$�� ��$�
Stumpf.

�� �Bei Bäumen mit großem Stammdurchmesser den 
Fallschnitt nicht so tief ausführen, dass sich der Baum 
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zurück auf den Stumpf setzen oder auf diesen fallen 
kann. Dann Weichholz- oder Kunststoffkeile so in die 
Kerbe einsetzen, dass sie die Kette nicht berühren. 
Die Keile schrittweise eintreiben, um den gerichteten 
Fall des Baums zu unterstützen.

�� �Wenn der Baum zu fallen beginnt, die Kettensäge 
abstellen und sofort ablegen. Entlang des freien 
Fluchtwegs zurückgehen und dabei die Vorgänge 
beobachten, sollte etwas in Ihre Richtung fallen.

���	��"`
Beim Einschneiden nie durch die Kerbe 
schneiden.  Der Anschlag best immt d ie 
Fallrichtung des Baums; das ist das Holz 
zwischen der Kerbe
und dem Fallschnitt.

��
�����_	�����	��
��� 
Abb. 27.
Ein Wurzelansatz ist eine große Wurzel, die über 
dem Erdreich aus dem Stamm des Baums vorsteht. 
Große Wurzelansätze müssen vor dem Fällen entfernt 
werden. Den Wurzelansatz erst horizontal und danach 
vertikal anschneiden. Das lose Wurzelstück aus dem 
Arbeitsbereich entfernen. Das korrekte Vorgehen zum 
Fällen des Baums einhalten, nachdem die großen 
Wurzelansätze entfernt wurden.

��_�"��
Abb. 28.
Ablängen ist der Begriff zum Schneiden eines gefällten 
Baumes auf die gewünschte Stammlänge.
���� Immer nur jeweils einen Stamm schneiden.
���� Kleine Stämme beim Stutzen auf einem Sägebock 

oder einem anderen Stamm stützen. 
���� Den Schneidbereich immer frei halten. Sicherstellen, 

dass beim Schneiden keine Gegenstände die Spitze 
der Führungsschiene und die Kette berühren können, 
da dies einen 
f.9c./451 verursachen kann. Siehe 
Sicherheit – Rückschlag weiter vorne in dieser 
Bedienungsanleitung.

���� Beim Stutzen auf der Bergseite stehen, damit der 
abgeschnittene Stamm nicht auf Sie rollen kann.

�� � Manchmal ist es nicht möglich, Quetschen (bei 
gewöhnlichen Schneidtechniken) zu vermeiden oder 
nur schwer zu vorhersehen, auf welche Seite ein 
Stamm beim Schneiden absacken wird.

��_�"�����	����������
Abb. 29.
Wenn der Stammdurchmesser groß genug ist, dass 
ein weicher Ablängkeil ohne Berühren der Kette 
eingeschoben werden kann, sollte der Keil verwendet 
werden, um den Schnitt offen zu halten und Klemmen zu 
verhindern.

��_�"��������������"��
Abb. 30.
¨��� �%����� ���Á�
�G	����� �®� ��%G	� ���� ·��$$�
�G	������� ���� ����� $��� ����$� ��®©·G	����� ���� ��%�
gegenüberl iegenden Seite her fert igschneiden. 
Beim Schneiden wird sich der Stamm zu biegen 
beginnen. Die Säge kann im Stamm verklemmen oder 
���G������������O������%��%����·G	����������%������®�����
Stammdurchmessers ausgeführt wird. Besonders auf 
Stämme mit Spannungen achten, damit die Schiene und 
Kette nicht eingeklemmt wird.

��_�"��w����
���	�
Abb. 31.
��� ��%� ���%������ ���� ·��$$�� ��
������� O����� ����
Unterseite der Säge mit leichtem Druck nach unten 
gegen den Stamm gehalten wird. Es ist zu beachten, 
dass die. Säge dazu neigt, vom Bediener weggezogen 
zu werden. 

��_�"��w���	�
���	�
Abb. 32
An der Unterseite des Stamms beginnen, wobei die 
���%��������%�·Á
��$������G	��$�¨%�G����G	������
�
���
den Stamm gehalten wird. Es ist zu beachten, dass die
Säge dazu neigt, zum Bediener hingedrückt zu werden. 
Auf diese Reaktion gefasst sein und die Säge fest halten, 
um nicht die Kontrolle zu verlieren.

���_�	��������	�	����
Abb. 33 - 34.
���� Langsam arbeiten, die Säge mit beiden Händen 

gut festhalten. Auf sicheren Stand und gutes 
Gleichgewicht achten.

���Der Baum sollte beim Ausästen zwischen dem eigenen 
Körper und der Kette sein. Von der Seite des Baums 
schneiden, die dem geschnittenen Ast gegenüberliegt.

���� °�G	����������%�¾����%������G	�������������������%�$�

��Á	%��G	� ����� ¨��������
���� ������� ����$� @���%����
vorbehalten bleiben.

���� °�G	�� 	�	�%� ���� �%���	�G	� �G	�������� ��� ����� 	�	�%�
gehaltene Säge nur schwer gegen Rückprall zu 
kontrollieren ist.

 
���	��"`
°�����$����Á��������%�·�����������������N��$
����
���� °�G	�� ���� ¾����%��� �������%$���� ����$�
Stamm oder in einer anderen Position stehen, in 
der das Gleichgewicht oder die Kontrolle über die 
Säge verloren werden kann. 

���� Beim Stutzen ist es wichtig, erst dann Äste direkt 
neben dem Hauptast oder Stamm zu schneiden, 
nachdem der Ast weiter außen geschnitten wurde, um 
dessen Gewicht zu verringern. Das verhindert, dass 
die Rinde vom Hauptast gerissen wird.
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���� ¨������� ���$� �%����� ·G	����� �®� �����%� ·�Á%��� ����
unten her anschneiden.

���� Dann den Ast von oben her fertig abschneiden.
���� Abschließend gerade und direkt neben dem Hauptast 

schneiden, damit die Rinde wieder über diese Wunde 
zuwachsen kann.

���	��"`
Wenn die gestutzten Äste höher als brusthoch 
� ���� � ���� ·������� ���� ����$� @���%����
durchführen lassen.

"������	�����������������
Abb. 35.
Gespanntes Holz ist ein Stamm, Ast, verwurzelter Stumpf 
oder Schößling, der von anderem Holz unter Spannung 
gebogen wird und zurückschnellt, wenn das andere Holz 
geschnitten oder entfernt wird. Bei einem gefällten Baum 
ist es sehr wahrscheinlich, dass ein verwurzelter Stumpf 
wieder in seine aufrechte Stellung zurückschnellt, wenn 
der Stamm beim Ablängen vom Stumpf getrennt wird. Auf 
gespanntes Holz achten, da dies sehr gefährlich ist. 

���	��"`
Gespanntes Holz ist gefährlich und kann den 
Arbeiter treffen und zum Verlust der Kontrolle 
über die Kettensäge führen. Das kann zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen des 
Arbeiters führen.

WARTUNG

���	��"`
Sie sol l ten nur von einem quali f iz ierten 
Mechan ike r  du rchge führ t  werden .  Be i 
Servicearbeiten dürfen nur identische Ryobi-
Ersatzteile verwendet werden. Einsetzen anderer 
�����������
��Á	%��G	��������������%������G	Á����
führen.

���	��"`
Immer Augenschutz tragen oder Schutzbrillen 
mit Seitenblenden, wenn Sie mit Elektrogeräte 
arbeiten oder wenn Staub aufgewühlt wird. Wenn 
viel Staub besteht, eine Staubemaske tragen.

�"���������
	��"
Lösemittel vermeiden beim Plastikteilen reinigen. Die 
meisten Plastikteilen sind für Schäden durch eine 
Vielzahl von gewerblichen Lösemitteln anfällig und 
können durch den Gebrauch geschödigt werden. 
Saubere Lappen verwenden um Schmutz, Staub, Öl, 
Fett, etc. zu entfernen.

���	��"`
°��$���� N%�$���À���
�������� N������� N�����©
basierte produkte, eindringende Öle, etc. mit 
den Plastikteile un Berührung kommen lassen. 
Chemikalien können Plastik beschädigen, 
schwächen, oder gar zerstören und zu schweren 
Verletzungen führen.

&4g61
Alle Lager in diesem Produkt sind mit eine ausreichende 
Menge hochwertigem Öl geölt, die für die Lebensdauer 
des Geräts unter normalen Gebrauchsbedingungen 
reichen sollte. Daher ist keine weitere Ölung nötig.

��������������		�����	��
��
Abb. 36 - 45.

"����
`
° � � � � � � � ¬ � � � % � � � � � � � � � � � � � � � % � � � ��
Schiene, Kette, der Antriebsdeckel und die 
Kupplungstrommel eingebaut wurden. Wenn 
������ ������ ��G	�� ��
��%�G	�� ������ ����� ����
Kupplung herausgeschleudert werden oder 
��������%���������%��%�����%�������G	O�%���%������
warden.

���	��"`
Um schwere Verletzungen des Arbeitspersonals
zu vermeiden, alle Sicherheitsanweisungen in 
diesem Kapitel lesen und verstehen.

���� Immer den Schalter in die Stopp©·������
�È�Ê��%��
����
bevor an der Säge gearbeitet wird.

���� Sicherstellen, dass die Kettenbremse nicht eingreift, 
����$���%�§������%�$�	�����Å����G	���� �����G	���
�
Frontgriff in die LAUF-Stellung gezogen wird.

 �������`� Beim ersetzen der Führungsschiene und 
Kette, immer die spezifizierte Schiene und Kette 
verwenden, die in dem Abschnitt �./-363�g6b��3003�
�?@B-650-?636� weiter unten in dieser Anleitung 
aufgelistet sind.

���� Bei Arbeiten an der Kette und Schiene Handschuhe 
tragen. Diese Komponenten sind scharf und können 
Grate aufweisen.

���� Drücken Sie die Kupplungsdeckel-Verschlußknopf  und 
drehen Sie nach links bis die Kupplungsabdeckung 
abgenommen werden kann.

�� � Entfernen Sie die Schiene und Kette von der 
Montagefläche.

���� Entfernen Sie die alte Kette von der Schiene.
���� Die Sägekette in einer Schleife auflegen und etwaige 

Knicke gerade richten. Die Sägezähne müssen in 
Kettenlaufrichtung zeigen. Wenn sie rückwärts zeigen, 
die Schleife umdrehen.

���� Die Kettenantriebsglieder in die Schienennut  
einsetzen.

���� Die Kette so platzieren, dass sich an der Rückseite 
der Schiene eine Schleife bildet.
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���� Die Kette auf der Schiene in ihrer Stellung halten und 
die Schleife um das Kettenrad legen.

���� Die Schiene bündig an der Montagefläche ansetzen. 
Die Schienenzapfen müssen im langen Schlitz der 
Schiene eingreifen.

���� Replace the Kupplung cover ensuring that the 
adjusting pin in the Kupplung cover is in the Schiene 
Kette tensioning pin hole.

���� Replace the Kupplung cover und rotate Kupplung 
cover lock knob just enough to hold the cover in 
position.

 �������`� Die Schiene muss frei beweglich sein, 
damit die Spannung eingestellt werden kann.

�� Das gesamte Spiel aus der Kette nehmen, indem die 
Kettenspannschraube solange nach rechts gedreht 
wird, bis die Kette eng an der Schiene anliegt und die 
Antriebsglieder in der Schienennut laufen.

���� Die Spitze der Führungsschiene anheben, um zu 
sehen, ob die Kette noch Spiel hat.

���� Die Spitze der Führungsschiene loslassen und die 
Kettenspannschraube nach rechts drehen. Diesen 
Schritt sooft wiederholen, bis kein Spiel mehr 
vorhanden ist.

���� Die Sptize der Führungsschiene nach oben halten 
und den Kupplungsdeckel-Verschlußknopf sicher 
festziehen. Die Kette ist richtig gespannt, wenn 
an der Unterseite der Führungsschiene kein Spiel 
(Durchhang) vorhanden ist, die Kette eng anliegt, 
aber noch ohne stecken zu bleiben von Hand gedreht 
werden kann. Sicherstellen, dass die Kettenbremse 
nicht eingreift.

 �������`� Wenn die Kette zu stark gespannt ist, 
lässt sie sich nicht drehen. Die Schienenmuttern 
etwas lockern und die Einstellschraube um eine 
�Æ©´$�%�	��
� ��G	� ������ �%�	���� ¨��� ·������
der Führungsschiene nach oben halten und 
die Schienenmuttern wieder sicher festziehen. 
Sicherstellen, dass sich die Kette ohne stecken zu 
bleiben drehen lässt.

��		����
	��"
Abb. 45 - 47.

���	��"`
Prüfen, ob der Schalter in der �	���yStellung 
“0” ist, bevor an der Säge gearbeitet wird.

Mit dieser Säge darf nur eine Kette mit geringem 
Rückschlag verwendet werden. Diese schnel l 
schneidende Kette erzeugt bei sachgerechter Pflege nur
geringen Rückschlag.
Die Kette entsprechend pflegen, damit ruckloses und 
schnelles Sägen gewährleistet ist.
Die Kette muss geschliffen werden, wenn die Holzspäne
klein und pulverförmig sind, die Kette beim Schneiden 
durch das Holz gezwungen werden muss oder die Kette
beim Schneiden nach einer Seite wandert. Bei der 
Wartung der Kette müssen folgende Punkte beachtet 
werden:

���� Ein falscher Schleifwinkel der Seitenfläche kann das 
Risiko eines starken Rückschlags erhöhen.

���� Räumzahnspiel (Eingriffmesser) .
   ���������%��%�@��
%�����%	�	�������ÀG��G	��
����������
� �����° �G	� � 
��À
���� @��
% � � � � ��%$����% � � � ���

Schneidleistung.
���� Wenn der Sägezahn einen harten Gegenstand, wie 

������ °�
��� ���%� ·����� �%������ ��O�� ��%G	� ·G	��$$�
oder Sand auf dem Holz abgerieben wird, die Kette 
von einer Ryobi- Servicevertretung schleifen lassen.

�������`� Das Kettenrad auf Abrieb oder Schäden 
untersuchen, wenn die Kette wieder eingebaut wird. 
Wenn Anzeichen von Abrieb oder Schäden in den 
angegebenen Bereichen sichtbar sind, das Kettenrad von 
einer Ryobi- Servicevertretung ersetzen lassen.
�������`�Wenn Sie die Kettenschleifmethode nicht nach 
dem Lesen der untenstehenen Anweisungen vollständig 
verstehen, lassen Sie die Kette von einen Fachmann 
schleifen oder mit einer Kette mit geringem Rückschlag 
ersetzen.

�_"��_������������
Abb. 48 - 51.
Darauf achten, alle Sägezähne auf die vorgeschriebenen 
Winkel und die gleiche Länge abzufeilen, da schnelles
Schneiden nur dann möglich ist, wenn alle Sägezähne
gleich sind.

���	��"`
¨�� � ·Á
���� �� � � � � � �� � %�$� �G	�% � � � N� ��
War tungsarbe i ten  an der  Ket te  immer 
Schutzhandschuhe tragen.

���� Die Kette vor dem Abfeilen korrekt spannen.�������`�
Siehe �570g61����30036cq566g61�3-6c034436.

���� @���� ���������� $���  �®�©����©¨�%G	$����%� ½Æ� $$¿�
und einen Halter verwenden. Immer in der Mitte der 
Schiene feilen.

���� ¨��� ������ O�����
���G	� $��� ��%� ���%��� ��	���ÁG	��
ausrichten. Die Feile nicht absenken oder wiegen.

�� Leicht aber ständig andrücken. In Richtung vordere 
@G���������	����������

�� Die Feile bei jedem Rückwärtshub vom Stahl 
abheben.

���� ¸����� ��	�� $��� ����
��� ������� ÅÀ���� ���������������
linken Sägezähne in eine Richtung abfeilen. Dann zur 
gegenüberliegenden Seite wechseln und die rechten 
Sägezähne in umgekehrter Richtung abfeilen.

���� Die Feilspäne mit einer Drahtbürste von der Feile 
entfernen.

���	��"`
Eine stumpfe oder falsch geschliffene Kette kann
be im Schne iden  zu  übermäß ig  hoher 
Motordrehzahl  und dami t  zu schweren 
Motorschäden führen.
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���	��"`
Falsches Schleifen der Kette erhöht das 
Rückschlagpotenzial.
���	��"`
Wenn eine beschädigte Kette nicht ersetzt oder
repariert wird, kann es zu schweren Verletzungen 
kommen.

����������^
����
���_���
Abb. 52.
�� � \ � Å � \ Ï � ® ¡ è � Ç � � � � � � � 	 � � � � % � � � � � � $ � ��

Führungsmarkierungen versehen, mit denen die Feile 
richtig ausgerichtet werden kann, um den korrekten 
Winkel der oberen Fläche zu erhalten.

�� Í@°\Ï@���¾·�®¡è�Ç��À%�ë��%�G	�������
��� ¬@Å���¾·�®¡è�Ç��G	�%���§�����O�%���G	��������$���

��������
����	���_���
Abb. 53.
���� �\�Å�\Ï��¡è�Ç�Í�%������$����G	��%���
���O���������

Feile mit korrektem Durchmesser im Feilenhalter 
verwendet wird.

���� Å�§@°� Ç� È�Á�
�Ê� ���� O�%�� �G	����� ���$���� �%	�	��
das RÜCKSCHLAG-Potenzial. Ergebnisse einer Feile 
mit zu kleinem Durchmesser oder einer zu niedrig 
angesetzten Feile.

���� �ê�§Íé��·°@\Ï´°Ï� Ç� ��� 	�	�%���������%�G��
erforderlich, verursacht übermäßigen Verschleiß an 
Schiene und Kette. Ergebnisse einer Feile mit zu 
großem Durchmesser oder einer zu hoch

���"
��������
��������
���	
ERHALTEN
Abb. 54 - 56.
���� Das Spiel des Eingriffmessers muss 0,6 mm (0,025 

in) betragen. Mit einem Eingriffszirkel das Spiel des 
Eingriffmessers prüfen.

���� Bei jedem Fei len der Kette das Spiel  des 
Eingriffmessers prüfen.

���� Mit einer flachen Feile (nicht mitgeliefert) und einem 
Eingriffmesser-Vorschneider (nicht mitgeliefert) 
alle Messer einheitlich abfeilen. Einen 0,6-mm-
Eingriffmesser-Vorschneider (0,025 in) verwenden. 
°�G	��$� &���%� @��
%���$����%� ��
������� O�%���� ����
ursprüngliche Form durch Abrunden der Vorderseite 
wieder herstellen. Darauf achten, die benachbarten 
Antriebsglieder nicht mit der Feilenkante zu 
beschädigen.

�� � Eingriffmesser müssen mit der flachen Feile in 
der gleichen Richtung bearbeitet werden, wie die 
benachbarten Sägezähne mit der Rundfeile. Darauf 
achten, die Sägezahnfläche beim Abfeilen der 
Eingriffmesser nicht mit der flachen Feile zu berühren.

�^�
��"�����������
	��
Abb. 57.

���	��"`
Sicherstellen, dass die Kette zum Stillstand 

gekommen ist, bevor an der Säge gearbeitet wird.

¸�����%�����O�G	�� ���� �À	%��
��G	����� ���� ��%� ·Á
��
umdrehen, um den Verschleiß zu verteilen. Das sorgt für
$���$���� ·��������� ��%� ·G	������ ¨��� ·G	����� $����
&�������
�½����V�%O�����
¿�
�%����
����������V�%�G	���Û�
und Schäden untersucht werden. Schärfung oder 
Gratbildung an den Schienenkanten ist ein normales 
Verschleißanzeichen. Solche Fehler sollten unmittelbar 
nach dem Auftreten mit einer Feile behoben werden. 
Eine Schiene mit folgenden Fehlern muss ersetzt 
werden:
�� Verschleiß an den inneren Schienenkanten, wodurch 

die Kette über den Seitenführungen laufen kann;
���� Gebogene Führungsschiene;
���� Gesprungene oder gebrochene Schienen;
���� Geteilte Schienen. 
Außerdem die Führungsschienen wöchent l ich 
schmieren (mit einem Kettenrad an der Spitze). Mit 
einer Fettspritze am Schmierloch angesetzt einmal pro 
Woche abschmieren. Die Führungsschiene umdrehen 
und prüfen, ob die Schmierlöcher und die Kettennut frei 
von Unreinheiten sind.

��	��	�
�
����"��
Abb. 58 - 59.
���� Die Kettenbremse aktivieren.
���� Entfernen Sie die beiden Schrauben die den 

�������%��G��������	������
���� ¨�� � V�%��%�� � �� � ��� � �� � � ���%��G�� �� � �$�

Kettenbremshebel vorbei heben.
���� ¨��� �ÀG������� ���� �������%��G����� �$� Ï%���� ��%����

heben.
���� Bevor der Luftfilter vom Vergaser abgenommen wird, 

soviel losen Schmutz und Sägestaub wie möglich 
aus dem Bereich des Vergasers und der Kammer 
wegblasen oder abbürsten.

� � � � � � � � ` � S i c h e r s t e l l e n ,  d a s s  d i e 
Drosselklappenstange herausgezogen wird, damit der 
Vergaser nicht verschmutzt wird.

���� Der Luftfilter vo der Filterplatte abnehmen
�-63c�b37�G?4136b36�
3-6-1g61cD37G5/736�5gch:/436
���� ��%� �G	������� �����
��
� ���� �����%� 
�
��� �����

ebene, flache Fläche klopfen, um den Großteil des 
Sägestaubs und der Schmutzteilchen zu lösen.

���� Alle 5 Betriebsstunden, den Filter in warmem 
Seifenwasser reinigen, abspülen und vollständig 
trocknen lassen. Mit einem neuen Filter nach 35 
Betriebsstunden ersetzen

� ��������`�Als Alternative kann der Filter mit Druckluft 
gereinigt warden. Immer Augenschutz tragen, um 
Augenverletzungen zu vermeiden.

���� Den Luftfilter wieder einbauen.
� �������� `� Í���� ��$� �%�G����� ���� ¾����G	���G	�

verwendet wird, beide Filterseiten durchblasen.

���	��"`
 Sicherstellen, dass der Luftfi lter vor dem 
����$$������ %�G	��
� ��� ���� ¾��������%��G����
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eingesetzt ist Den Motor nie ohne Luftfilter laufen 
lassen; dies könnte schwere Schäden zur Folge 
haben.

A�����
�
����"��
Abb. 60.
Die Kühlschlitze des Anlassers mit einer Bürste oder 
Druckluft frei von Verschmutzungen halten.

��
"���
�����	���
Abb. 61.
�?7��-6c0344g6136�b3c��3715c37c`
���� Use a brush to clean the starter cover vents.
���� den Luftfilter reinigen. Siehe �570g61� y� gG0G-4037�

3-6-136 weiter hinten in dieser Bedienungsanleitung.
���� Den Motor vor der Vergasereinstellung warmlaufen 

lassen vor der Einstellung des Leerlaufs.
���	��"`
Wetterbedingungen und Höhenlage können die 
Karburierung beeinflussen. Alle Unbeteiligte 
fernhalten, wenn Sie den Vergaser einstellen.

 3 3 7 4 5 g G b 7 3 / j 5 / 4 � � - 6 c 0 3 4 4 3 6 – D i e 
Leerlaufdrehzahleinstellung steuert wie weit die 
Drosselklappe aufbleibt, wenn der Drosselklappenhebel 
���
��������O�%�����$�����������¶
���� Die Leerlaufdrehzahlschraube “T” nach rechts 

drehen, um die Leerlaufdrehzahl zu erhöhen.
���� die Leerlaufdrehzahlschraube “T” nach links drehen, 

um die Leerlaufdrehzahl zu verringern.

���	��"`
¨\@�·éÏ@§@��@�¨����·\�Å�N@\�¨@�
¾@@�¾�´�¨�@Å��Å¾� °\@� ¨�@Å@°�� Í����
sich die Sägekette bei Leerlaufdrehzahl dreht, 
kann es zu schweren Verletzungen kommen.

��	�
�
����"��
Abb. 58, 62-64.
¨��� ��� ����%% ������ ���� ���� ·G	O��
%��%������
regelmäßig mit Druckluft oder einer Bürste reinigen. 
¨�%G	� ·G	$���� �$� �������%� ����� ��G	� ��%� ¬���%�
gefährlich überhitzen.

���	��"
¨��� ·Á
�� ���� ���%������� O���� ��G	�� ����� �������
einschließlich Antriebsgehäusedeckel und 
Anlassergehäuse, sicher befestigt sind. 

¨�� ������ �%�G	��� ������� ���� ����� Ï���	%� ��%G	�
herausgeschleuderte Gegenstände erzeugen, müssen 
Reparaturen des Schwungrads und der Kupplung von 
geschulten Mechanikern einer Ryobi Servicevertretung 
durchgeführt werden.
���� ¨��� ·G	%������ ���� �������%��G���� O��� �����

beschrieben abnehmen.
���� �������%%������%����
���
���� Die Kettenbremse über den Stift heben.

���� Die Kettensäge auf die Seite legen mit der Schiene 
und Kette auf dem Boden legend.

���� Die Kettenöl- und Krafstoffdeckel entfernen.
���� Die drei Schrauben die das Anlassergehäuse 

festhalten entfernen.
���� Das Anlassergehäuse abnehmen und zur Seite legen.
���� Die Kettenöl- und Kraftstoffdeckel wieder aufsetzen 

um Kontaminierung während der Reinigung zu 
vermeiden.

���� Die Schwunggradrippen reinigen.
���� Das Anlassergehäuse wieder aufsetzen. Die 

Schrauben wieder festschrauben.
���� Die Kettenöl- und Kraftstoffdeckel wieder aufsetzen.
���� ¨����������%��G����O����%������������¨���·G	%������

festziehen.
���� Die Kettenbremse wieder auf dem Stift setzen.
� �������`�Stellen Sie sicher, dass der Luftfilter richtig 

����������%���%��������%��G����O����%���
�������O�%��
�������`�¸����G	���%O������%�§%����������%����Î�$��
��
��O���©���%����������%�N��%���������
��
��������������
Auspufföffnung und der Schal ldämpfer durch 
Ve rkoh lungen  ve rs top f t  we rden .  So l l t e  am 
benzingetriebenen Werkzeug ein Leistungsverlust 
festgestellt werden, müssen diese Verkohlungen beseitigt 
werden, damit die Leistung wieder hergestellt werden 
kann. Wir empfehlen, dass dieser Service nur von einem 
qualifizierten Mechniker durchgeführt wird.

�
��	�	�����	�
��
^���
Abb. 65.
Den Kraftstofffi lter regelmäßig prüfen. Wenn er 
verschmutzt oder beschädigt ist, muss er ersetzt werden.

�^����
����
��	��� 
Abb. 66.
¨����%� ¬���%� ������
�� ����� �À����%��� ��$� ����
�	�$����� ��¸©¹º� $��� ����$� @����%���������� ���� ¡�¹®�
$$�½¡�¡� ���¿��°�%�������������G	���À����%�������@%�����
��%O�������¨����À����%�����G	� ¡�N��%���������������%�
nach Bedarf häufiger ersetzen.
���� ¨��� �À����%��������� �����%����� ����$� ���� 	��� ����

her gedreht und gleichzeitig leicht nach oben gezogen 
wird.

���� ¨����À����%���$�������$�·G	�À�������G	�������������
���� ¨����À����%���	�%�����	$���
@���� ����� �À����%��� $��� ��%� Å���� ��G	� %�G	���
hineinschrauben. Mit einem Schlüssel wieder festziehen.
�������`�¨�%�����G	����������À����%�����G	����%������
einzuschrauben. Dadurch wird das Produkt schwer 
beschädigt.
���� ¨����À����%���������O����%����%��
�������$����������

���������À����%������
��%ÀG���O�%��

������&�����������	���
���
����"�� 
Abb. 67.
Der Schalldämpfer ist mit einem Funkenlöschsieb  
ausgerüstet. Ein fehlerhaftes Funkenlöschsieb kann eine 
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Brandgefahr erzeugen. Bei normalem Betrieb kann das 
Sieb verschmutzt werden und sollte wöchentlich geprüft 
und nach Bedarf gereinigt werden. Den Schalldämpfer 
und den Funkenlöscher der Kettensäge immer in gutem 
��������	������

���	��"
Die Flächen des Schalldämpfers sind während 
und nach dem Betrieb der Kettensäge sehr heiß. 
Alle Körperteile vom Schalldämpfer fernhalten.

���� Warten, bis der Schalldämpfer abgekühlt ist.
���� Ablenkblech-Befestigungsschraibe entfernen.
���� ¨��� ���������G	� �����%���� �$� ��
��
� ��$�

Funkenlöschsieb zu erhalten.
���� Wenn es dreckig ist, kann das Funkenlöschsieb 

mit einer kleinen Bürste gereinigt werden. Das 
Funkenlöschsieb ersetzen, wenn es gerissen oder 
auf andere Weise fehlerhaft ist. Um ein Ersatz- 
Funkenlöschsieb zu bekommen, melden Sie sich bei 
Ihrem Ryobi Service Center.

������	��"�����������"�	�����		���
���
Abb. 68.
���� Den Kettenbremsmechanismus sauber halten indem 

Sie Dreck von der Kette leicht wegbürsten.
���� Die Funktion der Kettenbremse nach dem Service 

oder der Reinigung immer testen. Siehe �307-3B�
�� �30036B73@c3 B3b-3636 weiter vorne in dieser 
Bedienungsanleitung für zusätzliche Informationen.

���	��"`
Selbst mit täglicher Reingung der Mechanismus, 
���� ����%�Á���
����� ��%� §������%�$��� ����%�
Feldbedingunen kann nicht zertifiziert werden.

�����
����	���������
��
���� Alle Verunreinigungen von der Säge entfernen. 

D ie  Säge in  e inem gut  ge lü f te ten  Raum 
aufbewahren, der Kindern nicht zugänglich ist. 
Die Säge von korrodierend wirkenden Stoffen, wie 
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fernhalten.

���� Alle Gesetze und örtlichen Vorschriften für die sichere 
Aufbewahrung und den Umgang mit Benzin einhalten.

�/36�c0?7-61�{�@?60/�?b37�4?6137`
���� ¨��� 
���$���� §%��������� ���� ��$������ ��� ������ �À%�

Benzin genehmigten Behälter ablassen.
���� Den Motor laufen lassen, bis er abstirbt. Das entfernt 

���� 
���$��� §%��������©�Î�
�$��G	�� ���� ���� O�%����
könnte und Ablagerungen und eine Gummierung des 
Kraftstoffsystems verursachen könnte.

���� Den Einspritzknopf mehrere Male drücken um alle 
Kraftstoffreste vom Vergaser zu entfernen.

���� ¨���
���$���·G	�����©� ����§�������� ������$������
in einen für Öl genehmigten Behälter ablassen.

���� N��$� �%�����%�� ���%� ¾�
�%��
� ��%� §������Á
�� ����
entsprechende Abdeckung für die Führungsschiene 
aufsetzen.

��
	��"����
�7fG36`
Füllstand Brennstoffgemisch Vor jeder Verwendung 
Schmierung Schiene Vor jeder Verwendung 
Kettenspannung Vor jeder Verwendung 
Kettenschärfe Vor jeder Verwendung 
N��G	Á��
�������� Vor jeder Verwendung 
Lose Deckel Vor jeder Verwendung 
Lose Befestigungsteile Vor jeder Verwendung 
¾��������� Vor jeder Verwendung 
�6cq-j-3736�g6b�
3-6-136`
Schiene Vor jeder Verwendung 
Komplette Säge °�G	�&���%�V�%O�����
�
Luftfilter Alle fünf Stunden*
Kettenbremse Alle fünf Stunden*
�7c50j��f6b937j3 ���$����%��¸�	%�
�7c50j��7366c0?GGG-4037 ���$����%��¸�	%�
*Betriebsstunden 
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FEHLERSUCHE

�
���� �&"������
����� &���"

Motor springt nicht an. 

[Sicherstellen, dass der 
Laufstellung (I)ist.]

Kein Funke.

Gefluteter Motor.

� À � � � � % � � � % � � � � 
 � � � � � � % � � % � � � � � � ��
�À����%����������� ��������������� ·��	��
�f6b937j3� �7c30j36� vorne in  d ieser 
Bedienungsanleitung.
Mit dem Anlasser in der ���y�0344g61� die 
�À����%��������%�����¨���¨%������������	���� 
auf 5gG stellen (ganz hineingedrückt) und 15 
bis 20 Mal am Anlasserseil ziehen. Das entfernt 
überschüssigen Kraftstoff aus dem Motor.
¨����À����%���%����
�������O����%����������
¨����À���G	����%�����5gG (I) stellen.
Den Einspritzknopf 7 Mal drücken und wieder 
ganz loslassen. Drei Mal am Anlasserseil 
ziehen, wobei der Drosselklappenhebel auf 
5gG gestellt sein muss. Wenn der Motor nicht 
anspringt, den Drosselklappenhebel auf �?4437�
�/?93  stellen und das
normale Verfahren zum Anlassen wiederholen.
Wenn der Motor noch immer nicht anspringt, 
���� V�%��	%��� $��� ����%� ������ �À����%���
wiederholen. 

Motor springt an, beschleunigt 
aber nicht korrekt.

“L”-Einstellung (niedrige 
Düseneinstellung) des 
Vergasers ist erforderlich.

Eine Servicevertretung zur Vergasereinstellung 
verständigen.

Motor springt an, dann stirbt
“L”-Einstellung (niedrige 
Düseneinstellung) des 
Vergasers ist erforderlich.

Eine Servicevertretung zur Vergasereinstellung 
verständigen.

Motor springt an, läuft aber bei 
hoher Drehzahl nicht korrekt. 

“H”-Einstellung (hohe 
Düseneinstellung) des 
Vergasers ist erforderlich.

Eine Servicevertretung zur Vergasereinstellung 
verständigen.

Motor erreicht die enndrehzahl 
��G	���������%�%��G	�����%�

Öl-Kraftstoff-Gemisch 
prüfen.

Luftfilter ist verschmutzt.

Funkenlöschsieb ist 
verschmutzt.

“H”-Einstellung (hohe 
Düseneinstellung) des 
Vergasers ist erforderlich.

F r i s c h e s  B e n z i n  u n d  d i e  k o r r e k t e 
�O������$���%��$��G	��
���%O������

Den Luftfilter reinigen. Siehe �570g61� ��
gG0G-4037 reinigen weiter vorne in dieser 
Bedienungsanleitung.

Das Funkenlöschsieb reinigen. Siehe �570g61�
�� ������&�������� ���	���
���

����"�� 
 weiter vorne in dieser Bedienungsanleitung.

Eine Servicevertretung zur Vergasereinstellung 
verständigen.

Motor springt an, läuft, 
beschleunigt, läuft aber nicht 
bei Leerlaufdrehzahl. 

Die Kette dreht sich bei  erlauf

Vergaser muss eingestellt 
werden.

Vergaser muss eingestellt 
werden.

Vergaser muss eingestellt 
werden.

Leerlaufdrehzahlschraube “T” nach rechts 
drehen, um die Leerlaufdrehzahl zu erhöhen. 
Siehe �570g61�y��3715c37��-6c034436�vorne in 
dieser Bedienungsanleitung.
Die Leerlaufdrehzahlschraube “T” nach links 
drehen, um die Drehzahl zu verringern. Siehe 
�570g61�y��3715c37��-6c034436�vorne in dieser 
Bedienungsanleitung.

Eine Servicevertretung zur Vergasereinstellung 
verständigen. 
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�
���� �&"������
����� &���"

Schiene und Kette laufen 
heiß und rauchen.

Kettenöltank ist leer. 

Kette zu stark gespannt.

Öler funktioniert nicht.

Öltank muss bei jedem Füllen 
desKraftstofftanks gefüllt werden. 
Kette gemäß �570g61����30036cq566g61�
einstellen weiter vorne in dieser 
Bedienungsanleitung spannen.
30 bis 45 Sekunden auf halbe Drossel 
laufen lassen und nach Öllecks an der 
Führungschiene überprüfen. Wenn Öl 
vorhanden ist, könnte die Kette stumpf oder 
die Schiene beschädigt sein. Wenn kein 
Öl vorhanden ist, eine Servicevertretung 
verständigen.

Motor springt an, läuft, aber 
Kette dreht sich nicht.

Kettenbremse im Eingriff.

Kette zu stark gespannt.

Führungschiene und Kette sind 
falsch eingebaut.

Führungschiene und Kette sind 
beschädigt

Antriebskettenradzähne sind 
beschädigt.

Die Kettenbremse freigeben; siehe �307-3B�
���30036B73@c3�B3b-3636 weiter vorne in 
dieser Bedienungsanleitung.
Kette gemäß �570g61����30036cq566g61�
einstellen weiter vorne in dieser
Bedienungsanleitung spannen.
Siehe �570g61����./-363�g6b�
�3003@?60-3736 weiter vorne in dieser 
Bedienungsanleitung.
Führungsschiene und Kette auf Schäden 
prüfen.
Eine Servicevertretung zum 
Antriebskettenradersetzen verständigen.
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«Medidas generales de 
seguridad» 
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2-3, 37, 42-45.
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(Figura 37)
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(Figura 44)
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 (Figura 3)
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(Figura 43)

�

�



Español(Traducción de las instrucciones originales)

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�

�

Ver figuras 1a y 1b. 
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Ver figura 6.
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Vea las figuras 7 - 8.
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Vea las figuras 8 - 13.
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Vea las figuras 7 y 14.

Ver figura 15.
�
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Ver figura 16.

Vea las figuras 17 - 18.

Ver figura 19.
Medidas generales de seguridad

�

�

�



Español(Traducción de las instrucciones originales)

ESFR EN DE IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

Ver figura 20

Ver figura 21.
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Ver figura 22.
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Vea las figuras 23 - 26.
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Ver figura 27.

Ver figura 28.
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Ver figura 29.

Ver figura 30.

Ver figura 31.

Ver figura 32.

Vea las figuras 33 - 34.
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Ver figura 35.

Vea las figuras 36 - 45. 
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Ver figuras 45 - 47.
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Vea las figuras 48 - 51.
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Ver figura 52.
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Ver figura 53.
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Ver figura 54 - 56.
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Ver figura 57.
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Vea las figuras 58 - 59.
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Ver figura 60.

Ver figura 61.
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«Mantenimiento» 

�

�

�

Vea las figuras 58, 62-64.
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Ver figura 65.

Ver figura 66.
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Ver figura 67.
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Questo utensile è stato disegnato e prodotto seguendo 
gli alti standard di produzione Ryobi per garantire ottime 
prestazioni, comodo utilizzo e sicurezza dell’operatore. 
Se utilizzato con la massima cura, questo prodotto 
garantirà anni di eccellenti prestazioni.

Grazie per aver acquistato un prodotto Ryobi.

�����
��
������	�����������
�����	����
RIFERIMENTI FUTURI

ISTRUZIONI

Questo prodotto è dotato di sistemi di sicurezza che ne 
rendono il suo utilizzo facile e comodo. 
°����� ����%�G������� ��� µ������ �%������� ����� ������ �����
la massima priorità a sicurezza, qualità nelle prestazioni 
e affidabilità per rendere questo prodotto facile da 
utilizzare.

����
�������������"�
�

Figura 1a - Illustrazione generale motosega
1. Impugnatura anteriore
2. Grilletto
3. Leva dell’acceleratore
4. Sede avviatore
5. Coperchio lubrificante catena
6. Impugnatura posteriore
7. Coperchio cilindro
8. Manico anteriore
Ä��·G	�%$���$��
����%������%��%���%����������G�����
10. Coperchio frizione
11. Dispositivo tendicatena
12. Manopola di blocco frizione
102. Barra respingente protezione dentata

Figura 1b – Illustrazione generale motosega
13. Bulbo pompetta (primer) del carburante
14. Interruttore di accensione
15. Pomolo dell’aria
¹��������G�%��%����

Figura 2 – Motosega
17. Parti piatte anelli catena

Figura 7 – Freno motosega – frenata 
18. Posizione di arresto

Figura 8 – Freno motosega – in funzione
19. Posizione di corsa
Figura 9 – Posizione di partenza della motosega
1. Impugnatura anteriore

Figura 10 – Interruttore accensione
14.  Interruttore accensione quando l’utensile è in 

funzione

Figura 11
13. Bulbo pompetta (primer) del carburante

Figura 12
15. Pomolo dell’aria
21. Posizione di partenza
22. Utensile in funzione

Figura 13
2. Grilletto
3. Leva dell’acceleratore

Figura 14 
14. Interruttore di accensione con utensile fermo

Figura 15
� ��V��������$���$��È�Ê

Figura 16
26. Spinta
�����%������

Figura 17
�®���������%�G��������G������������������G���%�GG����

Figura 18
28. Contraccolpo in movimento rotatorio

Figura 19
29. Posizione impugnatura corretta
30. Impugnatura scorretta
31. Impugnatura corretta

Figura 20
32. Linea di guida catena

Figura 21
32. Linea di guida catena
33. Pollici all’interno della barra dell’impugnatura
34. Braccio diritto

Figura 23
35. Linea programmata di caduta
36. 135 gradi dalla linea di caduta programmata
37. Via di fuga sicura

Figura 24
®�����%�����Ç� �G$����¡�������$��%�
®Ä���
���������%��%�
Æ¡����GG�����G�%G���®��������$��%�������%��G��
Figura 25
®Ä����
���������%��%�
41. Cardine

Figura 26
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42. Cuneo

Figura 27
Æ®����
������%��G���
44. Sezione tronco
Æ ����
�����%���������

Figura 28
46.Contraccolpo

Figura 29
42. Cuneo

Figura 30
Æ����%��G���������������������%�$��ñ
Æ�����
����������
49. Carico
 ¡���%�$����
�������$��%���®
 ���%��G������������������%�$���������%�$��ñ
Figura 31
52. Sezionamento dall’alto

Figura 32
53. Sezionamento dal basso

Figura 33
54. Secondo taglio
49. Carico 
 ¡���%�$����
�����®�������$��%�
48. taglio finale

Figura 34
  �����
���%����%�$����������������������G��%����%�$�����

sostegno sotto l’albero fino a che non si taglia il 
tronco

Figura 35
56. Astoni elastici 

Figura 36
22. In funzione

Figura 38
10. Coperchio frizione

Figura 39
57. Anelli catena
58. Denti
59. Ruotazione catena

Figura 40
60. Scanalatura barra
Figura 41
61. Perno di regolazione
62. Foro perno tendicatena
63. Ruota dentata
10. Coperchio frizione

Figura 42
64.  Ruotare il coperchio della frizione in senso orario per 

assicurare
12. Manopola di blocco del coperchio frizione
11. Dispositivo tendicatena

Figura 44
65. Allentare catena
66. Stringere catena

Figura 46
67. Spazio tra i denti (indicatore profondità)

Figura 47
68. Controllare gli anelli della catena della ruota dentata

Figura 48
69. Guida
�¡����GG�
71. Foro rivetto
72. Piastra superiore
73. Angolo di taglio
74. Piastra laterale
75. Indicatore profondità
76. Pollice

Figura 51
77. Lama sinistra
78. Lama destra

Figura 52
79. Angolo di riempimento piastra superiore
80. Corretto
81. Meno di 30 gradi
82. Più di 30 gradi
83. Incorretto

Figura 53

80. Corretto

84. Angolo di riempimento pistra laterale

85. Gancio

86. Dislivello posteriore

Figura 54
67. Spazio tra i denti (indicatore profondità)

Figura 55
87. Giuntatore indicatore di profondità
88. Piastra
Figura 56
89. Risposizionare la parte originale smussando la parte 
anteriore

Figura 57
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90. Foro di lubrificazione

Figura 58
7. Copertura cilindro
91. Viti

Figura 59
92. Filtro dell’aria

Figura 61
� ��V��������$���$��È�Ê

Figura 62
93. Freno catena
 �����������%���G�����G�����
¹��������G�%��%����
94. Asta
95.Coperchio starter

Figura 63
96. Alette pulisci cilindri

Figura 64
97. Alette pulisci volano

Figura 65 
98. Filtro carburante

Figura 67
99. Deflettore
100. Vite di ritenzione deflettore
101 Arresto accensione
20. Scarico

Figura 68
24. Pulire il freno della catena

APPLICAZIONI 
Questa motosega è indicata per tagliare cespugli, tronchi 
o legname di un diametro pari alla lunghezza della 
barra di guida e non deve essere utilizzata per alcun 
���%�� �G����� °��� ��������%�� ��%� ��
���%�� ����%�� ��� ����%��
professionali. L'utensile deve essere utilizzato da adulti 
e non da bambini nè da persone che non utilizzano 
abbigliamento e accessori protettivi adeguati. 

RISCHI RESIDUI: 
Anche indicando chiaramente quali siano le applicazioni 
per questo utensile, esistono sempre dei rischi residui 
non prevedibili. Leggere e comprendere la seguente lista 
dei potenziali rischi. Prestare attenzione alle seguente 
istruzioni per ridurre il rischio di lesioni. 

Ì�� ���������G��������������
������������$�����
���
Ì�� �G������������%���%��������½$�����
�¿�
Ì�� ¬���$����� �$�%������� �� �$�%������� ������ ��%%�� ���

guida (rimbalzo). 
Ì�� ������ G	�� ���%����� ����%�� G������� ������ $�����
�� ��

%�$�����%��½%��G	������%�$��������%����%�¿�
Ì�� ��%���G	�����%���������%���G�
������G���%���ô���%���%��

(una volta tagliate).
Ì�� \���������� ��� ��%��G����� �%���������� ���� ������ ����

quale si sta lavorando o scarichi di gas dal motore. 
Ì�� ������G	�����%�����G��������G�������������������
Ì�� ��%����� ��� ������� ���� G���� ��� G��� ���� ���
����

indossate cuffie per l’udito durante le operazioni di 
lavoro.

NORME GENERALI DI SICUREZZA

����
	����
Leggere attentamente tutte le istruzioni. In caso 
G���%�%������G�%%�%�����%��G	���������%�����
%��������
incendi.

�""�
��	�		������	
������
�� �@q57573� 5� .?6?c.373� 4�g036c-43d  Leggere 

attentamente i l  manuale d’uso. Imparare le 
applicazioni dell’apparecchio, i suoi limiti nonchè i 
suoi rischi potenziali. 

�� �-� q?07566?� D37-G-.573� b3-� .?6075..?4q- quando 
la lama o la punta della guida tocca un oggetto o 
quando il legno blocca i denti della sega nel taglio. In 
alcuni casi il contatto della punta della lama scaglia 
la sega nella direzione opposta al senso di rotazione 
della lama, facendo uscire bruscamente la lama dal 
pezzo da lavorare, in direzione dell’operatore. Se si 
fa scorrere la catena lungo la parte superiore della 
barra di guida, la barra potrà scattare di nuovo verso 
l’operatore. Questa azioni causeranno una perdita di 
controllo dell’utensile da parte dell’operatore, il che 
���%ñ� %������%�� ��� 
%���� �������� ��%�������� °��� ����%���
esclusivamente dei dispositivi di sicurezza della 
motosega. L’operatore dovrà fare quanto possibile 
per evitare incidenti e lesioni. 

�� Una conoscenza di base di ciò che causa il 
contraccolpo, potrà aiutare a eliminarlo o ad evitare di 
essere colti di sorpresa. Eventi che potranno cogliere 
di sorpresa potranno causare incidenti. 

�� ����%�� �����$����� ��� ��
�� G��� ���%�$��� ��� $����
mentre il motore è in funzione. Posizionare la mano 
destra sull’impugnatura posteriore e quella sinsitra 
su quella anteriore con i pollici e le dita posizionati 
attorno ai manici. Una presa solida con il braccio 
rigido fermo aiuterà a mantenere il controllo 
dell’utensile in caso di contraccolpo. 

�� Mantenere pulito e ben illumninato l’ambiente di 
lavoro. Fare in modo che la barra di guida non entri 
in contatto con tronchi di legno, rami, staccionate p 
con altri oggetti che potranno essere colpiti mentre si 
svolge il lavoro. 
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�� ��
���%�� ��$�%�� G��� ��� $���%�� G	�� 
�%�� �� ������
velocità. Premere il grilletto e mantenere una velocità 
di taglio costante. 

�� °����%������%����ú���
���%�����������%������Ð������������
petto. 

�� Seguire le istruzioni della ditta produttrice riguardanti 
l’affilatura e la manutenzione della catena. 

�� Utilizzare solo parti di ricambi indicate dalla ditta 
produttrice e comunque equivalenti. 

�� �?6�@300373�-6�Gg6j-?63�45�@?0?c315�.?6�g65�c?45�
@56?d Ciò potrà causare gravi lesioni all’operatore, ai 
suoi aiutanti e ad eventuali osservatori. La motosega 
andrà utilizzata con entrambe le mani.

�� �?6� g0-4-jj573� 45� @?0?c315� c3� c-� �� c056./-d La 
stanchezza provoca distrazioni. Fare attenzione 
sopratutto nei periodi in cui potrà insorgere una 
maggiore stanchezza come verso la fine del proprio 
��%��� ��� ����%��� °��� $����%�� $��� ��� ��������� ����
motosega se si è sotto l’effetto di medicinali, droghe o 
alcool. 

�� �6b?cc573� .54j50g73� b-� c-.g73jj5d� °��� �������%��
abiti ampi, indossare guanti e abbigliamento di 
protezione (classe 1) e accessori che proteggano 
occhi, orecchie e testa. 

�� �B-0-� b5� 45D?7?� q3c560-� q?07566?� 5GG50-.573�
g4037-?7@3603�4�?q3750?73w� -4�./3�q?07��.5gc573�g6�
5GG50-.5@360?� 3..3cc-D?d In condizioni climatiche 
umide o con temperature alte svolgere i lavori più 
difficili al mattino preso o nel tardo pomeriggio 
quando le temperature sono più basse.

�� �?6� q?c-j-?657c-� cg� cgq37G-.-� -6c05B-4- mentre 
si utilizza la motosega, come ad esempio scale, 
impalcature, alberi, ecc. mantenere sempre un solido 
equilibrio. 

�� �573� 45� @5cc-@5� 50036j-?63� @36073� c-� @56-q?45�
-4� .57Bg75603d Spostare la motosega ad almeno 10 
metri di distanza dal punto di ricarica del carburante 
prima di avviare il motore. 

�� �?6�q37@300373�5b�54073�q37c?63�b-�5DD-.-657c-�5445�
@?0?c315��g56b?�45�c-�@3003�-6�Gg6j-?63�?�@36073�
c-� cD?41?6?� ?q375j-?6-� b-� 0514-?d�����%�� ����������
osservatori e animali lontani dall’area di taglio. 

�� �?6� -6-j-573�5� 0514-573� G-6?�5�./3� 4�5735�b-� 45D?7?�
6?6� c-� q73c3605� qg4-05w non si ha una posizione 
stabile e non si è identificata una via di fuga dalla 
caduta di eventuali alberi. 

�� 	36373� 0g003� 43� q570-� b34� .?7q?� 4?60563� b5445�
@?0?c315 mentre il motore è in funzione. 

�� 	75cq?70573� c3@q73� .?6� -4� @?0?73� cq360?� 3�
.?6� -4� G736?� -6c37-0?w con la barra di guida e la 
catena rivolte posteriormente e la marmitta lontana 
dal proprio corpo. Quando si trasporta la motosega 
posizionare sulla lama l’apposita copertura. 

�� �?6� @300373� -6� Gg6j-?63� g65� @?0?c315�
b566311-505w regolata in modo scorretto, o non 
completamente e correttamente montata. Assicurarsi 
che la motosega si blocchi quando si rilascia il 

grilletto. 
�� �q316373�-4�@?0?73�q7-@5�b-�q?11-573�45�@?0?c315�

cg� g65� cgq37G-.-3d� °��� ���G��%�� ��� $�����
��
incustodita con il motore in azione. Come ulteriore 
precauzione di sicurezza, inserire il freno prima di 
poggiare la motosega. 

�� �573� 3c073@5� 50036j-?63� �g56b?� c-� 0514-56?�
q-..?4-�.3cqg14-�3�57Bgc0-�dal momento che materiali 
minuti potranno incastrarsi tra le lame, e causare dei 
contraccolpi o far perdere l’equilibrio all’operatore.

�� �g56b?� c-� 0514-5� g6� 75@?� c?00?� 036c-?63 fare 
attenzione al suo eventuale contraccolpo in modo 
da non venire colpiti quando la tensione nelle fibre 
legnose si allenta. 

�� 	36373� c3@q73� 43� -@qg1650g73� 5c.-g003w� pulite e 
prive di tracce di carburante e lubrificante. 

�� 
 - . ? 7 b 5 7 3 � - � 7 - c . / - � . / 3 � c - � . ? 7 7 ? 6 ?�
b544�5DD34365@360?� b5� @?6?cc-b?� b-� .57B?6-?d 
Mettere in funzione la motosega solo in zone ben 
ventilate. 

�� �?6� g0-4-jj573� 45� @?0?c315� cg� g6� 54B37?w� a meno 
che non si sia stati istruiti a farlo. 

�� �?6�0514-573�q?c-j-?656b?c-�cg�g65�c.545z questa 
è una posizione estremamente pericolosa. 

�� 	g003� 43� ?q375j-?6-� b-� @56g036j-?63 andranno 
svolte da personale autorizzato (se si utilizzano 
atrezzi sbagliati per rimuovere il volano, o per 
trattenere il volano mentre si rimuove la frizione, sin 
potranno causare danni strutturali al volano che potrà 
scoppiare). 

�� Tenere sempre a portata di mano un estintore 
mentre si utilizza la motosega. 

�� �0-4-jj573� c?4?� B5773� b-� 1g-b5� 3� 43� .50363 indicate 
per questo modello di motosega.

�� La spina dell’utensile deve essere adeguata alla 
presa in cui verrà inserita, non utilizzare adattatori e 
prolunghe non indicati nel manuale. 

�� La motosega a carburante è adatta a un uso non 
frequente per lavori domestici o svolti all’aperto come 
decespugliazione, sfrondatura e taglio di legna. 
°��� ú� ������� ��%� ��� ���� �%����
����� ´�������%�� ���
motosega per lunghi periodi di tempo potrà causare 
problemi alla circolazione e alle mani a causa delle 
vibrazioni. Per un tale utilizzo, munirsi di una sega 
con dispositivo anti-vibrazioni.

�� �?6c37D573� 43� -c07gj-?6-d Fare riferimento ad esse 
frequentemente e utilizzarle per istruire altre persone. 
Prestare l’utensile sempre assieme al suo manuale 
d’istruzioni. 

NORME SPECIFICHE DI SICUREZZA

����
	����
 Seguire le avvertenze, indicazioni e istruzioni 
contenute nel presente manuale per la propria 
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��G�%�������%��������°�����
��%�� ����� ���%���������
norme potrà causare gravi lesioni personali. 

�� �?6�g0-4-jj573�q37� 0514-573�D-163�������GG�����%������
(diametro inferiore a circa 7 cm)

�� 3� cgq37G-.-� b3445� @57@-005� c-� cg77-c.54b56?�
bg75603� 3� b?q?� 43� ?q375j-?6-� b-� Gg6j-?65@360?z 
tenere lontano dalla marmitta tutte le parti del 
corpo. In caso contrario si potranno riportare gravi 
scottature. 

�� 	750036373� 45� c315�c3@q73�.?6�36075@B3� 43�@56-�
@36073� -4� @?0?73� �� -6� Gg6j-?63d� Mantenere una 
presa salda con i pollici e le dita che circondano 
l’impugnatura. 

�� �?6� q37@300373� 5� q37c?63� 6?6� 5g0?7-jj503� b-�
g0-4-jj573� 4�g036c-43d Questa regola è valida per 
apparecchi affittati o di proprietà privata. 

�� �7-@5�b-�@300373� -6� Gg6j-?63� -4�@?0?73 assicurarsi 
che la motosega non sia in contatto con alun oggetto. 

�� �6b?cc573�5B-0-�500-4450-d Indossare sempre pantaplini 
���
	�� �� ��������� �������� �� 
������� °��� �������%��
gioielli, pantaplini corti, sandali, nè mettere in 
funzione la sega mentre si è scalzi; eventuali abiti 
ampi potranno impigliarsi nel motore o nella catena 
o in altre parti. Indossare tute da lavoro, jeans o 
pantaloni in materiali resistenti o con parti di 
protezione. Legare i capelli al di sopra delle spalle. 

����
	����
Indossare abbligliamento di sicurezza di classe 1 
(da indossare quando si utilizzano motoseghe).

�� �6b?cc573� .54j50g73� 560-yc.-D?4?� b-� c-.g73jj5� 3�
1g560-�b5�45D?7?�per migliorare la presa e proteggere 
le mani. 

�� �6b?cc573� ?../-54-� b-� q7?03j-?63� ./3� c-56?�
.?@q50-B-4-� b5� �g560?� c05B-4-0?� b544?� c056b57b�
��{||w� .?@3� qg73� c-c03@-� b-� q7?03j-?63� q37� 43�
?73../-3� 3� 45� 03c05w mentre si mette in funzione 
questo utensile. 

�� Tenere eventuali osservatori ed animali lontani 
b544�5735� b-� 45D?7?d�°��� ��%$����%�� �
��� ����%����%��
di avvicinarsi quando si mette in funzione o si iniziano 
le operazioni di taglio con la motosega. 

� �?03` L’estensione dell’area di lavoro dipende dal 
lavoro da svolgere come pure dalle dimensioni 
dell’albero o del ramo da tagliare. Per esempio, 
se si taglia un albero si avrà bisogno di un’area di 
lavoro più estesa dell’area di cui si avrà bisogno se 
si svolgono solo operazioni di sfrondatura (taglio di 
rami, ecc.)

�� �31g-73�43�?q375j-?6-�b-�5GG-450g75�3�@56g036j-?63�
b3445�@?0?c315d�

�� �?6� @300373� @5-� -6� Gg6j-?63� g65� @?0?c315�
b566311-505w� 731?4505� -6.?773005@3603� ?� @?60505�
-6� q5703� ?� -6� @?b?� c.?77300?d Assicurarsi che la 
motosega si sia bloccata quando il grilletto viene 
rilasciato. Se la sega gira a vuoto il carburatore 

dovrà essere regolato. Far riferimento al capitolo 
“Regolazione del Carburatore” nella sezione 
Manutenzione del presente manuale. Se la motosega 
gira ancora a vuoto, contattare un centro servizi 
autorizzato per svolgere le eventuali regolazioni e non 
utilizzare fino a che non vengano svolte le necessarie 
riparazioni. 


��������	�������
��	����}��������
�2~
�� �37� 7-bg773� -4� 7-c./-?� b�-6.36b-?� 3� b-� c.?0050g73w 

maneggiare il carburante con attenzione. Il carburante 
è altamente infiammabile. 

�� �3c.?4573� 3� 7-q?773� -4� .57Bg75603 in un recipiente 
adatto a contenere simili sostanze. 

�� �3c.?4573� -4� .57Bg75603� 544�3c0376? dove non si 
incorrono in rischi da fiamme o scintille. 

�� �?c-j-?657c-� -6� g65� j?65� c1?@B75w� G37@573� -4�
@?0?73w�3� 45c.-574?� 75GG73bb573�prima di eiempire il 
serbatoio. 

�� �D-0573� -4� 05qq?� b34� .57Bg75603� 43605@3603 per 
allentare la pressione ed evitare che il carburante 
fuoriesca.

�� �cc-.g7573� -4� 05qq?� b34� .57Bg75603 dopo aver 
riempito di nuovo il serbatoio. 

�� 
-@g?D373� 3D360g543� .57Bg75603� Gg?7-gc.-0?�
b544�g036c-43d Spostarsi ad almeno 10 metri di 
distanza dalla zona dove ci si è riforniti di carburante 
prima di mettere in funzione l’utensile. 

�� ���� 7-@g?D373�@5-� -4� .57Bg75603 accidentalmente 
versato dandogli fuoco. 

�����	
������
�4� .?6075..?4q?� �� g65� 735j-?63� -@q7?DD-c5� ./3� qg��
.5gc573� 175D-� 43c-?6-� q37c?654-d� °��� ������%��� ����� ���
dispositivi di sicurezza dei quali la motosega è munita. 
L’operature dovrà prendere misure di sicurezza speciali 
��%������%����G��������������������������%�������������°�$��
di Sicurezza Generali e Funzionamento del presente 
manuale per avere ulteriori informazioni sul contraccolpo 
e su come evitare serie lesioni personali.
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SIMBOLI

Alcuni dei seguenti simboli potranno essere utilizzati con questo prodotto. Familiarizzare con essi e comprenderne il 
significato. Una corretta interpretazione dei seguenti simboli permetterà all’operatore di utilizzare l’utensile im modo 
migliore e con una maggiore sicurezza.  

SIMBOLO ����
������ ����������������"������
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MANUTENZIONE

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte 
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico 
qualificato. Si consiglia di riportare l’utensile al più vicino 
�@°�����··\·�@°����´���\��������%���%���%���%�%���
Quando l’attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi 
identici. 

����
	����`
 Per evitare gravi lesioni personali, non tentare 
di utilizzare questo utensile senza aver letto 
completamente e compreso le istruzioni 
riportate nel presente manuale. Qualora non si 
comprendano le avvertenze e istruzioni contenute 
nel manuale, non utilizzare il prodotto. Contattare 
il servizio clienti Ryobi per ricevere assistenza.

����
	����`
 Alcuni elettroutensil i  potranno subire dei 
contraccolpi mentre li si utilizza che potranno 
lanciare in aria corpi estranei, che potranno 
colpire l’operatore e danneggiare la vista. Prima 
di iniziare le operazioni, indossare sempre visiere 
ed occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, 
se necessario, anche una maschera completa 
per il volto. Si raccomanda inoltre di indossare 
una Maschera di Sicurezza con Campo Visivo 
Largo da utilizzare sugli occhiali o sugli occhiali 
di sicurezza standard con protezioni laterali. 
Utilizzare sempre occhiali di protezione che 
%���������� �� %�µ������� %�G	������ ������ ��%$������ @°�
166. 

����
	����`�
 L’inalazione di fumi di scarico del motore, delle 
emanazioni della catena dell’olio e della segatura, 
potranno causare gravi lesioni personali.

�����
��
�� �� �
����	�� ��	
������� �w� ���
����� ��� ���� ��		
����� ���"�� �
��	�	�w�
��"�
�������������������������	����d
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GLOSSARIO TERMINI

�.500?�}
-@B54j?~
Il movimento laterale della barra di guida che potrà 
aumentare il rischio di rimbalzi.

Slittamento
Quando la motosega non riesce a tagliare, la barra 
di guida potrà iniziare a saltare o a scivolare lungo la 
superficie del tronco o del ramo, facendo perdere il 
controllo della motosega. Per prevenire o ridurre 
lo slittamento, reggere la motosega con due mani e 
assicurarsi che la motosega si inserisca nel solco di 
taglio.

�3j-?65@360?�
Il procedimento di taglio di un albero caduto in tronchi 
più piccoli. 

�736?�.50365
Un dispositivo utilizzato per bloccare la motosega.

�?0?c315�54-@360505���
Una motosega senza la catena e la barra di guida. 

�7-j-?63
Un meccanismo che collega o scollega un elemento a e 
da una fonte di alimentazione.   

Ruota tentata
Un meccanismo dentato che mette in moto la motosega

	514-?
Il procedimento che comporta il taglio di un albero

	514-?�G-6543
Il taglio finale in un’operazione di taglio di un albero fatto 
di solito dal lato opposto della tacca fatta sul tronco.  

�./37@?�56037-?73
Una barriera posta tra l’impugnatura anteriore di una 
motosega e la barra di guida, situata vicino alla posizione 
indicata per la mano sul manico anteriore, e a volte 
utilizzata come una leva che attiva il freno della catena.  

�@qg1650g75�56037-?73
Il manico di sostegno dell’utensile situato sulla parte 
anteriore della motosega. Questa impugnatura è per la 
mano sinistra.   

�5775�b-�1g-b5
Una struttura solida posta su rotaie che sostiene e guida 
la motosega. 

�?6075..?4q?
Il movimento in avanti o indietro, o in entrambi i sensi, 
della barra di guida che si verifica quando la parte 
superiore della barra di guida entra in contatto con un 
oggetto estraneo come un tronco o un ramo o quando 
il legno rimane impigliato nella motosega e ne blocca i 
denti nel taglio. 

�?6075..?4q?�}
-@B54j?~
Il rapido rimbalzo della sega che si verifica quando il 
legno blocca i denti dell’utensile nel taglio lungo la barra 
di guida.

�?6075..?4q?�}
?050-D?~
Il rapido movimento in alto e in basso della sega che può 
verificarsi quando la parte superiore della punta della 
barra di guida della motosega entra in contatto con un 
oggetto, come un tronco o un ramo. 

�50365�.?6�B5cc?�.?6075..?4q?
Una catena che rispetta quanto stabilito dalle norme 
\·�� Ä �� ���� G���%�GG����� µ������ ������ �������� ��� ���
campione di motoseghe. 

�?7@543�q?c-j-?63�b-�0514-?
La posizione assunta per svolgere le operazioni di taglio 
dell’albero. 

	5..5
Il taglio di tacca è il taglio che indica la direzione di 
caduta dell’albero. 

�56-.?�q?c037-?73
Il manico di sostegno situato nella parte posteriore della 
motosega. Protegge in genere la leva dell’acceleratore. 
Questo manico è per la mano destra. 

�5775�b-�1g-b5�.?6�.?6075..?4q?�7-b?00?
Una barra di guida che riduce significativamente il 
contraccolpo.

�50365�b-�c?c0-0gj-?63
´��� G������ G	�� %�������� �� %�µ������� \·�� Ä �� ��%� ���
contraccolpo quando viene testata con particolari 
motoseghe. Potrà non essere compatibile con i requisiti 
�°·\�µ�����������������G���������%����
	���

Catena 
Una catena dotata di denti di taglio in grado di tagliare 
legno e guidata da un motore e sostenuta da una barra 
di guida. 

�c0?63�345c0-.?�
Un piccolo albero (ramoscello) o arbusto piegato o 
intrappolato sotto tensione. Potrà “scattare” rapidamente 
se tagliato, provocando una pericolosa situazione.
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SPECIFICHE TENICHE

Nome Modello RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Descrizione sega 42cc 14” CE  sega 42cc 14” CE  sega 42cc 16” CE  

Peso – senza barra, catena, carburante 4,6 Kg 4,6 Kg 4,6 Kg

Capacità serbatoio carburante 340 cm3 340 cm3 340 cm3

Capacità serbatoio lubrificante 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Lunghezza barra 35 cm 35 cm 40 cm

Lunghezza di taglio disponibile 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

Altezza catena 9,53 mm (0,375 inch) 9,53 mm (0,375 inch) 9,53 mm (0,375 inch)

Spessore catena 1,27 mm (0,05 inch) 1,27 mm (0,05 inch) 1,27 mm (0,05 inch)

��������G�����
®��Ê����������%������
con denti continui 

®��Ê����������%������
con denti continui 

®��Ê����������%������
con denti continui

Ruota dentata ¹��������®��× ¹��������®��× ¹��������®��×

Spostamento motore 42 cm3 42 cm3 42 cm3

��������$����$��$���%��½\·����Ä®¿ 1,7kW 1,7kW 1,7kW

Velocità minima del motore con accessorio 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

Velocità massima motore con prolunghe 12,500 min-1 12,500 min-1 12,500 min-1

Velocità motore a regime minimo
(Solo per riferimento)  

2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1

Consumo carburante specifico al massimo 
della potenza

  ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

¾�����������%������������������½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

¾����������������������%��½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%�������½\·�����¹�¿
- Manico anteriore
- Manico posteriore

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5 

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5 

��%�������%�
���
����$��², K=1.5 
����$��², K=1.5 

�4073�.5750037-c0-./3`
Catalista Sì Sì Sì 

Punte respingenti integrali in plastica Sì Sì Sì

Bulbo pompetta (primer) del carburante Sì Sì Sì

Freno catena Supporto duale Supporto duale Supporto duale

Isolazione da vibrazioni Molle Molle Molle

Leva acceleratore e controllo integrato 
leva dell’aria 

°� °� °�

��������$�����G���������������%����� Sì Sì Sì 

Imballo Confezione regalo Valigetta in plastica Valigetta in plastica

�����$���%� Sì Sì Sì 

�������%%����G����� Sì Sì Sì 



Italiano(Traduzione dalle istruzioni originali)

PTITFR EN DE ES NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

Barra e Catena
Nome modello RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Barra guida (senza schermo)
- numero parte Carlton
©���$�%����%�����\
- Colore

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Giallo

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Giallo

¹©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308946004

Giallo

Catena
- numero parte Carlton
©���$�%����%�����\

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© ¹@�N
901213002

Barra guida (senza schermo)
©���$�%����%����%�
��
©���$�%����%�����\
- Colore

Æ¡�·¨@��¡ÆØº
300961008 

Giallo

Æ¡�·¨@��¡ÆØº
300961008 

Giallo

¹¡�·¨@��¡ÆØº
308109004 

Giallo

Catena
©���$�%����%����%�
��
©���$�%����%�����\

91P-52P
901213011

91P-52P
901213011

91P-56P
901213012

�5775�3�.50365
Barra guida CSA045 CSA045 CSA047

Catena CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-.5j-?63����?6G?7@-0��
La certificazione CE completa 
comprende:

- Sicurezza Sì Sì Sì

- EMC Sì Sì Sì

- Rumore Sì Sì Sì

- Vibrazioni Sì Sì Sì

Conformità emissioni Fase 2 EU Fase 2 EU Fase 2 EU

Durata 50 ore 50 ore 50 ore
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MONTAGGIO

����
	����`
�°��� G���� ��� G��� $��G	�� ��� G�$��������� ����
tentare di utilizzare l’apparecchio prima di 
esserselo procurato, La mancata osservanza 
di questa avvertenza può provocare gravi 
lesioni fisiche. Questo prodotto è stato inserito 
nell’imballo con tutte le sue parti. 

����
	����`�
 ° � � � G � % G � % � � � � � � � � � % � � % � � $ � � � � � G 	 ��
all’apparecchio nè di aggiungere accessori il 
G��� ��������� ���� ú� %�GG�$������������� $�����G	��
equivalgono a un utilizzo non consentito e 
possono causare situazioni pericolose in grado di 
provocare gravi lesioni fisiche. 
��	�` La motosega è stata testata in fabbrica. 
È normale trovare tracce di lubrificante sulla 
motosega. Leggere e rimuovere tutte le targhette 

e riporre assieme al Manuale d’Istruzioni. 
����
	����`�
 Prima del primo utilizzo, è essenziale seguire 
le istruzioni del paragrafo ‘Regolazione Catena’ 
(il paragrafo che segue questa sezione) per 
assicurarsi che la barra e la catena non si siano 
���������� ��%����� ��� �%����%���� °��� $����%�� $���
in funzione la motosega se le catene sono state 
regolate incorrettamente. La mancata osservanza 
di questa avvertenza può provocare gravi lesioni 
fisiche. 

��������""��
�� Estrarre con cautela la sega e tutti gli accessori dal 

cartone di imballaggio. Accertarsi che siano presenti 
tutti gli elementi indicati nell’elenco dei componenti. 

�� Controllare l’apparecchio attentamente ed accertarsi 
che, nel corso del trasporto, non si sia rotto o 
danneggiato nulla. 

�� °��� 
�� ��%� � � Ð �$��� ��

 �� � �% �$�� � � � ���%��
accuratamente controllato l’apparecchio ed essersi 
accertati che funzioni correttamente.

�� °���G�������G��������������%���$��G������������

������
ricolgersi al proprio centro assistenza Ryobi. 

��	����������	�
Motosega
Copertura lame
Chiave a combinazione
Lubrificante motore 2 tempi
Lubrificante barra e catena
V���
�����½��·® ® �������·Æ¡Æ¡��¿
Manuale d’Istruzioni 


�"������������	����������	����
}	����������	���������		
����~
Vedere le Figure 2-3, 37, 42-45.

����
	����`
°��� ��GG�%�� �ú� %�
���%�� ��� G������ $���%��
il motore è in funzione. La motosega è molto 
affilata. Indossare sempre guanti di protezione 
quando sis volge la manutenzione sulla catena. 

�� Fermare il motore prima di impostare la tensione della 
catena. 

�� Allentare leggermente la manopola di blocco della 
copertura frizione facendo pressione sulla stessa e 
girandola in senso orario. (Figura 37)

�� Girare in senso orario il dispositivo di tensionamento 
catena per mettere la catena sotto tensione. (Figura 
44)

� �?03` Una catena fredda viene messa correttamente 
sotto tensione quando la parte interna della barra di 
guida non mostra alcuna parte allentata, la catena è 
rigida, e può essere girata a mano senza bloccarsi. 

�� Ritensionare la catena quando le parti piatte degli 
anelli della catena sporgono dalla scanalatura della 
barra. (Figura 3)

� �?03` Durante le normali operazioni con la motosega, 
la temperatura della catena aumenta. Gli anelli della 
catena correttamente tensionata sporgeranno di circa 
1,2mm dalla scanalatura della barra. La punta della 
chiave a combinazione può essere utilizzata come 
guida per determinare la corretta tensione di una 
catena calda. 

� �?03` Catene nuove tendono ad allentarsi: controllare 
spesso la tensione della catena e la tensione. 
�����G�%��������������%$����%�������������°´�V���

�� Alzare la punta della barra di guida e girare il 
dispositivo di tensionamento della catena in senso 
orario. (Figura 43)

�� Ripetere questo procedimento fino a che non si sarà 
eliminato ogni eventuale allentamento della catena. 

�� Con la punta della barra di guida rivolta in alto, 
assicurare la manopola di blocco del coperchio della 
frizione. La catena è correttamente tensionata quando 
non mostra alcun allentamento nella parte interna 
della barra di guida, la catena è tesa, ma è possibile 
girarla a mano. Assicurarsi di non aver inserito il freno 
della catena. 

�?03` Se la catena è troppo tesa, non girerà. Allentare la 
manopola di blocco del coperchio della frizione premendo 
sullo stesso e girandolo lentamente in senso anti-
orario, quindi ruotare in senso anti-orario  il dispositivo 
di tensionamento catena. Alzare la punta della barra e 
riassicurare la manopola di blocco del coperchio della 
frizione. Assicurarsi che la catena ruoti senza bloccarsi. 
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FUNZIONAMENTO 

����
	����`
Eventuali distrazioni durante l ’uti l izzo di 
questo prodotto potranno causare una perdita 
di  control lo. Ricordare che una minima 
disattenzione potrà causare gravi danni alla 
persona. 

����
	����`
Indossare sempre visiere o occhiali di sicurezza 
con protezioni laterali mentre si utilizzano 
µ������ ���%������ °��� %�������%�� µ������ %�
���� ���
base potrà causare gravi lesioni personali dal 
momento che si potrà essere colpiti da materiali 
di rimbalzo.  

����
	����`
�°��� ��������%�� �%����
	�� �� �GG����%�� ����
raccomandati dalla ditta produttrice. L’utilizzo di 
prolunghe o accessori non raccomandati potrà 
causare gravi danni alla persona. 

����
	����`�
Indossare protezioni per gli occhi che rispettino 
��� ��%$�� ���������� ������ ������%�� @°¹¹�� G�$��
pure cuffie ed elmetti protettivi, mentre si utilizza 
questo utensile. La mancata osservanza di 
questa avvertenza potrà causare gravi lesioni 
personali. 

����
	����`�
L’esposizione a vibrazioni causate dall’utilizzo 
prolungato di elettroutensili a mano, potrà 

causare danni ai vasi sanguigni e ai nervi delle dita, 
delle mani e alle articolazioni di persone con problemi 
di circolazione o alle quali si gonfiano spesso le mani. 
Un utilizzo prolungato di questo utensile in temperature 
basse, ha causato danni ai vasi sanguigni anche in 
soggetti sani. Se si verificano sintomi come perdita della 
sensibilità, perdita di forza, cambiamenti del colore e 
della consistenza della pelle, o si perde la sensibilità di 
dita, mani e articolazioni, smettere di utilizzare l’utensile 
e rivolgersi a un medico. Un sistema anti-vibrazioni non 
garantisce l’eliminazione di questi probemi. Coloro che 
utilizzano elettroutensili frequentemente e regolarmente, 
devono monitorare attentamente le loro condizioni fisiche 
e le condizioni degli utensili. 

�����������
Questo prodotto è indicato per gli scopi indicati di 
seguito: 
�� ���%��������������������%������%���������%������
����

�� Rimozione di contrafforti. 
����
�
�����������
������	���"��
Vedere le Figure 1a - 1b.
Per utilizzare la motosega in totale sicurezza, è 
necessario avere ben compreso il manuale d’uso e le 
indicazioni riportate sull’apparecchio e conoscere con 
precisione il lavoro che si desidera effettuare. 
Prima di procedere all’utilizzo della motosega, è 
necessario acquisire dimistichezza con tutte le sue 
funzionalità e specificità in termini di sicurezza. 
Respingente protezione dentata – Il respingente 
protezione dentata integrale (vedere la figura  1) può 
essere utilizzato come sostegno quando si svolgono 
delle operazioni di taglio.

��������
��
La leva dell’aria apre e chiude la valvola dell’aria nel 
G�%��%���%�����þ�����%����¬�¾@��¬@°�@���@������
����������������°��¬�¾@��´°�\�°�¬@°����

����
��� ����"��	�
�� ��	�
��
�� �� �
����
CATENA
I l freno della catena è progettato per bloccare 
immediatamente il movimento della catena. Quando lo 
�G	�%$������Ð�$��
����%������%��%��������%����������G������
viene spinto verso la barra, la catena si dovrà fermare 
immediatamente. Il freno della catena non previene 
eventuali contraccolpi. 

��

�����"����
La parra di guida è dotata di una piccola punta a raggi 
che riduce la possibilità di contraccolpi. 

��	���������������	
������
La catena a basso contraccolpo aiuta a diminuire la 
forza del contraccolpo evitando che le lame affondino e 
si incastrino nella zona di taglio dove si potrà verificare il 
contraccolpo.

����������		��}�
���
~������
��
��	�
Il bulbo pompa il carburante dal serbatoio al carburatore.    

������������
������
La leva dell’accelerazione viene utilizzata per controllare 
il movimento rotatorio della catena. 

����
	����`
Prima di ricaricare il carburante spegnere il 
$���%��� °��� �

���
�%�� $��� G�%��%����� �� ���
utensile ancora in funzione o che abbia un 
motore caldo. Spostarsi di almeno 10 metri dal 
luogo dove si è effettuata la ricarica di carburante 
�%�$�� ��� �����%�� ��� $���%��� °�°� �´¬��@Ý� ¾��
mancata osservanza di questa avvertenza potrà 
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risultare in gravi lesioni personali. 
��
��
��	����
��������	�������
��	���
������������� ��� ��
��
��	�� ��� 	�	���
SICUREZZA

����
	����`
Control lare che non vi siano perdite di 
carburante. Se si individuano perdite di 
carburante, correggerele prima di utilizzare 
l’attrezzo per prevenire incendi o ustioni. 

�� Manipolare sempre il carburante con cautela; si tratta 
di un prodotto altamente infiammabile. 

�� Versare sempre il carburante in un ambiente 
all’aperto, non inalarne i vapori.

�� @����%��µ���������G��������G�������������������°���G����
in cui si entri in contatto con tali sostanze, lavarsi 
immediatamente con acqua e sapone. 

�� Evitare qualunque spruzzo di benzina o olio negli 
occhi. Se la benzina o l’olio colpiscono gli occhi, 
lavarli immediatamente con acqua pulita. Se 
compaiono segni di irritazione persistenti, consultare 
immediatamente un dottore.  

�� Rimuovere immediatamente le tracce di carburante 
versato. Far riferimento al capitolo Riempimento 
���� ·�%������� ������ �������� °�%$�� ·��G���G	�� ���
Sicurezza del presente manuale per ulteriori 
informazioni di sicurezza.

������������
��
��	�
�� Questo apparecchio funziona con un motore a 2 

tempi che necessita di una miscela di benzina e olio 
di sintesi per 2 tempi. Mescolare la benzina senza 
piombo e l’olio di sintesi per motori per 2 tempi in un 
recipiente pulito destinato a contenere benzina. 

�� Il motore funziona con benzina senza piombo per 
autovetture con numero di ottano almeno pari a 91 o 
superiore ad esso. 

�� °�����������%��$��G�����������������������������%�����
le stazioni di servizio, in particolar modo le miscele 
per motoveicoli, ciclomotori, ecc. 

�� Utilizzare esclusivamente un olio di sintesi per 2 
��$��� ��%� $���%�� %���%������� ��� �%���� °��� ��������%��
olio motore per autovetture nè olio per 2 tempi per 
fuoribordo. 

�� Mescolare la benzina e l’olio di sintesi per 2 tempi 
secondo un rapporto di 50:1 (2%). 

�� Mescolare bene i l carburante prima di ogni 
riempimento del serbatoio. 

�� ¬��G���%�� ��� G�%��%����� ��� ��GG���� µ������ñ�� °���
mescolare carburante per oltre un mese. Si consiglia 
inoltre di utilizzare un olio di sintesi per 2 tempi 

contenente uno stabilizzatore di carburante.  

��
��
��	������"���	�
Alcune benzine convenzionali sono mescolate con 
alcool o con un composto di etere. Questi tipi di benzine 
vengono definiti carburanti ossigenati. 
Se si utilizza un carburante ossigenato, assicurarsi che 
sia senza piombo e rispetti il numero minimo di ottani 
richiesti. Prima di utilizzare un carburante ossigenato, 
accertarsi dei suoi contenuti. In alcuni paesi queste 
informazioni sono riportate sulla pompa della benzina. Le 
seguenti percentuali di carburanti ossigenati sono quelle 
approvate dall’EPA (Environment Protection Agency 
– l’ente statunitense che si occupa della protezione 
ambientale): 
�056?4?�}54.??4�30-4-.?�?�175-6~�{���q37�D?4g@3d Sarà 
possibile utilizzare benzina contenente fino al 10% di 
etanolo per volume. La benzina che contine etanolo potrà 
essere indicata con il nome di ‘Gasolio’. �?6�g0-4-jj573�
.57Bg75603����d
�	���}@30-4y037j-57yBg0-4�30373~�{���q37�D?4g@3d Sarà 
������������������%����������G���������� à����¬N�@���%�
volume. 
�3056?4?� }54.??4� @30-4-.?� ?� cq-7-0?� b-� 4316?~� ��� q37�
D?4g@3d Si potrà util izzare benzina contenente 
fino al 5% di metanolo per volume purchè contenga 
cosolventi e inibitori di corrosione che proteggano il 
sistema del carburante. La benzina contenente oltre il 
 à����$�����������%ñ� ����%��%�%�� G��� �Ð�����$��������� ���
prestazioni della macchina. Potrà inoltre danneggiare 
parti in metallo, gomma e plastica o il sistema del 
carburante. Se si notano dei difetti di funzionamento, 
acquistare il carburante presso un’altra stazione di 
servizio o cambiare marca di carburante. 

��	�` Danni al sistema carburante o problemi di 
prestazioni risultanti dall’utilizzo di carburante ossigenato 
contenente percentuali superiori a quelle indicate sopra 
non saranno coperti da garanzia. 


��������	�������
��	����
Vedere Figura 5
�� ulire il serbatoio nell’area intorno al tappo per 

prevenire eventuali contaminazioni di carburante. 
�� Svitare lentamente il tappo del serbatoio. 
�� Versare con cautela la miscela di carburante. Evitare 

di spargerla al di fuori. 
�� Prima di riavvitare il tappo, pulire la guarnizione e 

assicurarsi che sia in buono stato. 
�� Riposizionare immediatamente il tappo del serbatoio 

e serrarlo a fondo. Rimuovere le tracce di carburante 
eventualmente versato.

½�ÏÏ\´°Ï@�@�\¬¬�Ï\°@���¬���Ò�¾´N�\�\��°�@�â�
¨���¾��\�¬�°´�¾\�·´¾¾��N@°�\°�¿
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1 litro  +  20 ml 
2 litri + 40 ml 
3 litri + 60 ml   =     50:1
4 litri + 80 ml 
5 litri + 100 ml  

�""���"�
����
������	�������

�������
CATENA
Vedere la Figura 6. 
´�������%�� ���%���G����� ��%� ��%%�� �� G������ ������� �����
prodotto è indicato per queste parti, ed è formulato 
per garantire ottime prestazioni a una vasta gamma di 
temperature senza essere diluito. La motosega utilizza 
una tanica di lubrificante circa per tanica di carburante. 
�?03`� °��� ��������%�� ���%���G����� ���%G	��� ������ ��
comunque conaminati. In caso contrario si potranno 
danneggiare la pompa del lubrificante, la barra o la 
catena. 
�� Versare con attenzione il lubrificante per barra e 

catena nel serbatoio.
�� Riempire il serbatoio ogni volta che si ricarica il 

motore di carburante. 

����������������������
������	���
Vedere le Figure 7-8.
Controllare le condizioni del freno della catena prima di 
ogni uso. 
�� Innestare il freno della catena ruotando la mano 

sinistra attorno all’impugnatura anteriore, premendo 
G��� ��� $���� ��� ����� ���� �%���� G��������� �G	�%$��
dell’impugnatura verso la barra mentre la catena 
ruota rapidamente. Mantenere entrambe le mani sulle 
impugnature della sega. 

�� ���$�����%�� ��� �%���� ������ ���������� ��� °��¬�¾@�
�´°�\�°�¬@°��� ����%%����� ��� ��%��� ����%��%��
������ ����� ���� �%������� �G	�%$�� ������ $����
e spingendo verso l’impugnatura anteriore fino a 
quando non si sente uno scatto. 

����
	����`
Se il freno della catena non blocca la catena 
immediatamente, o se non rimane bloccato nella 
posizione di funzionamento automaticamente 
senza che l’operatore lo regga in questa 
posizione, far controllare la sega da un centro 
assistenza autorizzato prima di util izzare 
l’utensile.  

��������	�������	�
�
Vedere le Figure 8 – 13.
Un motore freddo o caldo influiscono sull’avviamento 

dell’utensile. 

����
	����`
����%�����G�%�����������%��������������������G�������
°��� �G����%�� $��� ��� $�����
�� �� ��� G������� �ú�
sporgersi oltre la linea della catena. 

�� Posizionare la motosega su una superficie piana e 
assicurarsi che non vi siano oggetti nelle immediate 
vicinanze che possano entrare in contatto durante le 
operazioni di lavoro con la barra o con la catena. 

�� Reggere la motosega dal manico anteriore in modo 
saldo con la mano sinistra e mettere il piede destro in 
corrispondenza della base del manico posteriore. 

�DD-5@360?�5�G73bb?`
�� Posizionare l’interruttore sulla posizione di

�� Assicurarsi che il freno della catena sia in posizione 
G�%%�������%�����������������G	�%$��$�����

�� Premere e rilasciare almeno 7 volte il bulbo pompetta 
(primer) del carburante.

�� ��%�%��������������Ð�%�����
�� ë������ ��� ��$��%���%�� ú� ����%��%�� ��� ¡è��� ��%�%��

la leva di avviamento fino a che il motore non si 
mette in funzione, ma non più di 3 volte. Quando 
��� ��$��%���%�� ú� ����%��%�� �� ¡è��� ��%�%�� ��� ����� ���
avviamento fino a che il motore non venga avviato, 
ma non più di 5 volte. 

�� Spingere la leva dell’aria nella posizione di
��%�%�� ��� �������������$����� �������G	�� ���$���%������
inizi a girare. 

Lasciare che la motosega funzioni in questa 
posizione per 15-30 secondi, a seconda della 
temperatura.

�� Rilasciare il grilletto e premere e rilasciare la 
leva dell’accelerazione per far ritornare il motore 
alla velocità di minimo dopo un tempo totale di 
funzionamento di 30 secondi. 

�		�������`�
Se non si rilascerà la leva dell’accelerazione 
quando la leva del freno catena è inserita, 
l’utensile potrà essere gravemente danneggiato. 
°����%�$�%��$������%������%�����
%��������$���%�����
freno della catena è inserito. 

�DD-5@360?�5�.54b?`�
�� Posizionare l’interruttore sulla posizione di 

�� Assicurarsi che il freno della catena sia in posizione 
G�%%�������%�����������������G	�%$��$�����

�� ��%�%��������������Ð�%�����
�� ��%�%�� ��� �������������$����� �������G	�� ���$���%������

venga avviato, ma non più di 5 volte. Se il motore 
non parte dopo 5 colpi, utilizzare il procedimento per 
avviare il motore a freddo. 

�� Premere e rilasciare la leva dell’aria per fare ritornare 
il motore alla velocità di minimo. 

}
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FERMARE IL MOTORE
Vedere le Figure 7 e 14.
Rilasciare la leva dell’aria e lasciare che il motore giri 
alla velocità di minimo. Per bloccare il motore, spostare 
l’interruttore di accensione in posizione stop ½¡¿�� °���
abbandonare a terra la motosega se la catena continua a 
girare. Come ulteriore precauzione di sicurezza, inserire 
il freno della catena quando la motosega non viene 
utilizzata. 
°��� G���� ��� G��� �Ð����%%����%�� ��� �GG�������� ���� ���GG	��
la motosega, spingere la leva dell’aria completamente 
(posizione Full) e inserire il freno della catena per 
bloccare il motore. Se l’interruttore di sicurezza non 
blocca la motosega quando viene posizionato su stop, 
far riparare l’interruttore prima di utilizzare di nuovo la 
motosega per prevenire gravi danni o lesioni. 
��	�` Una volta finito il lavoro, allentare la pressione del 
serbatoio svitando e quindi stringendo di nuovo i coperchi 
del serbatoio carburante e lubrificante. Lasciare che il 
motore si raffreddi prima di riporre l’utensile.  
  

�"�������������	�
Vedere Figura 15. 
�� Se il motore parte, funziona e accelera, ma non gira 

���$���$���
�%�%��������������$���$��È�Ê�����������%�%���
per aumentare la velocità di minimo. 

�� Se la catena gira a vuoto, girare la vite del minimo 
È�Ê� ��� ������ ����©�%�%��� ��%� %���%%�� ��� %����������� ���
minuto (RPM) al minimo e bloccare il movimento della 
catena. Se la catena continua a muoversi, contattare 
un centro servizi autorizzato per apportare le dovute 
regolazioni e smettere di utilizzare l’utensile fino a 
che non siano state apportate le dovute riparazioni.   

����
	����`�
��� ��	���� ���� ���
����� ���� "�
�
����
���	�d In caso contrario si poranno verificare 
gravi danni e lesioni personali.

����	����	
������
Vedere la Figura 16.
La forza di reazione è sempre contraria alla direzione 
di movimento della catena.Per questo l’operatore deve 
����%�� �%����� �� %�
���%�� ��� ·�\°��� µ������ ���
���
��� ��
���� ��%������ ���� ������ �� %�
���%�� �������\�°@�
quando il taglio viene effettuato partendo dall’alto. 

�?03`� La motosega è stata collaudata in fabbrica. La 
presenza di residui di grasso sulla sega è una condizione 
normale.

�
�������������	
������
Vedere le Figure 17-18.
Il contraccolpo rotativo si verifica quando la catena in 
movimento entra in contatto con un oggetto all’interno 
������ ����� ��%�G������ ��� ����%�GG����� ������ ��%%�� ���
guida. Il risultato è una reazione veloce che causa un 

movimento verso l’alto e all’indietro verso l’operatore. 
Questa reazione può causare una perdita di controllo, il 
che potrà risultare in gravi lesioni. 

�
���
����������	�"��
AFFERRARE CORRETTAMENTE I MANICI
Vedere la Figura 19.
Vedere il paragrafo Norme Generali di Sicurezza per 
ulteriori informazioni sull’attrezzatura di protezione da 
indossare. 
�� Indossare guanti anti-scivolo per una massima presa 

e protezione. 
�� Afferrare la motosega con entrambe le mani 

�� ��� $���� ������� ����%�� ��$�%�� ��� $���� ������%��
sull’impugnatura anteriore e quella destra su quella 
posteriore mantenendo il corpo a sinistra della linea 
della catena. 

����
	����`�
°��� ����%%�%�� $��� �Ð��������� G��� ��� $���� ����%��
sul l ’ impugnatura anter iore ( impugnatura 
incrociata), dal momento che in questa posizione 
il corpo risulta essere lungo la linea della catena. 

�� Afferrare in modo saldo la motosega mentre il motore 
è in funzione. Le dita dovranno essere posizionate 
attorno all’impugnatura con i pollici all’interno 
dell ’ impugnatura. Afferrando in questo modo 
l’utensile vi saranno meno possibilità di contraccolpi 
e meno reazioni inaspettate da parte della motosega. 
Impugnando la motosega con pollici e dita sullo 
stesso lato del manico è pericoloso perchè un piccolo 
rimbalzo della sega potrà causare una perdita di 
controllo. 

����
	����`
Vedere la Figura 20
°�°� $����%�� ��� ��������� ��� ����� ����Ð�%��� G��� ���
mano sinistra e reggere l’impugnatura anteriore 
con la mano destra. Fare in modo che nessuna 
parte del corpo si trovi lungo la linea della catena 
mentre la sega è in funzione.

��

�		���������������	�"��
Vedere la Figura 21. 
�� Bilanciare il peso del proprio corpo, posizionandosi 

saldamente con i piedi su una superficie piana. 
�� ����%������%�GG���������%��G������
�$�������GG�����������

posizione a “braccio teso” per resistere ad eventuali 
contraccolpi. 

�� ����%�����G�%�����������%��������������������G�������
�� ����%����������G�����Ð����%�������Ð�$��
����%�����

�
�����������
���������
�
Vedere la Figura 22.
�� Impiegare la motosega per tagliare legno o 

materiali derivati dal legno. 
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�� °��� ��%$����%�� ��� ��$����� ��� $����%�� ��� ��������� ���
��
��� °��� ��%$����%�� �� ��%����� G	�� ���� ��������
letto le istruzioni o non conoscano il corretto utilizzo 
della motosega di utilizzare l’utensile. 

�� ����%�� ���������� ����%����%��� ��$����� �� ���$���� ��
 dalla zona di taglio. 

Durante le operazioni di taglio, la distanza di sicurezza 
sarà pari al doppio dell’altezza dell’albero più grande 
da tagliare. Durante le operazioni di taglio, tenere una 
distanza minima di 5 metri tra gli operatori. 

�� ��
���%�� ��$�%�� �������� �� ������ ���� ��%%���� ��%�
prevenire eventuali perdite di equilibrio. 

�� °��� ��
���%�� �� ��Ð�������� ����%��%�� ��� ������ ����
momento che una motosega tenuta a questa altezza 
sarà difficile da controllare in caso di contraccolpi. 

�� °�����
���%������%���GG�����������������%�G�������%�������G���
Lasciare che siano dei professionisti a svolgere 
queste operazioni. 

�� ��
���%�������µ�����������G����������������ñ���%$�������
adeguate condizioni di lavoro.   

�
�����
�� ���
�	���� ��� ��������
������� ���
	�"��
Praticare il taglio su alcuni tronchi piccoli utilizzando la 
seguente tecnica per imparare a utilizzare la motosega 
prima di passare a svolgere un lavoro più impegnativo. 
�� Posizionarsi correttamente davanti al tronco con la 

motosega che gira al minimo.
�� Accelerare il motore prima di iniziare a tagliare 

premendo la leva dell’acceleratore. 
�� Iniziare a tagliare posizionando la motosega contro il 

tronco. 
�� Mantenere il motore al massimo durante il taglio. 
�� Lasciare che la sega svolga il taglio per voi; esercitare 

solo una leggera pressione verso il basso. Forzare la 
motosega nel taglio potrà causare danni alla barra, 
alla catena e al motore.

�� Rilasciare la leva dell’acceleratore non appena il 
taglio è stato fatto, lasciando che il motore giri a 
vuoto. Far girare la motosega senza un carico di 
taglio potrà consumare la catena, la barra e il motore. 

�� °�����%���%��������������$�����
������������������
����
dal momento che ciò potrà causare alla motosega di 
cadere in una posizione non sicura.

	�"��
�����
������������������
������
����
	����`
°��� ��
���%�� ����%�� ��� G���������� G��$���G	��
avverse come per esempio con venti forti o 
pioggia. Attendere che le condizioni climatiche 
migliorino prima di intrapendere un lavoro. 
Quando si taglia un albero, è importante ricordare 
tutte le avvertenze per prevenire gravi lesioni 
personali. 

�� °��� ��
���%�� ����%�� ���
����� G��� ��%��� $�%G��� G��� ���
corteccia che si sta staccando o con tronchi cavi. 

Abbattere questi alberi con attrezzature idonee e 
quindi provedere al taglio. 

�� °�����
���%������%���������������GG�������G���������%�G��
o ad edifici. 

�� Prima di effettuare il taglio controllare che gli alberi 
non abbiano rami danneggiati o secchi che potranno 
staccarsi e cadere durante il taglio. 

�� Controllare sempre la cima dell’albero mentre lo 
si taglia per verificare che cadrà nella direzione 
desiderata. 

�� Se l’albero inizia a cadere in una direzione diversa da 
quella desiderata, o se la motosega rimane impigliata 
durante le operazioni di lavoro, lasciare la motosega 
e mettersi in slavo!

�
�����
�� ��

�		�� ��
� �����		����	�� ���
ALBERI 
Vedere le Figure 23 – 26 
�� Scegliere un percorso di fuga (ed eventualmente un 

percorso alternativo se quello prescelto risultasse 
bloccato). Sgomberare tempestivamente la zona 
circostante l’albero e accertarsi che non siano 
presenti ostacoli lungo il percorso di fuga previsto. 
Liberare da ostacoli il percorso di fuga, per un raggio 
���G�%G��® è�������%G�%������G�������%�������

�� ����%�� ��� G����� ��� ��%��� �� ��� ��%������� ���� �������
la pendenza e l’equilibrio dell’albero e la posizione 
dei rami più grossi. Questi fattori influiscono sulla 
��%������� ��� G������ ����Ð����%��� °��� �����%�� ���
abbattere un albero lungo un asse diverso dal suo 
asse di caduta naturale 

�� Incidere una tacca di direzione nel fusto avente una 
�%�������ñ� ��%�� �� G�%G�� �®� ���� ���$��%�� ���� �%��G��
Le tacche di direzione devono intersecarsi ad angolo 
retto rispetto all’asse di caduta. Asportare i residui 
dalla tacca per formare una linea retta. Per evitare 
di caricare la sega con il peso del tronco, eseguire 
sempre il taglio basso diritto per primo e quindi il 
taglio inclinato superiore.

�� Effettuare il taglio di abbattimento perpendicolarmente 
al fusto, in una posizione di 5 cm (2 in) al massimo 
sopra il taglio della tacca di direzione e dalla parte 
opposta a questa tacca.

� �?05`� °��� G�$�����%�� $��� ��� ��
���� ������ ��%���
della tacca, ma lasciare sempre una porzione di 
fusto intatta tra la tacca di direzione e il taglio di 
�������$�����½G�%G�� �G$�½����¿����¡��������$��%������
tronco). Questa parte del fusto si chiama “cerniera” 
o “legno di ceniera” e serve a guidare la caduta 
dell’albero, impedendo lo slittamento o la torsione del 
fusto quando si distacca dalla ceppaia.

�� Con fusti particolarmente grossi, fermarsi con il taglio 
di abbattimento quando la sua profondità è sufficiente 
per far cadere l’albero o per riassestarlo sulla ceppaia. 
Infilare quindi cunei di legno dolce o di plastica nel 
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taglio in modo da fornire uno spazio agibile per la 
catena. Spingere i cunei all’interno del taglio poco per 
volta. 

�� Quando l’albero manifesta i primi sintomi di caduta, 
arrestare la sega e riporla a terra immediatamente. 
Ritirarsi lungo il percorso di fuga osservando 
comunque l’azione per verificare che non cada nulla 
nella direzione di fuga.

����
	����`�
°��� ��������%�� $��� ��� ��
���� ��� �������$����� �����
alla tacca di direzione, poiché la cerniera guida 
la caduta dell’albero. Questa porzione del fusto 
deve rimanere intatta tra la tacca e il taglio di 
abbattimento.


����������������	
����
	�
Vedere la Figura 27.
I contrafforti sono protuberanze legnose che si sviluppano 
nell’angolo tra le radici laterali e la loro inserzione al 
fusto, interessando la porzione basale del fusto stesso. 
È necessario rimuovere queste protuberanze prima di 
abbattere un albero. Praticare prima un taglio orizzontale 
nel contrafforte, seguito da un taglio verticale. Eliminare 
queste porzioni dalla zona di lavoro. Dopo aver eliminato 
tutti gli elementi cadenti, attenersi alla procedura di 
abbattimento appropriata. Consultare la precedente 
sezione “Funzionamento –
Procedura corretta per l’abbattimento di alberi” in questo 
manuale.

SEZIONAMENTO
Vedere la Figura 28.
Per sezionamento s’intende l’operazione di segatura 
del fusto di un albero atterrato in toppi della lunghezza 
desiderata.
�  Segare un solo toppo alla volta.
�  Durante l’operazione, sostenere i toppi di piccole 

dimensioni con un cavalletto o un toppo di diametro 
maggiore.

��� ����%�� ������� ��� ����� ��� ��
����� ����G�%�%��� G	��
non siano presenti corpi che durante l’operazione 
potrebbero venire a contatto con la punta della 
barra di guida e con la catena, onde evitare possibili 
.?6075..?4q-. Consultare la precedente sezione 
È°�%$�� ·��G��G	�� ��� ·�G�%����� Ç� ����%�GG����Ê� ���
questo manuale.

�  Durante le operazioni di sezionamento, porsi sul 
fianco a monte in modo che la sezione recisa del 
toppo non possa rotolare e colpire l’operatore.

�  È talvolta impossibile evitare il grippaggio della catena 
(anche con le normali tecniche di taglio) ed è difficile 
prevedere in che direzione si assesterà un toppo 
dopo il taglio.

SEZIONAMENTO CON UN CUNEO
Vedere la Figura 29.

Se il diametro del fusto è sufficiente per poter infilare un 
cuneo nel taglio ed evitare di toccarlo con la catena, si 
consiglia di utilizzare il cuneo per tenere aperto il taglio e 
impedire il grippaggio della catena.

����������	��������	����		��	�������
Vedere la Figura 30.
@��
��%�� ��� �%�$�� ��
���� ��� �������$����� ��%� �®� ����
diametro totale del tronco e completarlo con un taglio di 
��®�������������������\�������������%ñ������
�%�����%��������
taglio. La sega potrebbe ingripparsi o incepparsi nel fusto 
se si esegue il primo taglio a una profondità maggiore di 
�®��������$��%���������
Prestare particolare attenzione quando i fusti sono sotto 
tensione per impedire alla barra e alla catena di rimanere 
intrappolate.

����������	������	�
Vedere la Figura 31.
Partire con il taglio dalla parte superiore del tronco, 
mettendo la sega a contatto con il tronco ed esercitando 
���� ��

�%�� �%�������� ��%��� ��� ������� °���%�� G�$�� ���
sega tenderà a scivolare via dalla presa.

����������	����������
Vedere la Figura 32.
Partire con il taglio dalla parte inferiore del tronco, 
mettendo la sega a contatto con il tronco ed esercitando 
una leggera pressione verso l’alto. Durante questa 
operazione, la sega tenderà a scivolare verso l’operatore. 
Essere pronti a far fronte a questa reazione e tenere 
saldamente la sega per mantenerla sotto controllo.

�
���	�
������	�	�
�
Vedere le Figure 33 - 34.
�� Lavorare lentamente, mantenendo una presa salda 

G������%�$��� ���$���������%������������� �����������%�
non perdere l’equilibrio. 

�  Porsi con il corpo su di un lato dell’albero, con la sega 
sull’altro lato. Lavorare dal lato del tronco opposto al 
ramo da recidere.

��� °��� ���
��%�� ��� ��
���� ��� ���� �G����� ���G	� ú� $�����
pericoloso. Affidare questa operazione ai professionisti 
del settore.

��� °��� �������%��� ���%�� �Ð�������� ���� ������� ���G	�
tenendo la sega ad un’altezza maggiore se ne 
perderà il controllo in caso di contraccolpo. 

����
	����`
°����%%�$��G�%���$��� ����������%����%� �%�$�%���
������%����°��������%����������G�������������%$��
o un altro tronco né in qualsiasi altro posizione 
che possa pregiudicare l’equilibrio o il controllo 
della sega.

�  Durante le operazioni di potatura, è importante 
ricordarsi di non eseguire un taglio a filo del ramo 
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principale o del fusto finché non si è reciso questo 
ramo grosso a metà per ridurne il peso. Ciò anche per 
impedire di asportare strisce di corteccia dall’elemento 
principale.

��� ·������%�� ��� %�$�� ���� ������ ��� G�%G�� �®� ���� ����
diametro con il primo taglio.

�  Sezionarlo dall’alto per farlo cadere.
�  Concludere il taglio in modo pulito e uniforme contro 

l’elemento principale in modo che la corteccia possa 
ricrescere e riparare la ferita.

����
	����`�
Se i rami da tagliare si trovano ad un’altezza 
superiore al proprio busto, affidare la potatura a 
un professionista.

FUNZIONAMENTO
	�"��������	�������	���
Vedere la Figura 35.
Un astone elastico è un qualsiasi elemento dell’albero 
(ramo, ceppaia radicata o giovane pertica) piegatosi sotto 
tensione a causa di altri elementi e che, se il corpo che 
lo trattiene venisse reciso o rimosso, manifesterebbe un 
ritorno elastico improvviso. Una ceppaia radicata ha un 
grosso potenziale di ritorno elastico alla sua posizione 
verticale durante l’operazione di sezionamento che 
separa il fusto dalla ceppaia stessa. Prestare attenzione 
agli astoni elastici, poiché sono pericolosi.

����
	����`
Gli astoni elastici sono pericolosi e potrebbero 
colpire l’operatore provocando la perdita di 
controllo della sega a catena. Le conseguenze 
possono essere anche letali per l’operatore.

MANUTENZIONE

����
	����`
Quando si svolgono operazioni di manutenzione, 
utilizzare solo parti di ricambio originali Ryobi. 
Utilizzare parti di ricambio diverse potrà causare 
rischi o danneggiare il prodotto. 

����
	����`�
Indossare sempre occhiali o visiere di sicurezza 
con protezioni laterali durante operazioni con 
elettroutensili o quando si svolgono operazioni 
che producono polvere. In caso di polvere, 
indossare inoltre una maschera anti-polvere. 

����	��������"���
��
Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in 
plastica. La maggior parte dei materiali plastici è soggetta 
a danni di vario tipo da solventi commerciali e può essere 
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare un 
panno pulito per rimuovere tracce si sporco, polvere, olio, 
grasso, ecc. 

����
	����`
Evitare che sostanze come sostanze per freni, 
benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, 
ecc. entrino in contatto con parti in plastica. 
Le sostanze chimiche potranno danneggiare, 
indebolire o distruggere la plastica, il che potrà 
risultare in gravi lesioni personali. 

LUBRIFICAZIONE
������ ��� ��%��� ��� µ������ ��������� ����� ���%���G���� G���
una quantità sufficiente di lubbrificante per garantoire 
ottime prestazioni durante le normali condizioni di 
��������$������°������%�G	������Ð�����G��������������%��%��
lubrificante. 

���	�	�������������

����������	���
Vedere le Figure 36 - 45 

��
����`
°��������%��$������$���%����������������������������
la barra di guida, la catena, la copertura della 
trasmissione e il tamburo della frizione. Se 
questi componenti non sono montati, la frizione 
potrebbe essere espulsa ed esplodere, causando 
gravi infortuni per l’operatore.

����
	����`�
Leggere e comprendere appieno tutte le istruzioni 
di sicurezza di questa sezione per evitare gravi 
infortuni.

�� Portare sempre l’interruttore nella posizione di 
���
��$�����È�Ê��%�$�������GG�%�������
��

�� Accertarsi che il freno della catena non sia innestato, 
tirando la leva del freno in avanti verso l’impugnatura 
����%��%���������������È���·�Ê��

� ��	�` Quando si sostituiscono la barra e la catena, 
utilizzare sempre la barra e la catena specificate nella 
sezione Combinazioni Barra e Catena più avanti in 
questo manuale. 

�� Indossare un paio di guanti per toccare la catena e 
la barra. Questi componenti sono affilati e possono 
presentare bave taglienti.

�� Premere la manopola di blocco della copertura della 
frizione e girare in senso anti-orario fino a che non sia 
possibile rimuovere la copertura della frizione. ��

Rimuovere la barra e la catena dalla loro sede. 
�� Rimuovere la vecchia catena dalla barra. 
�� Stendere la catena raddrizzando ogni strozzamento 

e formare un cerchio. I denti taglienti devono essere 
rivolti in direzione della rotazione della catena. Se 
sono rivolti in direzione opposta, rovesciare il cerchio.

�� Inserire gli anelli della catena nella scanalatura della 
barra come mostrato. 

�� Posizionare la catena in modo da formare un cerchio 
sulla parte posteriore della barra.
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�� ����%�����G���������������������������%%���������
�%��
il cerchio attorno alla ruota dentata.

�� Poggiare la barra a paro contro la superficie di 
montaggio in modo che i suoi perni si inseriscano 
nella fessura lunga.

�� Richiudere la piastra esterna della barra di guida, 
accertandosi che il perno di regolazione sia inserito 
nel foro di tensionamento della catena. 

�� Richiudere la copertura della frizione e ruotare la 
manopola di blocco della frizione in modo che regga il 
coperchio correttamente. 

� ��	�`� La barra deve essere in grado di muoversi 
liberamente per consentire la regolazione della 
tensione.

�� Eliminare eventuali allentamenti della catena girando 
in senso orario la vite di tensionamento fino a quando 
la catena non aderisce completamente contro la barra 
e gli anelli non sono inseriti nella scanalatura.

�� Sollevare la punta della barra di guida e verificare 
l’assenza di flessioni.

�� Rilasciare la punta della barra e girare la vite di 
tensionamento in senso orario di mezzo giro. Ripetere 
la procedura fino a quando la catena è perfettamente 
in tensione.

�� ����%�� �����������������%%�����
����� ������������%%�%��
la manopola di blocco del coperchio della frizione. 
La catena sarà tesa correttamente se non presenta 
avvallamenti al di sotto della barra di guida, se risulta 
aderente ma può essere ruotata a mano senza attrito. 
Assicurarsi che il freno della catena non sia innestato. 

� ��	�`� Una catena troppo tesa non potrà ruotare. 
Allentare leggermente la manopola di blocco del 
coperchio frizione premendolo e quindi girandolo 
in senso antiorario, quindi ruotare la vite di 
tensionamento in senso antiorario. Sollevare la punta 
della barra di guida e serrare nuovamente a fondo la 
manopola di clocco del coperchio frizione. Assicurarsi 
che la catena possa ruotare liberamente.

MANUTENZIONE CATENA
Vedere le Figure 45 - 47. 

��
����`
 Verificare che l’interruttore sia in posizione “0” 
(�	��) prima di toccare la sega.

Utilizzare esclusivamente una catena a contraccolpo 
basso per questa sega. Essa ridurrà la possibilità di 
contraccolpi se tenuta con cura. 
Una buona manutenzione offrirà prestazioni di taglio 
costanti e veloci. La catena deve essere affilata quando 
i trucioli appaiono piccoli e filamentosi, se la catena deve 
essere forzata nel legno durante il taglio o se il taglio 
���� %������� �$�
����������%�� �%������� ��� ����%��������
seguenti durante la manutenzione:
�� Un’angolazione di affilamento scorretta della piastra 

laterale può aumentare il pericolo di forti contraccolpi.
�� Gioco del limitatore di spessore (limitatore di 

spessore).

�� Un gioco eccessivo aumenta il potenziale di 
contraccolpo.

�� Un gioco insufficiente riduce la capacità di taglio.
�� Se i denti taglienti colpiscono oggetti duri (ad 

esempio, chiodi, rocce) o vengono abrasi dalla sabbia 
o dal fango presenti sul legno, affidare l’affilamento 
della catena a un centro servizi autorizzato. 

��	�`�Esaminare la ruota dentata per identificarne segni 
di usura o danno ogni volta che si rimonta la catena. Se è 
danneggiata o usurata nelle aree indicate, ordinarne una 
di ricambio presso un concessionario autorizzato. 
��	�` Se non si comprende la corretta procedura di 
affilatura catena dopo aver letto le istruzioni, far affilare la 
catena da un centro servizi autorizzato o sostituirla con 
una catena a basso contraccolpo. 

��������	���������	��	�"���	�
Vedere le Figure 48 – 51.
Affilare tutti i denti taglienti con l’angolazione specificata 
e alla stessa lunghezza, poiché un taglio rapido e preciso 
è il risultato di un affilamento uniforme di tutti i denti.

����
	����`�
 la motosega ha dei denti molto affilati. Indossare 
sempre guanti di protezione quando si svolgono 
le operazioni di manutenzione per prevenire gravi 
lesioni personali. 

�� �����%�� ��� G������ �%�$�� ��� ������%���� ��������%�� ���
precedente sezione “�56g036j-?63� �� 
31?45j-?63�
b3445�036c-?63�b3445�.50365” in questo manuale. 

�� Utilizzare una lima e un portalima arrotondati con un 
���$��%�����Æ�$$�½ �®�� ��¿��������%�� ����������%��������
nella posizione intermedia della barra.

�� ����%�������$�����������������������%����������������������
°�����G����%������������

��%�������$���

�� Esercitare una pressione leggera ma decisa, e 
procedere verso l’angolo anteriore del dente. 

�� Allontanare la lima dal metallo ogni volta che si 
esegue il movimento all’indietro.

�� Affilare ogni dente con alcuni colpi decisi. I denti 
taglienti verso sinistra vanno affilati tutti nella 
medesima direzione, quindi è necessario portarsi 
sull’altro lato e affilare i denti taglienti verso destra in 
direzione contraria. 

�� Asportare le bave dalla lima con una spazzola a 
setole metalliche.

ATTENZIONE
 Una catena smussa o non affilata correttamente 
può aumentare la velocità del motore durante il 
taglio e conseguentemente danneggiarlo.

����
	����`
Se la catena non è affilata correttamente, si 
aumenta il potenziale di contraccolpo.
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����
	����`
La mancata sostituzione o riparazione di una 
catena danneggiata può causare lesioni gravi.

��"��������������	����������	
�����
TESTA
Vedere la Figura 52.
�� \¨@�¾@¶�®¡è�Ç�����%����$���%�����������GG	�����
�����

che consentono di allineare perfettamente la lima per 
formare l’angolo corretto con la piastra in testa.

�� ¬@°��¨\�®¡è�Ç���%����������%��½��
�����%����%����¿�
�� �\� � ¨\� ®¡è� Ç� ��� ��%��� �������� ��� �$�����

velocemente.

��"�����������	
���	�
��
Vedere la Figura 53.
�� \¨@�¾@¶��¡è�Ç�\$���������������$���G�����������������

una lama dal diametro corretto nel portalima.
�� ��´°�\°��Ç��%���G�����%����������$�����%�����$����¯�

��$����� ��� ����������� ��� ��°������¾���� ��������
dall’uso di una lama dal diametro insufficiente o dal 
tenere la lama troppo bassa.

�� �¾¾Ð\°¨\@���� Ç� ��G	����� ���� $�

��%�� �%��������
durante l’alimentazione e provoca usura eccessiva 
a barra e catena. Risulta dall’uso di una lama dal 
diametro eccessivo o dal tenere la lama troppo alta.

���	������	�����"�����������	�	�
�����
������
�
Vedere le Figure 54 - 56. 
�� Mantenere un gioco pari a 0,6 mm (0,025 in) per il 

limitatore di spessore. Servirsi di un utensile adatto 
per controllare il gioco del limitatore di spessore.

�� Verificare il gioco del limitatore di spessore ogni volta 
che si affila la catena.

�� Servirsi di una lama piatta e di una piallatrice a filo 
per ridurre uniformemente tutti i limitatori di spessore. 
Impostare la piallatrice sul valore di 0,6 mm (0,025 
in). Dopo aver ridotto tutti i limitatori di spessore, 
ripristinarne la forma originale cimandone la parte 
anteriore. Prestare attenzione a non danneggiare gli 
anelli adiacenti con il bordo della lima.

�� Regolare i limitatori di spessore con una lima piatta, 
nella medesima direzione in cui i denti taglienti 
sono stati affilati con la lima arrotondata. Prestare 
attenzione a non toccare la faccia dei denti con la 
lima piatta quando si cimano i limitatori di spessore.

����	��������������

�����"����
Vedere la Figura 57.

�		�������`
Accertarsi che la catena non sia in movimento 
prima di toccare la sega.

Rovesciare la barra di guida della sega ogni settimana 
per distribuire l’usura e prolungarne la durata al massimo. 
Pulire la barra ogni giorno dopo il lavoro e verificare che 

non presenti danni apparenti.
La presenza di bave o residui sui binari della barra è una 
normale conseguenza dell’usura. Queste imperfezioni 
vanno eliminate con una lima non appena diventano 
apparenti.
Sostituire la barra in presenza di una delle condizioni 
seguenti:
�� Usura all’interno dei binari, che provoca l’inclinazione 

laterale della catena
�� Piegamenti della barra di guida
�� Incrinature o rotture dei binari
�� Divaricazione dei binari
È inoltre necessario lubrificare settimanalmente le barre 
di guida dotate di una ruota dentata in testa. Servirsi di 
una siringa per il grasso per introdurre il lubrificante nel 
foro apposito. Capovolgere la barra di guida e verificare 
che i fori di lubrificazione e la scanalatura della catena 
non presentino impurità.

������������	
������
��
Vedere le Figure 58 - 59. 
�� Innestare il freno della catena. 
�� Rimuovere le due viti che trattengono il copricilindro.
�� Sollevare la parte anteriore del copricilindro oltre la 

leva del freno.
�� Sollevare la parte posteriore del copricilindro oltre 

l’impugnatura.
�� Prima di togliere il filtro dell’aria dal carburatore, 

soffiare o spazzolare la zona e la camera di 
carburazione per eliminare detriti e segatura.

� �?05`� Accertarsi di aver estratto l’asta dello starter 
per impedire la contaminazione del carburatore.

�� ��
���%����������G	���������������%������Ð�%���
�g4-74?�c3.?6b?�g65�b3443�q7?.3bg73�c31g360-`
�� Per una pulizia rapida, battere il filtro contro una 

superficie liscia e piana per eliminare la maggior 
parte della polvere e dei detriti.

�� Dopo 5 ore di funzionamento, immergere il filtro 
in acqua calda saponata, risciacquarlo e lasciarlo 
asciugare completamente. Sostituire con un nuovo 
filtro dopo 25 ore di utilizzo. 

� ��	�`� In alternativa, è possibile pulire il filtro con 
un getto di aria compressa (indossare gli occhiali in 
questo caso per evitare lesioni alla vista).

�� Reinstallare il filtro dell’aria. 
� ��	�`� Se si usa un getto d’aria per l’asciugatura, 

soffiarlo su entrambi i lati del filtro.

�		�������`�
  Assicurarsi che il filtro sia installato correttamente 
nella sua sede prima di rimontare i componenti.
°��� ���G��%�� $��� ��� $���%�� ��� ��������� ��� ���� ú�
installato il filtro dell’aria, onde evitare gravi danni.

����������"
����������	�
�������
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Vedere la Figura 60.
Eliminare ogni traccia di polvere e detriti dalle ventole di 
raffreddamento del motorino di avviamento servendosi di 
una spazzola o un getto d’aria compressa.


�"�������������
��
�	�
�
Vedere la Figura 61.
�7-@5�b-�731?4573�-4�.57Bg750?73`
�� Pulire le ventole della copertura del motorino di 

avviamento con una spazzola.
�� Pulire il filtro dell’aria. Consultare la sezione 

“Manutenzione – Pulizia del Filtro dell’Aria” più avanti 
in questo manuale. 

�� Lasciare riscaldare il motore prima di regolare il 
carburatore.

����
	����`
 Le condizioni atmosferiche e l’altitudine potranno 
���������%�� ��� G�%��%�������� °��� ��%$����%��
che eventuali osservatori si fermino accanto alla 
motosega mentre si regola il carburatore.


�"�������� ��� ������� – La regolazione del 
minimo controlla l’apertura della valvola dell’aria quando 
il grilletto viene rilasciato. Per regolarla: 
�� Ï�%�%�� ��� ����� ���� $���$�� È�Ê� ��� ������ �%�%��� ��%�

aumentare la velocità minima
�� Ï�%�%�� ��� ����� ���� $���$�� È�Ê� ��� ������ �����%�%��� ��%�

diminuire la velocità. 

����
	����`�
�¾��¬���·@Ï��°�°�¨�V�@NN@�¬�\�Ï\���@�
��V´�����´���$�����
��G	��
�%�������������%ñ�
causare gravi danni e lesioni personali. 

������������	�
�
Vedere le Figure 58, 62-64.
Pulire regolarmente le pale del cilindro e del volano con 
aria compressa o una spazzola. La presenza di impurità 
sul cilindro può surriscaldare pericolosamente il motore.

����
	����
�°��� ��������%�� $��� ��� ��
�� ������ ���%� $�������
tutti i componenti, comprese le coperture e 
l’alloggiamento del motorino di avviamento.

Affidare le riparazioni del volano e della frizione a un 
centro assistenza autorizzato al fine di evitare lesioni 
dovute all’espulsione di oggetti. 
�� Rimuovere le viti e la copertura del cilindro come 

indicato sopra. 
�� Pulire le pale del cilindro.
�� Alzare il freno della catena. 
�� Poggiare la catena su un fianco con la barra e la 

catena rivolte a terra.
�� Rimuovere i coperchi del lubrificante catena e del 

carburante. 
�� Rimuovere le tre viti che bloccano la sede dello 

starter. 
�� Alzare il coperchio dello starter e metterlo da una 

parte. 
�� Riposizionare i coperchi del lubrificante catena e del 

carburante per evitare contaminazioni durante la 
pulizia. 

�� Pulire le pale del volano.
�� Riposizionare la sede dello starter. Reinstallare le viti 

e assicurare il tutto. 
�� Riposizionare i coperchi del lubrificante per catena e 

del carburante. 
�� Reinstallare il coperchio del cilindro. Reinstallare le 

viti e assicurare il tutto. 
�� Riposizionare il freno della catena. 
� ��	�`� Prima di reinstallare il coperchio del cilindro 

assicurarsi che il filtro dell’aria sia in posizione 
corretta. 

��	�`� �3� c-� 75DD-c5� g65� q37b-05� b-� q?036j5w� -4� 0ubo 
di scarico e la marmitta potranno essersi ostruiti a 
G���������Ð�GG�$������� ��������� ��� G�%����������� ���������
dovranno essere asportati per ripristinare le prestazioni a 
livello ottimale. Si consiglia vivamente di affidare questa 
operazione esclusivamente a tecnici autorizzati.

���	
��������	
�������
��
��	�
Vedere la Figura 65.
Controllare regolarmente il filtro del carburante e 
sostituirlo se risulta contaminato o danneggiato.

���	�	�����������������
Vedere la Figura 66.
ë������$���%��ú���������������G��������	�$�������¸©
¹º� G��� ���� ��������� �%�� ��� ������ ��
��� �����%���� ��� ¡�¹®�
mm (0,025 in). Utilizzare per la sostituzione almeno 
semestrale o comunque dopo ogni 50 ore d’utilizzo 
una candela di ricambio rispondente a queste stesse 
caratteristiche.
�� Rimuovere il cavo della candela, muovendolo avanti 

e indietro e quindi tirandolo via. 
�� Allentare la candela facendola girare in senso 

antiorario con una chiave inglese.
�� ��
���%�����G�������
Avvitare a mano la nuova candela girandola in senso 
orario. Assicurarla con una chiave. 
��	�`� Prestare attenzione a non danneggiare il filetto 
della candela, onde evitare gravi danni all’attrezzo.
�� Riconnettere il cavo della candela spingendolo 

all’interno della parte superiore della candela. 

���	
��
�����
����"
�"���
��
�����	��
Vedere la Figura 67.

La marmitta è munita di una griglia parascintille. Se 
la griglia è danneggiata o guasta, può sussistere il 
pericolo di un incendio. La griglia può sporcarsi con 
l’uso normale e pertanto va ispezionata ogni settimana e 
pulita secondo necessità. Verificare sempre le condizioni 
operative della marmitta e della griglia parascintille.
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 Le superfici della marmitta si surriscaldano 
velocemente durante il funzionamento e tali 
rimangono per un certo periodo in seguito allo 
���
��$�������������
�������%�� ������ �����%�������
corpo lontane dalla marmitta, poiché il contatto 
può provocare ustioni gravi.

�� Lasciare raffreddare la marmitta.
�� Rimuovere la vite che regge il deflettore. 
�� Rimuovere il deflettore per accedere alla griglia 

parascintille. 
�� Se la griglia appare sporca, pulirla con una spazzola. 

Sostituire la griglia parascintille se appare incrinata o 
danneggiata. Richiedere una nuova griglia dal centro 
assistenza Ryobi. 

���������������������
����������	���
Vedere la Figura 68.
�� Assicurarsi che il meccanismo del freno sia sempre 

pulito e lubrificare leggermente l’attacco.
�� Verificare sempre le prestazioni del freno dopo 

un intervento di riparazione o pulizia. Per ulteriori 
informazioni, consultare la precedente sezione 
“�g6j-?65@360?� �� �736?� b3445� .50365” in questo 
manuale.

����
	����`
 A n c h e  q u a n d o  i l  f r e n o  v i e n e  p u l i t o 
quotidianamente, non è possibile assicurare il 
suo corretto funzionamento. 


������""��
��  Rimuovere eventuali materiali di scarto dalla 

motosega. Riporre in un luogo asciutto e ben aerato, 
�������� ������ ��%����� ���� ��$������ °��� %���%%�� ���
prossimità di agenti corrosivi quali i prodotti chimici 
da giardinaggio. 

��  Rispettare tutte le regolamentazioni statali e 
provinciali in merito al rimessaggio e al trattamento 
sicuro della benzina. 

�34�.5c?�b-�7-q?6-@360?�q37�{�@3c3�?�q-�`
�� Versare tutto il carburante rimanente nel serbatoio in 

una tanica destinata a contenere benzina. 
�� Far funzionare il motore sino a quando non si arresta. 

In questo modo si eliminerà tutta la miscela residua, 
evitando così l’accumulo di depositi nel sistema di 
carburazione.

�� Premere il bulbo pompetta (primer) più volte per 
svuotarlo del carburante.  

�� Drenare l’olio dal serbatoio della barra e della catena, 
versandolo in una tanica idonea.

�� Posizionare sempre la copertura sulla barra di guida 
e sulla catena prima di trasportare o riporre l’utensile.

�7?175@@5�b-�@56g036j-?63
�?607?44573`
Livello miscela carburante Prima di ogni utilizzo
Lubrificazione barra Prima di ogni utilizzo
���������G����� Prima di ogni utilizzo 
Affilatura catena Prima di ogni utilizzo 
Parti danneggiate Prima di ogni utilizzo 
Coperchi allentati  Prima di ogni utilizzo 
Dispositivi di blocco allentati Prima di ogni utilizzo
Parti allentate Prima di ogni utilizzo 
�cq3j-?6573�3�qg4-73`
Barra Prima di ogni utilizzo
Sega completa Dopo ogni utilizzo
Filtro aria �
��� ��%��
Freno catena ��
��� ��%��
�?c0-0gj-?63�.5D?�.56b345 annuale
�?c0-0gj-?63�G-407?�.57Bg75603 annuale
��%�������������$����
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 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

�
����� �������������� 
������

Il motore non si avvia
(accertarsi che 
l’interruttore
di accensione sia in
�������������·��È\Ê¿�

Manca la candela.

Il motore è ingolfato.

Pulire o stituire la candela. Ricollegare il filo della candela. Far 
riferimento alla sezione “�?c0-0gj-?63� b3445� .56b345” in questo 
manuale. Assicurarsi che l’interruttore di accensione sia spento e 
��
���%�� ��� G����������%��%�� ��� ����������� ���%��%� ��� ���������� È���·�Ê�
(rientrato completamente) e tirare la funicella di avvio 15-20 volte. In 
questo modo si elimina il carburante in esubero dal motore. Pulire e 
reinstallare la candela. Portare l’interruttore di accensione in posizione 
����}��
��~d��%�$�%����%����G��%�������������������G����%������������%�%��
la funicella di avvio per 3 volte con la leva dello starter in posizione 
“CORSA”. Se il motore non si avvia, portare la leva dello starter in 
posizione “�����” e attenersi alle normali istruzioni di avvio. Se il 
motore comunque non si avvia, ripetere la procedura con una candela 
nuova.

Il motore si avvia ma non
accelera correttamente.

L’ago “L” (getto basso) del 
carburatore
deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore a un centro autorizzato. 

Il motore si avvia, ma poi 
si blocca.

L’ago “L” (getto basso) del 
carburatore
deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore a un centro autorizzato. 

Il motore si avvia ma non
funziona correttamente
a velocità elevata.

L’ago “H” (getto alto) del 
carburatore
deve essere regolato.

Affidare la regolazione del carburatore a un centro autorizzato. 

Il motore non raggiunge 
la
����G��ñ�$����$������
emette
una quantità eccessiva
di fumo.

Controllare la miscela di 
olio e carburante.
Il filtro dell’aria è sporco.
La griglia parascintille è 
sporca.
L’ago “H” (getto alto) del 
carburatore deve essere 
regolato.

Utilizzare carburante fresco e una miscela in rapporto corretto con l’olio 
per motori a 2 tempi.
Pulire il filtro dell’aria. Consultare la precedente sezione
“�56g036j-?63����g4-j-5�b34�G-407?�b344�57-5” in questo manuale.
Pulire la griglia parascintille. Consultare la precedente sezione 
“�56g036j-?63� �� �g4-j-5� b3445� 17-14-5� q575c.-60-443” in questo 
manuale.
Affidare la regolazione del carburatore a un centro autorizzato. 

Il motore si mette in 
moto,
funziona e accelera 
ma non
va al minimo.

La catena gira al minimo. 

Il carburatore deve essere 
regolato.

Il carburatore deve essere 
regolato.

Il sistema perde aria. 

Girare la vite del minimo “T” in senso orario per aumentare la velocità al 
minimo. Far riferimento alla sezione “�56g036j-?63���
31?45j-?63�b34�
�57Bg75603” in questo manuale. 
Girare la vite del minimo “T” in senso antiorario per decelerarla. Far 
riferimento alla sezione “�56g036j-?63���
31?45j-?63�b34��57Bg75603” 
in questo manuale. 
Contattare uin centro autorizzato per un kit di riparazione.
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�
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������

La barra e la catena si
surriscaldano ed emettono
fumo.

I
Il serbatoio dell’olio è vuoto.

Verificarne la tensione della catena,
poiché potrebbe essere eccessiva.

Assicurarsi che il sistema di
erogazione dell’olio funzioni.

Riempire il serbatoio dell’olio ogni volta che si fa rifornimento
di carburante.

�����%�� ��� G������ ��G����� ��� ���%������� ������ �%�G�������
sezione “�56g036j-?63� �� 
31?45j-?63� b3445� 036c-?63�
b3445�.50365” in questo manuale.

Lasciare il motore in funzione a velocità intermedia per 30-45 
secondi. Arrestare la sega e verificare che non goccioli olio 
dalla barra di guida. Se l’olio è presente, la catena è  smussa 
o la barra è danneggiata. Se non vi sono tracce di olio, 
rivolgersi a un centro servizi autorizzato.

Il motore si mette in moto e
funziona regolarmente, 
ma la
catena non ruota.

Il freno della catena è innestato.

La catena è eccessivamente tesa.

Barra di guida e catena assemblate 
incorrettamente.

N�%%�����
���������G������
danneggiate. 

Ruota dentata danneggiata. 

Rilasciare il freno; consultare la precedente sezione 
“�g6j-?65@360?����g6j-?65@360?�b34�G736?�b3445�.50365”
in questo manuale.

�����%�� ��� G������ ��G����� ��� ���%������� ������ �%�G�������
sezione “�56g036j-?63� �� 
31?45j-?63� b3445� 036c-?63�
b3445�.50365” in questo manuale.

Consultare la precedente sezione “�56g036j-?63� ��
�?60511-?�b3445�B5775�3�b3445�.50365” in questo manuale.

Verificare che la barra di guida e la catena non abbiano 
subito danni.

Contattare un centro servizi autorizzato per far sostituire la 
ruota dentata. 
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A sua moto-serra foi concebido e fabricado de acordo 
com os altos padrões da Ryobi no que se refere a 
fiabilidade, facilidade de funcionamento e segurança 
do operador. Quando cuidado de forma adequado, o 
aparelho irá proporcionar-lhe anos de desempenho livre 
de problemas e incidentes.

��%�
������%���%���µ��%�����$��%������������

"��
��� ��	�� ������ ��
�� ��	�
���
CONSULTAS

INSTRUÇÕES

@�����%�������������$������G�%�G��%����G�����%�� ��%��%�$�
�� ���� ����������� $���� �
%������� �� ��%�������¨��©���
prioridade de topo à segurança, desempenho e fiabilidade 
aquando da concepção deste produto, tornando-o mais 
fácil de manter e operar.

����
�����������"�
��

Figura 1a – Visão geral da moto-serra
��¬������������%%��µ��
2. Liberação do gatilho
3. Gatilho de aceleração
4. Estrutura de arranque
 ����$���������%���G��������G�%%����
¹��¬���������%����%�
7. Cobertura do cilindro
���¬���������������%�
Ä���%���G�����������%�����$����%��������G�%%����
10. Capa da embraiagem
11. Esfera de tensão da corrente
12. Botão de bloqueio da cobertura da embraiagem
102. Barra com grampo pára-choques

Figura 1b – Visão geral da moto-serra
13. Lâmpada principal
14. Interruptor de ignição
15. Alavanca da bobina de choque
¹����$������G�$��������

Figura 2 – Corrente da serra
17. Peças lisas na transmissão por bielas

��
�%����Ç��%��������$���©��%%��Ç�������������%����
18. Posição do travão

Figura 8 –  Freio da moto-serra – posição de 
funcionamento

19. Posição de funcionamento

Figura 9 – Posição de arranque da moto-serra
��¬������������%%��µ��

Figura 10 – Interruptor de arranque
14.   Interruptor  de arranque na posição de 

funcionamento

Figura 11
13. Lâmpada principal

Figura 12
15. Alavanca da bobina de choque
21. Posição de arranque
22. Posição de funcionamento

Figura 13
2. Liberação do gatilho
3. Gatilho de aceleração

Figura 14
14. Interruptor de arranque na posição de detenção

Figura 15
� ����%�������$�È�Ê��$�������$�%��
 
Figura 16
�¹������%
27. Empurrar

Figura 17
�®���������%�
���������������%���������������%��	�

Figura 18
28. Salto repentino rotacional

Figura 19
29. Posição adequada de manejo
30. Manuseamento inadequado
31. Manuseamento adequado

Figura 20
32. Linha da corrente

Figura 21
32. Linha da corrente
®®������
�%��������%�������%��%����$�������
34. Braço recto

Figura 23
35. Linha planeada de queda
36. 135 graus desde a linha planeada de queda
37. Percurso de retirada segura

Figura 24
®����%��G�������Ç� �G$�����¡�������$��%�
39. Corte traseiro
Æ¡�����	�%������%���$���$������®����$��%�����G�%��

Figura 25
39. Corte traseiro
41. Articulação
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Figura 26
42. Cunha

Figura 27
43. Corte vertical
44. Secção de alojamento
45. Corte horizontal

Figura 28
46. Salto repentino

Figura 29
42. Cunha

Figura 30
Æ����%��G������������$����%�$�
48. Corte de acabamento
49. Carregar
 ¡����G�%�������®����$��%�
 ���%��G�����������$��$����������%�$��

Figura 31
52. Corte transversal para cima

Figura 32
 ®����%����%�����%������%�������

Figura 33
54. Segundo corte
49. Carregar
 ¡����G�%�������®����$��%�
48. Corte de acabamento

Figura 34
  �����%����$� %�$�����G������������������� %�$������

apoio sob a árvore até que esteja cortado o tronco

Figura 35
56. Pequena árvore dobrada

Figura 36
22. Posição de funcionamento

Figura 38
10. Capa da embraiagem

Figura 39
57. Ligações da corrente motriz
58. Lâminas
59. Rotação da corrente

Figura 40
60. Ranhura da barra

Figura 41
61. Vareta de ajuste
¹����%���G��������%�����������������G�%%����

63. Roda dentada
10. Capa da embraiagem

Figura 42
64.  Gire o botão da cobertura da embraiagem para a 

direita para segurá-lo
12. Botão de bloqueio da cobertura da embraiagem
11. Esfera de tensão da corrente

Figura 44
65. Corrente solta
66. Corrente ajustada

Figura 46
67. Folga do fiel de profundidade

Figura 47
68. Verifique a roda dentada motriz

Figura 48
69. Bolsa
�¡����G��
71. Rebite
72. Placa superior
73. Esquina de corte
74. Placa lateral
75. Fiel de profundidade
76. Pé

Figura 51
77. Lâminas na parte esquerda
78. Lâminas na parte direita
 
Figura 52
79. Ângulo de enchimento da placa superior
80. Correcto
81. Menos de 30 graus
82. Mais de 30 graus
83. Incorrecto

Figura 53
80. Correcto
84. Ângulo de enchimento da placa lateral
85. Gancho
86. Inclinação para trás

Figura 54
67. Folga do fiel de profundidade

Figura 55
87. Garlopa do fiel de profundidade
88. Lima plana
Figura 56
89. Restaurar forma original arredondando a frente

Figura 57
Ä¡���%���G���������%���G����
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Figura 58
7. Cobertura do cilindro
91. Parafusos

Figura 59
92. Filtro de ar

Figura 61
� ����%�������$�È�Ê��$�������$�%��

Figura 62
Ä®���%��������G�%%����
 ����$���������%���G��������G�%%����
¹����$������G�$��������
94. Enviar
95. Cobertura de arranque

Figura 63
96. Limpar aletas do cilindro

Figura 64
97. Limpar aletas do volante

Figura 65
Ä�������%�����G�$��������

Figura 67
99. Deflector
100. Parafuso de retenção do deflector
¡�����
������G��
20. Silenciador

Figura 68
24. Limpar o travão da corrente

Uso a que se destina
Esta motoserra é concebida para cortar madeira tal 
como ramos, troncos, cepos e vigas com um diâmetro 
determinado pelo comprimento de corte da barra guia, e 
������%�� ��%� ������������%��µ���µ��%� ���%�� ��������������
aparelho também não deve ser utilizado para serviços 
madeireiros profissionais. Destina-se a ser utilizado 
apenas por adultos e não por crianças ou pessoas que 
não utilizem o vestuário e equipamentos de protecção 
pessoal adequados.


������
��������`�
Mesmo ao utilizar a motoserra para o uso a que se 
���������������$���
����%��G���%�����������������µ�������
podem ser totalmente prevenidos. Deve ler e compreender 
a seguinte lista de potenciais perigos. Deve prestar 
����������G����������%�������������������%��%�����%���%��G��
de lesão.

Ì�� �����G��� G�$� ��� ������� ��� G�%���� ��������� �� ��
corrente da serra.

Ì�� �G�����ñ��������%���������½��G�%%����������%%�¿�

Ì�� ¬���$�����������%��������%�����½%�G�G	���¿������%%���
guia.

Ì�� ������ ��� G�%%����� µ��� ���$� ½�%�&�G������ ���
partidas).

Ì�� ¬���%�����%�&�G�����½G�%�����������������%����	�¿�
Ì�� \�������������%%�$�����%��G���������$����������$���%�

a gasolina.
Ì�� �����G�����������G�$�G�$����������������
Ì�� ��%��������������G��������������������µ����$�����

protector auditivo durante a sua utilização.

��
���������"�
�����"�
���

�����
¾���� �� ��%G���� ������ ��� ����%������� ��
incumprimento de seguir todas as instruções 
����������$�����������%���%������%��$� ��G	�����
�����
%���������������������

����	�����������	
�����
�  �?6/3�5� 5� cg5� G3775@3605. Leia com atenção o 

manual de instruções. Conheça as aplicações e 
limitações da serra, para além dos potenciais danos 
relacionados com esta.

�  �c� c540?c� 73q360-6?c� q?b3@� ?.?7737 quando a 
ponta da barra guia toca algo ou quando a madeira 
se fecha e se aperta a corrente da serra durante o 
G�%���� �� G����G��� G�$� �� ������� �$� ��
���� G������
����� G����%� �$�� %��G���� %���%��� %��������$���
fazendo com que a barra guia salte para o operador 
Ao apertar a corrente da serra na parte superior da 
barra guia pode empurrar a barra guia rapidamente 
para o operador Qualquer destas reacções pode 
causar que se perca o controlo da serra, o que 
poderia resultar em sérios danos para o utilizador. 
°��� G������ ��G������$����� ���� ������������� ���
segurança integrados na serra. Como utilizador da 
moto-serra, deveria realizar cada passo para que 
os seus cortes se realizem de forma segura e não 
ocorram danos ou acidentes.

�  Com um entendimento básico do salto repentino 
pode-se reduzir ou eliminar o elemento surpresa. 
As surpresas repentinas contribuem para causar 
acidentes.

�  Segure na serra, firmemente com as duas mãos, 
quando o motor estiver activado. Coloque a sua mão 
��%��������$���������%����%����������$�����µ��%������
$���������������%��G�$����������G���G�����ñ�������
���� $��������� ��� $���©��%%��� ¨���� �
�%%�%©��� ��
��%%����%$�$�����$�����������%������µ��%���%�
�����
para manter o controlo do aparelho caso ocorra um 
salto repentino.

�  Assegure-se de que a área onde está a cortar se 
encontra livre de obstruções. Evite o contacto do 
���%�$�������%%��
���� G�$� �%��G���� %�$���� G�%G���
ou qualquer outra obstrução que possa atingi-lo ao 
manipular a serra.



Portugues(Tradução das instruções originais)

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�  Corte sempre com o motor em marcha e a 
����G������$���$������%���G�$�����$�������
����	��
do acelerador e mantenha uma velocidade de corte 
estável.

��� °�����G������ ��$���� ��$�G�%����G�$���������%�����
seu peito.

�  Siga as instruções de manutenção e para afiar do 
fabricante para a corrente da serra.

�  Utilize apenas correntes e barras sobressalentes do 
fabricante ou equivalentes.

�  ��?� @56-qg43� 5� @?0?yc3775� .?@� g@5� �6-.5�
mão�� ´������%� �� ��%%�� G�$� �$�� ���G�� $��� ����%���
resultar em danos sérios ao operador, ajudantes ou 
pessoas que se encontram no lugar. A moto-serra foi 
concebida para ser utilizada com ambas as mãos.

�  ��?� @56-qg43� 5� @?0?yc3775� �g56b?� 3c0-D37�
.56c5b?����G�������G����� ���������������������	��
����G���� G������� ������ ���� ��%������ ��� ���G�����
������ ��������� ��%������ �%����	���°��G��$����������
$���©��%%�� G���� ��� ��G���%�� ���� �� �����	�G��� ���
medicamentos, drogas ou álcool.

�  �0-4-j3� .54�5b?� b3� c31g756�5�� °��� �������� %�����
com folgas. Use sempre luvas e roupa de segurança 
(classe 1) e outros dispositivos de protecção para a 
cabeça, ouvidos e olhos.

�  �3� 5� 7?gq5� b3� q7?03.��?� G?7� q3c5b5� q?b37-5�
@?0-D57� G50-157�5?�?q375b?7w�?��g3�q?b37-5� 43D57�
5�c?G737�-6c?45��?. Em condições de tempo quente 
�� 	�$����� �� �%����	�� ��%�� ����%�� ��%� %���������
��� �%��G����� ��� $��	�� ��� ñ� ����$�� 	�%�� ��� ��%����
quando a temperatura refrescar.

�  ��?�c3�.?4?�g3�3@�cgq37G�.-3c�-6c0�D3-c quando 
estiver a utilizar a moto-serra, como é o caso de 
escadas, andaimes, árvores, etc. Mantenha-se 
��$�%���$�����%��G����������������%$���

�  	36/5� 3cq3.-5 4 � .g -b5b?� 5?� @56-qg457�
.?@Bgc0�D3-c. Mova a moto-serra pelo menos a 
10 metros desde o ponto de alimentação antes de 
arrancar o motor.

�  ��?� q37@-05� �g3� ?g075c� q3cc?5c� c3� 5q7?x-@3@�
b5�@?0?yc3775�5?�57756.57�?g�.?7057�.?@�5�@?0?y
serra. �56036/5�5c�q3cc?5c� 4?613�3�?c�56-@5-c�
5G5c05b?c�b5��735�b3�075B54/?.

�  ��?� .?@3.3� 5� .?7057� 65b5� 50=� 037� g@5� �735� b3�
075B54/?� 4-@q5, uma base de apoio segura e um 
caminho planeado para poder sair da trajectória de 
uma árvore que caia.

�  �56036/5�0?b5c�5c�q5703c�b?�.?7q?�b-c056.-5b5c�
b5� .?773603� b5� c3775 quando o motor estiver em 
funcionamento.

�  3D3� c3@q73� 5� @?0?yc3775� .?@� ?� @?0?7� q575b?�
3� ?� 075D�?� 5..-?65b?, a barra guia e a corrente 
da serra na parte traseira e o silenciador longe do 
corpo. Ao transportar a moto-serra, utilize a funda 
adequada para a barra guia.

�  ��?� g0-4 -j3� g@5� @?0?yc3775� �g3� 3c0-D37�

b56-G-.5b5, ajustada de forma inadequada ou que 
não esteja montada de forma segura e completa. 
Assegure-se de que a corrente da serra pára quando 
o gatilho de controlo do acelerador se solta.

��� ���
�����$���%� ��������������%� ��$���©��%%��°���
������ �� $���%� �$� $�%G	�� ��$� ��
����G���� ��$��
precaução adicional, aplique o travão da corrente 
��������������%�����%%��

�  	36/5� @g-0?� .g-b5b?� 5?� .?7057� 57Bgc0?c�
3� �7D?73c� 8?D36c porque os materiais delgados 
podem ficar retidos na corrente da serra e voltar-se 
de repente para si ou fazer com que se desequilibre

�  �56036/5yc3� 543705� 5?c� c540?c, que pode dar a 
serra ao cortar um ramo que estiver sob tensão, 
para que não o atinja quando se liberte a tensão nas 
fibras da madeira

�  �56036/5�?c�@56�qg4?c�c3.?c, limpos e livres de 
���%���G���������$����%������G�$����������

�  � 7 3 c 0 3 � 3 c q 3 . - 5 4 � 5 0 3 6 � � ? � q 5 7 5 � 3 D - 0 5 7�
36D36365@360?c� .?@� @?6�x-b?� b3� .57B?6?. 
Manipule a moto-serra apenas em áreas bem 
ventiladas.

�  ��?�3c.543�g@5��7D?73�?g�g0-4-j3�5�@?0?yc3775, a 
menos que tenha sido especialmente treinado para 
tal.

�  ��?� .?703� 5� q570-7� b3� g@5� 3c.5b5 já que é 
���%�$�$�������%�
����

�  	?b?� ?� 075B54/?� b3� @56g036��?� b5� @?0?yc3775, 
diferente do dos elementos que aparecem no 
manual de instruções e qualquer outro trabalho de 
manutenção do aparelho deverá ser realizada por 
�������� ���$����������G�$��������� ½��%� ���$�����
��%�$��������������%%�$�����������µ��������%�����%��%�
o volante ou caso se tenha utilizado uma ferramenta 
��G�%%�G�����%�������%����������������������������%��%���
embraiagem, poderiam ocorrer danos estruturais no 
volante.

�  	36/5� c3@q73� �� @�?� g@� 3x0-60?7 na altura de 
utilizar uma moto-serra.

�  �0-4-j3� 5q365c� .?773603c� b3� q7?03.��?� .?6075�
c540?c�73q360-6?c�3�B5775c�b3�1g-5�c?B73cc543603c 
����G���G�����%������%%��

�  ��?� 5b5q03� 5� g6-b5b3� @?0?7-j5b5� 5� g@5� q3�5�
.g7D5 nem a utilize para acessórios ou dispositivos 
que não aparecem na lista do manual de instruções.

�  A serra a gasolina foi concebida para ser utilizada por 
particulares, lavradores, campistas e para aplicações 
gerais, como desbravamentos, podas, corte de lenha, 
��G��°��� ���� G��G��������%���$������%����
��������
��%������ �%����
����� ��� ���G����$����� ����%��$�
causar problemas circulatórios nas mãos do utilizador 
devido às vibrações. Para tal, seria apropriado utilizar 
uma serra que tenha um acessório antivibração.

�  Guardar as presentes instruções. Consulte as 
instruções de forma frequente e utilize-as para instruir 
outros utilizadores. Se emprestar esta ferramenta, 
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assegure-se de que o novo utilizador recebe também 
estas instruções.

��
���������"�
����������*�����

�����
��� ����%�	�G����� ���µ������ �� ����%������ ������
secção do manual do operador são para sua 
segurança. Se não seguir estas instruções 
poderão ocorrer danos pessoais graves.

�  ��?� .?703� D-6/5c� ����� ��
������� %�����%�� ½��� �$�
diâmetro menor de 8 cm)

�  �� cgq37G�.-3� b?� c-436.-5b?7� 3c0�� B5c05603�
quente durante e imediatamente depois do 
Gg6.-?65@360?�b5�@?0?yc3775; mantenha as partes 
do corpo distanciadas do silenciador. Poderão ocorrer 
queimaduras sérias caso entrem em contacto partes 
do corpo com o silenciador.

�  �q?-3�c3@q73�5�@?0?yc3775�.?@�5@B5c�5c�@�?c�
�g56b?�?�@?0?7�3c0-D37�3@�Gg6.-?65@360?. Agarre 
firmemente com as mãos a serra colocando os dedos 
ñ�����������$���������

�  �g6.5�b3-x3��g3�6-61g=@�g0-4-j3�5�@?0?yc3775�c3�
6�?�0-D37�73.3B-b?�5c�-6c07g� 3c�63.3cc�7-5c�q575�
?� G5j37. Isto aplica-se ao aluguer do aparelho ou ao 
aparelho adquirido por particulares.

�  �603c�b3�57756.57�?�@?0?7, assegure-se de que a 
corrente da serra não está em contacto com qualquer 
objecto.

�  
?gq5��g3�c3�58gc03�.?@?b5@3603. Use sempre 
������� ������ �� G������ %������������ °��� ����� &������
calças curtas, sandálias ou vá descalço. A roupa 
com folgas pode ficar apanhada no motor ou ser 
colhida pela corrente ou na vegetação rasteira. 
Utilize fatos-de-macaco, calças ou chaps feitos de
material resistente aos cortes ou os que contenham 
protecções resistentes aos cortes. Apanhe o cabelo 
para que esteja sempre acima dos ombros.

�����
Utilize roupa de segurança de “classe 1” (para 
usar com moto-serras).

�  �0-4-j3� .54�5b?� 560-b3c4-j5603� 3� 4gD5c� 17?cc5c� 
��%��$��	�%�%��������������%���
�%����$����

�  Use protecção para os olhos que está marcada 
��%�� G�$�%�%� G�$� �� @°� ¹¹�� ��$� G�$�� �%���G����
audit iva e para a cabeça, ao operar este 
equipamento.

�  �56036/5� 5c� q3cc?5c� 4?613� 3� ?c� 56-@5-c�
5G5c05b?c� b5� �735� b3� 075B54/?�� °��� ������ µ���
���%��� �������� ��� ��%���$�$� ��µ������ ������%� ��
arrancar a serra ou a cortar.

  Nota¶� �� ��$��	�� ��� �%��� ��� �%����	�� G���������
o trabalho realizado e do tamanho do tronco ou 
��&�G��� µ��� ��� µ���%�� G�%��%�� ��%� ���$����� �� G�%���
de uma árvore requer uma grande área de trabalho 

maior do que para outros cortes (como cortes 
transversais de árvores, etc.)

�  �-15� 5c� -6c07g� 3c� b3� @56g036��?� 3� b3� 5G-57�
q575�5�.?773603�b5�c3775d

�  �g6.5� g0-4-j3� g@5� @?0?yc3775� b56-G-.5b5w�
@54� 58gc05b5� ?g� �g3� 6�?� c3� 036/5� @?605b?�
.?@q4305@3603�b3�G?7@5�c31g75. Assegure-se de 
que a corrente da serra pára quando o gatilho de 
controlo do acelerador se solta. Se a corrente da 
serra se mover ao ralenti, poderia ser necessário 
ajustar o carburador. Consulte Ajustar o Carburador 
na secção de Manutenção deste manual. Se a 
corrente da serra continuar a mover-se ao ralenti 
depois de ter realizado o ajustamento, contacte com 
�$� G���%�� ��� ������	�G��� �G��G�� ��%�� %������%� �$�
�&����$����� �� ������ ��� �������%� �� ���%��	�� ��� µ���
se tenha realizado a reparação.


�����	������	��}��������
2~
�  �575�73bgj-7�?�7-c.?�b3�-6.¢6b-?�3��g3-@5bg75c, 

$�������� �� G�$��������� G�$� G�������� 
� $�����
inflamável

�  �-c0g73�3�57@5j363�?�.?@Bgc0�D34 num recipiente 
apropriado para gasolina.

�  �-c0g73� ?� .?@Bgc0�D34� 5?� 57� 4-D73 onde não haja 
%��G����������G������G	�$���

� �343..-?63� g@5� cgq37G�.-3� D5j-5w� q573� ?�
@?0?7� 3� b3-x3� �g3� 5773G3�5 antes de realizar o 
reabastecimento.

�  �3c5q3703� 5� 05@q5� b?� b3q�c-0?� .?@� .g-b5b? 
para libertar qualquer pressão e evite as fugas do 
G�$����������������$���

�  �8gc03� 5� 05@q5� b?� b3q�c-0?� b3� G?7@5� c31g75 
depois de realizar o reabastecimento.

�  -@q3� ?� .?@Bgc0�D34 � �g3� q?cc5� 037yc3�
derramado. Afaste-se 10 metros do ponto onde 
realizou o reabastecimento antes de arrancar o 
motor.

�  ������ 03603� �g3-@57� .?@Bgc0�D34� b3775@5b? 
em nenhuma circunstância.

��	��
����	���
�  �� c540?� 73q360-6?� =� g@5� 735.��?� q37-1?c5� �g3�

q?b3�q7?D?.57�b56?c�175D3c��°��� G������ �������
nos dispositivos de segurança fornecidos com a 
moto-serra. Como utilizador do aparelho, deve 
tomar precauções especiais para evitar que ocorram 
danos ou acidentes na altura de manipular a moto-
serra. Consultar as secções de Funcionamento e 
regras gerais de segurança deste manual para obter 
informação adicional sobre os saltos repentinos e 
como evitar danos pessoais graves.
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SÍMBOLOS DE ADVERTÊNCIA

��
���� ���� ��$������ µ��� ��� ��
��$� ����$� ��%� ������� ������ ���%��	��� ��%� ����%�� ������©��� �� ��%����� �� ����
��
����G�����������%�%����������µ��������������$��������%$���%©�	�©��µ������%������%%�$�����$��	�%��������%$��$����
segura.

 SÍMBOLO NOME 	�
�����"������£�������

Alerta de Segurança Precauções que envolvem a sua segurança.

Ler o Manual do Utilizador Para reduzir o risco de ferimento, o utilizador deve ler e 
compreender o manual do utilizador antes de usar este aparelho.

Utilizar protecção para a 
cabeça, ouvidos e olhos

´������%��%���G�����G���%�µ���G�$�%����@°�¹¹����%����$����
dispositivos de segurança para cabeça e ouvidos, na altura de 
manipular este equipamento.

°�����$�% °�����$�%�&��µ�������%��$��G�%%�%�����G������G	�$���

Manipular com ambas as mãos Apoiar e manipular a serra firmemente com ambas as mãos.

¬�����������G�$��$�����G��
mão °���$������������%%���������������������$��$���

¬�����������G�%���� ��$���%��%�����$�����������G�%�����µ�����$��������$�%����
�����%���°����������%������%��	����$���%�����G	����

Salto repentino �@�\Ï�Ý����	������G����G�������G�$�����������%����������

�����G���G�$������%�$�����
barra @�������G����G���G�$������%�$�������%%��

Evite o contacto com o 
���%�$�������%%��

Utilize luvas de protecção resistentes e antideslizantes na altura de 
manipular a moto-serra.

Gasolina e lubrificante
´������� 
�������� ��$�G	�$��� ��%�� ���G�������$���%� G�$��G������
���Ä� Ñ½��Ò�¬¿��Ó��������%��%��@�����%����������$���������%��$�
motor de ciclo de 2 tempos e requer gasolina de pré-mistura e 
lubrificante de 2 tempos.

Mantenha todas as pessoas 
afastados

As pessoas e animais deverão estar afastadas pelo menos 15 
metros.

N�$���������������G	�$�����
de óleo para a corrente

Coloque óleo para a corrente e a barra cada vez que acrescente 
G�$���������ñ�$���©��%%��
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�����
������������%����������������
����G������������$©����������G�%��������������%��G������G��������������%������

SÍMBOLO SINAL ��"��������

��
�"� Indica uma situação perigosa iminente, que, se não evitada, poderá resultar 
em morte ou ferimentos graves.

����� Indica uma situação potencialmente perigosa, que, se não evitada, poderá 
conduzir à morte ou graves lesões.

������� Indica uma situação potencialmente perigosa, que, se não evitada, poderá 
resultar em pequenas ou moderadas lesões.

������� ½·�$� ·�$����� ������%��� ��� ·�
�%����¿� \���G�� �$�� ��������� µ��� ����%��
resultar em danos de propriedade.

ASSISTÊNCIA

�����%���������$���������� %�µ��%�$����%�$��G�������
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um 
�G��G�� ��� ������	�G��� µ������G����� ��%�� ������	�G����
��
�%�$��� µ��� �������� �� �%������ ��� ���� �@°����
¨@��··\·��°�\���´���\��¨�� $���� �%���$�� ��%��
reparação. Ao realizar serviços de manutenção, use 
�������������������������������	���G���

�����`
Para evitar lesões pessoais graves, não tente 
���%� ������%��������� ��%� ��������������$�����
e compreendido completamente o manual do 
operador. Se não tiver compreendido os avisos 
e instruções no manual do operador, não utilize 
este produto. Contacte o serviço de apoio ao 
G���������������%��������	�G���

�����`
�� ���G����$����� ��� µ���µ��%� ��%%�$�����
eléctrica pode fazer com que objectos 
estranhos sejam atirados para os seus 
olhos, o que pode resultar em graves lesões 
oculares. Antes de começar o funcionamento 
com a ferramenta eléctrica, use sempre 
óculos protectores, óculos de segurança 
com protecções laterais, ou uma protecção 
para todo o rosto quando necessário. 
Recomendamos a Máscara Wide Vision Safety 
para uso sobre os óculos graduados ou sobre 
os óculos de segurança padrão com protecções 
laterais. Use sempre protecção para os olhos 
que esteja marcada em como cumpre com a 
@°�¹¹�

�����`�
a inalação prolongada aos fumos de escape 
do motor, mistura de óleo da corrente e serrim 
podem provocar graves lesões pessoais.

"��
��� ��	��� ���	
������ �� 	
�����	�y���
����� �� ��

�� ��!�� �	������� ��
� ��	
��
������
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"����
������	�
���


3cc540?�}b3c4-j5@360?~
Movimento lateral da barra guia que pode incrementar 
o risco de saltos repentinos.
�3c4-j5@360?
Quando a motoserra não consegue aprofundar 
durante um corte, a barra guia poderá começar a saltar 
���������%$����%�
������������%�������
���������%��G���
do tronco ou ramo, resultando possivelmente na perda 
de controlo da motoserra. Para impedir ou reduzir o 
deslizamento, segure na motoserra com as duas mãos 
e certifique-se de que a serra etabelece um entalhe 
para cortar.
�?703�0756cD37c54�b?�07?6.?
�%�G����� ��� ��%%�%� �$�� �%��%�� G����� ��� �$� �%��G��
para o cortar em troços
	75D�?�q575�5�.?773603
Dispositivo usado para deter a corrente da serra.
Motor da serra
Moto-serra sem a corrente da serra e a barra guia da 
serra.
�@B75-513@
Mecanismo para ligar e desligar uma parte que se 
mova, a partir da fonte de alimentação giratória.

?b5�b3605b5�@?07-j�?g�7?b5�b3605b5
Peça dentada que move a corrente da serra.
�?703�b3��7D?73
Processo para cortar uma árvore.
�?703�q345�G5.3�?q?c05
Corte final de uma operação para cortar uma árvore 
que se realiza no lado oposto da árvore a partir da 
��%�����%����������G�%���
�7?03.��?�q575�?�@56�qg4?�G7?6054
´$�� ��%%��%�� ���%���%��� ���%�� �� $�������� �%������ ���
$���©��%%��������%%��
���������G�$�������������G��������
�%���$����������������$������$���������%�����������%�
vezes, usa-se como uma alavanca de activação para o 
travão da corrente
�56�qg4?�G7?6054
¬�������������������G�������������%����%���������$���©
serra. Este mango é para a mão esquerda.
�5775�1g-5
Estrutura sólida com um carril que apoia e guia a 
corrente da serra.
Salto repentino

Movimento para trás ou para cima, ou os dois, da 
barra guia que ocorre quando a corrente da serra, que 
������%���$����������������%�������%��%������%%��
�����
toca qualquer objecto como um tronco ou um ramo, ou 
quando a madeira se fecha e se aperta a corrente da 
serra durante o corte.
�540?�73q360-6?�}036c�?�b5�.?773603~
Pode ocorrer um salto rápido da corrente quando a 
madeira se fecha e se aperta a corrente da serra que 
se move pela parte superior da barra guia durante o 
corte.
�540?�73q360-6?�}7?05.-?654~
Movimento rápido para cima e para atrás da serra, que 
pode ocorrer quando a corrente da serra que se move 
�%���$�������%�������%��%���������������%%��
������G���$�
contacto com um objecto, como um tronco ou um ramo.
�?773603�.?@�q7?03.��?�.?6075�c540?c�73q360-6?c
Corrente que cumpre com os requisitos para o 
%����$����� ��� ������� %���������� ��� ��%$�� \·�� Ä ��
quando se testa uma amostra representativa de moto-
serras.
�?c-��?�b3�.?703�6?7@54
Posições que se tomam ao realizar os cortes para o 
corte transversal do tronco e o corte de uma árvore.
�?703�q345�G5.3�?q?c05
Corte que se efectua numa árvore que controla a 
direcção da queda da árvore.
�56�qg4?�q?c037-?7
¬����������������� ��G����������������������%��������%��%�
��� ��%%��� °�%$��$����� G���$� �� �G���%���%�� @����
$�����������%����$�����%�����
�5775�1g-5�q575�c540?�73q360-6?�73bgj-b?
Bar ra  gu ia  que  reduz iu  o  sa l to  repen t ino 
significativamente no passado.
�?773603�b5�c3775�b3�cgBc0-0g-��?
��%%����� µ��� G�$�%�� G�$� ��� %�µ�������� ��� ��%$�� \·��
9518 sobre o salto repentino quando se testa com serras 
��� G�%%������ ����G���G���
� ��������� µ��� ���� G�$�%��
G�$� ��� %�µ�������� ��� ���G����$������°·\� µ������ ���
usa com outras serras.
Corrente da serra
Laço de corrente com dentes de corte que cortam 
madeira, e que é impulsionado por um motor e apoiado 
pela barra guia.
�3�g365��7D?73�b?B75b5
Árvore pequena (árvore nova) ou ramo dobrada ou 
apanhada em tensão. Podem ocorrer saltos repentinos 
ao cortar, ocorrendo uma situação perigosa.
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DADOS

Nome do modelo RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Descrição sega 42cc 14” CE  sega 42cc 14” CE  sega 42cc 16” CE  

�����Ç���$���%%���G�%%��������G�$�������� 4,6 Kg 4,6 Kg 4,6 Kg

����G���������������������G�$�������� 340 cm3 340 cm3 340 cm3

Capacidade do depósito de lubrificante 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Comprimento da barra 35 cm 35 cm 40 cm

��$�%�$��������G�%������� 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

Passo da corrente 9,53 mm (0,375 inch) 9,53 mm (0,375 inch) 9,53 mm (0,375 inch)

Calibre da corrente 1,27 mm (0,05 inch) 1,27 mm (0,05 inch) 1,27 mm (0,05 inch)

��������G�%%����
��%�������������®��Ê

complemento
��%�������������®��Ê

complemento
��%�������������®��Ê

complemento

Roda dentada ¹��������®��× ¹��������®��× ¹��������®��×

Deslocação do motor 42 cm3 42 cm3 42 cm3

���	�G���$���$�����$���%�½\·����Ä®¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

V���G������$���$�����$���%�G�$�
acessório 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

V���G������$���$�����$���%�G�$
�G����%���½�������G�$��%���%	�G��¿ 12,500 min-1 12,500 min-1 12,500 min-1

Motor ao ralenti  2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1

�����$������G���G�����G�$��������
ñ����	�G���$���$�����$���%

  ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

°���������%����������%��½\·������¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

¾����������������������%��½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%�����½\·������¹�¿¶
©�¬���������������%�
©�¬���������%����%�

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�g075c��575.037�c0-.5c`

Catalizador Sim Sim Sim

Espigões antichoque completamente 
de plástico Sim Sim Sim

Lâmpada principal Sim Sim Sim

�%��������G�%%���� Suporte posterior dual Suporte posterior dual Suporte posterior dual

Isolamento contra vibrações Molas Molas Molas

Controlo integrado de estrangulador e 
acelerador

°�� °�� °��

Ajuste da corrente sem ferramenta Sim Sim Sim

Embalamento @���&���������  moldado por sopro  moldado por sopro

Óleo do motor Sim Sim Sim

Óleo da corrente e da barra Sim Sim Sim
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�5775�3�.?773603

Nome do modelo RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Barra guia (sem impressão 
serigráfica)
©�°�$�%������������%����
©�°�$�%������������\
- Cor

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Amarelo

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Amarelo

¹©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308946004

Amarelo

Corrente
©�°�$�%������������%����
©�°�$�%������������\

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© ¹@�N
901213002

Barra guia (sem impressão 
serigráfica)
©�°�$�%�����������%�
��
©�°�$�%������������\
- Cor

Æ¡�·¨@��¡ÆØº
300961008 

Amarelo

Æ¡�·¨@��¡ÆØº
300961008 

Amarelo

¹¡�·¨@��¡ÆØº
308109004 

Amarelo

Corrente
©�°�$�%�����������%�
��
©�°�$�%������������\

91P-52P
901213011

91P-52P
901213011

91P-56P
901213012

�5775�3�.?773603
Barra guia CSA045 CSA045 CSA047

Corrente CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-.5��?����g@q7-@360?�

A aprovação da CE inclui:

- Segurança Sim Sim Sim

- EMC Sim Sim Sim

©�N�%��	�¯�%���� Sim Sim Sim

- Vibração Sim Sim Sim

Cumprimento de emissões Fase 2 da U.E. Fase 2 da U.E. Fase 2 da U.E.

Duração 50 horas 50 horas 50 horas
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���	�"��

�����`
Se qualquer peça estiver danificada ou em 
falta, não utilize este produto até as peças 
serem repostas. A inobservância deste 
aviso pode resultar em graves ferimentos 
pessoais. Este produto foi despachado 
totalmente montado.

�����`
°��� ������ $�����G�%� ����� �%������ ��� G%��%�
acessórios não recomendados para o 
uso com este produto. Quaisquer destas 
alterações ou modificações representam um 
uso indevido e pode resultar em condições 
perigosas ocasionando eventuais ferimentos 
graves pessoais.
NOTA: A moto-serra foi totalmente testada 
em fábrica. É normal encontrar algum 
%������� ���%���G����������%%���¾������ %�$����
todas as etiquetas pendentes e guarde-as 
&����$�����G�$���¬������������%���%�

�����`
Antes da primeira utilização, é essencial que 
respeite o guia “Ajuste de Serra” (a seguir 
a esta secção) para garantir que a barra 
e a corrente não se soltaram durante o 
�%�����%���� °��G�� ���%�� �$�� $���©��%%��
com as correntes incorrectamente ajustadas. 
�� ���� G�$�%�$������ ������� ������� �����
dar origem a ferimentos graves.

��������

��� ����%�� G��������$����� ��� G����� �� �%������ ��

quaisquer acessórios. Assegure-se de que todos 
os elementos referidos na lista da embalagem 
��������G�������

�  Inspeccione cuidadosamente o produto de forma 
a assegurar-se de que nenhuma ruptura ou dano 
ocorreu durante o transporte.

��� °��� ��� �������� ��� $���%���� ��� �$����
�$� ���
ter cuidadosamente inspeccionado e ter utilizado 
satisfatoriamente o produto.

�  Se qualquer peça estiver danificada ou em falta, 
��%� ����%�� G����G��� �� ���� G���%�� ��� ������	�G���
Ryobi.

��	����������"��
Moto-serra

Bainha
Chave de Combinação
Lubrificante de Motor de 2 Ciclos
Lubrificante de Corrente e Barra
�������$�����½��·® ® �������·Æ¡Æ¡���¿
¬������������%���%

� ! � � 	� 
 � � � 	 � � � � � � � � � � � 
 
 � � 	 ��
}	����������	�������

��	���������	��~
Ver Figuras 2-3, 37, 42-45.

�����`
°��G�� ��µ�������&������� G�%%�������µ��������
motor estiver em funcionamento. A corrente 
da serra é muito afiada. Use sempre luvas 
de protecção quando realiza trabalho de 
manutenção na corrente.

�  Desligue o motor antes de ajustar a tensão da 
corrente.

��� ��%����� ��
��%�$���������������� ��G	����� ��$������
placa de engrenagem, pressionando-o e fazendo-o 
girar no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. 
(Figuras 37)

�  Faça girar o botão de tensionamento da corrente no 
sentido dos ponteiros do relógio. (Figuras 44)

 Nota: Uma corrente fria está correctamente tensionada 
quando não há qualquer folga no lado inferior da barra 
guia, quando a corrente está apertada e quando pode 
ser rodada manualmente sem dobrar.

�  Volte a tensionar a corrente sempre que as aletas nos 
elos de ligações estejam soltas das estrias da barra. 
(Figuras 3)

 Nota: Durante a normal operação de serragem, a 
��$��%���%�� ��� ��%%�� ��$������ ��� ����� ��� ��
�����
de uma corrente quente correctamente tensionada 
����%��� �����%����� ��%���$���$����� ��$$� ����
estrias da barra. A ponta da chave de combinação 
pode ser usada como guia para ajudar a determinar a 
correcta tensão da corrente quente.

 Nota¶���� G�%%������ ������ �	$� ����	�G��� �� ����G�%¯�
verifique frequentemente a tensão da corrente e a 
tensão conforme requerido. Isto é igual para uma 
��%%�$�����°�V��

��� ¾��������������������%%��
������%����%���G�%�����������
folga. (Figuras 43)

�  Solte a ponta da barra guia e rode o mostrador de 
tensão da corrente no sentido dos ponteiros do 
%���
���� ������� ����� �%�G����� ��� µ��� ���� �������
depressão.
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��� ·�
�%���������������%%��
���������%�����$�����������
bloqueio de cobertura da embraiagem firmemente. 
��G�%%����� ��$��� �������G�%%�G���µ�����������������
folga na parte inferior da barra guia, a corrente está 
bem colocadas, mas pode ser virada à mão sem 
prender. Certifique-se que o travão da corrente não 
está colocado.

Nota: Se a corrente estiver demasiado apertada, não irá 
%���%�� ¨�����%��� �� $�������� ��� ���µ����� ��� G���%��%��
da embraiagem premindo-o e rodando-o ligeiramente 
no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e em 
seguida rode o botão de tensionamento da corrente no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. Levante a 
�����������%%��
������%��G�$���������������%��%���$��������
de bloqueio de cobertura da embraiagem firmemente. 
Verifique se a corrente roda sem ficar presa.

FUNCIONAMENTO

�����`
��� ��$����%���%©���G�$�������%�����������������
de ter todos os cuidados. Lembre-se de que 
uma fracção de segundo de distracção é 
suficiente para infligir graves ferimentos.

�����`
Use sempre óculos de protecção ou óculos 
de segurança com protecções laterais quando 
utilizar ferramentas eléctricas. Caso contrário, 
os seus olhos poderão ser atingidos por 
objectos provocando graves ferimentos.

�����`
°��� � � � � � �� � µ�� ��µ��% � �µ� ���$������
comp lementa res  ou  acessór ios  não 
recomendados pelo fabricante deste produto.

�� ���� ��� �µ����$������ G�$���$����%��� ���
acessórios não recomendados pode provocar 

%�������%�$����������G���

�����`
Use protecção para os olhos que está 
$�%G���� ��%�� G�$�%�%� G�$� �� @°� ¹¹�� ��$�
como protecção auditiva e para a cabeça, 
ao operar este equipamento. A inobservância 
deste aviso pode resultar em graves 
ferimentos pessoais.

�����`
�� ���������� �� � ��%������ ��%���� ���

uso prolongado de ferramentas de mão 
a l imentadas a gasol ina pode causar 
�%����$��� ���� ������ ���
������� ��� ����
nervos nos dedos, mãos e articulações 
de pessoas propensas a perturbações 
G�%G�����%���� ��� ��G	����� ���%$����� �� ����
prolongado em tempo frio foi associado a 
������ ���� ������ ���
������� �$� ��������
de outra forma saudáveis. Se ocorrerem 
�����$��� G�$�� ��%$	�G���� ��%�� ��%��� ���
��%���� $������� ��� G�%� ��� �����%�� ��� ������
ou a perda de sensibilidade nos dedos, 
mãos, ou articulações, interrompa o uso 
desta ferramenta e procure atendimento 
médico. Um sistema anti-vibrações não 

�%����� �� �$����$����� ������� �%����$���� ���
utilizadores que operam ferramentas eléctricas 
��$�� ����� G�������� �� %�
���%� �	$� µ���
$�����%���%������%���������G������������G������
condição desta ferramenta.

���������
Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir:
�  Básico arrancar, derrubar, e corte transversal
��� ��$���%�%�������������%���

����������������	�y��

�
Veja Figuras 1a - 1b.
A utilização segura deste produto requer a compreensão 
das informações apresentadas no produto e no manual 
do operador, assim como a percepção do projecto que 
pretende.
Antes de utilizar este produto, familiarize-se com todas 
as funções de funcionamento e normas de segurança.
Ï%�$��� ��%�©G	�µ���� ©©©� �� 
%�$��� ��%�©G	�µ����
integral (ver fig. 1) pode ser usado como uma articulação 
ao realizar um corte.

�������������������

A alavanca do bloqueador abre e fecha a válvula 
do  b loqueador  no  carburador.  As  pos ições 
������������ ��G���$� �� N¾�ë´@�¬@°��� ����¾� ��
�´°�\�°�¬@°���

�
�	������ ��� ���� �
��	��� 	
����� ���
CORRENTE
���%��������G�%%������G��G��������%����%�%�%�����$�����
��G�%%��������%���%��ë���������%���G�������$����%�������
travão da corrente é empurrado para a barra, a corrente 
����%��� ��%�%� �$������$������ �� �%����� ��� G�%%����� ����
impede o recuo.
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��

��"���
A barra guia equipa da de fábrica possui uma pequena 
ponta de raio que oferece uma redução do potencial 
recuo.

��

��	�������

��������£��
����
��G�%%�������� ��%%����������� %�G����&������$���$���%���
força da reacção de um recuo impedindo os cortadores de 
escavarem demasiado profundamente na zona de recuo.

�������
������
����$����%��G�������$�������G�$������������������������
G�$�����������%����G�%��%���%�

���������
�����
�����
�� �GG������%� ��� �%������ � ���������� ��%�� G���%���%� ��
rotação da corrente.

�����`
Desligue sempre o motor antes de abastecer. 
°��G�� ���G����� G�$��������� �� �$�� $�µ�����
com o motor em funcionamento ou quente. 
Afaste-se pelo menos 10 metros do local de 
%�������G�$����� ������ ��� ��
�%� �� $���%�� °���
FUMAR! A inobservância deste aviso pode 
resultar em graves ferimentos pessoais.

������	*�����
�����	���

�������
���������	*��������"�
����

�����`
V�%���µ������������$� ��
������G�$����������·��
encontrar algumas, repare-as antes de usar a 
��%%����%�������%�����G	��������µ���$���%���

��� ¬�������� ��$�%�� �� G�$��������� G�$� G������¯� �
altamente inflamável.

�  Reabasteça sempre ao ar livre, não inale vapores do 
G�$���������

��� °�����������
������������� ���%���G��������%�%�$��$�
contacto com a pele. Se ocorrer contacto, lave de 
imediato com sabão e água abundante

�  Mantenha a gasolina e o lubrificante afastados dos 
olhos. Se a gasolina ou o lubrificante entrar em 
contacto com os olhos, lave-os de imediato com água 
limpa. Se a irritação persistir, contacte um médico de 
imediato.

��� ¾�$��� �� G�$��������� ��%%�$���� ��� �$��������
Consulte Reabastecimento na secção de Regras 
��� ·�
�%����� @���G���G��� ������ $������ ��%��
informações adicionais de segurança.

���	�
�
���������	*��
�  Este aparelho é alimentado por um motor de 2 

tempos e requer uma pré-mistura de gasolina 
e lubrificante de 2 tempos. Faça a pré-mistura de 
gasolina sem chumbo e lubrificante para motor de 2 

tempos num recipiente limpo aprovado para gasolina.
�  Este motor é certificado para operar a gasolina sem 

chumbo destinada para o uso automóvel com uma 
classificação de 91 octanas ou superior.

��� °��� �����������	�$� ���������%©$����%�����
��������
lubrificante de estações de gasolina; esta inclui a 
�%©$����%�� ��� 
�����������%���G����� ���������� �� ��%�
utilizada em motorizadas, motociclos, etc.

�  Use um lubrificante de auto mistura de 2 tempos e 
����� µ��������� ��%�� $���%��� %��%�
�%����� �� �%�� °���
�������%���G���������$�����������%���G���������%��������
tempos.

�  Misture o lubrificante de 2% na gasolina. Este é um 
rácio de 50:1.

��� ¬����%�� �� G�$��������� G�$�����$����� �� ������ ���
vezes antes de abastecer.

��� ¬����%�� �$� ��µ������ µ������������ °��� $����%��
µ�����������$���%������µ��������������������$���%�����
de 30 dias. Recomenda-se um um lubrificante de 2 
��$����G���������$�������������%����G�$���������

������	*������£�"������
Alguma gasolina convencional é misturada com álcool 
ou um composto de éter. Este tipo de gasolina é 
G���G����$�����%���%����G�$��G�$�������������
�������
·�� ���%� �$� G�$��������� ���
������� G�%����µ��©��� µ���
���$�G	�$�����µ���G�$�%����� %�µ��������$���$������
�G�������������������%��$�G�$������������
�������������
G����%$�%� ��� G��������� ��� G�$������������
�$��� �%����
%�µ��%�$� µ��� ����� ����%$����� ��&�� �������� ��� ��$����
��� ��
������� ���� ��� ��%G����
���� ��� ���
�������
aprovados pela EPA:
{���b3�3056?4�}�4.??4�30�4-.?�?g�b3�17�?~�q?7�D?4g@3. 
Pode usar gasolina que contém etanol de até 10% 
por volume. A gasolina que contém etanol pode ser 
comercializada sob o nome “Gasohol.” ��?� g0-4-j3�
.?@Bgc0�D34����.
{��� �	��� }=037� @30-4yBg0-4y037.-�7-?~� q?7� D?4g@3. 
����� ���%� 
�������� G�������� ���  à� ��� ¬�N@� ��%�
volume.
��� b3� �3056?4� }�4.??4� @30�4-.?� ?g� b5� @5b3-75~� q?7�
volume. Pode usar gasolina que contenha até 5% 
de metanol por volume desde que também contenha 
co-solventes e inibidores de corrosão para proteger o 
�����$�����G�$������������
��������µ���G���$�$�������
5% de metanol por volume pode causar problemas de 
�%%��µ��� ����� ����$���	��� ����� �
���$����� ������G�%�
as peças de metal, borracha e de plástico do aparelho 
��� ��� ���� �����$�� ��� G�$���������� ·�� %���%�%� ���
����
sintomas de funcionamento indesejáveis, tente outra 
estação de serviço ou troque para outra marca de 
Gasolina.
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NOTA¶� ��� ������ ��� �%����$��� ��� ����$���	�� ���
�����$�� ��� G�$��������� %����������� ��� ���� ��� �$�
G�$��������� ���
������ G�������� $���� ��� µ��� ���
��%G����
���� ��� ���
������� ����G����� ����%��%$�����
não são cobertos nos termos da garantia.
�����
������¤��	�����������	*��
Observe a Figura 5.
��� ¾�$���������%��G���ñ������������$�������G�$���������

para impedir a contaminação.
��� ¨�����%�������$�������G�$��������������$�����
��� V�%��� G�$� G������� �� $����%�� ��� G�$��������� ���

depósito. Evite derramar.
��� ��������������%��� G���G�%��� ��$�������G�$����������

limpe e inspeccione a junta.
��� V�������G���G�%�����$�������G�$�������������$���������

aperte-o com as mãos. Limpe qualquer derramamento 
���G�$���������

 Nota: É normal para o motor emitir o fumo durante e 
depois a primeira utilização.

}��������
� ���"��� ��� ������ ¥� gB7-G-.5603� ¦�
���	�
�������	
��������������"������~

1 litro  +  20 ml 
2 litri + 40 ml 
3 litri + 60 ml   =    50:1
4 litri + 80 ml 
5 litri + 100 ml  

��������
���
������	�������

������

��	�
Observe a Figura 6.
Utilize Lubrificante para a Barra e Corrente Ryobi. É 
concebido para correntes e lubrificadores de corrente, e 
formulado para funcionar sobre um amplo intervalo de 
temperaturas sem necessidade de diluição. A moto-serra 
��������%���%���$���$������$������������� ���%���G�����
��%�������������G�$���������
Nota¶� °��� ���� ���%���G������ ��&���� �������� ��� ��� ���%��
forma contaminados. Podem ocorrer danos na bomba do 
lubrificante, barra ou corrente.
�  Verta com cuidado o lubrificante da barra e corrente 

no depósito do lubrificante.
�  Encha o depósito do lubrificante todas as vezes que 

abastecer o motor.

���
�
���	
����������

��	�
Veja Figuras 7 - 8.

Verifique a condição de funcionamento do travão de 
G�%%�������´°�\�°�¬@°��
�  Engate o travão de mão rodando a sua mão esquerda 

à volta da pega frontal, permitindo às costas da sua 
$��� �$��%%�%� �� ������G�� ��� �%����� ��� G�%%�����
protecção da mão na direcção da barra enquanto a 
corrente gira rapidamente. Certifique-se que mantém 
sempre ambas as mãos nas pegas da serra.

�  Volte a colocar o travão de corrente de volta à posição 
�´°�\�°�¬@°��� �
�%%����� �� ��%��� ����%��%� ���
������G����� �%��������G�%%������%���G�������$�����
����������%������
���������%���������%��$�G��µ���

�����`
Se o travão de corrente não pára a corrente 
de imediato, ou se o travão de corrente não 
permaneça na posição de funcionamento sem 
������������������%%�����$�G���%�����������	�G���
autorizado para a reparar antes de usar.

ARRANCAR O MOTOR
Veja Figuras 8 - 13.
Arrancar o aparelho difere dependendo de se o motor 
está frio ou morno.

�����`
Mantenha o seu corpo à esquerda da linha 
��� G�%%������ °��G�� ��G�%%��G	�� �� ��%%�� ���
a corrente nem se incline sobre a linha da 
corrente.

��� ����µ�����$���©��%%����������� ��� G	���������
�%��
que nenhuns objectos ou obstruções se encontram 
nas imediações vizinhas que poderiam entrar em 
contacto com a barra e a corrente.

�  Segura a pega dianteira firmemente com a sua mão 
esquerda e coloque o seu pé direito na base da pega 
traseira. 

�575�4-157�g@�@?0?7�G7-?`
�  Coloque o interruptor de ignição na posição 

�����������	��}�~.
�  Certifique-se que o travão da corrente se encontra 

��� �������� ��� ���G����$����� �������� ��%�� �%��� ��
������G���%���G�������$���

�  Prima e liberte totalmente a bomba principal pelo 
menos 7 vezes.

��� �������������G��������µ�����%��������%����%����%����
posição TOTAL.

��� ë�������� ��$��%���%��������G�$������¡è����������
punho do accionador de arranque até o motor tentar 
arrancar, mas não mais do que 3 vezes. Quando a 
��$��%���%������������������¡è�������������	�����
accionador de arranque até o motor tentar arrancar, 
mas não mais do que 5 vezes.

� Empurre a alavanca do bloqueador para a posição 

}
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FUNCIONAMENTO������������	������GG������%����
arranque até o motor funcionar.

 �?05`� ¨����� µ��� �� ��%%�� ���G����� ������ ��������
durante 15-30 segundos,  dependendo da 
temperatura.

�  Carregue no dispositivo de libertar e aperte e 
libere o activador do estrangulador para retornar o 
$���%� �� ���G����$����� �� %��� ����� �$� ��%����� ���
funcionamento total de pelo menos 30 segundos.

�
��������`
�� ��G��� ��� ���� ����%��%� ��%G���$����� ��
estrangulador quando a alavanca do travão 
de corrente se encontra na posição do 
travão resultará em graves danos para a 
���������°��G�����%�����$�����	�����%�����
o accionador de pressão enquanto o travão 
de corrente se encontra na posição de 
travão.

�575�4-157�g@�@?0?7�@?76?`
�  Coloque o interruptor de ignição na posição 

�����������	��}�~.
�  Certifique-se que o travão da corrente se encontra 

�����������������G����$���������������%���%�����
������G���%���G�������$���

��� ����� �� ������G�� ��� ���µ�����%� ��%�� �� ��������
��������
�	�	� para definir relé rápido.

��� ����� �� ���	�� ��� �GG������%� ��� �%%��µ��� ��� ��
motor funcionar, mas não mais do que 5 vezes. Se 
��$���%������%%��G�%����������%� ������������������
procedimento de arranque para o motor frio.

�  Aperte e libere o accionador de pressão para 
retornar o motor ao funcionamento a relé.

��
�
�����	�

Veja Figuras 7 e 14.
¾���%�� �� �GG������%� ��� �%������ �� ������ �� $���%�
retornar a relé. Para parar o motor, mova o interruptor 
��� �
������ ��%�� �� �������� ��� ��%�
�$� ½¡¿�� °���
colocar a moto-serra no chão quando a corrente ainda 
se encontra em movimento. Para uma segurança 
adicional, coloque o travão de corrente quando a serra 
não está a ser utilizada.
°��G������� ����%%����%� ��� �
������������%�%� �� ��%%���
retire a alavanca do bloqueador totalmente para fora 
para a posição B4?�g35b?7�0?054) e aplique o travão de 
corrente para parar o motor. Se o interruptor de ignição 
não parar a serra quando definida para a posição 
de paragem, mande o interruptor de ignição para 
reparação antes de usar a moto-serra novamente para 
prevenir condições inseguras ou lesões graves.

NOTA: Quando tiver terminado de usar a serra, 
alivie sempre a pressão do depósito desapertando 
e em seguida apertando novamente, os tampões do 
���%���G��������G�%%����������G�$����������¨�����µ�����
motor arrefeça antes de o guardar.


�"��
����������������
��
Observe a Figura 15.
�  Se o motor arranca, funciona e acelera, mas não 

funciona em relé, rode o parafuso de velocidade 
de relé “T” no sentido dos ponteiros do relógio para 
aumentar a velocidade de relé.

�  Se a corrente gira em relé, rode o parafuso de 
velocidade de relé “T” no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio para reduzir as RPM em relé 
e parar o movimento da corrente. Caso a corrente 
da serra ainda se mova a velocidade de relé, 
G����G����$�G���%�����������	�G�������%��������%��
ajustar e descontinue o uso até que a reparação 
seja efectuada.

�����`
�� ����@°�@� ¨�� ·@���� °´°��� ¨@V@�
��¨��� @¬� �@¾
�� ����%��� �G�%%�%� 
%�����
lesões pessoais se a corrente da serra virar 
para relé.

��£���������

��
Observe a Figura 16.
A força de reacção da serra é sempre oposta ao sentido 
em que a corrente se está a mover. Como tal, o operador 
��$� µ��� ����%� �%���%���� ��%�� G���%���%� �� �´ã��� ���
G�%��%� ��� ��%��� ����%��%� ��� ��%%�� �� ��� @¬�´����� ���
cortar ao longo da ponta superior.

Nota: A moto-serra foi totalmente testada em fábrica. É 
��%$�����G���%�%���
�$�%����������%���G����������%%��

�
������������
���������
����
Veja Figuras 17 - 18.
�� %�G��� %���G������ �G�%%�� µ������ �� G�%%����� �$�
$���$��������%���$�G����G���G�$��$���&�G�����������
��� ��%�
�� ��� ��G��� ��� ��%%�� 
����� �� %��������� � �$��
%��G���� ����%��� ���%�$�$����� %������� µ��� %��%�G���� ��
barra guia para cima e para trás na direcção do operador. 
Esta reacção pode causar a perda de controlo, o que 
pode resultar em lesões graves.

�
���
�
���
����
	�

��"�
�
������������	�������"��
Observe a Figura 19.
Consulte as Regras Gerais de Segurança para um 
equipamento de segurança apropriado.



Portugues(Tradução das instruções originais)

PTFR EN DE ES IT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�  Use luvas anti-deslizantes para um aperto e protecção 
$���$���

�  Segure a serra firmemente com ambas as mãos. 
Mantenha sempre a sua mão esquerda na pega 
dianteira e a sua mão direita na pega traseira para que 
o seu corpo fique à esquerda da linha da corrente.

�����`
°��G�� �������� �$� ���%��� ����� ��µ��%��� ½G�$�
as mãos cruzadas) ou qualquer posição que 
coloque o seu corpo ou braço atravessado na 
linha da corrente.

�  Mantenha um aperto apropriado na serra sempre 
µ��� �� $���%� ������%� �$� ���G����$������ ��� ������
devem cercar a pega e o polegar fica envolvido sob 
o guiador. É menos provável que este aperto seja 
quebrado por um recuo ou uma reacção repentina da 
serra. Qualquer aperto em que o polegar e os dedos 
estejam do mesmo lado da pega é perigoso visto que 
um ligeiro pontapé da serra pode causar a perda de 
controlo.

�����`
Ver Figura 20
°��� ���%�� �� �GG������%� ��� �%������ G�$�
a sua mão esquerda e não segure a pega 
�������%�� G�$�������$�����%������°��G��������
que nenhum parte do seu corpo fique na linha 
da corrente enquanto opera a serra.

���	�
����������������
	�
Observe a Figura 21.
�  Equilibre o seu peso com ambos os pés em piso 

sólido.
�  Mantenha o braço esquerdo com o cotovelo 

bloqueado numa posição de “braço direito” para 
aguentar qualquer força de recuo.

�  Mantenha o seu corpo à esquerda da linha de 
corrente.

�  Mantenha o seu polegar no lado inferior do 
guiador.

�
�������������
������	
�����
Observe a Figura 22.
�  Corte apenas madeira ou materiais feitos de 

madeira
��� °��G�� ��%$���� µ��� ��� G%������� �������$� �� ��%%���

°��� ��%$���� µ��� ��� �������� ���$� ����� $���©
serra, quando as mesmas não tiverem lido 
o manual do operador ou recebido instruções 
adequadas para um uso seguro e adequado desta 
moto-serra.

�  Mantenha os ajudantes, espectadores, crianças e 

���$�������$��¨\·�°�\��·@Ï´�������%������
corte. Durante as operações de derrubamento, a 
distância de segurança deve ser pelo menos duas 
vezes mais a altura das árvores maiores na área 
de derrubamento. Durante as operações de corte 
�%�����%�����$�����	���$��������G���$���$����� �
metros entre trabalhadores.

�  Corte sempre com ambos os pés em piso sólido 
��%�������%���%��%����µ�����%���

��� °��� G�%��� �G�$�� ��� ����%�� ��� ������ ����� µ���
segurar uma serra a uma altura mais elevada é 
����G������G���%���%�G���%����%�������%�G���

��� °��� ������ �%��%��� ��%��� ��� ����� ��G�%�G��� ���
�����G�����¨�������������%�������%���%������������

�  Corte apenas quando a visibilidade e a luz forem 
adequadas para que veja de forma clara.

���
�������
	���������
�
��������	��
Pratique cortando alguns troncos usando a seguinte 
técnica para obter o “sentido” de como usar a serra 
antes de começar uma grande operação de serragem.
�  Adopte a postura adequada em frente da madeira 

com a serra em relé.
��� �G���%����$���%���%�����%������$���$��$��$��

antes de começar a cortar apertando o accionador 
de pressão.

�  Comece a cortar com a serra contra o tronco.
��� ¬�����	����$���%����%������$���$�����������$���

que estiver a cortar.
��� ¨�����µ�����G�%%�����G�%�����%���¯����%����������

uma ligeira pressão descendente. Forçar o corte 
pode resultar em danos para a barra, corrente ou 
motor.

�  Libere o accionador de pressão assim que o corte 
������%�G��G��������%$�������µ�����$���%����G�����
�$� %���� ���G����%� �� ��%%�� �� �%������ $���$��
sem uma carga de corte pode causar desgaste 
desnecessário para a corrente, barra e motor.

��� °�������µ����%���������%������%%��������������G�%���
dado que isto pode fazer com que a serra caia de 
forma insegura.

��

���
��
��
������������������
�"����
�����`
°����������%��%�����%�������%��������� ������
forte ou de chuva pesada. Espere até que o 
tempo perigoso termine. Ao abater uma árvore, 
é importante que observe os seguintes avisos 
��%�������%������������������
%�����

��� °���G�%����%��%���µ������	�$��$��
%�������G��������
ou árvores grandes com ramos podres, casca solta 
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ou troncos ocos. Faça com que estas árvores sejam 
�$��%%���������%%����������%��������G�$�$�µ����%���
pesada e a seguir corte-as.

��� °���G�%����%��%�����%�������������G�%�G�����������G����
�  Verifique se a árvore está danificada ou tem ramos 

mortos que possam cair e atingi-lo durante o 
derrubamento.

��� ��	�� %�
���%$�������%���� ���������%��%����%�������
corte de retorno para assegurar que a árvore vai cair 
na direcção desejada.

�  Se a árvore começar a cair na direcção errada, ou se 
a serra ficar presa ou pendurada durante a queda, 
����������%%���������©��Ý

�
��������	�� ��������� ��
�� ���	�� ���
�
��
�
Veja Figuras 23 - 26.
��� @�G��	�� �� G�$��	�� ��� ������ ½��� G�$��	��� G���� ��

primeira opção estiver bloqueada). Limpe a área 
imediatamente à volta da árvore e assegure-se que 
����������$�����%�����������������&����µ��������%����
%���
����¾�$�����G�%%��%�����%���
�����%���$���$�����
a 135º da linha de queda prevista.

�  Considere a força e direcção do vento, a inclinação e 
�µ�����%�������%��%��������G������������
%������%�$����
Estas particularidades influenciam a direcção para a 
µ�������%��%��G��%���°��� �����������%��$���%��%�����
longo de uma linha diferente daquela considerada a 
linha natural de queda.

��� ¨������������%��%��������$������	��G�$�G�%G������®�
do diâmetro do tronco da mesma. Proceda a cortes 
de entalhe, para que estes se cruzem a um ângulo 
correcto da linha de queda. Este corte deve ser limpo 
�� ��������%�������%��$�� ���	�� %�G������%��$����%���
peso da madeira afastado da serra, proceda sempre 
ao corte do entalhe inferior antes do correspondente 
superior.

��� @��G������G�%��������%��%������������	�%���������������
$����� ���G����$��%����G�$�����G�%���	�%�����������
entalhe.

 Nota¶�°��G��G�%�����%������������	���¨�������$�%��
uma limitação de madeira entre o entalhe e o corte 
�����%��%� ½��� ��%���$���$�����  ��� G����$��%���
��� �¡� ��� ���$��%�� ��� �%��%��¿��� ����� G	�$�$���
“articulação” ou “articulação de madeira”. Controla a 
queda da árvore e evita o deslize ou torção ou que a 
árvore se despegue do cepo.

�  Em árvores de grande diâmetro, interrompa o corte 
antes que atinja profundidade suficiente para que a 
árvore caia ou fique novamente assente no cepo. 
°����� ����%�� ����%�� G������ ���������� ��� $����%�� ���
plástico no corte para que não entrem em contacto 
com a corrente. Aos poucos, empurre os calços para 
dentro para ajudar a levantar a árvore.

�  Enquanto a árvore começa a tombar, desligue a 
moto-serra e pouse-a de imediato. Saia através do 
caminho desimpedido, mas esteja atento para o 
caso de algo cair na sua direcção.

�����`
°��G�� G�%��� ��%���� ��� �����	�� ��µ������
estiver a proceder a um corte posterior. 
A articulação, secção de madeira entre o 
entalhe e o corte posterior, controla a queda 
da árvore.


�����
����
�*����������	
���
	�
Observe a Figura 27.
Uma raiz de contraforte é uma grande raiz que se 
alonga a partir do tronco da árvore acima do chão. 
��$���� 
%������ %������ ��� G���%���%��� ������ ���
abate. Primeiramente proceda ao corte horizontal no 
contraforte, seguido pelo corte vertical. Retire da área 
de trabalho a secção livre resultante. Após a remoção 
����
%������ %���������G���%���%���� ��
����� ����%������
para um correcto procedimento de apreciação 
de árvore de acordo com as indicações na secção 
“Procedimento adequado para abate de árvores”.

��
	��	
�����
������	
����
Observe a Figura 28.
��%��� �%�����%���� ��� �%��G�� � �� ���%������ ����������
para referir o corte da árvore à largura de cepo 
desejada.
�  Corte apenas um toro de cada vez.
�  Apoie os pequenos toros num cavalete de serrador 

ou em outro toro enquanto proceder ao corte 
transversal.

�  Mantenha a área de corte limpa. Assegure-se de 
que nenhuns objectos podem entrar em contacto 
com a barra orientadora posterior e a corrente 
durante o corte, que podem causar ricochete. 
Procure “Ricochete” na secção de “Regras 
@���G���G������·�
�%����Ê���%��$��������%$������

�  Durante as operações de corte transversal, 
mantenha-se no local ascendente, para que a 
secção acabada de cortar não role por cima de si.

��� ��%��������� �$��������������%����%������½�������
G�$� �G��G��� ��%$���� ��� G�%��¿� ��� ����G��� �%���%�
para que lado irá o toro cair após o corte.

��
	��	
�����
�����������
Observe a Figura 29.
Se o diâmetro da madeira é suficientemente grande 
��%������%�%��$�G�����������������G�%����%�����%������$�
tocar na corrente, deve utilizar o calço para sustentar a 
abertura do corte e evitar a pressão.

��
	��	
�����
������	�
��������
�����
Observe a Figura 30.
@��G���� �� �%�$��%�� G�%��� �%�����%���� �®� ��%���� ��
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��%���� ��%$���� G�$��$�G�%��������®���� �������������
Enquanto corta o toro, este tenderá a curvar-se. A serra 
��������%G�%��%�����������G�%��%���������%���������%���
�%�$��%�� G�%���$�����%�������µ����®�������$��%�����
toro.
Preste particular atenção aos toros sob pressão, para 
evitar que a barra e a corrente sofram pressões.

��
	��	
�����
�������
��


Observe a Figura 31.
Comece na parte superior do toro com a parte inferior da 
��%%��G���%������%�¯����%����$��������%��������%����������
Repare que a serra tenderá a afastar-se de si.

��
	��	
�����
�������
��

Observe a Figura 32.
Comece no lado inferior do toro com a parte superior da 
��%%��G���%������%�¯����%����$��������%��������%���������
Durante o processo de corte transversal inferior, a serra 
tenderá a recuar na sua direcção. Esteja preparado para 
esta reacção e segure firmemente a serra para manter o 
controlo.

�
�����������

������������
Veja Figuras 33 - 34.
��� �%����	�� �����$������ $�������� �$���� ��� $���� ��

agarrar firmemente a serra. Mantenha uma posição e 
�$��µ�����%�����
�%���

�  Mantenha a árvore entre si e a corrente enquanto 
estiver a arrancar os ramos.

��� °����%�G�������G�%�������%��%� ����$����G�����@����
�%�G����� � ���%�$�$����� ��%�
����� ¨����� �����
operação para profissionais.

��� °���G�%����G�$���������%������������´$�� ��%%�� µ���
��&��$����������G�$���������%����������������G������
controlar relativamente ao ricochete.

�����`
°��G�� ����� �%���%� �$�� �%��%�� ��%�� �%%��G�%�
��� ����%� ��� %�$���� °��� ����&�� �$� ��G������
plataformas, um toro, ou em qualquer posição 
µ���������G����%©�	������%�������µ�����%������
controlo sobre a serra.

�  Quando se corta os ramos das árvores, é importante 
não fazer o corte plano ao lado da pernada ou tronco 
principal até que tenha cortado mais um pouco da 
pernada para reduzir o peso. Esta operação evita que 
a casca da árvore descasque do membro principal.

�  Para o seu primeiro corte, deve efectuar o corte 
�%�����%��������%��%��®���%�������%�$��

�  Proceda ao corte transversal inferior do ramo para o 
�����%�G��%�

�  Finalize com um corte regular e limpo contra o 
membro principal, para que a casca da árvore cresça 
novamente para sarar a ferida.

�����`
Se a pernada a ser podada estiver acima da 
altura do peito, procure ajuda profissional para 
efectuar esta operação.

��
	�
�����������
��
������������
Observe a Figura 35.
�%���©��� µ���µ��%� ��%��� %�$��� G���� G�$� %����� ��� �%��%��
muito nova que está curvada sob pressão por outra 
porção de madeira, para que esta recue se a madeira 
µ��� �� ��
�%�� ��%� G�%����� ��� %�$������� °�$�� �%��%��
G�������$�G����G�$�%��������$��$��������������G�������
recuar para a posição vertical durante o corte transversal 
para separar o toro do cepo. Preste especial atenção às 
pequenas árvores inclinadas, são perigosas.

�����`
As pequenas árvores inclinadas são perigosas 
e podem atingir o operário, causando-lhe a 
perda de controlo da moto-serra. Este factor 
pode resultar em ferimentos severos ou até 
mesmo fatais para o operário.

����	�����

�����`
Ao realizar serviços de manutenção, use 
������� ������ ��� ������������� ��	���G���
������� �� ���� ��� µ����µ��%� ���%��� ������
pode criar perigo ou causar danos ao 
aparelho.

�����`
Use sempre óculos de protecção ou óculos 
de segurança com protecções laterais 
durante a operação da ferramenta eléctrica 
ou quando estiver a levantar poeira no 
ar. Caso a operação seja poeirenta, use 
também uma máscara contra o pó.

����	������"�
�
Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 
��$���%�������������G�������G��������������%�%�������
de vários tipos de solventes comerciais e podem ser 
danificados pelo seu uso. Use panos limpos remover a 
sujeira, a poeira, o lubrificante, a gordura, etc.

�����`
°��G��� �$� µ���µ��%� $�$������ ������ µ���
fluidos de travagem, gasolina, produtos 
���%�����%���� ���%���G������ ��� ��%��%������
etc., entrem em contacto com as peças 
��� ������G��� ��� �%������� µ��$�G��� ����$�
danificar, enfraquecer ou destruir o plástico, 
o que pode resultar em ferimentos graves.
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��
��������
��������� %���$�������������%������������ ���%���G�����
com um montante suficiente de lubrificante de elevado 
������� ��� �G�%��� G�$� �� ��%����� ��� ����� ��� ��������
em condições normais de funcionamento. Logo, não é 
necessária mais lubrificação.

����	�	�����������

��"�����������

��	�
Veja Figuras 36 - 45.

��
�"�`
Em nenhuma ocasião deve ligar o motor 
antes de instalar a barra guia, a corrente, 
a tampa da embraiagem e o tambor da 
embraiagem. Sem todas estas peças no 
devido lugar, surge o risco da embraiagem 
����%� �����%� ��%�� ��� �������%�� �������� ��
���������%���������������%�$������
%�����

�����`
Para evitar ferimentos pessoais graves, 
leia e compreenda todas as instruções de 
segurança desta secção.

�  Posicione sempre o interruptor na posição Stop “0” 
antes de trabalhar com a serra.

�  Assegure-se de que o freio articulado não está 
G���G�����������%� ��������G���%���G����$������
���%���%�����%�����$���%�G�������$������������%�����
para a posição de funcionamento.

 NOTA: Quando proceder à substituição da barra 
guia e da corrente, utilize sempre a barra e a 
corrente especificadas na secção “Combinações 
de Barras e Correntes” mais à frente neste manual.

�  Utilize luvas quando estiver a manusear a corrente 
e a barra. Estes componentes são afiados e 
podem conter rebarbas.

��� �%�$�� �� ������������ ��� �������� ��� ��$��� ���
embraiagem e rode ao contrário do sentido dos 
ponteiros do relógio até que a referida tampa não 
possa ser removida.

��� ����%������%%������G�%%������������%��G��������������
�  Remova a corrente usada da barra.
�  Estenda a nova corrente da serra num aro e endireite 

quaisquer nós. As desfibradoras devem estar viradas 
na direcção da rotação da corrente. Se estiverem 
voltados para trás, vire o aro.

�  Coloque os elos da transmissão por corrente na 
ranhura da barra de acordo com o demonstrado.

�  Posicione a corrente para que haja um aro na parte 
posterior da barra.

�  Segure a corrente em posição na barra e coloque o 
aro à volta da roda dentada.

��� ������� �� ��%%�� �$������� G���%�� �� ����%��G��� ���
��������� ��%�� µ��� ��� ������� ��� ��
������ ������ ���
��������%��	�%�������%%��

�  Substitua a tampa da embraiagem, assegurando 
que a cavilha de ajustamento da referida tampa se 
encontra nos furos de tensão da lâmina-guia.

�  Substitua a tampa da embraiagem e rode o dispositivo 
��� ������������������G��������%����
�%�%��� ��$����$�
posição.

 NOTA: A barra deve estar desimpedida para ser 
movida para ajuste de tensão.

�  Retire toda a folga da corrente ao rodar o mostrador 
de tensão da corrente no sentido dos ponteiros do 
relógio até que a corrente fique bem assente contra 
a barra com os elos de transmissão na ranhura da 
barra.

��� ¾��������������������%%��
������%����%���G�%�����������
folga.

�  Solte a ponta da barra guia e rode o mostrador de 
tensão da corrente no sentido dos ponteiros do 
%���
���� ������� ����� �%�G����� ��� µ��� ���� �������
depressão.

��� ·�
�%���������������%%��
���������%�����$�����������
bloqueio de cobertura da embraiagem firmemente. 
��G�%%����� ��$��� �������G�%%�G���µ�����������������
folga na parte inferior da barra guia, a corrente está 
bem colocadas, mas pode ser virada à mão sem 
prender. Certifique-se que o travão da corrente não 
está colocado.

 Nota: Se a corrente estiver demasiado apertada, 
���� �%�� %���%��¨�����%�����$��������������µ��������
cobertura da embraiagem premindo-o e rodando-o 
ligeiramente no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio e em seguida rode o botão de tensionamento 
da corrente no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio. Levante a ponta da barra guia para cima e 
�����������%��%���$��������������µ��������G���%��%��
da embraiagem firmemente. Verifique se a corrente 
roda sem ficar presa.

����	�����������

��	�
Veja Figuras 45 - 47.

�
��������`
Assegure-se de que o interruptor está na 
posição Stop “0” antes de começar a trabalhar 
com a serra.

°����� ��%%��� ��� ����� �������%� �$�� G�%%����� G�$� ������
������ ��� %�G�G	����� @���� ��%%�� ��� %������ G�%��� ��%��G��
uma redução de ricochete quando devidamente 
preservada.

Para cortes planos e rápidos, preserve adequadamente 
a corrente. A corrente necessita de ser afiada quando 
as lascas de madeira são pequenas poeirentas, logo a 
corrente deve ser forçada de encontro à madeira durante o 
corte, ou corta para um dos lados. Durante a manutenção 
da corrente, preste especial atenção ao seguinte:
�  Um ângulo de limagem impróprio da placa lateral 

pode aumentar o risco de elevado ricochete.
�  Abertura de corte (limitador de espessura).
��� ë������ � $����� ������� ��$����� �� �����G���� ���

ricochete.
��� ë������ ���� � ������ �� ����G������� ��$����� ��

capacidade de corte.
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�  Se os dentes da desfibradora atingirem objectos 
duros, como pregos e pedras, ou forem desgastados 
por lama ou areia na madeira, arranje um centro de 
serviços especializados para afiar a corrente.

Nota: Inspeccione a roda dentada para desgaste ou 
danos quando substituir a corrente. Se encontrar sinais 
de desgaste ou danos nas áreas indicadas, trate da 
substituição da transmissão por corrente junto de um 
centro de serviços autorizado.
NOTA :  Se não compreende completamente o 
procedimento de afiação de corrente após a leitura das 
seguintes instruções, leve a corrente da serra a afiar junto 
de um centro de serviços especializado ou proceda à 
�������������G�$��$��G�%%�����������������������%�G�G	����
recomendada.

����
����������
���
��
Veja Figuras 48 - 51.
Preste especial atenção ao limar todas as desfibradoras 
de acordo com os ângulos especificados e ao mesmo 
comprimento, visto que o corte rápido só pode ser obtido 
quando todas as desfibradoras estão uniformes.

�����`
A corrente da serra é muito afiada. Utilize 
sempre luvas de protecção quando estiver a 
proceder à manutenção da corrente, de forma a 
evitar graves danos pessoais.

�  Comprima a corrente antes de a afiar. Veja a secção 
“�8gc057�5�	36c�?�b5��?773603”.

��� ´������� �$�� ��$�� %������� ��� Æ� $���$��%��� �� �$�
suporte. Proceda a todo o acto de limar no ponto 
central da barra.

�  Mantenha a lima nivelada com a placa superior do 
�������°�������������$����G����%©��������G���%�

�  Pressione de forma leve, mas firme. Alise de encontro 
ao canto frontal do dente.

�  Levante a lima de cima do dente da corrente de cada 
vez que voltar a alisar.

�  Alise firmemente e algumas vezes cada dente. Lime 
todas as desfibradoras esquerdinas na mesma 
direcção. Depois vá para o outro lado e lime as 
������%���%�������%��������%�G�����������

�  Retire os depósitos da lima com uma escova metálica.

�
��������`
Uma corrente embotada ou indevidamente 
������� ����� G����%� ����G������ ��G������� ���
motor durante o corte, o que pode resultar em 
graves danos para o motor.

�����`
A afiação imprópria da corrente aumenta o 
potencial de ricochete.

�����`
Se não conseguir substituir ou reparar uma 
corrente danificada, pode incorrer em sérios 
danos.

§�"���������"���������������
��

Observe a Figura 52.
��� ����@���� ®¡�� ©� ��� ����%���� ��� ��$�� ����

assinalados com marcas de orientação, para alinhar 
devidamente a lima, de forma a produzir um ângulo 
de placa superior correcto.

��� \°�@�\�����®¡��©��������©�����G�%�����%�����%�����
��� ·´�@�\��� �� ®¡�� ©� %������ %�������� ��� �%������

embotadas.

§�"������������	�
�
Observe a Figura 53.
��� ����@���� �¡�� ©� �%�������� ����$���G�$����� ���

utilizar a lima com o diâmetro correcto no suporte da 
lima.

��� Ï�°�Å��Ç�È�
�%%�Ê����$�����%�����$����¯���$�����
�������G��������\���Å@�@���������������������������
uma lima com um diâmetro muito pequeno ou que 
���	�������������������$�������$�����������

��� \°�¾\°����� ��·�@�\��� Ç� ��G������� ��� $�����
�%���������$���������¯� G��������
�������G�������
à barra e à corrente. Resulta da utilização de uma 
lima com um diâmetro muito elevado ou do uso da 
mesma a um plano muito alto.

����	������������	���
�����������
�
������	
����
Ver figura 54-56.
��� ¬�����	�� �� ��$�����%� ��� �������%�� �� �$� ������ ���

�������%����� ��� ¡�¡¹� G����$��%���� ´������� �$��
ferramenta de limitação de espessura para verificar as 
desobstruções do limitador de espessura.

��� ���������µ�����G�%%��������$�������%���µ��������������
desobstrução do limitador de espessura.

�  Utilize uma lima plana e uma ligação de limitador 
de espessura para diminuir uniformemente todas 
as espessuras. Utilize uma ligação de limitador de 
�������%�� ��� ¡�¡¹� G����$��%��������� ��%� ��$�������
cada limitador de espessura, restaure a forma original 
����%%������%�����%����%����������	����G��������������
danificar os elos de transmissão adjacentes com a 
aresta da lima.

��� ��� ��$�����%��� ��� �������%�� ����$� ��%� �&��������
com a lima plana na mesma direcção da afiação da 
desfibradora adjacente com a lima redonda. Esteja 
particularmente atento para evitar o contacto entre 
a desfibradora e a lima plana quando proceder aos 
ajustes do limitador de espessuras.

����	�����������

��"���
Observe a Figura 57.

�
��������`
Certif ique-se de que a corrente parou 
de funcionar antes de proceder a qualquer 
trabalho na serra.
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Vire a barra guia na serra todas as semanas para distribuir 
�����
�����������%$����$���$���%�����%���������������������
barra. Quando for utilizada, a barra deve ser limpa todos 
os dias e verificada relativamente a sinais de desgaste 
e danos. Depósitos ou rebarbas na barra embutida são 
�%�G������ ����%���� ��� ���
����� ��� ��%%��� ����� ���	���
devem ser suavizadas com uma lima, quando ocorrerem.
Uma barra com quaisquer das seguintes falhas deve ser 
�����������¶
��� �� ���
����� ����%�� ��� ��%%�� �$�������� µ��� ��%$����

que a corrente fique de fora dos lados
�  Barra guia curvada
�  Ligações rachadas ou partidas
�  Ligações afastadas
Lubrifique a roda dentada da barra guia semanalmente. 
Com a ajuda de uma seringa própria para o efeito, 
lubrifique semanalmente o buraco de lubrificação. Vire a 
barra guia e verifique se os buracos de lubrificação e a 
ranhura da corrente estão livres de impurezas.

����
�����	
������

Veja Figuras 58 - 59.
�  Active o travão da corrente.
�  Remova os dois parafusos que seguram a tampa do 

cilindro.
�  Levante a parte frontal da tampa do cilindro até à 

alavanca do travão da corrente.
�  Levante a parte dianteira da tampa do cilindro até ao 

$��������
�  Antes de retirar o filtro do ar do carburador, sopre ou 

��G������$���$�������%G�%����� ��%%���%�� ����������
área à volta do carburador e da câmara.

 Nota: Assegure-se que retirou a vara da bobina, de 
forma a impedir que o carburador seja contaminado.

�  Levante o filtro do ar para fora do suporte próprio.
�c.?4/5�g@5�b5c�c31g-603c�?q� 3c�b3�4-@q3j5`
�  Limpar levemente, dar uma pancada com o filtro 

G���%���$������%��G�������������������%���������%���
$���%���%���������%��G������������%������%G�%���

�  Após cada 5 horas de funcionamento, limpe com 
�
��� ������ G�$� ������� ����
��� �� ������ ��G�%�
completamente. Substitua por um filtro novo a cada 
25 horas de utilização.

 Nota: Um método alternativo é limpar o filtro com ar 
comprimido. Utilize sempre óculos de protecção, para 
evitar danos oculares.

�  Reinstale o filtro do ar.
 Nota: Se utiliza uma mangueira de ar para secar, 

sopre através de ambos os lados do filtro.

�
��������`
Assegure-se de que o filtro do ar está 
G�%%�G��$����� ������������ ������ ��� �����%� ��
$����%����%�������°��G�� ��
�����$���%� ��$���
filtro do ar, pois podem dar-se sérios danos.

����
���������������

�����
Observe a Figura 60.
Utilize uma escova para manter as aberturas de ventilação 
do motor de arranque livres e limpas de detritos.

�!��	�
�����
��
���

Observe a Figura 61.
Antes de ajustar o carburador:
�  Use uma escova para limpar as aberturas de 

ventilação na tampa do motor de arranque.
�  Limpe o filtro de ar. Consulte Limpar o Filtro de Ar na 

secção de Manutenção deste manual.
��� ¨����� µ��� �� $���%� �µ����� ������ ��� �&����%� ��

velocidade em relé do motor.
�����`
As condições meteorológicas e a altitude 
����$����G��%���G�%��%������°�����%$����µ���
	�&�� ����G����%��� �%���$�� ��� $���©��%%�� ���
ajustar o carburador.

�&��������V���G�������$����� ©����&������������G������
em relé controla o quanto a válvula de pressão abre 
quando o accionador de pressão é libertado. Para 
ajustar:
��� ���������%�������������G�������$�%���È�Ê������������

dos ponteiros do relógio para aumentar a velocidade 
em relé.

��� ����� �� ��%������ ��� ����G������ �$� %��� È�Ê� ���
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para 
reduzir a velocidade em relé.

�����`
�� ����@°�@� ¨�� ·@���� °´°��� ¨@V@�
��¨��� @¬� �@¾
�� ����%��� �G�%%�%� 
%�����
lesões pessoais se a corrente da serra virar 
para relé.

����
�����	�

Veja as Figuras 58, 62-64.
Limpe as aletas do cilindro e as aletas do volante do 
motor com uma escova periodicamente. Pode ocorrer 
um sobreaquecimento perigoso do motor devido às 
impurezas no cilindro.

�����
°��G�� ���G����� �� ��%%�� ��$� ������ ��� �������
incluindo a tampa da embraiagem e a capa do 
motor de arranque, firmemente no lugar.

Porque as peças podem partir e implicar um perigo de 
��&�G�����%%�$������������������ %���%�����������������
do motor e da embraiagem para pessoal com formação 
������%�G�����G���%������������	�G�������%�������
�  Retire os parafusos e a tampa do cilindro conforme 

descrito anteriormente.
�  Limpe as aletas do cilindro.
�  Levante o travão da corrente sobre a coluna.
�  Coloque a moto-serra no seu lado com a barra e a 

corrente no chão.
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�  Retire os tampões do lubrificante da corrente e do 
G�$���������

��� ����%����� �%	����%�������µ����%����$������%���%�����
$���%�����%%��µ������������

�  Levante a capa do motor de arranque e coloque de 
lado.

�  Substitua os tampões do lubrificante da corrente e do 
G�$��������� ��%�� �$����%� �� G����$���������%�������
limpeza.

�  Limpe as aletas do volante do motor.
�  Volte a colocar a capa do motor de arranque. Volte a 

G���G�%������%�������������©���
�  Volte a colocar os tampões do lubrificante da 

G�%%����������G�$���������

�  Volte a colocar a tampa do cilindro. Volte a colocar 
�����%�������������©���

�  Volte a colocar o travão da corrente na coluna.
 NOTA: Verifique para se assegurar que o filtro 

de ar se encontra na posição correcta antes de 
reinstalar a tampa do cilindro.

NOTA: Se reparar numa perda de energia com a 
��%%�$��������$���������
����������������������G������
o silenciador podem estar bloqueados com depósitos de 
carbono. Pode ser necessário remover estes depósitos 
para restaurar o desempenho. Recomendamos 
vivamente que este serviço seja apenas realizado por 
�G��G������������	�G���µ������G�����

��
�����
�����	
�����������	*��
Observe a Figura 65.
V�%���µ��� �� ����%�� ��� G�$��������� %�
���%$������
Substitua-o se verificar que está contaminado ou 
danificado.

����	�	��
������
Observe a Figura 66.
Este motor usa uma abertura de eléctrodo com 0,25 
����
����� �	�$����� ��¸©¹º�� ´��� �$�� ����� ���
substituição igual e substitua a cada 50 horas ou mais 
frequentemente, se necessário.
�  Retire a ficha da vela de ignição, tenha cuidado ao 

rodar para trás e para a frente ao mesmo tempo 
µ��������G��������$�������%��G�$�

�  Desaperte a vela rodando-a no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio com uma chave.

�  Retive a vela.
Enrosque manualmente a nova vela, rodando-a no 
sentido dos ponteiros do relógio. Aperte firmemente 
com a chave.
�?05`����	��G���������%������G%���%������G	������������
��G%���$�����G����%���
%��������������G�����%��
�  Volte a conectar a ficha da vela de ignição 

premindo firmemente sobre o cimo da vela

�����������
�����
� �
�	��	�
� ���
������������"�����
Observe a Figura 67.
�������G����%���µ�������G�$��$��%���G��%�������µ�����
de ignição. Um protector de bloqueio de ignição com 
�������� ����� G%��%� �$� ��%�
�� ��� ��G	������ ��$� ��
uso normal o protector pode ficar sujo e deve ser 
inspeccionado semanalmente e limpo conforme 
necessário. Mantenha sempre o silenciador e 
bloqueador de ignição na serra em boas condições.

�����
��� ����%��G���� ��� �����G����%� ������ $�����
quentes durante e após o funcionamento 
da moto-serra. Para evitar graves lesões 
pessoais, mantenha todas as partes do 
corpo afastadas do silenciador.

��� ¨�����µ����������G����%��%%������
�  Retire o parafuso de retenção do deflector.
�  Retire o deflector para aceder ao protector de 

bloqueio de ignição.

�  Se estiver sujo, limpe o protector de bloqueio 
de ignição com uma pequena escova de arame. 
Substitua o protector se estiver rachado ou de outra 
forma deteriorado. Para obter um bloqueador de 
ignição de substituição, contacte o seu centro de 
������	�G���������

�����������
� �� ����
� �� 	
����� ���
CORRENTE
Observe a Figura 68.
�  Mantenha sempre o mecanismo do travão de 

corrente limpo escovando levemente a ligação livre 
de sujidade

��� ��������$�%��������$���	����� �%��������G�%%�����
������� ��� ��$��%�� ��������� ���%�%� �� �%����� ���
Corrente para informações adicionais.

�����`
Mesmo com a limpeza diária do mecanismo, 
a fiabilidade de um travão de corrente para 
���G���%� ���� G��������� ��� G�$��� ���� �����
ser certificada.

"��
��
������
���
�  Limpe todo o material estranho do aparelho. 

Guarde-o num local bem ventilado que seja 
���G�������� ñ�� G%�������� ¬�����	�©�� ��������� ���
�
������G�%%������� ����� G�$���%�������µ��$�G������
jardim e sais de remoção de gelo.

��� ���	���$������������ %�
���$������ ��G������%���$�
armazenamento e manipulação seguros da gasolina.

�?�57@5j3657�bg75603�{�@¢c�?g�@5-c`
��� ¨%���� ����� �� G�$��������� ��� ��������� ��%�� �$�

recipiente aprovado para gasolina.
��� ¨����� �� $���%� ���G����%� ��� ��%�%�� \���� %�$���%��
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����� �� $����%�� ��� G�$��������©���%���G����� µ���
����%�����G�%���G���������%���%������
�$����������$��
���G�$���������

�  Aperte a bomba principal várias vezes para remover 
��G�$������������G�%��%���%�

�  Drene todo o lubrificante da barra e da corrente 
do depósito para um recipiente aprovado para 
lubrificante.

�  Coloque sempre a bainha sobre a barra guia e 
a corrente antes de transportar ou armazenar a 
unidade.

�5436b�7-?�b3��56g036��?
�37-G-.57`
°��������$����%�����G�$��������

Antes de cada utilização
Lubrificação da barra Antes de cada utilização
����������G�%%���� Antes de cada utilização
Afiação da corrente Antes de cada utilização
Por peças danificadas Antes de cada utilização
Por tampas soltas Antes de cada utilização
��%�������%��������� Antes de cada utilização
Por peças soltas  Antes de cada utilização
�6cq3..-?657�3�-@q57`
Barra Antes de cada utilização
Serra completa após cada utilização
Filtro de ar A cada 5 horas*
�%��������G�%%���� A cada 5 horas*
�gBc0-0g-7�D345�b3�-16-��? anualmente
�gBc0-0g-7�?�G-407?�b?�.?@Bgc0�D34 anualmente
*Horas de Funcionamento
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������������
������

�
����� ����*�������� ������
��$���%������%%��G�%��

[Certifique-se que o interruptor de 
ignição se encontra na posição RUN 
(I)].

Sem ignição.

��$���%�����������

Limpe ou substitua a vela. Restaure a abertura da 
vela. Consulte �gBc0-0g-��?� b5� �345� b3� �16-��? 
anteriormente neste manual.
Com o interruptor de ignição em OFF (desligado), 
retire a vela de ignição. Desloque a alavanca do 
bloqueador para a posição de funcionamento 
½�$��%%���� ��%�� ����%�� G�$�����$����¿� �� �����
o cabo do motor de arranque 15 a 20 vezes. Isto 
��$��%�� �� ��G����� ��� G�$��������� ���$���%�� ¾�$���
e reinstale a vela de ignição. Ajuste o interruptor 
de ignição à posição de RUN (l). Prima e liberte 
�����$����� �� ��$��� �%��G����� �� ������� ����� ��
$���%� ��� �%%��µ��� �%	�� ������ G�$� �� ������G�� ���
bloqueador em funcionamento. Se o motor não 
arrancar, desloque a alavanca do bloqueador 
para ��£��� e repita o procedimento normal de 
arranque. Se mesmo assim o motor não arrancar, 
repita o procedimento com uma vela nova.

��$���%��%%��G��$��������G���%��
adequadamente.

��G�%��%���%�%�µ��%��&�����ÈL” (jacto 
�����¿�

�����G����$�G���%�����������	�G�������%��������%����
ajuste do carburador.

��$���%��%%��G��������
��%�$�%%�� ��G�%��%���%�%�µ��%��&�����ÈL” (jacto 
�����¿�

�����G����$�G���%�����������	�G�������%��������%����
ajuste do carburador.

��$���%��%%��G��$����������G�����
adequadamente a alta velocidade.

��G�%��%���%�%�µ��%��&�����ÈH” (jacto 
alto).

�����G����$�G���%�����������	�G�������%��������%����
ajuste do carburador.

��$���%�������G�����������G������
$���$��������$������G����������$�� ¬����%��������%���G�����G�$���������

incorrecta.

Filtro de ar sujo.

Protector de bloqueio de ignição 
sujo.

��G�%��%���%�%�µ��%��&�����ÈH” (jacto 
alto).

´��� �� %�G��� G�%%�G��� ��� $����%�� ��� G�$���������
fresco e lubrificante de 2 tempos.
Limpe o filtro de ar. Consulte Limpar o Filtro de Ar 
na secção de Manutenção deste manual.
Limpe o protector de bloqueio de ignição. Consulte 
�6cq3..-?657�-@q57�?��7?03.0?7�b3��4?�g3-?�b3�
�16-��? na secção de Manutenção deste manual.
�����G����$�G���%�����������	�G�������%��������%��
o ajuste do carburador.

��$���%��%%��G������G���������G���%��
mas não funciona em relé.

A corrente entra em relé.
��G�%��%���%�%�µ��%��&�����ñ�
velocidade a relé.

��G�%��%���%�%�µ��%��&�����ñ�
velocidade a relé.

Fuga de ar no sistema de admissão.

Rode o parafuso de velocidade em relé “T” no 
sentido dos ponteiros do relógio para aumentar a 
velocidade em relé. Consulte �8gc057�?��57Bg75b?7 
na secção de Manutenção deste manual.
Rode o parafuso de velocidade em relé “T” no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para 
reduzir a velocidade em relé. Consulte �8gc057�
?� �57Bg75b?7 na secção de Manutenção deste 
manual.
�����G����$�G���%�����������	�G�������%��������%��
um kit de reconstrução.
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�
����� ����*�������� ������
Funcionamento da barra e da 
corrente quente e com fumo.

Depósito do lubrificante da corrente 
vazio.

A tensão da corrente está demasiado 
apertada.

�����%���G���%���������������G����%�

�����������������%���G������������%���G	�������������������
que o depósito de gasolina é enchido.

Ajuste a tensão da corrente conforme as instruções em 
�8gc057�5�	36c�?�b5��?773603 na secção de Manutenção 
deste manual.

Funcione a meia pressão durante 30 a 45 segundos. Pare a 
serra e verifique se o lubrificante está a pingar da barra guia. 
Se houver lubrificante, a corrente pode estar embotada ou 
a barra pode estar danificada. Se não houver lubrificante, 
G����G����$�G���%�����������	�G�������%������

��$���%��%%��G�������G������
mas a corrente não gira. ���%��������G�%%�����������G�������

A tensão da corrente está demasiado 
apertada.

A barra guia e a corrente estão 
montadas incorrectamente.

����%%��
�����������G�%%��������
����
estão danificadas.

��� ������� ��� %���� �������� ������
danificados

Liberte o travão da corrente. Consulte Operar o Travão de 
Corrente na secção Funcionamento deste manual.

Ajuste a tensão da corrente conforme as instruções em 
�8gc057�5�	36c�?�b5��?773603 na secção de Manutenção 
deste manual.

Consulte �gBc0-0g-7� 5� �5775� "g-5� 3� �?773603 na secção 
Manutenção deste manual.

Inspeccione a barra guia e a corrente para verificar se 
������$�������

�����G��� �$� G���%�� ��� ������	�G��� ����%������ ��%��
substituição da roda dentada.
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Uw kettingzaag werd ontworpen en geproduceerd 
volgens Ryobis hoge normen inzake betrouwbaarheid, 
gebruiksvriendelijkheid en -veiligheid. Wanneer het 
toestel goed wordt onderhouden, zal het jarenlang 
duurzame en betrouwbare prestaties leveren.

Hartelijk dank voor uw aankoop van een Ryobi-
kettingzaag.

BEWAAR DEZE GIDS ALS NASLAGWERK VOOR 
TOEKOMSTIGE REFERENTIE

"��
���������!���"

Dit toestel heeft veel eigenschappen die het gebruik 
ervan aangenamer en prettiger maken. 
Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen 
topprioriteit bij het ontwerp van dit toestel waardoor het 
makkelijk te onderhouden en te gebruiken is. 

�����
�!���"����������"�
��

Figuur 1a – Algemeen overzicht van de kettingzaag
1.Starthandgreep
2.Gashendelontgrendeling 
3.Gashendel
4.Starterbehuizing
5.Kettingsmeerdop
6.Achterste handgreep
7.Cilinderdeksel
8.Voorste handgreep
Ä�V��%����	������G	�%$��
�������
%�$
10.Koppelingsdeksel
11.Kettingspanschijf
12.Vergrendelknop van het koppelingsdeksel
102. Bumper spike blad

Figuur 1b – Algemeen overzicht van de kettingzaag
13.Brandstofbalg
14.Contactschakelaar
15.Chokehendel
16.Brandstofdop

��
��%���Ç����
������

17.Schakels op de aandrijfschakels

Figuur 7 – Kettingrem – remstand
18.Remstand

Figuur 8 – Kettingrem – werkingstand
19.Werkingstand

Figuur 9 – Startpositie kettingzaag
1.Starthandgreep

Figuur 10 – Contactschakelaar

14. Contactschakelaar in de werkingspositie

Figuur 11
13. Brandstofbalg

Figuur 12
15. Chokehendel
21. Startstand
22. Werkingstand
Figuur 13
2.Gashendelontgrendeling 
3.Gashendel

Figuur 14
14. Contactschakelaar in de stopstand

Figuur 15
� ��·��������%�����%������G	%����È�Ê

Figuur 16
�¹���%�����
27. Duwen

Figuur 17
23. Gevarenzone voor terugslag

Figuur 18
28. Draaiende terugslag

Figuur 19
29. Goede greeppositie voor de handen
30. Foutieve greep
31. Goede greep

Figuur 20
32. Kettinglijn

Figuur 21
32. Kettinglijn
33. Duimen aan de onderkant van de beugelgreep
34. Gestrekte arm

Figuur 23
35. Geplande vallijn
36. 135 graden van de geplande vallijn
37. Veilige vluchtweg

Figuur 24
®���·G	�%���%�Ç� �G$�����¡����$���%
®Ä�����
������
Æ¡��\������
�������
����%��®����$���%�����������$

Figuur 25
®Ä�����
�����
41. Scharnier

Figuur 26
42. Wig
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Figuur 27
43. Verticale kerf
44. Lodgesectie
45. Horizontale kerf

Figuur 28
Æ¹����%�
���


Figuur 29
42. Wig

Figuur 30
47. Houtblok wordt aan een uiteinde ondersteund
48. Laatste snede
49. Laden
50. 1e��������®����$���%
51. Houtblok wordt aan beide uiteinden ondersteund

Figuur 31
52. Kortzagen van bovenaf

Figuur 32
53. Kortzagen van onderaf

Figuur 33
 Æ���O����������
49. Lading
50. 1e��������®����$���%
48. Laatste snede

Figuur 34
55.  Snij takken een voor een en laat de ondersteunende 

takken onder de boom tot de houtblok is afgesneden.

Figuur 35
 ¹����%�
��%��������

Figuur 36
22. Werkingstand

Figuur 38
10. Koppelingsdeksel

Figuur 39
57. Aandrijfschakels
58. Snijschakels
59. Kettingrotatie

Figuur 40
¹¡�����
����������

Figuur 41
61. Instelpen
62. Kettingspannergat
63. Kettingwiel
10. Koppelingsdeksel

Figuur 42
64.  Draai het koppelingsdeksel in wijzerzin om vast te 

zetten
12. Vergrendelknop van het koppelingsdeksel
11. Kettingspanschijf

Figuur 44
65. Ketting lossen
66. Ketting aanspannen

Figuur 46
67. Speling dieptestellernok (tanddiepte)

Figuur 47
68. Controleer aandrijfkettingwiel

Figuur 48
69. Uitsparing
70. Hak
71. Klinknagelgat
72. Bovenplaat
73. Snijhoek
�Æ����&�����
� ������������
�¹������

Figuur 51
77. Linker snijschakels
78. Rechter snijschakels

Figuur 52
79. Vijlhoek bovenplaat
�¡��¸����
81. Minder dan 30 graden
82. Meer dan 30 graden
83. Fout

Figuur 53
�¡��¸����
84. Vijlhoek zijplaat
85. Haak
�¹��°�
�������	���

Figuur 54
67. Speling dieptestellernok (tanddiepte)

Figuur 55
87. Dieptestellermal
88. Platte vijl

Figuur 56
�Ä����%�
������ ��%$� 	�%�������� ���%� ��� ���%����� ��� ���

ronden

Figuur 57
90. Smeergat

Figuur 58
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7. Cilinderdeksel
91. Schroeven

Figuur 59
92. Luchtfilter

Figuur 61
� ��·��������%�����%������G	%����È�Ê

Figuur 62
93. Kettingrem
5. Kettingsmeerdop
16. Brandstofdop
94. Paaltje
95. Startdeksel

Figuur 63
97. Maak de ribben van het vliegwiel schoon

Figuur 65
98. Brandstoffilter

Figuur 67
99. Keerschot
100. Bevestigingsschroef keerschot
101. Vonkenvanger
20. Geluiddemper

Figuur 68
24. Maak de kettingrem schoon

���
"����
�����"��
���
Deze kettingzaag is ontworpen voor het zagen voor 
hout, zoals takken, stammen, houtblokken en balken 
van een diameter die bepaald wordt door de zaaglengte 
van het zwaard en mag niet voor een ander doel worden 
gebruikt. Het product mag ook niet worden gebruikt voor 
professionele boomdiensten. Het moet door volwassenen 
worden gebruikt en niet door kinderen of personen die de 
gepaste beschermuitrusting en -kledij niet dragen. 


��	
�����¨�`�
��� �� � O�����% � �� ��� ��� � ��
���
� 
��%� �� � � ���
overeenstemming met het voorgeschreven gebruik, blijft 
er een restrisico op letstels bestaan dat niet volledig 
kan worden voorkomen. De volgende lijst met potentiële 
gevaren moet worden gelezen en begrepen. U moet 
���%�������G	�������%
����%������ ���$��	�������$�	���
risico op letsels te verminderen. 

Ì�� �����G�� $��� �����
�������� ���
������� ���
zaagketting.

Ì�� ���
��
�����%���%���������%������½������
������
¿�
Ì�� ����%O�G	���� ��%����� ��O�
��
� ½��%�
���
¿� ����

het zwaard.
Ì�� ��������
����� ������
������ ½O�

�����
�%�� ���

gebroken).

Ì�� ��������
���� $���%����� ½���� 	��� O�%������
gezaagd).

Ì�� \�	��������������
�������������&�������������
������
van de benzinemotor.

Ì�� Å���G����G��$����������������
Ì�� Ï�	��%��%����� ���� �%� 
���� 
�	��%���G	�%$��
�

tijdens het gebruikt wordt gedragen.

�"����������"��������
���
��	��

���
�������"2
Lees alle instructies en zorg ervoor dat u ze goed 
begrijpt. Wanneer u onderstaande  instructies niet 
�����
��� ���� ���� ������� ���� �%���� ������ �%����
��
verwondingen.  

LEES ALLE INSTRUCTIES
�� �36� gh� 13733bc./5qd Lees zorgvuldig de 

gebruiksaanwijzing. Leer de toepassingen en 
beperkingen van de zaag alsmede de specifieke 
potentiële gevaren die aan dit gereedschap zijn 
verbonden. 

�� 	37g1c451� 956� D??79?@36 wanneer de neus of 
de punt van het zaagblad een voorwerp raakt of 
het hout de kettingzaag afknelt in de zaagsnede. 
Contact met de punt kan in sommige gevallen een 
bliksemsnelle tegengestelde reactie veroorzaken, 
waarbij het zaagblad terugslaat in de richting 
van de gebruiker. Wanneer de zaagketting aan 
de bovenzijde van het zaagblad wordt afgekneld, 
kan het zaagblad razendsnel in de richting van 
de gebruiken worden bewogen. Beide reacties 
kunnen ertoe leiden dat u de controle over de 
zaag verliest, wat kan resulteren in ernstige 
verwondingen. Vertrouw niet uitsluitend op 
de veiligheidsvoorzieningen die in uw zaag zijn 
ingebouwd. Als gebruiker van de kettingzaag 
dient u diverse stappen te ondernemen om uw 
zaakwerkzaamheden van ongelukken of letstel te 
vrijwaren. 

�� Met wat basiskennis over terugslag, kunt u het 
verrassingselement verkleinen of uitschakelen. 
����%O�G	��� ��%%�����
��� �%�
��� �� & � ����
ongevallen. 

�� Hou de zaag met beide handen stevig vast 
wanneer de motor draait. Plaats uw rechterhand 
op de achterste handgreep en uw linkerhand op de 
voorste handgreep, waarbij uw duimen en vingers 
de handgrepen van de kettingzaag omsluiten. Een 
stevige grip met een stijve linkerarm zorgen ervoor 
dat u de controle over de zaag behoudt, wanneer 
terugslag voorkomt. 

�� ��%
� �%���%� ���� 	��� 
������ O��%��� �� ���
��� �%�&�
is van obstakels. Voorkom dat de neus van het 
zaagblad in contact komt met een stam, tak, hek of 
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ander obstakel dat kan worden geraakt, terwijl u de 
zaag bedient. 

�� ���
� ����&�� $��� ���� $���%� ���� ��� ������ �%�G	��
draait. Knijp de gashendel in en zorg voor een 
gelijkmatige zaagsnelheid.

�� Reik niet buiten uw bereik en zaag niet boven 
borsthoogte.

�� Volg de slijp- en onderhoudsinstructies van de 
fabrikant voor de kettingzaag. 

�� Gebru ik  u i t s lu i t end  ve rvangzaagb laden 
en –kettingen die door de fabrikant worden 
voorgeschreven of gelijkwaardige producten.

�� �3b-36� b3� j551� 6-30� @30� ==6� /56bd Bediening 
met één hand kan leiden tot ernstige verwondingen 
bij de gebruiker, helpers, omstanders of een 
combinatie hiervan. Een kettingzaag is bedoeld 
voor gebruik met twee handen. 

�� "3B7g-9� b3� j551� 6-30� h566337� g� D37@?3-b�
B360. Vermoeidheid leidt tot onoplettendheid. 
Wees voorzichtiger voor een rustperiode en naar 
het einde van uw dienst toe. Bedien nooit een 
kettingzaag wanneer u moe bent of onder de 
invloed van medicijnen, drugs of alcohol.

�� �7551� D3-4-1/3-bcc./?3636.   Draag geen 
losse kledij, draag beschermhandschoenen en 
beschermkledij (klasse 1) en gezichts-, gehoor- en 
hoofdbescherming. 

�� �h573� B3c./37@943b-8� 956� b3� D37@?3-b/3-b�
D56� b3� B3b-3637� D37/?136w� h50� 956� 43-b36�
0?0� /-003c451d� ��&����� O�%$�� ��G	��
� O��%� ��� 	���
aangewezen zwaar werk in de vroege ochtend 
of late namiddag te plannen wanneer de 
temperaturen koeler zijn.

�� �05�6-30�?q�336�?6c05B-34�?qq37D459 terwijl u de 
kettingzaag gebruikt, zoals ladders,steigers, bomen 
�������%
��%���%�������������������
���������������
de grond staat.
�33c�D??7j-./0-1�B-8�b3�?@1561�@30�B756bc0?G. 
Verwijder de kettingzaag minstens 10 meter van de 
brandstoflocatie vooraleer u de motor start. 

�� �?g� 56b373� q37c?636� g-0� b3� Bgg70� D56� b3�
9300-61j551�h566337�g�b3�9300-61j551�?qc0570�?G�
37@33�j5510d�Hou omstanders en dieren buiten het 
werkterrein.

�� �31-6� q5c� 03� j5136� h566337� g� 336� ?q137g-@b�
h37903773-6w�stevige standplaats en een geplande 
vluchtweg vanaf de te vellen boom heeft.

�� �?g� b3� 9300-61j551� h31� D56� gh� 4-./55@ en 
lichaamsdelen wanneer de motor draait. 

�� �7551�b3�9300-61j551�540-8b�@30�g-013c./5934b3�
@?0?7� 36� -613c./5934b3� 73@w met het zaagblad 
en de zaagketting naar achteren gericht en de 
geluidsdemper weg van uw lichaam. Gebruik de 
juiste zaagbladschede wanneer u de kettingzaag 
vervoert.

�� "3B7g-9� 1336� 9300-61j551� b-3� B3c./5b-1bw 
verkeerd afgesteld of niet volledig en veilig is 


�$�����%��� ��%
� �%���%� ���� ��� ���
������
� ������
wanneer de gasbedieningshendel wordt losgelaten. 

�� �./5934� /30� 5qq57550� g-0� D??7b50� g� b3�
93 0 0 -61j551 � 6337 431 0 d  Laa t  de  mo to r 
nooit onbeheerd draaien. Als aanvullende 
veiligheidsmaatregel dient u de kettingrem in te 
schakelen vooraleer u de zaag neerlegt. 

�� �33c� Bg-03613h??6� D??7j-./0-1� h566337� g�
943-63� c07g-936� 36� B??@q83c� j5510, omdat 
buigzame materiaal in de zaagketting kan 
vastraken, en zo naar u toe worden geslagen of u 
uit uw evenwicht brengen.

�� �566337� 336� 059� h?7b0� 13j551b� b-3� ?6b37�
cq566-61� c0550w dient u bedacht te zijn voor het 
terugveren zodat u niet wordt geraakt, wanneer de 
spanning in de houtvezels wordt vrijgelaten. 

�� �?g� b3� /56b173q36� b7??1w schoon en vrij van 
smeermiddel of brandstofmengsel.

�� �5c� ?q� D??7� 9??4@?6?x-b3D371-G0-1-61d� Gebruik 
de kettingzaag alleen in goed geventileerde 
ruimten.

�� �4-@� 6-30� -6� 336� B??@� ?@� b3� 9300-61j551� 03�
13B7g-936w tenzij u specifiek hiervoor bent 
opgeleid.

�� �551� 6-30� D56?q� 336� 45bb37z dit is uiterst 
gevaarlijk.

�� �443� /37c0344-6136� D??7� b3� 9300-61j551 , 
met uitzondering van de i tems die in de 
gebruiksaanwijzing werden opgenomen, en 
alle onderhoudswerken moeten door vakkundig 
onderhoudspersonee l  voor  ke t t ingzagen 
worden uitgevoerd. (Als, bijvoorbeeld, verkeerd 
gereedschap wordt gebruikt voor het verwijderen 
van het vliegwiel of verkeerd gereedschap wordt 
gebruikt om het vliegwiel vast te houden om zo de 
koppeling te verwijderen, kan er structurele schade 
aan het vliegwiel optreden waardoor het vliegwiel 
vervolgens kan barsten.)

�� �?g�540-8b�336�B756bB4gcc37�B-8�b3�/56b wanneer 
u de kettingzaag gebruikt.

�� "3B7g-9� g-0c4g-036b� 73c37D3j551B45b36� 36�
9300-6136� @30� 336� 4513� 037g1c451 die voor uw 
zaag werden voorgeschreven.

�� �5c� b3� 556b7-8G9?q� 6-30� 556� D??7� 336�
B3g1341343-b37 of gebruik de zaag niet om 
hulpstukken of apparaten aan te drijven, die niet 
vermeld staan voor uw zaag.

�� Deze benzineaangedreven zaag is bedoeld 
voor occasioneel gebruik door huiseigenaars, 
vakantiehuiseigenaars en kampeerders en voor 
algemene toepassingen, zoals opruimen, snoeien 
of vuurhout zagen. De zaag is niet bedoeld voor 
langdurig gebruik. Langdurig gebruik kan storingen 
in de bloedsomloop in de handen van de gebruiker 
veroorzaken als gevolg van trillingen. Voor dergelijk 
gebruik kan het aangewezen zijn een zaag te 
gebruiken met een antitrilfunctie.
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�� �3h557� b3j3� 13B7g-9c556h-8j-61. Raadpleeg 
deze regelmatig en gebruik ze om andere 
gebruikers te instrueren. Als u dit gereedschap aan 
iemand uitleent, geef deze aanwijzingen er dan ook 
bij.

���������������"��������
���
��	��

���
�������"
De waarschuwingen, stickers en instructies in dit 
gedeelte van de gebruiksaanwijzing zijn voor uw 
veiligheid. Wanneer u niet alle instructies opvolgt, 
kan dit leiden tot ernstige verwondingen.

�� �551� 1336� c036134c� ������ ������ ��%���
�O��� ½$���
een diameter van minder dan 76 mm (3”)).

�� �30� ?qq37D459� D56� b3� 134g-bcb3@q37� -c� j337�
/330� 0-8b36c� 36� ?6@-bb344-89� 65� /30� 13B7g-9�
D56� b3� 9300-61j551; hou dus alle lichaamsdelen 
weg van de geluidsdemper. Wanneer u de 
geluidsdemper aanraakt, kan dit leiden tot ernstige 
brandwonden. 

�� �?g�b3�9300-61j551�540-8b�@30�B3-b3�/56b36�D5c0�
h566337� b3� @?0?7� b755-0d� ��%
� ���%� ���� �����
��
grip, waarbij duimen en vingers de handgrepen van 
de kettingzaag omsluiten.

�� 550� 6??-0� -3@56b� b3� 9300-61j551� 13B7g-936�
b-3� 1336� D?4b?36b3� -6c07g.0-3c� 97331� ?D37� /30�
8g-c03� 13B7g-9. Dit geldt zowel voor gehuurde als 
zagen in eigen beheer.

�� �??754337�g�b3�@?0?7�c0570w�dient u er zeker van te 
zijn dat de ketting met geen enkel voorwerp contact 
maakt.

�� �7551�65gh556c4g-036b3�943b-8. Draag altijd een 
lange, stevige broek, laarzen en handschoenen. 
Draag geen sieraden, korte broek, sandalen en 
loop niet op blote voeten. Losse kledij kan in de 
motor worden getrokken of verstrikt kan raken in 
de ketting of het struikgewas. Draag een overall, 
jeans of een leren broek uit snijbestendig materiaal 
of bestaande uit snijbestendige inzetstukken. Steek 
haar op boven de schouders.

���
�������"
Draag veiligheidskledij gemarkeerd als ‘klasse 1’ 
(voor gebruik bij kettingzagen)

�� �7551�D3-4-1/3-bcc./?3-c34�@30�560-c4-qj?436�36�
jh573�/56bc./?3636 om uw grip te verbeteren en 
uw handen te beschermen.

�� �7551� 13j-./0cB3c./37@-61� b-3� B3560h??7b0�
556� ��{||w� 36� 13/??7y� 36� /??GbB3c./37@-61, 
wanneer u dit gereedschap bedient. 

�� �?g� ?@c056b37c� 36� b-3736� Bg-036� /30�
h37903773-6d�Laat niet toe dat andere personen in 
de buurt komen wanneer u de kettingzaag opstart 

of ermee zaagt. 
��$�%���
¶� ¨�� ����%������� ���� 	��� O�%���%%����
hangt af van het werk dat u uitvoert, zowel als 
de omvang van de desbetreffende boom of 
het werkstuk. Een boom vellen, bijvoorbeeld, 
veronderstelt een groter werkterrein dan andere 
zaagwerkzaamheden (vb. kortzagen).

�� �?41�b3�c4-8qy�36�?6b37/?gbc-6c07g.0-3c�D56�b3�
G5B7-9560�D??7�b3�9300-61j551d�

�� "3B7g-9� 1336� 9300-61j551� b-3� B3c./5b-1bw 
D379337b� 5G13c034b� ?G� 6-30� D?443b-1� 36� D3-4-1�
-c� 13@?60337bd� ��%
� �%���%� ���� ��� ���
������
�
stopt wanneer de gasbedieningshendel wordt 
losgelaten. Wanneer de kettingzaag beweegt 
bij stationair toerental, is het mogelijk dat de 
carburator moet worden afgesteld. Wij verwijzen 
hierbij naar het hoofdstuk ‘Carburator afstellen’ in 
het onderhoudsgedeelte van deze handleiding. 
Indien de zaag bij stationair toerental nog steeds 
beweegt na de afstelling, neem dan contact op 
met een erkend onderhoudscentrum voor verdere 
afstelling en gebruik het gereedschap niet meer tot 
het hersteld werd. 

��!	������}���	�
����2~
�� �@� /30� 7-c-.?� ?q� B756b� 36� B756bh?6b36� 03�

D37943-636, dient u voorzichtig met brandstof om 
te gaan. Het is licht ontvlambaar.

�� �361� 36� c45� B756bc0?G� ?q in een container die 
voor benzine is goedgekeurd.

�� �361� B756bc0?G� -6� b3� ?q36� 4g./0 waar er geen 
risico is op vonken of vlammen.

�� "5�6557�336�9543�q439w�c0?q�b3�@?0?7�36�4550�b3�
@?0?7�5G9?3436 voordat u bijtankt.

�� �755-�b3�B756bc0?Gb?q�07551�?q36 om de druk te 
verminderen en om te voorkomen dat er brandstof 
langs de dop ontsnapt.

�� �755-�b3�B756bc0?Gb?q�c03D-1�D5c0 nadat u hebt 
bijgetankt.

�� �331� 13@?7c03� B756bc0?G� D56� /30� 5qq57550. 
��%
� ���%� ���� �������� ���� ¡� $���%� ���� ���
brandstoflocatie voordat u de motor start.

�� �7?B337� ����	� 36� ?6b37� 1336� 369343�
?@c056b-1/3-b� 13@?7c03� B756bc0?G � 03�
D37B756b36.

	�
�"��"
�� 	37g1c451� -c� 336� 13D5574-893� 735.0-3� b-3� 0?0�

376c0-1� 430c34� 956� 43-b36d� Vertrouw niet enkel 
op de veiligheidsvoorzieningen die met uw zaag 
worden geleverd. Als gebruiker van de kettingzaag 
dient u speciale veiligheidsvoorzorgsmaatregelen 
te treffen om uw zaagwerkzaamheden te vrijwaren 
van ongelukken of letsels. Wij verwijzen naar het 
hoofdstuk Algemene veiligheidsvoorschriften en 
Bediening van deze gebruiksaanwijzing voor meer 
informatie over terugslag en hoe u ernstige letsels 
kunt vermijden.
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SYMBOLEN

Sommige van de volgende symbolen kunnen bij dit toestel worden gebruikt. Bestudeer ze en leer hun mening. Een 
correcte interpretatie van deze symbolen zal het gebruik van dit toestel veiliger en beter maken.

SYMBOOL NAAM ��	���������	�"

Veiligheidswaarschuwing Voorzorgsmaatregelen die betrekking hebben op uw 
veiligheid.

Lees de gebruiksaanwijzing
�$�	���
����%�������%O�����
��������%$����%����$����
gebruiker de gebruiksaanwijzing lezen en begrijpen vooraleer 
hij het toestel in gebruik neemt.

Draag gezichts- en gehoor- en 
hoofdbescherming

¨%��
�
���G	�����G	�%$��
����������O��%�������@°¹¹����
gehoor- en hoofdbescherming wanneer u dit gereedschap 
bedient.

Verboden te roken °����%������
����������������������$$���

Bediening met twee handen Hou de zaag vast en bedien ze met beide handen.

Bediening met één hand Bedien de zaag niet met één hand.

§�������$������� ¬���%����%���G�%�����������$�������������
��%������������&��
gas. Bedien het gereedschap niet in een gesloten ruimte.

��%�
���
 GEVAAR! Wees bedacht op terugslag.

Contact met de punt van het 
zaagblad Vermijd contact met de punt van het zaagblad.

Draag handschoenen Draag zware, antislip beschermhandschoenen wanneer u de 
kettingzaag bedient.

Benzine en smeermiddel
Gebruik loodvrije benzine geschikt voor motorvoertuigen 
$��������G����
�	���������Ä�Ñ½��Ò�¬¿����Ó����	�
�%��¨���
toestel wordt door een tweetaktmotor aangedreven en vereist 
tweetaktbrandstof en –smeervloeistof.

Hou omstanders uit de buurt Hou omstanders en dieren minstens 15 m uit de buurt.

§�����
������������������$� Voeg zaagblad- en kettingolie toe telkens wanneer u 
brandstof toevoegt.
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De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

SYMBOOL ��"��� ��	������

"����
 Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk 
kan zijn of ernstige verwondingen kan veroorzaken.

���
�������" Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt 
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen kan veroorzaken.

�	��� Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt 
voorkomen, kleine of middelmatige verwondingen kan veroorzaken. 

�	���
½�����%� �����
	������$����¿� Í�&��� ��� ���� ��������� ���� ���� %������%��� ���
schade aan voorwerpen. 

����
����

Å��� ����%	���� ��%����� ���%�$�� ��%
� ��� �������
en dient te worden uitgevoerd door een erkende 
onderhoudstechnicus. Wij raden aan het toestel voor 
herstellingen en onderhoud naar uw dichtstbijzijnde 
�
������ ����
����������	  te brengen. 
Wanneer u onderhoudswerkzaamheden uitvoert, gebruik 
dan uitsluitend identieke vervangonderdelen.
 

���
�������":
Probeer dit product niet te gebruiken vooraleer 
u de gebruiksaanwijzing goed heeft  gelezen 
en helemaal heeft begrepen om ernstige 
verwondingen te voorkomen.  Als  u de 
waarschuwingen en instructies in de handleiding 
niet begrijpt, gebruik dit toestel dan niet. Bel de 
Ryobi-klantendienst voor hulp. 

���
�������"`
Het gebruik van alle elektrisch gereedschap 
kan ertoe leiden dat vreemde voorwerpen 
in de ogen terechtkomen wat kan leiden 
tot ernstige oogschade. Vooraleer u het 
gereedschap begint te gebruiken, dient u 
steeds een  veiligheidsbril, een veiligheidsbril 
met zijdelingse bescherming of, indien nodig, 
een volledig gezichtsscherm te gebruiken. Wij 
raden breedzichtveiligheidsmaskers aan voor 
gebruik op een bril of een normale veiligheidsbril 
met zijdelingse bescherming. Gebruik altijd 

���G	�����G	�%$��
�G����%$�%�G	���&��@°�¹¹��

���
�������": 
Wanneer u langdurig uitlaatgassen van de motor, 
verdampte kettingolie en zaagstof inademt, kan 
dit leiden tot ernstige lichamelijke letsels.

 �����
� ����� ���	
��	���� ��� "���� ��� ���
�
��� ��� ���"� ���
� ������� ����
�� ��
�	�
"��
���	
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��"
������!�	

�0g-03736�}�./5D36~
Deze zijdelingse beweging van het zaagblad kan 
voorkomen en het risico op terugslag verhogen.

�31c./g-D36
Wanneer de kettingzaag er niet in slaagt tijdens een 
snede in het hout te dringen, kan het zwaard beginnen 
trillen of gevaarlijk langs het oppervlak van de houtblok of 
tak schuiven, wat mogelijks kan leiden tot controleverlies 
���%����������
���
���$�	���O�
�G	������������%��$���
of verminderen, houdt u de kettingzaag met twee handen 
vast en zorgt u ervoor dat de kettingzaag een zaaggroef 
maakt.

�?70j5136
De handeling waarbij een gevelde boom of houtblok in 
kleinere stukken wordt gesneden.

�300-6173@
Een voorziening die de zaagketting stillegt.

�300-61j551�556b7-8G9?q
Een kettingzaag zonder zaagketting en –blad.

�?qq34-61
Een mechanisme om een aangedreven onderdeel met 
een draaiende krachtbron aan te sluiten of van een 
draaiende krachtbron af te sluiten.

�56b7-8G9300-61h-34�?G�9300-61h-34
Het getande deel dat de zaagketting aandrijft.

�34436
De handeling waarbij een boom wordt neergelegd.

�34j551c63b3
De laatste snede tijdens het vellen van een boom, die 
aan de tegenovergestelde kant van de inkeping wordt 
aangebracht. 

�??7c03�/56bB3c./37@-61
Een structurele barrière tussen de voorste handgreep 
van een kettingzaag en het zaagblad, die normaal 
gezien dichtbij de positie van de handen op de 
voorste handgreep wordt geplaatst, en soms als een 
activatiehendel voor een kettingrem wordt gebruikt. 

�??7c03�/56b1733q
De steungreep die aan de nabij de voorkant van de 
kettingzaag wordt geplaatst. Deze handgreep is voor 
linkshandigen.

�551B45b
Een vaste, gerailde structuur die de zaagketting 
ondersteunt en geleidt.

	37g1c451
De achter- of opwaartse, of beide, beweging van het 
zaagblad die voorkomt wanneer de neus of de punt van 
het zaagblad een voorwerp raakt, zoals een houtblok of 
tak, of het hout de kettingzaag afknelt in de zaagsnede.

	37g1c451�}�634436~
De snelle terugslag van de zaag die kan voorkomen 
wanneer het hout de bewegende kettingzaag afknelt in 
de zaagsnede langs de bovenkant van het zaagblad. 

	37g1c451�}
?050-?6334~
De snelle op- en achterwaartse beweging van de zaag 
die kan voorkomen, wanneer de bewegende kettingzaag 
de punt van het zaagblad in contact komt met een 
voorwerp, zoals een houtblok of tak.

513�037g1c4519300-61
Een  ke t t i ng  d i e  aan  de  ve re i s t en  i nzake 
��%�
���
�%��������� ���� \·��Ä �� ��������� �������
������
op een representatief aantal kettingzagen.

�?7@543�j551q?c-0-3
Deze posities worden aangenomen wanneer u kortzaagt 
of een insnede aanbrengt.

�693q-61�D56�?6b375G
Een inkeping in een boom die de valrichting van de boom 
bepaalt.

�./037c03�/56b1733q
De steungreep die aan of nabij de achterkant van 
��� ���
� O�%��� 
���������� °�%$���� 
������ ��� 	��%� ���
gashendel bevestigd. Deze handgreep is voor 
rechtshandigen.

�551B45b�@30�D37@-6b37b3�037g1c451�
Een zaagblad waarbij werd aangetoond dat terugslag in 
belangrijke mate wordt verminderd.

�37D561-61cj5519300-61
Een  ke t t i ng  d i e  aan  de  ve re i s t en  i nzake 
��%�
���
�%��������� ���� \·�� Ä �� ��������� O�����%�
getest op specifieke kettingzagen. Deze ketting 
���� $�
��� &��� ����� �����O��%���� ���� ��� �°·\�
prestatievereisten wanneer ze op andere zagen wordt 
gebruikt.
�5519300-61
Een kettinglus met snijtanden die het hout doorsnijden 
en die door de motor wordt aangedreven en door het 
zaagblad wordt ondersteund.
�3736b3�059
Een kleine boom (jonge boom) of tak die gebogen is of 
onder spanning staat. Deze kan snel ‘terugspringen’ bij 
het doorzagen, waardoor een gevaarlijke situatie kan 
ontstaan.



Nederlands(Vertaling van de originele instructies)

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

	���������������
���

Modelnaam       RCS3535A        RCS3535CA RCS4040CA

Beschrijving 42cc 14” CE zaag 42cc 14” CE zaag 42cc 16”CE zaag

Gewicht  - zonder blad, ketting, 
brandstof 4.6 kg 4.6 kg 4.6 kg

Capaciteit brandstoftank 340 cm3 340 cm3 340 cm3

Capaciteit olietank 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Lengte blad 35 cm 35 cm 40 cm

Bruikbare zaaglengte 33.3 cm 33.3 cm 37.0 cm

Kettingdichtheid 9.53 mm 
(0,375 inch)

9.53 mm 
(0,375 inch)

9.53 mm 
(0,375 inch)

Kettingdiepte 1.27 mm (0.05 inch) 1.27 mm (0.05 inch) 1.27 mm (0.05 inch)

Kettingtype ®��” laag profiel met tanden op 
elke tweede schakel

®��” laag profiel met tanden op 
elke tweede schakel

®��” laag profiel met tanden 
op elke tweede schakel

Aandrijfkettingwiel ¹©��������®��× ¹©��������®��× ¹©��������®��×

Motorinhoud 42cm3 42cm3 42cm3

¬���$�$�$���%��%$�
���½\·���293) 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

Minimum motorsnelheid met accessoire 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

¬���$�$�$���%����	����$���
toebehoren (Enkel voor referentie) 12,500 min-1 12,500 min-1 12,500 min-1

Stationair motortoerental 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1

Specifiek brandstofverbruik bij 
$���$�$�$���%��%$�
��   ¡�
��Í	   ¡�
��Í	   ¡�
��Í	

Ï�������%���½\·��22868) LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A)

Ï���������%���½\·��22868) 112 dB (A) 112 dB (A) 112 dB (A)

�%�����
�½\·��22867):
    - Voorste handgreep
    - Achterste handgreep

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�6b373�3-136c./5qq36`

Katalysator ¸� ¸� ¸�

Integraal plastic bumperpinnen ¸� ¸� ¸�

Brandstofbalk ¸� ¸� ¸�

Kettingrem Dual post support Dual post support Dual post support

�%���������� Veren Veren Veren

Gashendel en choke 
geïntegreerd in de bediening °�� °�� °��

Ketting aanpassen zonder 
gereedschap ¸� ¸� ¸�

Verpakking Geschenkdoos Voorgevormde kist Voorgevormde kist

Motorolie ¸� ¸� ¸�

���
����©����������
���� ¸� ¸� ¸�
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�551B45b���9300-61

Modelnaam       RCS3535A        RCS3535CA RCS4040CA

���
�����½
���������%��¿
- Carlton onderdeelnummer
©� ��\�����%������$$�%
- Kleur

14-1¡Í©°1©¬Å��´°N�º
308714003

Geel

14-1¡Í©°1©¬Å��´°N�º
308714003

Geel

16-1¡Í©°1 ¹©¬Å��´°N�º
308946004

Geel

Ketting
- Carlton onderdeelnummer
©� ��\�����%������$$�%

°1C-BL-52E B 
901213001

°1C-BL-52E B 
901213001

°1C-BL-56E B 
901213002

���
�����½
���������%��¿
©� �%�
�������%������$$�%
©� ��\�����%������$$�%
- Kleur

140 SDEA04Øº
300961008

Geel

140 SDEA04Øº
300961008

Geel

160 SDEA04Øº
308109004

Geel

Ketting
©� �%�
�������%������$$�%
©� ��\�����%������$$�%

91P-52P
901213011

91P-52P
901213011

91P-56P
901213012

�551B45b���9300-61

���
���� CSA045 CSA045 CSA047

Ketting CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-.37-61

Volledige CE-goedkeuring 
omvat

-  Veiligheid ¸� ¸� ¸�

-  EMC ¸� ¸� ¸�

-  Geluid ¸� ¸� ¸�

�©��%�����
 ¸� ¸� ¸�

Uitlaatgasrichtlijn EU fase 2 EU fase 2 EU fase 2

Duurzaamheid 50 uur 50 uur 50 uur
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���	�"�

���
�������"`
Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken, 
gebruik dan het toestel niet vooraleer de 
onderdelen werden vervangen. Wanneer u deze 
waarschuwing niet in acht neemt, kan dit leiden 
tot ernstige letsels. Dit product werd volledig 
gemonteerd vervoerd. 

 ���
�������"`
Probeer het toestel niet aan te passen of 
toebehoren te creëren waarvan het gebruik met 
dit toestel niet is aangewezen. Een dergelijke 
aanpassing of wijziging wordt als misbruik 
beschouwd en kan leiden tot gevaarlijke situaties 
die ernstige verwondingen kunnen veroorzaken.
����
���"`�De kettingzaag werd in de fabriek 
volledig getest. Het is normaal om wat olieresidu 
op de zaag aan te treffen. Lees en verwijder 
alle hanglabels en bewaar samen met de 
gebruiksaanwijzing. 

 ���
�������"` 
Het is van essentieel belang dat u de richtlijnen 
voor  het  ‘Afstellen van de ketting’, dat op dit 
gedeelte volgt, opvolgt om ervoor te zorgen 
dan het zaagblad en de ketting niet los zijn 
gekomen tijdens het vervoer. Werk nooit met een 
kettingzaag waarvan de ketting onjuiste werd 
afgesteld. Wanneer u deze stappen niet in acht 
neemt, kan dit leiden tot ernstige lichamelijke 
letsels. 

��	�������
�� Haal het toestel en de toebehoren voorzichtig uit de 

doos. Controleer of alle items aanwezig zijn die op 
de paklijst staan. 

�� Inspecteer het toestel zorgvuldig om te controleren 
of er geen breuken zijn en of het toestel tijdens het 
vervoer geen schade heeft opgelopen. 

�� Gooi het verpakkingsmateriaal slechts weg nadat u 
het toestel goed heeft gecontroleerd en een eerste 
keer probleemloos heeft gebruikt. 

�� Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken, 
gebruik dan het toestel niet vooraleer de onderdelen 
werden vervangen.

����!�	
Kettingzaag
���
�G	���
Combinatiesleutel
�O������$���%����
���
����©����������
����
¨%��
�����%�½��·® ® �������·Æ¡Æ¡��¿
Gebruiksaanwijzing

��� ��		��"�������"� ���������� }�����
�
"�
�������~
Zie figuren 2-3, 37, 42-45.

���
�������"`�
Raak de ketting nooit aan of pas ze nooit aan 
terwijl de motor draait. De zaagketting is zeer 
scherp. Draag altijd beschermhandschoenen 
wanneer u onderhoudswerkzaamheden aan de  
ketting uitvoert.

�� ���� ��� $���%� ��� ���%����%� �� ��� ������
�������
�
instelt.

�� Draai de vergrendelknop van het koppelingsdeksel 
wat los door hem in te drukken en in wijzerzin te 
draaien. (Figuur 37)

�� Draai de kettingspanschijf in wijzerzin om de ketting 
aan te spannen. (Figuur 44)
����
���"` Een koude ketting heeft de juiste 
spanning wanneer de ketting niet meer slap hangt 
onder het zaagblad, de ketting strak staat en zonder 
haperen met de hand kan worden gedraaid.

�� Span de ketting opnieuw op telkens wanneer 
de zijschakels van de aandrijfschakels uit de 
zaagbladsleuf hangen. (Figuur 3)
����
���"`� ��&����� ��%$���� 
��%���� ���� ���
zaag, zal de temperatuur van de ketting stijgen. 
De aandrijfschakels van een juist gespannen, 
warme ketting hangen ongeveer 1,2 mm uit de 
���
����������� �$� ��� &������ �������
� ���� ����
warme ketting te bepalen, gebruikt u de punt van 
de combinatiesleutel als voelermaat.
����
���"`�°���O��������
���	������������
��
�
uit te rekken; controleer de ket t ingspanning 
regelmatig en span de ketting indien nodig. Dit 

������������%�°\@´Í�
�%����G	���

�� ����������������	������
���������$����G���%���%���
of de ketting niet meer slap hangt. (Figuur 43)

�� Laat de neus van het zaagblad los en draai 
de kettingspanschijf in wijzerzin. Herhaal deze 
handeling tot de ketting geen speling meer heeft. 

�� ���� ��� ����� ���� 	��� ���
����� ��� ��� �%���� ���
vergrendelknop van het koppelingsdeksel stevig 
vast. De ketting heeft de juiste spanning, wanneer 
de ketting geen speling meer heeft onder het 
zaagblad en de ketting strak staat, maar zonder 
	���%��� $��� ��� 	���� ���� O�%���� 
��%������ ��%
�
ervoor dat de kettingrem niet is ingeschakeld.

����
���"` Als de ketting te strak staat, zal ze niet 
draaien. Draai de zaagbladmoer ietwat los door ze in 
��� �%������ ��� ��� O�&��%���� ��� �%����������� ��� ����� ����
het zaagblad op en draai de vergrendelknop van het 
koppelingsdeksel opnieuw stevig vast. Controleer of de 
ketting zonder haperen kan draaien.
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��������"

���
�������":
Laat uw vertrouwdheid met dit product u niet 
zorgeloos maken. Hou er rekening mee dat een 
kleine onoplettendheid voldoende is om ernstige         
verwondingen te veroorzaken. 

���
�������":
Draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril 
met zijdelingse bescherming wanneer u met 
elektrisch gereedschap werkt. Wanneer u dit niet 
in acht neemt, kunnen voorwerpen in de ogen 
terechtkomen, wat mogelijks leidt tot ernstige 
verwondingen.  

���
�������":
Gebruik geen hulpstukken of toebehoren die 
niet door de fabrikant van dit toestel worden 
aangeraden. Het gebruik van hulpstukken of 
toebehoren die niet worden aangeraden, kan 
leiden tot ernstige lichamelijke letsels. 

���
�������"`�
Draag gezichtsbescherming die beantwoordt 
���� @°¹¹�� ��� 
�	��%©� ��� 	�������G	�%$��
��
wanneer u dit gereedschap bedient. Wanneer u 
deze waarschuwing niet in acht neemt, kan dit 
leiden tot ernstige lichamelijke letsels.

���
�������"`�
Blootstelling aan trillingen door langdurig gebruik 
van bezineaangedreven handgereedschap 
kan schade veroorzaken aan de bloedvaten of 
zenuwen in de vingers, handen en gewrichten 
van mensen die gevoelig zijn voor storingen 
aan de bloedsomloop of abnormale zwellingen. 
Langdurig gebruik in koud weer kan in verband 
worden gebracht met schade aan bloedvaten 
van gezonde personen. Indien symptomen, zoals 
gevoelloosheid, pijn, krachtverlies, verandering 
van huidskleur of –weefsel, of gevoelsverlies in 
de vingers, handen of gewrichten, stop dan het 
gebruik van dit gereedschap en raadpleeg een 
dokter. Een anti-trilsysteem garandeert niet dat 
deze problemen worden vermeden. Gebruikers 
die gereedschap regelmatig en voortdurend 
gebruiken moeten hun lichamelijke gezondheid 
en de toestand van dit gereedschap nauwkeurig 
opvolgen. 

	��������"��`�
Dit toestel is geschikt voor de onderstaande 
doeleinden: 

�� Standaard snoeien, vellen en kortzagen
�� Verwijderen van hoofdwortels

���������		��"���"
Zie figuren 1a-1b
�$� ���� �%���G�� �����
� ��� 
��%������ ��� 	��� ����������&��
dat u de informatie op het product en in deze 
gebruiksaanwijzing begrijpt en dat u de nodige kennis 
heeft over het project dat u wenst uit te voeren. 
Maak uzelf vertrouwd met alle werkingskenmerken 
en veiligheidsregels vooraleer u dit product in gebruik 
neemt. 
Bumper spike --- De geïntegreerde bumperspike (zie 
figuur 1) kan als middelpunt worden gebruikt wanneer u 
een insnede maakt.

����������
De chokehendel opent en sluit de chokeklep in de 
G�%��%���%�� ¨�� ���G	����%�� �������� ��&�� V�¾¾@¨\Ï@�
�Å�§@����Å�¾V@��Å�§@�

���
�	������������
���"���		��"
��
De kettingrem is ontworpen om het draaien van de ketting 
����� ������������Í�����%�������%����	������G	�%$��
�
kettingrem naar het zaagblad toe wordt geduwd, moet 
de ketting onmiddellijk stoppen. Een kettingrem voorkomt 
geen terugslag. 

���"�"�����

De standaard bijgeleverde beugelgeleider heeft een 
kleine radiuspunt die een beperkt terugslagpotentieel 
biedt.

���"��		��"���	��"��	�
�"��"
Een zaagketting met een lage terugslag helpt om de 
kracht van een terugslagreactie te verminderen 
door te voorkomen dat de snijschakels te diep in de 
terugslagzone indringen. 

�
����	����"
De brandstofbalg pompt de brandstof van de 
brandstoftank naar de carburator.

"�������
De gashendel wordt gebruikt om de kettingrotatie te 
regelen.

���
�������"`
Schakel altijd de motor uit vooraleer u tankt. Voeg 
nooit brandstof aan een apparaat toe terwijl de 
$���%� �%����� ��� 	���� ���� ��%
� ���%� ���� ��������
van tenminste 10 meter tot de brandstoflocatie 
���%����%������$���%����%�����§@°�V@�N�¨@°Ý�
Wanneer u deze waarschuwing niet in acht 
neemt, kan dit mogelijks leiden tot ernstige 
lichamelijke letsels.
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�
����	���	�����������!	�����
����"���	��
����	�����"���

���
�������"`
Controleer op brandstoflekken. Indien u een 
lek aantreft, herstel dit dan vooraleer u de zaag 
gaat gebruiken om brand of brandwonden te 
voorkomen.

�� Ga altijd voorzichtig met brandstof om; het is zeer 
brandbaar.

�� ����� � � � � &� � � � & � ��� ��� ������G	�� ��� ���$� 
����
brandstofdampen in.

�� ��%
� �%���%� ���� �������� ��� ����� ����� $��� �O� 	���� ���
contact komt. Indien dit toch het geval is, was dan 
onmiddellijk uit met zeep en veel water.

�� Hou benzine en olie uit de buurt van uw ogen. Indien 
benzine of olie met uw ogen in contact komt, spoel 
dan onmiddellijk met proper water. Als de irritatie 
aanhoudt, raadpleeg dan onmiddellijk een dokter.

�� Ruim onmiddel l i jk  gemorste brandstof  op. 
Wi j  verwi jzen h ierb i j  naar  het  hoofds tuk 
‘Brandstof bijvullen’ in het gedeelte ‘Specifieke 
veiligheidsvoorschriften’ van deze gebruiksaanwijzing 
voor meer veiligheidsinformatie.

�
����	������"��
�� Dit toestel wordt door een tweetaktmotor aangedreven 

en vereist een voorgevormd mengsel van benzine en 
tweetaktolie. Meng loodvrije benzine met tweetaktolie 
op voorhand in een propere container, goedgekeurd 
voor gebruik met benzine. 

�� Deze motor is gecertificeerd om te werken met 
loodvri je benzine, bestemd voor gebruik in 
motorvoertuigen met een octaangehalte van 91 of 
hoger.

�� Ï��%���� 
���� ���%
�$��
��� ������������� ����
������������¯� ���� ������ ���%
�$��
��� ��������������
bestemd voor gebruik in snorfietsen, bromfietsen, 
enz.

�� Gebru ik  een  tweetak t  ze l fmengo l ie  voor 
luchtgekoelde motoren van hoge kwaliteit. Gebruik 
geen smeermiddel voor auto’s of tweetaktolie voor 
buitenboordmotoren.

�� Meng 2% smeermiddel met de benzine. Dit is een 
50:1 verhouding.

�� Meng de brandstof telkens goed door vooraleer u het 
toestel vult.

�� Meng de brandstof in kleine hoeveelheden. Meng 
geen grotere hoeveelheden dan nodig in een periode 
van 30 dagen. We raden een tweetaktolie aan, 
voorzien van een brandstofstabilisator.

"��£©"����
����
����	�����

Sommige conventionele brandstoffen worden met alcohol 
of een andere ethercomponent gemengd. Dit type 
�������� O�%��� $��� ��� ��%��$�����$� �
����
����%���
brandstof’ benoemd.
��%
� �%���%� ���� ��� �%�������� �����%�&� ��� ��� �������� ����
de minimumvereisten inzake octaangehalte indien u 
���� 
����
����%��� �%�������� 
��%������ �%����%� ���
samenstelling van de brandstof te weten vooraleer u een 

����
����%����%��������
��%������\����$$�
����%��������
het verplicht deze informatie op de pomp aan te brengen. 
De volgende brandstofsoorten zijn EPA-goedgekeurde 
��%G����
�������
����
����%����%����������¶�
�0/56?4� }30/�4y�?G�1755654.?/?4~�{��. U mag benzine 
gebruiken met ethanolgehalte tot 10%. Ethanolbenzine 
kan verkocht worden onder de naam ‘gasohol’. "3B7g-9�
1336����yB756bc0?Gd
�	��� }@30/�4y0370yBg0�430/37~� {��d U mag benzine 

��%������$�������¬�N@©
�	��������� à�
�30/56?4� }@30/�4y� ?G� /?g054.?/?4~� ��d U mag 
benzine gebruiken met een methanolgehalte tot 5%, op 
voorwaarde dat het ook co-solventen en corrosieremmers 
bevat ter bescherming van het brandstofsysteem. 
Benzine die meer dan 5% methanol bevat kan start- 
������ �%��������%����$��� ��%��%������� Å��� ���� ����
de metalen, rubberen of plastic onderdelen van het 
toestel of het brandstofsysteem beschadigen. Wanneer 
u ongewenste effecten tijdens de werking van het toestel 
opmerkt, probeer dan een ander benzinestation of 
schakel over naar een ander brandstofmerk.

����
���": Schade aan het brandstofsysteem of 
prestatieproblemen als gevolg van het gebruik van 

����
����%����%�������� �������	��%���������
�
�����
waarden overschrijdt, wordt niet door de garantie gedekt.

�
����	��	��������
Zie figuur 5
�� Maak het oppervlak rond de brandstofdop schoon om 

vervuiling te vermijden.
�� Maak de brandstofdop voorzichtig los.
�� Vu l  h e t  r e s e r v o i r  v o o r z i c h t i g  m e t  h e t 

brandstofmengsel. Vermijd morsen.
�� Controleer de zegelring en maak hem schoon 

vooraleer u de brandstofdop terugplaatst.
�� Vervang de brandstofdop onmiddellijk en schroef hem 

met de handen vast. Ruim gemorste brandstof op.
� ����
���": Het is normaal dat de motor wat rook 

uitstoot tijdens en na het eerste gebruik.

1 liter + 20ml = 
2 liter + 40ml = 
3 liter + 60 ml = 50:1
4 liter + 80 ml = 
5 liter + 100 ml = 

}
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���"���y������		��"����	�����"��
Zie figuur 6
Gebruik zaagblad- en kettingolie van Ryobi. Dit is 
ontwikkeld voor kettingen en kettingoliesystemen 
en is zo samengesteld dat het binnen een breed 
temperatuurbereik voldoet zonder dat verdunning 
noodzakelijk is. De kettingzaag dient gemiddeld één tank 
olie per tank brandstof te verbruiken.
����
���"` Gebruik geen vuile, gebruikte of anders 
verontreinigde oliën. Dit kan schade aan de oliepomp, het 
zaagblad of de ketting veroorzaken.
�� Giet de zaagblad- en kettingolie voorzichtig in de tank.
�� Vul de olietank telkens wanneer u brandstof bijvult.

��������"����������		��"
���
Zie figuur 7-8
Controleer de gebruikstoestand van de kettingrem voor 
elk gebruik.
�� Schakel met de rug van uw linkerhand de kettingrem 

��� ���%� ��� ������
%�$	������	���©���G	�%$��
�
richting zaagblad te duwen, terwijl de ketting snel 
�%������ ��%
� �%���%� ���� �� ��� ���
� ������� $��� ������
handen vasthoudt.

�� ���� ��� ������
%�$� ��%�
� ��� ��� ������ ¨���\@°�
���%� ��� ���������� ���� ��� ������
%�$	������	���©
bescherming te pakken en deze naar de voorste 
handgreep te trekken tot u een klik hoort.

���
�������"`�
Indien de kettingrem de ketting niet onmiddellijk 
stopt, of indien de kettingrem niet in de 
draaistand wil blijven zonder hulp, breng dan 
de kett ingzaag naar een erkend Ryobi-               
onderhoudscentrum voor herstel vooraleer u het 
opnieuw gebruikt. 

�����	�
��	�
	��
Zie figuren 8-13
De manier waarop u de motor start verschilt en hangt af 
van het feit of de motor koud of warm is.

���
�������"` 
Hou uw lichaam links van de zaaglijn. Hou de 
zaag of ketting nooit schuin en leun niet over de 
zaaglijn.

�� Plaats de kettingzaag op een vlakke ondergrond en 
zorg ervoor dat er geen voorwerpen of obstakels in 
de directe omgeving zijn die in contact kunnen komen 
met zaagblad en ketting.

�� Houd de voorste handgreep stevig vast met de 
linkerhand en plaats uw rechtervoet op het onderste 
gedeelte van de achterste handgreep.

�36�9?gb3�@?0?7�c057036` 
�� Stel de contactschakelaar in de stand �
����� }�~.
�� ��%
��%���%��������������
%�$��������������%������ ���

��
������� ���%� ���� ��� 	������	���©���G	�%$��
� ���
trekken.

�� Druk de brandstofbalg 7 maal volledig in en laat dan 
weer los.

�� �%��� ��� G	���	������ 
�	���� ���� ��� ��� D?443b-13�
./?93c056b.

�� Í�����%� 	��� O�%$�%� ��� ���� ¡è��� �%��� ���� 	���
startkoord tot de motor probeert te starten. Probeer 
dit niet meer dan 3 keer. Wanneer het kouder is 
���� ¡è��� �%��� ���� ���� 	��� ���%����%�� ���� ��� $���%�
probeert te starten. Probeer dit niet meer dan 5 keer. 

�� ���� ��� G	���	������ ��� ��� /54D3� ./?93c056b���%���
aan het startkoord tot de motor draait. 

� ����
���"` Laat de zaag in deze stand 15-30 
seconden draaien, afhankelijk van de temperatuur.

�� Laat de gashendelvergrendelknop los en knijp de 
gashendel in en laat weer los om de motor gedurende 
tenminste 30 seconden stationair te laten draaien.

���
�������"`
Wanneer u de gashendel niet loslaat terwijl de 
kettingremhendel zich in de remstand bevindt, 
zal dit ernstige schade aan het apparaat 
veroorzaken. Hou de gashendel nooit ingedrukt 
houden terwijl de kettingrem zich in de remstand 
bevindt.

�36�h57@3�@?0?7�c057036`�
�� Stel de contactschakelaar in de stand �
����� }�~.
�� ��%
��%���%��������������
%�$��������������%������ ���

��
������� ���%� ���� ��� 	������	���©���G	�%$��
� ���
trekken.

�� �%��� ��� G	���	������ 
�	���� ���� ��� ��� �����"��
������	���.

�� �%��� ���� 	��� ���%����%�� ���� ��� $���%� �%������ $��%�
probeer dit niet meer dan 5 keer. Indien de motor na 
5 keer nog niet draait, pas dan de procedure voor het 
starten van een koude motor toe.

�� Knijp de gashendel in en laat weer los om de motor 
stationair te laten draaien.

�����	�
��	�����
Zie figuren 7 en 14
Laat de gashendel los en laat de motor stationair draaien. 
�$����$���%������������������������G����G�©�G	������%����
de stop������ ½�¿�� ¾�
� ��� ������
���
� ����� ������
%����
O�����%����������
���
��%������V��%����%�������
	����������
u de kettingrem in te schakelen wanneer de zaag niet 
wordt gebruikt.
Voor het geval dat de contactschakelaar de zaag niet 
stillegt, trekt u de chokehendel in de volledig uitgetrokken 
stand (�?443b-13� ./?93) en schakelt u de kettingrem 
in om de motor stil te leggen. Als de contactschakelaar 
de zaag niet stopt wanneer deze in de stopstand wordt 
gezet, laat dan de contactschakelaar herstellen vooraleer 
u de kettingzaag opnieuw gebruikt om onveilige situaties 
of ernstige verwondingen te voorkomen.
����
���"`� Als u klaar bent met de zaag, ontlast 
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dan de druk in de tanks door de kettingolie- en 
brandstofdoppen los te draaien en terug vast te draaien. 
Laat de motor afkoelen vooraleer u de kettingzaag 
opbergt.

�	�	�����
�	��
��	�����������
Zie figuur 15
�� Wanneer de motor start, draait en versnelt, maar 

niet stationair wil draaien, draai dan de stationair 
toerentalschroef “T” in wijzerzin om het stationair 
toerental te verhogen.

�� Wanneer de ketting draait bij stationair toerental, 
draai dan de stationaire toerentalschroef “T” 
in tegenwijzerzin om het stationair toerental te 
verlagen en de kettingbeweging te stoppen. Als 
de kettingzaag nog steeds draait bij stationair 
toerental, neem dan contact op met een erkend 
Ryobi-onderhoudscetrum voor aanpassingen en 
stop het gebruik tot het apparaat is hersteld.
���
�������"`�
¨@� ���Ï§@��\°Ï� ¬�Ï� N\¸� ·���\�°�\��
��@�@°��¾� °��\�� ¨���\@°�� ��� � ������
zaagketting draait bij stationair toerental kan dit 
leiden tot ernstige lichamelijke letsels.

���������	
�����
Zie figuur 16
De reactiekracht is altijd tegenovergesteld aan de richting 
waarin de ketting beweegt. De gebruiker moet dus 
����G	�� ��&�� �$� ��� G���%���� ���%� ��� ��@§�%�G	�� ���
behouden, wanneer met de onderkant van het zaagblad 
wordt gezaagd, en bedacht zijn om de controle over de 
DUWkracht te behouden, wanneer met de bovenkant van 
het zaagblad wordt gezaagd.

�q@379-61`�Uw kettingzaag werd in de fabriek volledig 
getest. Het is normaal om wat olieresidu op de zaag aan 
te treffen.

���
��
"����	
�"����	�"���	�
�"��"�
Zie figuren 17-18
Draaiende terugslag treedt op wanneer de bewegende 
ketting in contact komt met een voorwerp in de 
terugslaggevarenzone van het zaagblad. Het resultaat is 
een bliksemsnelle, achterwaartse reactie waardoor het 
zaagblad omhoog en achterwaarts in de richting van de 
gebruiker springt. Door deze reactie kan men de controle 
verliezen? wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

���
��
�����"����
���"��
!���	��"
�������������"
�����
Zie figuur 19
Raadpleeg de “Algemene veiligheidsvoorschriften” voor 
een geschikte veiligheidsuitrusting.
�� ¨%��
� ��������	����G	������ ���%� $���$���� 
%���

en bescherming.
�� Hou de zaag altijd met beide handen stevig vast. 

Hou altijd uw linkerhand op de voorste handgreep 
en uw rechterhand op de achterste handgreep 
zodat uw lichaam zich links van de zaaglijn 
bevindt.

���
�������"` 
Gebruik nooit een linkshandige (kruislingse) 
greep of een houding waardoor uw lichaam of 
arm de zaaglijn kruist.

�� Houd de kettingzaag altijd stevig vast wanneer de 
motor draait. De vingers moeten de handgreep 
omsluiten en de duim moet zich onder de 
handgreep bevinden. Met deze greep is de kans 
het kleinst dat deze wordt verbroken door een 
terugslag of een andere plotselinge reactie van 
de zaag. Elke greep waarbij vingers en duim zich 
aan dezelfde kant van het handgreep bevinden, is 
gevaarlijk omdat een lichte terugslag van de zaag 
verlies van de controle kan betekenen.

 
���
�������"` 
  Zie figuur 20
� N������ ��� 
��	������ °\@�� $��� �O� �����%	����
waarbij u de voorste handgreep met uw  
%�G	��%	���� ����	������ ��%
� �%���%� ���� 
����
enkel lichaamsdeel zich in zaaglijn bevindt, terwijl 
u de zaag bedient.

!���	�����"������"
Zie figuur 21.
�� Breng uw gewicht in evenwicht met beide benen 

op een stevige ondergrond.
�� Houd uw linkerarm met de elleboog gestrekt om de 

kracht van een eventuele terugslag op te vangen.
�� Houd uw lichaam links van de zaaglijn.
�� Houd uw duim aan de onderkant van de 

handgreep.

� � � 
 � � 
 " � � � �	 
 � " �  � � � � � � 
 � � � 	�
��
�	�

���
Zie figuur 22.
�� ���
� 544336� /?g0 of materialen die gemaakt zijn 

van hout.
�� Laat nooit kinderen de zaag bedienen. Laat de 

kettingzaag niet gebruiken door iemand die de 
gebruiksaanwijzing niet heeft gelezen of geen 
adequate instructies voor het veilig en correct 
gebruik van deze kettingzaag heeft gekregen.

�� Hou helpers, omstanders, kinderen en dieren, 
op een ����"�����	��� van het zaaggebied. 
��&����� 	��� ������� ���� ��$��� $���� ��� �����
��
afstand minstens tweemaal zo lang zijn als de 
	��
���� ��$��� ��� 	��� ���
������� ��&����� 	���
kortzagen, dient u een afstand van 5 meter tussen 
de werkers aan te houden.

�� ���
� ����&�� $��� ������ ������ ��� ���� �����
��
ondergrond om te voorkomen dat u uit evenwicht 
wordt getrokken.
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�� ���
� ����� ������ ��%��	��
��� �$���� ���� 	��
�
gehouden zaag moeilijker onder controle te houden 
is bij terugslagkrachten.

�� Ve l  geen  bomen in  de  nab i j he id  van 
elektriciteitsdraden of gebouwen. Laat dit soort 
werkzaamheden over aan een vakman.

�� ���
� ������� O�����%� 	��� ��G	�� ��� 	��� ��G	��
voldoende zijn om duidelijk te zien wat u doet.

������
�����
������
���������"���"��
������	�����
�����������������������%��	���������������
de hand van de onderstaande techniek om gebruik van 
de zaag onder de knie te krijgen vooraleer u met grote 
zaagwerken begint.
�� °��$����&������	�����
�������%�	���	������%O�&�����

zaag stationair draait.
�� Laat de motor volgas draaien net voor u met de 

zaagsnede begint door de gashendel in te knijpen.
�� Hou de zaag tegen de stam en start te zagen.
�� Laat de motor tijdens het zagen de hele tijd volgas 

draaien.
�� Laat de ketting het zaagwerk doen; oefen slechts 

een lichte neerwaartse druk uit. Wanneer u de 
insnede forceert, kan dit schade aan het zaagblad, 
de ketting of de motor veroorzaken.

�� Laat de gashendel los van zodra de zaagsnede is 
voltooid, zodat de motor op stationair toerental kan 
draaien. Wanneer u de zaag volgas laat draaien 
zonder zaagbelasting, kan dit leiden tot onnodige 
slijtage aan ketting, zaagblad en motor.

�� ������
�����%������� ������ ���
�����	��� ���������
van de zaagsnede aangezien dit ertoe kan leiden 
dat u de zaag op een onveilige manier laat vallen.

� � � � � � � �   � � � � � � " � � � � 
  � ! � ��
���	����"�����

���
�������"`�
Vel geen bomen tijdens periodes met harde wind 
of veel neerslag. Wacht tot het gevaarlijke weer 
���%��&�������&�����	���������������������$����	���
belangrijk dat u de volgende waarschuwingen in 
acht neemt om mogelijks ernstige verwondingen 
te voorkomen.

�� ���
� 
���� ��$��� �$� ���� ���%� �G	���� ������
of bomen met verrotte of dode takken, losse 
schors of holle stammen. Laat deze bomen met 
zwaar materieel omduwen of slopen en zaag ze 
vervolgens in stukken.

�� Ve l  geen  bomen in  de  nab i j he id  van 
elektriciteitsdraden of gebouwen.

�� Controleer de boom op beschadigde of dode 
takken die kunnen vallen en u tijdens het vellen 
kunnen raken.

�� Kijk tijdens het zagen regelmatig naar de top van 
de boom om er zeker van te zijn dat de boom in de 
gewenste richting valt.

�� Wanneer de boom in de verkeerde richting begint 

te vallen of als de zaag vast komt te zitten tijdens 
het vallen, laat de zaag dan achter en zorg voor uw 
veiligheid!

!���	�� �
�����
�� ���
� ��	� ����� ����
BOMEN 
Zie figuren 23-26
�� Kies uw ontsnappingsroute (of routes in het geval 

de gewenste route geblokkeerd is). Maak de 
onmiddellijke omgeving rond de boom schoon 
en zorg ervoor dat er zich geen obstakels op uw 
geplande pad van aftocht bevinden. Maak het pad 
�%�&� ���%� ��� �����
�� ����G	�� ��� G�%G�� ® è� ���� ���
geplande lijn van de val.

�� Hou rekening met de kracht en de richting van 
de wind, de stand en het evenwicht van de boom 
en de locatie van de grote takken. Deze zaken 
beïnvloeden de richting waarin de boom zal vallen. 
Probeer geen bomen te vellen langs een lijn die 
afwijkt van diens natuurlijke vallijn.

�� ¬���� ���� �������
� ���� ��
����%� �®� ���� ���
diameter van de stam in de zijkant van de boom. 
Breng de zaagsneden voor de inkeping zodanig 
aan dat deze in een rechte hoek tot de vallijn staan. 
Deze inkeping moet worden schoongemaakt, zodat 
�%�����%�G	�����&�����%���&�����$�	���
�O�G	������	���
hout van de zaag te houden, maakt u altijd eerst 
de lagere snede van de inkeping maken vooraleer 
u de hogere zaagsnede aanbrengt.

�� Maak de zaagsnede recht en horizontaal 
en minimaal 5 cm (2 in.) boven de horizontale 
zaagsnede van de inkeping.
�q@379-61`����
����������%� ����������� �������
��
Laat altijd een strook hout tussen de inkeping en 
��� ���
������ ½G�%G��  � G$� ½�� ��¿� ��� �¡� ���� ���
diameter van de boom). Dit wordt het “scharnier” 
of “scharnierstuk” genoemd. Hiermee wordt de 
val van de boom gecontroleerd en het voorkomt 
dat de boom van de stam wegglijdt, verdraait of 
achteruitschiet.

�� Bij bomen met een grote diameter stopt u de 
zaagsnede voor ze diep genoeg is om de boom te 
laten vallen of op de stomp te laten vallen. Breng 
vervolgens zacht houten of kunststof wiggen in de 
zaagsnede in zodat ze de ketting niet raken. Sla 
de wiggen steeds een klein stukje dieper zodat 
hierdoor de boom wordt omgeduwd.

�� Wanneer de boom begint te vallen, legt u 
de kettingzaag stil en neer. Loop terug via het 
geruimde pad, maar hou de handeling in het oog 
ingeval er iets naar u toe valt.

���
�������"`�
���
� ������ ���%� ���� ���� ��� �������
� ��&�����
het maken van een zaagsnede. Het scharnier 
controleert de val van de boom. Dit is de strook 
hout tussen de inkeping en de zaagsnede.
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�������
	�����
��!��
��
Zie figuur 27
Een hoofdwortel is een grote wortel die vanuit de 
boomstam boven de grond groeit. Verwijder grote 
hoofdwortels voor het vellen. Maak eerst een horizontale 
zaagsnede in de hoofdwortel, gevolgd door een verticale 
zaagsnede. Verwijder het losgezaagde stuk van de 
werkplek. Volg de ju is te  boomvelprocedure, zoals 
beschreven in !g-c03� q7?.3bg73� D??7� B?@36� D34436, 
nadat u de grote hoofdwortels hebt verwijderd.

��
	��"��
Zie figuur 28
Kortzagen is de term die wordt gebruikt voor het in stukken 
zagen van een gevelde boom op de gewenste lengte.
�� ���
����G	����������$���%����%�
�� ����%��������%��%�����
��������������
�����������

andere stam tijdens het kortzagen.
�� Å���	������

�������%�&����%
��%���%������%���&�����

het zagen geen voorwerpen met de zaagbladneus 
en ketting in contact kunnen komen omdat dit voor 
037g1c451�������%
����Í�&���%O�&�������%���%�
���
�
in het gedeelte “Specifieke veiligheidsvoorschriften” 
in deze gebruiksaanwijzing voor meer informatie.

�� ��&�������%����
O�%����$	��������	�����
���������
u heuvelopwaarts te staan, zodat het gezaagde 
stuk van de stam niet over u kan heen rollen.

�� Soms is het onmogelijk om afknellen (met enkel de 
standaard zaagtechnieken) te voorkomen of is het 
moeilijk om te voorspellen op welke wijze een stam 
zich tijdens het zagen zal gedragen.

��
	��"�����	�������"�
Zie figuur 29.
Als de stamdiameter groot genoeg is om een zachte 
zaagwig in te brengen zonder de ketting aan te raken, 
dient u de wig te gebruiken om de zaagsnede open te 
houden en afknellen te voorkomen.

�����	����������
��������"���
	��"��
Zie figuur 30.
¬���� �����%���� ���
�������®����%� ��� ���$���������
�
���%� ��� ���$� ���� ��� ����%�� ����� ��®� ���%� ��� ��
����
��%O�&�� ��������$����
��� ���������������
��
�	�������$�
door te buigen. Hierdoor kan de zaag worden afgekneld 
of vast komen te zitten in het hout als u de eerste 
���
�����������%�$����������®�����������$���$���%�
Besteed bijzondere aandacht aan stammen onder 
spanning om te voorkomen dat zaagblad en ketting 
worden afgekneld.

��
	��"��������������
Zie figuur 31.
Begin aan de bovenkant van de stam met de onderkant 
van de zaag tegen de stam; oefen een lichte, neerwaartse 
druk uit. Hou er rekening mee dat de zaag de neiging zal 
hebben om van u weg te trekken.

��
	��"�����������
��
Zie figuur 32.
Begin aan de onderkant van de stam met de bovenkant 
van de zaag tegen de stam; oefen een lichte opwaartse 
�%����������&�����	�����%���
�����������%��������������
�
de neiging hebben u terug te duwen. Wees voorbereid 
op deze reactie en hou de zaag stevig vast om de 
controle te behouden.

����
	��������������
Zie figuren 33-34
�� Werk langzaam, hou de zaag met beide handen 

�����
� ������ ��%
� ���%� ���� �����
�� ������ ��� ����
goed evenwicht.

�� ��%
�������&�����	�������%����������$���G	����������
en de ketting bevindt. 

�� ���
� ����� ������ ���� �����%�� ¨��� ��� ���%��$�
gevaarlijk. Laat dit soort werkzaamheden over aan 
een vakman.

�� ���
� ����� ������ ��%��	��
��� �$���� ���� 	��
�
gehouden zaag moeilijker onder controle te houden 
is bij terugslag.

���
�������"`�
Klim nooit in een boom om in te korten of te 
snoeien. Sta niet op ladders, platforms, een 
stam of in eender welke positie waardoor u 
uw evenwicht of de controle over de zaag kunt 
verliezen.

�� ��&����� 	��� �������� ���� ��$��� ��� 	��� �����
%�&��
om de hoofdzaagsnede langs de hoofdtak of 
hoofdstam pas uit te voeren nadat u de te snoeien 
tak verder hebt ingekort, om het gewicht te 
verlagen. Hiermee wordt voorkomen dat schors 
van de hoofdstam scheurt.

�� Bij de eerste zaagsnede zaagt u de tak van onderaf 
�®����%�

�� ���
� ��� ���� ���� �������� ���%� �$� ����� ��� ������
vallen.

�� Eindig door de tak glad af langs de hoofdstam 
te zagen, zodat het schors teruggroeit en de 
zaagsnede zal bedekken.

���
�������"`
Wanneer takken boven borsthoogte moeten 
worden gesnoeid, dient u hiervoor een vakman 
in te huren.

����������
��������"���"���
Zie figuur 35
Een boom onder spanning is elke stam, tak, boomstronk 
of twijg die door een ander stuk hout onder spanning 
gebogen staat zodat het in zijn oorspronkelijke positie 
terugspringt zodra het hout dat de ‘gebogen tak’ in diens 
positie houdt, wordt weggezaagd of verwijderd. Bij een 
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omgevallen boom is de kans groot dat een in de grond 
gewortelde boomstronk, in zijn oorspronkelijke positie 
terugspringt tijdens het kortzagen om de stam van de 
stronk te scheiden. Pas op voor takken onder spanning – 
ze zijn gevaarlijk.

���
�������"`  
�����������%��������
���&��
����%��&������������
de gebruiker raken, waardoor hij de controle over 
de kettingzaag verliest. Dit kan leiden tot ernstige 
of fatale verwondingen bij de gebruiker.

����
����

���
�������"`�
Gebruik voor het onderhoud alleen identieke 
Ryobi-vervangingsonderdelen. Het gebruik van 
enige andere onderdelen kan gevaarlijk zijn of 
schade aan het toestel veroorzaken. 

���
�������"`�
Draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril 
met zijdelings bescherming tijdens het werken 
met elektrisch gereedschap of wanneer u stof 
afblaast. Draag ook een stofmasker wanneer het 
werk veel stof veroorzaakt. 

�"����������
�����
Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
plastic onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten 
plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt door 
verschillende soorten commerciële oplosmiddelen 
en kunnen door hun gebruik worden beschadigd. 
Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie, vet, enz. te 
verwijderen. 

���
�������"�
Laa t  noo i t  r emv loe i s t o f f en ,  benz i ne , 
petroleumproducten, bijtende smeermiddelen, 
enz., in contact komen met plastic onderdelen. 
Chemicaliën kunnen plastic beschadigen, 
verzwakken of vernietigen, wat kan leiden tot 
ernstige verwondingen. 

���
��"
Alle lagers in dit toestel werden gesmeerd met voldoende 
smeermiddel van hoge kwaliteit, wat zou moeten volstaan 
voor de volledige levensduur van het toestel onder 
normale gebruiksomstandigheden. Aanvullende smering 
is dus niet nodig; 

���"���������		��"���
���"��
Zie figuren 36-45

"����
`
Start de motor nooit vooraleer u zaagblad, 

ke t t i ng ,  dekse l ,  koppe l i ngsdekse l  en 
koppelingstrommel hebt gemonteerd. Wanneer 
deze onderdelen niet werden gemonteerd, 
kan de koppeling eraf vliegen of ontploffen, 
waardoor de gebruiker aan mogelijks ernstige 
verwondingen wordt blootgesteld.

���
�������"`
�$� �%����
� ��G	�$���&��� �������� ��� ���%��$����
dient u alle veiligheidsaanwijzingen in dit 
hoofdstuk te lezen en te begrijpen.

�� ���� ��� �G	������%� ����&�� ��� ��� stop������ È�Ê�
vooraleer u aan de zaag gaat werken.

�� ��%
��%���%��������������
%�$�����������
��G	������
���%� ��� ������
%�$	������	������G	�%$��
� ���%�
de voorste handgreep toe te trekken naar de stand 
draaien.
����
���"` Wanneer u het zaagblad en de 
ketting vervangt, gebruik dan steeds het specifieke 
zaagblad en de specifieke ketting, die in het 
hoofdstuk �551B45by� 36� 9300-61.?@B-650-3c, 
verder in deze handleiding worden opgelijst.

�� Draag handschoenen wanneer u de ketting en 
het zaagblad manipuleert. Deze onderdelen zijn 
scherp en kunnen bramen hebben.

�� Druk de vergrendelknop van het koppelingsdeksel 
i n  en  d raa i  i n  tegenw i j ze rz in  to t  he t 
koppelingsdeksel kan worden verwijderd. 

�� Verwijder het zaagblad en de ketting van het 
montageoppervlak.

�� Verwijder de oude ketting van het zaagblad.
�� Leg de nieuwe zaagketting in een lus en verwijder 

eventuele knikken. De snijschakels moeten in de 
draairichting van de ketting wijzen. Als deze naar 
achteren wijzen, moet u de lus omdraaien.

�� Leg de aandrijfschakels van de ketting in de 
zaagbladsleuf.

�� Plaats de ketting zo dat er een lus is aan de 
achterzijde van het zaagblad.

�� Hou de ketting op zijn plaats op het zaagblad en 
plaats de lus rond het kettingwiel.

�� P l a a t s  h e t  z a a g b l a d  v l a k  t e g e n  h e t 
montageoppervlak zodat de zaagbladbouten zich 
in de lange sleuf van het blad bevinden.

�� Plaats het koppelingsdeksel terug en span de 
schroef net genoeg aan om het koppelingsdeksel 
op zijn plaats te houden.
����
���"`  Het zaagblad moet kunnen 
bewegen om de kettingspanning te kunnen 
afstellen.

�� Span de ketting aan door de kettingspannerschijf 
in wijzerzin te draaien tot de ketting strak tegen 
het zaagblad ligt met de aandrijfschakels in de 
zaagbladsleuf.

�� ����������������	������
���������$����G���%���%���
of de ketting gespannen is.

�� Laat de neus van het zaagblad los en draai de 
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kettingspannerschijf in wijzerzin. Herhaal dit proces 
tot de ketting geen speling meer heeft.

�� ���� ��� ����� ���� 	��� ���
����� ��� ��� �%���� ���
vergrendelknop van het koppelingsdeksel stevig 
vast. De ketting is goed aangespannen wanneer 
de ketting niet meer slap onder het zaagblad hangt 
en de ketting strak staat, maar zonder haperen met 
���	��������O�%����
��%��������%
��%���%��������
kettingrem niet is ingeschakeld.
�q@379-61` Als de ketting te strak staat, zal ze 
niet draaien. Draai de vergrendelknop van het 
koppelingsdeksel wat los door hem in te drukken 
en lichtjes in tegenwijzerzin te draaien. Draai 
de kettingspannerschijf dan in tegenwijzerzin. 
���� ��� ����� ���� ��� ���
����� ��� ��� �%���� ���
vergrendelknop van het koppelingsdeksel opnieuw 
�����
� ������ ��%
� �%���%� ���� ��� ������
� �����%�
haperen kan draaien.

��		��"����
����
Zie figuren 45-47

���
�������"`�
Controleer of de schakelaar in de �	��stand “0” 
staat vooraleer u aan de zaag gaat werken.

Gebruik voor deze zaag uitsluitend een ketting met een 
lage terugslag. Deze snelzagende ketting zorgt voor 
een verlaging van de terugslag wanneer ze juist wordt 
onderhouden.
Voor soepel en snel zagen dient u de ketting goed te 
onderhouden. De ketting moet worden geslepen wanneer 
het zaagsel fijn en poederig is, de ketting tijdens het 
zagen door het hout moet worden geforceerd of de ketting 
���%� ���� ����� ���
��� ��&����� 	��� ����%	���� ���� ���
ketting, dient u het volgende in acht te nemen:
�� Een onjuiste vijlhoek van de zijplaat kan het risico 

op een zware terugslag verhogen.
�� Speling dieptestellernok (tanddiepte) (A):
� �� ������
���%	��
��	���%���G�������%�
���
�
� �� °�������
�
����
���%���
��	������
��%$�
���
�� Wanneer de tanden van de snijschakels harde 

voorwerpen raken, zoals spijkers of stenen, 
of afgesloten raken door modder of zand op het 
hout, laat dan een erkende onderhoudsdienst de 
ketting slijpen. 

�q@379-61`� Inspecteer het kettingwiel op slijtage of 
schade wanneer de ketting wordt vervangen. Wanneer 
er tekenen van slijtage of schade op de aangegeven 
gebieden aanwezig zijn, laat dan het kettingwiel 
vervangen door een erkende onderhoudsdienst.
����
���"` Wanneer u de juiste procedure voor het 
slijpen van de ketting niet begrijpt nadat u de volgende 
instructies hebt gelezen, laat de zaagketting dan door 
een erkende onderhoudsdienst slijpen of vervang ze 
door een aangeraden ketting met lage terugslag. 

������!����������!����
Zie figuren 48-51
��%
��%���%�������������&�G	��������������
�
�����	������
zijn gevijld en op dezelfde lengte, omdat snel zagen 
alleen mogelijk is wanneer alle snijschakels gelijk zijn.

���
�������"`
De zaagketting is zeer scherp. Draag altijd 
beschermhandschoenen tijdens het uitvoeren van 
onderhoudswerkzaamheden aan de ketting om 
ernstige lichamelijke letsels te voorkomen.

�� Span de ketting aan voor het slijpen. Wij verwijzen 
hierbij naar �300-61cq566-61�556q5cc36

�� Gebruik een ronde vijl met een diameter van 4 mm 
½ �®����¿��������	����%��V�&������G	������������������
in het midden van het zaagblad.

�� Houd de vijl evenwijdig met de bovenplaat van 
de snijschakel. Laat de vijl niet schuin omhoog of 
omlaag bewegen.

�� Pas lichte, maar stevige druk toe. Vijl in de richting 
van de voorste hoek van de snijschakel.

�� ���� ��� ��&�� O�
� ���� 	��� ������ ��&� ����� ��O�
��
�
achterwaarts.

�� Vijl elke tand met een aantal krachtige halen bij. 
Vijl alle linkse snijschakels in één richting. Ga 
vervolgens naar de andere kant en vijl de rechtse 
snijschakels in de tegenovergestelde richting.

�� Verwijder het metaalvijlsel van de vijl met een 
staalborstel.

���
�������"`�
Een botte of onjuist geslepen ketting kan leiden 
tot een te hoog motortoerental tijdens het zagen, 
wat kan leiden tot ernstige motorschade.

���
�������"` 
��&����� ���&�����������������
���%	��
��	��� %���G��
op terugslag.

���
�������"`   
°�����
	���� ��&� 	��� ��%���
��� ��� %���%�%��� ����
een beschadigde ketting kan ernstige letsels 
veroorzaken.

��!�������������	�
Zie figuur 52.
�� ¸´\·�� ®¡è� ©� ��&�	����%�� ��&�� 
�$�%���%�� $���

geleidingsmerktekens om de vijl op de juiste wijze 
uit te lijnen zodat de bovenplaat op juiste wijze 
wordt geslepen.

�� ¬\°¨@��¨�°�®¡è� ©� ���%�	��������������$���$�
zagen.

�� ¬@@�� ¨�°� ®¡è� ©� ��
��G	������ %���� O�%��� �����
bot.

�������!���	�
Zie figuur 53.
�� ¸´\·�� �¡è� ©� ��$�� ����$����G	� ���� ������ O�����%�
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u een vijl met de juiste diameter in de vijlhouder 
gebruikt.

�� HAAK - “hapert” en wordt snel bot, verhoogt het 
%���G������@�´Ï·¾�Ï�� \��	���
����
�����������&��
met een te kleine diameter of een vijl die te laag 
wordt gehouden.

�� °@Ï��\@V@� Å�@§� ©� 	��%���%� ��� ���� ��� 	�
��
aanduwdruk vereist; zorgt voor buitensporige 
slijtage aan het zaagblad en de ketting. Is het 
gevolg van een vijl met een te grote diameter of 
een vijl die te hoog wordt gehouden.

�����"�����	��	��
�������������
Zie figuur 54-56.
�� ��%
� ���� ��� ����������� ���� ������
� ��	����� ����

ca. 0,6 mm (0,025 in). Gebruik een tanddiepte-
meter om de tanddieptespeling te controleren.

�� �������������������
���&���������������������
��������
dieptestellernok te controleren.

�� Gebruik een platte vijl en een dieptestellermal 
om alle tanddiepten uniform te verlagen. Gebruik 
���� ������������%$��� ���� ¡�¹� $$� ½¡�¡� � ��¿�� °��
het verlagen van alle tanddieptes, herstelt u de 
oorspronkelijke vorm door de voorzijde af te 
ronden. Wees voorzichtig en zorg ervoor dat de 
naastliggende aandrijfschakels niet beschadigd 
worden door de rand van de vijl.

�� ������������ $������ $��� ���� ������� ��& �� ���
dezelfde richting worden aangepast, waarin de 
naastliggende snijschakel met een ronde vijl 
werd gevijld. Wees voorzichtig om te voorkomen 
dat de platte vijl tijdens het aanpassen van de 
dieptestellernokken met de snijkant in contact 
komt.

��	����"��������
������
Zie figuur 57.

���
�������"`�
��%
��%���%��������������
�
������� ������%����%���
eventuele werkzaamheden aan de zaag uitvoert.

Voor elke week van gebruik, keert u het zaagblad om, 
�$�������&��
��
���&�$���
������%���������%�����$���$����
levensduur van het zaagblad. Het zaagblad moet elke 
gebruiksdag worden schoongemaakt en op slijtage en 
schade worden gecontroleerd. Afgeschuinde randen en 
bramen bij de zaagbladsleuf zijn normale verschijnselen 
bij zaagbladslijtage. Dergelijke gebreken moeten met een 
vijl worden glad gemaakt zodra ze optreden.
Een zaagblad met de volgende defecten moet worden 
vervangen:
�� Slijtage in de zaagbladsleuf waardoor de ketting 

over de randen kan schuiven;
�� Een krom zaagblad;
�� Gebarsten of kapotte rails;
�� Uiteengebogen rails.
Daarnaast dient u zaagbladen met een kettingwiel 

wekelijks te smeren. Gebruik een smeerspuit en spuit 
wekelijks smeervet in het smeergat. Draai het zaagblad 
om en controleer of de smeergaten en de zaagbladsleuf 
vrij zijn van verontreinigingen.

���	��	�
�
����"���
Zie figuren 58-59
�� Schakel de kettingrem in.
�� Verwijder de twee schroeven die het cilinderdeksel 

vasthouden.
�� ���� ��� ���%��&��� ���� ��� G������%������� ���%� ���

hendel van de kettingrem.
�� ���� ��� �G	��%��&��� ���� ��� G������%������� ���%� ���

hendel.
�� Vooraleer u de luchtfilter van de carburator 

verwijdert, dient u zoveel mogelijk los vuil en 
zaagsel rond de carburateur en kamer weg te 
blazen of borstelen.
�q@379-6
¶� ��%
� �%���%� ���� ��� G	�������
�
volledig is uitgetrokken om te voorkomen dat de 
carburator wordt vervuild.

�� Hef de luchtfilter uit de luchtfilterhuis.
�-3c�336�D56�b3�D?4136b3�73-6-1-61c?q0-3c`
�� �$���������%���������
����%����
��������������������%�

op een glad, vlak oppervlak om zoveel mogelijk 
zaagsel en stofdeeltjes te verwijderen.

�� °�� �����  � ��%� 
��%����� $����� �� ��� �����%� ��� O�%$�
zeepwater schoon, spoel af en laat volledig 
drogen. Vervang de filter elke 25 gebruiksuren.
�q@379-61: Een alternatieve methode is het 
schoonmaken van de filter met perslucht. Draag 
altijd gezichtsbescherming om oogletsels te 
voorkomen.

�� Plaats de luchtfilter terug
�q@379-61`� Wanneer u een persluchtslang 
gebruikt om de filter te drogen, blaast u door beide 
zijden van de filter.

���
�������"`�
��%
� �%���%� ���� ��� ��G	��� � ��%� &����� O�%��
teruggeplaatst vooraleer u deze opnieuw 
monteert. Laat de motor nooit zonder luchtfilter 
draaien, aangezien dit ernstige schade kan 
veroorzaken. 

����	�
	��������
����"���
Zie figuur 60.
Gebruik een borste l  om de koels leuven van 
de starteenheid vri j  en schoon te houden van 
verontreinigingen.

CARBURATOR AFSTELLEN
Zie figuur 61.
�??754337�g�b3�.57Bg750?7�5Gc0340`�
�� Gebruik een borstel om de ventilatiesleuven van 

het starteenheiddeksel schoon te maken.
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�� Reinig de luchtfilter. Wij verwijzen hierbij naar het 
hoofdstuk g./0G-4037� 73-6-136 in het gedeelte 
Onderhoud van deze gebruiksaanwijzing. 

�� Laat de motor opwarmen vooraleer u het stationair 
toerental afstelt. 

���
�������"`�
Weersomstandigheden en hoogte kunnen de 
carburator beïnvloeden. Laat geen omstanders 
in de buurt van de kettingzaag komen terwijl u de 
carburator afstelt. 

�050-?65-7� 0?3736054�5Gc034436 – Het stationair toerental 
regelt hoeveel de gasklep open blijft wanneer de 

��	������O�%������
���������$��������������¶�
�� ¨%����������������%�����%������G	%����È�Ê����O�&��%����

om het stationair toerental te verhogen.
�� ¨%���� ��� ���������%�� ���%������G	%���� È�Ê� ���

tegenwijzerzin om het stationair toerental te 
verlagen. 

���
�������"`�
¨@� §@��\°Ï���Ï� ¬�Ï� °��\�� ·���\�°�\��
¨���\@°�� Í�����%� ��� ������
���
� ���������%�
draait, kan dit leiden tot ernstige verwondingen. 

�����	�
�
����"��
Zie figuren 58, 62-64.
Maak de koelribben en ribben van het vliegwiel regelmatig 
met een borstel schoon. Als gevolg van vuil op de cilinder 
kan de motor gevaarlijk oververhitten.

���
�������"`�
Laat de zaag nooit draaien zonder dat alle 
onderdelen, inclusief het koppelingsdeksel en 
starteenheidbehuizing, stevig gemonteerd zijn. 

�$���� ����%������ ������� ��%������ O��%���%� 
����%�
voor wegvliegende voorwerpen ontstaat, d ien t  u 
herstellingen aan het vliegwiel en de koppeling aan 
vakkundig personeel van een Ryobi-onderhoudscentrum 
over te laten.
�� Verwijder de schroeven en het cilinderdeksel zoals 

hierboven beschreven.
�� Reinig de ribben van de cilinder.
�� �������������
%�$����%�	�����������
�� Leg de kettingzaag op haar zijde met het zaagblad 

en de ketting op de grond.
�� Verwijder kettingolie en brandstopdoppen.
�� Verwijder de drie schroeven die de starterbehuizing 

op zijn plaats houden.
�� Hef de starterbehuizing op en leg aan de kant.
�� Herbevestig kettingolie en brandstofdoppen om 

vervuiling tijdens het reinigen te voorkomen.
�� Reinig de ribben van het vliegwiel.
�� Herbevestig de starterbehuizing. Herbevestig de 

schroeven en maak ze vast.
�� Herbevestig de kettingolie en brandstofdoppen.
�� Herbevestig de starterbehuizing. Herbevestig de 

schroeven en maak ze vast.
�� Herbevestig de kettingrem aan het toestel. 

����
���"`� ��%
� �%���%� ���� ��� ��G	������%� ���
de juiste positie is geïnstalleerd vooraleer u het 
cilinderdeksel herinstalleert.

����
���"`� Als u vermogensver l ies bi j  uw 
benzineaangedreven gereedschap vaststelt, kunnen de 
uitlaatpoort en de geluidsdemper door koolstofophoping 
mogelijks verstopt zijn. U dient deze ophopingen te 
verwijderen om de prestaties te herstellen. We 
raden u ten zeerste aan dat alleen gekwalificeerde 
onderhoudstechnici deze service uitvoeren.

�
����	����	�
����	
��
��
Zie figuur 65.
Controleer regelmatig de brandstoffilter. Vervang deze 
indien vervuild of beschadigd.

������"�����
���"��
Zie figuur 66.
¨���� $���%� $����� 
��%���� ���� ���� �	�$����� ��¸©
¹º� $��� ���� �����%����������� ���� ¡�¹®� $$� ½¡�¡� � ��¿��
Gebruik een identiek reserveonderdeel en vervang elke 
50 diensturen of vaker, indien noodzakelijk.
�� Verwijder de bougiekabel door voorzichtig links en 

rechts te draaien en lichtjes omhoog te trekken
�� Maak de bougie los door deze in tegenwijzerzin te 

draaien met een steeksleutel.
�� Verwijder de bougie.
Bevestig de kabel met de hand aan de nieuwe bougie 
door deze in wijzerzin te draaien. Draai stevig vast met 
een steeksleutel. 
����
���"`� ��%
� �%���%� ���� �� ��� ���
��� ����� �G	����
bevestigt. Hierdoor kan er ernstige schade aan de 
cilinder ontstaan. 
�� Herbevestig de bougiekabel door stevig op de 

bovenkant van de bougie te drukken.

���������"�
����	
��
���
����"��
Zie figuur 67.
D e  g e l u i d s d e m p e r  i s  v o o r z i e n  v a n  e e n 
vonkenvangerscherm. Een defect vonkenvangerscherm 
kan brandgevaar opleveren. Door normaal gebruik kan het 
scherm vuil worden en moet daarom wekelijks worden 
gecontroleerd en zo nodig schoongemaakt. Hou de 
geluidsdemper en de vonkenvanger op de zaag altijd in 
goede conditie.

���
�������"` 
Het oppervlak van de geluidsdemper is zeer heet 
tijdens en na het gebruik van de kettingzaag. 
Hou dus alle l ichaamsdelen weg van de 
geluidsdemper om ernstige lichamelijke letsels 
te voorkomen. 

�� Laat de geluidsdemper afkoelen.
�� Verwi jder de bevest igingsschroef van de 

afschermkap.
�� Ve r w i j d e r  d e  a f s c h e r m k a p  o m  h e t 

vonkenvangerscherm te bereiken.
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�� Reinig het vonkenvangerscherm met een kleine 
staalborstel als dit vuil is. Vervang het scherm 
O�����%�	���
���%������������%����%������������$�
een vervang vonkenvanger te verkrijgen, neemt u 
contact op met uw Ryobi-onderhoudscentrum.

��		��"
������	
��
������
����"���
Zie figuur 68.
�� Hou het kettingremmechanisme altijd schoon 

door de schakels licht af te borstelen en zo vrij te 
houden van vuil. 

�� ����� ����&�� ��� �%��������� ���� ��� ������
%�$� ���
reiniging. Wij verwijzen hierbij naar �300-6173@�
B3b-3636�voor aanvullende informatie.

���
�������"`�
������ O�����%� �� 	��� $�G	����$�� ��
���&���
schoonmaakt, kan de betrouwbaarheid van een 
kettingrem om onder veldomstandigheden te 
presteren, niet worden verzekerd. 

�����		��"���"�����
"��
�� Verwijder alle vreemde voorwerpen van het toestel. 

Berg het op een in  goed geventileerde plaats 
die niet toegankelijk is voor kinderen. Hou het 
product weg van corrosieve producten, zoals 
tuinchemicaliën en strooizout.

�� Leef de plaatselijke voorschriften na voor het veilig 
bewaren en behandelen van benzine.

�566337�g�/30�0?3c034�-6�@556b�?G�456137�?qB3710`�
�� ���� ����� �%�������� ���� ��� ����� ��� ��� ���� G�������%�

die goedgekeurd is voor benzine.
�� Laat de motor draaien tot deze stopt. Hierdoor 

wordt het brandstof-olie-mengsel verwijderd dat 
kan verouderen, waardoor lak en hars kunnen 
achterblijven in het brandstofsysteem.

�� Druk verschillende keren op de brandstofbalg om 
alle brandstof uit de carburator te verwijderen.

�� ���� ����� ���
����©� ��� ������
����� ���� ��� ����� ��� ���
een container die goedgekeurd is voor olie.

�� Berg het zaagblad en de ketting steeds op in de 
schede vooraleer u het toestel vervoert of opbergt.

�6b37/?gbcc./3@5
�?607?4337`
Brandstofniveau...………………….........Voor elk gebruik
���
�����$�%��
����������V��%�����
��%���
Kettingspanning………………………… .Voor elk gebruik
Kettingscherpte……………………………Voor elk gebruik
������G	���
�������%�����������V��%�����
��%���
��������������������������V��%�����
��%���
��������������%������������V��%�����
��%���
�������������%���������������V��%�����
��%���
�?607?4337�36�73-6-1`
���
�����������������������������������������������������V��%�����
��%���
V������
�����
��������������������������������������������°������
��%���
Luchtfilter..........................................................Elke 5 uur*
Kettingrem........................................................Elke 5 uur*

�37D561�B?g1-3...................................…..............jaarlijks
�37D561�B756bc0?GG-4037..........................…...........jaarlijks
*Uren in gebruik



Nederlands(Vertaling van de originele instructies)

NLFR EN DE ES IT PT SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�
������������

�
����� ��"��!�����
���� �������"

Motor wil niet starten. 

Ñ��%
��%���%��������
contactschakelaar in de 
�
�����-stand staat.]

1. Geen ontsteking.

2. Motor is verzopen.

Reinig of vervang de bougie. Herstel het bougiegat. Wij verwijzen 
naar �?g1-3�D37D56136�eerder in deze gebruiksaanwijzing. 

Wanneer de contactschakelaar UIT staat, verwijdert u de bougie. 
���� ��� G	���	������ ��� ��� ����� draaien (volledig ingedrukt) en 
trek 15 tot 20 keer aan de starterkoord. Dit zal de overbodige 
brandstof uit de motor verwijderen. Reinig en herbevestig de 
���
���� ���� ��� G����G��G	������%� ��� ��� ������ b755-36� }�~. Druk 
����%����������
������%��������
������������������O�������%����%���
keer aan de starterkoord met de chokehendel in de draaien-
standd� Wanneer de motor niet start, stelt u de chokehendel 
in de� �����"�� choke-stand en herhaalt u de normale 
startprocedure. Indien de motor nog steeds niet start, herhaalt u 
de procedure met een nieuwe bougie. 

Motor start, maar het 
toerental kan niet goed 
worden opgevoerd.

Carburator heeft een “L”-aanpassing 
(lage sproeier) nodig.

°��$� G����G�� ��� $��� ���� �����©����%	����G���%�$� ���%� 	���
afstellen van de carburator.

Motor start en valt opnieuw 
stil.

Carburator heeft een “L”-aanpassing 
(lage sproeier) nodig.

°��$� G����G�� ��� $��� ���� �����©����%	����G���%�$� ���%� 	���
afstellen van de carburator.

Motor start maar loopt niet 
goed op hoge snelheid.

Carburateur heeft een “H”-aanpassing 
(hoge sproeier) nodig.

°��$� G����G�� ��� $��� ���� �����©����%	����G���%�$� ���%� 	���
afstellen van de carburator.

¬���%�	�����	���$���$�$�
���%��������������������O�������
zeer veel rook.

Å���������%��������$��
���������������
Luchtfilter is vuil.

Vonkenvangerscherm vuil.

Carburator heeft een “H”-
aanpassing (hoge sproeier) 
nodig.

Gebruik verse brandstof en de juiste 
tweetaktoliemengselverhouding.
Maak de luchtfilter schoon. Raadpleeg 
¾�G	������%�%����
������	���
������������%	�������������
gebruiksaanwijzing.
Reinig het vonkenvangerscherm. 
��������
��V��������
�%�G	�%$�G���%���%���%����
������	���

������������%	�������������
��%�������O�&���
��
°��$�G����G�����$������������© 
onderhoudscentrum voor het afstellen 
van de carburator.

Motor start, loopt en 
versnelt, maar loopt niet 
stationair.

Ketting draait bij stationair 
toerental

Stationair toerental van de carburator 
moet worden aangepast.

Stationair toerental van de carburator 
moet worden aangepast.

Luchtlek in het inlaatsysteem.

Draai de stationair toerentalschroef “T” in wijzerzin om het 
stationair toerental te verhogen. Raadpleeg �57Bg750?7�5Gc034436 
in het gedeelte Onderhoud van deze gebruiksaanwijzing.

Draai de stationair toerentalschroef “T” in tegenwijzerzin om het 
toerental te verlagen. Raadpleeg �57Bg750?7� 5Gc034436 in het 
gedeelte Onderhoud van deze gebruiksaanwijzing.

°��$�G����G�����$��������%���������%	����G���%�$����%�����
herstelkit.
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���
��������������
�O�%����
heet en roken.

Kettingolietank leeg.

Kettingspanning is te hoog.

�����$��%���G����O�%��������

���������$������������O�%������&
������O�����%�����%������������
wordt bijgevuld.
Span de ketting volgens de aanwijzingen in �300-61cq566-61�
aanpassen in het gedeelte Onderhoud van deze gebruiks-
aanwijzing. 
Laat gedurende 30 tot 45 seconden op half vermogen draaien. 
Stop de zaag en controleer of er olie van het zaagblad druppelt. 
Als er olie aanwezig is, kan de ketting bot zijn of het zaagblad 
beschadigd. Als er geen olie is, neem dan contact op met een 
Ryobi-oderhoudscentrum.

Motor start en draait, maar 
ketting draait niet.

Kettingrem ingeschakeld.

Kettingspanning te hoog.

���
��������������
�O�%������������
gemonteerd.

���
��������������
���&�����G	���
��

�����������	�������%�&�������
O������&��
beschadigd

Schakel de kettingrem uit. Raadpleeg �300-6173@� B3b-3636� in 
het gedeelte Onderhoud van deze gebruiksaanwijzing.
 
Span de ketting aan volgens de instructies in �300-61cq566-61�
aanpassen  in  het  gedeel te Onderhoud  van deze 
gebruiksaanwijzing. 

Raadpleeg �551B45b� 36� 9300-61� @?603736 in het gedeelte 
Onderhoud van deze gebruiks-aanwijzing. 

Controleer het zaagblad en de ketting op schade.

°��$� G����G�� ��� $��� ���� �%������ ����%	����������� ���%� ���
vervanging van het aandrijfkettingwiel.
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Din motorsåg har utvecklats och tillverkats enligt Ryobis 
höga standard för pålitlighet, användningsenkelhet och 
användarsäkerhet. Den kommer att ge dig år av stabil och 
problemfri användning om den tas om hand korrekt.

Tack för att du köper en Ryobi-produkt.

SPARA DENNA MANUAL FÖR FRAMTIDA BRUK

���	
��	���

Denna produkt har många funktioner som gör användningen av 
den behaglig och njutbar.
Säkerhet, prestation och pålitlighet har givets högsta prioritet 
under utvecklingen av den här maskinen vilket gör den enkel att 
underhålla och använda.

BESKRIVNING AV FIGURER

Figur 1a – Generell översikt över motorsågen
1. Startgrepp
2. Lås-knapp
3. Gasreglage
4. Startenhetens skal
5. Lock för kedjesmörjning
6. Bakre handtag
7. Cylinderskydd
8. Främre handtag
9. Främre handskydd/kedjebroms
10. Kopplingskåpa
11. Kedjespänningsvred
12. Låsvred för kopplingskåpan
102.   Stötdämpningssvärd

Figur 1b – Generell översikt över motorsågen
13. Primer-knapp
14. Tändningsströmbrytare
15. Choke-reglage
16. Bränslelock

Figur 2 – Sågkedja
17. Platta sidan på drivlänkarna

Figur 7 – Motorsågsbroms – bromsposition
18. Bromsposition

Figur 8 – Motorsågsbroms – kör-position
19. Kör-position

Figur 9 – Startposition för motorsåg
1. Startgrepp

Figur 10 – Tändningsströmbrytare
14. Tändningsströmbrytare i kör-position

Figur 11
13. Primer-knapp

Figur 12
15. Choke-reglage
21. Startposition
22. Kör-position

Figur 13
2. Lås-knapp
3. Gasreglage

Figur 14
14. Tändningsströmbrytare i stopp-position

Figur 15
25. Tomgångsskruv ”T”

Figur 16
26. Dra
27. Tryck

Figur 17
23. Farozon för rekyl

Figur 18
28. Rotationsrekyl

Figur 19
29. Korrekt handgreppsposition
30. Felaktigt grepp
31. Korrekt grepp

Figur 20
32. Kedjelinje

Figur 21
32. Kedjelinje
33. Tummarna på undersidan av handtaget
34. Rak arm

Figur 23
35. Planerad fallinje
36. 135 grader från planerad fallinje
37. Säker väg att gå tillbaka på

Figur 24
38. Gångjärn -5 cm eller 1/10 diameter
39. Bakre sågspåret
40. Jack ungefär 1/3 av stammens diameter

Figur 25
39. Bakre sågspåret
41. Gångjärn
Figur 26
42. Kil
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Figur 27
43. Vertikalt sågspår
44. Instickningssektion
45. Horisontellt sågspår

Figur 28
46. Rekyl

Figur 29
42. Kil

Figur 30
47. Stam med stöd på ena sidan
48. Avslutningsspår
49. Belastning
]_��H����!���!���H(^���������
51. Stam med stöd på båda sidor

Figur 31
52. Kapning uppifrån och nedåt

Figur 32
53. Kapning nedifrån och uppåt

Figur 33
54. Andra sågningen
49. Belastning
]_��H����!���!���H(^���������
48. Avslutande sågning

Figur 34
55. Såga av grenar en åt gången och låt stödgrenarna under 

trädet vara kvar tills stammen är sågad.

Figur 35
56. Hävstång

Figur 36
22. Kör-position

Figur 38
10. Kopplingskåpa

Figur 39
57. Kedjedrivlänkar
58. Tänder
59. Kedjerotation

Figur 40
60. Svärdspår

Figur 41
61. Justeringspin
62. Pinhål för kedjespänning
63. Kugge
10. Kopplingskåpa

Figur 42
64. Rotera låsvredet för kopplingskåpan medsols för att låsa
12. Låsvred för kopplingskåpa
11. Vred för kedjespänning

Figur 44
65. Lossa kedja
66. Spänn kedja

Figur 46
67. Ryttarnas frigång

Figur 47
68. Kontrollera kedjekransen

Figur 48
69. Tänder
70. Kuggrot
71. Nithål
72. Hammarband
73. Skärhörn
74. Sidoplatta
75. Djupjustering
76. Kuggtopp

Figur 51
77. Vänstertänder
78. Högertänder

Figur 52
79. Filningsvinkel för hammarband
80. Korrekt
81. Mindre än 30 grader
82. Mer än 30 grader
83. Felaktigt

Figur 53
80. Korrekt
84. Filningsvinkel för sidoplatta
85. Hake
86. Sluttning bakåt

Figur 54
67. Ryttarnas frigång

Figur 55
87. Hopfogare för djupjustering
����#�������

Figur 56
89. Återställ ursprunglig form genom att runda framsidan
Figur 57
90. Smörjhål
Figur 58
7. Cylinderkåpa
91. Skruvar
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Figur 59
@W����+������

Figur 61
25. Tomgångsskruv ”T”

Figur 62
93. Kedjebroms
5. Lock för kedjesmörjning
16. Bränslelock
94. Ram
95. Kåpa för startenheten

Figur 63
@���K��!���	\������ ¡�����

Figur 64
@`��K��!���
¡�!�$����� ¡���

Figur 65
@�����¡��������

Figur 67
@@��¢� �£���
H__��¤����!���!£��
�+����� �£����
101. Gnistsläckare
20. Ljuddämpare

Figur 68
24. Rengör kedjebromsen

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Den här motorsågen är utformad för att såga i trä, så som 
grenar, stammar, träkubbar och balkar. Hur stor diameter på 
det trämaterial som ska sågas kan vara, bestäms av svärdets 
såglängd. Sågen får inte användas för några andra ändamål. 
Denna produkt får inte heller användas för yrkesmässigt 
skogsarbete. Sågen får endast användas av vuxna personer. Låt 
under inga omständigheter minderåriga använda sågen. Personer 
som inte bär lämplig skyddsutrustning och skyddskläder får 
heller inte använda sågen.

KVARSTÅENDE RISKER: 
¥
��� ��� ������!��� ��
¡��� ��� ���� £�� �� ���� ����
kvarstående risker vid användningen av sågen. Risken för 
personskador kan inte helt förebyggas. Du måste läsa och se 
till att du förstår de potentiella risker som räknas upp i följande 
lista. Du bör vara extra uppmärksam och noggrann med dessa 
saker för att minska risken för personskador.
��� ¦���������£\�������!�¡������	���!£��$���
��� ¦��������������������������!£��$����
��� [
¡����� £���� ����� ������!�� ������ �	�� ��£��� ���� ���
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bensinmotorn.

��� ��������������$�����£��������£����£������������
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användningen av sågen.
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VARNING
Läs och förstå alla instruktioner. Att inte följa alla 
instruktioner kan resultera i brand och/eller allvarlig 
personskada.

LÄS ALLA INSTRUKTIONER
� Lär känna ditt verktyg. Läs användningsmanualen 

noggrant. Lär dig sågens användningsområden och 
��!�¡����!������������	��£�*�������������+����������¡��
associerade med detta verktyg.

� Rekyl kan uppstå när spetsen på svärdet vidrör ett objekt 
eller när träet trycks ihop och nyper fast motorsågen 
i sågspåret. Spetskontakt kan i vissa fall orsaka en 
blixtsnabb motsatt reaktion vilket kastar upp svärdet mot 
användaren. Om ovansidan av svärdet trycks fast kan 
svärdet snabbt tryckas bakåt mot användaren. Båda dessa 
reaktioner kan få dig att tappa kontrollen över sågen vilket 
kan resultera i allvarlig personskada. Lita inte enbart på 
¡£�������������!����� ��� ���� ���\!!��� �� �!���� [���
motorsågsanvändare ska du vidta alla åtgärder för att hålla 
dina arbeten fria från olyckor och skador. 

� Med en grundläggande förståelse för rekyl kan du 
reducera eller eliminera överraskningsmomentet. Plötslig 
överraskning bidrar till olyckor.

� Behåll alltid ett stadigt grepp med båda händer när motorn 
är igång. Placera din högra hand på det bakre handtaget 
och din vänstra hand på det främre handtaget med dina 
������� �	�� ��!���� ���������� ������!������!���� ����
stadigt grepp och en stel vänsterarm hjälper dig att behålla 
kontrollen över sågen om rekyl skulle uppstå.

� Kontrollera att området i vilket du sågar är fritt från hinder. 
Låt inte spetsen på svärdet vidröra en stam, en gren, ett 
staket eller något annat hinder när du använder sågen.

� Låt alltid motorn gå på högsta hastighet när du sågar. Tryck 
in reglaget helt och håll en jämn sågningstakt.

� Sträck dig inte och såga inte över brösthöjd.
� Följ tillverkarens slipnings- och underhållsinstruktioner för 

motorsågen.
� Använd bara utbytessvärd och –kedjor som angivits av 

tillverkaren, eller ekvivalenta.
� Använd inte en motorsåg med endast en hand. Allvarlig 

skada på användaren, hjälpredor och åskådare kan uppstå 
vid enhandsanvändning. En motorsåg att tänkt att användas 
med ett tvåhandsgrepp.

� Använd inte en motorsåg när du är trött. Trötthet orsakar 
oförsiktighet. Var extra försiktig innan viloperioder och mot 
slutet på arbetsdagen. Använd aldrig en motorsåg när du är 
påverkad av mediciner, droger eller alkohol.

� Använd säkerhetsskor. Bär inte löst åtsittande kläder. Bär 
£\������£��� �	�� ¨£�¡���� �£��� H�� �	�� �!��"*� �����"�
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och huvudskydd.
� Kraftig skyddsutrustning kan öka användarens trötthet 

vilket kan leda till värmeslag. Vid varmt och fuktigt 
väder ska tungt arbete planeras till tidiga mornar eller sena 
eftermiddagar då temperaturen är lägre.

� Stå inte på något instabilt när du använder motorsågen. 
Detta inkluderar stegar, byggställningar, träd, etc. Bibehåll 
alltid ett stabilt fotfäste.

� Var försiktig när du hanterar bränsle. Flytta bort 
motorsågen minst 10 meter från påfyllningsplatsen innan 
du startar motorn.

� Låt inte några andra personer vara i närheten av 
motorsågen när du startar eller använder den. Håll 
åskådare och djur utanför arbetsområdet.

� Börja inte såga innan du har ett fritt arbetsområde, ett 
bra fotfäste och en planerad väg bort från fallande träd.

� Håll alla kroppsdelar på avstånd från sågkedjan när 
motorn är igång.

� Bär alltid motorsågen med motorn stoppad och bromsen 
aktiverad, svärdet och sågkedjan bakåt och ljuddämparen 
bort från kroppen. Använd lämplig svärdslida vid transport 
av motorsågen.

� Använd inte en motorsåg som är skadad, felaktigt 
justerad eller inte fullständigt och säkert monterad. 
Säkerställ att kedjan slutar att röra sig när gasreglaget 
släpps.

� Stäng av motorn innan du lägger ner motorsågen. Låt 
inte motorn gå oövervakad. Aktivera kedjebromsen som ett 
extra skydd innan du lägger ner motorsågen.

� Var extremt försiktig när du sågar småskog och 
telningar eftersom småmaterial kan fastna på motorsågen 
och piskas framåt mot dig eller dra dig ur balans.

� När du sågar en gren som är under belastning, var 
uppmärksam på tillbakafjädringen så att du inte träffas när 
�¡����!���������¡���������������

� Håll handtagen torra, rena och fria från smörjmedel och 
bränsleblandningar.

� Var uppmärksam på kolmonoxidförgiftning. Använd 
motorsågen endast i välventilerade områden.

� Klättra inte upp i ett träd för att använda motorsågen, 
�
������������������¡������	��£��+�������

� Såga inte från en stege. Det är extremt farligt.
� All motorsågsservice, förutom det som nämns i 

manualen, och allt underhåll, ska utföras av kompetent 
������!��
�	������������������
��£�����
¡�����!���
av felaktiga verktyg vid borttagning av svänghjulet eller vid 
������!��
�
¡�!�$�����+�������£�������������£������!��������
till strukturella skador på svänghjulet vilket kan få det att 
spricka.)

� Ha alltid en brandsläckare tillgänglig när du använder en 
motorsåg.

� Använd endast utbytessvärd och lågrekylskedjor som är 
��	��	������+����!���
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ett bågsvärd. Använd inte heller kraftkällan för att driva 
������������������£�������������¡����	��	������+����!���

� Den bensindrivna motorsågen är tänkt att användas 

oregelbundet av hemanvändare, stugägare och campare 
till sådana generella arbeten som rensning, häckklippning, 
tillkapning av vedträ, etc. Den är inte avsedd för arbete 
under långa perioder. Långa användningsperioder kan 
orsaka cirkulationsstörningar i användarens händer på grund 
av vibrationer. Till sådan användning kan det vara lämpligt 
att använda en såg som har en antivibrationsfunktion.

� Spara dessa instruktioner. Återkom ofta till dem och 
använd dem för att instruera andra. Om du lånar ut detta 
verktyg till någon, låna också ut dessa instruktioner. 

�����������_��
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VARNING
Varningarna, beteckningarna och instruktionerna som 
���� �� ���� �¡�� �£������� �
� ��
¡�����!��������� ¡��
till för din säkerhet. Att inte följa alla instruktioner kan 
resultera i allvarlig personskada.

� Såga inte klängväxter� �	�(������ �����
�!�������� ����
diameter mindre än 7,6 cm)

� Ljuddämparens ytor är väldigt varma under 
användning och direkt efter användning av motorsågen. 
Håll alla kroppsdelar borta från ljuddämparen. Allvarliga 
brännskador kan uppstå vid beröring av ljuddämparen.

� Håll alltid motorsågen med båda händerna när motorn 
är igång. Använd ett stadigt grepp med tummarna och 
��!������!��������������������!������!���

� Låt aldrig någon som inte har fått tillräckliga 
instruktioner beträffande säker användning använda 
motorsågen. Detta gäller både motorsågar vid uthyrning 
och vid privat ägo.

� Innan du startar motorn, kontrollera att motorsågen inte 
vidrör något föremål.

� Använd åtsittande kläder. Bär alltid kraftiga, långa byxor, 
stövlar och handskar. Bär inte smycken, shorts, sandaler 
och gå inte barfota. Löst åtsittande kläder kan dras in i 
motorn eller fastna på kedjan eller i undervegetationen. Bär 
overall, jeans eller läderbyxor gjorda av ett sågningssäkert 
material eller sådana som innehåller sågningssäkra inlägg. 
Fäst håret så att det är över axelhöjd.

VARNING
Bär säkerhetskläder som uppfyller ”klass 1” 
���
¡�����!�+���������!����

� Bär halkskyddade säkerhetsskor och kraftiga handskar 
för att förbättra ditt grepp och för att skydda dina händer.

� Bär skyddsglasögon där det framgår genom märkning 
att de uppfyller EN 166, samt hörsel- och huvudskydd 
när du använder denna maskin.

� Håll åskådare och djur borta från arbetsområdet. 
Låt inte andra personer vara i närheten 
under start och användning av motorsågen. 
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Notera: Storleken på arbetsområdet beror på vilken typ 
av arbete som ska utföras samt på storleken på trädet 
eller arbetsföremålet som ska sågas. Exempelvis så måste 
arbetsområdet vara större vid fällning av ett träd än vid 
�������!���!��£�����!����������	����

� Följ slipnings- och underhållsinstruktionerna för 
motorsågen.

� Använd aldrig en motorsåg som är skadad, felaktigt 
justerad eller inte komplett och säkert monterad. 
Säkerställ att sågkedjan slutar att röra sig när gasreglaget 
släpps. Om sågkedjan rör sig vid tomgång kan förgasaren 
behöva justeras. Se Justera förgasaren i Underhållssektionen 
i den här manualen. Om sågkedjan fortfarande rör sig 
vid tomgång efter justering, kontakta ett auktoriserat 
servicecenter för justering och upphör att använda maskinen 
tills reparationerna är utförda.

TANKNING (RÖK INTE!)
� För att minska risken för brand och brännskador, 

hantera bränslet med försiktighet. Det är väldigt brännbart.
� Blanda och förvara bränslet i en behållare som är godkänd 

för bensin.
� Blanda bränslet utomhus där det inte föreligger någon 

risk från gnistor eller lågor.
� Välj ut ett område barmark, stäng av motorn och låt 

den svalna innan tankning.
� Lossa bränslelocket långsamt för att släppa ut eventuellt 

tryck och för att undvika att bränsle rinner ut på sidan om 
locket.

� Dra åt bränslelocket ordentligt efter tankning.
� Torka bort spillt bränsle från maskinen. Flytta bort 10 

meter från tankningsplatsen innan du startar motorn.
� Försök ALDRIG att bränna bort spillt bränsle under 

några som helst omständigheter.

REKYL
� Rekyl är en farlig reaktion som kan leda till allvarlig 

skada. Förlita dig inte på säkerhetsanordningarna som är 
inbyggda i sågen. Som motorsågsanvändare måste du vidta 
speciella säkerhetsåtgärder för att hålla olyckor och skador 
borta från dina arbeten. Se Generella säkerhetsregler och 
användning i denna manual för mer information om rekyl 
och hur allvarliga personskador ska undvikas.
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SYMBOLER

Några av dessa symboler används för denna produkt. Studera dem noggrant och lär dig dess betydelse. Korrekt tolkning av dessa 
symboler låter dig använda verktyget bättre och säkrare.

SYMBOL NAMN BETYDELSE / FÖRKLARING

Säkerhetsinformation Försiktighetsåtgärder som berör din säkerhet.

Läs användningsmanualen
Användare måste läsa, och förstå, användningsmanualen innan 
användning av denna produkt.

Bär ögon-, hörsel- och huvudskydd
Bär skyddsglasögon med märkning som visar att de uppfyller 
EN 166, samt hörsel- och huvudskydd vid användning av denna 
maskin.

Ingen rökning Ingen rökning, inga gnistor och inga öppna lågor.

Använd med båda händerna Håll, och använd, sågen med båda händerna.

1-handad Använd inte sågen med bara en hand.

Kolmonoxid
Motorer producerar kolmonoxid som är ett doftlös och dödligt 
gift. Använd inte i ett tillstängt område.

Rekyl FARA! Var uppmärksam på rekyl.

Kontakt med svärdspetsen Undvik att komma i kontakt med föremål med svärdspetsen

Bär handskar
Bär halkskyddande, kraftiga skyddshandskar när du hanterar 
motorsågen.

Bensin och smörjmedel
Använd blyfri bensin för bilar med en oktanhalt på minst 91 
J�K�Q��(WX��¢����������£�����
��
����W"��£��������	��£�¡
���
förblandad bensin och smörjmedel för 2-taktsmotorer.

Håll åskådare borta Håll alla åskådare och djur på minst 15m avstånd.

Påfyllning kedjesmörjning/Oljepump
Tillför svärd- och kedjeolja varje gång du fyller på bränsle till 
motorsågen.
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SYMBOL SIGNAL BETYDELSE

FARA Indikerar en överhängande farlig situation som kan, om den inte undviks, resultera i 
dödsfall eller allvarlig skada.

VARNING Varning! Indikerar en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan 
resultera i dödsfall eller allvarliga skador.

FÖRSIKTIGHET Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den inte undviks, resultera i 
mindre eller medelstora skador.

FÖRSIKTIGHET ������¡£�����\��������&���£��������������������£��������������!�����£���

��
����

Att serva produkten kräver extrem försiktighet och kunskap 
�	�� ���� ������ ��+���� �
� ��� £
����	����� ��
�	���£��£���� ���
rekommenderar att du returnerar produkten till din närmsta 
AUKTORISERADE VERKSTAD för reparation. Använd 
endast identiska utbytesdelar när produkten servas.

VARNING�
För att undvika allvarlig personskada, försök inte att 
använda denna produkt innan du har läst igenom och 
förstått användningsmanualen ordentligt. Använd inte 
denna produkt om du inte förstår varningarna och 
instruktionerna i användningsmanualen. Ring Ryobis 
kundtjänst för assistans.

VARNING�
Användning av kraftverktyg kan resultera i att 
främmande föremål kastas upp i ögonen vilket kan 
leda till allvarlig ögonskada. Bär alltid skyddsglasögon 
med breda sidoglas, eller ett helt ansiktsskydd när det 
behövs, innan du börjar använda kraftverktyget. Vi 
rekommenderar användning av en ansiktsmask över 
skyddsglasögon eller standardskyddsglas med breda 
sidoglas. Använd alltid ögonskydd som är märkta i 
enlighet med EN 166.

VARNING��
Långvarig inandning av motorns avgaser, 
kedjeoljesdimma och sågdamm kan resultera i allvarlig 
personskada.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER OCH SKICKA MED 
DEM MED SÅGEN OM DEN SKA ANVÄNDAS AV EN 
ANNAN PERSON  

�
���	�

Studs
En rörelse av svärdet i sidled som kan uppstå och som ökar 

risken för rekyl.

Glidning
När motorsågskedjan inte borrar sig in i sågmaterial kan svärdet 
börja hoppa eller glida längs trädstammen. Detta kan göra att 
du förlorar kontrollen över motorsågen. För att förhindra eller 
minska riskerna för glidning bör du hålla i motorsågen med 
båda händerna och se till att göra ett sågspår så att kedjan får 
grepp.

Kapning
Sågning av ett fällt träd eller stam till mindre bitar.

Kedjebroms
En anordning som används för att stoppa kedjan.

Motorsågens kraftkälla
En motorsåg utan sågkedjan och svärdet.

Koppling
En mekanism för att koppla på, eller koppla bort, ett föremål på/
från en roterande kraftkälla.

Kedjekrans eller krans
Den tandade delen som driver sågkedjan.

Fälla
Processen att såga ner ett träd.

Bakre sågspåret vid fällning
Det avslutande sågspåret i en trädfällningsprocess som görs på 
motsatt sida om trädet jämfört med det undre sågspåret.
Skydd för främre handen
En strukturell barriär mellan det främre handtaget på en motorsåg 
och svärdet. Oftast är det placerat nära handpositionen på det 
främre handtaget och används ibland som en aktiveringsknapp 
för kedjebromsen.

Främre handtag
Supporthandtaget som är placerat i fram på motorsågen. Detta 
handtag är till för vänsterhanden.
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Svärd
En solid, spårbelagd struktur som stödjer och guidar sågkedjan.

Rekyl
Den bakåtriktade eller uppåtriktade, eller både och, rörelsen hos 
svärdet som uppkommer då sågkedjan, i närheten av svärdets 
övre spets, kommer i kontakt med ett objekt, såsom en stam 
eller gren, eller när trädet trycks ihop och nyper fast sågkedjan 
i sågspåret.

Rekyl (nypning)
Den snabba bakåttryckningen av sågen som kan uppstå då träet 
trycks ihop och nyper fast den drivande sågkedjan i sågspåret 
längst med ovansidan på svärdet.

Rekyl (rotering)
Den snabba uppåt- och bakåttryckningen av sågen som kan 
uppstå när den drivande sågkedjan i närheten av svärdets övre 
spets kommer i kontakt med ett föremål, såsom en stam eller 
en gren.

Lågrekylskedja
En kedja som uppfyller rekylkraven i ISO 9518 när den testas på 
ett representativt urval av motorsågar.

Normal sågposition
De positioner som antas vid kapning och fällning.

Sågjack nedifrån
Ett sågjack i ett träd som bestämmer fallriktningen.

Bakre handtag
Supporthandtaget som är placerat i bak på sågen. Det innehåller 
normalt gasreglaget. Detta handtag är till för högerhanden.

Svärd med reducerad rekyl
����
¡����������
�������������!���£�������£�����£\����

Utbytessågkedja
En kedja som uppfyller rekylkraven i ISO 9518 när den testas på 
��	��£�� ������!���� ¢��� £��£�� ����� ���+\�������[&"£��
���
när den används med andra sågar.

Sågkedja
En sluten kedja med sågtänder som sågar träet och som drivs av 
motorn och stöds av svärdet.

Hävstång
���� ������ ��¡���������!�����������!�������¡����$�����������	�����
under spänning. Det kan ”fjädra tillbaka” snabbt när det sågas 
av vilket orsakar en farlig situation.
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Modellnamn RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Beskrivning 42cc 14” CE såg 42cc 14” CE såg 42cc 16” CE såg

Vikt – utan svärd, kedja, bränsle 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg

Bränsletankskapacitet 340 cm3 340 cm3 340 cm3

Smörjningstankskapacitet 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Svärdlängd 35 cm 35 cm 40 cm

Användbar sågningslängd 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

Kuggavstånd @*]^�����_*^`]����� @*]^�����_*^`]����� @*]^�����_*^`]�����

Kedjedjup H*W`�����_*_]����� H*W`�����_*_]����� H*W`�����_*_]�����

Kedjetyp ^(�w���!������+��������� ^(�w���!������+��������� ^(�w���!������+���������

Drivkedjekrans 6-tandad x3/8" 6-tandad x3/8" 6-tandad x3/8"

Motorvolym 42 cm3 42 cm3 42 cm3

��������������++�£���&[}�`W@^� 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

Minimal motorhastighet med 
tillbehör

11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

Maximal motorhastighet med 
�������������������+�����

12 ,500 min-1 12 ,500 min-1 12 ,500 min-1

Motorhastighet vid tomgång 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1

[��	��£���¡���+�����£���!�
���
maximal motoreffekt

550 g/kWh 550 g/kWh 550 g/kWh

�$����\	£
��\���&[}�WW���� LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A)

�$���++�£�
��\���&[}�WW���� 112 dB (A) 112 dB (A) 112 dB (A)

�����������&[}�WW��`�� 
 -   Främre handtag 
 -   Bakre handtag

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

Andra funktioner:

Katalysator Ja Ja Ja

Integrerad stötfångarspetsar i plast Ja Ja Ja

Primer-knapp Ja Ja Ja

Kedjebroms Dubbelramsstöd Dubbelramsstöd Dubbelramsstöd

Vibrationsisolering Fjädrar Fjädrar Fjädrar

Integrerad gas- och chokekontroll Nej Nej Nej

Kedjespänning utan verktyg Ja Ja Ja

Paketering Paket Formgjuten låda Formgjuten låda

Motorolja Ja Ja Ja

Svärd- och kedjeolja Ja Ja Ja
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Svärd & Kedja

Modellnamn RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

[
¡������!�����\	£�
-Carltondelnummer
- TTI delnummer
- Färg

14-10W-N1-MHC UNB Y
308714003

Gul

14-10W-N1-MHC UNB Y
308714003

Gul

16-10W-N156-MHC UNB Y
308946004

Gul

Kedja
- Carltondelnummer
- TTI-delnummer

N1C-BL-52E B
90121 3001

N1C-BL-52E B
90121 3001

N1C-BL-56E B
90121 3002

[
¡������!�����\	£�
- Oregondelnummer
- TTI delnummer
- Färg

140 SDEA041\Y
300961008

Gul

140 SDEA041\Y
300961008

Gul

160 SDEA041
308109004

Gul

Kedja
- Oregondelnummer
- TTI delnummer

91P-52P
90121 3011

91P-52P
90121 3011

91P-56P
90121 3012

Svärd & Kedja

Svärd CSA045 CSA045 CSA047

Kedja CSA044 CSA044 CSA046

������	����
�
����������������

©������"!��£¡����!���£��������

- Säkerhet Ja Ja Ja

- EMC Ja Ja Ja

- Ljud Ja Ja Ja

- Vibration Ja Ja Ja

Utsläppsöverenstämmelse EU steg 2 EU steg 2 EU steg 2

Hållbarhet 50 timmar 50 timmar 50 timmar
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VARNING:
Om någon del är skadad eller saknas, använd inte 
produkten innan delen har bytts ut. Att inte följa denna 
varning kan resultera i allvarlig personskada. Denna 
produkt har levererats helt monterad.

VARNING:
©���£� ����� ���� ��������� ������ �����£�� �	�� +���£�
inte att tillverka tillbehör som inte rekommenderas för 
användning med denna produkt. Sådan ändring eller 
���������!��¡£�����������£��	��£�����������������
farlig situation som kan leda till allvarlig personskada.
NOTERA: Motorsågen är fullständigt fabrikstestad. 
Det är normalt att hitta små smörjningsrester på 
sågen. Läs och ta bort alla taggar och spara dem med 
användningsmanualen.

VARNING:
Innan första användning är det nödvändigt att du följer 
�����£��������� �� w¦��$�$������!w� ���� +��$��� ������
sektion) för att säkerställa att inte svärdet och kedjan 
har skakat loss under transport. Använd aldrig en 
motorsåg med en felaktigt justerad kedja. Att inte följa 
dessa steg kan resultera i allvarlig personskada.

PACKA UPP
� Ta försiktigt ur produkten och tillbehör ur lådan. Kontrollera 

att alla saker på packlistan är medskickade.
� Inspektera produkten noggrant för att kontrollera att inga 

skador uppstod under transporten.
� Kasta inte bort packningsmaterialet förrän du har inspekterat 

och använt produkten.
� Om några delar saknas, ring din Ryobi-verkstad för 

assistans.

PACKLISTA
Motorsåg
Svärdslida
Kombinationsskiftnyckel
Smörjmedel för 2-taktsmotorer
Svärd- och kedjesmörjning
©�������K�[^]^]���(�K�[�_�_���
Användningsmanual

JUSTERA KEDJESPÄNNINGEN (KEDJESPÄNNING 
UTAN VERKTYG)
����������	
�������	
���

VARNING:
Vidrör, eller justera, aldrig kedjan när motorn är igång. 
Sågkedjan är väldigt vass. Bär alltid skyddshandskar 
när du utför underhåll på kedjan.

� Stanna motorn innan justering av kedjespänningen.
� Lossa låset för kopplingskåpan något genom att trycka in 

�	��
�������������©�!���^`�

� Vrid kedjespänningsvredet medsols för att spänna kedjan. 
�©�!������

 NOTERA: En kall kedja är korrekt spänd när den inte 
hänger ner på undersidan av svärdet, är tätt åtdragen och 
kan vridas för hand utan att fastna.

� Spänn om kedjan när de plana ytorna på drivlänkarna 
�¡�!������������
¡����������©�!���^�

 NOTERA: Under normal sågning ökar temperaturen hos 
kedjan. Drivlänkarna hos en korrekt spänd, varm kedja 
hänger ungefär 1,2 mm utanför svärdspåret. Spetsen på 
kombinationsskiftnyckeln kan användas som hjälpmedel för 
att avgöra den korrekta kedjespänningen för en varm kedja. 
NOTERA: Nya kedjor tenderar att sträckas ut. Kontrollera 
kedjespänningen ofta och spänn om det är nödvändigt. 
Detta gäller även ett NYTT verktyg.

� Lyft upp spetsen av svärdet för att kontrollera hängningen. 
�©�!����^�

� Släpp spetsen av svärdet och vrid kedjespänningsvredet 
medsols. Upprepa denna process tills något häng inte längre 
����£
���

� Håll upp spetsen av svärdet och dra åt låset för 
kopplingskåpan ordentligt. Kedjan är korrekt spänd när det 
�����������!����¡�!���������������
�
¡����*��¡��£��$���
är tätt åtdragen och kan dras runt för hand utan att fastna. 
Kontrollera att kedjebromsen inte är aktiverad.

NOTERA: Om kedjan är för hårt spänd kommer den inte 
att rotera. Lossa låset för kopplingskåpan genom att trycka 
in och lätt vrida motsols. Vrid sedan kedjespänningsvredet 
motsols. Lyft upp spetsen på svärdet och dra åt låsvredet för 
kopplingskåpan ordentligt. Kontrollera att kedjan kan rotera 
utan att fastna.

���_�����"

VARNING:
Tillåt dig inte att bli oförsiktigt när du känner dig 
hemma med maskinen. Kom ihåg att ett ögonblick av 
oförsiktighet räcker för att orsaka allvarlig skada.

VARNING:
Bär alltid skyddsglasögon eller skyddsglas med breda 
sidoglas när du använder kraftfulla verktyg. Att inte 
göra det kan resultera i att objekt kastas in i ögonen 
vilket kan resultera allvarlig skada.

VARNING:
Använd inte några tillbehör som inte rekommenderas 
av tillverkaren av den här produkten. Användning 
av tillbehör som inte rekommenderas kan resultera i 
allvarlig personskada
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VARNING:
Bär ögonskydd som genom märkning visar att de 
uppfyller EN 166, samt hörsel- och huvudskydd när du 
använder den här maskinen. Att inte följa denna varning 
kan resultera i allvarlig personskada.

VARNING:
Vibrationer från långtidsanvändning av bensindrivna 
handverktyg kan orsaka skador på blodkärl och 
���
��� �� ��!���*� �¡����� �	�� ������ ��� �������� ���
är känsliga för cirkulationsstörningar eller onormala 
uppsvällningar. Långtidsanvändning i kallt väder har 
kopplats samman med blodkärlsskador hos i övrigt 
friska personer. Om symptom som domningar, smärta, 
kraftbortfall, förändringar i hudfärg eller hudens 
���£���� ������£¡�������+���� ����!�����*��¡�������������
lederna uppstår, upphör att använda detta verktyg och 
uppsök sjukvård. Ett antivibrationssystem garanterar 
inte att dessa problem undviks. Användare som 
använder kraftfulla verktyg på en kontinuerlig och 
regelbunden basis måste noggrant övervaka både sin 
egna fysiska förmåga och verktygets skick.

ANVÄNDNINGSOMRÅDEN
¢��£�����
¡���������������£����+��$�����\+����
� Grundläggande kvistning, trädfällning och kapning
� Ta bort stödrötter

LÄR KÄNNA DIN SÅG
�������������
����
För att kunna använda denna produkt på ett säkert sätt krävs en 
förståelse för informationen på produkten och i denna manual 
samt kunskap om det arbete du ska utföra.
Bekanta dig med alla användningsfunktioner och säkerhetsregler 
innan användning av produkten.
Stötdämpningsspets --- Den integrerade stötdämpningsspetsen 
����!��H��£�����
¡����������
¡�!�����
����!���!�

CHOKE-REGLAGE
Choke-reglaget öppnar och stänger choken i förgasaren. 
Positioner som är tillgängliga inkluderar FULL CHOKE och 
KÖR.

FRÄMRE HANDSKYDD / KEDJEBROMS
Kedjebromsen är designad för att snabbt stoppa kedjans rotation. 
När det främre handskyddet/kedjebromsen trycks framåt mot 
svärdet ska kedjan stanna omedelbart. Kedjebromsen motverkar 
inte rekyl.

SVÄRDET
Det fabriksmonterade svärdet har en liten spets vilket minskar 
risken för rekyl.

LÅGREKYLSSÅGKEDJA
Lågrekylssågkedjan hjälper till att minimera kraften hos en 
rekylreaktion genom att förhindra att tänderna gräver sig för 
djupt in vid rekylfarozonen.

PRIMER
Primern pumpar bränsle från bränsletanken till förgasaren.
GASREGLAGE
Gasreglaget används för att kontrollera kedjerotationen.

VARNING:
Stäng alltid av motorn innan tankning. Tanka aldrig en 
maskin med en motor som är igång eller är varm. Flytta 
bort minst 10 meter från tankningsplatsen innan du 
startar motorn. RÖK INTE! Att inte följa denna varning 
kan resultera i allvarlig personskada.

BRÄNSLE OCH TANKNING
HANTERA BRÄNSLET SÄKERT

VARNING:
Sök efter bränsleläckage. För att förhindra brand och 
brandskador så måste ett eventuellt läckage åtgärdas 
innan användning av sågen.

� Hantera alltid bränsle med försiktighet. Det är väldigt 
brännbart.

� Fyll alltid på bränsle utomhus. Andas inte in 
bränsleångorna.

� Låt inte bensin eller smörjmedel komma i kontakt med 
huden. Om kontakt uppstår, tvätta omedelbart med 
tvättmedel och rikligt med vatten.

� Håll bensin och smörjmedel borta från ögon. Om bensin 
eller smörjmedel kommer i kontakt med ögonen, tvätta dem 
omedelbart med rent vatten. Besök omedelbart en doktor 
om irritationen kvarstår.

� Torka upp spillt bränsle omedelbart. Sel Påfyllning i 
�£����������[��	��£��[¡£�������!�������������������+���
extra säkerhetsinformation.

BLANDA BRÄNSLET
� Denna produkt drivs av en 2-taktsmotor och kräver att 

bensin och smörjmedel för 2-taktsmotorer blandas. Blanda 
blyfri bensin och smörjmedel för 2-taktsmotorer i en ren 
behållare som är godkänd för bensin. 

�� ¢�����������¡��	����������+����������
��������\+���������
avsedd för bilar med en oktanhalt av 91 eller högre.

� Använd ingen typ av förblandad bensin/smörjmedel från 
bensinstationer. Detta inkluderar även blandningar av 
bensin/smörjmedel avsedd för mopeder, motorcyklar etc.

� Använd ett högkvalitativt självblandningssmörjmedel 
för 2-taktsmotorer till luftkylda motorer. Använd inte 
smörjmedel till bilar eller 2-taktsutombordare.

�� �������W�ª����$�����������������¢���¡�����]_�H"������
� Blanda bränslet noggrant och varje gång innan tankning.
� Blanda i små mängder. Blanda inte kvantiteter större än 30 

dagars förbrukning. Ett smörjmedel för 2-taktsmotorer som 
innehåller en bränslestabilisator är rekommenderat.
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SYRESATTA BRÄNSLEN
Viss vanlig bensin är blandad med alkohol eller en 
eterkomponent. Dessa typer av bensin benämns kollektivt för 
syresatta bränslen.
Om du använder syresatt bränsle, kontrollera att den är blyfri 
och uppfyller minimikravet på oktanhalt. Försök att bekräfta 
bränslets innehåll innan användning av syresatt bränsle. På 

����������£�¡
��������������� ��+��������������������
���
pumpen. Nedan följer de EPA-godkända procentsatserna vid 
\��������¡����
Etanol (etyl eller sädalkohol) 10 volymprocent. Du kan 
använda bensin som innehåller upp till 10 volymprocent etanol. 
Bensin som innehåller etanol kan marknadsföras under namnet 
”Gasohol”. Använd inte E85-bränsle.
MTBE (metyltertiär butyleter) 15 volymprocent. Du kan 
använda bensin som innehåller upp till 15 volymprocent 
MTBE.
Metanol (metyl eller träsprit) 5 volymprocent. Du kan 
använda bensin som innehåller upp till 5 volymprocent 
metanol så länge som det också innehåller lösningsmedel 
och rosthämmare för att skydda bränslesystemet. Bensin som 
innehåller mer än 5 volymprocent metanol kan orsaka start- 
och/eller användningsproblem. Det kan också skada metall-, 
gummi- och plastdelar på produkten eller i bränslesystemet. Om 
du upptäcker några oönskade användningssymptom, prova en 
annan bensinmack eller byt till en annan typ av bränsle.
NOTERA: Bränslesystemsskador eller användningsproblem 
som uppstår som ett resultat av användning av syresatta bränslen 
som överstiger de tidigare angivna procentsatserna täcks inte av 
garantin.

FYLL BRÄNSLETANKEN
����������
� Rengör området runt omkring bränslelocket för att förhindra 

kontaminering.
� Lossa bränslelocket långsamt.
� Häll försiktigt bränsleblandningen i tanken. Undvik att 

spilla.
� Kontrollera och rengör packningen innan tillbakasättning 

av bränslelocket.
� Sätt genast tillbaka bränslelocket och dra åt det för hand. 

Torka upp eventuellt bränslespill.
 NOTERA: Det är normalt för motorn att utveckla rök 

under och efter första användningen.

 ��¥��� �&��� #��#�&�¢� Q� [�¬K�&�¢� �� �&®�
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APPLICERA SVÄRD- OCH KEDJESMÖRJNING
����������
��
¡��� K\���� ���� ���� � ������ �����	���� �K\���� 
¡��"�
och kedjesmörjning). Den är designad för kedjor och 
kedjesmörjningar och är konstruerad för att prestera vid ett stort 
temperaturspann utan att behöva utspädning. Motorsågen bör 
använda ungefär en tank med smörjmedel per tank bränsle.
Notera: Använd inte smutsiga, använda eller på annat sätt 
kontaminerade smörjmedel. Skada kan uppstå på smörjpumpen, 
svärdet eller kedjan.
� Häll försiktigt svärd- och kedjesmörjmedlet i smörjtanken.
� Fyll smörjtanken varje gång du tankar motorn.

ANVÄNDA KEDJEBROMSEN
����������
��
Kontrollera funktionaliteten hos kedjebromsen innan varje 
användning.
� Slå i bromsen genom att vrida din vänstra hand runt det 

främre handtaget samtidigt som du låter den bakre delen 
av handen trycka kedjebromsen/handskyddet framåt mot 
svärdet när kedjan roterar snabbt. Håll alltid båda händerna 
på sågen.

� Sätt tillbaka bromsen i KÖR-läge genom att greppa toppen 
på kedjebromsen/handskyddet och dra den bakåt mot det 
främre handtaget tills du hör ett klick.

VARNING:
Lämna sågen till en auktoriserad serviceagent för 
reparation innan användning om kedjebromsen inte 
stoppar kedjan omedelbart eller om kedjebromsen inte 
stannar kvar i KÖR-läge utan hjälp.

STARTA MOTORN
�����������
���
Produktens startprocedur skiljer sig beroende på om motorn är 
kall eller varm.

VARNING:
Håll din kropp till vänster om kedjelinjen. För aldrig 
sågen mellan dina olika sidor och luta dig aldrig över 
kedjelinjen.

� Placera motorsågen på en plan yta och säkerställ att inga 
föremål eller hinder är i dess omedelbara närhet och kan 
komma i kontakt med svärdet eller kedjan.

� Håll det främre handtaget ordentligt med din vänstra hand 
och placera din högra fot på det bakre handtaget.

Att starta en kall motor:
� Sätt tändningsströmbrytaren i KÖR"�¡!���I).
� Kontrollera att kedjebromsen är i kör-läge genom att dra i 

spaken/handskyddet.
� Tryck in primer-knappen helt och släpp upp den minst 7 

gånger.
� Dra choke-reglaget hela vägen ut till FULL-läget.
� När temperaturen är över 10ºC, dra i startsnöret tills 

������� +���£��� ���� �����*����� ����� ��� ¡��^�!��!�����¡��
temperaturen är under 10ºC, dra i startsnöret tills motorn 

}
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� Tryck choke-reglaget till KÖR-pöosition. 

Dra i startsnöret tills motorn startar. 
Notera: Tillåt sågen att köra i detta läge i 15-30 sekunder 
beroende på temperatur.

� Tryck in lås-knappen och tryck in och släpp upp gasreglaget 
för att låta motorn gå tillbaka till tomgång efter en total 
körtid på minst 30 sekunder.

FÖRSIKTIGHET:
Att inte minska gasen när kedjebromsen är i bromsposition 
kommer att resultera i allvarlig enhetsskada. Tryck aldrig in, och 
håll kvar, gasreglaget när kedjebromsen är i bromsposition.
Att starta en varm motor:
� Sätt tändningsströmbrytaren i KÖR-läge (I).
� Kontrollera att kedjebromsen är i kör-position genom att dra 

i spaken/handskyddet.
� Dra chocke-reglaget till FULL CHOKE-läget för att sätta 

hög tomgång.
� ¢��� �� ���������� ����� ������� ������*� ���� �����  ��� ¡�� ]�

gånger. Om motorn inte startar efter 5 startförsök, använd 
proceduren för start av kall motor.

� Tryck in och släpp upp gasreglaget för att låta motorn gå 
tillbaka till tomgång.

STOPPA MOTORN
������������������
Släpp gasreglaget och låt motorn gå på tomgång. Vrid 
tändningsströmbrytaren till stop"���������� �}�� +��� ���� ������
motorn. Placera inte motorsågen på marken när kedjan 
fortfarande rör sig. Slå i kedjebromsen för ökad säkerhet när 
sågen inte används.
Om tändningsströmbrytaren inte stannar motorn, dra ut 
	��£�"��!��!��� ����� ���� +����� ����¡	£�� �¡!�� �FULL CHOKE) 
och slå i kedjebromsen för att stanna motorn. För att 
undvika osäkra förhållanden eller allvarlig skada måste du få 
tändningsströmbrytaren reparerad innan du använder sågen 
nästa gång om tändningsströmbrytaren inte stannar motorn när 
den ställs i stop-position.
NOTERA: Släpp alltid ut eventuellt tanktryck, när du har 
använt klart sågen, genom att skruva upp, och sedan skruva 
tillbaka, locken för kedjesmörjnings- och bränsletanken. Låt 
motorn svalna innan förvaring sker.

JUSTERA TOMGÅNGSHASTIGHET
�����������
� Om motorn startar, kör och accelererar, men inte går på 

tomgång, så behöver tomgångsskruven ”T” vridas medsols 
för att öka tomgångshastigheten.

� Om kedjan roterar på tomgång behöver tomgångsskruven 
”T” vridas motsols för att minska tomgångshastigheten och 
för att få kedjan att sluta att rotera. Om kedjan fortsätter 
att rotera på tomgång måste en auktoriserad serviceagent 
kontaktas för justering. Upphör att använda maskinen innan 
reparation har utförts.

VARNING:
SÅGKEDJAN SKA ALDRIG ROTERA PÅ 
TOMGÅNG. En sågkedja som roterar vid tomgång kan 
resultera i allvarlig personskada.

DRA OCH TRYCK
�����������
Reaktionskraften från sågen är alltid riktad åt kedjeriktningens 
motsatta håll. Därför måste användaren vara redo att hantera 
INDRAGNINGEN när sågning med undersidan av svärdet sker 
och UTTRYCKNINGEN när sågning med översidan av svärdet 
sker.

Notera: Motorsågen är fullständigt fabrikstestad. Det är normalt 
att hitta små mängder smörjrester på sågen.

REKYL – FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
�����������
���
Roterande rekyl sker när en kedja i rörelse kommer i kontakt 
med ett föremål i rekylfarozonen på svärdet. Resultatet är en 
blixtsnabb motsatt reaktion som kastar svärdet uppåt och bakåt 
mot användaren. Denna reaktion kan orsaka kontrollförlust 
vilket kan leda till allvarlig skada.

FÖRBERED FÖR SÅGNING
KORREKT GREPP OM HANDTAGEN
�����������
Se Generella säkerhetsregler för lämplig skyddsutrustning.
� Bär halkskyddade handskar för maximalt grepp och skydd.
� Håll sågen stadigt med båda händerna. Håll alltid din 

vänstra hand på det främre handtaget och din högra hand på 
det bakre handtaget så att din kropp är placerade till vänster 
om kedjelinjen.

VARNING:
��
¡��� �����!� ��� 
¡��������+������!� �£�\!������
eller något annat grepp där din kropp eller arm korsar 
kedjelinjen.

� Bibehåll ett stadigt grepp om sågen när motorn är igång. 
Fingrarna ska gå runt handtaget och tummen ska hållas 
under handtaget. Detta grepp är minst sannolikt att släppa 
vid en rekyl eller en plötslig reaktion hos sågen. Alla grepp 
�¡�� ������� �	�� ��!������ ¡�� ��� ����� ���� ��� !�������
är farliga eftersom en liten rekyl hos sågen kan resultera i 
kontrollförlust.

VARNING:
��������	��
Sköt INTE gasreglaget med din vänstra hand och håll 
inte i det främre handtaget med din högra hand. Låt 
aldrig någon del av din kropp korsa kedjelinjen när en 
såg används.

KORREKT SÅGNINGSSTÄLLNING
��������	��
� Balansera din vikt med båda fötterna på stadig mark.
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� Håll vänster arm med armbågen låst i en ”rak arm”-position 
för att kunna stå emot rekylkrafter.

� Håll din kropp till vänster om kedjelinjen.
� Håll dina tummar på undersidan av handtagen.

ARBETSOMRÅDE – FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
��������		�
� Såga endast trä eller material som är gjorda av trä.
� Låt aldrig barn använda sågen. Låt inte personer som inte 

har läst denna användningsmanual, eller som inte har fått 
tillräckliga instruktioner beträffande säker och korrekt 
användning, använda denna motorsåg.

� Håll hjälpredor, åskådare, barn och djur på SÄKERT 
AVSTÅND från sågningsområdet. Under trädfällning 
ska säkerhetsavståndet vara minst dubbelt så stort som de 
högsta träden i fällningsområdet. Håll ett miniavstånd på 5 
meter mellan arbetare vid kapning.

� Såga alltid med båda fötterna på stabil mark för att undvika 
att dras ur balans.

� Såga inte över brösthöjd eftersom en såg som hålls högre än 
så är svår att kontrollera vid rekyl.

� Fäll inte träd nära elektriska ledningar eller byggnader. Låt 
proffs utföra dessa operationer.

� [�!������������������������¡	£��!�������$���	���£��+�������
du ska se klart.

GRUNDLÄGGANDE ANVÄNDNINGS-/
SÅGNINGPROCEDURER
Öva på att såga några små stammar genom att använda följande 
teknik för att ”få en känsla” för sågen innan du börjar med 
omfattande sågningsoperationer.
� Inta korrekt ställning framför träet med motorsågen på 

tomgång.
� Accelerera motorn till full gas, genom att trycka in 

gasreglaget, precis innan du går in i sågningen.
� Börja såga med sågen mot stammen.
� Håll motorn vid full gas under hela tiden som du sågar.
� Låt kedjan göra sågningen åt dig. Utöva endast ett lätt 

tryck nedåt. Att tvinga sågningen kan resultera i skador på 
svärdet, kedjan eller motorn.

� Släpp gasreglaget så fort som sågningen är klar och låt 
motorn gå ner på tomgång. Att köra motorn vid full gas utan 
en sågbelastning kan resultera i onödigt slitage på kedjan, 
svärdet och motorn.

� Utöva inget tryck på sågen mot slutet av sågningen eftersom 
detta kan få sågen att falla ner på ett osäkert sätt.

FÄLLA TRÄD I FARLIGA SITUATIONER

VARNING:
Fäll inte träd under perioder av kraftig vind eller kraftigt 
regn. Vänta tills det farliga vädret har upphört. Det är 
viktigt att du följer följande varningar, för att undvika 
allvarlig skada, när du fäller träd.

� Såga inte ner träd som har en extrem lutning eller stora träd 
som har ruttna grenar, lös bark eller ihåligheter. Dra eller 

tryck istället omkull dessa träd med kraftig utrustning och 
kapa sedan upp dem.

� Såga inte ner träd i närheten av elektriska ledningar eller 
byggnader.

� Kontrollera så att trädet inte har några skadade eller döda 
grenar som kan ramla ner och skada dig under fällning.

� Kolla då och då upp mot trädets topp då du gör den bakre 
sågningen för att säkerställa att trädet faller i den önskade 
riktningen.

� Om trädet börjar falla i fel riktning, eller om sågen fastnar 
under fallet, lämna sågen och rädda dig själv!

KORREKT PROCEDUR FÖR TRÄDFÄLLNING
����������	�
	�
� �¡�$�������� \£�
¡!�������� \£�
¡!����������������!��!��

skulle bli blockerad). Rensa i trädets omedelbara närhet och 
£��������������������������������!�����������������
¡!����
hade planerat att dra dig tillbaka på. Rensa en reträttväg 
ungefär 135º från den planerade fallriktningen.

� Ta med vindstyrkan och vindriktningen, lutningen och 
balansen hos trädet samt placeringen av stora grenar i 
beräkningen. Dessa saker påverkar fallriktningen. Försök 
inte att fälla ett träd i någon annan riktning än dess naturliga 
fallriktning.

� Såga ett jack i sidan av trädet, ungefär 1/3 diameter av 
stammen. Såga jacken så att de korsar rätvinkligt med 
fallinjen. Detta jack ska göras rent för att lämna en rak linje. 
Gör alltid det lägre jacket innan det övre för att undvika att 
få vikten av trädet på sågen.

� Gör det bakre sågspåret rakt och horisontellt och minst 
5,1 cm ovanför det horisontella sågspåret i jacket. 
Notera: Såga aldrig genom jacket. Lämna alltid ett band 
���� ��¡� ������� $�	£��� �	�� ���� ��£��� �!������ ���!�+¡��
5,1 cm eller 1/10 av trädets diameter). Detta kallas ett 
”gångjärn”. Det kontrollerar trädets fall och hindrar att 
trädet glider, vrids och skjuts av stubben.

� Vid sågning av träd med stor diameter, stoppa det bakre 
sågspåret innan det är så djupt att trädet faller ner eller faller 
tillbaka och vilar på stubben. Sätt sedan in mjuka trä- eller 
plastkilar i sågspåret så att de inte vidrör kedjan. Kör in 
kilarna, bit för bit, för att hjälpa till att få trädet att falla 
över.

� Stoppa motorsågen och ställ omedelbart ner den på marken 
när trädet börjar falla. Dra dig tillbaka längs den rensade 
vägen, men ha ett öga på händelserna ifall något skulle falla 
åt ditt håll.

VARNING:
Såga aldrig genom jacket när du gör den bakre 
sågningen. Gångjärnet, sektionen mellan jacket och 
sågspåret, kontrollerar trädets fall.

TA BORT STÖDRÖTTER
��������	�
En stödrot är en stor rot som utgår från stammen ovanför 
marken. Ta bort alla stora stödrötter innan fällning. Gör det 
horisontella sågspåret i stödrötterna först och följ upp med det 
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vertikala sågspåret. Ta bort alla resulterande lösa sektioner från 
arbetsområdet. Följ den korrekta trädfällningsproceduren som 
anges i Korrekt procedur för trädfällning efter att du har tagit 
bort de stora stödrötterna.

KAPNING
��������	�
Kapning är den term som används för att såga upp ett fällt träd 
i önskad längd.
� Såga bara en stam åt gången.
� Stöd upp små stammar på en sågbock eller på en annan stam 

under kapning.
� Se till att ha ett fritt sågområde. Säkerställ att inga objekt 

kan komma i kontakt med svärdets nos och kedjan under 
sågning eftersom detta kan orsaka Rekyl. Se Rekyl i 
�£����������[��	��£��¡£�������!�������������������+���
mer information.

� Stå på den sida som lutar uppåt när du kapar, så att den 
avsågade delen inte rullar över dig.

� &������ ¡�� ���� ���$��!�� ���� ���
�£�� �\����!� ����� �����
standardtekniker för sågning) eller svårt att förutse åt vilket 
håll en avsågad bit kommer att rulla.

KAPNING MED EN KIL
��������	��
Om träddiametern är tillräckligt stor för att kunna sätta in en 
mjuk kapkil utan att den vidrör kedjan, så bör du använda kilen 
för att hålla sågspåret öppet så att nypning kan undvikas.
KAPA STAMMAR UNDER BELASTNING
�����������
Gör det första sågspåret 1/3 igenom stammen och avsluta med 
ett sågspår 2/3 in på motsatta sidan. När du sågar stammen har 
den en tendens att böja sig. Sågen kan nypas fast eller fastna 
i stammen om du gör det första sågspåret djupare än 1/3 av 
diametern på stammen.
Var extra uppmärksam på stammar under belastning för att 
undvika att svärdet och kedjan fastnar.

KAPA UPPIFRÅN
�����������
Börja på ovansidan av stammen med nedersta delen av svärdet 
mot stammen. Utöva lätt tryck nedåt. Notera att sågen tenderar 
att dras ifrån dig.

KAPNING UNDERIFRÅN
���������	�
Börja på undersidan av stammen med översidan av svärdet mot 
stammen. Utöva lätt tryck uppåt. Under kapningen kommer 
sågen tendera att tryckas mot dig. Var beredd på denna reaktion 
och håll sågen ordentligt för att bibehålla kontroll.

KVISTNING OCH TRÄDBESKÄRNING
������������
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� Arbeta långsamt och håll båda händerna på sågen med ett 

stadigt grepp. Bibehåll stadigt fotfäste och balans.
� Håll trädet mellan dig och sågen när du kvistar.
� Såga inte från en stege. Detta är extremt farligt. Lämna 

denna operation åt proffs.
� Såga inte över brösthöjd. En såg som hålls högre än 

brösthöjd är svår att kontrollera vid rekyl.

VARNING:
Klättra aldrig upp i ett träd för att kvista eller beskära. 
Stå inte på stegar, plattformar, en stam, eller i en position 
som kan få dig att tappa balansen eller kontrollen över 
sågen.

� Vid beskärning är det viktigt att du inte sågar av grenen 
invid huvudstammen innan du har sågat av delarna längre 
ut på grenen för att minska vikten. Detta hindrar att barken 
spricker på huvudstammen.

� Kapa grenen underifrån 1/3 igenom med ditt första sågspår.
� Kapa grenen ovanifrån för att fälla den.
� Avsluta med att såga mjukt och prydligt mot huvudstammen 

så att barken växer tillbaka och täcker över skadan.

VARNING:
Hyr ett proffs att göra jobbet om grenarna som ska 
beskäras är över brösthöjd.

SÅGA HÄVSTÄNGER
�����������
En hävstång är en stam, gren, rotstump eller undervegetation 
som är böjd under tryck från ett annat träd, så att när trädet som 
håller hävstången på plats tas bort så fjädrar hävstången tillbaka. 
På ett fällt träd har rotstumpen en hög hävstångspotential och kan 
fjädra tillbaka till upprätt läge under kapning när den separeras 
från stammen. Akta dig för hävstänger – de är farliga.

VARNING:
Hävstänger är farliga och kan träffa användare vilket 
kan leda till att användaren tappar kontrollen över 
motorsågen. Detta kan resultera i allvarlig eller dödlig 
skada för användaren.

����
�ª

VARNING:
Använd endast identiska Ryobi-utbytesdelar när du 
servar enheten. Användning av andra delar kan medföra 
fara eller produktskada.

VARNING:
Bär alltid säkerhetsglasögon eller säkerhetsglas med 
breda sidoglas när du använder elektriska verktyg eller 
blåser damm. Om användningen är dammig, använd 
också ett munskydd.

GENERELL UNDERHÅLLNING
Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av plastdelar. 
¢�� �������������¡�������!��!��+���£�����+������
�����\�����
�
kommersiella lösningsmedel och kan skadas om dessa används. 
Använd en ren trasa för att ta bort smuts, damm, olja, fett etc.
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VARNING:
Låt aldrig bromsvätska, bensin, bensinbaserade 
produkter, inträngande oljor etc., komma i kontakt med 
plastdelar. Kemikalier kan skada, försvaga eller förstöra 
plast och det kan leda till allvarlig personskada.

SMÖRJNING
Alla lager i denna produkt ärt smörjda med en tillräcklig 
mängd högkvalitativt smörjmedel för att räcka hela produktens 
livslängd under normala förhållanden. Därför krävs ingen 
ytterligare smörjning.

BYTA UT SVÄRDET OCH KEDJAN
������������
���

FARA:
Starta aldrig motorn innan svärdet, kedjan, 
kopplingskåpan och kopplingscylindern är monterade. 
����������������������������£���£������!��� \!���
¡!�
eller explodera vilket utsätter användaren för risk för 
allvarlig skada.

VARNING:
För att undvika allvarlig personskada, läs, och förstå, 
alla säkerhetsinstruktioner i denna sektion.

� Ställ alltid strömbrytaren i stop-position ”0” innan du 
arbetar på sågen.

� Kontrollera, genom att dra kedjebromsen/handskyddet mot 
det främre handtaget till kör-position, att kedjebromsen inte 
är aktiverad.

 NOTERA: Vid utbyte av svärdet och kedjan ska endast de 

¡����	��£��$��������	��	���� ���£�������Svärd- och 
kedjekombinationer, senare i denna manual, användas.

� Bär handskar när du hanterar kedjan och svärdet. Dessa 
£�����������¡��
����	��£������������������

� Tryck in låsningsvredet för kopplingskåpan och vrid 
motsols tills kopplingskåpan kan tas bort.

� Ta bort svärdet och kedjan från deras monteringsytor.
� Ta bort den gamla kedjan från svärdet.
� Lägg ut den nya sågkedjan i en loop och räta ut eventuella 

trassel. Tänderna ska vara riktade i motsatt riktning från 
kedjerotationen. Om de är riktade bakåt, vänd loopen om.

� #��	����£��$������
�¡�£��������
¡������������!���!���
� Positionera kedjan så att det är en loop i bak på svärdet.
� Håll kedjan på plats på svärdet och placera loopen runt 

kedjekransen.
� Placera svärdet direkt mot monteringsytan så att svärdets 

nitar är i det långa hålet på svärdet.
� Sätt tillbaka kopplingskåpan och säkerställ att dess 

justeringspin är placerad i kedjejusteringspinhålet på 
svärdet.

� Sätt tillbaka kopplingskåpan och vrid låsvredet för 
kopplingskåpan precis så mycket som krävs för att hålla 
kåpan på plats. 

 NOTERA: Svärdet måste kunna röra sig fritt för att kunna 
justera spänningen.

� Ta bort allt häng från kedjan genom att rotera 
kedjespänningsvredet medsols tills kedjan sitter tätt mot 
svärdet med drivlänkarna i svärdspåret.

� Lyft upp spetsen på svärdet för att kontrollera att inget häng 
����

� Släpp spetsen på svärdet och vrid kedjespänningsvredet 
������������������������	���������!����¡�!�����£
���

� Håll upp spetsen på svärdet och dra åt låsvredet för 
kopplingskåpan ordentligt. Kedjan är korrekt spänd när 
��!����¡�!������	���¡��£��$�������������*�����+���+�������
kan vridas runt för hand utan att fastna. 

 Notera: Om kedjan är för spänd kommer den inte att rotera. 
Lossa låsvredet för kopplingskåpan genom att trycka in den 
och vrida den lite motsols. Vrid sedan kedjespänningsvredet 
motsols. Lyft upp spetsen på svärdet och dra åt låsvredet för 
kopplingskåpan ordentligt. Kontrollera att kedjan kan rotera 
utan att fastna.

KEDJEUNDERHÅLL
������������
��

FÖRSIKTIGHET:
Kontrollera att strömbrytaren är i STOP-position ”0” 
innan du arbetar på sågen.

Använd endast en lågrekylskedja på denna såg. Denna 
snabbsågande kedja erbjuder minskad rekyl vid korrekt 
underhåll.
Underhåll kedjan korrekt för att få mjuk och snabb sågning. 
Kedjan kräver slipning när träspånen är litet och pulverlikt, när 
kedjan måste tvingas genom träet under sågning eller när kedjan 
����������!����������¡�£����+��$����������������������
�£��$���
� ©���£��!������!
��£�����������������£����£����£���+������

allvarlig rekyl.
� K\������$����$���¡������

 � För låg ökar risken för rekyl.
 � För hög minska sågningsförmågan.

� Låt en servicehandlare slipa kedjan om sågtänderna har 
träffat ett hårt objekt, så som en spik eller sten, eller har 
nötts av lera eller sand på träet.

Notera: Kontrollera kedjekransen när du byter kedja så att den 
inte är utsliten eller skadad. Om den visar tecken på förslitning 
eller skador i de områden som indikeras, låt den bytas ut av en 
£
����	�������
�	��!����
NOTERA: Om du inte helt förstår den korrekta proceduren för 
att slipa kedjan efter att du har läst de instruktioner som följer, så 
bör du låta en auktoriserad serviceagent slipa den åt dig, eller så 
byter du ut den mot en rekommenderad lågrekylskedja.

SLIPA TÄNDERNA
������������
���
������!���������������������¡����������������	��	������
��£����
och till samma längd eftersom snabb sågning bara kan uppnås 
då alla tänder är lika.

VARNING:
Sågkedjan är väldigt vass. Bär alltid skyddshandskar, 
för att undvika allvarlig personskada, när du utför 
underhåll på kedjan.

� Spänn kedjan innan slipning. Se Justera 
kedjespänningen.
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� ��
¡��� ��� ](^W� ���� ��� ���� �� ��������� ���� ������� �	��
hållare.

� §�������������
��������������������������������������������
falla eller gunga.

� ¢��������+���������������������������!�����������
¡��������
lätt tryck. 

� �\+������������+����������
���
��$���������!�
� Dra ett par ordentliga drag på varje tand. Fila alla 

vänstertänder i en riktning. Flytta dig sedan till andra sidan 
�	�������������!���¡����������������£����!��

� �������������!������������������	���������������������

FÖRSIKTIGHET:
Slöa eller icke-korrekt slipade kedjor kan orsaka för 
hög motorhastighet under sågning vilket kan resultera 
i allvarlig motorskada.

VARNING:
Felaktig kedjeslipning ökar risken för rekyl. 

VARNING:
Att inte byta ut eller reparera en skadad kedja kan 
orsaka allvarlig skada.

FILNINGSVINKEL – HAMMARBAND
���������	�
� ¦}KK�¦��̂ _¯�"������������¡�����£����������!�����¡�£���

+��� ���� ��£��� ��� ����� ��������!��� ¢����� �����	����� £����£��
hammarbandsvinkel.

� MINDRE ÄN 30º - för kryssågning.
� ��K�¥��^_¯�"� �$����£��������������������
�

VINKEL – SIDOBAND
�����������
� KORREKT 80º - Detta produceras automatiskt om du 

��
¡���������������£����£������������������������
� KROK – ”Greppar” och trubbas av snabbt, vilket ökar 

��£���+���K�¦±���¢�������������������
�������
¡����������
������� +��� ��������������*� ������!��������������� ������ +���
lågt.

� BAKÅTLUTNING – Kräver för mycket drivkraft vilket 
orsakar onödigt slitage på svärdet och kedjan. Det blir 
�����������
�������
¡��������������+���������������*�������
!���������������������+�����!��

BEHÅLLA RYTTARNAS DJUP
[���!�����]�"]��
� Behåll djupmåttet vid en frigång på 0,064 centimeter. 

Använd en djupmätare för att kontrollera djupmåttets 
frigång.

� ¦������������$���������+��!��!�
��$��!��!�£��$�������
� ��
¡����������������	������$���������+�!����+�������¡�£��

alla djup likartat. Använd en 0,063 cm djupmåttshopfogare. 
Efter att du har sänkt varje djupmått, återställ originalformen 
genom att runda framkanten. Var försiktig så att du inte 
£�������!�¡���������
�¡�£�������£��������������

� ¢$��������� ����� $������ ���� ���� ������� ����� �� �����

��£����!� ��� ���� �¡���!!����� ������� ������ �� ���� ����
����������������+���£��!����������������������������£������
i kontakt med tandytan när du justerar djupmått.

UNDERHÅLLA SVÄRDET
����������
FÖRSIKTIGHET:
Säkerställ att kedjan har stannat innan du utför något arbete på 
sågen.

Vänd på svärdet på sågen efter varje veckas användning för att 
fördela förslitningen och för att maximera livslängden. Svärdet 
ska rengöras efter varje dags användning samt kontrolleras 
för förslitningar och skador. Flöjning och gradning hos 
svärdskenorna är en normal förslitningsprocess. Sådana fel bör 
�¡������������������+��������������
����
¡���������!����
�����+���£���\������
� Förslitning inuti svärdskenorna som låter kedjan lägga sig i 

sidled
� Böjt svärd
� Spräckta eller trasiga skenor
� Spridda skenor
Smörj svärdets kedjekransar veckovis. Smörj veckovis i 
smörjningshålet genom att använda en fettspruta. Vänd på 
svärdet och kontrollera att smörjningshålen och kedjespåret är 
fritt från orenligheter.

RENGÖR LUFTFILTRET
������������
���
� Aktivera kedjebromsen.
� Ta bort de två skruvarna som håller cylinderkåpan.
� Lyft framsidan av cylinderkåpan förbi kedjebromshandtaget.
� Lyft baksidan av cylinderkåpan förbi handtaget.
� Borsta eller blås bort så mycket löst sittande sågdamm och 

smuts från förgasaren och kammaren som möjligt innan du 
�����������+��������+����+��!������

 Notera: Dra ut choke-reglaget för att förhindra att 
förgasaren blir kontaminerad.

� �\+���
���+��������+����+¡����
Välj en av följande rengöringsalternativ:
� ©��� ���� !���� ��� �¡������ ���!����!*� ��� ������� ���� ��� �$�£*�

platt yta för att få bort det mesta av sågdammet och 
smutspartiklarna.

� �+����
���]�����������
¡�����!*����!�����
�������
�����*�
£��$��	�������������£���������\��������������\���������
���W]���
timmes användning.

� �������� ��� ���������
� ������ ¡�� ���� ���!���� ������� ����
komprimerad luft. Bär alltid skyddsglasögon för att undvika 
ögonskador.

�� [¡���������£����+��������
� �������������!������������+����������������������
¡�����

en luftslang för att torka det.

FÖRSIKTIGHET:
¦����������� ���� ��+�������� ¡�� £����£�� ������£����� ������
��������!��¦��������!���������������+������������
����!�
skada kan uppstå.
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RENGÖRA STARTENHETEN
�����������
Använd en borste för att hålla kylningsöppningarna hos 
startenheten fria och rena från smuts.

JUSTERA FÖRGASAREN
�����������
Innan justering av förgasaren:
� Använd en borste för att rengöra startenhetens täckningshål.
� K��!��� ��+��������� [�� ������
 ���������� i 

Underhållssektionen i denna manual.
� Låt motorn värma upp innan justering av 

tomgångshastigheten sker.

VARNING:
Väderförhållande och altitud kan påverka förgasaren. 
Låt inte åskådare komma i närheten av motorsågen när 
du justerar förgasaren.

Justering av tomgångshastigheten – Justeringen av 
tomgångshastigheten kontrollerar hur mycket strypventilen 
��������������¡��!���!��!����¡����©�������$������
� Vrid tomgångsjusteringsskruven ”T” medsols för att öka 

tomgångshastigheten.
� Vrid tomgångsjusteringsskruven ”T” motsols för att 

minska tomgångshastigheten.

VARNING:
SÅGKEDJAN SKA ALDRIG ROTERA VID 
TOMGÅNG. Allvarlig personskada kan resultera från 
att sågkedjan roterar vid tomgång.

RENGÖR MOTORN
���������������	
���
K��!��� ��!��������� 	\�������� �	�� 
¡�!�$�����  ¡���� ����
en borste. Farlig överhettning av motorn kan ske på grund av 
orenligheter på cylindern.

VARNING:
Kör aldrig sågen utan alla delar, inklusive 
kopplingskåpan och startenhetens skal, ordentligt 
åtdragna på plats.

�+������ ������ £��� ���	£�� �	�� ��!���� ��� +���� ���  \!�����
föremål, lämna reparationer av svänghjulet och kopplingen till 
fabrikstränade, auktoriserade serviceagenter.
� Ta bort skruvarna och cylinderkåpan enligt föregående 

beskrivning. 
�� K��!���	\������ ¡������
� Lyft kedjebromsen över ramen.
� Lägg motorsågen på dess sida med svärdet och kedjan på 

marken.
� Ta bort locken för kedjesmörjningen och bränsletanken.
� Ta bort de tre skruvar som håller startenhetens skal på plats.
� Lyft av startenhetens kåpa och lägg undan.
� Sätt tillbaka locken för kedjesmörjning och bränsletanken 

för att undvika kontaminering vid rengöringen.
�� K��!���
¡�!�$����� ¡����

� Sätt tillbaka startenhetens skal. Sätt tillbaka skruvarna och 
dra åt.

� Sätt tillbaka locken för kedjesmörjningen och bränsletanken.
� Sätt tillbaka cylinderkåpan. Sätt tillbaka skruvarna och dra 

åt.
� För tillbaka kedjebromsen på ramen.
 NOTERA: [¡£���¡���������+����������������£����£����������

innan du sätter tillbaka cylinderkåpan.
NOTERA: Om du upptäcker kraftförlust hos ett bensindrivet 
verktyg, så kan avgasutmynningen och ljuddämparen ha blivit 
blockerade av koluppbyggnader. Dessa uppbyggnader kan tas 
bort för att återställa kraften. Vi rekommenderar starkt att endast 
£
����	��������
�	���£��£�����+�����������
�	��

KONTROLLERA BRÄNSLEFILTRET
�����������
¦�������������¡��������������$¡����������������\������������
det är kontaminerat eller skadat.

BYTA UT TÄNDSTIFTET
�����������
Denna motor använder ett Champion RCJ-6Y med 0,064 
centimeters elektrodgap. Använd en exakt utbytesprodukt och 
�\�����
���]_����������������+�����������
¡���!��
� Ta bort tändstiftskabeln genom att försiktigt rotera fram- 

och tillbaka samtidigt som du lätt drar den uppåt
� Lossa tändstiftet genom att vrida det motsols med en 

skiftnyckel.
� Ta bort tändstiftet
Handdra det nya tändstiftet medsols. Dra åt ordentligt med en 
skiftnyckel.
Notera: Var försiktig så att du inte gängar tändstiftet fel. Det 
orsakar allvarlig skada på cylindern. 
� Sätt tillbaka tändstiftskabeln genom att trycka den stadigt 

mot toppen på tändstiftet.

INSPEKTERA/RENGÖRA GNISTSLÄCKARSKÄRMEN
����������
Ljuddämparen är utrustad med en gnistsläckarskärm. En 
felaktig gnistsläckarskärm kan orsaka en brandfara. Genom 
normal användning kan skärmen bli smutsig och ska inspekteras 
veckovis och rengöras efter behov. Håll alltid ljuddämparen och 
gnistsläckarskärmen på sågen i gott skick.

VARNING:
Ljuddämparens ytor är väldigt varma under, och efter, 
användning av sågen. För att undvika personskador, 
håll alla kroppsdelar på avstånd från ljuddämparen.

� Låt ljuddämparen svalna.
�� ���������� �£���£��
�����
�� ���������� �£�����+�������£��������!����¡	£��£¡�����
� Om den är smutsig, rengör gnistsläckarskärmen med en 

liten stålborste. Byt ut skärmen om den är spräckt eller på 
annat sätt försämrad. Kontakta ditt Ryobi-servicecenter för 
att få tag på en ny gnistsläckarskärm.

INSPEKTERA OCH RENGÖR KEDJEBROMSEN
�����������
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� Håll alltid kedjebromsmekanismen ren genom att borsta 
bort smuts från kopplingen försiktigt

� Testa alltid kedjebromsens förmåga efter rengöring. Se 
Använda kedjebromsen för ytterligare information.

VARNING:
Kedjebromsens pålitlighet att fungera i 
��
¡���������������£��������	���������¡
�����������!�
rengöring av mekanismen.

FÖRVARA PRODUKTEN
� Ta bort alla främmande material från produkten. Förvara 

den på en välventilerad plats som är oåtkomlig för 
barn. Håll den på avstånd från frätande ämnen, såsom 
trädgårdskemikalier och vägsalt.

� Följ lokala restriktioner för säker förvaring och hantering av 
bensin.

Vid förvaring en månad eller längre:
� Töm all bensin från tanken till en behållare som är godkänd 

för bensin.
� Kör motorn tills den stannar. Detta kommer att ta bort all 

bränsle-smörjmedelsblandning som annars kan bli gammal 
och lämna rester och kladd kvar i bränslesystemet.

�� ��\	£� ��� ������"£�������  ���� !��!��� +��� ���� ������
förgasaren på bensin.

� Töm all svärd- och kedjesmörjmedel från tanken till en 
behållare som är godkänd för smörjmedel.

� Placera alltid svärdslidan över svärdet och kedjan innan 
transport eller förvaring av enheten.

Underhållsschema
Kontrollera:
Bränslenivå Innan varje användning
Svärdsmörjning Innan varje användning
Kedjespänning Innan varje användning
Kedjeslipning Innan varje användning
Skadade delar Innan varje användning
Lösa lock Innan varje användning
Lösa fästanordningar Innan varje användning
Lösa delar Innan varje användning
Inspektera och rengör:
Svärd Innan varje användning
Hela sågen Efter varje användning
Luftfilter ����]��������²
Kedjebromsen ����]�������²
Byt ut tändstift årligen
By tut bränslefilter årligen
*Användningstimmar
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PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Motorn startar inte.

[Kontrollera att 
tändningsströmbrytaren är i 
KÖR-läge (I)X

Ingen gnista.

�������¡�� ����

Rengör eller byt ut tändstiftet. Återställ tändstiftets 
glapp. Se Byta ut tändstift tidigare i denna manual.
Med tändningsströmbrytaren i läge AV, ta bort 
tändstiftet. Flytta choke-reglaget till kör-position 
����������\	£����	������������������H]������W_�!��!����
¢����� £������ ���� ����� ����� �
�� ���!� ������ +����
motorn. Rengör och sätt tillbaka tändstiftet. Sätt 
tändningsströmbrytaren till kör-position (I). Tryck 
in och släpp helt tillbaka primer-knappen 7 gånger. 
Dra i startsnöret tre gånger med choke-reglaget i 
kör-position. Om motorn inte startar, dra choke-
reglaget till FULL choke och repetera normal 
startningsprocedur. Upprepa proceduren med ett nytt 
tändstift om motorn fortfarande inte startar.

Motorn startar men accelererar 
inte ordentligt.

Förgasaren behöver ”L”-justeras 
�w��³�$��w��

Kontakta en auktoriserad serviceagent för 
förgasarjusteringar.

Motorn startar, men stannar igen. Förgasaren behöver ”L”-justeras 
�w��³�$��w��

Kontakta en auktoriserad serviceagent för 
förgasarjusteringar.

Motorn startar men går inte 
ordentligt vid hög hastighet.

Förgasaren behöver ”H”-justeras 
�w§�!��$��w��

Kontakta en auktoriserad serviceagent för 
förgasarjusteringar.

Motorn når inte full hastighet 
och/eller släpper ut mycket rök.

Smörjning-/bränsle-blandningen 
är felaktig.

��+��������¡������!��

Gnistsläckarskärmen är smutsig.

Förgasaren behöver ”H”-
$�������w��³�$��w��

Använd färskt bränsle och den korrekta 
2-taktssmörjningsblandningens ratio.
K��!��� ��+��������� [�� ������
 ���������� i 
Underhållssektionen i denna manual.
Rengör gnistsläckarskärmen. Se Inspektera/rengöra 
gnistsläckarskärmen i Underhållssektionen i denna 
manual.
Kontakta en auktoriserad serviceagent för 
förgasarjusteringar.

Motorn startar, kör och 
accelererar med går inte på 
tomgång.

Kedjan roterar vid tomgång.

Förgasaren behöver få 
tomgångshastigheten justerad.

Förgasaren behöver få 
tomgångshastigheten justerad.

Luftläckage i 
insugningssystemet.

Vrid tomgångsjusteringsskruven ”T” medsols för att 
öka tomgångshastigheten. Se Justera förgasaren i 
Underhållssektionen i denna manual.
Vrid tomgångsjusteringsskruven ”T” motsols för att 
sänka tomgångshastigheten. Se Justera förgasaren i 
Underhållssektionen i denna manual.
Kontakta en auktoriserad serviceagent för ett 
återuppbyggnadskit.
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PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Svärdet och kedjan blir 
varma och ryker.

Kedjesmörjningstanken är tom.

Kedjespänningen är för stor.

Oljningen fungerar inte.

Smörjningstanken ska fyllas varje gång 
bränsletanken fylls.

Spänn kedjan enligt instruktioner i Justera 
kedjespänningen i Underhållssektionen i denna 
manual.

Kör på halv gas i 30-45 sekunder. Stanna sågen 
och kontrollera efter smörjning som droppar 
+�����!����}�����$���!�����£���£��$���
����
nedsliten eller så kan svärdet vara skadat. Om 
ingen smörjning syns, kontakta en auktoriserad 
serviceagent.

Motorn start och kör, men 
kedjan roterar inte.

Kedjebromsen är aktiverad.

Kedjespänningen är för stor.

Svärd och kedja är felaktigt monterade.

Svärdet och/eller kedjan är skadade.

Drivkedjekransens tänder är skadade.

Släpp kedjebromsen. Se Använda 
kedjebromsen i Användningssektionen i denna 
manual. 

Spänn kedjan enligt instruktioner i Justera 
kedjespänningen i Underhållssektionen i denna 
manual.

Se Byta ut svärdet och kedjan i 
Underhållssektionen i denna manual. 

Inspektera svärdet och kedjan för skador.

Kontakta en auktoriserad serviceagent för 
drivkedjekransutbytning.
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Din kædesav er designet og produceret til Ryobi’s høje 
standard for driftsikkerhed, nem betjening, og bruger 
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robust, fejl-fri ydelse. 
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Dette product har mange features der gøre det 
behageligt og nydeligt at bruge. Sikkerhed, ydelse og 
driftsikkerhed er givet top prioritet I designet af dette 
product der gøre det nem at vedligeholde og anvende.  
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Figur 1a – Almen oversigt af kædesaven
1. Starter greb
2. Udløser 
3. Reguleringsspjæld 
4. Starter husering
5. Kæde smørelses dæksel
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7. Cylinder cover
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10. Kobling cover
11 . Kæde spændings skive
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102. “Bumper spike” bjælke

Figur 1b – Almen oversigt af kædesaven
13. Primer pære
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15. Choker greb
16. Benzin dæksel

Figur 2 – Sav kæde
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Figur 7 – Kædesav bremse – bremse position
18. Bremse position

Figur 8 – Kædesav bremse – kører position
19. Kører position

Figur 9 – Kædesav start position
1. Starter greb
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Figur 11

13. Primer pære

Figur 12
15. Choker greb
21 . Start position
22 . Kører position

Figur 13
2. Udløser
3. Reguleringsspjæld

Figur 14
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Figur 15
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Figur 16
26. Hiv
27. Skub

Figur 17
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Figur 18
28. Roterende tilbageslag

Figur 19
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30. Fejlagtig greb
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Figur 20
32. Kæde linie

Figur 21
32. Kæde linie
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34. Lige arm 

Figur 23
35. Planlagt fald linie
36. 135 grader fra planlagt fald linie
37. Sikker udvej 

Figur 24
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Figur 25
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41. Hængsel
Figur 26
42. Kile

Figur 27
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43. Lodret skæring
44. Huserings sektion
45. Vandret skæring

Figur 28
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Figur 29
42. Kile

Figur 30
47. Stamme støttet ved ene ende
48. Afsluttende skæring
49. Belastning
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51. Stamme støttede i begge ender

Figur 31
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Figure 32
53. Underbukning
Figur 33
54. Anden skæring
49. Belastning
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48. Afsluttende skæring

Figur 34
55.  Skærer grene en af gangen og efterlade støtte grene 

����%��%�������������$$�%����%����%��

Figur 35
56. Fjederpæl

Figur 36
22 . Kører position

Figur 38
10. Kobling cover

Figur 39
57. Kæde drev lænker
58. Skærerer
59. Kæde rotation

Figur 40
60. Bar fure

Figur 41
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62. Kæde spændings pind hul
63. Kædehjul
10. Kobling cover

Figur 42
64. Rotere kobling cover med uret for at fæstne
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11 . Kæde spændings skive

Figur 44
65. Løsne kæde
66. Stramme kæde

Figur 46
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Figur 47
68. Undersøge drev kædehjul

Figur 48
69. Svælg
70. Hæl
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73. Skærings hjørne
74. Side plade
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Figur 51
77. Venstre hands skærer
78. Højre hands skærer

Figur 52
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80. Korrekt
81. Mendre end 30 grader
82. Mere end 30 grader
83. Ukorrekt

Figur 53
80. Korrekt
84. Side plade file vinkel
85. Krog
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Figur 54
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Figur 55
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88. Flad fil

Figur 56
89. Genoprette original form ved at afrunde front

Figur 57
90. Smørelses hul

Figur 58
7. Cylinder cover
91. Skruer
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Figur 59
92. Luft filter

Figur 61
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Figur 62
93. Kæde bremse
5. Kæde smørelses dæksel
16. Benzin dæksel
94. Pæl
95. Starter cover

Figur 63
96. Rengøre cylinder finner

Figur 64
97. Rengøre svingehjuls finner

Figur 65
98. Benzin filter

Figur 67
99. Afbøjer
100. Afbøjer holde skrue
101. Gnist skærm
20. Lyddæmper

Figure 68
24. Rengøre kæde bremsen
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grene, træstammer, kævler og bjælker med en diameter, 
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af voksne og ikke af børn eller personer, som ikke 
bærer tilstrækkeligt med personlige værnemidler og 
beklædning.
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omhyggelig med disse punkter for at begrænse faren for 
personskader.
Ì�� §�������$��������������������%��
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sværdet.
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benzinmotoren.
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arbejdet med kædesaven.
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alle instrukser listed forneden kan lede til brand 
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�� �36b� b-0� 73bc95Bd� Læs brugsvejledningen nøje. 

Lære savens anvendelser og begrænsninger 
������ ��$� ���G������� $���
�� ��%�%� %�����%��� ���� ������
redskab. 

�� 	-4B513c451� 956� c93� ��%� ������ ����%� ������� ��� ���

������%�%�%�%������&�G�������%���%��%���������%������
�
�����%�������������������������������������
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� %���%��%��� %��G������ ��%� ���%�
guidebaren op og tilbage mod operatøren. Knibning 
af sav kæden langs top siden af guide baren kan 
skubbe guide baren hurtigt imod operatøren. Begge 
������ %��������%� ���� ��� ��
� ���� ��� $����� G���%��� ���
saven, hvilket kan lede til person skade. Stole 
����� ������������ ��� ��� �����

���� �����%	����
devicer. Som kædesavs burger, burde to tage alle 
forholdsregler for at holde dit skærerarbejde fri for 
ulykke eller skader. 

�� ¬��� ��� ������ ��%�������� ��%� �����
����
�� ���� ���
formindske eller eliminere overraskelser. Pludselig 
overraskelse leder til ulykker. 

�� ��%��	�������������
%������������$�����

��	����%�
$���� $���%��� ��%�%�� ���G�%�� ���� 	�&%�� 	���� ���
���� ��
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� �
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��� $��� ���� ��$$�����
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� ���
%�� %����� ���
��������� 	�����
����� @�� ����� 
%��� ��$$��� $���
en stiv venstre arm vil hjælpe dig med at opretholde 
kontrol af saven skulle tilbageslag ske. 

�� ·��%������$%�����	��%�����%��&��%��%��%����%�	���%��
�%��
���������������������
�������%��������$$������������
med stamen, grenen, hegn, eller andet hindring der 
���������������%����&����
�����������

�� Skærer altid med motoren kørende i fuld hastighed. 
Klem reguleringsspjældet helt og opretholde en jævn 
skærings hastighed.  

�� ���%%��������������%����%�%����%��%����	�&����
�� Følg producentens skærpe og vedligeholdelses 

instrukser for sav kæden. 
�� Anvende udelukkende erstatnings barer og kæder 

��$����G���G�%�������%���G����������%���
����������
�� �6D36b3� -993� 9¬b3c5D36� @3b� 36� /6bd� Alvorlig 

skade til operatøren, hjælpere, tilstedeværende, kan 
��%�%��
��� ��� ��©	������ ���%������� @�� �������� �%�
beregnet for to-hændet anvendelse.  
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�� �6D36b3�-993�9¬b3c5D36�67�bg�37�07¬0d��%��	���
��%�%��
�%� ��
�
����
	���� V�%�� $�%�� ��%��
��
� ��%�
hvile perioder og mod enden af din arbejdstid. 
Betjene aldrig kædesaven under inflydelse af 
medicin, stoffer eller alkohol. 

�� �7g13� c-9937/3bcc9?d � Klæde d ig  ikke i 
løstsiddende tøj. Bruge sikkerhedshandsker og tøj 
(klasse 1), same øjne, høre og hoved beskyttende 
devicer. 

�� 	g61� B3c9�0034c3c� 0®8� 956� G?7®13� ?q3750®0�
07¬0/3bw� /D-4930� 956� 43b3� 0-4� /3b3c451d� Under 
vejr der ikke er for lummert, burde tung arbejde 
������

������������
�$�%
�������%���������%$����
���%�
temperature er køligere.

�� �0� -993�q�gc05B-43�?D37G45b37 under betjening af 
kædesaven, dette inkludere stige, stiladser, træer 
$�����%��	��������������
����
����������������

�� �¬73� D57c?@� g6b37� 57B38b3� @3b� B36j-6d� Flytte 
kædesaven mindst 10 meter fra opfyldningspunket 
før opstart af motoren. 

�� 	-445b� -993� 56b73� q37c?637� 50� D¬73� -� 6¬73/3b36�
5G� 9¬b3c5D36� g6b37� ?qc0570� 34437� c9¬7-61� @3b�
9¬b3c5D36d� Hold tilstedeværende og dyr ud af 
�%��&���$%����� 

�� �31�6b3� -993� @3b� 50� c9¬737� -6b0-4� bg� /57� 30�
7�bb30� 57B38bc?@7b3w� sicker fodfæste, og ne 
planlagt tilflugtsrute fra det fallende træ. 

�� �?4b3�5443�b343�5G�b-6�97?q�D¬9�G75�c5D�9¬b36���%�
motoren kører. 

�� �¬73� 540-b� 9¬b3c5D36� @3b� @?0?736� c0?qq30�
?1� B73@c36� qw� Guide baren og sav kæden 
bagudvendt, og støjdæmperen væk fra din krop. 
Under transport af kædesaven, anvende da den 
dertil egnede bar skede. 

�� �308363� -993� 36� 9¬b3c5D� b37� 37� B3c95b-130w�
uordenligt justeret, eller ikke helt og sikkert samlet. 
·��%���������������������%���%� %�
���%��
���&������
er sluppet. 

�� �4g993�G?7�@?0?736�G®7�63bc¬06-61�5G�9¬b3c5D36d�
Lade ikke motoren kører uden opsyn. Som en ekstra 
sikkerhed, anvende kæde bremsen før nedsætning 
af saven. 

�� �7g13�39c073@�D57c?@/3b�g6b37�c9¬7-61�5G�c@�
Bgc93� ?1� g613� 07¬37� eftersom tyndt material kan 
piskes mod dig eller hive dig i ubalance. 

�� �6b37�c9¬7-61�5G�36�1736�b37�37�g6b37�07�9w�være 
��%��$���������
����
��������������������%�$$�����%�
trykker i træfibrene frigøres. 

�� �?4b�/6b051363�0®7w� rene og fri fra smørelse eller 
benzin blandinger. 

�� �5cc3� q� 9g4c0?Gc@?6?x-b� G?71-G06-61d� Betjene 
������������������������
�����������%����$%���%�� 

�� �45073� -993� -� 07¬30� G?7� 50� B7g13� 9¬b3c5D36w�med 
mindre du er trænet til at gore det. 

�� �9¬737�-993�G75�36�c0-13z�dette er ekstrem farlig. 

�� �443�9¬b3c5Dc�c37D-.37w�udover de enheder nævnt 
i brugsvejledningen og alt vedligeholdelse burde 
udføres af kompetent kædesavs service personale. 
(F.eks, hvis uegnet redskaber er brugt til at fjerne 
svingehjulet eller hvis et uegnet redskab bruges til at 
holde svingehjulet for at er kunne fjerne koblingen, 
���� ��%����%� �����%� ��%���$$�� �
� ��%�%
��
��
springehjulet i at eksplodere.) 

�� �5D3� 540-b� 36� B756bc4g9937� -� 6¬7/3b36� under 
anvendelse af kædesaven. 

�� �6D36b3� 9g6� 37c0506-61c� 1g-b3� B5737� ?1� 45D�
0-4B513c451c�9¬b37�c?@�specificeret for saven. 

�� �?7c®13� -993� 50� ¬6b73� q?h37/?D3b30� 0-4� 36� Bg3�
1g-b3�eller bruge det til at forsyne nogen ekstradele 
eller devicer ikke nævnt for saven. 

�� Den benzindrevet sav er beregnet til sjældent 
brug af husejere, husmænd, kampister, og for 
almen anvendelser som fjernelse, beskæring, 
skæring af brænde mv. Den er ikke egnet til 
forlængede brug. Forlænget perioder af brug kan 
lede til omløbsproblemer i brugerens hænder pga. 
���%������%��������%���
����%�
��%�����$�%����������
��
at bruge en sav med anti-vibrations feature.  

�� �qB3D573�b-cc3�-6c07g9c37d�henvise til dem ofte og 
����������$������������%��%�����%���%�
�%���¾���%����
%����������������%���������$���&������
����
����

����������������
�����
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����
��
Advarsler, etiketter, og instrukser fundet i dette 
afsnit af brugsvejledningen er til din egen 
sikkerhed. Undladelse at følge alle instrukser kan 
fører til alvorlig person skader.

�� �9¬73�-993�756937��
�����%��$��������½������$���%�
af mindre end 3”.) 

�� �0®8b¬@q37� ?D37G54b37� 37� @3130� D57@3� g6b37�
?1� g@-bb34B570� 3G037� B30836-61� 5G� 9¬b3c5D36z�
holde alle kropsdele væk fra støjdæmperen. 
����%��
���%�����%�������%���$$��	������������$���
støddæmperen sker. 

�� �?4b3� 540-b� 9¬b3c5D36� @3b� B3113� /¬6b37� 67�
@?0?736�9®737d�Bruge et fast greb med tommelfingre 
�
����
%��%������$�%��
����������	�����
��

�� 	-445b3�54b7-1�56b73�50�B7g13�9¬b3c5D36�b37�-993�
/57�@?b05130�?7b364-1�g6b37D-c6-61�-�b30c�?7b34-1�
56D36b34c3d� ¨����� 
����%� ��&�$������%� ������ ��$�
privatejede save. 

�� �®7�?qc0570�5G�@?0?736w�sikre at sav kæden ikke er i 
kontakt med nogen som helst objekter. 

�� �4¬b3�b-1�-�0¬0c-bb36b3�0®8d�Klæde dig altid i tunge 
lange bukser, støvler, og handsker. Klæde dig ikke 
i juveler, shorts, sandaler eller bare fødder. Løst 
siddende tøj kan trækkes ind i motoren eller fanges 
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i kæden eller buske. Klæde dig i smækbukser, jeans, 
eller gamacher lavet er skærebestant materiale eller 
��
��� ��%� 	�%� ���%���������� ��������%�� ·��%�� 	�%�
����������������%����%�������%����

����
��
Klæde dig i sikkerhedstøj af “klasse 1” (bruge til 
kædesave). 

�� �7g13�c97-bc-9937�c-9937/3bc�c9?�?1�0g6157B38bc�
/56bc937� for at forbedre dit greb og for at beskutte 
dine hænder. 

�� �7g13� B3c9�0034c3cB7-4437� /D-4930� 37� @¬7930� -�
?D3736cc03@@34c3� @3b� ��{||w� cD34� c?@�
®73D¬76� ?1� /?D3bB3c9�0034c3w� under anvendelse 
af dette redskab. 

�� � ? 4 b � 0 - 4 c 0 3 b 3 D ¬ 7 3 6 b 3 � ? 1 � b � 7 � g b � 5 G�
57B58bc?@7b30d� ������� ����� ���%�� ��%����%� ���
være i nærheden under opstart og skæring med 
kædesaven. 

� �Bc`� ·��%%������ ��� �%��&���$%����� ��	��
�%� ���
&��������%�����%�����������$����%%����������%��������%�
arbejdsstykket involveret. F.eks. træfældning kræver 
��� ���%%�� �%��&���$%���� ���� ���%�� ����� ½$������
beskærings snit mv). 

�� �®41� c9¬7q3� ?1� D3b4-13/?4b34c3c� -6c07g9c37� G?7�
9¬b3c5D36d�

�� �308363� 54b7-1� 36� 9¬b3c5D� b37� 37� B3c95b-130w�
g?7b364-10� 8gc03730� 34437� b37� -993� 37� /340� ?1�
c-99370� c5@430d� ·��%�� ��� ������ ������%� ��%�
reguleringsspjældet er sluppet. Hvis kæden bevæger 
sig ved tomgangs hastighed, skal karburatoren 
����� ¸����%���� Å������� ���� ¸����%��
� ��� §�%��%���%� ��
vedligeholdelses afsnittet i dette hæfte. Hvis sav 
kæden stadig bevæger ved tomgangs hastighed 
efter justeringer er udført, kontakte da en autoriseret 
service agent og afbryde brug indtil reparationer er 
udført. 

�ª�©����"�����������}
©"������~
�� �?7� 50 � G?7@-6bc93� 7 -c-9?� G?7 � B756b� ?1�

B756bc95b37w�være omhyggelig med benzin. Det er 
højt brandbar. 

�� �456b3� ?1� ?qB3D573� B36j-6� i en beholder der er 
godkendt til benzin. 

�� �456b3�B36j-6�gb36b®7c�hvor der ikke er risiko for 
gnister eller flammer. 

�� �¬41� B57� 8?7bw� c0?qq3� @?0?736w� ?1� 0-445b� b36� 50�
5GcD543���%����������
������������

�� ®c63� B36j-6� b¬9c436� 4561c?@0� for at frigøre 
tryk og holde benzin fra at udslippe rundt omkring 
dækslen. 

�� �075@@3�B36j-6�b¬9c436�c-99370�����%����������
��
�� 	®773�cq-40�B36j-6�G75�36/3b36d�Flytte 10 meter væk 

�%�����������
���$%�������%������%�����$���%����
�� �?7c®1���
�"�50�B7¬6b3�cq-40�B36j-6�5Gd�
	���"���"

�� 	-4B513c451� 37� 36� G574-1� 73590-?6� b37� 956� G®73� 0-4�
54D?74-1�c95b37d�·���� �������� ��� �����%	��������G�%�
leveret med saven. Som kædesavs burger, skal 
du tage special sikkerheds foranstaltninger for at 
hjælpe med at holde dit skærer arbejde fri for ulykke 
eller skader. Se Almen Sikkerheds Regler og Brug 
afsnittet af dette hæfte for ekstra information omkring 
�����
����
� �
� 	��%���� ��� ���
�� ����%��
� ��%����
skade.  
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SYMBOLER

°�
��� ��� ���
����� ��$����%� �%�
����������� ������ �%���G��� V����
��� �����%�� ��$� �
� ��%�� ��%��� ��������
�� �%�����
�
��%�������������������$����%���������������
�������&����%������������%���
�$�%�������%���

SYMBOL ���� ��	�"�������
��
��"

Sikkerheds advarsel Forholdsregler der involvere din sikkerhed

Læs brugsvejledningen ��%���� ��%$�������%��������%��������������%�
�%��� ������
���%����
brugsvejledningen før brug af dette product

Bruge sikkerhedsbriller, høre 
og hovedbeskyttelse

Bruge sikkerhedsbriller, høre og hovedbeskyttelse. Brug 
�����%	����%����%�	��������%�$�%���� �����%������$$�����$���@°�
¹¹���������$��%���
�	���������������������%����&����
����������
redskab. 

Ingen Rygning \�
���%�
���
��
�����%�����%���������$$��

Betjen med to hænder Hold og betjen saven ordenligt med begge hænder.

@��	����� N��&���������������$����������	����

§�������$������ ¬���%�%� ��������%� ��������$������� 	������� �%� ��� ��
��%��� ������
�

�����N��&���������\������������$%�����

�����
����
� ��%�Ý���������������
����
��

N�%�°����������� ´��
����%��������������

Bruge handsker Bruge skridsikker, tungarbejde beskyttelses handsker under 
betjening af kæde saven. 

Benzin og smørelse
������������%�����������%�
���� ���������%�
�$��������������� �Ä�
Ñ½�� Ò� ¬¿��Ó� ����%� 	�&�%��� ¨����� �%������ �%� �%����� ��� ��� �©��%�
��
cyklus motor og kræver for-blanding af benzin og 2-strogs 
smørelse. 

Holde tilstedeværende væk Holde alle tilstedeværende og dyr mindst 15m væk. 

§����������������%��������
pumpe

�����&�� ��%� �
� ����� ����� 	��%� 
��
� ��� �������%� ������� ���
kædesaven.  
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Følgende signal ord og betydninger er beregnet til at forklare risiko niveauer forbundet med dette produkt. 

SYMBOL ��"�� ��	©����"

FARE \�����%�����$�
�����%��
������������	��������	������������
�����������������������
eller alvorlig skader.

����
�� \�����%�����$���
������%��
������������	��������	������������
�����������������������
eller alvorlig skader. 

����
�� \�����%�� ��� $���
���� ��%��
� ����������� 	�������� 	���� ����� ���
���� ���� ����� ����
mindre eller moderate skader. 

����
�� (Uden Sikkerheds Advarsels Symbol) indikere en situation der kan lede til 
ejendoms skader. 

��
����
��"

Servicering kræver ektrem forsigtighed og kendskab og 
burde udelukkende udføres af en kvalificeret service 
��������%����%���%��G����%����%����������%���%��%���%��������
til din nærmeste ��	�
���
�	� ��
������"��	�
CENTER for reparationer. Under servicering, anvende 
udelukkende identiske erstatnings dele. 

����
��`
��%�������
����%���������%����%��
����������%�
��
������ �%���G�� ������� ��� 	�%� ����� �
� ��%�������
�%�
���&������
��� 	����� ·��%�$�� ��� ����� ��%���%�
de advarsler og instrukser i brugsvejledningen, 
anvende ikke produktet. Ringe t i l  Ryobi 
kundeservice for assistance. 

����
��`
Betjening af hvilken som helst elredskab kan 
lede til fremmedlegemer der kastes ind I dine 
øjne, hvilket kan lede til svære øjenskader. 
Før start af elredskabs betjening, bruge altid 
sikkerhedsbriller, eller briller med sideskjold, eller 
����� ����
��� ��&���� ��%� ��������
��� V�� ��������%�
Wide Vision Safety Mask til brug over briller 
eller standard sikkerhedsbriller med sideskjold. 
Bruge altid sikkerhedsbriller hvilket er mærket i 
���%������$$�����$���@°�¹¹�

����
��`�
Længere tids inhalering af motorens udstødnings- 
og kædeoliedampe samt  savsmuld kan medføre 
alvorlig personskade.

������
�� ������ ���	
����
� �"� "���� ����
����
�� �ª�
��	� ������ ���� �
�"������ ���
��������
���d�

"���
������	
©�

�q7-616-61��}�9®80661~
En sidelæns bevægelse af guide baren der kan 
��%�%��
���
���%��������%������
����
��

�9®806-61
Hvis kædesaven ikke kan gennembryde materialet under 
et snit, kan sværdet begynde at udføre farlige hop eller 
udskridninger langs overfladen af kævlen eller grenen, 
hvilket kan medføre, at man mister kontrollen over 
kædesaven. For at forhindre eller begrænse skøjtning 
skal man holde kædesaven med to hænder og sikre sig, 
at den laver en saverille i emnet.

�g96-61
Processen af tværskæring af et fældede træ eller 
stamme i længder.

�¬b3��73@c3
En device brugt til at stoppe sav kæden.

�¬b3��5D��?h37/?D3b
En kæde sav uden sav kæden og guide bar. 

�?B4-61�
En mekanisme til kobling og frakobling af en drev 
medlem til og fra en roterende forsyning af kraft. 

�73D��¬b3/8g4�34437��¬b3/8g4
Den tandede del der driver sav kæden.

�¬4b6-61
Processen hvor igennem du skære et træ ned.

�¬4b6-61�	-4B513��6-0
Det sidste snit I en træ fældnings operation lavede 
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��� ���� $�������� ����� ��� �%���� �%�� ���� 	�������
underskæring. 

�7?60��6b��98?4b
@����%����%������%%��
�$����$����� ��%�����	�����
�������
���������
�
�������%������������������	����������
������
�%����	�����
���
���
���
��
������������$�������%�����
	�����
���%�������%�$�����

�7?60��6b051
¨��� ���������� 	�����
� ���%�
�� ���� ����%� �$��� �%���� ���
�����������¨�����	�����
��%��������������%��	�����

"g-b3��57
Et solidt sporet struktur der støtter og guider sav kæden.

	-4B513c451
Den baglens eller opad bevægelse, eller begge dele, af 

�������%�����%����%���%������������������������ ����
�����������
�������%�������%���������$�����&����%�����$�
������$$������%�
%��������%���%��%���������%������
������%�
sav kæden i et snit. 

	-4B513c451�}�6-B~
¨���	�%��
�� �����
����������������	����������%���%� �%����
lukker ind og kniber den bevægende kæde I et snit langs 
toppen af guide baren. 

	-4B513c451�}
?03736b3~
¨��� 	�%��
�� ����� ����
����� ��� ������ 	������� ����� ��%�
���� ����
����� ���� ����� ���� ��� �������%���� ���� ���
����������
�������%�������%���������$��������&�G������$�
en stamme eller gren. 

5Dy	-4B513c451��¬b3
En kæde der imødekommer med tilbageslags ydelse krav 
���\·��Ä ������%�������������%�����������������

�?7@54��9¬7-61c��?c-0-?6
De srtillinger formodet i at yde fælde snit. 

�59��6b37c9¬7-61
@��	������%���������%����%������$$�%�%�����
�����$��%����
falder i. 

�5137c03��6b051
¨��� ���������� 	�����
� ���%�
�� ���� ����%� $��� ����
bagerste ende af saven. Den indeholder normalt 
%�
���%��
���&�������¨�����	�����
��%�����	�&%��	�����


3bg.3730�	-4B513c451c�"g-b3��57
En guide bar der er demonstreret til at formindske 
tilbageslag betydeligt. 

�7c0506-61c��5D��¬b3
En kæde der imødekommer tilbageslags ydelses krav 
��� \·�� Ä �� ����%� ����� $��� ���G������� ����� ������ ¨���

$���%� $����� ������°·\� �������� �%��� ��%� �%�
�� $���
andre save. 

�5D��¬b3
En løkke kæde der har skærer tænder der skærer træ og 
som er drevet af en motor og er støttet af en guide bar. 

�q7-61q¬4
Et lille træ eller gren der er bøjet eller fanget under 
�������
�� ¨��� ���� Ê	����� �����
�Ê� 	�%��
�� ��%� ���%����
førende til en farlig situation. 
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	������

Model navn RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Beskrivelse 42cc 14” CE sav 42cc 14” CE sav 42cc 16” CE sav

Vægt - Ingen bar, kæde, benzin 4.6 kg 4.6 kg 4.6 kg

Benzin tank kapacitet 340 cm3 340 cm3 340 cm3

Smørelses tank kapacitet 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Bar længde 35 cm 35 cm 40 cm

Anvendelig skærer længde 33.3 cm 33.3 cm 37.0 cm

Kæde hældning 9.53 mm (0.375 “) 9.53 mm (0.375 “) 9.53 mm (0.375 “)

§����$�� 1.27 mm (0.05 “) 1.27 mm (0.05 “) 1.27 mm (0.05 “)

Kæde type ®��Ê������%������������$���$�������� ®��Ê������%������������$���$�������� ®��Ê������%������������$���$��������

Kæde hjul ¹©�������®��× ¹©�������®��× ¹©�������®��×

Motor forskydning 42 cm3 42 cm3 42 cm3

¬����$�$�$���%����%��½\·��
7293) 1.7 kW 1.7 kW 1.7 kW

Minimum motorhastighed med 
tilbehør 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

Maksimum motor hastighed 
med tilbehør (Kun til referencey) 12 ,500 min-1 12 ,500 min-1 12 ,500 min-1

��$
��
��$���%�	����
	�� 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1

Specifik benzin brug ved 
maksimum motor styrke   ¡�
��O��   ¡�
��O��   ¡�
��O��

¾����%�����������½\·������¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

¾������%����������½\·������¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%������½\·������¹�¿¶
©��%����Å�����

©�N�
�Å�����


��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�6b73�G350g73c`
Catalysator ¸� ¸� ¸�

Integreret plast bump spirer ¸� ¸� ¸�

Primer pærer ¸� ¸� ¸�

Kæde bremse Dobbel støtte Dobbel støtte Dobbel støtte

Vibration isolatering Fjeder Fjeder Fjeder 

Reguleringsspjæld og 
choker integreret kontrol °�& °�& °�&

Redskabsløs kæde 
spænding ¸� ¸� ¸�

Pakning Æske Blæse-støbt hylster  Blæse-støbt hylster

Motor olie ¸� ¸� ¸�

Bar og kæde olie ¸� ¸� ¸�
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�57����¬b3
���������� RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Guide bar (inden 
silkeskærm)
- Carlton delnummer
©���\���%����$��%
- Farve

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Gul 

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Gul 

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º
308946004

Gul 

Kæde
- Carlton del nummer
©���\�������$$�%

°�©N¾© �@��N
90121 3001

°�©N¾© �@��N
90121 3001

°�©N¾© ¹@�N
90121 3002

Guide bar (ingen 
silkeskærm)
©��%�
���������$$�%
©���\�������$$�%
- Farve

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961001

Gul 

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961001

Gul 

¹¡�·¨@�¡ÆØº�
308109004

Gul 

Kæde
©��%�
���������$$�%
©���\�������$$�%

91P-52P
90121 3011

91P-52P
90121 3011

91P-56P
90121 3012

�57����¬b3

Guide bar CSA045 CSA045 CSA047

Kæde CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-.37-61����D3736cc03@@34c3
Fuld CE godkendelse 
inkludere:

- Sikkerhed ¸� ¸� ¸�

- EMC ¸� ¸� ¸�

- Støj ¸� ¸� ¸�

- Vibration ¸� ¸� ¸�

Udslip overholdelse EU stadie 2 EU stadie 2 EU stadie 2

Holdbarhed 50 timer 50 timer 50 timer
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�����"

����
��`
·� � %�$�� ��
��� ����� �%� �������
��� �� ��%�
manglende, betjene ikke dette produkt indtil dele 
er blevet erstattet. Undladelse af denne advarsel 
kan lede til alvorlig person skade. Produktet er 
blevet sendt komplet samlet. 

����
��`
Forsøg ikke at modificere dette produkt eller 
skabe tilbehør der ikke er anbefalet for brug med 
�������%�������·�������$������������%��%�$���%�
�
�
����������������%��
�����������%���%�������%�%��
��
alvorlig person skader. 
���`� Kædesaven er blevet fabrikstestede. Det 
�%���%$�������������������$�%������%����%�����������
Læs og fjern alle mærkater og opbevare sammen 
med brugsvejledningen. 

����
��`
Før første brug er det vigtigt at du følger “Kæde 
¸����%��
�Ê� 
������ ½����%� ������ ������¿� ��%� ���
sikre at bar og kæde ikke har løsnet sig under 
forsendelse. Betjene aldrig kædesaven med 
ukorrekt justerede kæder. Undladelse af følgende 
trin kan fore til alvorlig person skader. 

��������"
�� Forsigtigt fjerne produktet og tilbehør fra æsken. 

·��%���������������������������������������%��������%����
�� Undersøge produktet forsigtigt for at sikre at der ikke 

er sket skader under forsendelsen. 
�� Smide ikke pakkematerialet bort indtil du forsigtigt 

har undersøgt og tilfredsstillende har betjent 
produktet. 

�� ·��%�$�� ��
��� ����� �%� �������
��� ����%� $��
�������
venligst kontakte din Ryobi service agent for 
assistance. 

��������	�
Kæde sav
Skede
Kombinations skruenøgle
2-CyklusMotor smørelse
Bar og Kæde smørelse
Å�����%�½��·® ® �������·Æ¡Æ¡��¿
Brugsvejledning

!��	�
��"���� �«��� ��«����"� }
�������¯��
�«�����«����"~
Se Figurer  2-3, 37, 42-45.

����
��`
Røre aldrig ved eller justere kæden mens 
motoren kører. Sav kæden er meget skarp. Brug 
altid beskyttelses handsker under udførelse af 

�����
�	������������������
�� Stoppe motoren før justering af kædespænding.
�� ¾����������������
��G���%����������������������%�����

den ind og rotere imod uret. (Figur 37)
�� Drej kæde spændings skiven med uret for at spænde 

kæden. (Figur 44)
� �Bc`�@�������������%���%%�������������%���%�������%�

��
�������	����������%��������
�������%����������
�%� ���������������
������%�&���$���	��������������
binde. 

�� Ï��©���������������%���$�	����������%�������%��©
lænkerne hænger ud af bar furen. (Figur 3)

� �Bc`� Under normal betjening øges temperaturen 
af kæden. Drev lænkerne af en korrekt spændt 
varm kæde vil hænge circa 1.2mm ude af bar furen. 
������������$������������%����
���������%�
�����$�
en guide til at hjælpe med at bestemme den korrekte 
varm kæde spænding. 

� �Bc`� °��� ����%� 	�%� �������� ���� ��� ��%����¯� �&���
kæde spænding ofte og spænde efter behov. Dette 
�%�������$$����%����°º��%��������

�� Løft tippen af guide baren op for at tjekke efter 
slaphed. (Figur 43)

�� Slippe tippen af guide baren og drej kæde spændings 
skiven med uret. Gentag denne proces indtil 
slapheden ikke længere eksistere. 

�� Hold tippen af guide baren op og stramme koblings 
G���%������������������%���§������%���%%�����������
��%� ��%� ����� ���
�%�� �%� ����	��� ��� ����%����� ���
guide baren, kæden sidder tæt man kan stadig drejes 
$���	���������������������·��%�����������%�$����
ikke er sat til. 

�Bc`� Er kæden for stram, vil den ikke rotere. Løsne 
������
�G���%������������������%����������
��%�&�������$���
uret, rotere derefter kæde spændings skiven mod uret. 
Løft tippen af guide baren op og genstramme koblings 
G���%������������������%���·��%���������������%���%�������
at binde. 

��	!����"

����
��`
������� ����� ��%�%���
	���$����%�����������
�%����
�
ligeglad. Husk at et ligegyldigt øjeblik er nok til at 
��%�%��
������%��
��������

����
��`
Brug altid sikkerhedsbriller, eller briller med 
sideskjold under betjening af elredskaber. 
Undladelse af dette kan lede til objekter der 
kastes I øjnene hvilket leder til mulig alvorlige 
skader. 
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����
��`
Anvende ikke noget ekstraudstyr eller tilbehør der 
ikke anbefales af producenten af dette product. 
Anvendelse af uegnet dele kan lede til person 
skader. 

����
��`
Anvende øjenbeskyttelse mærket i henhold til 
@°�¹¹����������$��%���%���
�	����������������
under betjening af dette redskab. Undladelse af 
denne advarsel kan føre til alvorlig person skader. 

����
��`
Udsættelse for rystelser under forlænget brug af 
�������%����� %�������%� ���� ��%�%��
�� ���������
eller nerve skader i fingre, hænder og led af 
personer tilbøjelig til omløbssygdomme eller 
���%$���� 	������%�� ·��%�$�� ��%� ��%���$$�%�
��$���$�%� ����$� �$�%���� �� ���������	����
styrketab, ændring i hudfarve, tab af følelse i 
fingre, hænder eller led, stoppe da brug af 
redskabet og søge efter lægehjælp. En anti-
%��������� �����$� 
�%����%�� ����� ���
������
af disse problemer. Brugere der anvender 
elredskaber ofte skal holde øje med deres fysiske 
tilstand og redskabets tilstand. 

���������

Du kan brug  redskabet til følgende anvendelser:
�� Almen afgrening og fældning
�� Fjernelse at støtterødder

����������«�����
Se Figurer 1a - 1b.
·����%�� �%�
� ��� ������ %������� �%���%� ��� ��%�������� ��%�
����%$�������� ��� �%�������� �� ������ 	������ ������ ��$�
kendskab af projektet du førsøger. Før brug af dette 
product, fortroliggøre dig med alle de operative features 
og sikkerheds regler. 
”Bumper spike” - den integrerede “bumper spike” (spids 
stop til at holde saven stabil ved træ, se fig. 1) kan 
�%�
�����$��%�&��������%���%����%���

�����
��ª��	�"
�	���%� 	�����
�������%� �
� �����%� ��%� G	���%� ���������
�� ��%��%���%���� ���
��
���
�� �������
�%� �������%�� �´¾¨�
�Å�§@��
�§��@�

�
��	��ª�����!�����«����
����
Kæde bremsen er designet til hurtigt at stoppe kæden fra 
��� %���%��� °�%� �%���� 	���� ��&��������� �%�$�� �%� ��������
imod baren, burde kæden stoppe med det samme. Kæde 
bremsen forhindre ikke tilbageslag. 

"�������

Den fabriks forsynet guide bar har en lille radius tip der 
tilbyder formindsket tilbageslags potentiale. 

���	���"���"������«��
Den lave tilbageslags kæde hjælpe med at formindske 
kraften af tilbageslags reaktionen ved at forhindre 
skærerne i at skære for dybt ind i tilbageslags zonen. 

�
���
��«
�

Primer pæren pumper benzin fra benzin tanken til 
karburatoren. 


�"��
��"���!«�����¯��

Reguleringsspjæld udløseren er brugt til at styre kæde 
rotationen. 

����
��`
·������ ������ ��%� $���%��� ��%� 
���������
�������&��
aldrig benzin med en kørende varm motor. Rykke 
mindst 10 meter vær fra genfyldnings stedet før 
�����%�����$���%���ºÏ@�\§§@Ý�°������������������
advarsel kan føre til alvorlig person skader. 

��������"�"���©����"
�����
��ª��	�
��"����������

����
��`
�&��� ����%� ����� ·��%�$�� ��
��� ������� ����� ���
repareres før burg af saven for at forhindre brand 
eller brandskader. 

�� Å�����%�� ������ ������� $��� ��%��
��
	��¯� ���� �%� 	�&��
brandbart. 

�� Ï��������������������%������������������������$����
�� Lade ikke benzin eller smørelse komme i kontakt 

$���	������·��%�$�������������%��������$�������%��
med sæbe of massere af vand. 

�� Hold benzin og smørelse væk fra øjnene. Hvis 
binzin eller smørelse kommer i kontakt med øjnene, 
����� ��$� �$�������%�� $��� %���� ������ ·��%�$�� ��%�
�����
���%���$$�%��%%����������������������
��$�������
samme. 

�� Rengøre spillede benzin med det samme. Henvise 
til Genopfyldning i Specifikke Sikkerheds Regler 
afsnittet af dette hæfte for additionel information. 

������"�����
«���	��
�� Dette product drives af en 2-cyklus motor og kræver 

foreblanding af benzin og 2-cyklus smørelse. Blande 
blyfri benzin og 2-cyklus motor smørelse i en ren 
beholder godkendt til benzin. 

�� ¨����� $���%� �%� G�%����G�%��� ���� ��� �%��&��� ��� ����%��
������� ����
���� ����%�
� $��� ��� ������ ��� Ä� ����%�
højere. 

�� �������������	���������$�	�������%�����������������
smørelse fra benzin tanke; dette inkludere den 
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��%���������� ��������$�%����� ����
���� � �G����%���
motorcykler, mv. 

�� Anvende en høj kvalitets 2-cyklus selvblandende 
smørelse for luftkølede motore. Anvende ikke 
�����$�%����� �� ��%� �©G������ ��	��
�$���%�
smørelse. 

�� Bland 2% smørelse i benzinet. Det er et forhold af 
50:1.

�� Bland brændstoffet ordenligt og hver gang før 
genfyldning.

�� N������$��$��
��%��N����������$��
��%����%%�����
brugbar i en 30 dags periode. En 2-cyklus smørelse 
indeholdende benzinstabilisator er anbefalet. 

�	�����
«���	����

°�
��� ��������������� �%���������%� �%� �������� $���
alkohol eller anden æter. Denne type benzin er kollektivt 
kendt som iltede brændstof. Hvis du burger en iltede 
brændstof, sikre at den er blyfri og møder minimum 
oktan krav. Før anvendelse af iltede benzin, forsøg at 
���%����� ����� ���	����� °�
��� �$%���%� �%���%� ������
����%$�����������%����%����������$��������
������%����
EPA godkendte percentdele af ilter: 
�056?4� }30�4� 34437� 9?76� 549?/?4~� {��� D?4g@3d� ¨�� $��
anvende benzin indeholdende op til 10% etanol. Benzin 
indeholdende etanol kan være mærket under navnet 
“Gasohol.” �6D36b�-993�����B7¬6bc0?Gd�
�	���}@30�4� 0370-¬7�Bg0�4�¬037~�{���D?4g@3d�¨��$��
�������������������	��������������� à�¬�N@��
�3056?4� }@30�4� 34437� 07¬� 549?/?4~� ��� D?4g@3d� Du 
���� �������� ������� ����	�������� ��� ����  à� $��	�����
��� ���
�� ���� �
��� ����	����%� ��� ��������
�$����%�
og ætsnings hæmmere for at beskytte brændstofs 
systemet. Benzin der indeholder mere end 5% matanol 
���� ��%�%��
�� ���%�� �
�����%� �������� �%����$�%�� ¨��� ����
�
����������
��$������
�$$����
����������������%��������
eller benzin systemet. Finder du uønskede ydelses 
symtomer, prove en anden benzin tank eller skift til en 
anden benzinmærke. 

���`� Benzin systemet eller ydelse problemer fra brug 
af en iltede brændstof indeholdende mere end de 
percentdele  som  nævnt tidligere er ikke dækkede at 
garantien. 

���©����"����������	���
Se Figur 5.
�� Rengøre overfladen omkring benzin dæksel for at 

���
����$$���������
�
�� Løsne benzin dækslet langsomt.
�� ��%��
��
��	�������������������
��� �� ��������´��
��

spild. 
�� ��%� ����������� ��� ������� �������� %��
�%�� �
�

undersøge pakningen. 
�� ���� � � � � �$ ���� ��� % � � ���� �� � ����� � � �
�

	�����%�$$����������
�%��������������
� �Bc`�Det er normalt for motoren at ryge lidt under og 

efter første brug. 

½�\¾��¸��´¬��N\¾¾@¨@�Ò�·$�%������â�N¾�°¨\°Ï�����
�°¨�@�N@°�\°�Å���@�¿

1 liter    +  20 ml  =
2 litre   +  40 ml  =
3 litre   +  60 ml  =  50: 1
4 litre   +  80 ml  =
5 litre   +  100 ml  =

	��¯!���������
��"��«�����¯
���
Se Figur 6.
Anvende Ryobi Bar og Kæde Smørelse. Det var 
udviklet til kæder og kædesmørere, og er formuleret til 
at yde over et bredt temperature spectrum med ingen 
fortyndelse krævet. Kædesaven burde bruge cirka en 
tank smørelse per tank benzin. 
�Bc`� N%�
�� ����� ��������� �%�
�� ����%� ��� ������
$���� ��������� �$�%����%� � ·����� ���� ���� � � ��
smørelsespumpen, baren eller kæden. 
�� Hælde forsigtigt bar og kæde smørelse ind I 

smørelsestanken. 
�� Ï�������� �$�%������������ 	��%� 
��
� ��� �������%�

benzin. 

��	!����"�����«����
�����
Se Figurer 7 - 8.
�&��� ���&����
�� ����������� ��� ����� �%�$���� ��%� 	��%�
brug. 
�� Engagere kæde bremsen ved at rotere din venstre 

	���� %����� �$� �%���� 	�����
���� �
� ��%���� ����� ����
	���� ������� ����� �%�$��� 	�����
�	���� ��&����
imod baren mens kæden rotere hurtigt. Sikre at 
��

��	����%��%��������	�����
�����������������%��

�� Genindstille kæde bremsen tilbage til køre stilling 
�������
%��������������������%�$���	�����
���	����
��&�����
�	����$����%����	�����
��� ����������	�%�%����
klik. 

����
��`
Hvis kæde bremsen ikke stopper kæden med 
det same, eller hvis kæde bremsen ikke vil blive 
i køre stillingen uden hjælp, tage saven til en 
autoriseret service agent for reparation før brug. 

���	�
	������	�
��
Se Figurer 8 - 13.
Start af produktet afhænger af om motoren er kold eller 
varm. 

}
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����
��`
Å���������%������������%����%��������������·������%�
�
��� ��%���� ���%� ������ ����%� ������� ����%� �����
over forbi kæde linien. 

�� ���G�%����������������&����
%�����
����%�������
���
��&����%�����%�	���%��
�%��%���������%��

������$%����
der kunne komme i kontakt med bar og kæde.  

�� Hold the front handle firmly with your left hand and 
put your right foot onto the base of the rear handle.

�0�c05703�36�9?4b�@?0?7`
�� Sætte tændeknappen i kører �¯
�
�}���~�tilstand.
�� Sikre at kæde bremsen er i kører tilstand ved at 

�%����������
�����	�����
�����&�������
�� �%������������
���������%�$�%���%���$��������
��
���
�� Å���G����%�	�����
���	���������������tilstand.
�� °�%���$��%���%����%����%�¡è���	������%��
%������������

motoren forsøger at starte, men ikke mere end 3 

��
��� °�%� ��$��%���%��� �%� ����%� ¡è��� 	��� ���%��
grebet indtil motoren forsøger at starte, men ikke 
mere en 5 gange. 

�� ·���� G	���%� 	�����
��� ���� �¯
�� tilstand. Hiv start 
grebet indtil motoren kører. 

� �Bc`������������������ ��%�%� �� ������ ��������� �� ©®¡�
sekunder, afhængig af temperature. 

�� �%�����������%����
����$$��%�
���%��
���&��������%�
at bringe motoren tilbage til tomgangs kørelse efter 
�����$������%�%�������$������®¡��������%��

��
������`
Undladelse at delvis slippe reguleringsspjældet 
��%� ������%�$���	�����
����%� ���%�$��� ���������
vil resultere i alvorlig skade til enheden. Klem 
og hold aldrig reguleringsspjældet mens kæde 
bremsen er i bremse tilstand. 

�0�c05703�36�D57@�@?0?7`
�� Sætte tænde knappen i �¯
��}���~�tilstand.
�� Sikre at kæde bremsen er i køre tilstand ved at hive 

	�����
���	�����&�����������
���
�� Å���G	���%�	�����
��������������������tilstand for 

at indstille hurtig tomgang. 
�� Hiv starter grebet indtil motoren kører, men ikke mere 

end 5 gange. Hvis motoren ikke starter efter 5 hiv, 
anvende da start procedure for kold motor. 

�� Klemme og slippe reguleringsspjældet for at bringe 
motoren i tomgangs kørelse.

�	��������	�
��
Se Figurer 7 og 14.
Slippe reguleringsspjældet og lade motoren returnere til 
tomgangs tilstand. For at stoppe motoren, rykke tænde 
knappen til stop (0) tilstand. Placere ikke kædesaven 
���&�%����$���������������
��%�������
��������%�����%��
�����%	���� ������%�� ����� �%�$���� ��%� ������ ����� �%� ��
brug. 
I tilfælde hvor tænde knappen ikke stopper saven, 

	��� G	���%� 	�����
��� ��� ���� ����� ��������� }�g4b� �/?93~�
og engagere kæde bremsen for at stoppe motoren. 
·��%�$�� ������ �������� ����� ������%� ������ ��%� ��������
i stop ���������� ��� ������ �������� %���%�%��� ��%� �%�
� ���
kædesaven igen for at forhindre usikker tilstande eller 
alvorlig skade. 
���`�°�%�����%���%��
�$�����������������������	&�����
tanktryk ved at løsne og derefter genstramme, kæde 
�$�%�������$���������������%���������$���%��������������
før opbevaring. 

!��	�
��"����	��"��"�����	�"���
Se Figur 15.
�� Hvis motoren starter, kører og accelerere, men vil 

ikke kører i tomgang, drej tomgangs hastigheds 
skruen “T” med uret for at øge tomgangs hastighed.

�� Hvis kæden drejer i tomgang, drej tomgangs skruen 
“T” $��� �%��� ��%� ��� ��%$������� ��$
��
�� ��¬� �
�
stoppe kæde bevægelse. Hvis saven stadig bevæger 
sig ved tomgang, kontakte da en autoriseret service 
agent for justering og ophøre med brug indtil 
reparationen er udført. 

����
��`
·�V� §�¨@°� N´�¨@� �¾¨�\Ï� ¨�@¸@�
\� ��¬Ï�°Ï�� ����%� �
� ��%���� ������ ����
forekomme af sav kæden der drejer i tomgang. 

�����"�����
Se Figur 16.
Reaktions styrken af saven er altid omvendt retningen 
hvori kæden bevæger sig. Derfor skal operatøren være 
parat til at styre det HIV der sker under skæring med 
den nederste kant af baren og det SKUB der sker under 
skæring med den øverste kant af baren. 

�Bc`� Kæde saven er blevet fabrics testet. Det er 
��$������
�����������������$�%����������
������������

	���"���"����
��"	�"����
�"�

Se Figurer 17 - 18.
����%����� �����
����
� ���%� ��%� ���� ����
����� �����
����%���������$��������&�G��\������
����
����%�����������
guide baren. Resultatet er en lynhurtig omvendt reaktion, 
	������� ���� 
����� ��%��� ��� �
� �����
�� ���%� ���%���%����
Denne reaktion kan lede til kontroltab, hvilket kan føre til 
alvorlig skade. 

��«
��"����
��
�����
�
����"	�"
����ª��ª��	�"
Se Figur 19.
Se Generelle Sikkerheds Regler for passende sikkerheds 
udstyr. 
�� Bruge skridsikker handsker for maksimum greb og 

beskyttelse. 
�� Hold saven fast med begge hænder. Hold altid din 

�����%�� 	���� ��� �%���� 	�����
��� �
� ���� 	�&%�� 	����
��� ��
� 	�����
��� �������� ��� ���� �%��� �%� ���� �����%��
for kæde linien.
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����
��`
�������� ���%�
� ��� �����%�	����� ½�%���	�����¿�
greb eller en stilling der placer din krop eller arm I 
kryds med kæde linien. 

�� ��%��	���������%�����
��
%��������������%���$�	�����
$���%��� ��%�%�� ���
%�� ��%��� �$G�%���� 	�����
���
�
� ��$$�����
�%� �� %���� ����%� 	�����
���� Ï%����� �%�
derved mindst sansynligt at brækkes ved tilbageslag 
eller anden uforventet reaktion af saven. Et greb 
	��%� ��$$�����
�%� �
� ���
%�� �%� ��� ��$$�� ����� ���
	�����
��� �%� ��%��
� ����%��$� ��� ������ �����
����
� ����
��%�%��
�������������%����

����
��`
Se Figur 20
Betjene IKKE reguleringsspjældet med din 
�����%�� 	���� �
� 	����� �%���� 	�����
� $��� ����
	�&%��	����������������%�
���
���������������%����%�
være i kæde linien under betjening af saven. 

�
����"���«
��"���	���"
Se Figur 21.
�� N����G�%�������
��$�����

�������%����������
%�����
�� Hold venstre arm med albuen last i en “lige arm” 

�����������%����$���������%������������
����
��
�� Hold din krop til venstre for kæde linien.
�� Å����������$$�����
�%��������%���������	�����
���

�
��!�����
ª�����
��"	�"����
�"�

Se Figur 22.
�� Skære 9g6�07¬�eller materialer lavet af træ
�� �������� ���%�
� ��%�� ��� ���&���� ������� �������� �����

���%�� ��� ���&���� ������ ���%�$�� ��� ����� 	�%� �����
denne brugs vejledning eller modtaget ordenlig 
undervisning for sikker brug af denne kæde sav. 

�� Hold hjælpere, tilstedeværende, born og dyr en 
�����
� ��·��°¨� �%�� ���%�� �$%������ ´���%�
fældning burde den sikker afstand være mindst 
to gange højden af de højeste træer i fældnings 
�$%������´���%�������
��	�������$���$�$�������G��
��� $�$����$��%��&��%���

�� ·��%��������$�����

�� �����%����������
%���� ��%����
���
�����������	�����\�������G���

�� Skære ikke over bryst højde eftersom en sav der 
holdes højere er svær at styre imod tilbageslag. 

�� ������������%��%����������©������
�%�����%���
���
�%��
Lade denne operation til professionelle. 

�� ·��%�� ���� ��%� �����
	��� �%� 
��� �
� ��������
� �%�
rigeligt for dig at se klart. 

��������	!����"����«
��"�
�
�����
�
������
������
��� ����$�����$$�%������%�
���� ���
�����
���������%�������È��%��$$�����Ê���%����&����
������������%�
du begynder med store projekter. 
�� ��
�� ��� �%�����
� �������
� ��%��� �%���� $��� ������ ��

tomgang. 

�� Accelerere motoren t i l  fu ld hast ighed l ige 
før  begyndelse af  sn i t te t  ved at  k lemme 
reguleringsspjældet. 

�� Begynde skæring med saven mod stammen. 
�� Hold motoren i fuld hastighed under hele skære 

processen. 
�� ��������������������%�� ��%���
¯��%�
�����$�
��� �����

tryk nedad. At tvinge skæringen kan lede til skader 
�����%��������������%�$���%����

�� ·������ %�
���%��
���&������ ��� ���%�� ���%��
���
�%� ��%��
� �
� �������� $���%��� ��� 
�� �� ��$
��
�����
lade kæden køre med fuld hastighed kan føre til 
���������
������������������%����
�$���%����

�� ·����� ����� �%����� �������������������
������� ��������
��������������������������������������������%�$�����

�«����"����	
«�
�����
�"����
���
����
��`
Fælde ikke træer under perioder med høj vind 
eller tung regn. Vente indtil det farlige vejre er 
overstate. Under fældning af et træ, er det vigtigt 
at du bemærker de efterfølgende advarsler for at 
���
��$���
��������

�� Fælde ikke træe der har et ekstremt læn eller store 
træer med rodne grene, løs bark eller hule stammer. 
��� ������ �%��%� �������� ����%� 	����� ���� $��� ���
��
redkskaber, og derefter skære dem i stumper. 

�� ������������%��%����������©������
�%�����%���
���
�%��
�� �&��� �%���� ��%� ������� ����%� ����� 
%���� ��%� ������

�������
�������
�����%��������
��
�� Kigge periodisk mod toppen af et træ under 

bagskæring for at sikre at træet falder i den ønskede 
retning. 

�� Hvis træet starter med at falde i en forkert retning, 
����%�	���������������%����
�������%�	��
���������%����
fald, efterlade saven og rede digselv! 

�
����"��
�����
����
�	
«
�«����"
Se Figurer 23 - 26.
�� Vælg din flugtrute (eller ruter i tilfælde hvor den 

valgte rute er blokeret). Rengøre det umiddelbare 
�$%���� �$�%��
� �%���� �
� ���%�� ��� ��%� ����� �������
hindringer i din planlagt flugtrute. Ryde en flugtrute 
G�%G��® è��%������������
��������������

�� ������ ��� ���%���� �
� %�����
��� ��� �������� ���� �
�
balance af træet, og placeringen af store grene. 
¨����� ���
� 	�%� ������������ ��� %�����
��� 	��%�� �%����
falder. Forsøg ikke at fælde træet i en anderledes 
linie fra det naturlige fald linie. 

�� ·��%�� ��� 	��� G�%��� �®� ��� ���$���%��� ��� ���$$���
�� ������ ��� �%����� ¾���� 	��� ���%��
�%��� �������� ���
de krydser i retvinkel med fald linien. Hakket burde 
renses for at efterlade en lige linei. For at holde 
vægten af træet af saven, skære altid den nederste 
del af hakket før det øverste snit.  
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�� Lave bagskæringen jævn og vandret, og ved et 
minimum af 2” over det vandrette snit af hakket.  

� �Bc`� skære aldrig igennem hakket. Efterlade altid 
��� ����� �%�� $����$� 	������ �
� ��
���%��
���
½G�%����Ê�����%��¡���� �%��������$���%¿���������������
et ”hængsel” eller ”hængseltræ”. det styre faldet 
af træet og forhindre glidning eller drejning eller 
tilbageskydning af træet fra stammen. 

�� ��� �%��%�$������%�����$���%�����������
���%��
���
før det er dybt nok for træet til enten at falde eller 
�����%� ��
� �����
�� ��� ���$$���� \�������� ��
���
�������%������%�����������%�\����������������������������
%�%�� ������� ·��� ����%� ��� ����� �$� ������ ��%� ��� 	&�����
træet at falde. 

�� °�%� �%������
����%������������������������������
�
nedlægge dem med det same. Flygte langs den valgt 
���
�%����� $��� ��

�� ��� �%���� �� ��������� ��� ��� ��
���
falder i din vej. 

����
��`
·��%�� ���%�
� �
����$� ���� 	������ ��� ��� ����%�
en bagskæring. Hængslet styre faldet af træet, 
dette er delen af træet mellem hakket og 
bagskæringen. 

�!�
���������	¯		��
¯���

Se Figur 27.
En støtterod er en stor rod der stikker ud fra stammen 
af træet over jorden. Fjern store støtte rødder før 
fældning af træ. Lave først vandret snit i støtteroden, 
efterfulgt af et lodret snit. Fjern den efterfølgende løs 
���� �%�� �%��&���$%������ ���
� ���� ��%%����� �%��������
��
procedure som nævnt i �7b364-1� q7?.3bg73� G?7� 07¬�
G¬4b6-61 efter du har fjernet de store støtterødder. 

������"
Se Figur 28.
Bukning er et udtryk brugt for skæring af det faldne træ i 
ønskede tømmer længder. 
�� Skære kun en stamme af gangen.
�� ·������ �$�� ���$$�%� ��� ��� ������� ����%� ������

stamme under bukning. 
�� ��%��	����� ��� %���� ���%�� �$%����� ·��%�� ��� ��
���

objekter kan lave kontakt med guide bar næsen 
under skæring, dette kan lede til 	-4B513c451. 
����%�%�� ���������
����
� �� ���� ·��G������� ·����%	����
Regler afsnit af dette hæfte for mere information. 

�� ´���%� ������
�� ���%������%�� ���� ��� �����������
�������� ��� �����%��
�� ������ ��� ���$$��� ����� %����%�
over dig. 

�� °�
��
��
�� �%� ���� �$���
�� ��� ���
�� �������
� ½$���
bare standard skære teknikker) eller svært at forudse 
	���������&����$�������	��������%������%����%����

������"������������
Se Figur 29.
Hvis træ diameteren er stor nok at du kan indsætte en 

blød buknings kile uden at røre kæden, burde du kunne 
�%�
���������������	��������������������%�������
���������
��

������"�����!«��
�����
��	
���
Se Figur 30.
¾���� ���� ��%���� ������
�� ����� �®� ��� ��&��� 
����$�
���$$��� �
� ��������� $��� � ��� ��®� ����� ��� ���� $��������
side. Som du skærer stammen, vil den have tendens til 
at bøje. Saven kan blive knibet eller hang i stammen hvis 
��� ����%����� ��%�������������%�������®�������$���%������
���$$���� V�%�� ��%��
� ��$�%���$� ��� ���$$�%� ����%�
��%������%�������
�������%����
������������%���������

���
������"
Se Figur 31.
N�
������������������������$$���$�����������%��������
af saven mod stammen; sætte let tryk nedad. Bemærke 
at saven vil have tendens til at trække væk fra dig. 

����
������"
Se Figur 32.
N�
������������%�����������$$���$�������������������
mod stammen; sætte let tryk opad. Under underbukning 
vil saven have tendens til at skubbe tilbage imod dig. 
V�%�� ��%��%�������������%���������
�	����������� ��%$��
for at opretholde kontrol. 

��"
����"��"�����«
��"
Se Figurer 33 - 34.
�� �%��&�����
��$���	�������

��	����%����������$���

��������
%������%��	���������%������������
������G���
�� Hold træet mellem dig og kæden under afgrening. 
�� Skærer ikke fra en stige. Dette er ekstrem farlig. 

���%��������������%�����������%��������������
�� Skærer ikke over bryst højde. En sav holdt højere 

end bryst højde er svær at styre imod tilbageslag.  

����
��`
Klatre aldrig op I træet til at beskære eller 
��
%����� ·��� ����� ��� ���
��� ���������%�� ���$$�%�
����%� �� ������ �������
� ��$� ���� ��%�%��
�� ��� ���
mister balance eller kontrol af saven. 

�� Under beskæring af træer er det vigtigt ikke at lave et 
jævnt snit ved siden af hoved grenen eller stammen 
������� ��� 	�%� �����%��� 
%����� $�%�� ��%� ��� %���G�%��
vægten. Dette forhindre skrælning af bark fra hoved 
stammen.  

�� ´���%�������
%�����G�%G���®�
����$����%�������%����
snit. 

�� ���%�������
%����������������������
�� Afslutte ved at skære glat og pænt mod hoved 

���$$����������������%�����������������
����%������&���
��%����

����
��`
Hvis grenene der skal beskæres er over 
bryst højde; hyre en professional til at udføre 
beskæringen. 
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��«
��"������
«�"���	���

Se Figur 35.
En sprænge stolpe er en stamme, gren, rodstump, eller 
����%����%��%���&�������%��������
�����������%����������
at den sprænger tilbage hvis træet der holder det skæres 
����%� �&�%�������� ��� ������� �%��� 	�%� ��� %�����$���%� 	�&��
potentiale til at sprænge tilbage til en opad stilling under 
bukning snittet til at separere stammen fra stubben. 
�����������%��
��������%�������%���%��
��

����
��`
·�%��
�� ������%� �%� ��%� �
�� �
� ������ ����
���%���%���� �
� ��%���� ��%�%��
�� ���%���%��� ���
miste kontrollen af kæde saven. Dette kan føre til 
alvorlig eller fatale skader til operatøren. 

����"�������

����
��`
Under servicering anvende udelukkende identiske 
Ryobi erstatnings dele. Brug af andre dele kan 
�����������%������%���%�%��
���%�������������

����
��`
Anvende altid sikkerhedsbriller med side skjold 
under betjening af elredskab eller støv pustning. 
@%� ���%�������� �������� �������� ��� �
��� ���
støvmaske. 

���������"�������
´��
���%�
������������
�$����%�����%�%��
�%��
����������
dele. De fleste plast produkter er modtagelige for skader 
fra forskellige typer kommercielle opløsningsmidler og 
kan skades af deres brug. Anvende rene klude til at fjerne 
skidt, støv, smørelse, fedtstof mv. 

����
��`
�������� ����� ��� ��
��� ���������� �%�$�������%��
benz in ,  pe t ro leums-basere t  p roduk te r, 
gennemtrængende smørelser mv, at komme i 
kontakt med plast dele. Kemikalier kan skade, 
svække eller ødelægge plast hvilket kan lede til 
alvorlig person skade. 

��¯
���
Alle leje I dette product er smurt med en passende 
mængde høj kvalitets smørelse for holdbarheden af 
enheden under almindelig betjenings betingelser. Derfor 
kræves der ikke mere smørelse. 

�
�	�	���"����"�������
��"��«��
Se Figurer 36 - 45.

��
�`
Start aldrig motoren før installation af guide 

bar, kæde, koblings cover og koblings tromle. 
Uden disse dele, kan koblingen flyve af eller 
eksplodere, og derved udsætte brugeren for 
mulige alvorlige skade. 

����
��`
��%�������
������%��
���%����������������
���%����
alle sikkerheds instrukserne i dette afsnit. 

�� Placere altid tænde knappen i stop “0” position før 
du arbejder med saven.

�� Sikre at kæde bremsen ikke at sat ved at hive kæde 
�%�$���	�����
���	�����&�����$����%����	�����
�������
køre position. 

� ���`� Under erstatning af guide bar og kæde, 
anvende altid den specificeret bar og kæde som 
nævnt i �57�?1�9¬b3�9?@B-650-?6c�afsnittet senere 
i dette hæfte. 

�� N%�
�� 	������%� ����%� 	�����%��
� ��� ����� �
� ��%��
Disse komponenter er skarpe og kan indeholde 
splinter. 

�� �%���������
��G���%�������������������
�%���%��$���
uret indtil koblings coveret kan fjernes.

�� Fjern bar og kæde fra monterings overfladen. 
�� Fjerne den gamle kæde fra baren. 
�� Ligge den nye kæde ud i en løkke og udrette kinke. 

Skærerne burde vende i retning af kæde rotationen. 
Vender de baglens, dreje løkken om. 

�� Placere kæde drev lænkerne ind i bar furen som vist. 
�� ���������%�� ������ �������� ��� ��%� �%� ��� ������ ��
�

ved baren. 
�� Å���� ������ ��� ������ �
� ���G�%� ������� %����� �$�

kædehjulet. 
�� ��������� ��%��� &���� $��� $����%��
�� ���%�������

�������������%������%����%����������
����%�������%����
�� Gen -placere koblings coveret og sikre at justerings 

pinden I koblings coveret er i kæde spændings pind 
hullet.

�� Gen-placere koblings coveret og rotere koblings 
G���%�������������������������	�����G���%�������������

� ���`� Baren skal kunne bevæge sig frit for 
spændings justeringer. 

�� Fjerne alt slaphed fra kæden ved at rotere kæde 
spændings skiven med uret indtil kæden sidder tæt 
imod baren med drev lænkerne i furen. 

�� Løft tippen af guide baren for at tjekke efter slaphed. 
�� Slippe tippen af guide baren og dreje kæde 

spændings skiven med uret. Gentag denne process 
indtil der ikke er mere slaphed. 

�� Holde tippen af guide baren op og stramme koblings 
G���%� ����� ��������� §����� �%� ��%%���� ������� ��%�
��%� ����� �%� ��
��� ����	��� ��� ����%������ ��� 
�����
baren, kæden sidder tæt, men kan drejes med 
	���������������������·��%������%�$���� ������������
til. 

 �Bc`� hvis kæden er for stram vil den ikke rotere. 
¾����� ������
�� G���%� ���� �������� ���� ��� �%�����
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ind og rotere mod uret let, rotere derefter kæde 
spændings skiven mod uret. Løfte tippen af guide 
��%��� �
� 
����%�$$�� ������
�� G���%� ����� ��������
sikkert. Sikre at kæden drejer uden at binde. 

�«�������"�������
Se Figurer 45 - 47.

��
������`
�&���������������������%����	���“0” position før 
��� �%��&��%� ��� ��������������� ������������ ���
���©�����
����
���������������������¨�����	�%��
�
skærende kæde sørger for tilbageslags reduktion 
ved ordenlig vedligeholdelse.  

For hurtig og glat skæring, vedligeholde kæden ordenligt. 
§����� �%���%� �������
� ��%� �%����$��%��� �%� �$�� �
�
pulveret, kæden skal tvinges igennem træet under 
skæring, eller kæden skærer til den ene side. Under 
vedligeholdelse af kæden, overveje følgende: 
�� Forkert file vinkel af side pladen kan øge risiko for 

svære tilbageslag. 
�� ¨�����$���%�������%�$�
 o   For lav øger potentialet for tilbageslag.
 o   Ikke lav nok formindsker skærings kapacitet.
�� Å���� ���%�%� �����%� %�$$�%� 	�%��� ��&����%� ����$�

��$� �
� ������ ����%� ������� ��� $����%� ����%� ���� ���
�%����� ��� ��� ����%���%��� ��%��G�� �
���� ���� ��� ������
kæden. 

�Bc`� Undersøge drev tandhjulet for slid eller skade 
����%� �%�������
� ��� ������� ·��%�$�� ��%� �%� ��
�� ��� ���
�
����%����������������������$%���%�� �������%�������	&�����
erstattet af en autoriseret service agent. 
���`� ��%���%� ��� ����� 	���� ���� ��%%����� �%�G���%�� ��%�
slibning af kæden efter at have læst den efterfølgende 
��&������
�� ��� ��� ���� ������ ������� ��� ��� ����%���%���
service agent eller erstatte med en anbefalet lav-
tilbageslags kæde. 

������"������«
�����"�

Se Figurer 48 - 51.
V�%�� ��$�%���$� ��� ��� ����� ����� ���%�� ����
�%� ���� ���
specificeret vinkler og til same længde, eftersom hurtig 
���%��
� ���� ���� ������� 	���� ����� ���%�� ����
�%� �%�
ensformige. 

����
��`
Sav kæden er meget skarp. Bruge alt id 
beskyttelses handsker under udførelse af 
�����
�	�������� ��� ������ ��%� ��� ���
�� ����%��
�
person skade. 

�� Spænding af kæden før skærpning. Henvise til 
!gc037-61�5G��¬b3��q¬6b-61. 

�� N%�
�� ���  �®�Ê� ½Æ� $$¿� ���$���%� %���� ���� �
� 	����%��
Udføre alt file arbejde ved midtpunktet af baren. 

�� Holde filen jævn med top pladen af tanden. Lade ikke 
filen dype eller rokke. 

�� Ved brug at let men fast tryk, stryge mod front hjørnet 

af tanden. 
�� ¾���������������%�����������������	��%��%���%���%�
��
�� ·�������
�����������%�
����	��%����������������������%��

skære klinger i en retning. Rykke til den anden side 
og file de højre skære klinger i den modsatte retning. 

�� �&�%���������
�%��%�������$�������������%�����

��
������`
@�� ����� ����%� ��&��
��
� ������� ���� ��%�%��
��
overdriven motor hastighed under skæring, 
hvilket kan fore til alvorlig motor skade. 
��
������`
Fejlagtig kæde slibning øger potentialet for 
tilbageslag. 

��
������`
Undladelse at erstatte el ler reparere en 
beskadiget kæde kan fore til alvorlig skade. 

	�����������������
Se Figur 52.
�� §���@��� ®¡è� Ç� ����� 	����%�� �%� $�%���� $���


����� $�%��%� ��%� ��� ������� ������ ��� ������ �%�����
�� �
�
producere en korrekte top plade vinkel. 

�� ¬\°¨�@�@°¨�®¡è�Ç���%���%������%��
�
�� ¬@�@��Å�°�®¡è�Ç��&��%�������������%�	�%��
������

���������������
Se Figur 53.
�� §���@����¡è�Ç�·��%�����$������	���������%
�%�����

korrekte diameter fil I file holderen. 
�� §��Ï� Ç� ÈÏ%���%Ê� �
� �����%� 	�%��
�¯��
�%� ������������

��%��\¾N�Ï@·¾�Ï���������%�� �%���%�
���� ����$������
for lille diameter eller en fil der holdes for lavt. 

�� N�Ï¾@°·�Å�¾¨°\°Ï�Ç�N�	���%�������%�$�
����%��¯�
��%�%��
�%����%�%����������������%��
��������������%��
fra brug af fil med en for stor diameter eller en fil der 
holdes for højt. 

����"������������©�����ª�

����
��
Se Figur 54 - 56.
�� ��%��	�����������$���%���$������������%�$�����¡� Ê��

N%�
�� ��� ������ $���%� %������� ��%� ��� �&����� ������
$���%�������%�$$����

�� Å��%�
��
���������������&���������$���%�������%�$��
�� N%�
�� ��� ����� ���� �
� ��� ������ $���%� ���
	���� ��%� ���

��%$������������$���%�� &������N%�
������¡� Ê�������
$���%����
	�����@���%��������
����	��%�������$���%��
genoprette den originale form ved at runde fronten. 
Være forsigtig ikke at beskadige tilstødende drev 
lænker med kanten af filen.  

�� ¨����� $���%�� ����� &����%��� $��� ��� ����� ���� \� ��$��
retning som den tilstødende skærer klinge var filede 
med rund filen. Være forsigtig ikke at lave kontakt 
med skære overflade under justering af dybde 
$���%���
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����"�����������"�������

Se Figur 57.

��
������`
·��%�� ��� ������ �%� �������� ��%� ��� �%��&��%� ���
saven.  

@���%�	��%��
����%�
��������
�������%��������������%����
fordele slid for maksimum bar liv. Baren burde rengøres 
efter hver dags brug og tjekkes for slid og skader. Fjering 
og burring af bar skinner er en normal process af bar slid. 
·������� ��&�� ��%��� %���
�%���$������ ���� ��� ���%��������
sker. En bar med hvilken som helst af følgende fejl burde 
erstattes: 
�� Slid indenfor bar skinner der tillader kæden at ligge 

sidelens
�� Bøjet guide bar
�� Knækket eller brækket skinner
�� Udbredte skinner
Smørre guide bare tandhjul ugentlig. Ved brug af en fedt 
sprøjte, smørre ugentlig i smørelses hullet.  Vende guide 
baren og tjek at smørelses huller og kæde fure er fri for 
urenheder. 


��"¯
��"������	���	�

Se Figurer 58 - 59.
�� Aktivere kæde bremsen.
�� Fjern de to skruer der holder cylinder coveret. 
�� Løfte fronten af cylinder coveret forbi kæde bremse 

	�����
����
�� ¾�������
���������G������%�G���%�����%���	�����
����
�� Før fjernelse at luft filter fra karburatoren, puste eller 

��%���� ��� $�
��� ����� ����� ��
� ����$��� �%�� �$�%��
�
karburatoren og kammer som muligt. 

� �Bc`� Være sikker at hive choker stangen ud for at 
forhindre karburatoren i at blive beskidt. 

�� Løfte luft filteret af luft filter bunden. 
�¬41�36�5G�b3�G®4136b3�7361®7-61c�@g4-1/3b37`�
�� ���� ���� %��
�%��
�� ������ �����%��� $��� ��� 
����� �����

overflade for at fjerne de fleste savsmul og skidt 
partikler. 

�� Efter hver 5 timers betjening, rengøre med var sæbe 
vand, skyld og lade tørre helt. Erstatte med et nyt 
filter efter hver 25 timers brug. 

� �Bc�`�En alternativ metode er at rengøre filteret med 
�%���������������������������%	�����%����%� ��%�������
��
øjenskader. 

�� Geninstallere luft filteret.
� �Bc� `� Bruger du en luftslange til tørring, blæs 

igennem begge sider af filteret. 

��
������`
Dikre at luft filteret er korrekt sat tilbage før 
gensamling. Kører aldrig motoren uden luft filter, 
alvorlig skader kan forekomme. 


��"¯
��"�����	�
	��������
Se Figur 60.
Anvende en børste for at holde køleventiler af start 
enheden fri og ren fra skidt. 

!��	�
��"������
��
�	�
��
Se Figur 61.
�®7�8gc037-61�5G�957Bg750?736`
�� Anvende en børste til at rengøre starter cover 

ventiler. 
�� Rengøre luft filteret. Henvise til 
361®7-61� 5G� gG0�

Filter i Vedligeholdelse afsnittet af dette hæfte. 
�� �������� $���%��� ��� ����%$�� ��%� &����%��
� ��� $���%�

tomgangs hastigheden. 

����
��`
V�&%� ��%	���� �
� 	�&��� ���� 	���� ������������ ���
��%��%��������������������������������%������������
kæde saven under justering af karburatoren. 

	?@1561c� �5c0-1/3bc� !gc037-61� Ç� ��$
��
��
hastigheds justerings styre hvor meget reguleringsspjælds 
��������� ��%�����%��������%� %�
���%��
���&�����	�����
���
er sluppet. For at justere: 
�� Drej tomgangs hastigheds skruen “T” med uret for at 

øge tomgangs hastigheden. 
�� Drej tomgangs hastigheds skruen “T” mod uret for at 

formindske tomgangs hastigheden. 

����
��`
·�V� §�¨@°� N´�¨@��¾¨�\Ï� ¨�@¸@� ´°¨@��
��¬Ï�°Ï·� §��·@¾������%��
� ��%���� �����%�
kan forekomme fra sav kæden der drejer under 
tomgangs kørsel. 


��"¯
��"������	�
��
Se Figurer 58, 62-64.
Rengøre cylinder finner og svinghjuls finner med en 
børste periodisk. Farlig overophedning af motoren kan 
��%���$$���
����%��	���%����G������%����

����
��`
Kører aldrig saven uden alle delene, inkluderende 
������
�� G���%� �
� ���%��%� 	���%��
� �����%�� ���
plads.  

Pga. at dele kan knække og udgøre en trussel af kastede 
objekter, overlade reparationer af svinghjul og kobling til 
fabriks trænet autoriseret service center personale. 
�� Fjerne skruer og cylinder cover som tidligere 

beskrevet. 
�� Rengøre cylinder finner.
�� Loft kæde bremsen over stangen. 
�� ¾�

��������������������������$�����%��
������

���&�%�����
�� Fjerne kæde smørelse of brændstofs dæksler. 
�� �&�%�������%����%��%���%�	����%����%��%�	���%��
������

plads. 
�� Loft starter coveret a fog lægge til side. 
�� ��������������$�%������
��%���������������%� ��%�
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������
����%�%����
�����%�%��
�%��
��
�� Rengøre svinghjuls finner. 
�� �������� ���%��%�	���%��
����Ï����������%�� ��%��%��
�

fastgøre. 
�� ��������������$�%������
��%���������������%��
�� �������� G������%� G���%���� Ï����������%�� ��%��%� �
�

fastgøre. 
�� ��������������%�$�����������
����
� ���`��&�����%�������%���������������%����%���������%%�����

position før geninstallation af cylinder coveret. 
���`�Hvis du bemærker kraft tab med et benzin drevet 
redskab, er udstødningen eller luddæmperen evt. 
blokeret af kulstofs aflejringer. Disse aflejringer skal 
evt. fjernes for at genoprette ydelse. Vi anbefaler højt at 
udelukkende kvalificeret service teknikkere udføre denne 
service. 

	!�������
«���	������	�

Se Figur 65.
�&����%��������������%�����%��������@%����������%�$�������%�
forurenet eller beskadiget. 

�
�	�	���"����	«��
¯

Se Figur 66.
¨�����$���%��������%�����	�$�������¸©¹º�$����¡� Ê�
�����%���� �����
���������� ��� �%�G��� �%�������
� �
�
�%�������	��%� ¡���$�%�����%�����%������%�$����������
���
�� Fjerne tændrørs ledningen, ved forsigtigt at rotere 

frem og tilbage mens forsigtigt at hive opad. 
�� Løsne tændrøret ved at dreje det mod uret med en 

skruenøgle. 
�� Fjern tændrøret.  
Å�����%�&��������������%�%���%�&������$����%����·�%�$$��
med en skruenøgle. 
�Bc`�Være forsigtig ikke at kryds-dreje tændrøret. Kryds-
drejning vil alvorligt skade cylinderen. 
�� Ï��©������������%�%��������
�����������%�������%$��

�����������������%�%����

����
�¯"����
��"¯
��"����"���	���«
�
Se Figur 67.
Lyddæmperen er forsynet med en gnist skærm. En 
fejlagtig gnist skærm kan udgøre en brand fare. Igennem 
almindelig brug kan skærmen blive tilsmudset og burde 
undersøges ugentlig og rengjort som nødvendig. Hold 
������ �����$��%��� �
� 
����� ���%$��� ��� ������ �� 
���
tilstand. 

����
��
Lyd dæmper overflader er meget varme under 
�
� ����%� ���&����
� ��� ����� ������� ��%� ��� ���
��
alvorlig skade, hold alle kropsdele væk fra lyd 
dæmperen. 

�� �������������$��%���������������
�� Fjern afviger holder skrue. 
�� �&�%�������
�%���%�������
��������%$����
�� ·��%�$�����������%��
�%��
��������%$���$������������

����� ��%����� @%������� ���%$��� 	���� ���� �%� ��������

����%� �������
��� ��� ������ $����� ��%� ��� ��� ���� �� ���
erstatnings gnist skærm, kontakte da din Ryobi 
service agent. 

����
�¯"���� �"� 
��"¯
��"� ��� �«���
BREMSEN
Se Figur 68.
�� Hold altid kæde bremse mekanismen ren ved let at 

børste lænkning fri for skidt. 
�� ������ ������ ����� �%�$��� ������� ����%� %��
�%��
��

Henvise til �30836-61�5G��¬b3��73@c3� for yderlige 
information. 

����
��`
Selv med daglig rengøring af mekanismen, kan 
driftsikkerhed af kæde bremsen at yde under felt 
forhold ikke certificeres. 

������
��"�����
����	�	
�� Rengøre al fremmedlegemer fra produktet. 

������%�������
�����������%����������%��%�����
��
���
�
��%���%���Å�������� �%����������$����%� ����$�	����
kemikalier og vejsalt. 

�� ����%��%� ������ ���
�����
� ��%� �����%� ������%��
� �
�
	�����%��
�����%���������

�3b�?qB3D57-61�5G�{�@63b�34437�4¬61373`
�� Dræne al brændstof fra tanken i en beholder der er 

godkendt til benzin.
�� Kører motoren til den stopper. Dette vil fjerne al 

benzin-smørelses blanding der kunne blive gammel 
og efterlade lak og gummi i brændstofs systemet. 

�� Klemme primer pæren flere gange for at skulle 
brændstof fra karburatoren. 

�� Dræne al bar og kæde smørelse fra tanken i en 
beholder der er godkendt til smørelse. 

�� Placere altid skeden over guide baren og kæden før 
transport eller opbevaring af enheden. 

�3b4-13/?4b34c3c?D37c-10
	839`
°��������%��%��������������
 Før hvert brug
Stangsmøring Før hvert brug
Kædespænding Før hvert brug
Kædeskarphed Før hvert brug
For beskadigede dele Før hvert brug
For løse dæksler Før hvert brug
For løse spænder Før hvert brug
For løse dele Før hvert brug
�?607?4437�?1�7361®7`
Stang Før hvert brug
Hele saven Efter hvert brug
Luftfilter For hver 5 timer*
Kædebremse For hver 5 timer*
�bc9-G06-61�5G�0¬6b7®r Årligt
�bc9-G06-61�5G�B7¬6bc0?GG-4037 Årligt
*Driftstimer
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��������	��"

�
���� ���"�ª
��" ¯����"

Motor vil ikke starte.

[Sikre at tænde knappen er i 
��%��§��@½\¿���������Ó�

Ingen gnist.

Motoren er oversvømmet. 

Rengøre eller erstatte tændrøret. Genindstille tændrørs 
�����
�� Å������� ���� @%�������
� ��� ����%�%� �����
�%�� \� ������
hæfte. 
Med tænde knappen AF, fjern tændrøret. Rykke choker 
	�����
���������%�����������½	��������¿��
��%������%��%����%���
15 til 20 gange. Dette vil fjerne overskydende benzin fra 
motoren. Rengøre og gen-installere tændrøret. Indstille 
tænd knappen til køre ( l ) position. Skub og slippe primer 
pæren helt 7 gange. Hiv starter snoren tre gange med choker 
	�����
��� �� ��%��� Å���� $���%��� ����� ���%��%�� ���� G	���%�
	�����
������´¾��G	�����
�
����
���$������
����%���%�G���%���
Hvis motoren stadig ikke starter, gentag proceduren med et 
nyt tænderør. 

Motoren starter men vil ikke 
accelerere ordenligt. 

Karburator kræver “L” (Low jet) 
justering.

Kontakte en autoriseret service agent for karburator 
justering. 

Motoren starter og dør derefter. Karburator kræver “L” ½¾�O� ¸��¿�
justering.

Kontakte en autoriseret service agent for karburator 
justering.

Motoren starter men vil 
ikke kører ordenligt ved høj 
hastighed.

Karburator kræver “H” (High jet) 
justering.

Kontakte en autoriseret service agent for karburator 
justering.

¬���%�����%�����������	����
	���
�
�����%�%�
�%�$�
����

·$�%������������ �������
� �%�
forkert. 

¾��������%����������

Gnist skærmen beskidt.

Karburator kræver “H” (High jet) 
justering.

Anvende frisk benzin og den korrekte 2-cyklus smørelse 
blandings rate.

Rengøre luft filter. Henvise til 
361®7-61� 5G� gG0� �-4037� I 
Vedligeholdelse afsnittet i dette hæfte. 

Rengøre gnist skærmen. Henvise til �6b37c®134c3�

361®7-61� 5G� "6-c0c9¬7@� i Vedligeholdelse afsnittet i 
dette hæfte. 

Kontakte en autoriseret service agent for karburator 
justering.

Motoren starter, kører og 
accelerere med vil ikke køre i 
tomgang. 

Kæden drejer i tomgang.

Karburator kræver justering til 
tomgangs hastighed. 

Karburator kræver justering til 
tomgangs hastighed.  

Luftlæk i luft intagelses systemet. 

Dreje tomgangs hastigheds skruen “T” med uret for at øge 
tomgangs hastigheden. Henvise til !gc037-61�5G��57Bg750?7�
i Vedligeholdelse afsnittet af dette hæfte. 

Dreje tomgangs hastigheds skruen “T” med uret for at øge 
tomgangs hastigheden. Henvise til !gc037-61�5G��57Bg750?7�
i Vedligeholdelse afsnittet af dette hæfte. 

Kontakte en autoriseret service agent for en genbyggelses 
kit. 
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�
���� ���"�ª
��" ¯����"

Bar og kæde løber varm og 
ryger. 

Kæde smørelse tank er tom. 

Kæde spænding for stram. 

����%����%��%�������

·$�%�������������%����������	��%�
��
������������������

Spænde kæden efter vejledningen i !gc037-61� 5G� �¬b3�
�q¬6b-61�i Vedligeholdelse afsnittet af dette hæfte. 

Kører ved halv hastighed 30 til 45 sekunder. Stop saven og 
�&��� ��%� �$�%����� �%��� �%�� 
����� ��%���� ·��%�$�� �$�%������
dryp forfindes, er kæden evt. sløv eller baren er evt. 
�������
���� ·��%�$�� ��%� ����� ��%������� �%��� ��������� ���
autoriseret service agent. 

Motoren starter og kører, men 
kæden rotere ikke. 

§�����%�$�����%�����

Kæde spænding er for starm. 

Guide bar og kæde samlet 
ukorrekt. 

Ï����� ��%� �
��� ��%� ����� �%�
beskadiget. 

D rev  t andh ju l s  tænde r  e r 
baskadiget. 

Slippe kæde bremsen. Henvise til �30836-61� 5G� �¬b3�
Bremsen i Betjening afsnittet af dette hæfte. 

Spænde kæden efter vejledningen i !gc037-61� 5G� �¬b3�
�q¬6b-61�i Vedligeholdelse afsnittet af dette hæfte. 

Henvise ti l �7c0506-61� 5G� "g-b3� �57� ?1� �¬b3� i 
Vedligeholdelse afsnittet af dette hæfte. 

Undersøge guide bar og kæde for skader. 

Kontakte en autoriseret service agent for drev tandhjuls 
erstatning. 
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Generelle Sikkerhetsregler og Bruk 
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���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 
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se Bildene 2-3, 37, 42-45.

��

��

(Bilde 37)
��

(Bilde 44)

��

(Bilde 3)

��

(Bilde 43)
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Se bildene 1a-1b.
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Se figur 5.
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Se figur 6.
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Se figurene 7-8.
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Se figurene 8-13.
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Se figurene 7 og 14.

Se figur 15.
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Se figur 16.

Se figur 17-18.

Se figur 19.
Generelle sikkerhetsregler
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Se figur 20.

Se figur 21.
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Se figur 22.
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Se figurene 23-26. 
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Norsk(Oversettelse av original bruksanvisning)
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Se figur 27.

Se figur 28.
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Se figur 29.

Se figur 30.

Se figur 31.

Se figur 32.

Se figurene 33-34.
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Se figur 35.
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Se figurene 36-45.
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Se figurene 45-47.
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Se figurene 48-51.
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Se figur 52.
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Se figur 53.
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Se figur 57.
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Se figurene 58-59.
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Se figur 60.

Se figur 61.
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Se figurene 58,62-64..
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Se figur 65.
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Se figur 66.

��

��

��

��

Se figur 67.
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Se figur 68.
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Vedlikehold

Vedlikehold
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FIFR EN DE ES IT PT NL SV DA NO HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�Á$Á� $�����%���	�� ��� ��%��������� ������ ������ ��������
puunrunkojen, tukkien ja paalujen, sahaamiseen, joiden 
halkaisija on terälevyn pituutta pienempi, eikä sitä tule 
�Á���ÁÁ�$�	���ÁÁ��$��	��� ��%�������������Á$Á� ���������
myöskään ole tarkoitettu ammattikäyttöön. Sitä saavat 
käyttää ainoastaan aikuiset, eivät lapset tai henkilöt, 
joilla ei ole riittäviä henkilökohtaisia suojavarusteita ja 
-vaatetusta.

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT RISKIT: 
Vaikka moottorisahaa käytettäisiinkin käyttötarkoituksen 
mukaan, siihen liittyy kuitenkin riski, jota ei voida täysin 
estää. Alla oleva mahdollisten riskien luettelo tulee lukea 
ja ymmärtää. Kiinnitä niihin erityistä huomiota, jotta voit 
pienentää loukkaantumisen vaaraa.
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SYMBOLI ������ ��
��	©�����	©�

Käytä suojalaseja, 
kuulonsuojaimia ja 
suojakypärää

§Á��Á� ���$������&������� &����� ��� $�%������ ������������ @°� ¹¹©
normia samoin kuin kuulon- ja päänsuojaimia tätä työkalua 
käyttäessäsi. 

����������� &�� ���&������ ��������� ���� ����������� �Á	���������Á�
työskentely on kielletty.

Pidä ja käytä moottorisahaa kaksin käsin.

Käyttö yhdellä kädellä kielletty Älä käytä moottorisahaa yhdellä kädellä.

Hiilimonoksidi
Moottorista lähtee hii l imonoksidia, joka on hajuton ja 
hengenvaarallinen kaasu. Älä käytä moottorisahaa suljetussa 
tilassa.

��������� V����Ý�������%�������������������&�	������

��%Á�������������� Vältä terälevyn kärjen koskettamista esineisiin.

Pidä aina suojakäsineitä Käytä paksuja ja hyvin tarttuvia suojakäsineitä moottorisahan 
käytön aikana.

Bensiini ja öljy
§Á��Á� ���&�����Á� ��������� ��%����������� �Á	���ÁÁ�� Ä� ½Ñ�Ò¬Ó��¿�
��������� ��������Á�� �������� ���$��� �©��	��$�����%������ &���� ���
käytettävä bensiinin ja synteettisen 2-tahtiöljyn sekoitteella.

Pidä ulkopuoliset loitolla Pidä ulkopuoliset ja kotieläimet vähintään 15 m etäisyydessä 
työskentelyalueelta.

��%Á��&����Á�������&���$��� Lisää terä- ja ketjuöljyä joka kerta lisätessäsi polttoainetta 
moottorisahaan.
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SYMBOLI ����	� ��
��	©�

���
� Ilmaisee välitöntä vaaratilannetta, joka ellei sitä vältetä, johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

��
��	�� Ilmaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sitä vältetä johtaa kuolemaan 
tai vakavaan loukkaantumiseen. 

��
�������		� lmaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sitä vältetä, saattaa johtaa 
pienempään tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

��
�������		� (Ilman varoitus-symbolia) Ilmaisee tilanteen, joka saattaa johtaa 
omaisuusvahinkoon. 
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Mallin nimi RCS3535A RCS3535A RCS4040CA

42cc 14” CE 42cc 14” CE 42cc 16” CE 

4.6 kg 4.6 kg 4.6 kg

340 cm3 340 cm3 340 cm3

192 cm3 192 cm3 192 cm3

35 cm 35 cm 40 cm

33.3 cm 33.3 cm 37.0 cm

9.53 mm (0.375 “) 9.53 mm (0.375 “) 9.53 mm (0.375 “)

1.27 mm (0.05 “) 1.27 mm (0.05 “) 1.27 mm (0.05 “)

®��Ê� ®��Ê� ®��Ê�

¹©	�$��������®��× ¹©	�$��������®��× ¹©	�$��������®��×

42 cm3 42 cm3 42 cm3

½\·����Ä®¿ 1.7 kW 1.7 kW 1.7 kW

Moottorin vähimmäisnopeus 
lisälaitteen kanssa 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

12 ,500 min-1 12 ,500 min-1 12 ,500 min-1

2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1

  ¡�
��Í�	   ¡�
��Í�	   ¡�
��Í�	

�½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

�½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

�½\·�����¹�¿¶
- 
- 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 
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Magyar(Az eredeti útmutató fordítása)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�� ���G��%��� �� ������ $�
���	�����
���� �������
�����	����
��� �� �� ������� ��������
��� ���$� ������
��%��� $�
��� ������� ����������� ���%���� ����� ��%������ ��

��%����� ¬�
������� ��%�����%���� $������� ����
� ��������
�%���$�$���������&����$������
����&�����

Köszönjük, hogy egy Ryobi terméket vásárolt.

°
�������"���	��������&�©��	w���	������°���
��^���"�����	�
�

ÚTMUTATÓ

A terméknek számos olyan funkciója van, ami 
kényelmesebbé és élvezetesebbé teszi a használatát.
�� ��%$�� ����&���������%� �� ��������
���� �� ���&����$����
�� �� $�
���	�����
��� ��%������� ���$� ������� ����$���� ��
���������%�����%�	�����
�����	�����������

�����
����*
���

1a. ábra Ç������G��%�����������������������
�� \�������
�����
2. Retesztkioldó
3. Gázkioldó
Æ�� \������������
5. Láncolajozó kupak
¹�� Å�������
�����
7. Hengerköpeny
��� @�À������
�����
Ä�� @�À�������������G��
¡�����
������G�����������
�� ¾��G����������%G��
������
������G���������%�
�����
�$�
¡���¾��G�������À������À���

1b. ábra Ç������G��%�����������������������
®��\����������G���������
�$�
Æ��Ï��&������G����
15. Fojtószelep karja
16. Üzemanyagtartály fedele

2. ábra ©�¾��G��%��
17. Hajtószemek lapjai

7. ábra Ç�¾��G���Ç�����������G��
1�������������G��

8. ábra Ç�¾��G���Ç�$�����������G��
1Ä��¬�����������G��

9. ábra Ç�¾��G��%����������������G��
1�� \�������
�����

10. ábra ©�Ï��&������G����
1Æ����
��&������G�����$�����������G�����

11. ábra

1®��\����������G���������
�$�

12. ábra
15. Fojtószelep karja
���\������������G��
����¬�����������G��

13. ábra
2. Retesztkioldó
3. Gázkioldó

14. ábra
1Æ����
��&������G��������������������G�����

15. ábra
25. ��Ê�����&�%������%��������$©�����������G����%

16. ábra
�¹��Å�����$�

����°��$&��$�


17. ábra
2®��V�����%�
��������������

18. ábra
2�����%
����������%�
��

19. ábra
�Ä��¬�
�������$�%�����������G��
30. Helytelen fogás
®��¬�
���������
��

20. ábra
32��¾��G������

21. ábra
®���¾��G������
33. A hüvelykujj a markolat alatt
34. Egyenes kar

23. ábra
35. A zuhanás tervezett vonala
36.135 fok a tervezett zuhanási vonaltól
®���N�������
���$����À�����������

24. ábra
38. Csukló -  �G$���
�������$%��1�10-e 
39. Visszavágás
Æ¡��N���
�����������%�����$%�&����1�®©�


25. ábra 
39. Visszavágás
41. Csukló

26. ábra
42. Ék

27. ábra
Æ®���À

���
�����
��
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ÆÆ����
�������%��
Æ ��V������������
��

28. ábra
Æ¹��V�����%�
��

29. ábra
42. Ék

30. ábra
47. Egyik oldaláról megtámasztott rönk
Æ���N���&������
��
ÆÄ����%	���
 ¡��������
��������$%��1�®©�
51. Mindkét végén megtámasztott rönk

31. ábra
52. Felülvágás

32. ábra
53. Alulvágás�51�57

33. ábra
54. M á s o d i k 
vágás
ÆÄ����%	���
 ¡���� �� ��
��� ��� ��$%��
1�®©��
Æ���N���&������
��

34. ábra
55.  Egy ágat vágjon egyszerre, és hagyjon ágakat a fán, 

amelyek megtámasztják azt kivágáskor

35. ábra
 ¹����
���%��

36. ábra
22��¬�����������G��

38. ábra
1¡�����
������G�����������

39. ábra
57. Lánc hajtószemek
58. Vágószemek
59. Láncforgás

40. ábra
¹¡��¾��G���������&���

41. ábra
61. Szabályozócsap
¹���¾��G��������G�������
63. Fogaskerék
1¡�����
������G�����������

42. ábra
¹Æ���� %�
����	��� ��%������ ��� �� ���
������G�����

fedelét az óramutató járásának irányába
12�����
������G���������%�
�����
�$�
11��¾��G����������%G��

44. ábra
65. Meglazult lánc
¹¹��¬�
�������������G

46. ábra
67. ��$��� ($���
��������) hézag

47. ábra
68. Vizsgálja át a meghajtó fogaskereket

48. ábra
69. Mélyedés
70. Sarok
71. Szegecsfurat
������������$��
73. Vágósarok
�Æ������������$��
� ��¬���
��������
76. Lábazat

51. ábra
77. Baloldalas vágószemek
����̧ �������������
����$��

52. ábra
�Ä����������$���%�����������
�
80. Helyes
81. Kevesebb, mint 30 fok
����������$����®¡����
83. Helytelen

53. ábra 

80. Helyes
�Æ������������$���%�����������
�
85. Horog
�¹��Å��%�������&���

54. ábra
¹�����$����½$���
��������¿�	��


55. ábra
����¬���
���������	��
���
����¾�����%������

56. ábra
�Ä������������ ������� ��� �%������ ������� ��� ��À���� %���

����%��������

57. ábra
Ä¡��§���������

58. ábra
7. Hengerköpeny
91. Csavarok
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59. ábra
92��¾
���%�

61. ábra
2 ����Ê�����&�%������%��������$©�����������G����%

62. ábra
93. Láncfék
5. Láncolajozó kupak 
16. Üzemanyagtartály fedele
ÄÆ����$���
Ä ��\������������

63. ábra
Ä¹�����������������	��
�%���%����

64. ábra
Ä������������������������%����%����

65. ábra
Ä���ê��$����
���%�

67. ábra
ÄÄ����%�����$��
¡¡����%�����$���%�
����G����%
101. Szikrafogó 
2¡��Å��
��$����

68. ábra
2Æ������������$�
������G����Ma


����	�	�����
���������	�
�� ���G��%��� �� ���G������� ��
��	������ �� �� ��
$�
	���%��������$%�&���
���� ��%������%���������������
vágására alkalmas. Más feladatra nem használható. A 
termék nem használható professzionális favágási célokra 
��$�� §���%���
� ���������� 	������	��&���� �� 
��%������
�������� �� $�
������� ���$���� ����$�� ����������� ��
%�	�������$�����������$�������$�

������
��¤��������	̀ �
¬
� 	�� �� ���G��%���� �� %������������� $�
���������
	������&�� ���� �������� �� ��%������� ��������� �������
��G�������� �$�� ��$� ��	���� ��� ���&�������� �����G������
��������� ���������� �����&��� ����� ��
����$��� ������� ��
áttekintenie. A sérülésveszély csökkentése érdekében 
����%�� �À������ ��
���$��� ����� ��%�������� �� $�
�������
óvatossággal kell eljárnia.
�� 
%�������� �� ��%�����GG��� �� �� ��������� �����

vágófogakkal.
�� ����%
�������%��������½��%�����G¿������%��������
�� �� ���G������ � ��%� � ��� � � 	 � % �� ��� � $��
����

½������%�
��¿�
�� ������G���%��À���½�����������
������%�¿�%�����
�� ���À�������
���½��$������%�����¿�
�� �� ��%����%� ��
�� �� ������$���%� ������
�
��������

belégzése.
�� ����%�%������������������������&&���

�� Halláskárosodás, ha használat közben nem visel 
��$$�������À�������1�57

�	���������	����"���°*
����

��"©���! 
�������������%����$�
�������������������������
������� ����������� ��� ��$� ��%����� �À���� ����
��
komoly személyi sérülést okozhat.

������������&�������	��*	��	
�� �c@3783� @31� 5� cj37cj�@?0d � Figyelmesen 

�������� ��� �� �������� ������������ �����&�� $�
�
�� ��%��� �����$������ $��&���� �� ��%�������� ����$����
a szerszámmal kapcsolatos specifikus potenciális 
veszélyeket is.

�� �-ccj57�1�c� 0k70=6/30w� ha �� ���G������� �%%��
vagy hegye egy tárgyhoz ér, vagy amikor a fa 
��������%��� �� ��G����� �� ���G��%���� �� ��
������
A hegy érintkezése bizonyos esetekben egy 
villámgyors visszaható reakciót okozhat, ami 
�� ���G�������� ������� �� �� ������� �%������� ���&���
�� ���G��%��� ���G������&���� ������ %������
��G�������� �� ���G�������� 	�%������ �� ������� ����
���$	��&��� @���� %���G���� �� ��%��� �%������������
��������������	��&�����$������������$�����%À����
�%��$����	���� °�� ��$������&��� ����%���
� ��
��%��� ��������� ��������
�� ��������%����� ���G��%���
	�������&����� $����
� �
�� ��� � � �
������ ��
$������������ 	�
�� ��
���� $���������� �%À��� ��
balesetmentesek legyenek.

�� �� ������%�
��� ��������� &����$������� $�
%����
csökkentheti vagy megszüntetheti a meglepetés 
�%�&�� � �� 	�%������ $�
������� 	����&�%��� ��
balesetekhez.

�� �� $���%� $��������%� $������ ������� �%�����
$�%���&�� $�
� �� ��%����� �� &���� ����� �� 	�������
$�%�����%��� �� ���� ����� ��� ��À���� $�%�����%�� ��
���
�
���	�
������&&�����%À���
&��������G��%���$�%���������
����%�����
�����$�%���������%%����
�À�����
�������%���
�%������������$�
��%��������������%�
���������

�� Ügyeljen rá, hogy a munkaterület akadálymentes 
��
����� °�� 	�
�&��� 	�
�� �� ���G������� �%%©%����
farönkkel, ággal, léccel vagy bármilyen olyan 
����������� %����������� �$��� �������	��� �� ��%���
használata közben.

�� ¬����
� ���&��� ��%��������$��� $������ $���%%���
��
&�������&�����	����������
����%������%������������
vágási sebességet.

�� °�� 	� &� � &��� � � � �� ���
����� � � � ��� ��
 &���
mellmagasság felett.

�� §������� �� 
��%��� ��%�����G� ����%�� ��
��%�����%����%������������������������

�� �������
��%���������$�
��������
���������
���%����
G��%�����G�������������G���	������&���
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�� �3� /5cj6�485� 5� 4�6.G±7=cj0� 31�� 9=jj34d� �� ��������
�� ��
������ �� ��������� ������ ������� �%À����
�%��$����	��������
�������	������������ ���G��%���
kétkezes használatra lett tervezve.

�� �3� /5cj6�485� 5� 4�6.G±7=cj0w� /5� 9-@37f40639�
=7j-� @51�0d� A fáradtság figyelmetlenséget okoz. 
¾�
���� ������� ���������� �� ��	����� ��À������ ������
�� �� $������ �
�� ����� °�� 	������&�� �� ���G��%����

��
����%��������	�����
��$��������$�����������%���
hatása alatt.

�� �-c34836� B-j0?6c�1-� 4�BB34-0d� °�� �����&��� �����
%�	�������� �����&��������������������%�	������� ½l. 
osztály¿������$�������$���À������&���������������

�� �� D5c051� 56�51B�4� 9=cjf40� D=b²7g/�j50� @-500� 5�
93j34²� 1�?7c56� 34G�75b/50w� 5@-� /²1g0�0� ?9?j/50d�
°������ �� ��%%�� ���&�%��� ������ �� ��	�� $������
��%��%�

������
���������������%��%�������À��$������
�$���%�	�$%���������G��������

�� �� ���G��%��� 	���������� ������� 63� �448?6� -6c05B-4�
G34f43073w�beleértve a létrákat, dobogókat, fákat, stb. 
és mindig stabil és biztos testtartást vegyen fel.

�� ¤D50?c56� 93j3483� 5j� fj3@56�51?0d� A motor 
����������������������G��%�������������&��������
������
¡�$��%%�����À��$����
����������	�������

�� �3� /51�85w� /?1�� B3-6b�0�c59?7� D51�� /5cj6�4505�
9kjB36�@�c�cj3@=4�39�-c�0570�j9?b85659�5�G±7=cj�
9kj34=B36d
�� ����������� �� ��� ���������� ��%���� ������ ��
$������%À�������

�� �3� 93jb83� @31� 5� D�1�c0� 5bb-1w� 5@�1� @31� 63@�
0-cj0�0?005� 5� @g695037f43030w� nem vett fel stabil 
testtartást és nincs meg a tervezett menekülési 
�����������������������%��

�� 	570c5� 0�D?4� 5� 03c07=cj3-0� 5� 4�6.G±7=cj0²4� a motor 
$��������������

�� �-6b-1� 43�44�0?00� @?0?7754� =c� B3/�j?00� G=9934�
cj�44�0c5� 5� 4�6.G±7=cj0w� �� ���G�������� �� ��
��%�����G���	��%����� ��%�������	��
��$����������
���
�������� ��������� ���G��%��� ������������%� 	������&�� ��
$�
����������G����������������

�� �3� /5cj6�485� 5� 4�6.G±7=cj0w� /5� c=7f40w� rosszul van 
���������� ��
�� ���G�� ���&����� �������� ��������
�����
��������%������@�����%������	�
������%�����G�$�
����
a gázkar felengedésekor.

�� �44�0c5� 43� 5� @?0?70w� @-34²00� 4303cj-� 5� 4�6.G±7=cj0d�
°�� 	�
�&�� ���À
������ ���À�� &�%��� �� $���%��� ��������
��������
�� �������������� �� ���G��%��� ��%������
������	�������������G�����

�� �f4k64313c� G-1�343@@34� 8�78?6� 34� 5� 9-c3BB� B?j�0�
=c� G5.c3@30=9� D�1�c59?7w� $�%�� �� ���$%����
��%�����������	�������� ��%�����G����������������
����������������
�����������������
������������

�� �1�� @31G3cj�0300� �1� D�1�c59?7� vigyázzon a 
visszacsapódással, nehogy eltalálja az ág amikor a fa 
%���&����������������
��$�
�������

�� �� 93j3-0� 0570c5� cj�75j?6w� tisztán, üzemanyag-
����%�������
����������
����$��������

�� ¤D59?b8?6�5�cj=6y@?6?x-b�@=713j=c0²4d�Csak jól 
�����������%À��������	������&�������G��%����

�� �3� @�ccj?6� G�75� 5� 4�6.G±7=cj� /5cj6�45059?7w�
hacsak nincs speciálisan kiképezve erre.

�� �3�D�18?6�4=07�7�4w�mert ez különösen veszélyes.
�� �� 4�6.G±7=cj36� @-6b36� ?4�56� cj37D-j34=c-�

@±D343030 ,  ami nincs felsorolva a kezelési 
��$���������� ����$���� ��� ������� ��%�����%�����
$��������� �
�� ���G��%��©���%���� �����������
munkatársaival  kel l  e lvégeztetni .  (Például , 
	�� ��$� $�
������� ����������� 	���������� ��
������%�� �������� ����%��� ��
�� 	�� �
�� ��$�
$�
������� ���%���$$��� ��%�&��� $�
� �� ������%�����
�� ���
������G����� ������������	���� ��� �� ������%��
���%��������� ��%��������� �� ������ �� ������%��
törését okozhatja.)

�� �� 4�6.G±7=cj� /5cj6�45059?7� @-6b-1� 431�36� 31��
0±j?40�9=cjf4=9�5�9kj34B36d

�� �c59� 5� G±7=cj/3j� 5b?00� .c373� 4�6.D3j30²930� =c�
545.c?6��D-ccj57�1�c��4�6.?0�/5cj6�48?6.

�� �3�-443ccj3�5�@31/580�G3830�G±7=cjD3j30²/kj�és ne 
használja olyan szerelékek meghajtására, amelyek 
��%�����������	�������������G��$�
�����

�� �� ������$���%��� ��%��� 	������&��������� ���%�����
�� ��$���
����� ������� ��$� ���� 
����%�� 	��������%��
������ ������ ���������� $��������	���� $���� �� �����������

���������� ������� ��
����� ����� Å�������� 	��������%��
��$� �����$���� �� 	�������� ���&�� 	���������
a vibráció miatt keringési problémákat okozhat a 
������� ��%&������ \����� 	��������%�� �
�� %��
�
�����
����G������%������������%��������$������&��������

�� °7-jj3� @31� 3j0� 5j� �0@g050�0d� \������� �������� ���
�� 	������&�� $��� ���	��������� ������������%�� Å��
kölcsönadja valakinek a szerszámot, adja hozzá a 
	�����������������������

������������	����"���°*
����

��"©���2
 �� 	���������� ��������� ����� %������ �����	����
��
���$���������� G�$��� �� ����������� ��� Î��
��������
��� ����
��&������� ����������� ��� ��$�
��%���������������$�����%À�����%��$����	���

�� �3�D�18?6�cj²4²0²9=0�����
�����$%������������½�®�
	À��������½��G$¿����������$%�&��¿

�� �� /5610?@q�0�� G34f4303� 651�?6� G?77�D�� D�4-9� 5�
4�6.G±7=cj� /5cj6�450� 9kjB36� =c� 5j?6654� 5�
/5cj6�450� @3193jb=c3� g0�6z� a testrészeit tartsa 
������ �� 	��
��$��������� §�$���� 
��� �%À���
��%��	�����	��
��$�������������%���������%�

�� �-6b-1�9=0�9=jj34�0570c5�5�4�6.G±7=cj0w�/5�@±9kb-9�
5� @?0?7d� Az ujjaival a markolatot körülvéve szilárd 
��
��������%���������G��%����
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�� �?/5� 63� /51�85� ?4�56� cj3@=4�639� /5cj6�46-�
5� 4�6.G±7=cj0w� 59-� 63@� 4�0059� 34� 5� @31G3434²�
g05c�0�c?9954�5�/5cj6�450?0�-4430²36d
@�� �� ���G�������� �� �� ��&��� ����&����� ��%����%�� ���
vonatkozik.

�� ��@?0?7�B3-6b�0�c5�34²00�������%������	�
���� ��%���
nem érintkezik semmilyen tárggyal.

�� �-c34836� 03c0/3j� c-@g4�� 7g/�j50?0d� Mindig viseljen 
�����
� ����
���� ���À���� 	������ ���%�
���� G���$���
�� ���������� °�� �����&��� ����%������ %�������%�
����
��������� �� ��� ��
���� $��������� �� ����� %�	�����
beakadhat a motorba vagy a láncba illetve az 
aljnövényzetbe. Viseljen overallt, farmert vagy 
��
�����������
�������À�����%���%�
���� ���������������
amelynek vágásálló részei vannak. Vállmagasság 
�������%�
��������	�&���

��"©���2
 V����&��� Ð�� ��������Ð� ��������
�� %�	�������
½���G��%��	���	������������¿�

�� �-c34836� .c�cj�c1�04�� 4�BB34-0 � =c� 63/=j�
-1=6�B3D=034/3j� 037D3j300� 93cj0�±0w�	�
�� &���������
fogást és a kezei biztonságát.

�� �-c34836� 5j� ��� {||y659� @31G3434²� cj3@D=b²0w�
D545@-60�Gf4�=c�G38D=b²0
a szerszám használatakor.

�� �� 6=j34²b²930� =c� 5j� �4450?950� 0570c5� 0�D?4� 5�
@g695037f4300²4d� °�� 	�
�&��� 	�
�� $��� ���$�����
�����%������&���������%��������������������������%�
vagy a használatakor.
�31831�j=c`� ��$������%À����$%����������
������
munkától, valamint a fa vagy a munkadarab 
$%������ �À

�� �������� �
�� ��� �������	���
nagyobb terület kell, mint másfajta vágásokhoz (azaz 
keresztvágásokhoz, stb.).

�� � k D 3 c c 3 � 5 � 4 � 6 . G ± 7 = c j � = 4 3 j = c = 7 3 � = c�
957B560570�c�75�D?6509?j��g05c�0�c?950d

�� �3� /5cj6�485� 5� 4�6.G±7=cj0w� /5� c=7f40w� 7?ccjg4�
D56� B3�44�0D5� D51�� 6-6.c� 03483c36� -4 430D3�
B-j0?6c�1?c56� kccj3cj3734D3d� @�����%������ 	�
��
�� ��%�����G� $�
���� �� 
����%� �����
������%�� Å�� ��
���G��%��� ����&�%����� ��%�
�� ����%� ��� ����� ���������
�� ��%��������� �������� ��� ��� ��$������ §�%�����%����
��&�������� ��%������� ����������� %����� Å�� ��
���������� ���
���� ����� ����&�%����� ������%�� ���
��%�
��� ���G��%���������������������
��%�� ��&���
kapcsolatba a hivatalos szervizközponttal, és ne 
	������&�������G��%������&����������
���
�

^�����©�"��	&	���}	�����������©���2~
�� �� 0±jD3cj=4�� =c� 5j� =1=c-� c=7f4=c� 9?.9�j50�659�

.ck99360=c3� =7b39=B36� ��%À����������� �����&�� ���
À��$����
����°�
����
��������

�� 	�7?4 85 � =c� 93D3783  az üzemanyagot  egy 
benzineskannában.

�� �� cj5B5bB56� 93D3783� 5j� fj3@56�51?0w szikra- és 

lángforrásoktól távol.
�� ��45ccj?6� 31�� 0-cj05� 05458037f43030w� �44�0c5�

43� 5� @?0?70� =c� /51�85� 43/±46-w� $������� �������� ���
üzemanyagot.

�� 5cc56�3613b83�@31�5j�fj3@56�510570�4��G3b34=0w�
	�
��G�������������������
���������$�������	�
�����
üzemanyag kifolyjon a fedél körül.

�� �j�fj3@56�51�B30k40=c3�g0�6�37²c36�/�jj5�@31�
5j�fj3@56�510570�4��G3b34=0.

�� �� 1=q7²4� 0k7k483� 43� 5� 9-G7k..c360� fj3@56�51?0d� A 
$���%�����������������������&������¡�$��%��������
%��
���À��$����
����������	�������

�� �����c3@@-4�36�9k7f4@=6�39�9kjk00�63�q7�B�485�
@31�34=1306-�5�9-G7k..c360�fj3@56�51?0.

������
³"��
�� ��D-ccj57�1�c�31��D3cj=4�3c� 7359.-�w�5@-�c�4�?c�

c=7f4=c/3j� D3j30/30d� °�� G���� �� ��%��� ���������
��������
�� ��������%�� ��$������&������ ���G��%���
használójaként speciális biztonsági óvintézkedéseket 
kell tennie, hogy vágási munkálatok sérülés és 
�������$�������� ��
��������� ������%�
������ �� ��
komoly személyi sérülések elkerülésével kapcsolatos 
további információkat lásd a kézikönyv Általános 
biztonsági szabályok és használat részében.
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�����¤����

���������������$����$����$����������%����	����� ��%$����������$����������������� �����&��$�
��� &������À�����
@�������$����$���$�
�������%���$�������	����������������%���$�&��������������
������	�����������

SZIMBÓLUM ��� ��"��������
����	����

Biztonsági figyelmeztetés Óvintézkedések a biztonsága érdekében.

�������������������������������
A sérülés kockázatának csökkentése érdekében a 
���	���������������%$��	�����������������������������������$�
�
kell értenie a kezelési kézikönyvet .

V����&������$���À������&���� �� 
�� 	���������� ������� ��� @°� ¹¹� ������������ $�
�������
���$©����À�����������&���

Dohányozni tilos! °����	����������$�%��&���������������%�©������
��%%�������

Kétkezes használat ¬���������������%��������%����	����������������

Egykezes @
�����������	������&������%����

·��©$������ ��$���%����©$�����������G���������$���
�����
�������	�������
$%�
��°��	������&����%���%����

V�����%�
�� V\Ïº����Ý�������&�����������%�
������

�%%�������%�������� §�%À�&������%%���������%
������������%���������

V����&����������� V����&��� ��$� G�������� ��	�� �
��������%�� ��%�������
�����������������G��%���	�����������%�

N����������������


Ä�Ñ½��Ò�¬¿����Ó���
��$�
��������������$������������$������
%������$���%��� &�%$����	��� ����� ���$$������ À��$����
���
használjon. @�������%$�����
���©À��$��$���%�	�&�&����$�����%��
����%���������������©À��$����������

���$�������

��%����������������������
��� ������� �������� �� ������ ��
���� ��
������  � $��%���

távolságban.

��%�����&������������&���������
¬������À��$����
���������%� ��������������&��� ��� �� ������©� ��

láncolajozóba.
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�� ���������� &������������ �� &��������� �%%�� ����
������� 	�
�� $�
$�
��%������ �� ��%$����� ���G��������
veszélyességi szinteket.

SZIMBÓLUM !���� !���	��

��"©���	2 @
�� ������������ ��������� 	��������� &������ �$��� 	�� ��$� ������� $�
�� 	������
vagy komoly sérülést eredményez.

��"©���2 @
�������G�����������������������������	���������&�������$����	����$���������
meg, halált vagy komoly sérülést eredményezhet.

��"©���	 @
�������G�������� ���������	��������� &������ �$��� 	����$��������$�
�� �������
vagy mérsékelt sérülést eredményezhet.

��"©���	 ½N�������
�� ��
���$������� ���$����$� ���À�¿� @
�� ������ 	��������� &������ �$��
anyagi kárt eredményezhet.

���
���

A szervizelés különös figyelmet és hozzáértést igényel, 
�� G���� ����������� ���%���� �
��	���� ���� ¸������&����
hogy a szervizeléshez a terméket vigye a legközelebbi 
����	���� ���
����&����	��� &������� G�&������
Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket 
használjon.

��"©���2
A komoly személyi sérülések elkerülése 
érdekében addig ne próbálja használni a 
��%$����� �$�
� ���&����� ��� ��$� �������� �� ��$�
%������ $�
� �� �������� ��$��������� ��
����������
Å�� ��$� %������ $�
� �� 	���������� ������������
���� ��
���$����������� �� �������������� ���
	������&�� �� ��%$����� ·�
���
%�� 	��&�� �� ������
��������
�������

��"©���2
Elektromos szerszámgépek használata közben 
idegen tárgyak repülhetnek a szemébe, 
�$������ ������� ���$��%�������� ����	�������
��� �����%�$��� ���%���$
�� 	���������� ������
$����
� ��
���� ���� ������$À��
���� �����������
������������������ ��
�� ��À��
� ������ �
�� ��
���&��� �%G��� ����%�� ��������� ¸������&���� 	�
�� ��
���$À��
� ��
�� ��� ����������������� ������%����
������$À��
� $������� �����&��� ������ �������
��
��������
�� ���%G��� ���� ����� ������ ���$�����
�����&�����$��$�
���������@°�¹¹�������������

��"©���2
��$���%�����������G�������
�������
���������G���&©
��%�� �� ��%����%� �����
���� 	�������� ����� ���
��������
���
��%������	��������	���

°
�������"���	�����	��*	��	������!��	�����w�
�������
���	����������©���"!����������

������!�������!�"©����

�-ccj5q50056�c�}�?7.c?4��j�c~
�� ���G������� ������%����� $��
����� �$����� ��%�&�����
���������������%�
�����G��������

�c�cj�c
Å�� �� ���G��%��� ��
��� ������� ��$� ����� ��	�������
�� $������%������ �����%���	���� 	�
�� �� ���G�������
�����
��� ��
�� ����������� G���������� ����� �� %����
��
�� ��� �
� ���������� �$�� �� ���G��%��� �%������������
���������� ����	��&����� G������� $�
��������� ��
��
csökkentésének érdekében mindkét kezével tartsa a 
���G��%���� �� 
�����&��� $�
� %����� 	�
�� �� ��%�����G�
��������&������&�����


k69D�1�c�
������������ �����
�� %������%��������
����$��������������
	�������
����%����%��
�6.G=9
����%�����G�����������%������
�����������
�6.G±7=cj�@31/580�G38
�����G��%�������%�����G��������G����������À��
	36134�95q.c?4��
Egy a meghajtott rész és a forgó energiaforrás 
csatlakoztatására és lecsatlakoztatására szolgáló 
mechanizmus.
�31/580��G?15c937=9�D51��G?15c937=9
����%�����G���	�&�����
�����������%���
�k60=c
@
����������������$��������
�-ccj5D�1�c�bk60=c9?7
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�� ��������� $������� ������� ��
����� �$��� �� ��� ������
bevágásával ellentétes oldalon végeznek.
�4f4c²�9=jD=b²
@
�� ���%������� ��%���� �� ���G��%��� ��À���� ��
�����&�� ��
�� ���G������� �������� ���������� �� ��� ��	�����������
��������� �����	���������À���� ��
���������	���� ���G���
aktiváló karjaként funkcionál.
�4f4c²�G?1560��
��$�������
������� �$�� �� ���G��%��� ���&�� �����	����
��
�� ��� ��À���� %����� �����	����� @�� �� ���� ������ �����
��
������
�6.D3j30²
@
�� ��$�%������������������� ���%��������$�� ��$�
��&����
�����������%�����G���
�-ccj57�1�c
�� ���G������� 	��%������ ������� ��
�� $������ �%������
����� $��
����� ����%� ��%���� ����� 	�� �� ��%�����G� ��
���G������� ������ %������ �
�� ����$������ ��%

����
(például rönkkel vagy ággal) érintkezik, vagy amikor a fa 
�������%����������%��&������%�����G�������
�����
�-ccj57�1�c�}�3cj?7g4�c~
�� ��%��� 
��%�� ���������$������� �$�� ����%� ��%��	����
�$���%� �� ��� �������%����� �� �� $��
�� ��%�����G���
�����%��&������
����������G�����������&��$�����
�-ccj57�1�c�}�?71�c-~
�� ��%��� 
��%�� 	��%����� �� ������� $��
����� �$�� ����%�
��%��	���� �$���%� �� $��
�� ��%�����G� �� ���G�������
	�
�����������%�����
����%

�������������
��%�������
vagy ággal, érintkezésbe lép.

�45.c?6��D-ccj57�1�c��4�6.
@
�����������G���$���
��%��%�������������G��%���$������
���������� $�
������ ��� \·�� Ä 1�� ��������� ������%�
����
���&����$��%�������������������$��������

�?7@�4�D�1�c-�q?j�.-�
����� �� ����G����� �$������ %�����
��%�� �� �������%��
alkalmasak.

�3D�1��54�D�1�c
@
�� ����
��� �������� �� ������� �$�� �%�����&�� �� ���
������

��0c��G?1560��
��$�������
������� �$�� �� ���G��%��� 	����&��� ��
��
a hátsó részén található. Általában ez tartalmazza a 

����%���@����&���������
�����&��

�ck99360300�D-ccj57�1�c��4�6.D3j30²
@
�� ���G������� �$���� �
�������� &�������� $%������
G�����������������%�
����

�c373�G±7=cj4�6.�

@
�����������G���$���
��%��%���������� ���G��%���$������
���������� $�
������ ��� \·�� Ä 1�� ��������� ������%�
����
���&����$��%�� ���������� �������$��������� ¬���
��%�������� 	��������� ��	���� 	�
�� ��$� ������ $�
� ���
�°·\����&����$��%����������������%��������

�±7=cj4�6.�
Lánchurok vágófogakkal ,  amely fa  vágására 
	������	����� �
�� $���%� 	�&�&�� �� �
�� ���G�������
támasztja meg.


g1�c�7�b
Egy kis fa (facsemete) vagy ág, ami feszültség alatt 
meghajlott vagy összeszorult. Ez vágáskor gyorsan 
“visszarugózhat”, veszélyes helyzetet okozva.
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�����������	��

	�qgc�63D3 RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

¾��%�� 42cc 14” �@���%�� 42cc 14” �@���%�� 42cc 16”�@���%��

·����Ç������������G��À��$����
����À� 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg

Üzemanyagtartály térfogata 340 cm3 340 cm3 340 cm3

§�������
���%������%��
��� 192 cm3 192 cm3 192 cm3

¾��G�������	����� 35 cm 35 cm 40 cm

Hasznos vágáshossz 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

Láncosztás 9,53 mm (0,375 hüvelyk) 9,53 mm (0,375 hüvelyk) 9,53 mm (0,375 hüvelyk)

Láncmélység 1,27 mm (0,05 hüvelyk) 1,27 mm (0,05 hüvelyk) 1,27 mm (0,05 hüvelyk)

¾��G�������� ®��Ê����G������%���������&���
��������

®��Ê����G������%���������&���
��������

®��Ê����G������%���������&���
��������

Meghajtó fogaskerék ¹���
����®��× ¹���
����®��× ¹���
����®��×

Motor lökettérfogata 42 cm3 42 cm3 42 cm3

¬���$�����$���%���&����$���
½\·����Ä®¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

Motor minimális fordulatszáma 
szerelékkel 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

¬���$�����$���%���%��������$�
szerelékkel (Csak tájékoztató 
&����
������¿

12 500 min-1 12 500 min-1 12 500 min-1

Alapjárati fordulatszám 2600-3600 min-1 2600-3600 min-1 2600-3600 min-1

Fajlagos üzemanyag fogyasztás 
$���$�����$���%���&����$����   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

Å��
���$��������½\·�����¹�¿ LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A)

Å��
���&����$��������½\·��22868) 112 dB (A) 112 dB (A) 112 dB (A)

V��%�G���½\·��22867):
�©��@�À������
�����
�©��Å�������
�����

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5  

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

	?D�BB-�83443@j²9`

Katalizátor Igen Igen Igen

N��������$�����
�À������À��� Igen Igen Igen

\����������G���������
�$� Igen Igen Igen

Láncfék §��������$�����$�
���� §��������$�����$�
���� §��������$�����$�
����

Vibráció-szigetelés Rugók Rugók Rugók

Ï�������&������������������
vezérlése °��G� °��G� °��G�

·��%���$����À������G������� Igen Igen Igen

Csomagolás Ajándékdoboz ���������� ����������

Motorolaj Igen Igen Igen

V�����©������G���& Igen Igen Igen
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�6.D3j30²�=c�4�6.

	�qgc�63D3         RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

¾��G�������½������������À�¿
- Carlton alkatrészszám
©� ��\������%�����$
©� ·���

14-1¡Í©°1©¬Å��´°N�º
308714003

Sárga

14-1¡Í©°1©¬Å��´°N�º
308714003

Sárga

16-1¡Í©°1 ¹©¬Å��´°N�º
308946004

Sárga

Lánc
- Carlton alkatrészszám
©� ��\������%�����$

°1C-BL-52E B 
901213001

°1C-BL-52E B 
901213001

°1C-BL-56E B 
901213002

¾��G�������½������������À�¿
©� �%�
��������%�����$
©� ��\������%�����$
©� ·���

140 SDEA04Øº
300961008

Sárga

140 SDEA04Øº
300961008

Sárga

¹¡�·¨@�¡ÆØº
308109004

Sárga

Lánc
©� �%�
��������%�����$
©� ��\������%�����$

91P-52P 
901213011

91P-52P 
901213011

91P-56P 
901213012

�6.D3j30²�=c�4�6.

¾��G������ CSA045 CSA045 CSA047

Lánc CSA044 CSA044 CSA046

	56�c�0D�6����@31G3434²c=1

���&����@�$�
�������
������%����
��������������¶

- Biztonság Igen Igen Igen

- EMC Igen Igen Igen

©���&� Igen Igen Igen

- Vibráció Igen Igen Igen

@$��������$�
�������
 EU 2. szint EU 2. szint EU 2. szint

Élettartam 50 óra 50 óra 50 óra

&�������
���

 ��"©���2� Ha bármilyen alkatrész megsérült 
��
��	�������������
����$��������������%$�����
�$�
� ��$� �������� �������� @���� ��
���$�������

��
���$��� ���À�� 	�
����� ��$���� ���$����
sérülést eredményezhet. Ez a termék teljesen 
��������%�������������������������������

��"©���2
°�� �%����&�� $���������� �� ��%$���� ��
�� ������
���
�����������������������$�������������%$�����

�����	������������$�&������������������$���������
vagy megváltoztatás helytelen használatnak 
$ ����À � � � � ���� ���� � �� %À �$����� ��
eredményezhet, amelyek komoly személyi 
sérüléshez vezethetnek. 

� ��"!�"©���`� �� ���G��%��� �� 
��%����
���&����%�� ���������������������°�$�%�����������
	���
�������������$�%������������
� �����	����
�� ��%������ �������� ��� �� ���������� ��� ���
������� ��
�� G�$���� �� ��%��&�� ������� �� ��������
kézikönyvvel.
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��"©���2
 @���� 	��������� ������ �������� 	�
�� ����������
���G�������
� ����������� ��$������� ½�� ����������
%�����¿�� ������ ������%��%��� 	�
�� �� ���G� ��
�� ���G������� ��$� ������� $�
� �� ���������� ��%����
·�	�� ��� 	������&�� �� ���G��%���� 	��������À��
����������� ���GG���� @���� ������ ��� ��$� ��%�����
komoly személyi sérülést eredményezhet.

�������"���
�� ��������� ��
��� ��� �� ��%$���� �� �� ���
��������� ��

����������@�����%������	�
����%��&�
����������%�����
összes tétel megvan.

�� Figye lmesen v izsgá l ja  á t  a  terméket ,  és 
����������&���$�
� %�����	�
����������������%�����$�
tört el és nem sérült meg semmi.

�� �$�
� ��
���$����� ��� ��$� ����
����� �� ��$�
$���������� �� ��%$����� ����
� ��� ���&�� ��� ��
csomagolását.

�� Ha bármelyik alkatrész megsérült vagy hiányzik, 
��
���
%��	��&�������������%�������������


��!�"©���
¾��G��%��
V�����
Kombinált kulcs
2©À��$��$���%���������

¾��G������������G���������

����½��·® ® �������·Æ040CA)
§���������������

�� �����������"� ���*	���� }���
�����
���^���������*	��~
Lásd a 2-3., 37., 42-45. ábrákat

��"©���2
 ¬������ $���%���� ��	�� ��� %������ $�
� ��
��
�������� ��� �� ���G������ ��%�����G� ��
���� �����
A lánc karbantartása közben mindig viseljen 
������������

�� �����G�������
�������������������������������$���%��
�� °��$&����������
������G�������%�����%�
�����
�$�&���

�� $�
�������	���� �� ��%������ ��� ��� �%�$������
járásának irányába. (37. ábra)

�� �� ���G� $�
�������	��� ��%������ ��� �� ���G��������
tárcsát az óramutató járásának irányába. (44. ábra)
�31831�j=c`� �� 	���
� ���G� ����%� ���� $�
���������
$�
���������� 	�� �� ���G������� ����� %����
nincs semmi holtjátéka, a lánc szoros, és kézzel 
akadálymentesen megforgatható.

�� �&%�� ��������� $�
� �� ���G���� 	�� a hajtószemek lapjai 
����
���������G���������&�����. (3. ábra)
�31831�j=c`� �� ��%��� ��%$��� 	��������� ������� ��
���G� 	�$%������� ������ $�
��������� $�
����������
forró lánc hajtószemei körülbelül 1,2 mm távolságra 

����
���� �� ���G������� ��&������ A kombinált kulcs 
	�
��� ���������� 	������	���� �� $���
� ���G�
feszességének pontos meghatározásakor.
�31831�j=c`� ��� �&� ���G��� ������%�� 	�&��$����¯�
%������%����� ������%����� �� ���G�������
���� ��
��À��
� ������ ��������� $�
� �� ���G���� ´
������
������������
���¸����%���$%�����

�� ������
���������%�����
�����$��&�����������G�������
végét. (43. ábra)

�� @�
��&�� ��� �� ���G������� �
�� �� �� ���G��������
��%G���� ��%����� el az óramutató járásának irányába. 
����
���$���&���������$�������$�
�$�
���$����������
belógás.

�� ��
&��$�
������G��������
������%�����	�����$�
�
�� ���
������G����� ��%�����%�
����� 
�$�&��. A lánc 
����%�����$�
���������$�
����������	���� ���G�������
alsó részén nincs belógás, a lánc szoros, de kézzel 
�������$��������$�
��%
��	�����@�����%������	�
����
���G������G����	�����

�31831�j=c`�Å�������G�����������������%���$���
���%�
����
°��$&�� ��� �� ���
������G����� ����%�
����� 
�$�&��� ��
$�
�������	���� �� ��%������ ��� ����� ��� �%�$������
&�%������� �%������¯� ������� ��%
����� �� ���G��������
tárcsát az óramutató járásával ellentétes irányba. 
@$��&�� ���� �� ���G������� �
��� �� �%����� 	����� $�
� ��
���
������G����� ����%�
����� 
�$�&���� @�����%������ 	�
��
a lánc akadálymentesen forog.

HASZNÁLAT

��"©���2
°�� ��
��&��� 	�
�� �� ��%$�� $���� ����������
��$�%���� ��
���$������� ��
���� °�� �����&��� 	�
��
elég egy figyelmetlen másodperctöredék ahhoz, 
hogy komoly sérülés következzen be.

��"©���2
Elektromos szerszámgépek használatakor 
$��� �
 � � ��� � &�� � ������$À��
�� � ��
��
���������������� %���������� ������������ @�����
elmulasztása ahhoz vezethet, hogy valamilyen 
tárgy kerülhet a szemébe, ami komoly sérülést 
eredményezhet.

��"©���2�
°�� 	������&��� ��$$������ �� 
��%��� ������ ��
��%$�	��� ��$� �&������� ���
������� ��
��
tartozékot. A nem ajánlott tartozékok vagy 
���
������� 	���������� ��$���� ���$���� �%À����
eredményezhet.



Magyar(Az eredeti útmutató fordítása)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

��"©���2
�� 
�� 	����� �� �� � ������� �� � @°� ¹¹�
������������ $�
������� ���$©� �� �À������
v isel jen. Ezen f igyelmeztetés f igyelmen 
���À�� 	�
����� ��$���� ���$���� �%À����
eredményezhet.

��"©���2
�� ������$���%��� ������%���$��� 	������ �����
használatakor a keringési rendellenességekre 
vagy abnormális duzzanatokra haj lamos 
személyeknél a vibrációnak kitett végtagokban, 
�&&������� ��������� �� ��À��������� � �%�����
vagy idegszál-károsodás léphet fel. A hideg 
������� �� 	������ ����� 	��������� �
���
���
embereknél is a véredények károsodását 
okozhatja. Ha olyan tüneteket észlel, mint a 
����������� ��&����$�����%������������%�������
��
mintázat változás, vagy érzékelés elvesztése 
az ujjakban, kezekben vagy az izületekben, 
hagyja abba a szerszám használatát és 
forduljon orvoshoz. Egy vibrációgátló rendszer 
nem garantálja ezen problémák elkerülését. 
Azoknak a felhasználóknak, akik folyamatosan 
��
�� ���������� ������������ 	������&���
a szerszámgépet, oda kell figyelniük a fizikai 
állapotukra és a szerszám állapotára is.

�����	��
�� ��%$���� ��� ������� ��������� �����%���� $���������
végzésére használhatja:
�� @
����%���
������������
�����%�����%������
�� ��$���������À���
����%���������������

I���
!����"��������
���	
Lásd 1a. - 1b. ábrák
A termék biztonságos használatához szükség van a 
��%$���� ���� �� �� 	���������� ��$��������� ����
����%$�G����$�
%��%�����������
����� ������� ��������
ismeretére.
�� ��%$�� 	���������� ������ ��$�%���&��� $�
� ��� �������
$�������&����$������������������
������%������
ê������À���� ©©©��� ��������� À������À���� (lásd 1. ábra) 
��%
�G�������	������	������
������������������

��!	¤��������
!�
A fojtószelep karja nyitja és zárja a fojtószelepet 
�� ��%������������� �@¾¸@·� ��¸��·� �� �� ¬�§Î¨
·�
����G����%	��������

�^�°�������°�������
�� ���G��� �� ���G� ��%
������� 
��%�� ����������%�� ����
����
��� ��À���� ���������G��� �� ���G������� ���� ��%����
nyomásakor a láncnak azonnal meg kell állnia. A láncfék 
��$������������%�
������

�������	°
�� 
��%���
� ������%���� ���G������� ���� ��
�%�� 	�
���
G�����������������%�
�����G��������

������©�������
³"��³���
������
������G�����������%�
������%�����G���
�����������%�
����
reakció erejének minimalizálásában azáltal, hogy 
$�
������ �� ��
����$��� ���� $��� ��%�
������� ��
������%�
������������

���*	¤�������������°�"���
��� ������� ����G��������� 
�$�� ������������� ���
üzemanyagot az üzemanyagtartályból a porlasztóba.

"����

A gázkar láncforgás vezérlésére szolgál.

��"©���2
��� À��$����
� ��������� ������ $����
� �������� ���
a motort. ¬������ ��
�� ��%%�� $���%� $������ ��	��
ne töltsön üzemanyagot a gépbe. A motor 
��������� ������ �������&��� ��� ��
������ ¡� $��%�
�������
%�� ��� À��$����
� ��������� 	������� 
°@� ¨�Å�°º����°Ý� @���� ��
���$�������
��
���$������À��	�
�������$�������$�����%À����
eredményezhet.

� � � ^ � � � � � ©� " � � � � ��
��	&	��� � ��	����"���
�������

��"©���2
@�����%����� ��� À��$����
©�����%
����� Å�� ������
������������� ���������
����%À���������%À����
%���������
��	������������������À�������$�
�

�� ¬����
� ��%À����������� �����&�� ��� À��$����
��¯�
��
����
��������

�� Mindig a szabadban töltse fel a gépet üzemanyaggal, 
��������
�����������À��$����
�
������

�� ��������������������&���$�%������	�������%%����Å��
mégis ez történik, azonnal mossa le szappannal és 
���������

�� �� ������� �� �� �������&� ��� ��%À�&��� �� ���$���� Å��
a benzin vagy az olaj szembe kerül, azonnal mossa 
��� ������� �������� Å�� ��� �%%���G��� ������%�� ��� ���������
azonnal forduljon orvoshoz.

�� �� �������� �������� �������� ����%����� ������� ��������
��������
�� ����%����%��� ����� �� ·��G������� ��������
��
�������������&�����ê��$����
��������%����

���^�����©�"�����
���
�� �� ��%$���� �
�� �©À��$�� $���%� 	�&�&��� �$�� ���%��

���������%�� ���������� �� �©À��$�� ��������

���
$������� Egy tiszta benzineskannában keverjen 
������ ��� ���$$������ ������� � �� �©À��$��
motorolajat.

�� A motor gépkocsikban használatos 91-es vagy 
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$�
������ ��������$�� ���$$������ ����������
$�������

�� °�� 	������&��� ��$$������ ��� À��$����
������
����$����%��� ���	���� ���%�� ����%�� ����������&�
keveréket; beleértve motorokba, robogókba, stb. való 
����������&�����%�������

�� ¬�
���$����
���©À��$���
	������$���%����������
olajat használjon. °�� 	������&��� 
���G���	��� �����
���&������
���©À��$��G�����$���%	�����������&���

�� A benzinhez 2% olajat adjon. Ez 50:1 keverési arányt 
jelent.

�� ¬������ �&%���� ��� ����� � &� � � %����� ������ ���
üzemanyagot.

�� §���$������
����� ����%&����°�� ����%&���®¡��������
	�������� ���%�� ���
����� À��$����
���� ��������
ê��$����
©������������� ��%���$���� �©À��$�� ���&�
használata javasolt.

�£�"�����		�^�����©�"��
°	���� 	�
��$������ ������� ����	�� �� � � ��
��
��%��
�À������� ���� ��
���������� ������ ������� ���������
��������
�������À��$����
�
���
������� À��$����
� 	�����������%� ������%������
hogy az ólommentes és megfelel a minimális oktánszám 
�������$��������� ���
������� À��$����
� 	����������
������ �%����&�� ������%����� ��� À��$����
� �������������
Bizonyos területeken ezeket az információkat 
közzéteszik a benzinkutakon. Az EPA által elfogadott 
���
������%������������������¶
�056?4� }30-4y549?/?4~� {�� 0=7G?150�d� Legfeljebb 10 
térfogat% etanolt tartalmazó benzin használható. Az 
etanolt tartalmazó benzint egyes helyeken “Gasohol” 
márkanév alatt forgalmazzák. �3� /5cj6�48?6� ����
fj3@56�51?0d
�	���}@30-4y037.yBg0-4y=037~�{���0=7G?150�d�Legfeljebb 
 ��%��
��à�¬�N@���%���$����������	������	���
�3056?4� }@30-4y549?/?4~� �� 0=7G?150�d� Legfeljebb 
5 térfogat% metanolt tartalmazó benzint használhat, 
	�� ��� ��� À��$����
©���������� %������%�� ����
további oldószereket és korróziógátlókat is tartalmaz. 
Az 5 tér fogat%-nál  több metanol t  tar ta lmazó 
������� �%���$����� ����	��� ���������%� ����
�� ��
���&����$������� @$������� ��%����	��&�� �� ��%$�� ��
�� ���
À��$����
%������%��$��
�$����$�����
������%�������
Ha bármilyen furcsa dolgot tapasztal a használat során, 
legközelebb máshol szerezze be az üzemanyagot, vagy 
��������$����������À��$����
%��

��"!�"©���`� A korábban megadottnál magasabb 

���
����©��%���$�� ���
������� À��$����
� 	����������
$����� �������������� ��%��������%�� �� ���&����$��©
problémákra a garancia nem vonatkozik.

���^�����©�"	�
	�©���	&	���
Lásd 5. ábra

�� ��������������$�
�������%�����������������$�
�
a üzemanyagtartály fedele körüli területet.

�� ¾��������������$�
����À��$����
��%������������
�� Óvatosan töltse be az üzemanyag-keveréket a 

��%��������°��������$����
�� ���À��$����
��%��������������������	��������������

����������$�
�������
��&���������$���
��%���
�� Azonnal tegye vissza az üzemanyagtartály fedelét, és 

���������%�����$�
���������������À��$����
�����%��&��
le.
�31831�j=c`� °�%$����� &�����
�� 	�� ��� �����
	��������� ��%��� �� ���� ��������� �À��� �������� ��
motorból.

½ § 
 � � Å � � � � � ¨ � · � � ¬ � · � N @ ° � \ ° @ ·�
§
�\§Î°ºV@§N�¾¶� ·�\V���º�� Ò� §@°��°º�Ï� â�
KEVERÉK)

1 liter + 20 ml
2 liter + 40 ml
3 liter + 60 ml = 50: 1
4 liter + 80 ml
5 liter + 100 ml

�� �������	°� ��� ���� ���°��©�"�����
��	&	���
Lásd 6. ábra
������ ���G������©� �� ���G� ��������
��� 	������&����
Ez láncokhoz és láncolajozókhoz lett kifejlesztve, és 
������������� ������	������ 	�
����� ���À�� ������
	�$%�������%��$������� 	������	������� ���G��%���
��%À����À�� �
�� ��%�������� ��������
��� 	������� ��� �
��
tartály üzemanyaghoz.
�31831�j=c`� °�� 	������&��� �������� 	�������� ��
��
$����������� ������������ ��������
���� §�%����	���
�����������
����������������G���
�������G�������
�� ��������� ������ ��� �� ���G������©� �� ���G�

��������
�������������
��%�������
�� A motor üzemanyagtartály feltöltésekor mindig töltse 

��������������
��%���������

}
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����������������	�
Lásd 7 - 8. ábrák
¬������ �
���� 	��������� ������ ������%����� �� ���G���
$�����������������
�� Å�������������G������
���	�
�����������������%���&��

�����À������
��������%À������
���������	�����%������
$�
���$&�������G�����%��������������G������������
miközben a lánc gyorsan forog. Mindig tartsa mindkét 
���������%�����
��������

�� ���������������¬�§Î¨
·\�����G������� ���G������
���
	�
�� �� ���G��� ��%������� ����&�� $�
��
��� ���
��À���� ��
������ ���� 	����� ����
�� �$�
� �
�� ��������
hangot nem hall.

��"©���2
 Å�� �� ���G��� �������� ��$� �����&�� $�
� �� ���G���
��
�� �� ���G��� ��
���
� ���À�� ��$� $�%���
$������� ����G������� ����%� 	��������� ������
&������� G�&����� ��
��� �� ��%���� �
�� 	���������
szervizközpontba.

����	�
������*	���
Lásd 8 - 13. ábrák
����%$��$���%&�����������������À

��������	�
����$���%�
hideg vagy meleg.

��"©���2
 ��%������ �������� ���G�������������������·�	�����
��
������������������%������
�������G���������
hajoljon át a lánc vonala felett.

�� ��
��������G��%�����
�����������À���%����������%������
hogy a közvetlen közelben nincs semmilyen 
tárgy vagy akadály, ami érintkezésbe léphet a 
���G�����������������GG���

�� �� ���� ������� $�%���&�� $�
� ��� ��À���� ��
�������� ��
&��������������
���
�����	�������
��������������%��

�-b31�@?0?7�B3-6b�0�c5`
�� ��
��&������G�����������������&����}���~�����G�����
�� ê
���&��� %��� 	�
�� �� ���G��� $������� ����G�����

������������%�������������	���������
�� Legalább 7-szer teljesen nyomja be és engedje fel az 

�����������G���������
�$���.
�� ����&����%��	��������	�!�������G�����
�� Å�� �� 	�$%������ 1¡� è�� ������� ����� 	����� $�
� ���

��������
������� ����
�� �$�
� �� $���%� ��$� �%�����
meg beindulni, de csak 3-nál nem több alkalommal. 
Å�� �� 	�$%������ 1¡� è�� ������� ����� 	����� $�
� ���
��������
�����������
���$�
���$���%���$��%�����$�
�
beindulni, de csak 5-nél nem több alkalommal.

�� A gázkart nyomja ���&��������G����������
�	�����
�����������
���������$�
���$���%������$�������
�31831�j=c`� �� 	�$%��������� �À

���� �� ��%����

	�
�&�� $������� ������ �� ����G������ 15-30 
másodpercig.

�� °��$&�� ��� �� %�������������� $�&�� 	����� ��� ��
engedje fel a gázkart, hogy a motor a legalább 30 
$������%G����$������������������%&�������&�%��%��

��"©����	�	��`
 Ha a félgáz felengedése nem történik meg, 

$�������� �� ���G��� ��%&�� ������ ����G������
van, akkor az a gép komoly sérülését fogja 
�%��$�������� ·�	�� ��� 	����� ��� �� ��%���� ��

����%���	�������G����������G����������

�3431�@?0?7�B3-6b�0�c5`
�� ��
��&������G�����������������&����}���~�����G�����
�� ê
���&��� %��� 	�
�� �� ���G��� $������� ����G�����

������������%�������������	���������
�� �� $�
��� ����&�%��� ����������	��� �� ��&����%�� 	����� ���

	�!�����!	�������G�����
�� �� $���%� �����������
� 	����� ��� ��������
�������� ���

 ©��� ��$� �������%�� Å�� �� $���%�  � 	����� ����� ��$�
��������������%�	������&����	���
��������$���������

�� Å����� ��� �� ��
��&�� ���� �� 
����%��� 	�
�� �� $���%�
visszatérjen alapjáratra.

A MOTOR LEÁLLÍTÁSA
Lásd 7 - 14. ábrák
Engedje fel a gázkart, hogy a motor visszatérjen 
����&�%��%����� $���%� ����������	���� �� 
��&������G������
�������� 43�44�0�c� ½¡¿� ����G������ °�� ��
��� �� ����%��
���G��%���� �$�
� �� ���G� ��%�
���� ��
����� ��������
�
%�������	��������������À��	�������������G�����
������ ��� ��������� 	�� �� 
��&������G����� ��$� �����&�� ���
�� ��%����� 	����� ��� ���&����� �� ��&����%�� }	3483c� G?80�c~�
�� 	����� ��� �� ���G����� �� $���%� ����������	���� Å�� ��

��&������G����� 43�44�0�c� ����G������ ��$� �����&�� ��� ��
��%����� ����%� �� ���G��%��� ���������� 	���������� ������
$�
� ����� &�������� �� 
��&������G������� �� ������� �%À���
vagy a nem biztonságos használati körülmények 
$�
�������$�����
��"!�"©���`� �� ��%��� 	������������� ����&�����
����� $����
� ��
��&�� ��� �� ��%������� ���$����� �
��� 	�
��
$�
�����&�� �� ���G��������
©� �� ��� À��$����
��%�����
��������$�&���&%����G����%&�����%�����������	�
�&����	�����
a motort.

������!�
�	����*	���
Lásd 15. ábra
�� Ha a motor beindul, jár, és gyorsul, de alapjáraton 

��$� $�������� ����%� ��� ����&�%���� ��%��������$�
növeléséhez a “T” alapjárati fordulatszám csavart 
��%�������������%�$������&�%��������%�������

�� Ha a lánc alapjáraton forog, akkor az alapjárati 
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fordulatszám csökkentéséhez és a lánc forgásának 
$�
��������	�����“T” alapjárati fordulatszám csavart 
��%�������������%�$������ &�%����������������� �%�������
Å�� ��%�����G� ����&�%���� ��%��������$��� ������%��
��� $���
�� �� ���������	��� ��&��� ���G�������� �
��
	��������� ���%��������������� �� �� &������� ���
���
�
���	������&�������G��%����

��"©���2
 �� ���
·�¾�°�� �¾��¸�����°� °@¬�
����ÏÅ���� �� ��%�����G� ����&�%����� �����
��%
��������������$�����%À�����%��$����	���

�³�������	���
Lásd 16. ábra
����%���%���G���%�&��$����
����������������G���%
�������
�%���������@�%����������������������������������Å���·�
����%��������%��� 	�� �� ���G������� ����� ����� ��
�� �� ��
°º�¬�·� ����%��������%�� �� ���G������� ������ ����� �����
vágás esetén.

�31831�j=c`� �� ���G��%��� �� 
��%���� ���&����%��
����������� ������ ���� °�$� %����������� 	�� �
�� �����
������$�%������������
������	��������%�����

¤ � � � 	 � � � � � � � � � � �� � � � � � � 
 ³ " � � � � �
�������	����
Lásd 17 - 18. ábrák
��%
���� ������%�
��� ��%������ 	�� �� ��%
�� ���G� ��
���G������� ������%�
���� ����������&����� �
�� ��%

����
érintkezik. Az eredmény egy villámgyors visszafelé 
	���� %���G���� �$�� ���� �� 	��%��� �� ������� ���� ���&�� ��
���G��������� @�� �� %���G��� ��� �%�������� ����������
okozhatja, ami komoly sérülést eredményezhet.

������^��� �� ��"��
�`� �� ��"��	©³��
��"���°���"���
Lásd 19. ábra
A szükséges biztonsági felszereléseket lásd az Általános 
��������
������%�����%������
�� �� $���$����� ��
��	��� �� �����$	��� �����&���

G������
��������������
�� ¬������ ������� �%����� ��%������ ��%����������� �����

$����
� �� %��� ���
����� ��%����� �� &���� ����� ����
� ��
	����� ��
������� �
��� 	�
�� �� ������ �� ��
����������
balra legyen.

��"©���2
Soha ne használjon balkezes (kereszt-) fogást, 
vagy valamilyen más olyan pózt, amelyben a 
teste vagy a keze keresztezheti a lánc vonalát.

�� ��
&�� �����%���� �� ��%����� 	�� �� $���%� $��������
��� �&&������ ��%��� ����� ��
����� �� ��
�������� ��
hüvelykujjával pedig alulról kell átfogni a markolatot. 
@�������
������
��	�������������������
��������%�
���
��
�� �� ��%��� $��� 	�%������ ��G��&�� ������� ¬����&���
��
���� �$���%� �� 	À������&&� �� ��� �&&��� �� ��
������
�
����������������������������������$�%���� ��%���

�
��%�
��������%����������������������	��&��

��"©���2
Lásd 20. ábra
 °@�	������&����
����%��������������������
&����
&����������������À������
��������·�	�����	�
�&���
	�
�� �� ��%��� 	���������� ������� ��%$������
testrésze behajoljon a lánc vonalába.�51�57

����"���°���"�������*��¤
Lásd 21. ábra
�� @
�������%������&���$������ ���������
���������������

a testét.
�� ��%���� �� ���� ����� �
��� 	�
�� �� �������� È�
������

��%Ê� ����G������ $�
��������� �
�� ����%&��� ��%$������
������%�
�����%���

�� ��%�����������������G������������������
�� ��%������	À������&&�����$�%������������

¤���	�����������������	�
^�	���
Lásd 22. ábra
�� �c59�G�0�vagy fából készült anyagokat vágjon
�� ·�	�����	�
�&���	�
��
��%�����	������&�������%�����

°�� ��
��&�� ������ ���$�������� �� ���G��%����
	������������ ����� ��$� ��������� ��� �� ��������
kézikönyvet, vagy nem kapták meg szükséges 
����������� �� ���G��%��� $�
������� �� ��������
���
használatáról.

�� ��%���� ���	����"��� 	�����"���� vágási 
��%À�����������
������������������������
��%���������
��� ������������� ������
���� $��������� ��%��� �� ��
����
területen a biztonságos távolságnak legalább a 
legmagasabb fa hossza kétszeresének kell lennie. 
Rönkdarabolási munkálatok során minimum 5 
méteres távolságot tartson a munkások között.

�� Mindig mindkét lábával szilárd talajon állva vágjon, 
	�
��$�
�����������
���������������

�� °����
&���$���$�
����
� ��������$�%����$�
��������
��%����� ��%��� $�
��	������ �� ������%�
���� �%���
kezelését.

�� °�� ��
&��� ��� ������ �����%�$��� ��������� ��
��
�À������ ���������� @��� �� $��������� ������ ��
szakemberekre.

�� �����&���������������������������$�
����
�����$������ 
��
&�����$��$�
����������	�����
������������

�����	°� �������	��
��"���������	��
¬������� �� ��
����� ��%������� $������������ ����������
kis ágakon gyakorolja a vágást, hogy “ráérezzen” a 
��%���	�������������$��&�%��
�� �� ��%���� ����&�%����� $���������� ��
��� ���� ��

$�
�������������%����������������
�� ����� �� ��
��� $�
������� ������ 
��%������ ���� ���&���


��%����$���%����
����%�$�
	���������
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�� §���&���������
��������%��������%���%��	��������
�� �� ��
��� ���&��� �����%��$�� ������ ��%���� ���&��� 
����� ��

motort.
�� Hagyja, hogy a lánc végezze a vágást; csak 

könnyed lefelé irányuló nyomást fejtsen ki a láncra. 
����
����%�������������G�������������G���
����$���%�
károsodását eredményezheti.

�� A vágás befejezése után minél hamarabb engedje 
fel a gázkart, hogy a motor visszatérjen alapjáratra. 
����%������&���
����������	������������
������%	����
���À���� ���G���������� ���G�����$���%���À��
������
elhasználódását eredményezheti.

�� °�� ���$&�� �� ��%���� �� ��
��� �
��� $�%�� ����%� ��
��%�����$���������
���$�������	������

�����&�	��������©����&
^���©����&�&		�
��"©����	�	��`
°�� ��
&��� ���� �%��� ������� ��
�� ��	�%�����
V�%&�� $�
� �� ��������� ���&�%��� �
��� @
�� ���
����
�����%� �������� 	�
�� ��� ������
��� �������
�%À����� $�
������� ����%���� �� ����������
figyelmeztetéseket.

�� °����
&������ �����
�����$�
	�&�������
����
�� �������
amelyeknek korhadtak az ágai, laza a kérge vagy 
elrothadt a törzse. Ezeket a fákat nehézgéppel ki kell 
����������
����	�����������%���$�&�������%�������

�� °�� ��
&��� ��� ������ �����%�$��� ��������� ��
��
épületek közelében.

�� @�����%������� ���� �����%���� ��
�� �%À��� �
����� �$��� ��
kivágás közben lezuhanhatnak és eltalálhatják.

�� A visszavágás végzésekor rendszeresen nézzen fel 
�� ��� ����&%��������������%����G�&������	�
���� �����
��������%����������

�� Å�� �� ��� %����� �%������ ����� ������� ��
�� �� ��%���
��G�������� �������� ������� �� ����� ������ ��������
	�
�&������%������$��������&���$�
��Ý

��������"�����©�����©���	�
Lásd 23 - 26. ábrák
�� Å���%����� $�
� �� $����À���� ���������� ½��
��

�������� 	�� ��� �%������ �������� ������
� ����������
�����¿�� ���������� $�
� �� ��� ���������� ��%���������
�� 
�����&��� $�
� �� ��%������� $����À���� ��������
�������$������
%������ ��������
��� $����À����
������������ ��%������������������������%À����À��1® è©
������
������À��	���%�����$�
�

�� Vegye figyelembe a szél erejét és irányát, a 
��� ������ �� �
����������� ����$���� �� ��
�� �
���
elhelyezkedését. Ezek a dolgok határozzák meg a fa 
���������%�������°���%����&��$����%����������������
�����$�����������%$��������������������

�� §�������� �
�� �� ������ ����
���� �� ��� ��������� ����
�� ��� ��$%�&���� �®©��
���
�� �������� �� ����
�����
	�
�� ��� $�%���
��� ��
���� �� ������ �����%��� @��� ��
����
���� ��� ����� ������������ 	�
�� �
������ ��������

��&���� Å�
�� �� ��� ������ ��� ��	����&��� �� ��%��%���
�� ����
��� ����� ��
����� $����
� �� ������ ��
��� ������
��������

�� �� ��������
���� ������� �� ������������� �
����� ����
és legalább 5 cm (2 hüvelyk) távolságra a bevágás 
�������������
������������

 �31831�j=c`�Soha ne vágjon egészen a bevágásig. 
Mindig hagyjon valamennyi részt a bevágás és a 
visszavágás között (körülbelül 5 cm (2 hüvelyk) 
��
�� �� ��� ��$%�&���� 1�10-e). Ezt “csuklónak” 
vagy “facsuklónak” nevezik. Ez szabályozza a fa 
������ �� $�

����&��� 	�
�� �� ��� $�
G���������
megcsavarodjon vagy a visszacsapódjon a tönkön.

�� °�
�� ��$%�&�� ���� �������� �� ��������
����
G���� ����
� �
������ 	�
�� ��� ��
���� ���� $��� ��
��� ������	��� ��
�� �� ��� ����%�� ����� ��À��	����
@������	��������������	�� ��� ��
��$�����
�������
�� ��
����� �
��� 	�
�� ����� ��� %&����� �� ���G	����
������������ À���� ��� ��� ������� 	�
�� ��
����� �� ���
������

�� �$����������������������������������������������
������
�� ��%����� V����&��� ������� �� $�
����������� �����������
��� ��
���� ��
����$$���� 	�� ������
� ����$�� ��� ��&����
������

��"©���2
�� ��������
��� ���������%� ��	�� ��� ��
&���
�
����� �� ����
���
�� �� ��� ������ �� G������
������������� ��� ���� ��������� �� ������ ����
���
és a visszavágás közötti rész.

	�����	¤"©&��
����	���*	���
Lásd 27. ábra
�� ��$�����
���%� �
�� �� ��� ����&���� �� ����&������ �������
���������
��
���%���������������� �����������������
�����
��$�����
����%������ @�����%� ��������� �
�� �����������
��
������ ��$�����
���%����$�&������
��
�� �À

���
���
��
������� $������%À���%��� ���������� ��� �� ����
���� %�����
�� ��
�� ��$�����
����%��� ������������� ����� �������� A 
G59-D�1�c� /34�3c� G?4�5@505� %������ ���%�� �����������
eljárást.


&����
�����
Lásd 28. ábra
�� %�����%������� �� ����
���� ��� ������� 	�������
��
rönkökre vágását
jelenti.
�� Egyszerre csak egy rönköt vágjon.
�� A kisebb rönköket daraboláskor támassza meg egy 

bakkal vagy egy másik rönkkel.
�� A vágási területet tartsa tisztán. Ügyeljen rá, hogy 

��$$������ ��%
�� ��� %���������� �� ���G�������
orrészével vagy a lánccal vágás közben, ez 
�-ccj57�1�c0�okozhat. A további információért lásd a 
���������·��G���������������
������%�����%����
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�� ������%��������$������� ��������� ��&��� ��������������
álljon, nehogy a rönk lefelé guruló levágott darabja 
alá kerüljön.

�� °	�� ��$� ��	��� ����%À���� �� ��G�������� ½G���� ��
szabvány favágási technikákat alkalmazva), vagy 
��	�� ���%�� �����$������ 	�
�� �� %���� $������ �%������
fog esni vágás közben.


&����
����������
Lásd 29. ábra
Å�� �� ��� ��$%�&�� ��
� ��
�� �		���� 	�
�� ��	��
rönkdaraboló ékeket lehessen behelyezni anékül, hogy 
a lánc hozzájuk érne, akkor a bevágást ékkel kell nyitva 
��%������������$�
�����������G��������

����^	��"���		��
&�����
������
Lásd 30. ábra
��� ����� ��%������ ��
���� �� %���� �®©��
� �
������ $�&��
�� $�%���� ��®� ��
����� ��� ���������� �����%��� �
������
�� %���� �� ��
��� ������� ������� ��	�&������ �� ��%���
��G�����	�����
��������	�����%�������	������������
����
��%������$%�&�����®©�����$�����%���������
��%������� �À�����
��� ��
���$��� �� ����À���
� ������ ����
%�����%��� 	�
�� $�
������� �� ���G������� �� �� ���G�
��G��������

��^��"��
Lásd 31. ábra
�� %���� ����&�� ����&�� �� ��
����� �� ��%��� ����� %����
a rönkre helyezve; könnyed lefelé irányuló nyomást 
��&������������%��%���¸�
������$�
��	�
������%���Î�����
távolodni fog.

����"��
Lásd 32. ábra
��%���������%��������&������
���������%���������%����
�� %������� ��������¯� �������� ������� �%������� ���$����
��&����� ��� �� ��%��%��������
��� ������� �� ��%��� ��� Î��
irányába fog elmozdulni. Készüljön fel erre a reakcióra, 
������%��������$�
��%����	�����%�����%���������%����

�"��������"�©����
Lásd 33 - 34. ábrák
�� ¾������ ���
������� $������ ������� �%����� ��
��� ��

��%�����N��������%��������
�����������
��������
�� �
������%�������$�
��������%������������%����
�� °����
&�����%����������@���À������������������@�����

$����������������������$��%��%��
�� °�� ��
&��� $�� �$�
����
� �� �� � � � � �� ��%���

$�� �$�
����
� ������ � ��%����� $�
��	���� � � ��
������%�
�����������

��"©���2
Gallyazáshoz vagy ágazáshoz ne másszon fel 
�� ��%��� °�� ���&��� ��%�%��� ����
�%��� %���%�� ��
��
��%$������ $��� ������ ����G������ �	��� �������	����
����
������������
������%����%����������

�� Fa ágazásakor fontos, hogy ne végezze el az utolsó 
��
���� �� ���
� ��
�� �� ��%��� ��������� ����
�� �$�
�
távolabb le nem vágott az ágból, ezzel csökkentve 
�� �������� @�� $�

����&�� �� �%�
� ��	��G���������� ��
���
%���

�� ����������
����������
��®©��
��
������������
����
�� A befejezést felülvágással végezze.
�� V
À�� �
����������� �� ������ ��
&�� ��� �� ���
����

	�
�����%�
���������	������������%&����������

��"©���2
Ha az ágakat mellmagasság felett kell vágni, 
	��&��������$��%����$��������
��	���


�"¤��
�������"���
Lásd 35. ábra
��
��� %��� ��%$������ �
�� %����� 
���%����� ��
��
facsemete lehet, ami egy másik fa miatt megfeszült, 
elhajlott, és visszarugózik, ha a támasztó fát levágják 
��
�� ���������&���� @
�� ������� ��� �������� �$���%�
a rönkdarabolást végzik, a gyökértönk nagy eséllyel 
visszaugrik eredeti helyzetébe, amikor egy vágással 
���������&��� �� ��%������� ��
���&��� �� %�
��� %����%�� ��
nagyon veszélyesek.

��"©���2
A rugós rudak veszélyesek és eltalálhatják a 
��������� �$�� $����� �� ������� ��������	���� ���
�%����������� ���G��%��� ��������@�������������$����
vagy halálos sérülését okozhatja.

��
���	�
	��

��"©���2
S z e r v i z e l é s k o r  c s a k  a z o n o s  R y o b i 
cserealkatrészeket használjon. Bármilyen más 
alkatrész használata veszélyt vagy a termék 
károsodását okozhatja.

��"©���2
Elektromos szerszámgépek használatakor vagy a 
��%� ����������%� $����
� �����&��� ������$À��
���
��
�� ���������������� %���������� ������������ Å��
a használat poros környezetben történik, vegyen 
fel egy pormaszkot is.

�	��������
���	�
	��
�� $�����
� %����� ������������%� ��%������&��� ��
�����������%��� 	�������������� �� ��
����� $�����
�
%���������À�����������������%�������$���������%��%��
és azok használata esetén károsodhat. Egy tiszta 
%�	��� 	������&��� �� ������ ��%�� ��������
�� �������%�� �����
������������%��

��"©���2
�� $�����
� %����� ��$$������ ��%À�$�����
között nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, 
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���%����$� ������ ��%$�������� ����������
��������
�����������������
����%�����%����	��&����

���
��	�������
������%���	�������$�����
�����$��
����������$�����%À�����%��$����	���

�����
�� ��%$����� ���� ������� G����
�� �� 
�� ���&���
�����%��$�%�� ���
����� ��������

��� ���� �����������
normál körülmények közötti használat esetén. Ezért nem 
igényel további kenést.

���������	°�������������
�!�
Lásd 36 - 45. ábrák

�����©2
·�	������������������$���%�������G�������������G��
a tengelykapcsoló fedele és a tengelykapcsoló 
���� ������%����� ������� Å�� ����� ��� �����%�����
nincsenek a helyükön, a tengelykapcsoló 
��%��À�	��� ��
�� ���%�����	���� ������� �%À�������
�������������������������

��"©���2
�� ��$���� ���$���� �%À����� $�
�����	����
�������� ��� �� %���� $�
� ��� ������ %������ ���%��
���������������
������������

�� �� ��%����� ��%���� ��%$������ $�������� $�
�������
�����������G������$����
���������43�44�0�c�„¡Ê�����G�����

�� ê
���&��� %��� 	�
�� �� ���G��� ��� ��
���� ��	������
� � � � ���� $������ � ����G ����� �� ��% �������
������	���������
��"!�"©���`� �� ���G������� �� ���G� G��%&���%��
$����
� ��� ��$��������� ���%�� �6.D3j30²� =c� 4�6.�
9?@B-6�.-�9� fejezetben megadott láncot és 
���G��������	������&��

�� �� ���G������� �� ���G� ���������%� $����
� �����&���
�������������@������������%�������
������������
tüskéket tartalmazhatnak.

�� °��$&�� ��� �� ���
������G����� ����%�
�� ���

�$�&���� �� ��%������ ��� ��� �%�$������ &�%�������
���������� �%������� �$�
� �� ���
������G����� �������
���������	��������$������.

�� ������ � ���� � � � �� ���G������� � �� �� ���G�� � ��
���%������À���%���

�� �����G������%�����
��������%
�����G���
�� ��� �&� ���G��� ��������� ��� �
�� 	�%���� �������� ��

�
���������� ���� �� ��
����$������ �� ���G��%
���
irányába kell néznie. Ha hátrafelé néznek, akkor 
��%������$�
���	�%����

�� Az ábra szerint helyezze a láncmeghajtó szemeket a 
���G���������&�����

�� Úgy rendezze el a láncot, hogy egy hurok legyen a 
���G�������	�����%����

�� �� ���G�������� ��%���� �� 	����� �� ���G���� �� �� 	�%����
tegye a fogaskerék köré.

�� ��
��� �� ���G�������� �� ���%������À���� ���&���� �
���

	�
���� ���G������� G������
����� ���G�������	������
������������%À�&�����

�� ��
���������������
������G�������������À
�������%%���
	�
�� �� ���
������G����� ��������� ��������� G���&�� ��
���G��������G������������%À�&���

�� ��
���������������
������G����������������%
�������
���
������G���������%�
�����
�$�&��������%���	�
����
helyén tartsa a fedelet. 

 ��"!�"©���`� �� ���G���������� ��������� �����
$���
���������G�������
����������	���

�� ·�À�������$�
������G�	���&�����������G��������G����%�
óramutató járásának irányába való elforgatásával 
����
�� �$�
� �� ���G� ��������� � � ���������� ��
���G������	��� �� �� 	�&�����$��� �� ���G�������
vájatában vannak.

�� ������
���������%�����
�����$��&�����������G�������
végét.

�� @�
��&�� ��� �� ���G������� �
�� �� �� ���G��������
��%G���� ��%������ ��� ��� �%�$������ &�%������� �%��������
����
���$���&���������$�������$�
�$�
���$����������
belógás.

�� ��
&��$�
������G��������
������%�����	�����$�
�
�� ���
������G����� ��%�����%�
����� 
�$�&������ ���G�
����%�����$�
���������$�
����������	���� ���G�������
alsó részén nincs belógás, a lánc szoros, de kézzel 
�������$��������$�
��%
��	�����@�����%������	�
����
���G������G����	�����
�31831�j=c`� Å�� �� ���G� ���� �������� ����%� ��$� ��
�
��%�
����°��$&�� ����� ���
������G�������%�����%�
�����

�$�&��� �� $�
�������	���� �� ��%������ ��� ����� ���
óramutató járásának irányába; ezután forgassa a 
���G�������� ��%G���� ��� �%�$������ &�%������� ����������
�%������� @$��&�� ���� �� ���G������� �
��� �� �%�����
	����� $�
� �� ���
������G����� ����%�
����� 
�$�&����
@�����%������	�
�������G��������$����������%�
�

��������
���	�
	���
Lásd 45 - 47. ábrák

��"©����	�	��`
¬������� ��%$������ $������ �
��� �� ��%������
������%������ 	�
�� �� ���G����� LEÁLLÍTÁS “0” 
����G�����������
�� ��%��%�� G���� ���G����� ������%�
���� ���G���
��
����� @�� �� 
��%���
�� ���G� $�
�������
��%�����%���� ������ G��������� �� ������%�
���
kockázatát.M

�����������
��%����
���%�������$�
��������� ��%����
karban a láncot. A lánc élezést igényel, ha a faforgács 
����$%��������%���%����� ���G��� ��
�����������%��������
kell a fába vagy a lánc csak az egyik oldalán vág. A lánc 
��%�����%��������������%���������������������¶
�� ��� �������� ��$��� ��$� $�
������� %�������� ���
��

$�
����������������������%�
�����G��������
�� ��$����½$���
$%�¿�	��
�

�������������	��
����������������%�
������������
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o   A nem elég kis hézag csökkenti a vágási 
képességet.

�� Ha a vágószem foga kemény tárgyat ér, mint például 
szeg és kövek, vagy sár illetve homok ágyazódott a 
fába, akkor a láncot egy hivatalos szervizközpontban 
kell megéleztetni.

�31831�j=c`� A lánc cseréjekor vizsgálja át a meghajtó 
fogaskereket sérülés vagy elhasználódás tekintetében. 
Ha sérülés vagy elhasználódás jelei láthatóak a jelzett 
területeken, akkor a meghajtó fogaskereket egy hivatalos 
szervizközpontban ki kell cseréltetni. 
��"!�"©���`� Å�� �� �������������� ���%�� �����������
elolvasása után nem teljesen érti a láncélezési 
$������� �����$������ ����%� �� ��%�����G��� �
�� 	���������
szervizközpontban éleztesse meg, vagy cserélje ki egy 
�&����������G�����������%�
�������G%��

����"¤�������������
Lásd 48 - 51. ábrák
Figyeljen oda, hogy az összes vágószemet egy 
meghatározott szögben és ugyanabban a magasságban 
reszel je, mivel a gyors vágás csak egyforma 
��
����$������%	�������

��"©���2
�� ��%�����G� ��
���� ������� ������� ���$����
�%À����� $�
�����	��� $����
� �����&���
�����������������G���%�����%������%�

�� 
 ����� ������ ��������� $�
� �� ���G���� ¾���� A 
4�6.G3cj3cc=1�B3�44�0�c5�részt.

�� @
�� �®2 ����½Æ�$$¿���$%�&����%���%������������%����
	������&������ %�������� �� ���G������� �������&�����
végezze.

�� ��%�������� ��%�����
������������� ��
� ������ ��$�������
°�� ��
��&��� 	�
�� �� %������� $�
	�&��&���� ��
��
kilengjen.

�� §������� ��� ������� ���$���� 	������&������ ��
� ��À����
sarka felé haladva reszeljen.

�� V�����	������%��$��&�������%������������%����
%���
�� °	���� �%��� 	������ �
������ $������ �
���� ��
����

Az összes baloldalas vágószemet egy irányba 
reszelje. Ezután menjen át a másik oldalra és a 
&����������� ��
����$����� ��� ���������� �%������
reszelje.

�� @
���%������������������������%�����������%������%���
��"©����	�	��`
�� ��$��� ��
�� ��$� $�
������� ����
�� ���G�
�� ��
��� ��%��� �� $���%� �������� ��%��������$���
����	��&��� �$�� �� $���%� ������� ��%���������
eredményezheti.

��"©���2
�� 	��������� ���G����� ������� �� ������%�
���
kockázatát.

��"©���2
@
�� �%À��� ���G� ��G��%������ ��
�� &�����������
elmulasztása komoly sérülést okozhat.

�����°������
����������&"�
Lásd 52. ábra
�� Å@¾º@·¶�®¡è�- a %��������%����������&����� �����	�����

	�
�� �� %�������� $�
������� ��	������ ���
�������� ��
��������$�����À��
������
������������	���

�� §@V@·@NN��¬\°��®¡è�y�keresztvágáshoz.
�� �ÎNN��¬\°��®¡è�y�finom él, gyorsan kitompul.

�������������&"�
Lásd 53. ábra
�� Å@¾º@·¶� �¡è� y� Automatikusan ilyen lesz, ha 

�� $�
������� ��$%�&�� %�������� 	������ &�� ��
%��������%������

�� Å���Ï� Ç� �¬�%Ê� �� 
��%���� ����$���¯� ������� ��
V\··����Ï�·���G�������������������$%�&�� %�������
��
����%��������������G���������%������%��$������

�� Å�����@¾
� ¾@¸��·� Ç� ���� ��
�� ���%��������
���$���� �
����¯� �� ���G� �� �� ���G������� ��������
��	������������� ������������ ��
�� ��$%�&�� %�������
��
����%�����������$�
�������%������%��$������

�� ��©��"��
°� ����"�
��"	�
	���
Lásd 54 - 56. ábra
�� �� $���
$%�� 	��
&��� ��%���� ¹� � $$� ½�¡25 

	À�����¿� %�������� $���
$%����� ������%����� ��
$���
$%��	��
&���

�� �����G��������%�$����
�������%�������$���
$%��
hézagját.

�� ��� ������� $%�� 	��
&����� �
��������� $%����
G��������	��� 	������&��� �
�� ������ %�������� ��
$���
$%��	��
������Å������&���¹� �$$©���½�¡25 
	À�������¿� 	��
�������� $���
$%��� G����������
����� �������� ������� ��� �%������ ������� ��� ��À���� %���
����%���������� V�
�������� ��	�
�� �� %������� 	�
���
��%���������G�������������G���$�����

�� �� $���
������������ �� ������ %���������� �
��������
��� �%������ 	������� ����� ������������ �$��������
a csatlakozó vágószem reszelése történt a kerek 
%�������������
���&��������%%���	�
����$���
���������
reszelésekor ne érjen a vágószem felületéhez a lapos 
%����������

���������	°���
���	�
	���
Lásd 57. ábra

��"©����	�	��`
�� ��%����� �
����� ��%$������ $����� ������
������%������	�
�������G�$�
�����

¬������ �
�� 	�� 	��������� ����� ��%������ $�
� ��
���G�������� ��� ��	����������� �
��������� ���������	����
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�� ���G������� $���$����� �����%��$�� %�������� ��
���G���������������	��������������$�
������ ��������������
������%������������	��������������%À����� �������������
�� ���G������� ������ 	�%���������� �� �� ��%&��������
�� ���G������� ��	��������������� ����&�%���� N��������
�
���������
��� �� $�
&�����À���%� �
�� %���������� ���
�������$�������
�����G��������������������	�������%$���������������������
cserélni:
�� �������������������&�������������$���� ���G������%��

hajlását okozza
�� @�	�&��������G������
�� ��%������
��%���������������������
�� §������������
�� ���G������� ��
����%������ 	������� ���&�� $�
�� @
��
���%������ 	������� ���
��&��� �������%�� �� ���%������������
��%������ ��� �� ���G�������� �� ������%������ 	�
�� ��
���%������������������G��&��������������$��������

���"���
°�	���	*	���
Lásd 58 - 59. ábrák
�� Å�������������G�����
�� ���������������	��
�%����������%������G����%��
�� @$��&��������	��
�%���������À����%���������G�����%�

fölé.
�� @$��&����	��
�%�������	�����%��������
����������
�� ¬������� ���������&�� �� �
���%��� �� ��%����������� ��&&��

��� ��
�� ����&�� ��� �� ����� ���������������� �� ��
��%����%������%�������������$%����%���%����
�31831�j=c`� Ügyeljen rá, hogy a porlasztó 
���������������$�
�����������	���������&��%�����

�� @$��&��������
���%������
���%���������%���
��45ccj?6�31�30�5j�54�BB-�0-cj0�0�c-�@�bcj3739B²4`
�� �� ������� ���������	��� �� ���%��� À��
����� �
�� ��$���

�
���������À���%���	�
������%����%������������%�����
�����%�����

�� Minden 5 óra használat után mossa ki meleg 
���������� �������� �������� ���� $�&�� ���&����� ���%�����
meg. Minden 25 órányi használat után cserélje ki a 
���%���
�31831�j=c`� @
�� $����� $�����%�� �� ���%��
���������������� �� ��%������ ����
����� ����� �����������
szemsérülés elkerülése érdekében mindig viseljen 
���$�����

�� ·��%��&������������
���%���
�31831�j=c`� Å�� �
��$���� 	������� �� ���%����	���� ��
���%��$����������������&&�����

��"©����	�	��`
Î�������%���� ����� � �� ����%������ 	�
�� ��
�
���%�� $�
��������� �� 	����� ����� ·�	�� ���
&�%�������$���%�� �
���%�����À���$�%�������$����
károsodást eredményezhet.

������*	¤�"©��"�	���	*	���
Lásd 60. ábra

@ 
 � � � � � � � � � 
 � � �  
  � � � � � � % � � � � � � � � � � � �  ��
�����������$��������������������%����	���&�%������

����
���	¤����*	���
Lásd 61. ábra
��q?745cj0��B3�44�0�c5�34²00`
�� @
�� ����� ��
���
���� ���������� $�
� ��� �������

fedelének járatait.
�� ����������$�
�������
����%��������������������$������

Karbantartás fejezetének =1cj±7²�0-cj0�0�c5�részét.
�� ��$���%�����&�%��������������������	�
�&����$���
�����

a motort.
��"©���2
��� ���&�%��� ��%À�$����� �� �� �
���$���
	�������� ��	��� �� ��%�������%��� °�� 	�
�&��� 	�
��
��������� ��
������ �� ��%��� ��������� ��
��%��%���%�������������%�

�45q8�750-� G?7bg450cj�@� B3�44�0�c5� – Az alapjárati 
��%��������$� ���� � � ���� ���� ������������� 	�
��
mennyire maradjon nyitva a pillangószelep a gázkar 
����
������%�������������	��¶
�� ��� ����&�%��� ������	��� ��%������ �� „T” alapjárati 

��%��������$©���������G����%������%�$������ &�%�������
irányába.

�� ��� ����&�%��� G��������	��� ��%������ �� „T” az 
����&�%���� ��%��������$©��������� G����%�� ��� �%�$������
járásával ellentétes irányba.

��"©���2
�� ���
·�¾�°�� �¾��¸�����°� °@¬�
����ÏÅ���� �� ��%�����G� ����&�%����� �����
��%
��������������$�����%À�����%��$����	���

A MOTOR TISZTÍTÁSA
Lásd 58., 62-64. ábrák
@
�� ������� %������%����� ���������� $�
� �� 	��
�%� �� ��
������%�� ��%�������� $���%� ��������� ���$���
�����
��%��	�������%��������$������
��$�����

��"©���2
 ·�	�� ��� 	������&�� �� ��%����� 	�� ����$������
alkatrész, beleértve a tengelykapcsoló fedelét és 
������������%������������G����	���%��%�
������

¬�������������%������������%	�����������������%��À���
��%
���������	������������������%���������
������G�����
&��� ������ ������ �� ���%����������� �����������
munkatársaira.
�� ����%���������%��$��������������������G����%���������

hengerköpenyt.
�� ���������������	��
�%���%�����
�� Emelje fel a láncféket a támasz fölé.
�� �����G��%����������������������%���
���	�
�����������

és a lánc a földön legyen.
�� ���������� ��� �� ���G� ��������
��%����� �� ���

üzemanyagtartály fedelét.
�� ���������������� ������	�����%����������	���%��%�
�����

három csavart.
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�� @$��&��������������	��������������
��������%��
�� ��
��� ������ �� ���G� ��������
��%����� �� ���

À��$����
��%����� �������� ��	�
�� ���������� �������
��������������%À�&����������

�� ���������������������%����%�����
�� ��
������������� ������	�����%�����������
������������

G����%�������	�����$�
��������
�� ��
��� ������� �� ���G� ��������
��%����� �� ���

üzemanyagtartály fedelét.
�� Å�������� ������� �� 	��
�%��������� ��
��� ������� ��

G����%�������	�����$�
��������
�� ��
��������������$���%�������G�����

��"!�"©���`� A hengerköpeny visszaszerelése 
������ ������%������ 	�
�� �� �
���%�� $�
��������� ��
helyén van. 

��"!�"©���` � Å�� �� � &�� � �$�� � G������� ��
észlel a benzinmotoros szerszámgépnél, akkor a 
������
�������� �� �� 	��
��$����� �� ��%�$� ��%��������
$����� ����$��	��������� ���&����$��� ��������������	��� ��
��%����������� ��� ����� ������������ ¸������&���� 	�
�� ���� ��
$�����������������������%����������
�����������

���^�����©�"���
°����°
����
Lásd 65. ábra
\������� �� ����%����� ��� À��$����
���%��� � ���
��	��������������
���%À������%���G��%�&�����

��"©³!	¤"©�
	©�����
�!�
Lásd 66. ábra
�� $���%� ¡�¡� � ���� ½¹�® � $$¿� �����%����������
��
�	�$����� ��¸©¹º� 
��&��
��%������� $������. Csak 
azonos cserealkatrészt használjon és minden 50 
üzemóra után vagy szükséges esetén gyakrabban 
cserélje ki.
�� ��������� ���%�©	��%�� ��%
����� �� �������� �������

	�������
��������
��&���������
�� ¾������� $�
� �� 
��&��
��%����� �
�� ���GG����� ���

óramutató járásával ellentétesen tekerve azt.
�� V�
��������
��&��
��%�����
§����� G����%&�� ��� ��� �&� 
��&��
��%����� ��� �%�$������
&�%��������%��������Å�����$�
��%����������GG����
�31831�j=c`� Ügyeljen rá, hogy ne csavarja félre a 

��&��
��%������ �� ��%�G����%��� �� 	��
�%� �������
károsodását okozza.
�� ��
��&��
��%���%���%��������$&��%����
��&���������

������
���"¤��	����"�����	���	*	���
Lásd 67. ábra
�� 	��
��$����� �
�� ����%���
����� ���� ������%������
�� 	����� ����%���
�� ����������� ����	���� °�%$���
	��������� ������� �� ����%���
�� ���������������� ��%��
	������� ��� ����� ����
����� �� ��À��
� ������ ��������������
����%���	��
��$����&���������%���
�&���$����
���%����&��
állapotban.

��"©���2
�� 	��
��$����� ���À����� �� ���G��%��� 	����������
������� �� ���� ��������� ��
���� ��%%����� ��$����
személyi sérülés elkerüléséhez a testrészeit 
��%������������	��
��$��������

�� Å�
�&����	�������	��
��$������
�� �����������������%�����$���%�
����G����%&���
�� �� ����%���
�	��� ����� 	�����%�	��� ���������� ��� ��

��%�����$����
�� Å�� �������� ���������� $�
� �
�� ���� �%��������� ��

szikrafogót. Cserélje ki a szikrafogót, ha törött vagy 
más módon sérült. A cserealkatrész beszerzéséhez 
lépjen kapcsolatba a Ryobi szervizközponttal.

����������	����"��������	���	*	���
Lásd 68. ábra
�� A láncfék mechanizmust mindig tartsa tisztán, a 

%������%���$����
�������������������������������
�� ���� � � ��� � � ���� $��� �
 � ���� �� � &� � � � ���G���

���&����$������������� ����%$�G��%�� ����� �� 4�6.G=9�
/5cj6�4505�G�$��%����

��"©���2
¬
� �� $�G	����$��� ����� � ���������� ��$�

�%�����&�� �� ���G��� $�
���	���� $�������
terepen.

��	�
����	�
����
�� ¬������ ���
��� ����
���� ���������� $�
� �� ��%$�����

·��%���� &�� � ���� ��������� � � 
��%�������� ����%��
	�����
���� ��%��&����� ��%%������ ���%������� �������
��%��� ��
����%������ ��
�� &
$��������� ������� ��%����
távol.

�� A biztonságos tárolás és az üzemanyag kezelése 
��%�����%���������	���������%�������

{�/�65q6�4�/?ccj5BB�-b²cj5975�D54��0�7?4�c�3c30=6`
�� �� ��%�������� ���� ������� À��$����
��� ������ ��� �
��

benzinkannába.
�� ¬���������� �� $���%�� �$�
� ��� ��$� ����� @�����

��������� &�� ��� ������� À��$����
©��������
�
keveréket, ami esetleg állott válhat, és kátrány- illetve 
gumilerakódásokat hagy az üzemanyagrendszerben.

�� °��$&�� $�
� �	������%� ��� ������� ����G���������
gombot  az  üzemanyag por lasz tóbó l  va ló 
������������	��.

�� Î���������������������G������������G���������
�����
tartályból egy kannába.

�� ��
����%��������
�������������������$����
���
���������
�����������������%���������G%��

�57B560570�c-�f03@037D
�4436²7j=c`
Üzemanyag-keverék mennyisége

¬������	��������������
¾��G������������ ¬������	��������������
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Láncfeszesség ¬������	��������������
Lánc élessége ¬������	��������������
Sérült alkatrészek ¬������	��������������
Meglazult fedelek ¬������	��������������
Meglazult csavarok ¬������	��������������
Meglazult alkatrészek ¬������	��������������
�0D-jc1�4�c�=c�@310-cj0�0�c`
¾��G������ ¬������	��������������
���&�����%�� Minden használat után
¾
���%� Minden 5 óránként*
Láncfék Minden 5 óránként*
"��80�c9�B34�.c37=83 évente
^j3@56�51cj±7²�.c37=83 évente
*Üzemóránként



Magyar(Az eredeti útmutató fordítása)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

HIBAELHÁRÍTÁS

�
����� ���	��"����� ��"����

A motor nem indul be.
[ Ü g y e l j e n  r á ,  h o g y 

��&������G����� ���&���� }�
��~�����G��������
����Ó

°��G������%���
A motor lefulladt.

���������� $�
� ��
�� G��%�&�� ��� �� 
��&��
��%������
@�����%�������
��&��
��%���������%���������
����¾����A 
1��80�1�370�5�.c37=83 részt a kézikönyvben.
�� 
��&������G������ �������� ��� ����G������ $�&�� ��
���
��� �� 
��&��
��%������ �� ��&����%�� �������� @±9kb=c�
����G�����½���&����������$��¿��� �Ç��¡�������$$���
	�����$�
���� �����������%���@�����������&����$���%����
�� �������
��� À��$����
���� ���������� $�
� �� ��
���
������� �� 
��&��
��%�������� 
��&������G������ ��������
@±9kb=c� }� �� ~� ����G������ °��$&�� ��� �� ���&�����
engedje fel az ������� ����G��������� 
�$��� 7-szer. 
Å�����$�
�	�%�$���%������������@±9kb=c�����G�����
�����������&����%%��� Ha a motor nem indul be, a fojtókart 
�������� 	�!��� ��!	��� ����G����� �� �
�����
��� �� ��%$����� �������� $���������� Å�� �� $���%� $
�
$����
� ��$� ������ ���� ��$���&�� $�
� �� $��������� �&�

��&��
��%�������

A motor beindul, de nem 

��%����$�
���������

A porlasztó  “L” (Alacsony 
����G��������¿� �����������
igényel.

�� ��%������� ����������	��� ��&��� ���G�������� ��
hivatalos szervizközponttal.

A motor beindul, de azután leáll A  p o r l a s z t ó  “ L ”  ( A l a c s o n y 
����G��������¿�������������
�����

�� ��%������� ����������	��� ��&��� ���G�������� ��
hivatalos szervizközponttal.

A motor beindul, de magas 
��%��������$��� ��$� $�������
$�
���������

A karburátor “H” (Magas 
����G��������¿� �����������
igényel.

�� ��%������� ����������	��� ��&��� ���G�������� ��
hivatalos szervizközponttal.

A moto r  nem é r i  e l  a  te l j es 
��%��������$���� ����
�� ���� ���� �À�����
ereszt.

Å��������� ��������
�À��$����
�
����%���§�������
���%��
A szikrafogó koszos.
A  p o r l a s z t ó  “ H ”  ( M a g a s 
����G��������¿�������������
�����

Å������&����%����À��$����
������©À��$����������
�
$�
�����������%����
���������� $�
� �� �
���%���� �������� ��� ��� ��$������
Karbantartás fejezetének =1cj±7²�0-cj0�0�c5 részét.
���������� $�
� �� ����%���
���� �������� ��� ��� ��$������
Karbantartás fejezetének �j-975G?1�� 0-cj0�0�c5�
�0D-jc1�4�c5 részét.
�� ��%������� ����������	��� ��&��� ���G�������� ��
hivatalos szervizközponttal.

A motor elindul, jár és gyorsul, 
�������&�%�������$�$�������
Alapjáraton forog a lánc.

����%�����������&�%����������������������
����%�����������&�%����������������
�����
¾ � � � 
 � � � � � � % 
 � � � � � � � � $ � ��
rendszerben.

��� ����&�%��� ������	��� ��%������ �� „T” alapjárati 
��%��������$©��������� G����%�� ����%�$������ &�%�������
irányába�� �������� ��� ��� ��$������ Karbantartás 
fejezetének ��q?745cj0��B3�44�0�c5�részét.
��� ����&�%��� G��������	��� ��%������ �� „T” 
����&�%���� ��%��������$©��������� G����%�� ��� �%�$������
&�%������� ���������� �%������� �������� ��� ��� ��$������
Karbantartás fejezetének �� q?745cj0�� B3�44�0�c5�
részét.
�� ��%������� ����&���� ���������� ���G��������� ��&���
kapcsolatba a hivatalos szervizközponttal.



Magyar(Az eredeti útmutató fordítása)
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�
����� ���	��"����� ��"����
 
�� ���G����������� ���G� ��%%����
füstöl.   

�����G���������
��%�����À%�����

�����G�������
��������%����

���������$�$�������

�� ��������
��%������ ��� ���� ����� �������� ��� À��$����
��%�����
feltöltésekor.
�� ���G��������� ��$������� �������� ��� ��� ��$������
Karbantartás fejezetének �� 4�6.G3cj3cc=1� B3�44�0�c5 
részében.
®¡� Ç� Æ � $������%G�
� $���������� ��
������ � � ������
��� �� ��%���� �� ������%����� �� ���G������� ������� Å�� ����
������ ����%� ��	���� 	�
�� �� ���G� ��$��� ��
�� �� ���G�������
sérült. Ha nincs kenés, lépjen kapcsolatba egy hivatalos 
szervizközponttal.

 
��$���%����������$�������������
lánc nem forog.

  

N�	���������G����
�����G�������
��������%���
�� ���G������� �� �� ���G� %������� ����
összeszerelve.
�����G�����������
�������G��%À���

Sérült a meghajtó fogaskerék foga

@�
��&�� ���� �� ���G������ ��� ��$��������� �������� ��� A 
4�6.G=9�/5cj6�4505�részt.
�� ���G��������� ��$������� �������� ��� ��� ��$������
Karbantartás fejezetének �� 4�6.G3cj3cc=1� B3�44�0�c5 
részében.
Lásd a kézikönyv Karbantartás fejezetének ��4�6.D3j30²�=c�
5�4�6.�.c37=83�részét.

V���
��&����������G���������������G����%À���������%�����
A meghajtó fogaskerék cseréjéhez lépjen kapcsolatba a 
hivatalos szervizközponttal.
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V�"�����#������������������%W��������%��������������$�
������%��������� �%�� �����	������� ���������������'����
�����	��� ������ ��� �� ��� ������� ������ ���%���� ���������
��$�$��	���������������������%�G	����������

¨#��&�$����$������������%������������

�������!	�� ��� 	�	�� ��*
�%��� �
�� ������*�
�������	*

���©�©

������ ��%����� $�� $��	�� ������������ ���%� ��$� ��G��
����&�$��������������%�G��
N����'�������������������	������������	�������%��%���������
���%	�� ��	���� ��%������ ��������$� &�� ������� ��%W��� ��
obsluha.

��������
���·

��%�������Ç�����������	�������$���%���������
�� ´G	���������%�%�
��� ´����#�������"�#
®�� ��%��G��������
4. Kryt startéru
 �� V����$���������#��
¹�� ������%���&� 
7. Kryt válce
��� �������%���&� 
Ä�� ������������W���%�������#��
10. Kryt spojky
�� §����'������������#��
���§%������$�������%�������&��
¡���¾�"���"��'�����%������

��%�������Ç�����������	�������$���%���������
®��Å����'������%�%�
Æ�� ·����'�����������
 �� ��	�������'�
¹�� V�������%W�

��%�������Ç�����������#�
��� ���G	���������G�$�'�����

��%�������Ç��%���������	�����#���Ç�����	���%���
18. Poloha brzdy

��%�������Ç��%���������	�����#���Ç�����	���#	�
Ä�� ����	������G	���

��%�����Ä�Ç����%����G������	�������	�����#���
����´G	���������%�%�
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� ���%����������#	����È

��%�����¹
�¹����	�#��
���������'��

��%������
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34. Rovné rameno

��%������®
® ������������'�%����������
®¹��® �����"��������������'�%����������
®��������������'�	��������

��%������Æ
®���·�#W�&�������©� �G$�������¡��%�$#%�
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��%������¹�
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��%��������
Æ®��·���������
ÆÆ��V�������'���
Æ ��Å�%�������������

��%�������
Æ¹����$%"�#��

��%������Ä�
Æ���§���

��%�����®¡
Æ���§$����������������&������%��#
Æ���¨����'���G�����
ÆÄ�����#W
 ¡���������®��%�$#%�
 ��§$������������������������G�G	

��%�����®
 ���°��$#%����%�G���

��%�����®�
 ®��°��������'����%�G���

��%�����®®
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10. Kryt spojky
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 Ä������G�����#��
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¹¡��¨%�W�����'�
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¹�������%�������������������#��
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10. Kryt .spojky

��%�����Æ�
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�®��!���G��������
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7. Kryt válce
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91. Šrouby

��%����� Ä
Ä���V���G	��������%
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� ���%����������#	����È
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95. Kryt startéru
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���������� �#����� �$����� ����� �� �%�$�� �� �%�$#%��
��������	�� ����G�� ������ ����G�� ��"��� �� ���$�� ���

���W����� �%�� &��� �'����� °���G� ����� ������ ����%�&�
�%'��� �%�� �%������������ ��%�G�������� ��%�$���
¬���� ���� ���W����� ����#��$�� �����$�� �� ���

�#�$�� ����� �����$��� ���%� ������� ��������&�G�� �������
�G	%�����������������#��

��©	�����
�����`�
¨����G�� ���� ��$�"���$� ���W������ ���� �W��� ������&��
�������� %������� ���%$�� ������ �����&���� ¬#��� ������ ���
���'���� �� ��G	����� �������&�G�� �����$� $�W��G	�
�������'��� ¬#��� ������ �#������ ���"����� ����%����� ��
�'���#$�������W��$������������W�����������'����%��#���

� §������� �� ���������$� ����G�$� ����$� �� ������$�
���#��$�

� ����������%���&�G�$�'����$�½���#������¿�
� °���������������	�����	�������G����"���½��#�����%	¿�
� �������&�G��������������	����������%�����¿�
� �������&�G��$���%����½�����������%����¿�
� V��G	�������%�G	������ ���������'����G�������$���� ���

�������G�	��$���%��
� §���������W����������$����&�$�
� ��%���� ���G	��� ����������#	�$����W������ �����W����

��W���������G	%�������G	��

������������%���	�*��
�����

���	
���
#�#��� �"�G	��� �������� ���$������ ���%W������
�"�G	� ������� �������G	� ��W�� $�W�� ���������
��W�%����������W�����%��#��������

���%	�	������$����©����©�©
�� �?j63803�D�µ�6�c07?8d���������$������ %�������%����� &��

�������#������������������'���������'��������������
�����������$��������������#��$������&�&�G	������$���

�� ����������G�����G�� ��"�����%�������G��������$#�������
��&��� �� ������������ ���#��� ���� �������� $�W�� ��&��� ��
jq¸06=@g�D7/g� ½��#��$�� %���¿��¨�����	%���� ����G��
��"��� �� &���$�����$#��$�$�W�����#���%�G	��������G	�
�����������	�����%������$%"�#�������G�� ��"����$#%�$�
��	�%�� �� ������� �� �W��������� V�� �"�G	� �������G	�
�������G	� $�W�� �����	�� ����� ��%����� ����%���� ����
������$�����������������W����%����°�����	�&���������
����G	%�����%���� ���#���������������������� ���#����
����� &�� ���������%W����� ���G���G������������ �� ��&�"�#���
�����'���������G	%������%������������G�G	��%�G�G	�

�� ¨���� ��������$���������$��� ��#��$��%	�� ©� %���� &��
$�W���$���������������'���$�$����������������°�	��
�����������&��&�����������'����%����

�� ���� �%�G�� �%W��� ���#������ ����� �W��� ����#� ��#$��
%���$����%����� %������G	����������� %���&� � �� ������
%����� ������� %���&� �� �%���� $���� ����#� ���'����� ���
%���&�����������%W����������� ������ ����������� ������
��W��&�������������$�����$�����������������$#����%�����
��������%���������������������#���#��	���%	��

�� �������	�&���$��%�G����#���������������%�G��������#�
����G	���&�� �����W���� ���� �%�G�� �� ���#������ ������
°@¨�V�¾�@�� ���� 	%��� ����G�� ��"��� ��%����� ��� �������
�#���������������&��������$#��

�� V�"��%� ����G���%�G���%����#&���� ���W�$���%��#W�����
�������'����·�����#�������"�#'�������%W���&�&������������
���������G������%����$#%�#������%�G	������

�� ��G�������%�G��������	�&��������"�������������%W��� ����G���
����������%�����	%�������

�� ¨��%W�&������������%��G������������������%W�#����#���
�� V�������#���$#������W���&�������������G����"��������#���

����%�'�����%��G�$�
�� �30¸j?D?g�q-4g�6-9b��63b7<03�q?gj3�83b6?g�7g9?g. 

���� �%W���� ����� ������ &������ %����� ��� �������&����
�������'���W���%��������&�����$��������������½���	��W�&�G��
'�� ������&�G�¿������������"�$��������!��#����������� &��
������%W�����#$��%���$��
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�� �30¸j?D?g� q-4g� 63q?g<�D3803w� q?9gb� .�0�03� �65Dg. 
°����W���&�����������������&���������������$�G��������
�����$�����	������%�
�������W�����©��� ��������%����W�&��
pozornost.

�� �¶-� q7�.-� D<b�� 6?c03� B3jq3¹6?c06�� ?BgDd� °�����
����	���� �%�G����� ��#��� �G	%���� %�����G���
�����'��������%��������G	������G	%�������������

�� �3D6º�?./7566º�?b¸D�@;<3�jDºµ-0��65Dg�?Bc4g/�w�
.?<� @;<3� D=c0� 9�-6G5790g� j�b;D?bg� q¶3/¶�0�d�
���� ��'����� ���%� &�� 	�%�� �� ��	�� ��� �%�G�� $����
%���%	����� ��� �%��� %���� ����� ������� ����������
	�����������&������������W"��

�� �36?c03� µ-7?9º� q456b58�.�� ?b¸D�� °����� ����	� ��
����� ���	����� �������� ����� �� %�����G��� °�������
"��%���� �%���� ���	����� �������� �� ������ ���%�G�&��� ��
����$�� ��	�$��� °������� ������ ��#��� ���%�� ��� ���
$�	�� ��G	����� ���$���%��� ��� ���#����������������� ��
�������$���%����

�� ��q54-D3@�@56-qg4g803�?q5076¸d�°�W����������$���%��
��������� ��� ��&$�#�  � $��%�� ��� $������ ���� &����
���������������������%W��

�� �3b?D?403�q¶-/4�<38�.�@�?c?B�@w�5B��c3�jb7<?D54��
D� B4�j9?c0-� ¶3j5.�� q-4�� q¶-� cq?gµ0¸6�� q-4�� 5� q¶-�
¶3j�6�d� ���	��W�&�G�� ������ �� �������� $���� ������� ��
�������'������������������%�G����	��$�����

�� �3j5¹�63803� ¶3j50w� b?9gb� 636�� q75.?D6�� j�65�
D�¹-µ0¸6�w� b?9gb� 63Bgb303� c0�0� q3D6¸� ?B¸@5�
6?/5@5������$�������������������$����%�$�"������
���������G��������������&�G�$���%�$�$�

�� �0;803� D� b?c0503¹6=� Djb�436?c0-� ?b� ¶30¸jg, pokud 
&����������$���%�

�� �30¸j?D?g�q-4g� 83�@?<6=�q¶36�µ30�q?gj3w�9b�<� 83�
D�q6g0º�@?0?7�5�j58-µ0¸6��B7jb5d�V���G�� ��"����� ���#��
$���� �$#������ ������� �� ���$�'� $���� ���� ��� ��%��#�
���%�G�������W�������������������� �%�����%���G	%�"���
����G����"����	����$��G	%����$������%�$�

�� �3q?g<�D3803� q?µ9?j36?g� ¶30¸j?D?g� q-4gw 
"����#� ���������� ����� ����$�����#� '�� ����%���#�
�$���������� ����� �����%���&���� ���� ��� ���#�� ���������
&��$����������������"�#'�

�� ��q6¸03� @?0?7� q¶3b� q?4?<36�@� ¶30¸j?D=� q-4�� 65�
j3@d�°���������G	���&��� ���#������������������������
����%���°�W������ ����W���� ��� ��$�� �� �����'������G	�
�������&����&���#����%�����

�� �g»03� D34@-� ?q5076�� q¶-� ¶3j�6�� D¸0D-¹39� @54º./�
7?j@¸7;w� ���� � ��� $�	��� ��G	����� �� ����� ���#��� ��
���� ��$%"�#����$#%�$�����$�����%�"��� ��"���%�G�����
rovnováhu.

�� �¶-� ?B0�<6=@� ¶3j�6�� D¸0D�� ��$��� ����%������� �������
$�	��� %�G	�������'���� ��������W�����#�����������G����
�������

�� 
g9?830-�@gc��j;c050�cg./=���'��������������������&��
a palivu.

�� ��D57g803�c3�?075D��?x-b3@�g/34650º@d� ���W���&���
���#������ ����� ������� ������ &�� ��&�"�#��� �������'��

�#�%����
�� �30¸j?D?g� q-4g� 63q?g<�D3803� 65� q7�.-� D� 9?7g6¸�

c07?@;���������G	���	������%�	��"����������������
����%���������������

�� �3¶3<03�j3�<3B¶�9gw�&��������$���������'��
�� �µ3./6�� �b7<B�� ¶30¸j?D=� q-4��� &���� ��W� �������

��������� �� ��������� �$�� �%����#�� ������ ���#�����
��%������ ��G	���� �%�� $���%��� ������ ½°��������� ����
��$����W�� $���%��� ���'���� ���W���� ���	����G	�
����%�&��$�W��������������������W�$���%��#���¿

�� �¶-� q7�.-� c� ¶30¸j?D?g� q-4?g� $#&��� �W��� ��� %�G��
	���G�������%�&�

�� �?g<�D3803�q?gj3�D?b�.�� 4-µ0��5� ¶30¸j������%�'���
��%��G�$� ���#���� ������ ���%� ���W�&�� �������'��
��#��	���%	��

�� �5�¶30¸j?D?g�q-4g�6365c5jg803�?/6g0?g�D?b�.��4-µ0g�
a ���W���&�������������%�'���������"�������

�� V�$%"�#��� ������� �� ��������� ��#��	�� %���� &��
�������'��� �����G��� ���%�� $�W�� ��������� ��W��
�%��#���� °�����	�&��� ������ ��� �����'�������
�%���� ���#���������������������� ���#��������� &�� ������
���%W����� ���G���G������������ �� ��&�"�#��� �����'������
���G	%������%���������%�G����%�����������W������&�������
����������%������%�'�������G��

�� �c./?D3803� 0�0?�q?9�6�d����'�#��������������������
�� '����� �� ���W������ �������� ��� ���%� &���� ��������
����%$�G�� �� �������G	� ��$������ ��#��	�� �%	�� ��
�%����G���%�����´�G	���&�����������������������������
���#$��$�	����������G�������%�����

���$	�*������%���	�*��������©

���	
���
´����%�#��� �� �����'������� ������� �������
�� ��$��� ������� ���� G	%���� ����� �%���$��
°����%W���� ������� $�W�� ��������� ��W��
�%��#���

�� �3?b¶3j�D3803� Dº/?69�� ���� �������� �� $���$�
�%�$#%�$�½����¹�$$¿�

�� �?D7./� 04g@-¹3� 83� D34@-� /?79º� q¶-� q7�.-� 5�
B3jq7?c0¶3b6¸� q?� 838�@� g9?6¹36�w� proto se ho 
��������&����§������������$�'�$�$�W�������������W��
popáleniny.

�� �30¸j?D?g�q-4g�D<b��b7<03�?B¸@5�7g95@5w�q?9gb�
83�j5q6g0º�@?0?7d�¨%W��� ���#���������������#���%����
$��������#����'��������%���&����

�� �-9b�� 63b?D?403w� 5B�� ¶30¸j?D?g� q-4g� q?g<�D54-�
63j9gµ36�� g<-D5034=w� 903¶�� 638c?g� D�µ9?436-� 63B?�
c3j6�@36-� c� ?Bc4g/?g� ¶30¸j?D=� q-4�d������� ������
������ &��� �%�� ����%�$� �W��������� ���� �� �%�� ��%$��
�%���&�$�&�G���������

�� �¶3b� 65c0570?D�6�@� @?0?7g� zkontrolujte, zda se 
���#�����������W���	������$#���

�� �?c03� D/?b6º� ?b¸Dd� °����� ����	� �� ����� ���	�����
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�������� ����� �� %�����G��� °������� "��%���� �%����
���	����� � � �������� �� ������ ���%�G�&��� �� ����$��
��	�$��� °������� ������ ��#��� ���%�� ��� ��� $�	��
��G	��������$���%���������#��������������������������
$���%�����¨���	�������������	�#��������%�����%�$���

���	
���
°������G	%�������#��������È��½���W�����%�����#����
pily).

�� �?c03� q7?0-c94gj?D?g� ?BgD� 5� q75.?D6�� 7g95D-.3, 
���%�����"�&��������%W�������������G	%����%�G��

�� �?c03�?./756g�?¹�w�9037�� 83�?j65¹365�c/?bg�c����
{||� 859?� -� ?./756g� c4g./g�� ���W� �����	�&���� �����
���������

�� �b7<g803� q¶-/4�<38�.�� @-@?� q75.?D-µ0¸d� ���	��W�&�G��
����������������$�����������$�$���%�G����������
�?j6�@95`����G	�� �%�G����� ����� ������� ��� �������
�%�G��� ��� ���������� ��%�$�� ����� �����	��$���%������
°�����������G������%�$���������&������G��$�������W�����
��������#���¿�

�� �?b7<g803�q?9�6��q7?�B7?gµ36��5��b7<Bg�¶30¸j?D=�
q-4�d

�� �3q?g<�D3803� q?µ9?j36?g� ¶30¸j?D?g� q-4gw� µq506¸�
c3¶�j36?g� 63B?� 639?@q4306¸� ¹-� 63cq7�D6¸�
c@?60?D56?g� q-4d� �����%���&���� ���� ��� ���#��
��������� &��$���� �������� ����"�#'�� ������ ��� ���#��
���'�� ������������#	��� &���%���#������#��������������
��%��%���%�� ���'�#��� ��� ������� ������� �� '����� ��
���W������ ������� ©� ��������� ������#	��� ������ ���
G	������#�������������#	��������������������%��������
���������� ��%� ��� ��� ��� �#���%� �� ����%�������G	�
��%�����G	� ���������� ��%$�� ������ �� ��W���&���
�� ��%����� °������ �����W���&���� ������ �������
opravené.

����*������������
#��}�����	�2~
�� �¶-� @56-qg45.-� c� q54-D3@� Bg»03� ?q5076�, aby 

��������� ��W�%� �� 5B�c03� c3� 63q?q�4-4-. Palivo je 
���$��	�������������

�� �36j-6�@�./3803�5�c945bg803� �� �����#� �%'��� ��� �
�������������������

�� �54-D?� @�./3803� D3� D369?D6�@� q7?c0?7g, kde se 
���������&��&���%���������$����

�� ����� ����"�����$� q54-D5� c-� D�B3703� q7�jb6?g�
q4?./gw�D�q6¸03�@?0?7�5�63./03�/?�D�./45b6?g0.

�� �?@54g� ?bµ7?gBg803� gj�D¸7� q54-D?D=� 6�b7<3, aby 
��"��� �� ��$��$�� ��%������� ������ �� ���� ��� �������
��%�����������$�����#%��

�� ��������#������%W��gj�D¸7�q3D6¸�j5µ7?gBg803.
�� �¶�q5b6=� 7?j4-0=�q54-D?�g0¶303d������"��� �����¡�$�

���$����������#�����������"�#��$�$���%��
�� 
?j4-0=�q54-D?����W����G	������������������!	�.
���	����
��}���	���
��~
�� ��@7µ0¸6�� 6�¶5b�� D� b;c43b9g� jq¸06=/?� 7�jg� 83�

63B3jq3¹6�� c-0g5.3w� 9037�� @;<3� jq;c?B-0� D�<6=�

j756¸6�d� °�����	�&��� ������ ��� �����'�������
�%���� ���#���� ������ ���� �������� ���#���� �����
&�� ������ ���%W����� ���G���G��� ��������� �� ��&�"�#���
�����'������ �� �G	%���� ��%���� ���� �%�G��� ���'�#���
��� ������� ������� �� '����� �������� ��	
��������
pravidla a obsluha“, ve které jsou uvedeny informace 
�� �������G	� ��$������ ��#��	�� �%	�� �� �%����G��
�%����



%3µ0-65}�¶3945b�j�?7-1-6�46�./�q?9�6;~

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI CSHU RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

SYMBOLY

°#���%� ���������&�G�G	� ��$����� $�	��� ���� ���W���� ��� ��$��� ��%������ �%������&��� ��� &�� �%���$� �� ���'��� ��� &�&�G	�
�����$��!�������������#G	�����$�����V�$��$�W�������$�����%����$��%�G����������������'�#&��

SYMBOL ����� ��!�������*����©���	��*

N����'�����������%�	� �������������%����&�" �&��V�"�������'�����

#�����������������W��� �%�� ���W���� �������'�� ��%��#��� $���� �W������� ����� ���W���$�
��	������%��������'��������G	����������������W����

°������G	%�������G	�����'�� °����� �G	%���� �'��� ���%�� &�� ����'���� �	���� �� @°� ¹¹� &���� ��
�G	%�������G	������W������	�&������������������

������������� �������W����������������������������������W���&���������������&����%�
������������	���	�#�

°�������%W�����#$��%���$� !��#������������%W�������#���#$��%���$��

������ �����	�� ������� &������
rukou !��#������������������������	�&���&���&������%�����

������	������ ¬���%�� �%�����&�� ����� �	������� ©� �$%����#� &�������� ����� ����
����G	���°����W���&�������������������$��%����%��

��#�����%	 °@N@��@#%¶� ¨���&��� ����%� ��� �������'�� ��$%"�#��� ��������
�������#�����%	�½��#����%��¿�

§�������������G����"��� ��$����� ��G	�#�$�� ��������� ���G�� ����G�� ��"��� �� ������$��
����$#���

�����%�G���������G	%����%�����G� ���� �������� ���#���� ����� ������ �%��������� ����� �%�G�����
rukavice.

N��������$�����

���W���&��� ������ ������������ ������� �%�� $���%���� �������� ��
��������$� '����$� Ä� ½Ñ�� Ò� ¬Ó� �� �¿� ����� ��G��������� ��%�����
&�� �������� ��������$� $���%�$�� ���%�� ��� ��$�� �%������
�������&�� ����������� �$#�� �� �������G��� ���&� �%�� ��������
motory.

´�%W�&������	��W�&�G����%���� ���	��W�&�G�� ������ �� �������� ��� $���� ��%W����� ��� ������������
������"� �$�����%�G����������

���#�� � � �� &�� ���#������ &���
'�%�����

�������&������&��%����"��������#���W�������W�����"�&��������������#����
pily.
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°������&�G����
�������������������$��&�����	�����%������#�������%������������'�����&���G	�����$�����%����$�

SYMBOL ��"�� ������

�������%* ����'�&�� ����%�������#� %��������� �����G��� ���%� &�� ������ �����&���� &����� �����
&�&�$���������$��$%���������W���%��#���

���	
��� ����'�&�� $�W���� %��������� �����G��� ���%� &�� ������ �����&���� &����� &�&�$�
��������$�$�W�������$%���������W���%��#���

��
����* ����'�&�� $�W���� %��������� �����G��� ���%� &�� ������ �����&���� &����� &�&�$�
��������$�$�W�������$%���������W���%��#���

��
����* ½N��������'������	������%�W�	����$����¿�´%'�&�������G��� ���%��$�W��$��� ���
�����������W����"�������

��
���

��%W�����W���&�����%$����'���������������$#����������
�%����#��� ������ �������������$� ��%�����$� ��G	����$��
�%�� ��%W��� ����� ��%���� ����%�'�&�$�� ��%����� �%�����
��� ��&���W"�	�� ����������� ��
���
��������
�	�����������������%���&��������W���&������������&��
��	%����������

��
����*̀
������� ��� ��	����� ��W��$� ������$� ��%��#��$��
�������"�&��� ��� ������ ��%����� ���W������ ������
&���� ����#� �����'����� �� ����G	������ G���� ������
�����W����� ������ ��%���$���� ��%�����$� ��
������$���������������W����� �����W���&��� ������
��%������������&����%����$�G��������G�����%����
Ryobi.

��
����*̀
�����	�� ��W�	�� ��	��#�	�� ����%�&��
$�W�� ��������� ��������� G���	�� �#����� ��� �'�� ��
��������� ��W��� ������� ��%��#���� VW��� ������
����� ����'���$� �%�G�� ��� ����%�&�� �����'�������
�%���� ����� �����'������� �%���� ������%����$��
"������ ����� ���� �������� ����'�&����� $������
¨���%�'�&�$�������'�������$�����Í����V������
���� ��"���� �����%�G��G	� �%���� ����� ������%����
�����'������ � �%� ��� ������%����$�� "� � ����
VW��� ������ �G	%���� �'�� ����'����� ���'����
���'������������@°�¹¹�

��
����*̀ �
¨���	����� ���G	������ ��������G	� ������
$���%��� $�	� ���&�� ���#��� �� �%�G	� ����� $�W�� $���
��������������W�����������%��#���

�������!	�� ��� 	©	�� ���©�©w� ����*����w� #��
���*���*������	��	��	*��	
���w����*	��	��	��
����������#�	

�����	�����	�
�*�·�

�@-0�6��}B7gc436�~
���$�� ��	��� ����G�� ��"���� ���%�� $�W�� ���"��� %������
��$%"�#���

�4?gj�6�
§��W� ���#����� ����� ���	���� ���� ���#%�� �#	�$� ��������
$�W�� ����G�� ��"��� ��'��� ����������� ����� �������'�#�
�������� ����� ���G	�� �$���� ����� �#����� G�W� $�W�� $���
��������������%��������%�������� ���#��������������������
���%������ ����� ���W���� ���������� �%W��� ���#������ �����
��#$�� %���$�� �� ��&���#���� ���� ���#����� ����� ����������
�%�W����%���������


?j¶3j�D�6��9@363
���'�� ������� ����G��	�� ��%�$�� ����� ������� ���
��W��������������

�7jb5�¶30¸jg
�����������%��#������#���

�º9?66��/45D5�¶30¸j?D=�q-4�
!��#�������������������	�����#���������G����"���

�q?895
¬�G	����$��� ���&�&�G�� �� ����&�&�G�� 	��G�� '���� ��� �� ���
zdroji rotace.

�jgB36º�q?/?6�5�?jgB36=�9?4?
�����������'������	��#&�G������������#��

��.36�
!��������%�$��
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��¶3j
§���'��� ���� ���� ��G���� ��%�$��� ���������� ��� �%��#&"��
��%��#���%�$������������

�¶3b6��c07�<.3�7g9�
§����%��'�����%�%��$����������� %���&���� ���#�����������
����G����"����

�¶3b6��7g9?83¼
�����%��� %���&� � �$���#��� ��� ����� �$#%�$� �� �������
'��������#���������������%���&� �&���%������%���

�?b�.��4-µ05
����������������%������%�&�������������������#��

�b@7µ0¸6�
��	����$#%�$���	�%���������������'�� &�&�G	���$����G���
������G����"����

�b@7µ0¸6��}q¶-c9¶�q6g0�~
��G	��� ��	� ����� �������� ���%�� $�W�� ���������� ����
����������������È�

�b@7µ0¸6��}7?05¹6�~
��G	�����	����������	�%�����������

��j9=�?b@7µ¼?D�6��¶30¸jg
!��#������%�����������������������$%"�#���������W�������
\·��Ä ���������������������������$����%������#����G	�
pil.
�?7@�46��¶3j5.��q?4?/5
����	�������'���������G�������%�	������

��¶3j
�����������%�$������%���$#%�&��������%�$��

�5b6��7g9?83¼
�����%��� %���&� � �$���#��� ��� ����� �$#%�$� �� ������
'����� ���#���� ������ N#W�#� ����	�&�� ��	��� ������������
%���&� �&���%���%���%���

�6�<36=�?b@7µ¼?D�6��D?b�.��4-µ0�
V���G����"�������%������������%�#����%�������$�����W����
��$%" ������

��@¸65�¶30¸j?D=�q-4�
!��#������%�����������������������$%"�#���������W�������
\·��Ä ��������������������%'���$�� ���#����$������$������
��$���� ���������� ��W������$��°·\� �������� ���W� ���
���W���&��&��������

�-4?Dº�¶30¸j
·$�'������#���������G�$�����������%���W��������������%��
&����	��#���$���%�$���&����������������G����"����

$45/?g6
¬���� ��%�$� ½��%�$��¿������	������ �#����� ���%�� &���	�����

��������� �����$�� ¬�W�� ���� �%�G	��� ��$%"�#��È� ��#�� ����
������������$�W������������������'�������G��
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	���������³��!�

��j3D�@?b34g RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Popis 42 cm3 14“ CE pila 42 cm3 14“ CE pila 42 cm3 16“ CE pila

N�����"������#����������� 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg

��&�$������������%W� 340 cm3 340 cm3 340 cm3

��&�$����&������%W� 192 cm3 192 cm3 192 cm3

¨��������G����"�� 35 cm 35 cm 40 cm

V��W�����������G������ 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

�����'����#�� 9,53 mm (0.375 palce) 9,53 mm (0.375 palce) 9,53 mm (0.375 palce)

������½����" ��¿�����G�	��'����� 1,27 mm (0.05 palce) 1,27 mm (0.05 palce) 1,27 mm (0.05 palce)

�������#�� ®��Ê��������%��������������� ®��Ê��������%��������������� ®��Ê��������%���������������

����������	�� ¹�������®��× ¹�������®��× ¹�������®��×

����	����G� 42 cm3 42 cm3 42 cm3

¬���$�����������$���%��½\·����Ä®¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

¬���$�����%�G	�����$���%����
������"������$ 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

¬���$�����%�G	�������������"������$�
½����������%$�����#¿ 12,500 min-1 12,500 min-1 12,500 min-1

V�����#W�����'���$���%� 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1

����G����������������$����
�������$���%�   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

�%���"�������G�	�������
�½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

�%���"�������G�	��������
½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

�%���"����%�G��½\·�����¹�¿¶
©��������%���&� 
©�������%���&� 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�c0506��D45c06?c0-`

Katalyzátor Ano Ano Ano

\���
%������������������� Ano Ano Ano

Å����'������%�%� Ano Ano Ano

N%�������#�� ¨�����������������%� ¨�����������������%� ¨�����������������%�

\����G�����%�G� �%�W��� �%�W��� �%�W���

\���
%������������������'��
a plynu °� °� °�

N������%�&��������������#�� Ano Ano Ano

Produkty Krabice isované pouzdro   lisované pouzdro

¬���%�������& Ano Ano Ano

���&���"��������#�� Ano Ano Ano
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-µ05�5�¶30¸j

��j3D�@?b34g RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

V���G����"���½�����������¿
©���%�����'��������� Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º ¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º
©���\�'��������� 308714003 308714003 308946004
- Barva &���� &���� &����

!��#�
©���%�����'��������� °�©N¾© �@�N °�©N¾© �@�N °�©N¾© ¹@�N
©���\�'��������� 901213001 901213001 901213002

V���G����"���½�����������¿
©��%�
���'��������� Æ¡·¨@�¡ÆØº Æ¡·¨@�¡ÆØº ¹¡·¨@�¡ÆØº
©���\�'��������� 300961008 300961008 308109004
- Barva &���� &���� &����

!��#�

©��%�
���'��������� 91P-52P 91P-52P 91P-56P

©���\�'��������� 901213011 901213011 901213012

-µ05�5�¶30¸j

V���G����"�� CSA045 CSA045 CSA047

!��#� CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-95.3���c/?b5

���#��G	�������@��'���#¶

©�N����'���� Ano Ano Ano

-EMC Ano Ano Ano

- Hluk Ano Ano Ano

- Vibrace Ano Ano Ano

·	�������$���G	 @´������"�� @´������"�� @´������"��

&�������� 50 hodin 50 hodin 50 hodin
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���	�#

��
����*`
�������#&�������$#���G	���������&������������#�
��"�������� ���%�G�&��� ����$��� ��%����$�� ������
��� ���'����� ����$#���� ��G	������ ���� $�W��
��������� ��W�� ������� ��%��#���������� ��%�����
������������$�����#����W����

��
����*`
°������"�&��� ��� ������ ��%����� ��%������� �����
��%��#�� ������"�������� ���%� ��&���� ����%�'����
�� ��$���� ��%������ ¸�������� ��%���� �����
���������� &�� ����%���� ��G	������ $�	��� $���
��� ��������� �������'�� ���$����� �����G��
����W��$�������$���%��#��$��
��������`� !��#����� ����� ����� ��%��G�$�
������"�����������&����������#����������������
���&��� &��� �� �G���� ��%$����� &���� ·����$��� ��� ��
����%$�G�$����������G������&�G��������W����	��
������������������������%�"��������W��� &����������
��$���������$�

��
����*`
°�W� ��'����� ���#������ ����� ���W������ ���'�#���
��� ��'���#� ������ ������ �� �������� ½�� ��G	����¿��
�������� �����'������G	� ������� &�� ��������$�
�����������$� �����'������ �%�G�� �� �%����G��
�%����� ���� ��%���$� ���W������ ���#���� �����
�������������	�����������'�������������%������
�������	��������"�$���$�G����$�

�©����*
�� V����&��� ��%����� �� ��"��%� ������"������� �� �%���G���

´&���#�������W���"�G	�������W����������$�����'�����
&��������������

�� ����%�#� ��%����� �����%���&���� ���� ����� %������ �����
��"���������%�����

�� ��������������&�������������&��������W����%����� ����#�
���
�&��������#�&����&�&������%��������

�� ������ �#&��� ����$#��� G	���� ����� &���� ��������#�
��"�������� ��������&��� �	���� ���#���� ��%������
����������������

OBSAH BALENÍ
!��#���������
Pouzdro
§�$������������'
���&��%���©����$���%�
���&��%����"��������#��
�����%��½��·® ® �������·Æ¡Æ¡��¿
°����������W���

���*���* � �����	* � ��	���� }���	
�!��
��#���������
�������	*~

Viz obrázky 2-3, 37, 
42-45. 
��
����*`
°������� ���#��� ������ ����%���&��� ��� G	����
$���%���!��#��&�����$�����%���������%W�#����#����
������W����%�G�&�����%�����G�G	�

�� °�W���'��������������������������#��������#���$���%�
�������

�� �����%���&���� ���� &�� $�W�� �������� $����W��� "%�����
��"���%�'�#��½��%�����®�¿

�� !��#�� ����#��� ���'���$� ������G�	�� "%����� ���#���
doprava. (obrázek 44)
�?j6�@95`� ·������� ���#�� &�� ����#� ���W���� &��$����
�����W��������������%�����������	%������"��������#������
���'���%������������%	������

�� ´��	�#��� ���#�� ����W��� ���� &���� ����G�� '������ ½�¿�
���������������������������&��G����"����½��%�����Æ¿

 �?j6�@95`������%�G��������"�&�������������#����V���G��
'����������� ��%���#�������	�� ����	�� ���#��� ������
��G	�������� �$%"��� �	%���� �� �� � $$� ���� ����&��G� 
����G�� ��"���� ���� 	������� ����$����	�� �������� ����	��
���#���&��$�W�����W�������G�$����W��	�����'��

 �?j6�@95`� °��� ���#��� $�&�� ������G�� �����������
�%�������#� ����%���&��� �������� ���#��� �� �� ������#�
�����������#������#���

�� �����#���������� '���� ����G�� ��"��� �� �����%���&���� ����
���#���������G����"�#��%W��(obrázek 43)

�� ������&�������$�������#��$�������G�� ��"����������#���
	%�������G�� ��"��������'���������G��"%�������#���������
���'��� ���%����� �����&��� ������ ������� ���� ����	���
������ ������%������ ��"��%��� ������ �&�� ������ ���#��
�����������������

�� ����%W���	%��� ����G�� ��"��� ������#����	�#���$����W���
"%����� ����G�� ��"����!��#�� &�� ����#� ���W���� &��$����
�����W��������������%�����������	%������"��������#�����
���'���������%	������������%���&���������������&�"�#���
�%�������#���

�?j6�@95`������ &�� ���#�� �����"� ���W����� ��$�W�� ���
���'���� �������� $�%�#� "%����� �� ���'��� ��������G�$�
"%����$� �� '��%�� ������� �������� ��$� ��� ��%���� ��������
���#���� ����%W��� 	%��� ����G�� ��"��� �� ����#� ���	�#���
$����W��� "%����� ����G�� ��"���� �����%���&���� ���� ��� ���#��
$�W���������%������'���

OBSLUHA

��
����*`
°������$�&����������%����$� ��������������%������
����%������°�����$�"����W������������$�W�����
���$����������������������W�����%��#���
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��
����*`
VW�� � ��� �� � �����'��� �� � � � %� �� � �����
�����'������� �%���� ������%����$�� "������� ���W�
�����	�&���� ��	��#�� ����%�&��� ��G	������ ����
$�W�� ��������� ��������� G���	�� �#����� ��� �'�� ��
�����������W������������%��#���

��
����*`
°����W���&��� ����$��� ��������$� ������"�������
����� ����"��� � &�W � �� &���� ����%�'����
��%��G�$�� ���W������ ����"��� �� ������"�������
������%�'���G	� ��%��G�$� $�	��� ���������
��W������������%��#���

��
����*`
°������G	%�����'������%��&������'�����	������@°�
¹¹�&�������G	%�������G	������W������	�&���������
���������� ��G	������ ���� $�W�� ��������� ��W��
���������%��#���

��
����*`
V������������%�G�$��������	�����������������$�
��	��#��G	� ����%�&�� $�W�� ��������� ��"�������
G���������%����� �%���G	�� %���G	� �� ������G	� ��
����� ��G	����G	� ����%�G	�$� ��#	�� �%��� �����
����%$����$� �����$�� ¨���	����� ���W������
��G	�����G	��������G	���������&��������"������$�
G�� �� &����� ��%���G	� ������ ������ ��� ���������
���������� &���� ���G�����#���� �������� ��%���� ������
�$#��� ��%��� ����� ��
$����G�� ����W��� �� ��%����
G���� �� �%���G	�� %����� ����� ������G	�� ���%�"���
���W������ ��	��������%�&���� ��	����&��� ���������
��$�G�� ��� �� ��%�'��� ����$� ����%�'�&��
���%��#����#$����%���$�$��´W�����������������$��
'����������	�&����	��#�������%�&� ��$��������	����#�
�����������������G����������������$������������������
nástroje.

�������
V�%������������W����������%'�����������G	���W�¶
�� ������������#�����������G�������%�	�����
�� ����%�"������	�����G	�������

������	������·�������������������*�
Viz obrázky 1a - 1b.
���'�#��������'���#������������������¨������#�������'�#���
����%$�G�� ����&�G�� ��� ���W������ �������� &�	�� �$������ ��
�����$��������$�W��$��������'�$�����%	��&����������
�����%�G������%�����
����� ���W���$� ��	���� ��%����� ��� �����$��� ��� �"�$��
���������$�������	���������'������$���%�������
���'��� ��%������� ©©©� ����
%������ "��'��� ��%������� ½����
��%��¿����$�W�����W��������'��������W��%������������

	�����©	�%�
��	��� ����'�������%���� ����%�� ������� ����'�� �� ��%��%���%���
¨�����������	���'���#��´¾¾��Å�§@� ½�¾°'�·º�\#¿� ��
�´°�½���°´��¿�

�����*������#*��
������	���
N%���� ���#��� &�� ���%W���� �%�� %�G	�� ���������� ���#����
������ ��� ������� �����W���%���� ���#��� �����'�� �$#%�$�
����"�#�� ���#����� �	������������� N%���� ���#�����G	%���� �����
��$%"�#��$��

���*�*��$	�
V�����%�#� ��%������ ����G�� ��"��� $�� $���� ����$#%�� ���%��
�������$���������G������$%" ������

�*�������
$+����*���	��������©
°���� ��$%" ������ ���#���� ����� ��$�	�� $���$���������
�������$%" ������

����%����	�
	�
�
Å����'������%�%���������&��������������%W�������%��%���%��

$�
	*�*����	�
��%��G���������������W�����%������%����%���G�����#����

��
����*`
����� �����#��$� ������� ����#��� $���%�� �������
������ ������"�&��� ��� �#W�G�	�� ��%�&�� �����
	�%�	�� $���%��� �����"��� ��� ¡� $� ��� $�����
�����#��� ����� ���"�#��$� $���%��� °@§´!�@Ý�
��G	������ ���� $�W�� ��������� ��W�� �������
��%��#���

������ �� ����* � ���
#��
�����%��� ���������� ��
������

��
����*`
�%���$��� ����%���� ��� ����� �������� ¸�©��� �#&����
��%����� &�&� ����� ���W���$� ����'���� ���%������
��W�%����������������

�� VW��� ��G	���&��� ��������$� ������%������� &�� ���$��
	������

�� ¨���"�������W����%����#&��������������G	�&�������%��
z paliva

�� °���G	�&��� ��W�� ���&��� ��� ��������� ���������$� �����
���&�$��¨�&��©�����������������	�����$�&���$��W����$�
vody se saponátem.

�� ´�%W�&���������������&�$�$���'���¨�&��©��� ������������
�� �'�$��� �����G	�#��� �	���� '������ ������� �%��©���
���%�W�#���������������	����&������$W��#�������

�� ������� ������� �	���� �������� ������&��� ��� ��� '����
���#��� �� ����"������ ������� �%�� ���"�� �����'�������
informace.
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�*����*������
�� ������ ��%����� &�� ��	��#�� �©����$� $���%�$� ��

��W���&�� ����$�G	����� �$#�� �������� �� ���&�� �%��
�©���� $���%��� ����$�G	�&��� ������������ ������� ��
���&��%���©����$���%����'���������#��G	���������%��
�������

�� ������$���%� &��G�%�����������%���%�G���������������$�
�������$� �	����$� �%�� $���%���� ��� �� ���
����������$�'����$�Ä��������""��

�� °����W���&��� W������ ����$�G	����� �$#�� ��������
���&�������%�����G	������G¯� �������	�&������$�G	�����
�$#�������������&���	�������%��$�������$���G������
atd.

�� ���W���&��� ��������� �������%�'�#� $�G	���� ���&� �%��
�©���� ����G	�$� G	������� $���%��� °����W���&���
����$����������&����������&��%����#&"���©����$���%���

�� �����&����������������à����&��� �&��$�G	�&�������$#%��
50:1. 

�� ·$#�� ����#� �%�$�G	�&���� ���� ����� ���#��$� ���
���%W��

�� ¬�G	�&�����$���G	�$��W����G	��°�$�G	�&���$��W������
���%������������&�������®¡������¸������%�'������&��%��
�©����$���%������	�&�G�������������%��������

��©��%���������
°#���%�������'����������� &�����$�G	������ ��	�$������
&�	���$#����������������������&�����������#�����#��&����
������'�����������
���W�����©��� ������'���� �������� �&���#��� ���� W�� &��
�����������������"�&��$���$�������W������������������
'������ ����� ���W���$� ������'��	�� �������� ��� ��������
��#���� ����	� �������� °#���%� �������� ��W���&�� �����
����%$�G������%�� &���������#"�������'�%��G�G	������G�G	��
°������&�G���%�G����W����������&�����G	�������@��¶
�056?4� }30/�4� 63B?� ?B-46º� 4�/~� {��� ?B83@gd� ¬�W����
���W����� ������� ����	�&�G�� �W� ¡à� �������� �� ��&�$���
N������ ����	�&�G�� ������� ��� ���� ���'�� &���� �Ï���	��È��
�3q?g<�D3803�q54-D?����d
�	���}@30/�4�037.-=7�Bg0�4�30/37~�{���?B83@gd�¬�W����
���W����������������	�&�G���W� à�¬�N@ v objemu.
�3056?4� }@30�4� 63B?� b¶3D6º� 4�/~� ��� ?B83@gd�¬�W����
���W����� ������� ����	�&�G�� �W�  à� $�������� ����&�$���
������ ���� ����	�&�� %�����"�#���� �� ��%�������
���$�����'�� �%�� �G	%���� �������	�� ����$���N������
����	�&�G�� ��G�� ��W�  à� $�������� �� ��&�$�� $�W��
����������%���$��������%��������������� �����������$�W��
��"������ ������� �%�W��� �� �������� ���'����� ��%�����
����� �������	�� ����$��� ������ �&������� ��W����G��
��������� ���� ��������� ������� &����� '�%��G�� �����G�� �����
�$#"������&��������'�����������

��������`� ��"������ � �� � ����	�� ����$��
����� �%���$�� �� ������$� �������&�G�� �����W������
������'��	�� ������� ����	�&�G�	�� �#�"�� �%�G����W��
��������� ��W� &��� ����� ������ ��������� ��&���� ���%����
zárukou.

����*����
#�
Viz obrázek 5.
�� V�'���#��� ������� ������ ����� ���%W�� �%�� ���%��#���

kontaminace.
�� ����%�#������#�����������%W���������
�� ����%�#� ����&��� �$#�� ������� ��� ���%W��� ���%�"���

%������
�� ����� �%�G���$� ����� ���%W�� ��'���#��� �� �%�	���#���

�#��#���
�� \	���� �%� ��� �%��� ���%W�� �� ���	�#��� %������ ·�������

�"�G	���%�������������
�����$��¶�¸���#W���W���#	�$���'���'��	��G	������
����"�#�����G	���������

½·¬%�Å@¸�@��N���@§�#@����%�·��°\�@�Ò��¾@¸�â�
·¬(·���¸\°'�Å�°�V�¨)�§���¾\V´¿

1 litry + 20 ml =
2 litry + 40 ml =
3 litry + 60 ml = 50: 1
4 litry + 80 ml =
5 litry + 100 ml =

������*���������$	©�����	���
Viz obrázek 6.
���W���&��� ������ $������ �%�� ��"��� �� ���#��� ¸�� ���%W����
�%�� ���#��� �� $����G�� ���#����� &�����%W�����%���%�G�� ����
������G	� �������G	��� &�����������!��#���������� ���W����
�	%����&��������%W����&��������%W��������
�?j6�@95`�°����W���&��� ���'�"�#������W�������� &�����
�����$�������$�������¬�W�������"������'�%���������&���
�������������#��
�� ����%�#�����&���$�������%������������#��������%W��
�� ������W�$����#��������������%W������"��� �����&�����

���%W�

���#*���*������%���	�*��
��©���	���
Viz obrázky 7 - 8.
�����%���&��� ��%������ ����G�� �%���� ���#��� ����� ��W��$�
���W���$��������
�� Å�����$� ���� %���� ������&��� �%���� ���#��� ����'���$�

��'����%�������#����G	%���'��%�����$#%�$�����������
��"�#��¬���%����$�������'������$���$��������'���

}
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�� ´����#����%�������#������������$���'����%�������#���
��G	%���'��%�����$#%�$����������%���&��������������#���
�%����&�����"������G��������

��
����*`
������ �%���� ���#��� �	���� ���������� ���#���
����� &�� ������ �%���� ���#��� ����%W������ ����
��� ���������� ��$��� ����� ���"�$� ���W���$�
pily nechte pilu zkontrolovat a opravit v 
autorizovaném servisu.

�	�
	����*���	�
�
Viz obrázky 8 - 13.
������� ���"�#��� ������� ������� ��� ��$�� ���� &�� $���%�
���������������	�����

��
����*`
��������������������������G�� ��"����!��#�����������
������ ���%W��� $���� ��	�$��� �����&��� ���%�'$��
����$� ���#���� ������ ��� ��������#&��� ��� �$#%��
������������

�� ����W������#��������������%��������$��������%���&����
���� ��� �� ���������� ������� ����G	���� W����� ����$#���
���%�� ��� $�	�� �%����� �%������ ������� ����� ���%�� ���
��G	�������%��������G�� ��"��������#��������������%������
%�G	�$�� �������� ���#���� ���%�"��� ��������� ��"��� ��
���#�������'������$�������$��

�� ����#��%W���������� %���&� � ������ %�������%�������	��
���"����#���������%���&� �

�qgµ0¸6��c0gb36=/?�@?0?7g`
�� °�������������'�������������������G�������	��}�~d
�� ´�����'�������W���%�������#��������������������W���$�

�����'����%�����G	%���'��%�����$#%�$��������
�� ·�����#���������"���%���
�$������������
�� V���	�#���������'�����'���������	����������'�
�� ¸�©��� �������� ���� ¡è��� ��	�&��� ��� ���%����G�� �%W������

�W�$���%���'������%����������������G�� &���®��%����¸�©���
�������� ���� � ¡è��� ��	�&��� ��� ���%����G�� �%W������ �W�
$���%���'������%����������������G��&��� ��%���

�� �����'��� ��'��� ����'�� ��� ����	�� RUN ½���°´��¿��
��	�&���������%����G���%W�������W�$���%����#	���
�����$��¶� ����G	��� $���%� ����G�� ����� �#W��� �� ����
����������� ��W�®¡����������������������

�� ´����#��� ����" � �� ����'��� �� �����#��� ����" � ������
�%�����%���$���%�����������#	������#	�����%������
������"�®¡��������

��
����*`
������ ���������� ����"�#'�� ���� $���%� $�	��
���$����� ���'��� ���� �������� �����'������� �%�����
$�W�� ��&��� �� ��"������� $���%��� °����� ���%W���
���'���#� ����"�#'�� ������ &�� �� '�������� �%����
���#��� 

�qgµ0¸6��03q4=/?�@?0?7g`
�� °�������������'�������������������G�������	��}�~d
�� ´�����'�������W���%�������#��������������������W���$�

�����'����%�����G	%���'��%�����$#%�$��������
�� ´�����'��� ���� W�� �%���� ���#��� ����� ��������

��	�#��*�� �����'����%����� G	%���'�� %���� �$#%�$�
dozadu.

�� ·�����#��� �%���
�$����������������������������������
�� �����	�#��� ���%�%� �� ���#� �� ��'��&���� ������ $���%�

�������'��

���	����*���	�
�
Viz obrázky 7 a 14.
¨�&��� �%��� ��� ����"�#'�� �� ��'��&���� ������ $���%�
�����$�����¬���%�������� �������������������$�������'��
do polohy D�q6g0? (0)d�!��#������ ����� ���������&���
��� ��$�� ������ ��� ���#�� &�"�#� ���'��� ������ ���#������
����������W������� �%�� ���"���������'������ ��&���#��� ���#��
�����'��������%�����
������ ��� ����� ��������$� �����'�� ����������� �����������
����	�#��� ������'� ����'�� ��� �G���� ����W��� ����	��
(q46º� c�0-¹¿� �� ��� ��$�G�� �%���� ���#��� $���%� ����������
������ ������ ��������� ���#������ ����� 	�����$� �����'�$�
½�������������������	��D�q6g0?�� &���������G	��������'�
��%������ ¨�� �� ����� &�� ����� �������� ���#������ ����� ��
�%������� ������� ��� �����'�#� ���������� ��� �������'��
�����G���������������������W����%��
��������`� ¸��$���� ���#������ ����� �W� ���������
���W������ �������� $�%�#� ����#%�� ���&��� �� ��������
���%W���������"�������%����������������������#������#%��
���	�#���������'�"�#��$���G	������'�����������G	��������

���	����*�������#������	�%��
Viz obrázek 15.
�� ������ $���%� ��%$����$� �������$� �����%��&��� �#W��

�� �%�G	��&�� ���'���� ���� ����%W�� ������#	�� �����'���
��������G��"%����“T” ������#	��$�%�#����%����

�� ���������G	������#�������������#	��$���%�����������
���'��� "%����$� “T” �������� ������� ���W���� %�G	�����
�� ���������� ��	��� ���#���������� ��� ���#�� ������ ���'��
�� ����� �%�������� ���������� ��%� ��� ��� ��� �#���%�
�� ����%�������G	� ��%�����G	� ���������� �� ��W���&���
�� ��%����� ¨�� �%������� ��%���� ������� ����� &�W�
�����W���&���

��
����*`
!@�(�� ·@� °\§¨º� °@·¬ % � ���#@�� �! \�
V�¾°�N(Å´� ¬����´������ ���'���� ���#��� ����
������#	��$�	���������������%��#��������
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	�����	��
Viz obrázek 16.
��#��� ��������� ½%���G�¿� &�� �W��� �� ���'�$� �$#%��
��%���� �$#%�� ���'���� ���#���� ���� ������� �����$� ��%�&�$�
���#���&����������������%����������§�\�½��	¿��������������
	�%��$���%�&�$�����G����"����¾�§�

�?j6�@95`�!��#����� ����� ����� ��%��G�$� ������"�����
������ &���� ��� ���#���� ����� ������� ���&��� &��� �� �G����
��%$�����&���

���	���*��
�	�����	������
��
Viz obrázky 17 - 18.
§����#��$���%	����&����&��$�������'�&�G��������#����%����
��� �����W��� �� 	�%��� '����� ����G�� ��"��� ����� ������ ���
������� ����#��� $���%���� �������&�� ����$� ���#��� �����
��� �#&� �������� ¸��$���� 	�%��� '���� ����G�� ��"��� ��%���� ���
�����W���� ��� $�W�� ��%����� ���#�� �� ���#%�� �� ������$�
$���%����$� �� ��� G	����� 	�� �G���� ������������ V�������$�
&�� ���$�� %�G	��� ��#���� %���G��� ���%�� ��	���� ����G�� ��"���
�$#%�$������������	�%�����	%���������'������W��������
�������

�
�����*� ������ y� ��
����� �������*�

���!�	*
Viz obrázek 19.
Viz ���������� ��	
�������� 
�������� �%�� ������"��
�����'����������������
�� °����� ���������� %�����G�� �%�� $���$����� �%W���� ��

ochranu.
�� ��������� ����#� ����%W��� ��#$�� %���$��� ¾����� %����

$#&����W�������������%���&�������%�����%�������������
%���&��������W����"���#���&��������������������#���

��
����*`
°����������W���&��� %���&� ��%�� ����%��� ½�%W����
���'�#¿� ����� W���� &��� $������ ���%� �$�� �&��
��"����W��������#������'�#������������#���

�� °����� ���%W��� ������� ��%�G��#�� ��W� &�� �������� ��
������� ½������ ���%W��� ������ %����� ������ %���&� �
�� �%����� %����� ������� %���&� ¿�� °����� �����&��� �����
������� ������ �#��$� �� �%���� ����� ����� ���� ����� ��"��
��W�����%�������#���

��
����*`
Viz obrázek 20
·���"�#'�������#����%�����%��������������%���&� �
�%W��� ������ %������ ���� �������� ���#���� �����
dávejte pozor, abyste se nikdy nenacházeli v 
�%���������

�
�����*������
Viz obrázek 21.
�� ·��&�����#$����	�$������������$��
�� ¾����� ��W�� $#&��� ����W������ ������� $�	��� ����

����%���������#�����%	�

�� ��������������������������G����"���
�� ����G�$��������������������%��#�%���&����

�
�����*��¤��
Viz obrázek 22.
�� °���������W���&���q?gj3�9�¶3j�6��b¶3D5�������#�	���
materiálu.
�� °����� ����G	���&��� �#��� ���W����� ������ °���G	���

������ ������� ���� ���W������ ���#������ ������ ������ ���
�����'����� �������������������������������$���������
�����'������$���������

�� ������ ������ ½���	��W�&�G�� ����� ��$�	�&�G�� �������
�#��¿� �� �������� ��� $���� ��%W����� �� �����%���
��������	�� ��� �%�G����� ������ ���� ��G���� ������
��������������'����������������&$�#����&��������
��"�����&��""�G	���%�$����$���#���G�����������������
����� ���%W�&��� ����������� ������"�  � $� ��� �������G	�
�%�G�������

�� ·��&��� ����#� ��#$�� ��	�$�� ��� ��$�� ��� ��%�$�
����������������������%�G������%������%������	��

�� !��#��������������%W��������%�����	%������������ ���
��$�������#�����&����#W�������%����������������������#�
��#��	���%	��

�� °���G�&�����%�$�������������������%�G�	��������������
�������°�G	�&���������%�G���%����������$�

�� !��#������ ����� ���W���&��� ������� ������ &�� ������
��#�����������'������&�"�#��������'���������������

���#*���*� ��©�� ������*�
	������������
°�W� ��� �������� ��� ���W���G	� �����%���G��G	� �%�G���
È��G��'��Ê����%������G	���������������$���G	�������G	�
�� ��������� ��� ��� ��%���� �%�G����� ����	��� '���$� ��

�����$�� $���%������ ���#������ ����� ��������� ���
������#	�

�� ·���'���$����������'�����������������������$���%��
�#��#��������	�&���$��������

�� �����W��� ���#������ ����� ��� ���#%�� �� ������$� ��
��'�#���������

�� ��� G����� ����� ������� $���� $���%� �%�G����� ��� �����
������

�� !��#�� &�$�#� ������'�&��� �$#%�$� ����� �� �%���� �������
������°�� ���#�������'���������$¶� �� ������� ����W�� ���#��
���������������"����W��

�� \	���� ��� ����'���� ����� ��&��� �%��� ��� ����"�#'���
$���%� ��� ��$� ���$����� ������ ���#����� ����� �%�G�&��
��� �%������ ���� $���$����� %�G	������� $�W�� ��&��� ��
����'���$����������������#��������G����"�����$���%��

�� V�����'������������������#����������������'���

�����*��	
��·�y��������%�������*��©�
��
����*`
°���G�&��� ��%�$�� ���� ���������$� ��'����
©� ����$� �#�%�� ����� �%���$� ��"���� ��'��&����
������ ��� ��'���� ������"��� ���� ��G���� ��%�$�� &��
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������ ���%W����� �������&�G�� �������� ������� ���
����%��������W�$���%��#���

�� °���G�&��� ��%�$�� ������ &�� ������#���� ����G�&���
��������%�$������	����$����������$����$���#���$���
������&�G�������%������������$��$���$��

�� °���G�&��� ��%�$�� �� ���������� �����%�G�	�� ������� ��
���������������#�����������%�$�������#������%�$��

�� ������$�� ��%������������&����W�����	����������	���
���� � ����G���� ��%�$� ��� $�W�� �������� ��� ���	��
�����

�� V� $���#� ������� ����%�"��� ������� ��$����� ����$���
��%���	����������������W�������%����

�� °���G�&��� ��%�$�� �� ���������� �����%�G�	�� ������� ��
���������������#�����������%�$�������#������%�$�Ý

	�������������*��	
��·
Viz obrázky 23 - 26.
� ��$������� ��� ���� �������$� �� �$#%�$� ������ �����

����&�G�$���%�$�$�½���W��������&����#�������������G	�
G���� �%�� �������� ������ ��"��� �� ��'����$��
������������ ��������� ������� G����¿¿�� �'���#���
��%��������%���������������������%�$���������%���&����
�������������G���#���&���������W������%���'���#���
�� �	��� GG�� ® è� ��� $����� ������������	�� �����
pokáceného stromu.

�� ��	����#�����������$#%��#�%���������#�����%�$�������%�
&�	�� ��%����� ��#��$��� ��� �$���#��� ��%�����G	� �#�����
V"�G	��� ����� �����'������ $�&�� ����� ��� �$#%� �����
����G��	�� ��%�$��� °����W��� ��� ��G��� ��%�$� �����
����������&���$���W����%�����$��$#%�$�

�� �%���$��� ������ ��� �®� �%�$#%�� �$���� ��%�$�� ���
��%�������$��������%�$��������������$�������%������
�$#%�$�������%�����	�������������$������'�����������
��������%�����%�	������%�����$���%�����	�%���������$��
������� ���������� ����G	������ �� ���������� ���#���
	$�������� ��%�$��� �%���� �%���$��� ��&������ �������
������

�� �%���$��� 	������ ���� ����%���#� ������"�  � G$� ����
����%����$� ����$� �������� �?j6�@95`� °�����
����W��� �W� �� �������� VW��� ��G	��� ���� ������ $����
������$� �� 	�����$� ����$� ½GG��  � G$� ����� �¡�
�%�$#%���$������%�$�¿������'�������� ����� È�������Ê�
����� È���������� �����Ê�� °������� &�� ����W���� �%��
����%���� �$#%�� ����� ��%�$��� �������� �%���� ���'����
����������W�������"��

�� ´���%�$���������$��%�$#%�$��$��������������	������
���� ������� ��W� ��&��� �� ����� ��%�$��� ���� ����"���
����#�� ����� �������� ������ ��� ������� ����� ���� ���
����������� ���#���� ����"��� ��$���� ������ ��� �$����
��%�$���§������������W�&����&���������������G����

� ¸��$���� ��%�$� ��'���� ������� ����#��� ���#������
����� �� ����W��� &�� ��� ��$�� ´������� ��� �����'��
����� �� �����#�'��� ���� W�� ��%�$� �����'�#� ���� 
�������������$��$#%�$�

��
����*`
Å������ �������������$�� &����W�����������°�������
����%���&�� ���� ��%�$�¶� �������� &�� '���� �$����
��%�$��$����������$���	�����$�����$�

���	
����*�����������������·
Viz obrázek 27.
§�����������#	� &�������������G�����$������%�$���W���
��$���°�W���'�������G�����%�$������W��������������#	���
�%���$��� ��&������ ����%����� ������ ��� �������	��
���#	�������� ���$��������� ������ �� ����%�"�����������
'��������%�G������������������%��#������#	���G	��������
$�W������'�������G���$�����'�#���������������	�����������
�������������������'�����È	3./6-95�9�.36��c07?@;”.


���������*������
Viz obrázek 28.
!�������$������	%��&���%�G�����&�����%����������$�&�W�
����G���G	���%�$�������W��������������
�� !�W����W���&���&�����������
�� ¬�����������������#���������&�����������&����������
�� VW��� �%�G�& ��� �� ���	����� �%�G����� ���#��

�����%���&������������G�����G����"�����$�W����%��������
W���������$#��������������¬�	��������&�������#��$��
vrhud

�� ����%������������$�������&����������	�$�������������
�������� ��$�	��� �������� ��� ���	�� ����� �$#%�$� ���
vás.

�� °#���� ������ ���%������ ���� ���#����� ����� ������� ��
�����$�$���%����� ½��������%���G	� ��G	���� ������¿���
�����$� ��%���#� ��	�������� &���$� �$#%�$� �������
poleno.


���������*����������*��*��
Viz obrázek 29.
������&���$�����%�$���������'�#�����������������$�W��
���W��� ������ ���W� ������ ��� ������� ���#���� ���W�&��� ����� ��
���W��� &�&� ��� �������� ���� ������ ������� ��������� �� ���#��
��$�	������������������#�

�����*����������	*#���������*���
Viz obrázek 30.
�%���$��� �%���� ������ ��� �®� ������ �� ���� �%�	�� ������
��� �����&�G�G	� ��®� �� ���'�� ��%����� ���� ������� $��
������ ������G�� ��� �	����� ����$� ���#���� ¬�W�� ��&��� ��
������������ ���#���� ����� �� ����#�� ������ &�� �%���� ������
	���"����W���®��%�$#%��������
���� ������� ���������G	� ����� ��$��� ���$�� ����%���� ����
����"���������������������G����"�����������#���


���������*��������
����·
Viz obrázek 31.
§�������&��������'�#�������������	�%��������¨�����#%����
�������$�������&����������'���� ��"����!��#�����������$�%�#�
������'�&��� �$#%�$�������°�����$�"���� W������������$���
������G��������������������$#%�$��������
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���������*�����������������
�
Viz obrázek 32.
��'�#��� ������ ������ ��� ������ ��	�%��� � ¨�� ���#%�� ��
$���%����$� ���G	���� 	�%��� '���� ��"���� !��#������ �����
$�%�#� ������'�&��� �$#%�$� ��	�%���!��#����� ����� �����
$���������G���&�W�#���$#%�$�����$��N�$�������%���������
�����%���G�����%W������#���������������#���#$��%���$���
�����������%����������%��������������$�

����	�����*����©��	�����*�
Viz obrázky 33 - 34.
�� �%�G�&��� ��$����� $#&��� ��#� %�G�� ��� ����� �� ����#� &��

�%W����´�%W�&��������'��������������%������	��
�� ¬#&�����%�$�$������$�������#��$�����W��%����������
�� °����W���&��� �������� ������ ���&���� ��� W����������� &��

���$���������'���°�G	�&���������%�G���%����������$�
�� !��#������ ����� ���%W��� ���� �%����� 	%��������V� ��$�

������#� ���� &��� �#W��� ����%������� ������� �� ������#�
��#��	���%	��

��
����*`
°����� �������� ��� ��%�$� �� ���#������ ������ ���
�'���$� ������� �#���� ����� �%���������� ��%�$���
!��#����������������������W���&���� ���������&����
��� W������� ����� &���� �� &�������� &��� �����������
poloze, ve které byste mohli ztratit rovnováhu 
���������%��������������$�

�� ���� ������� �#���� &�� ����W��� �%����� ����'��� ����
����� �$���� ����� ����� 	������ �#���� ��%�$�� �W� ���
�������������G���#������������$���$���#����W������	��
����&�G�� �#�������� �����'���G�$� ��������$����%������
��"���������%������$������%�$��

�� °�&������ ������#��� �#���� �������� ��	�%�� ��� �®�
�%�$#%��

�� ���� ���%�'�&��� ����$� ��� �	�%�� ������ ���� �#����
spadla.

�� ���� $�W���� ���� �����'���G�� ���� ����� �$����
��%�$���$�%�#�������'���������G��'�������������������%�����
�����'������§�%��������������$�G��%�
���%�����

��
����*`
������ &���� �#���� ���� �%����� ��"�� 	%����� ��#����
�%������������%�$������%����$�

���������*���%�*���$�����·
Viz obrázek 35.
���	���� ©� ������ ���� �����$� &�� �#����� ����G���� ��%�$�
�����'�������������%������	�����������	��������������%��
��� ��	��� ��$%"���� &��$���� ��'����� ������ ����� ���������
������� ���%�� ����� ������ �%W��� ´� ����G��	�� ��%�$�� ���
$�W�� �������#��� "��	���� ��$%"���� �$#%�$� ��	�%�� ����
����������� ��� �$�����!������ ���&�G�	�� ����� ��W�G�	��
���������������$�&���������'��

��
����*`
¨����� ���� �����$� &�� �������'��� �%���W�� ����
$�W�� ����	����� �� ��������� ��%���� ����%���� ����
���#������������������ �%���G�� �����G��$�	�������
���'����� ��W�	�� �%����� �� �#���%�G	� �������G	�
����$%�����$�����������

³�
#��

��
����*`
���� ��$#�#� '����� ������� &�� ����� ���W��� ������
�%�
������� ��	%����� ����� ���'��� ������� ���W����
&���G	������ &���G	� ���'����� $�W�� ���������
�������'����������'������"���������%�����

��
����*`
VW��� ��� �� � �����'��� �� � � � %� �� � �����
�����'������� �%���� ������%����$�� "������� ���W�
�����	�&���� ��	��#�� ����%�&�� ����� ���� �������
�%�G	��� ������ �%�G�&���� ���%�G	��� ������ �W�
respirátor.

�������³�
#��
V�	�#���������W������%�����"�#��������W�'���������������
���'������ ¬��	�� ������� &�� G������G	� ��� ��"�������
%����$�� �������$�%'��G	� %�����"�#������$�	������� &�$��
��"�������� ���W���&��� '������ ��#%���� �%�� ����%��#���
��'��������%�G	������&���$������������

��
����*`
°����� ����G	��� ���&��� �%����� ���������� ���%���&��
��%����� ����W��� ��� ���%���&��� �%������� ���&���
����� ��� ��������� ����������$�� ���'���$���
�	�$������� $�	��� ��"������� �������� ����� ���'���
����������%��$�W��$�����������������W����������
��%��#���

MAZÁNÍ
V�"��%�� ��W����� ������� ����� ��%��G�$� ��$������
�������'��$�$��W����$�����G���'���	��$������� ���%�
���'�� ��� G����� ����� W���������� ������� ���� ��%$����G	�
���$����G	����W�������&�������"��$������������������
nutné.

�������*���	���������*�*��$	©
Viz obrázky 36 - 45. 

������%*`�����
°�����������"�#&���$���%�� ������ &���������������
����G�� ��"���� ���#��� �G	%����� �%��� $���%�� �� �%���
���&�����������#���%�����#G	���'�����G	�����$�W��
��&�������$%"�#�������������������&��������������G��
&�� ���$�� �������'��� �� $�W�� ��������� ��W���
�%���
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��
����*`
������� ��� ������������ ��W��� �%���� �����$��� ���
�"�$�������'������$����������������$���� ����
'����������������������

�� ����� &���$������ ����	�$� ��� ���#���� ����� &��
����� �������� ����� ���������$� ������'�� ��� ����	��
D�q6g0? (0 ).

�� ´�����'��� ���� W�� �%���� ���#��� ����� ��&�"�#���
����W���$� ��� ��'��� �%����� G	%���'�� %���� �$#%�$� ��
�������%���&������������������	��
��������`� ���� ��$#�#� ����G�� ��"��� �� ���#��� �W���
���W�&��� $����� ����%�'���� ��%��G�$�� ���� b�43� D�
q¶�7g¹.3.

�� ���� $�������G�� �� ���#��$� �� ����G�� ��"���� �%�G�&���
�� %�����G�G	�� ����� ����� &���� ���%� �� $�	��� ������ ���
��������

�� ·�����#��� ��$���G�� ���'����� �%���� ���&��� �� ���'�&���
�%����$#%�� 	�������G	� %�'�'���� �W� ����� $�W�� �%���
sundat. 

�� ·����&�������G����"��������#��
�� ·�&$#������%�����#������"���
�� °�������#����%���������$�'�������%����&����"�G	���

��%��G��� '������ ���#���� ¸��������� ����� '������
���#��� $���� ���� ���'���� ��� �$#%�� ���'���� ���#����
�������$#��&����%�G��#�����'���G�������#��

�� °���$��� ����G�� '������ ���#��� ��� �%�W��� ����G�� ��"���
podle obrázku.

�� !��#��$��������������$�'�����������'���������G����"���
�� ����%W��� ���#�� ��� ��"�#� �� ����$��� �$�'��� ���#��� ���

���#���������
�� ´�%����� ����G�� ��"��� ����� ���� ����� $�W�� ���������

$����W�������%'��"%������������%������"�#�
�� ���� ��������� ����G�� ��"��� ��� $����W��� "%������

�����%���&�������������������G����������G	��������������
����������	�����#���

�� °���$��� �%��� ���&��� �� $����W��� "%����� ����G�� ��"����
¬����W���"%��������	�#���%�'�#��

 ��������`� ���� ��������� ����G�� ��"��� ��� $����W���
"%������ �����%���&���� ���� ��� ��������G�� ������ ��G	����
��������������������	�����#���

�� °���$����%������&��� ½\¿���$����W���"%����� ½¸¿�����G��
��"���

�� ¬����W���"%��������	�#���%�'�#�
�� V���G�� ��"���� $���� &��� 	������ ���� ����� $�W�� ��%�����

�����������#����°�����&������#�����'���$����	���G�	��
"%��������#������%����

�� ������ &�������$���� ���#��$�������G�� ��"����������#���
	%�������G�� ��"��������'���������G��"%�������#���������
���'��� ���%����� �����&��� ������ ������� ���� ����	���
������ ������%������ ��"��%��� ������ �&�� ������ ���#��
�����������������
�?j6�@95`� ¸�©��� ���#�� �����"� ���W���� ������� ���
���'���� �������� $�%�#� "%����� �� ���'��� ��������G�$�
"%����$���'��%�� ��������������� ��$������%���� ��������

���#���� ����%W��� 	%��� ����G�� ��"��� �� ����#� ���	�#���
$����W��� "%����� ����G�� ��"���� �����%���&���� ���� ���
���#��$�W���������%������'���

³�
#�����	���
Viz obrázky 45-47.

��
����*`
����� &���$������ ����	�$� ��� ���#���� ����� &��
����� �������� ����� ���������$� ������'�� ���
polohy ��©���	��� ½¡¿�� ���W���&��� ������
���#�� �$���&�G�� ��#���� �%	�� ���� ��%���� ��%W�#�
%�G	�����������#�����W�&��%��������#��	���%	��
�%�������#� �%����#&��� ��%W��� ���#���� ���� ����
���� 	������ �� %�G	���� !��#�� &�� ������ ����������
������ &���� ������&�G�� ������� $��� �� �%�"�������
������&�������������������'����������������W��&���
&����� ��%���� ���#����N#	�$� ��%W��� $������� ���
�������&�G�¶

�� °���%����� �	��� ���������� ��'��G�� ���"�&�� %������
��$%" ������

�� V� �� � �$�����G �G	 � ���� � � � ���	� � �� �#���
½	������$#%¿�
���#�$��#�"��&��������$�����G�G	�������
�����$���""��&��%��������#��	���%	��

�� ������ ����� '������ ��%���� ��� ��%�� ����$#����
&���� 	������� ����� ��$����� ����� &���� ����������
�� ��������� ��������� �� ��	��$� ����� �����$�
���'�" �&�G�$� ������ ������� ��#���� ���������� ���#���
����%����$�����%��������%���#�

�?j6�@95`� ���� ��$#�#� ���#��� �����%���&���� ���� �����
���#	��� ����� ��"������ ���#���� ������ ������ &��
���#����������������������������"���������G	���	��
��$#��������%��������%���#��
��������`� ������ ��$� ����� �G���� &����� ��%�����
������� ���� �������� ���#��� ���� ��� ���'����� �������&�G�G	�
�������� ��#���� ����� �%�G�� ����%����$� �� ��%�����$�
������������������#����$#"����������%�'�����������#�����
�������������G�������#��$���%	��

��	���*���	��������%���·
Viz obrázky 48-51.
N�$��� ����%��� ���� �%��"���� �"�G	� ������ $���� $���
���&���� ����� �� �%'���� �	���� �%���W�� %�G	�	�� ������� ����
����	������������"�$��&������#���%�����$��������

��
����*`
!��#������� &�����$�����%���������%W�#����#����W���
�%�G�&��� �� %�����G�G	�� ������� ���%������ ��W�$��
�%��#����V�	�������������������'���%����

�� ��������������$����#������#�������'�#����������%$�G��
���������'������5c05D36��65q6g0��¶30¸jgd

�� §� ���������� '������ ���W�&��� ������� ������� �� �%�$#%��
�¹�$$�½ �®�����¿����%W����V"�G	���'�����������������
���������"���

�� �%���"� ����������%W�&��� ��	�%��� ��%��������G	��������
��������%W�������%�����	�%���	%��������	��'������



%3µ0-65}�¶3945b�j�?7-1-6�46�./�q?9�6;~

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI CSHU RU RO PL SL HR ET LT LV SK BG

�� ����������$������ ��������������$�� �����G	����������
stran.

�� ����&����$#%�$���������$��	%����'������$�%��$������
%����$���	���$�

�� §�W��� '������ �#�����%��� ���&�$��� �������$� %����$�
��	���$�� ����&��� �"�G	��� '������ ��� ���� ��%��#� ��
����&��� �W��� ���&��$� �$#%�$�� ���� ��� ��������� ���
�%�	�����%����������&����%�������%����'���������'��$�
�$#%�$�

�� �'���#�����������G�����$���%��'��$�

��
����*`
°���%���#� ���������� ����� ����� ���#�� $�W��
�������'�#� �%�G	���� ���'��� $���%�� ���� ������� ��
$���%���"������

��
����*`
°���%���� �%��"���� ���#��� ���"�&�� �����G����
��$%"�#���

��
����*`
°���%���#� �%�������� ��%���� ����� ��$#���
$�W������������#W������W���������%����

³�����	�*���
�*��
��©
Viz obrázek 52.
�� ·���V°'� �Å@¾� ®¡è� ©� ��� %���&���� �%�� ������� &����

���'�������������%�G	���������������������%��������	��
���������������%���$��	�����%����	�%���	%��#�

�� ¬
°(�°@&�®¡è�©��%�����'�������
�� V%�@�°@&�®¡è�©����������������������������

ÚHEL HORNÍ HRANY
Viz obrázek 53.
�� ·���V°'��¡è�©��	�������%�����������������$���G�������

���W������%���	��������������%W����
�� �·��'� �Å@¾� ��� ���%�� È	���Ê� ©� ��G	�G�&�� �������

%�G	��� ��� ������ ����G� ���"�&�� %������ ��#��	�� �%	���
¸�� ��������$� ���W������ �������� �� ���������'��$ 
�%�$#%�$���������%W�����������������"�������

�� �´�'��Å@¾� ©� ��W���&�� ��� ���� �%�G�� ������� ������ $��
��� ��������� ����'���� ����������� ����G�� ��"��� ��
���#����¸����������$����W���������������������"������$ 
�%�$#%�$���������%W�����������������"��������

�·����������*������·
Viz obrázek 54 - 56.
�� V���� �$�����G�G	� ����� �����	�� ���#��� ��%W�&��� ���

�%�����¡�¹�$$�
�� §�� ����%���� ����� �$�����G�G	� ����� ���W�&���

	������$#%�
�� ���W�&��� ���G	�� ������� �� ����������� $#%��� �� �������

��������� �"�G	��� �$�����G�� ����� ���&�#�� ���W�&���
$#%��� ¡�¹� $$�� ��� ���������� ��W�	�� �$�����G�	��
�������%��������%��������������������������������$�

������� '������ ¨���&��� ����%�� ������� ���� ���������
����"�����������G��'��������������������������

�� �$�����G������� &�� ��������%��������G	�$��������$���
�������� ���&��$� �$#%�$�� ���%�$� &���� ��������� �����&"��
���#���� '������ ��$�G�� �����	�� ��������� ¨���&���
����%�� ������� ���G	�$� �������$� ����%�W���� ���
���#����G	�'��������������������$�����G�G	������

³�
#������*�*��$	©
Viz obrázek 57.

��
����*`
����� &���$������ �����$� ��%W��� ��� ���#����
����� �����%���&���� ���� &�� ���#�� �� ������ ��� ������
�%�G����%� ������#���������G	�������������������
���#��� %����$#%�#� �� ����� ��%���� ��� ���W����
�'���#�������G����"����������%���&���&�&�������������
'�� ��"�������� ¨���%$�G�� ����&��G�� ��"��� �����
�%���� ��%�&� &�&�	�� ���%G	�� &���� ��%$����$�
��������$� ������������ ����� ������� &�� ������
�$�%���� ��	������$� ���%G	�� �	����� &��$���� ���
�%���$� ��&����� V���G�� ��"��� &�� ������ ��$#���� ��
�������&�G�G	��������G	¶

�� ���� ����������� �������� ����&��G�� �� ��$� ������#� ���#��
�������&������%��#

�� ������&����"����	����
� pokud jsou kolejnice prasklé nebo zlomené
�� ������������"����%����'�����&��G
V���G�� ����&��G�� �� ���#���� ����� &������ ����#� ��$�W���
����������$� $������ ��� $���G�	�� ����%��� ���'��� ����G��
��"����������%���&���� ������&������������$���G������%��
���%�W������#���

%�$	��*���������������	
�
Viz obrázky 58 - 59.
�� ������&����%�������#���
�� ·����&�������"%������%W�G���%������G��
�� °�W� ��������� �"�G	��� �������� ��$�������� ������

�����#�'�������W��&������%���%���#����������
�� °�������#���������'�����%�������G�����%���&����
�� ����� ����%��#��$� ����G	��	�� ����%�� �� ��%��%���%���

�������&��� ����� ��'���#��� ��'������� �� ������� ��������
karburátoru a komory. �?j6�@95`� ´&���#��� ���� W��
&���� ����	��� ��'� ����'�� �%�� ��%W���� ��%��%���%�� ����
kontaminace.

�� V���	�#�������G	��������%����������������%��
�?g<-803�83b6g�j�6�c43bg8�.�./�@?<6?c0��¹-µ0¸6�`
�� �%�� ��	��'�"�#����$�&�����������'��������$����������

piliny.
�� ��� ��W��G	�  � 	�����G	� '���#��� ������� ����������

���#�� ���� ����G	�#��� �� ����#� ����"���� V�$#"��� ���
���������%������W��G	�� �	�����G	����W������
�?j6�@95`� ¨��"�� ������� &�� '�"�#��� ����'���$�
����G	�$�� °����� �W��� �G	%���� �'��� ���%������
��%��#����'��

�� V���G	��������%����W�����#��
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�?j6�@95`����������W������ ����G	�����	���G�� �%��
��"������%������#�����#���%��������%��

��
����*`
����W�� �����%���&���� ���� &�� � � � �% � ����#�
�������������� °����� ��%�&� ������"�#&��� ����
����G	��	�� ����%��� $�W�� ��&��� ������$��
��"�������

%�$	��*��	�
	�
�
Viz obrázek 60.
§� '�"�#��� �#�%�G�G	� ����%�� ���%�%�� ��� ���$��� ���W�&���
��%��'���������%��������G	��

���*���*���
��
�	�
�
Viz obrázek 61.
�¶3b�65c05D36�@�957Bg7�0?7g`
�� ��$�G�� ��%��'�� ����� ����'��	�� ����G	�� ��'���#���

otvory krytu startéru.
�� V�'���#��� ����G	���� ����%�� ������&��� ��� ��� %-µ0¸6��

Djbg./?D=/?�G-407g���'�����������.
�� °�G	��� $���%� G	����� �#W��� �� ���� ����$��� ������#	�

motoru.
��
����*`
���#�%������� ���$����� �� ���$������ ��"���
$�	��� � � � �����"����� �%����� ��%��%���%���
���� ����������� ��%��%���%�� ����������
��������&�G�$������$�������W�������� ���#����
pile.

�5c05D36�� D?46?B¸/g� @?0?7g� y� � °���������
������#	�� $���%�� %�
���&��� &��� �������� ���������
"�%��G�����������������#������������'����·�������¶
�� ���'���"%����$�“T” �%�����������������#	�����%�����

��$����"����������#W�����'���
�� ���'��� "%����$� “T” �%�� ��������� ������#	�� ��������

��$����W����������#W�����'���

��
����*`
!@�(�� ·@� °\§¨º� °@·¬%� ���#@�� �!\�
V�¾°�N(Å´� ¬����´������ ���'���� ���#��� ����
������#	��$�	���������������%��#��������

%�$	��*���	�
�
Viz obrázky 58, 62-64.
�%�������#�'���#���W��%�����G��½N¿������%��'������%����$�
����'��	������G	�������"�#�G�$��°�'�����������������
���G��$�	����������'��������	�������$���%��

���	
���
°�������������&��� ���#�������������������#���%��
���������G	����� �����������&$����%���%���$���%����
kryt startéru.

¬�	��� ��� ��&��� ��� ���$���� ����� ����� �� &�&�G	� ��$%"�#����
��%�������%��'����������&��� &���������#���� ��G	����$���
��%�����$�����������
�� ¨�$����&��� "%����� �� �%��� ���G��� &��� ����� ��������

��"��

�� V�'���#�������G�
�� °�������#����%�������#���������'��
�� ����W��� ���#����������� ��� &�&�� ���� ����"������ ���#��$�

na zem.
�� ��"%����&���������������������&������%W��
�� ·����&�������"%���������%��%W���%������%�%��
�� °�������#����%������%�%������&�����%�����
�� V%� ���������������������&������%W������������$������

kontaminaci.
�� V�'���#������G	�����%��'����
�� V%� ��� �%��� ���%�%�� °��������&��� ������ "%����� ��

���	�#���
�� °�"%����&���������������������&������%W��
�� °�$����&��� �%��� ���G��� °��������&��� ������ "%����� ��

���	�#���
�� °�$����&����%�������#���������'��
� ��������`� ����� �������G�� �%���� ���G�� ��� �&���#����

W��&������G	��������%������%��������G���
��������`������� ��� �� ��������	�� ������� �"�$�����
���W��	�������������'�����$�W������������������������
����%� ����� ���$�'� ������� �	����������� ������� &�� ������
����%������ ���� $���%� $�	�� ����	����� ��	�� �������	��
�������� ¸�� ����%�'����� ���� ����� ���������� ������
����������������%��������G	����

���	
���������������	
�
Viz obrázek 65.
�%�������#� ����%���&��� ����� �������	�� ����%��� � � ������ &��
���'�"�#����������"����������$#"���	��

���������������*���*%�©
Viz obrázek 66.
¬���%� ���W���� ��������G�� ���'��� �	�$����� ��¸©¹º�
���%�$#%�$� ����%�� �����%���� ¡�¹® � $$� ½�¡� � ���¿��
��������G�����'�����$#"�&�����W��G	� ¡�	������%�������
��������#������������������������&���$��������'���
�� V�"%����&������'�����$�G�����'�����'���$��������
�� ´����#������'������'���$����%������$�G�����'��
�� V�&$#�����������G�����'���
°����� ���'��� ��"%����&��� %�'�#� ���'���$� ���%�����
����$�&������#������	�#�����$�G�����'��
�?j6�@95`� Dávejte pozor, abyste nezkratovali kabel 
��������G�����'����¨�"����������W�$����"����������G��
�� �������������#�������������'�������%��$������'���$�

���	�%�����%������������G�����'���

���	
���%�$	��*� ��*#�©� ���%�� !����
� ��
������������	��
��	���%�
Viz obrázek 67.
V����� &�� �������� $��W���� ����'�� &����%�� ���� ��"������
�G	%���� $��WG�� $�W�� ��&��� ��� ������� ��W�%��� \� ����
��%$����$� ���W������ ������� $�W�� ��&��� ��� ���'�"�#���
$��W���� �%���� &�� ������ �G	%������ $��W��� &������ ����#�
����%�����������������#�����������'����������$�'���$��W���
����'��&����%��W�����%W�&��������%$��%������$�������
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���	
���
���%G	� ���$�'�� &�� ���$�� 	�%��� ���� �%�G�� ��
���#������������������%�������#�����%�G��� �%����
���	����������&������������$������%�������%��#����
��������&���������$�'��

�� °�G	������$�'���G	��������
�� V�"%����&���"%��������%���%W���%������$�'��
�� ����%�"����%������$�'���%�����������#�������'��&����%�
�� ��$�G�� $��	�� �%��#�	�� ��%��'�� ��'���#��� ����'�

&����%��V�$#"���$��W�������'��&����%��������&���%������
����� &�������"���������%������������	%����	������'��
&����%���������&�����%������G���%�$�������

���	
�����%�$	��*��
��©���	���
Viz obrázek 68.
�� ¬�G	����$��� �%���� ���#��� �W��� ��%W�&��� '�����

��$�G����%��'��
�� ��� ��'�"�#��� �W��� �����%���&��� ������ �%����

���#���� V�G�� ����%$�G�� ���������� ��� �?g<�D�6��
B3jq3¹6?c06��B7jb��¶30¸jg.

��
����*`
������W����������%W���$�G	����$������%�'�&��
���������� �����'����� �%���� ���#��� ���� �%�G�� ��
terénu.

��#��*���
����
�� ����%�"�������%������"�G	���G����$���%�����´�����&���

���������#�%���G	��%����%�G	�����%���&�������������
�#��$��´�%W�&��� $�$�� ��%������� $���%������ ����������
��	%��������G	�$�������%��$%�����G�������

�� ¨��%W�&��� �"�G	��� $������ ����������� �� ��������� ��
����������������

�94�b�6��5�65�{�@¸c�.�5�b=43`
�� V���&����"�G	���������������������%'����%���������
�� ·��� ��� $���%�� �W� ��� ��������� ��$� ��� �� ���%W��

��'�%��� �"�G	��� ������� �� ����%���� ��� �������� ���%�
������$�	���������������%����

�� ·�����#��� �#�����%��� ��� ���#� �������� ��� ������������
�����������������'�%����������������%��%���%��

�� V�"��%�� ���&� �%'���� �� $������ ����G�� ��"��� �� ���#���
����&��������������%'���������&�

�� °�������W����������#��������G	$���������#�%��$�
$���#��$�$������	��#���

�4�6��b7<B�
�?607?4g803`
Å��������$#��������� �������W��$����W���$
¬��������"�� �������W��$����W���$
°����������#�� �������W��$����W���$
���%�������#�� �������W��$����W���$
��"���������'���� �������W��$����W���$
´����#����%��� �������W��$����W���$

´����#������&���G�G	��%��� �������W��$����W���$
´����#������'���� �������W��$����W���$
�7?/4�<3803�5�¹-c0¸03`
¾�"�� �������W��$����W���$
Úplnost pily �����W�$����W���
V���G	��������% ��W��G	� �	�����
N%�������#�� ��W��G	� �	�����
�º@¸65�j5q54?D5.��cD�¹9� %�'�#
�º@¸65�q54-D?D=/?�G-407g %�'�#
*Hodin provozu
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��$��*��
����·

�
���� ��#�����*%��� ��$��*

Motor nelze nastartovat. 

Ñ�����%���&���� ���� &��
����" �#' � ����� � � ��
�����	� poloze (I)].

Bez jisker. 

Motor je zaplaven palivem.

V�'���#����������$#"�����������G�����'����·����&����%�������G	��	��
����%��� V����&��� ���'��� �� ���G��� ������&��� ��� ��� '����� �� Dº@¸6¸�
j5q54?D5.��cD�¹9�������������&������������������G�����'��������������
���'������	�%���'�������G����������'����$������������������������G�$��
����	�#������%���&� ����%�%���������&����������&�����&�����������������
&������������&�����%���$����������&�������������G�����'����
�����#��� ������'� ��� ����	�� Vº�°´��� �� �����&��� ���'���� °��������
������'�����'�����j5q6g0=�����	��½�G������$�'�����¿�������	�#��� �
�W� �¡�%��� ��� %���&� � ���%�%�����$� ��� ��'�%��� �� $���%�� �������'��
�������� V�'���#��� ��������G�� ���'��� �� �%� ��� &�� ��� $������ �����#���
�����'� ����������� ��� ����	�� j5q6g0?� }�~�� ·�����#��� ��%��� ��������
��� ������������ �������� ����	�#��� ����%��� ��� ���%�%�� ������'� ����'��
$���� ���� ����#� ���������� ½����G�� j5q6g0?¿�� ������ $���%� �������'���
���������������'�����'�����q?4??03D¶36=�q?4?/����������&�����������
������� ���%�������� ������ ��� �� ����� �%������� ������ ��������� $���%�
�����%������� �%���$��� G���� ������� &�"�#� &������ �� ������ ��������G��
���'����

Motor nastartuje, ale 
������ ���"��� ���'���
motoru.

roub “L” ½�%�� ����������
�����G	� ���'��¿� &�� �����
��������

��%� ��� ��� ��� ����%������� ��%������ ����������� ���� ��$�
��%��%���%��������

Motor nastartuje, pak zhasne.
Šroub “L” ½�%�� ����������
�����G	� ���'��¿� &�� �����
��������

��%� ��� ��� ��� ����%������� ��%������ ����������� ���� ��$�
��%��%���%��������

¬���%������%��&����%$���#��
a l e  p a k  n e d o s á h n e 
$���$����G	����'���

Šroub “H” ½�%�� ����������
������G	� ���'��¿� &�� �����
��������

��%� ��� ��� ��� ����%������� ��%������ ����������� ���� ��$�
��%��%���%��������

Motor nedosáhne svého plného 
%�W�$���������������#	��������

����������$#������������&�&�
����%���#���$�G	����

¸�����'�"�#�������G	��������%�

¸�� ���'�"�#��� $��W��� ����'��
jisker.

Šroub “H” ½�%�� ����������
������G	����'��¿�&������
��������

���W�&��� '�%���#� ��$�G	����� ���������� �$#�� ����	�&�G�� ��%�����
��$#%��������G�	�����&���%�������$���%��

� V�'���#��� ����G	���� ����%�� ���'�#��� ��� ����%$�G�� ������� �� '�����
%-µ0¸6��Djbg./?D=/?�G-407g v sekci o ������.

�V�'���#���$��W��� ����'�� &����%�����'�#������ ����%$�G�����������'�����
�?607?45�%-µ0¸6��@¶�<9��45q5¹3�8-c937�v sekci o ������. 

��%� ��� ��� ��� ����%������� ��%������ ����������� ���� ��$� ��%��%���%�
�������

°����%�������� G	��� �� �%�G	�����
$���%�� &�� ��%$������ ���� ������
��%W���������#	�

!��#��������'������������#	��

¸�� ������ �������� ������#	�
$���%�� ��$�G�� %�
���'��	��
"%�����

¸�� ������ �������� ������#	�
$���%�� ��$�G�� %�
���'��	��
"%�����

Do systému vniká vzduch.

���'��� "%����$� “T” �%�� ��������� ������#	�� ���%����� ��$� ���"����
������#W�� ���'���� ���'�#��� ��� ����%$�G�� ������� �� '����� �5c05D36��
957Bg7�0?7g v sekci o ������.

���'��� "%����$� “T” �%�� ��������� ������#	�� �������� ��$� ���W����
������#W�����'�������'�#������ ����%$�G��������������G���5c05D36��
957Bg7�0?7g���'�������������.

��%� �������������%���������%�����������������������$�����������$�
��$#���
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�
���� ��#�����*%��� ��$��*

����������#�������	����&����������
se z nich.

���&�������%W�&���%������

!��#��&�������"���������

·���$�$�����������
�&��

���&��������%W�&����������������������W�$����#��������������%W��

���'�#��� ��� ����%$�G�� �� ��$��� ������� ������� �� '����� �3¶�j36��
65q6g0��¶30¸jg v sekci o ������.

°�G	��� $���%� �#W��� ��� ������'��� %�W�$� ��� ����� GG�� ®¡� �W� Æ¡�
��������V���#���������������%���&��������������G����"��������������&��
���� ���������&��$�W����&��� ����������� ���#����������"������� ��"���
·����&����%������&���������G����"�������'���#�������������&����%��'�$�
����%��$��"�#����$��

¬���% � �����% �� &�� �� G	����
��%$���#���������#����������'��

¸��������������%�������#���

!��#��&�������"���������

V���G����"��������#����&������%���#�
nasazeny na pilu.

V���G�� � �"��� ����� ���#�� &����
��"������

����� ���#���	�� ����� &����
��"������

´����#��� �%���� ���#���� ���'�#��� ��� ����%$�G�� ������� �� '�����
�?g<�D�6��B7jb��¶30¸jg v sekci o obsluze.

���'�#��� ��� ����%$�G�� �� ��$��� ������� ������� �� '����� �3¶�j36��
65q6g0��¶30¸jg v sekci o ������.

���'�#��� ��� ����%$�G�� ������� �� '����� �º@¸65� D?b�.�� 4-µ0�� 5�
¶30¸jg�v sekci o ������.

�����%���&������������G����"��������#���

��%� �������������%���������%�����������������������$����#����
�������$#���
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����� �������  ��!"�#$�%� �&"�'(#&")�$�*+� #�
#!,"(")$���� �"� )-*"'"./� *(��0�&(/� 12345� 0$��
��0�6�"*(#%� �&"*("(-� 0�7*()#�%� #�  �!"��*�"*(#�
"��&�("&�8�9&#���0$�6�:�.�/;"0��"���0�*(���.�
,"0-�  /&�-;%�  �!�)�&#7�-;� <'*�$/�(�=#"��-;�
�"'�!�(�$�78�
>��*# "�!��!�'/�'/�12345�#!0�$#�8
23456789:�;93�5<=3�3>29�3�>?@�A<><B84�
22C?3=

��:>:78:

?("�#!0�$#��#.��(�.�","�"*" ���"*(�7%�'"("&-��
0�$�@(� �,"� #*�"$+!")��##�  "$��� �&#�(�-.� #�
/)$�'�(�$+�-.8�
A�!"��*�"*(+%� <'*�$/�(�=#"��-�� �"'�!�(�$#%�
#� ��0�6�"*(+�  -$#� )-*�#.� �&#"&�(".� �&#�
*"!0��##�<(","�#!0�$#�%�0�$�@:#���,"�$�,'#.�)�
" *$/6#)��##�#�&� "(�8
3�82678:�582<7=3��

B#*/�"'�C��D�E :#7�" !"&�=���"7��#$-8
C8���B/F'��*(�&(�&��
G8���9/*'")"7�)-'$@F�(�$+
H8���I/&"'�0&"**�$#&")��#�
J8���I"&�/*�*(�&(�&�
K8���L�*$��'��=��#8
M8���N�0����&/F'�
O8���I&-�'���#$#�0&�
P8���9�&�0����&/F'�
Q8���9�&�0����&/F����!�:#(�R=���"7�("&."!8
CS8�I&-�'��*=��$��#�8
CC8�T'�$��=���","���(�6��#�8
CG8�I�"�'��!�.'��'&-�'#�*=��$��#�8
CSG8�9&�,&�0���#���A�.��&�
B#*/�"'�C �D�E :#7�" !"&�=���"7��#$-
CH8�9�&)#F�-7� �$$"�8
CJ8��-'$@F�(�$+��!���$�
CK8�U&"**�$+�-7�&-F�,
CM8�V"�$#)�-7� �'
B#*/�"'�G�D����+��#$-
CO89$"*'"*(#����&�)$�@:#;�!)��+�)8
B#*/�"'�O�D�V"&."!�=��#��#$-�D��"!#=#��("&."!�
CP8�9"!#=#��("&."!�
B#*/�"'�P�D��V"&."!� =��#� �#$-� D� �"!#=#��

0�7*()#�
CQ89"!#=#��0�7*()#�
B#*/�"'�Q�D�9"!#=#��!��/*'��=���"7��#$-8
C8B/F'��*(�&(�&�

B#*/�"'�CS�D��-'$@F�(�$+��!���$�
CJ8�-'$@F�(�$+��!���$��)��"!#=##�0�7*()#�8
B#*/�"'�CC
CH8��&)#F����$�.��
B#*/�"'�CG
CK8U&"**�$+�-7�&-F�,
GC89"!#=#��*(�&(�
GG89"!#=#��0�7*()#�
B#*/�"'�CH
G89/*'")"7�)-'$@F�(�$+
H8I/&"'�0&"**�$#&")��#�
B#*/�"'�CJ
CJ8�-'$@F�(�$+��!���$��)��"!#=##�"*(��")'#8
B#*/�"'CK
GK8�#�(�WVX�;"$"*("7�*'"&"*(#
B#*/�"'�CM
GM8V��/(+
GO8V"$'�(+
B#*/�"'�CO
GH8E��*����!"���"(0�F#
B#*/�"'�CP
GP8E(0�F��)&�:��#�
B#*/�"'�CQ
GQ89&�)#$+�����"!#=#��!�;)�(��&/'
HS8Y��&�)#$+�-7�!�;)�(
HC89&�)#$+�-7�!�;)�(
B#*/�"'�GS
HG8Z#�#��=��#
B#*/�"'�GC
HG8Z#�#��=��#
HH89�$+=-�����#6��7�*("&"���*(�&6���&/F'#
HJ89&�.���&/'�
B#*/�"'�GH
HK8N��$��#&")������$#�#����0��#�8
HM8�CHK� ,&�0/*")� "(� !��$��#&")���"7� $#�##�

��0��#�
HO89/(+� �!"��*�","�"(*(/�$��#�
B#*/�"'�GJ
HP8T�&�#&D�K*.�#$#�CRCS�0#�.�(&�
HQ8N�0�#7���0&�!8
JS8Y�*�F'���&# $#!#(�$+�"�CRH�0#�.�(&��*()"$�
B#*/�"'�GK
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HQ8N�0�#7���0&�!
JC8T�&�#&
B#*/�"'�GM
JG8I$#�
B#*/�"'�GO
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����%��� �����T�� ���%�&����O���� �� O�������� �
������
�� ��&O�P���$�� ������%��$�� ��%$�� ������ O� ���%�����
�����O����*G��� �%������� ���T�
�� �� ������G��+��O��
���%���%��� ���� O�%�����$� ���%�O��&� ���T�
�� ��
�����%O�G&�������%����R������T�P�Q�����%����$�O���%����
wiele lat.

¨��R��&�$�����������������%��������������

�������½�	������
¾����������¤¿���!���"��
�À©	��

���	
���!�

����%��� O�����P���� &���� O� O����� ����G&�� ��%�O��&UG�G	��
P�� &�&� �P����O����� &���� ��%����&� �%��&�$��� �� ��&��O�RG�&�
satysfakcji.
°�&O�P���� �%��%����� ���G���� �%�&����O����� ��&� ����%���
$��T��������G��+��O���O���&��*Q��������O����*Q�����R���
G��$��&��������T��O��O����T������������%O�G&��

�����
©����¤�
Rysunek 1a – Widok ogólny pilarki
1. Uchwyt rozrusznika
2. Blokada spustu
3. Spust przepustnicy
4. Korpus rozrusznika
 ��§�%������&���$�%�O�����T�+G�G	�
6. Uchwyt tylny
7. Pokrywa cylindra
8. Uchwyt przedni
Ä���%���������T����%R���	�$���G�T�+G�G	�
¡�����%�O����%�R
T�
�����%R�T��%�
���G&����G�U
��T�+G�G	�
������%R�T�������������%�O����%�R
T�
¡���%R�����G�����%�O�
�

Rysunek 1b – Widok ogólny pilarki
®���RG������$��������O�
Æ���%��TUG��������T���
 ��¨,O�
����������
16. Korek paliwa

����������Ç�-�+G�G	���UG�
����T���������
��O�G	����R��O�G	�T�+G�G	�

����������Ç��Å�$���G� T�+G�G	�� ��UG�
�� Ç� ��T�P�����
zahamowane

�����T�P�������	�$�O���

����������Ç��Å�$���G� T�+G�G	�� ��UG�
�� Ç� ��T�P�����
zwolnionego hamulca

Ä����T�P������O�������
��	�$��G�

��������Ä�Ç���T�P�����O�&*G��O��T�+G�G	����UG�
�
1. Uchwyt rozrusznika

��������¡�Ç��%��TUG��������T���
Æ���%��TUG��������T����O���T�P�����%���G��$

Rysunek 11
®���RG������$��������O�

Rysunek 12
 ��¨,O�
����������
�����T�P�����O�&*G��O��©����%�
������T�P�����%���G��

Rysunek 13
2. Blokada spustu
3. Spust przepustnicy

Rysunek 14
Æ����%��TUG����� ���T���� O� ��T�P����� ���%��$����� �%�G��

(stop) 

Rysunek 15
� ��.%������Ê�%�
���G&���%R���*G�����
��&�T�O�
�

Rysunek 16
�¹����U
��RG��
27. Pchanie

Rysunek 17
�®��·�%������
%�P���������G��$
 

Rysunek 18
��������G�����%���O�

Rysunek 19
�Ä���%�O��T�O��G	O��
®¡��°���%�O��T�O��G	O��
®���%�O��T�O��G	O��

Rysunek 20
®���¾�����G�RG��

Rysunek 21
®���¾�����G�RG��
®®��§G������������%��G��U��G	O���
®Æ��Í��%����O����%R��

Rysunek 23
35. Planowana linia upadku
36. 135 stopni od planowanej linii upadku
®���.G��P���������G���&��G��G���

Rysunek 24
®�����O������©� �G$������¡�*%����G�
®Ä�������*G���&UG�
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42. Klin

Rysunek 27
43. Rzaz pionowy
44. Przekrój
45. Rzaz poziomy
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Rysunek 29
42. Klin

Rysunek 30
47. Klocek podparty z jednej strony
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ÆÄ����G�UP����
 ¡�����%O����%�����®�*%����G�
51. Klocek podparty z obydwu stron

Rysunek 31
52. Przerzynanie od góry

Rysunek 32
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Rysunek 33
54. Rzaz drugi
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Rysunek 34
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T��O��%�O���
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��T�+G�G	�

Rysunek 44
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�T�+G�G	�
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Rysunek 47
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Rysunek 48
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Rysunek 52
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87.  Wyrównywarka ograniczników
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�

Rysunek 62
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Rysunek 65
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�����������
����%��� &���� �%�����G����� ��� G�RG��� �%�O���� �����
��
&��� 
�TR����� ������ ������ �� ���G��� �� *%����G�� ��%�*����&�
�T�
�*G�U��%�O����G�������%�������$�P����Q��P�O�������
P����
�� ����
��G�����´%�U����������� &�����%�����G�����
��� �P����� �%����&������
�� �%���� ���$����� ��&$�&UG��
��R� *G������$� �%��O� �� ����R
��G&U� ��������� ´%�U�������
��O�������Q����T�
�O�����%������%��T�G	��°���$�P����Q�
�P�O�����%��������G�� ���� ����������$�&UG�� ��T�P���G	�
����O�����G	� *%����O� �G	%���� ��������&� �� OT�*G�O�&�
�����P��


©�©������Â��������À©	��������`�
°�O��� O� �%�������� �P����O����� ����%��� �
������

z przeznaczeniem, zawsze istnieje pewne ryzyko 
��
%�P����� ������G��+��O��� ���%�$�� ���� $�P���
�������G�� °���P�� �������Q� ��R� ��� �%���$�����$� ��
����P��U� ����U� �����G&����G	� ��
%�P�+�� °���P�� �O%�G�Q�
��G��
���U� �O�
R� ��� O�$�������� ��
%�P����� ��
��G	�O�Q����%�P��*Q�����������UQ�%�������%��������
��§������� �� ���T���R��$�� �R��$�� ��T�� T�+G�G	�O�&� ��

��$�$�T�+G�G	�$�
��¨���R��������$����O�%�G	�$�G	�½T�+G�G	���T�¿�
��°���������O���� �� 
O�T��O��� ���%���RG��� �%�O����G��

(odrzut).
�� Í�%��G����� ���$����O� T�+G�G	�� ½O� �%�������� &�
��

������RG���������%O����¿�
��Í�%��G����� $���%��T�� ½���$����O� ��G�R��G	� ���

przecinanego przedmiotu).
��Í��G	����� �����UG�
�� ��R� ��T�� �� ��%������
��

przedmiotu i spalin z silnika.
��§����������&����������������%U�
��´�%���� �T�G	�� O� �%�������� ����������O�����

O�$�
���G	�*%����O��G	%�����T�G	��

�"¤��������©������������	��

��	
��À����� 
°���P�� �������Q� ��R� ��� �%���$�����$� ��
wszystkimi instrukcjami. W przeciwnym wypadku 
$�P����&*Q������P�%��������O�P��
���%��������

�
����©	�½����©�	�������	
���!�
� �5q?j658� c-Ã� j� q-4579Äd� �%��G����&� ���T������

���%RG����� ���T�
��� �������&� ��R� �� �%�����G�����$�
i ograniczeniem zastosowania pi larki oraz z 
��
%�P����$���&������U��O�U�������&�&��P����O����$�

�� �85h-c9?� ?bB-.-5� $�P�� O���U��Q�� 
��� ��+G�O���
�%�O����G�� �������� ��R� �� ��O����$� �%���$����$�
���� 
��� T�+G�G	� ��T�� ���
���� �������G������ O� %�������
������RG��� ��R� ��+G�O��� �%�O����G�� �� ��O����$�
�%���$����$� $�P�� ���O���O�Q� 
O�T��O�U� %���G&R��
����
�&UG���������G����%�O����G�����
�%�� ��O���G���O�
���%��������%���%����������G������O��%�O����T�+G�G	��
�����G�����
�%��&�G�R*G���%�O����G��
%����
O�T��O��$�
��%����$� �%�O����G�� O� ���%����� ���%���%��� §�P���
�� ��G	� %���G&�� 
%���� ��%��U� ����O����� ���� ����%�U� ��
O� ����G��� 
%�,��$�� ��%�P����$��� °��� O����� ����
�Q�
O�TUG����� ��� ��������G�����G	� O����O���G	�
O� �� ��%�R�� ¸���� �P����O���� �� ��%�� � � ���%���%�
$���� �%�����RO��UQ� O�������� *%����� ���%�P��*G���
����O���&UG� O����� ��� %������ O������O� �� �%����+�
warunki robocze.

�� ����$��&UG� ������� ��O���O����� �&�O����� ����G����
$�P��� �$���&���Q� ���� O����$���O�Q� ���$����
�����G������� �����G������ ���G���� �%�G�� �%��G������
��R����O������O�

�� Ï��� ������� �%�G�&��� ����P�� ����O��Q� ��O��� G	O���
����%��� ����O��$�� %R��$��� �%�OU� %R�R� ����P�� ��T�P�Q�
����G	O�G��������$�� ��OU�%R�R�����G	O�G����%�����$��
��G����&UG���P������G	O���O��� &����&���%�����G�����$�
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�� �� �%�
��&� �������T�$�� ���G�$��� ��O��� G	O��� ����%���
�%��� ����O��� ��O�� %R��� ���O���&U� ��G	�O�Q� ����%��R�
O��%��������O���U��������&�O���������G���

�� °���P�� ���O��Q� ��R�� P�� �����%� %���G��� &���� O�����
��� �%��������� °��� O����� ����*G�Q� ��� $�P��O�*G��
��������� ��+G�O��� �%�O����G�� �� �T���$�� 
�TR��U� G���
��P� ���G���$� ���� ��P� P���U� ���U� �%�������U�� ���%U�
$�P�����	�G��Q����G�����%�G������%���

�� ��RG��� ����P�� O�����O�Q� ��O���� �%��� $����$����&�
�%R���*G�� �%�G�� ��������� ÍG���UQ� ��� ���%�� ������
�%��������G������%��$�O�Q����TU��%R���*Q�G�RG���

�� °��� ��R
�Q� ���� ���� O�����O�Q� G�RQ� O�P�&� ��P� ���
O�����*Q�����������%���O�&�

�� �%����%��
�Q� ����%��G&�� �%���G����� ����G�UG�G	�
���%�������������%O�G&��T�+G�G	������%���

�� ��$�������%�O����G����T�+G�G	��$���U���Q��
��������
���G�����G&U��%���G�����

�� �-3� h?46?� ?BcÅg1-h5Æ� q-4579-� 83b6Ä� 7Ã9Äd� ���T�
��
����%��� &���U� %R�U� 
%���� ��O�P��$� �%�������$�
operatora, pomocników lub osób trzecich. Pilarka jest 
�%�����G�����������T�
���O�%RG���&�

�� �-3� h?46?� ?BcÅg1-h5Æ� q-4579-� BÃbÄ.� h� c056-3�
j@Ã.j36-5d� �$RG������ ��O���&�� ������%�P��*Q��
��G	�O�Q� ��G��
���U� ���%�P��*Q� �%���� �%��%OU� ��
�%���� ����+G�����$� �%�G��� °��� O����� ���T�
�O�Q�
�� ��%� � � �R�UG� ���� O�T�O�$� ����O�� * %����O�
���%��&UG�G	���������	����

�� �59Å5b5Æ� ?Bgh-3� ?./7?663d� °��� ���T���Q� ��,��&�
�����P��� ���T���Q� %R��O�G�� �G	%����� �� �����P�
�G	%���U� ½������ �G	%���� ¿� �%��� *%����� �G	%����
O�%������T�G	����
T�O��

�� �-Ã>95�?bj-3>�?./7?665�@?>3�jh-Ã9cj�Æ�j@Ã.j36-3�
?q3750?75� -� b?q7?h5bj-Æ� b?� gb57g� .-3q4631?d�
Í� $��&�G�G	� �� O� ��%���G	� ��%�P���G	� ��� O����U�
��$��%���%R� �� O��
����*Q� �%�G�� ����P�� �%���%�O����Q�
OG�����$� %�����$� �� ��,��$� ����T�����$�� 
���
O�%��������G�������U�$���&�����G���O���

�� �-3� h?46?� c05h5Æ� 65� 6-3c05B-4638� q?bc05h-3 
���G���� ���T�
�� ����%���� ¨���G��� ��� $�R���� ����$��
�%������ %�����O�+�� �%��O� ����� ���%���%� $���� ���Q� O�
���������O�����������G�����%����G�T��G�����%�G��

�� �5./?h5Æ� ?c07?>6?ÈÆ� q?b.j5c� h�9?6�h56-5�
.j�66?È.- � jh-Äj56�./� j � q54 -h3@d � Przed 
�%�G	�$�����$��������������UQ�����%�R���G���&$���&�¡�
metrów od stanowiska tankowania.

�� �-3� j3jh545Æ� -66�@� ?c?B?@� 65� q7j3B�h56-3�
h� q?B4->g� q-4579-� h� @?@36.-3� 838� 7?j7g./g� 4gB�
q?b.j5c� .-Ã.-5d� ������ �%��G��� �� �O��%�R��� �%��$�Q�
poza obszarem roboczym.

�� �-3�h?46?�7?jq?.j�65Æ�.-Ã.-5w�83È4-�?Bcj57�7?B?.j��
6-3� 83c0� h?46�� ?b� q7j3cj9�b� -� ?c�Bw� operator nie 
ma pewnego podparcia i zaplanowanej drogi ucieczki 
�%���������&UG�$��%��O�$�

�� �-3� h?46?� jB4->5Æ� 7Ä9� 56-� >5b6�./� -66�./� .jÃÈ.-�
.-5Å5�b?�Å5É.g./5�podczas pracy silnika.

�� �-4579Ã� 6543>�� q7j36?c-Æ� h�ÅÄ.j6-3� q7j��
h�ÅÄ.j?6�@� c-46-9g� -� j5ÅÄ.j?6�@� /5@g4.gw�

����O��&UG� &U� ����� ���� �%�O����G�� �� T�+G�G	�$�
����%�O���� ��T�� ��� ��T�� �� �T�$��� ����%�O���� ��T� O�
��%��R� �%��G�O�U� ��� ���%���%��� ���G���� �%�����%���
����%��� ����P�� ���T���Q� ����O�����U� ��T��R� ���
�%�O����GR�

�� �-3� h?46?� ?BcÅg1-h5Æ� q-4579-w� 90�75� @?>3� B�Æ�
gcj9?bj?65w� ����%�O��T�O�� O�%�
���O���� ����
zmontowana w sposób niekompletny lub nie 

O�%����&UG�� ����O������
�� ������G��+��O��� °���P��
���O��Q� ��R�� P�� ����%��� ���%��$�&�� ��R� O� $�$��G���
zwolnienia spustu przepustnicy.

�� ��ÅÄ.j�Æ� c-46-9� q7j3b� ?bÅ?>36-3@� q-4579-d� °���
O����� �������O��Q� �%�G�&UG�&� ����%��� ���� �����%���
¸�����������O��*%��������%�P��*G����%������T�P����$�
����%�������P��OTUG��Q�	�$���G�

�� �5./?h5Æ� cj.j31�46Ä� ?c07?>6?ÈÆ� q?b.j5c�
q7j3.-656-5� 6-3h-349-./� 97j3h�h� -� @Å?b�./�
b7j3h39� �����O�P� G������� 
�TU���� $�
U� �����Q�
��G	O�G�����%���� T�+G�G	���T�� �� ������Q���%��G����O�
��%��R����%���%��������%�O�Q��P����%�G�����%�O��O�
R�

�� �?b.j5c� q7j3.-656-5� 65q7Ã>?631?� 9?657g� w� ����P��
��G	�O�Q� G��&��*Q�� �������O�&UG� ��R� ���%������ O�
$�$��G����O������������%RP�����OT�������

�� �./h�0��@gcjÄ�B�Æ�cg./3w�czyste i wolne od smaru i 
mieszanki paliwowej.

�� �h515� 65� @?>4-h?ÈÆ� j507g.-5� 04369-3@� hÃ145d�
�� ��%�R� $�P��� �P�O�Q� O�TUG����� O� ���%���
wentylowanych miejscach.

�� �-3� h?46?� hcq-65Æ� c-Ã� 65� b7j3h5� h� .34g�
?bq-Å?h56-5�15ÅÃj-w�G	����P�����%���%������T���� ��
��
odpowiednio przeszkolony.

�� �-3� h?46?� h�9?6�h5Æ� .-Ã.-5� j� b75B-6�z� jest to 
O�&U���O�����������G����

�� �cj�c09-3� .j�66?È.-� c37h-c?h3� q7j�� q-457.3w� inne 
��P�G�����*G�����T�
�O���������%O�G�&����O�$��������
O� ���%RG������ ���T�
�� $�
U� ��Q� O�����O����
O�TUG����� �%���� ��$��������� ���T��� ��%O���O��
���G&�����&UG�� ��R� O� ���%�O��� ����%���� ½�%���T���O���
�P�G��� ���OT�*G�O�
�� ��%�R����� ��� ��$����P�� ��T��
��$�G	�O�
�� ���� �P�G��� ���OT�*G�O�
�� ��%�R�����
��� �%���%��$����� ��T�� ��$�G	�O�
�� O� G����
��$����P����%�R
T��
%���������������$���%����%����T��
��$�G	�O�
����&�
���R���RG��¿�

�� �543>�� j5hcj3� @-3Æ� q7j�1?0?h56Ä� h� q?B4->g�
15È6-.Ã����G�����%�G��������%�U�

�� �0?c?h5Æ� h�ÅÄ.j6-3� j5@-366-9-� q7?h5b6-.� -�
Å5É.g./�� ?� 6-c9-@� ?bB-.-g� � przeznaczone dla tej 
pilarki (patrz specyfikacja).

�� �-3� h?46?� 5b5q0?h5Æ� 83b6?c09-� 65qÃb?h38� b?�
65qÃbj56-5�-6631?�7?bj58g�q-Å��������R�����������G	�
�%�����O��������%�U���+�

�� Pilarka spalinowa jest przeznaczona do sporadycznego 
�P����� O� 
������%��O�G	� ��$�O�G	�� �
%����G	� ��
O� O�%����G	� ��O���O�G	� O� G���G	� ��%�U���O�G	��
*G������� 
�TR���� �%��%�������� �%�O��� ��� ���T� �����
����%��� ���� &���� �%�����G����� ��� �T�
��%O�T�&� �%�G���
¨T�P���� �%�G�� ����%��� $�P�� ���O���O�Q� �� ���%���%��
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�%����$�� �� �%UP����$� O� �����G�G	� �T���� �� �O�
�� ���
�����$� O��%�G&��� ¨�� �%�G� �T�
��%O�T�G	� ����P�� �P�Q�
����%���O�����P���&�O������$�����O��%�G�&���

�� �5./?h5Æ� 036� q?b7Ã.j6-9d� °���P�� ��� ���
��
��� ��$���G�� �� � ��O%�G�Q� � � �P�O�Q� 
�� ���
�%������������ ����G	� ������ Í���P�G��&UG� ��$�*�
����%�R������P����TUG��Q�%�O���P��������%RG�����

����©������������©������������	��

��	
��À�����
���%��P������ ��������� �� ����%��G&�� ���&��&UG�� ��R�
O� ��&����G&�����%RG����������G�U�������G��+��O��
���%���%���°���%����%��
����� ��G	� ����%��G&�� 
%����
��O�P��$��%�������$�

�� �-3� h?46?� È.-65Æ� h-6?7?È4-� ���� $�T�
�� ��������� ½��
*%����G��$���&���&���P���G$¿

�� �3jq?È73b6-?� q?� j59?É.j36-g� q75.�� q?h-37j./6-5�
0Åg@-95� 83c0� B57bj?� 1?7Ä.5� z� ���� ����P�Q� %U��� ����
����G	� G�R*G�� G��T�� ��� �T�$����� §������� �� �T�$����$�

%������O�P��$����%�����$�

�� �?b.j5c� q75.�� c-46-95� q-4579Ã� 6543>�� j5hcj3�
07j�@5Æ� ?B-3@5� 7Ã95@-d� ´G	O���� ����P�� �%��$�Q�
O� ������� ��O���� ��G����&UG� �� &����&� ��%���� �G����� ��
�%�
��&��������T�����G��

�� �-3� h?46?� b?qgcj.j5Æ� b?� ?BcÅg1-� q-4579-� ?c�Bw�
90�73� 6-3� ?07j�@5Å�� ?bq?h-3b6-./� -6c07g9.8-�
?b6?È6-3� 838� q?q75h631?� g>�09?h56-5d� Dotyczy 
to zarówno pilarek ��� �P����� �%�O����
�� &��� ��
O���P�G����G	�

�� �7j3b�g7g./?@-36-3@�c-46-95w�����P�����O��Q���R��P��
T�+G�G	�������������R���P����$��%���$����$�

�� �59Å5b5Æ� 6-3� 97Ãqg8Ä.Ä� 7g./�h� ?bj-3>d� Konieczne 
�U�
%������T�
������������O��������������%R��O�G���°���
O����� ���T���Q� ��P���%���� �%����G	� �������� �����T�O��
���� �%�G�O�Q� ������ ¾�,��� �%�
$����� �����P�� $�
U�
�����Q� OG�U
��R��� ��� ��������� ��G	O�G���� �%����
T�+G�G	� ���� 
�TR����� � ·����O�Q� ��$���������� �P�����
���������������%�����O����������$���%��T������%��
��
��� �%��G�RG��� ���� �������&UG�� ����%��� ��� �%��G�RG���
O���O���� ��������G��Q� OT���� ����� ���� ���� �����T��
����P�&������$��%�$����

��	
��À�����
���T���Q� �����P� �G	%���U� �������&UGU� ����R�
�G	%�����½����P��������G�������T�
������%��¿�

�� �59Å5b5Æ� ?Bgh-3� 560�q?È4-j1?h3� -� h�07j�@5Å3�
7Ã95h-.3����%�O��&UG��G	O�������������G��&UG���T�����

�� �59Å5b5Æ� È7?b9-� ?./7?6�� ?.jg� q?c-5b58Ä.3�
?j65.j36-3�j1?b6?È.-�j�6?7@Ä����{||�?75j�È7?b9-�
?./7?6��cÅg./g�-�1Å?h�����G�������T�
������%���

�� �c?B�� 07j3.-3� -� jh-37jÃ05� 07j�@5Æ� q?j5� ?Bcj573@�
7?B?.j�@d� °��� O����� ���O���Q� ����$� �����$� ���
�%����O����� O� �����P�� ���G���� %��%�G	�� ���� �%�G��
pilarki.

 �h515` Í�����*Q� �����%�� %���G��
�� ½�����%��
��
%�P����¿� ����P�� ��� %����&�� O�����O���&� �%�G��

�� O�����*G�� �%��O���%�O���� °�� �%���T���� ���%�G&��
��O��������%��O��O�$�
����������G������O�R����
��
�����%�� %���G��
�� ��P� O� �%�������� �%��G�������
�%�O���������T�

�� �7j3c07j315Æ� -6c07g9.8-� b?0�.jÄ.�./� ?c07j36-5� -�
9?6c37h5.8-�Å5É.g./5�q-4579-d

�� �-3�h?46?�g>�h5Æ�q-4579-w� 90�75� 83c0�gcj9?bj?65w� �
6-3q75h-bÅ?h?� h�731g4?h565� 4gB� j@?60?h565�
h� cq?c�B� 6-39?@q4306�� 4gB� 6-3� 1h57560g8Ä.��
?bq?h-3b6-31?� B3jq-3.j3Éc0h5. °���P�� ���O��Q�
��R�� P������%��� ���%��$�&�� ��R�O�$�$��G��� �O���������
������� �%��������G��� ¸�*��� T�+G�G	� ����%��� ��%����� ��R�
��� ���
�� &�T�O�$�� $�P�� ��G	����Q� ���%����� %�
���G&��

�,������ ����G�� ������ ���
���G&�� 
�,����Ê� O� ���G&��
§����%O�G&�� O� ��$� ���%RG������� ¸�*��� ��� %�
���G&��

�,����� T�+G�G	� ������ ��%����� ��R� ��� ���
�� &�T�O�$��
����P�� ���������O�Q� ��R� �� ����%���O���$� ������$�
��%O���O�$�O���%�O���%�
���G&�������%�����Q��P�O�����
����%����P����&�&����%�O��

	����������}�������½�	©	����2~
�� �B�� j@6-38cj�Æ� 7�j�9?� q?>57g� - � ?q57j3Éw�

�����O����� ����P�� �%���%�O����Q� ��� ��G��
���U�
���%�P��*G�U������O��&����O���G��T��O�������

�� �54-h?�6543>��@-3cj5Æ�-�q7j3./?h�h5Æ w pojemniku 
przeznaczonym do przechowywania benzyny.

�� �54-h?� 6543>�� @-3cj5Æ� 65� ?0h57038� q7j3c07j36-w� w 
$��&�G�G	� ���� ��%�P���G	� ��� O���R��O����� �����%� ����
otwartego ognia.

�� �6543ËÆ� qgc0�� 95h5Å39� j-3@-w� j507j�@5Æ� c-46-9� -�
?b.j395Æ� 5>� ?c0�16-3� �%���� %����G�RG��$�
tankowania.

�� 399?� q?4gj?h5Æ� 9?739� q54-h5� �O�����&UG� G�*�������
O�O�U�%�� ����%����� �� ���� ������G��&UG� ��� O����������
��R�����O���%������%���

�� �?97Ã.-Æ�b?9Å5b6-3�9?739�po zatankowaniu.
�� ��07j3Æ� 7?j4563� 65� q-4579Ã� q54-h?d� Przed 

�%�G	�$�����$� �������� �����UQ� ��R� �� ¡� $��%�O� ���
stanowiska tankowania.

�� ���� ����� q7�B?h5Æ� h�q545Æ� 7?j45631?� q54-h5�
����P����$�����%�$�

�!���������
��	�
�� �85h-c9?� ?b7jg0g� 0?� 6-3B3jq-3.j65� 7359.85� q-4579-w�

90�75� @?>3� q7?h5bj-Æ� b?� 17?Ë6�./� ?B75>3Éd�
°��� O����� ����
�Q� O�TUG����� ��� ��������G�����G	�
O����O���G	� O� ����%�R�� ¸���� �P����O���� ����%����
���%���%� $���� �%�����RO��UQ� O�������� *%�����
���%�P��*G��� ����O���&UG� ���
%�PUG�� O�������$�
�� �%�������$� O�%����� �%�G��� ����G�� ���G&�� Ogólne 
	����� ��	
���	����� i ����!�� dla dalszych 
����%$�G&�� ����G�UG�G	� �&�O����� ��%����� �� $�����
�������
�������%�P����$�
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SYMBOLE

°�� ����%G�� $�
U� ���&��O�Q� ��R� ����R��&UG�� ��$������ °���P�� ��R� �� ��$�� �������Q� �� ����$�R��Q� �G	� ���G�������
���%�O����%���$��������G	���$��������O���������&���������G����&����T�
�O�Q�����%�R�

 SYMBOL NAZWA ����������	�
���������

��
%�P�����������G��+��O� �����������G�UG��������G��+��O�����%���%��

�������Q���R������%RG������$�
���T�
�

���� �$���&���Q� %������ ��%�P�+�� �P����O���� $���� �%��G����Q� ��
�%���$��Q� ���%RG����� ���T�
�� �%���� %����G�RG��$� �P����O�����
pilarki.

���T���Q�*%������G	%����O�%�����
�T�G	����
T�O�

¨�� ���T�
�� ����%��� ���T���Q� *%����� �G	%���� O�%���� �������&UG��
����G�������
����*G������%$U�@°�¹¹��%���*%������G	%�����T�G	��
��
T�O��

°�������Q�������� °��� ����Q� ��������� ���� ����P�Q� ��R� �� ��O�%��$� �
���$� ����,%��T�$�
iskier.

���T�
�O�Q��O��$��%R��$� ����%�R� ����P�� �%��$�Q� �� ���T�
�O�Q� O� ������� ��O���� �O��$��
%R��$��

¸����%RG���� °���O��������T�
�O�Q�����%���&���U�%R�U�

�������OR
��
·�������O��O�%��&U��������OR
�������%��&�������O����$���*$��%�������
�%�&UG�$� 
���$�� °��� O����� �G	� �%�G	�$��Q� O� ��$���R��$�
pomieszczeniu.

�&�O�������%���� °\@N@��\@��@/·�Í�Ý�´O�
������&�O�������%����Ý

§�����������+G�O�U��%�O����G� ´����Q� ��������� ��+G�O��� �%�O����G�� �� &���$����O����
przedmiotami.

���T���Q�%R��O�G� ���G���� ���T�
�� ����%��� ���T���Q� ������*���
�O��� O��%��$�T��
%R��O�G���G	%�����

Benzyna i olej

·����O�Q� ������R� ����T�O��OU� �%�����G���U� ��� ��&����O�
�������O�G	������G�����������O�&�Ä�Ñ½��Ò�¬¿��Ó�����O�P���&������%���
���R������ &���� ��������$� �O���O�O�$� �� O�$�
�� �����O�����
mieszanki paliwa i oleju do silników dwusuwowych.

�%��$�Q���������������%��G�� �%��$�Q��������%��G������O��%�R���O�����
T�*G���%����&$���&� ����
miejsca pracy.

·$�%�O�����T�+G�G	����$����
oleju

´����T���Q� ���&� �$�%�&UG�� T�+G�G	� �� �%�O����GR� ��P��%���O��
podczas tankowania paliwa.
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°���R��&UG��	��T�����%��
�OG���$�&U������%�O�Q������$���
%�P������O�U����
�������T�
U�����%���

SYMBOL ����� ZNACZENIE

��������������	�� N��O�%����O�����������G���������G&���Í��%��������&�&����������RG����
��&����������O�P��G	���%�P�+�����*$��%G��

��	
��À���� �����G&���������������G���������G&���Í��%��������&�&����������RG����
$�P����&*Q������O�P��G	���%�P�+�����*$��%G��

���"� �����G&���������������G���������G&���Í��%��������&�&����������RG����
$�P����&*Q����$���&���G	�����*%����G	���%�P�+�

���"� ½������$�������
%�P�����������G��+��O�¿�·����G&��
%�PUG��
uszkodzeniem mienia.

��
���

·�%O���O����� ����%��� O�$�
�� O�&U���O�&� ���%����*G��
�� O������� ¬�P�� ��Q� O�����O���� O�TUG����� �%����
wykwal i f ikowany personel  serwisowy. W celu 
���%�O�� ����G�� ��R� ����Q� ����%�R� � ��� ��&���P���
��
��	�
©������"�� ����	�� ��
������"�. Do 
���%�O��P�O�Q�O�TUG�����������G���G	���$�������O�

��	
��À����`�
���� �����UQ� ��O�P��G	� ��%�P�+�� ���� O�����
�P�O�Q� ����%��� �%���� ���T����$� ����������$�
��R� �� �%���$�����$� G�T�
�� ���%RG������ ���T�
���
������� ���%�� ���� %���$��&U� ���%��P�+� �� ����%��G&��
��O�%��G	� O� ��$� ���%RG������ ���� $�
U�
���T�
�O�Q� ����%���� �� ��$�G� ����P�� �O%�G�Q� ��R�
��������G������������T�����T�
������������%$��������

��	
��À����`�
� % � G � � � % � U � � �+ � � � � R � � � � � G 	 � 
 % � � ��
uszkodzeniem wzroku przez uderzenie obcych 
przedmiotów.  Przed uruchomieniem takiego 
�%�U������� ����P�� ��T�P�Q� �����%�� �G	%������
��T��R� ��� �G��� ���� O� %����� ���%����� ��T�U�
��T��R� �O�%���� ����G�� ��R� �����O�Q� $���R�
������G��+��O�� �� ���%���$� ����� O��������
zamiast tradycyjnych okularów ochronnych lub 
�����%�O�����T���$����G���$���·����O����*%�����
�G	%���� O�%���� $���U� �������Q� ����G������
�
����*G������%$U�@°�¹¹�

��	
��À����`�
�%���T�P�&UG�� ��R� O��G	����� ������� �������O�G	��
$
T�� ���&�O�&� �� �����$�� �$�%�O����� T�+G�G	��
�� ��T�� ��O���&UG�
�� ���G���� G�RG��� 
%����
��O�P��$�������$����%�O����$��

�������� ���� ����������� �� ����������
��� ����� �� ��������� ������ ��� 
��� ����
��������������������
��

�����������	�
�����"����©

����!�����}Ì��"����~
��G	���G�����%�O����G������%���
���O���R��&����O�R�����
ryzyko odrzutu.

�3È4-j16-Ã.-3
Ï��� ��T�� ���� ��
TR��� ��R� O� %������� �%�O����G�� $�P��
�����G��Q� ���� ���������G����� ��* � ��
�UQ� ��R� ���
��O��%�G	��� ���G��� ���� 
�TR���� G�� 
%���� ��%��U� ����%����
���� ����%�U������ ��$�� �������G�� ����P�� �%��$�Q� ����%�R�
����$�� %R��$�� �� ���O��Q� ��R�� P�� O� ��G�U���O�&� ������
G�RG���O�������������T�%�O����%�O���UG��

�7j37j�656-3
�%�G����%��G����������%��G���
��&�P�*G�R��
��OG��*���&�
�%��O�����$���&�����T�
�*G���

�5@g43.�Å5É.g./5
@��$�����T�PUG��������%��$�O�����T�+G�G	��

�5qÃb�q-4579-
����%�������T�+G�G	�����%�O����G�

�q7jÃ1Å?
¬�G	����$� ��TUG������ � � ��TUG������ ���$�����
���R�����
�������%���O�
�����$��������R��O�
��

�ÃB5095�65qÃb?h5�4gB�jÃB5095
§�T���R��������R���&UG��T�+G�G	�����%����



Polski(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI PLHU CS RU RO SL HR ET LT LV SK BG

�B5456-3
�%�G���*G��������%��O��


j5j�È.-658Ä.�
§�+G�O�� ��G�RG��� O�������� ��� �%��G�O��&� ��%�����
�%��O����P�%�������G���&UG��

�cÅ?65�q7j3b6-5�bÅ?6-
N�%��%��$�G	���G����$�R�����G	O���$��%�����$�����%���
�� �%�O����GU�� ����O�� ���������O���� O� �����P�� �T����
���G��O�&UG�&� ��� �G	O�G��� �%�����$�� G����$�� ����T��
%�O���P�&�����,O�
����O��O���&UG��	�$���G�T�+G�G	��

�./h�0�q7j3b6-
´G	O������&��&UG����R����%���������%����¸��������G	O�������
��O�&��T����

�7?h5b6-.5
���T�P��� ���$���� �� �����%��G&�� �����O�&�� �����O�UG��
���%G�������T�+G�G	�����%�O���UG��
��

�85h-c9?�?b7jg0g
ÏO�T��O��� %�G	� �%�O����G�� O���G�� ������ ��� 
�%���
O���R��&UG�� O� �%�������� ������RG��� ��O����
��
�%���$����������
�TR����������G����%�O����GU������G�����
��� O��%�G	�T��� O� ��%��R� ��� 
�%�� �%�O����G�� �%��� O�
�%���������������G��������R�����%���O�%������

�b7jg0�}q?q./6-Ã.-3~
ÏO�T��O��� ����G	��RG��� ����%���� O���R��&UG�� O�
�%�������� �������G������ ��R� O� �%�O���� ��%����&UG�
��
��R�T�+G�G	�������G�����
�%��$��%�O����G��

�b7jg0�}?B7?0?h�~
ÏO�T��O��� %�G	� ��� 
�%�� �� O���G��� O���R��&UG�� O�
�%�������� ������RG��� ��O����
�� �%���$������ ���� 
�TR���
T�+G�G	�$� ��� ��G����� ��� ��+G�O��� �%�O����G�� O�
���%�����
�%��&�G�R*G���%�O����G��

�5É.g./�?�6-c9-@�?b7jg.-3
-�+G�G	� ���T���&UG�� O�$�
�� G�� ��� ��G	�O�����
O� �%�������� �&�O����� ��%����� ��%�*����� ��%$U� \·��
9518, zgodnie z badaniami przeprowadzonymi na 
reprezentacyjnej próbce pilarek.

�?7@5465�q?j�.85�.-Ã.-5
Pozycja przyjmowana podczas przerzynania drewna i 
G�RQ�����������%��O�


j5j�q?b.-658Ä.�
´��*��� ���G�RG��� �%��O��� O����G��&UG�� ���%����� &�
��
upadku.

�./h�0�0�46�
´G	O��� ���&��&UG�� ��R� �� ��T�� ����%���� �O����� �������� ���
O����O���� %�
�����%� �%��������G��� ¸���� ��� �G	O��� ����
�%�O�&��T����

�7?h5b6-.5�?�6-c9-@�?b7jg.-3
�%�O����G�� ���O���&UG�� ���G����� ����P�Q� �����$�
odbicia.

�5É.g./�j5@-366�
-�+G�G	� ���T���&UG�� O�$�
�� G�� ��� ��G	�O�����
O� �%�������� �&�O����� ��%����� ��%�*����� ��%$U� \·��
9518, zgodnie z badaniami przeprowadzonymi na 
%��%������G�&��&� �%��G�� ����%���� ¬�P�� ���� ���T���Q�
O�$�
�O��°·\�O��%���������P�G���������$������%��$��

�5É.g./�q-4579-
-�+G�G	� ��$���R��� O� �R��R�� O�����P���� O� �R��� ��UG��
�%�O�������R�������%���������������%�������%�O����G��

�q7Ã>�6g8Ä.3�b73h6?
¬�T���%��O��� ½���%���¿� ����
�TU,�� ���%�������T��O�
�R���
���� �O�R������ O� ������� ���%RP������ ¬�P�� 
O�T��O����
��O%�G�Q� ��� �O�&�&� $��&�G�� ���G���� G�RG���� ��O�%��&UG�
��
%�P�����������G��+��O��
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��
���	
©�	���������

�5jh5�q7?bg90g RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

���� Pilarka 42cc 14” CE Pilarka 42cc 14” CE Pilarka 42cc 16” CE

��RP�%�Ç������%�O����G���
T�+G�G	��������O� 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg

��&�$��*Q�����%���������O� 340 cm3 340 cm3 340 cm3

��&�$��*Q�����%��������&� 192 cm3 192 cm3 192 cm3

¨T�
�*Q��%�O����G� 35 cm 35 cm 40 cm

´P���G�����T�
�*Q�G�RG�� 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

������T���T�+G�G	� 9,53 mm (0,375 cala) 9,53 mm (0,375 cala) 9,53 mm (0,375 cala)

·��%���*Q��
��O���%�O���UG�
� 1,27 mm (0,05 cala) 1,27 mm (0,05 cala) 1,27 mm (0,05 cala)

����T�+G�G	� ®��Ê�������%�����O���G�T��O�G���
komplementarny

®��Ê�������%�����O���G�T��O�G���
komplementarny

®��Ê�������%�����O���G�T��O�G���
komplementarny

�R���������R��O� ¹��R��O��®��× ¹��R��O��®��× ¹��R��O��®��×

��&�$��*Q�������� 42 cm3 42 cm3 42 cm3

Moc maksymalna silnika 
½\·����Ä®¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

¬���$������%R���*Q���%���O����
�%�����O�U 11000 min-1 11000 min-1 11000 min-1

¬����$������%R���*Q���%���O��
�������������TUG����$����R��$�
T�+G�G	��½Í�TUG�����O�G���G	�
referencyjnych)

12500 min-1 12500 min-1 12500 min-1

�%R���*Q�������
��&�T�O�$ 2600 - 3600 min-1 2600 - 3600 min-1 2600 - 3600 min-1

��P�G�������O���%���$�G��
maksymalnej   ¡�
��O	   ¡�
��O	   ¡�
��O	

�����$�G�*��������,O�R���
½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

�����$����RP������,O�R���
½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

�����$�O��%�G&��½\·�����¹�¿¶
- Uchwyt przedni
- Uchwyt tylny

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�?j?c05Å3�.3./�`

Katalizator ��� ��� ���

�����
%�O�����R������%�������
tworzywa sztucznego ��� ��� ���

�RG������$��������O� ��� ��� ���

Å�$���G�T�+G�G	� ¨O���T�P����O� ¨O���T�P����O� ¨O���T�P����O�

�T�$������O��%�G&� ·�%RP��� ·�%RP��� ·�%RP���

�����
%�O������T�������%����
przepustnicy i ssania °�� °�� °��

��
���G&����G�U
��T�+G�G	������
�P�G�����%�R��� ��� ��� ���

�����O���� ����T�� ����%�T ����%�T

���&��������O� ��� ��� ���

���&�����$�%�O������%�O����G��
��T�+G�G	� ��� ��� ���
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�7?h5b6-.5�-�Å5É.g./

�5jh5�q7?bg90g RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Prowadnica (bez nadruku)
- symbol Carlton
©���$������\
- Kolor

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º�
308714003 

0�T��

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º�
308714003 

0�T��

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º�
308946004 

0�T��

-�+G�G	
- symbol Carlton
©���$������\

°�©N¾© �@�N�
901213001

°�©N¾© �@�N�
901213001

°�©N¾© ¹@�N�
901213002

Prowadnica (bez nadruku)
©���$�����%�
��
©���$������\
- Kolor

Æ¡�·¨@�¡ÆØº�
300961008

0�T��

Æ¡�·¨@�¡ÆØº�
300961008

0�T��

¹¡�·¨@�¡ÆØº�
308109004 

0�T��

-�+G�G	
©���$�����%�
��
©���$������\

91P-52P 
901213011

91P-52P 
901213011

91P-56P 
901213012

�7?h5b6-.5�-�Å5É.g./

Prowadnica CSA045 CSA045 CSA047

-�+G�G	 CSA044 CSA044 CSA046

�370�G-950��j1?b6?ÈÆ

��T�����%�������@¶

©�N�����G��+��O� ��� ��� ���

- EMC ��� ��� ���

©�Å�T�� ��� ��� ���

- Wibracja ��� ��� ���

Emisja spalin UE poziom 2 UE poziom 2 UE poziom 2

�%O�T�*Q 50 godzin 50 godzin 50 godzin
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���	�À

O�	
��À����`�
W przypadku uszkodzenia lub braku dowolnego 
��������T�� ����%���� ���� O����� &�&� �P�O�Q� �P� ���
O�$����� ��������T��� Í� �%��G�O��$� O�������
$�P�� ��&*Q� ��� ��O�P��G	� ��%�P�+�� ����%��� &����
�����%G�����O��������G�T��O�G����$����O���$�

��	
��À����`�
���%�� �� � � �R � $���� ���O�Q� ����� %��G &R�
����%��� ���� �����%��O�Q� ��� ���&� �%�����O��� ����
�������&UG�� ��%������ �%���G������ ¨���������
zmian konstrukcyjnych lub modyfikacji jest 
����R��O����$� ����
����$� �� �%�����G�����$�
� � $ � P � � � � Q � � % � � G � � � U � O � � � U � � � � � ��
� ������ ��G���G	 � O�%����O� 
 %�PUG�G	�
��O�P��$����%�P����$���
���"�`� Pilarka przed opuszczeniem fabryki 
�%����T�� ��T��� �������� ��G	��G����� Í� �O�U����
�� ��$���������%G��$�
U����&��O�Q���R����O�������
���*G�� �$�%���°���P���������Q���R� ���O�������$��
$����$�� �� ���O�������$�� ��������$��� ��&UQ� &�� ��
��G	�O�Q�O����%RG���������T�
��

��	
�À���`
�%���� ���%O���$� �P�G��$�� ��G��
������ O�P���
&����� ���� O�����Q� �%�G���%R� %�
���G&�� ��G�U
��
T�+G�G	�� ½������U� ����&� O� ��$� ���%RG�����¿��
���� ���O��Q� ��R�� P�� T�+G�G	� ���G��O�� ��O����
��� �%�O����G��� °��� O����� �P�O�Q� ����%���
�� ���O�%�
���O���$� ��G�U
��$� T�+G�G	��� Í�
�%��G�O��$�O�������$�P����&*Q������O�P��G	�
��%�P�+�


�������©�����
�� ���%�P���� O�&UQ� ����%�R� �� O��������� ��G���%��� ��

�����O������ ·�%�O���Q� �� ��TUG���U� ����U�� G��� �����O�
&���� ��$�������� °���P�� ���T������ ��%�O���Q�� G��� ��T��
���������T����������������G�����%�����%���

�� °������O�Q����$����O������O�����������������$�$��
��O��*G��� P�� ����%��� ���� &���� ����������� �� ����T��
�%�O��T�O��

�� Í� �%�������� ��O��%������� �%���O� ���� ��������+��
���������O�Q� ��R� ��������G����� �� G���%�$� ��%O���O�$�
firmy Ryobi.

��	������
	�Ì�������������
Pilarka
Pochwa
Klucz uniwersalny
���&�����������O��O���O�O�G	
���&�����$�%�O������%�O����G����T�+G�G	�
����%�T�½��·® ® �������·Æ¡Æ¡���¿
���%RG��������T�
�


�"���!�� ����Â"�� ��������� }���� �À©����
��
�¾���~
Zobacz rysunki 2-3, 37, 42-45.

��	
��À����`�
°��� O����� ������Q� ���� %�
���O�Q� T�+G�G	��
���G���� �%�G�� ��������� -�+G�G	� ����%��� &����
��%���� ���%��� ���G���� O�����O����� G�����*G��
�%��� T�+G�G	�� ����P�� $��Q� ��T�P���� %R��O�G��
ochronne.

�� Í�TUG��Q� ������� �%���� �%����U������$� ��� %�
���G&��
��G�U
��T�+G�G	��

�� ¨���������� ������O�Q� ���%R�T�� �������� ���%�O��
��%�R
T�� ��G����&UG� &�� �� ��%�G�&UG� O� ��O��� (Rysunek 
37)

�� �%���%RG�Q� ���%R�T�� %�
���G&�� ��G�U
�� O� �%�O��� ����
$�G���&���G�U
�UQ�T�+G�G	��(Rysunek 44)

� �h515` ��$��� T�+G�G	� &���� �%�O��T�O�� ��G�U
��R����
&�*��� �%��� ����� O��T�P� �����&� �%�OR���� �%�O����G���
T�+G�G	�&�������%���������O������$�P���
���%�����UQ�
%R�U�����O�R����
�����%��

�� Í�%�
���O�Q� ����O���� ��G�U
�� &�*��� �T����� �
��O�
T�+G�G	��O����&U���%�O����%�O����G���(Rysunek 3)

� �h515` ���G������%$����&� �%�G������%��� �O�R����� ��R�
��$��%���%�� T�+G�G	��� �
��O�� ���R��O�� �%�O��T�O��
��G�U
��R��
��� ��
%����
�� T�+G�G	�� �R�U� O����O�Q�
�� %�O��� �%�O����G�� �� ���T�� ��� $$�� ¨�� �G����
�%�O��T�O�
�� ����� ��
%����
�� T�+G�G	�� $�P��� �P�Q�
��+G�O������G������O�%�����
��

� �h515` °�O�� T�+G�G	�� ���
�&U� ��G�U
��RG���� ����P��
�����$���G����� ����%���O�Q� ��G�U
� T�+G�G	�� ��
%�
���O�Q� O� %����� ���%����� O� ������G���� �������� &���
za pierwszym razem.

�� ´���*Q� ��+G�O�R� �%�O����G��� ��%�O���&UG� �����
(Rysunek 43)

�� �O����Q� ��+G�O�R� �%�O����G��� �� �%���%RG�Q� ���%R�T��
%�
���G&�� ��G�U
�� O� �%�O��� ��O��%��Q� �%�G���%R� �����
%������������������T�G�T��O�G���O����$���O����

�� �%���%��$�Q�O�
�%�����+G�O�R��%�O����G�� �� ���%RG�Q�
O� ������� ��O��� ���%R�T�� �������� ���%�O�� ��%�R
T���
-�+G�G	� &���� �%�O��T�O�� ��G�U
��R���� &�*��� �%��� �����
O��T�P� �����&� �%�OR���� �%�O����G��� T�+G�G	� &����
���%��� ������O���� �� $�P��� 
�� �%�����UQ� %R�U� ����
O�R����
�� ���%��� ´��O��Q� ��R�� P�� ���� &���� OTUG�����
	�$���G�T�+G�G	��

�h515`������$�G�����G�U
��R��� T�+G�G	������R����� ��R�
�%����O�T��������O�Q����%R�T�������������%�O����%�R
T��
��G����&UG� &�� �� �%���%RG�&UG� ������ O� ��O��� ����R�����
�%���%RG�Q� ���%R�T�� %�
���G&�� ��G�U
�� O� ��O��� ������*Q�
��� 
�%�� ��+G�O�R� �%�O����G�� �� ���%RG�Q� O� �������
��O������%R�T�������������%�O����%�R
T���´��O��Q� ��R��
P��T�+G�G	��%����O����R��O��������������������G��+�
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�����"�

��	
�À���`
°���O���������*G�Q������
�����������������������
��R� �� ����%�U� �$���&���T� ���%�P��*Q� ���%���%���
°���P����$�R��Q�����$��P��������%�P��*Q��%O�&UG��
�T�$��� �������� $�P�� ��Q� ��O���$� ��%����
��O�P��G	���%�P�+�

��	
�À���`
���G���� �%�G�� �� �%�U������$�� ���R�����$��
����P�� �����G����� ���T���Q� �����%�� �G	%�����
���� $���R� ��� �O�%�� �� ��T���$�� ��G���$��� Í�
�%��G�O��$�O�������$�P����&*Q����������������
wzroku przez uderzenie obcym przedmiotem.

��	
�À���`
°���O������P�O�Q��%�����O���������G���%��O�����
zalecanych przez producenta pilarki. Stosowanie 
jakichkolwiek przystawek lub akcesoriów 
niewymienionych w tej instrukcji grozi wypadkiem!
��	
��À����`�
¨�����T�
������%������T���Q�*%������G	%����O�%����
�������&UG�� ����G������ �
����*G�� �� ��%$U�
@°� ¹¹� �%��� *%����� �G	%���� �T�G	�� �� 
T�O��� Í�
�%��G�O��$�O�������$�P����&*Q������O�P��G	�
��%�P�+�

��	
��À����`�
�%���T�P�&UG�� ��R� ��%�P����� ��� O��%�G&��

���%�O���� �%���� ���R������ � � �� ���$��
�������O�$�� $������� %RG���� $�
U� ��O���O�Q�
������������ ��G��+� �%O����*��G	� ���� ��%O�O�
O� ���G�G	�� �T����G	� �� �����G�G	� ���O�O� �����
��%����&� �������G	� ��� ����%������ �%UP����� ����
�������O�����G	��RG����¨T�P�����P�G���O������G	�
��$��%���%�G	� ��O���O�T�� ������������ ��G��+�
�%O����*��G	� �� ��%�O�G	� ������ Í� �%��������
O���U������� ��&�O�O� ����G	� &��� �%R�O������� �����
��T����������$���������%�����������%�����%�����%����
G��G��� O� ���G�G	�� �T����G	� ���� ���O�G	�� ����P��
���O�
�R����� �%��%O�Q� �%�GR� �� �O%�G�Q� ��R� ���
lekarza. System antywibracyjny zastosowany 
O� � � �� %G� � � �� � 
O�%�� �� &� � G� T��O� ��
��
O����$���O����� ��O�P���G	� �%����$�O�� ������
�P�O�&UG�� ��� G�����+� ��%�R���� ���R�����G	�
��O����� �����$���G����� ����%���O�Q� �O�&� �����
��%�O����%����������G	��G�����%�U�������

���	��������
¨�����G��� � �R� �P����O����� � � ��%� � � O� G���G	�
O�$�������G	�����P�&¶
�� ������O�O�� G�����*G�� �O�U����� �� ��G������$�

konarów, obalaniem drzew i przerzynaniem drewna.
�� ´��O��������T���R��G	���%�����

�������!���¾������
�Â
Zobacz rysunki 1a-1b.
N�����G���� �P����O����� ��
�� �%�U������� O�$�
��
zrozumienia informacji umieszczonych na pilarce i w tym 
���%RG�������%���O����������G�UG�&��%�G�����O���������
�%���� �%����U������$� ��� �P����O����� ����%��� ����P��
�������Q� ��R� ��� O�������$�� ����G&�$�� ���T�
�O�$�� ��
������$��������G��+��O��
§���G� ���%�O�� ©©©� �����
%�O���� ����G� ���%�O�� (zobacz 
rys. 1)�$�P���T�P�Q�&�����%��
������G����G�RG���

�¿��"����������
¨,O�
������������T�P�������O��%���������$���������O�%��
������� O� 
�,������ ¨���R���� ��T�P����� �,O�
��� ��� �´¾¾�
�Å��§@�½�@-°@�··�°\@¿��%����´°�½�����¿�

�
��������������
¾������������������
Å�$���G� T�+G�G	�� �T�P�� ��� �������
�� ���%��$�O�����
%�G	�� T�+G�G	��� °�G�*��RG��� �%������&� ��T����	�$��G��
O����%������%�O����G����O��������%��$�Q�����OT�G�����
%�G	� T�+G�G	��� Å�$���G� T�+G�G	�� ���� �������
��
O���R��O������&�O���������G���

�
��������
\������O���� ���%�G����� �%�O����G�� G�G	�&�� ��R�
��+G�O�U� �� ���O�����$� �%�$������� G�� �$���&���� %������
O���U��������&�O���������G���

���������������!����©���������
-�+G � G 	 � � � � $ � � � & � � � � � $ � � � � � G � � � � � $ � 
 ��
�$���$�����O�Q���TR� %���G&���������
�&UG������$�G��$��
��
TR���������R���P��O���%���������G���

������������
·T�P�������$��O���������O���������%��������
�,�����

����	��
�����	���©
·T�P�����%�
���G&���%R���*G����%���O�&�T�+G�G	��

��	
��À����`�
�%���� �%����U������$� ��� �����O����� ����P��
���O�
�R����� O�TUG��Q� �� ������ °��� O�����
�����O�Q� ����O�� ��� �%�G	�$����&� ���� 
�%UG�&�
����%���� �%���� �%�G	�$�����$� �������� �����UQ�
��R���¡�$��%�O���������O����� �����O������°\@�
��¾\1��º��°\´Ý� Í� �%��G�O��$�O������� $�P��
��&*Q������O�P��G	���%�P�+�

�����©� ����������"�� ���	¾�������� ��
������

��	
��À����`�
·�%�O���Q�� G��� ���� O���R��&U� O�G����� ����O��� Í�
%����� ��O��%������� O�G����O�� ����UQ� &�� �%����
%����G�RG��$� �P����O����� ����%���� ���� �������G�
��P�%�O����%����������%������

�� ��G	�O�Q����%�P��*Q����G����G�����*G���O�U����G	���
����O�$�Ç�&��������O���G��T��O�������

�� ����O������P�������O�Q������O�U�%����$����G��+������
O�����O��G	�Q����%�O�����O��
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�� °�������*G�Q���� ����������������� �������&�� ��� ���%U��
Í� �%�������� O���U������� ���������� ����P�� �%��$�Q�
������$��&�G����PU����*G�U�O������$��T�$�

�� �%��$�Q� ������R� �� ���&� �� ����� ��� �G���� Í� �%��������
��������� �������� ���� ���&�� �� �G��$��� ����P�� &��
����OT�G����� �%���T���Q� ��PU� ���*G�U� G�����&� O�����
Í� �%�������� ��%��$�O����� ��R� ���%�P�������� ����P��
����OT�G������
T���Q���R��������%���

�� �������� ����O�� ����P�� ����OT�G����� ���O�Q�� ����G��
���G&R� ·��G���G���� ������� ������G��+��O��� ������
����G�UG�������O���������������G	�����%$�G&��

���������������
�� ����%��� ���R������ &���� ��������$� �O���O�O�$� ��

wymaga stosowania mieszanki paliwa i oleju do 
�������O� �O���O�O�G	�� N�����R� ����T�O��OU� �� ���&�
��� �������O� �O���O�O�G	� ����P�� $�����Q� O� G�����$�
��&�$������������&UG�$���%����R�����%��G	�O�O�����
paliwa.

�� Silnik pilarki jest przeznaczony do pracy na benzynie 
����T�O��O�&� ���� ��&����O� �������O�G	�� �� ��G�����
������O�&�Ä�����O�P���&�

�� °��� ����P�� �����O�Q� 
���O�G	� $��������� ��������
�� ���&�$� ����R���G	� ��� ���G&�G	� �������O�G	��
przeznaczonych dla skuterów, motocykli itp.

�� °� ��P� � � ����O�Q � � � � & � � O���� �� & � & � ��*G � ��
��$�$�����&UG�� � �%�����G����� ��� � � �� ���O�
�O���O�O�G	� G	T������G	� ���&�$�� °��� �����O�Q�
�O��T�G	� ���&�O� �������O�G	� ���� ���&�O� ��� �������O�
dwusuwowych pozaburtowych. 

�� ¨�� �������� ����Q� �à� ���&��� ¸���� ��� ���������
%��G��+G������ ¡¶��

�� Í�$�����Q� ���T������ ����O�� ��P��%���O�� �%����
tankowaniem. 

�� ¬�����Q� ����O�� O� $�T�G	� ���*G��G	�� °��� ����P��
�%��
���O�O�Q�����O��O� ���*G��G	�O����%G��&UG�G	����
O�RG�&���P�®¡������P����O����������G����R������O�Q����&�
����������O��O���O�O�G	���O��%�&UG�������������%�

���������	���������
°�����%�� %����&�������������O��G&������&��U�$��������
����O�U���$�����%�� ��������	�����¸���� ��� %����&���������
�
����������O����������U����������G��$��
Í��%�������������O����������&��������������P�����O��Q�
��R�� P�� &���� ���� ����T�O��O�� �� $�� O����%G��&UGU� ��G��R�
������OU�� �%���� %����G�RG��$� �P����O����� �����&�
�������� ����P�� ��%���O�Q� ��%�O���Q� &�&� ��T���� Í�
niektórych krajach taka informacja jest podawana na 
��$���������P�&��������������G������½@��¿���O�%��*G��
procentowe utleniaczy:
�056?4� }30�4� 4gB� 549?/?4~� {��� ?B8Ã0?È.-d� � ¬�P���
�P�O�Q� ��� ����%��� �������� ��O��%�&UG�&� $����$������

¡à���������½��&R��*G��O�¿��N���������O��%�&UG���������
$�P�� ��Q� ��%����O���� ���� ���OU� �Ï���	��Ê�� °���
�P�O�Q���������@� �
�	��� }3037� @30�4?h?� 0370yBg0�4?h�~� {��� ?B8Ã0?È.-d 
¬�P��� �P�O�Q� ��� ����%��� �������� ��O��%�&UG�&�
$����$������ à�¬�N@�½��&R��*G��O�¿�
�3056?4� }@30�4� 4gB� cq-7�0gc� b7j3h6�~� ��� ?B8Ã0?È.-d 
¬�P��� �P�O�Q� �������� ��O��%�&UG�&� ��&R��*G��O�� ���
 à� $��������� �� ���� ��O��%�� ���� %������G�������� ���
�� ��	�����%�� ��%��&�� ��������G��&UG�� ��T��� ����O�O���
N������� ��O��%�&UG�� ��&R��*G��O�� O�RG�&� ��P�  à�
$�������� $�P�� ��O���O�Q� �%����$�� �� %��%�G	�$� ��
O���&��*G�U�� ¬�P�� %�O���P� ��������Q� ���$�����
$�����O��� 
�$�O�� �� ��������O�� ����%��� ���� ��T����
����O�O�
��� Í� �%�������� ���O�P����� �����PU����G	�
��&�O�O� ����P�� �$����Q� ���G&R� �������OU� ���� O��%�Q�
���U�$�%�R���������

���"�`�´�������������T��������O�O�
�� �����%����$��
�� �����%U� �%�G�� �������� O����T�� �� �������O����� ����O�� ��
����� ��P�&� ��O�%��*G�� �������G��� �
������ �� ��O�P���$�
�����O�����$������U���&R����$�OU�
O�%��G�&�U�

����������������
����������
Zobacz rysunek 5.
�� �G��*G�Q� �����%� O���T� ��%��� ����O��� ���� �������G�

zanieczyszczeniu paliwa.
�� ��O����������O�Q���%�������O��
�� ���%�P���� O��Q� $�������R� ����O�OU� ��� ����%������

´����Q�%����O�����
�� �%���� ��T�P����$� ��%��� �G��*G�Q� �� ��%�O���Q� �����

techniczny uszczelki.
�� ·������ ��T�P�Q� ��%��� �� ���%RG�Q� 
�� %RG������ Í��%��Q�

�O����������������T�*G��%������
������O��

 �h515` ���G�������%O���
���P�G����������*%���������
&�
������+G����������������$�P��O�����O�Q���R���$��
¸���������%$�������&�O�

½¨�¨�1� \¾´·����¸2¶���¬���Ò��¾@¸�â�¬\@·��°§��
��\°°º�Å���¨�2��°\§�Í¿

1 litr + 20 ml =
2 litry + 40 ml =
3 litry + 60 ml =              50:1
4 litry + 80 ml =
5 litrów + 100 ml =

� � � � � � � � � � � � � �  � ! � � � � � 
 � ! Â � � " ��
�
�������¾����������
Zobacz rysunek 6.
·����O�Q� ���&� ������ ��� �$�%�O����� �%�O����G��
�� T�+G�G	��� ¸���� ��� �%�����G����� ��� �$�%�O�����

}



Polski(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI PLHU CS RU RO SL HR ET LT LV SK BG

T�+G�G	�O� �� ���O��%��� T�+G�G	�O�G	� �� &�
�� ��T���
����O���� O����U� O���&��*Q� O� ���%���$� ���%�����
��$��%���%�� ���� �����G���*G�� %��G��+G������� ����%���
��O�������P�O�Q�O��%�����P����� &���������%�������&�����
smarowania na jeden zbiornik paliwa.
�h515`� °��� �P�O�Q� �����G����G����
��� ��P���
�� ����
O� ����� ������� ���
%���O���
�� ���&��� Ï%���T���� ���
�����������$���$������&����%�O����G������T�+G�G	��
�� ��G	�O�Q� ���%�P��*Q� ���G���� O��O����� ���&��

�$�%�&UG�
���������%�����
�� ´����T���Q� �����$� ���&�� �$�%�&UG�
�� ��P��%���O��

przy okazji tankowania.

�����"�����������������
Zobacz rysunki 7 – 8.
·���� ��G	��G���� 	�$��G�� T�+G�G	�� ����P�� ��%�O���Q�
�%������P��$��P�G��$�����%���
�� ���G�����%�G������%���OTUG��Q�	�$���G���%�G�&UG���OU�

�T�+�O���T��G	O���� �����������G���UQ�	�$���G���T��R�
O����%������%�O����G���°���P����$�R��Q������G�T��G����
�%��$�Q�����%�R�����$��%R��$��

�� �%�����O�Q� 	�$���G� O� ��T�P����� �$�P��O��&UG��
�%�GR� ����%��� ½�´°¿�� G	O���&UG� ��� 	�$���G���T��R� ��
�%����O�&UG� &U�O����%������G	O�����%������
����P����
��T��������È������RG��Ê�

��	
��À����`�
¸�* � � � 	�$���G� ���� ���%��$�� ����OT�G�����
T�+G�G	�� ���� &�*��� ���� �������&�� ��$�G������� O�
��T�P����� �$�P��O��&UG�$� �%�GR� ����%���� ����P��
����Q� ����%�R� ��� ��%O���� O� G���� ���%�O��� �� ���
��
��$�$����������P�O�Q�&�&�


��
����������
Zobacz rysunki 8 i 13.
·������ %��%�G	�� �������� ����P�� ��� ��
��� G��� &���� ���
rozgrzany, czy zimny.

��	
��À����`�
���%���%�$�������&��O�Q���R�G�T��O�G������ ��O��
��� ������ G�RG���� °��� O����� ���Q� ���� ����%�U� ����
��G	���Q���R���������U�G�RG���

�� ´$��*G�Q� ����%�R� ��� ���$��� ��� ��O��$� ���T�P���
���O���&UG� ��R�� P�� O� �����*%�����&� ������*G�� ���� $��
P����G	� �%���$����O�� �� ���%�$�� $�
T��� �����UQ� ��R�
T�+G�G	����%�O����G��

�� �%���%��$�Q� O� ������� ��O��� ��OU� %R�U� �G	O���
�%������� �� �%�OU� ����R� ��T�P�Q� ��� ������O��� �����
��
uchwytu.

�B��g7g./?@-Æ�j-@6��c-46-9`
�� ´���O�Q� �%��TUG����� ���T���� O� ��T�P����� 
��� }� �� ~�

(PRACA).
�� ´��O��Q� ��R�� P�� 	�$���G� T�+G�G	�� ���&��&�� ��R� O�

��T�P����� �$�P��O��&UG�$� �%�GR� ����%��� ��G����&UG�
�,O�
��R�	�$��G����T��R������T��

�� ��T��O�G��� *G���UQ� �� �O����Q� ��$��R� %RG��U� ����O��
przynajmniej 7 razy.

�� �%�����O�Q��,O�
��R��������O���T�P�����FULL ½�@-°@�
··�°\@¿�

�� ¸�*��� ��$��%���%�� ���G������ &���� O�P���� ��P� ¡è���
��G�U
�UQ� �G	O��� ���%��%��� ���� �%�G	�$�Q� ��������
&����������O�RG�&���P�®�%�����

�� ¸�*��� ��$��%���%�� ���G������ &���� ��P���� ��P� ¡è���
��G�U
�UQ� �G	O��� ���%��%��� ���� �%�G	�$�Q� ��������
&����������O�RG�&���P� �%����

�� ���G	�UQ��,O�
��R��������O���T�P�����RUN (PRACA). 
��G�U
�UQ��G	O������%��%����P�����%�G	�$��������������

� �h515` ��G����Q�� �P� ����%��� �%���%�G�&�� O� ��$�
��T�P����� ©®¡���������O�����P��*G�������$��%���%��

�� °�G���UQ� �%��G���� �O��������� �������� ����R�����
��G���UQ� �� �O����Q� ������ �%��������G��� ���� �������
��O%�G�T� ��� ���
�� &�T�O�
�� ��� �%���%�G�O����� ���T��
30 sekund.

��	
�À���`�
°��� �O��������� G�R*G��O�� ��O�%��&� �%��������G��

��� �,O�
���� 	�$��G�� T�+G�G	�� &���� ����G&��
��	�$�O���&� 
%���� ��O�P��$� �����������$�
����%���� °��� O����� ��G����Q� �� �%���%��$�O�Q�
OG �*� �R ��
� � ���� �� � � %����� �� � G�� � 
���
	�$���G� T�+G�G	�� ���&��&�� ��R� O� ��T�P�����
zahamowanym.

�B��g7g./?@-Æ�7?j17j56��c-46-9`
�� ´���O�Q� �%��TUG����� ���T���� O� ��T�P����� 
��� }� �� ~�

(PRACA).
�� ´��O��Q� ��R�� P�� 	�$���G� T�+G�G	�� ���&��&�� ��R� O�

��T�P����� �$�P��O��&UG�$� �%�GR� ����%��� ��G����&UG�
�,O�
��R�	�$��G����T��R������T��

�� Í�G�U
�UQ� �,O�
��R� ������� ��� ��T�P����� FULL 
������ ½�@-°@� ··�°\@¿�� ���� ������� �%�G�O�T� ���
������$����
��&�T�O�$�

�� ��G�U
�UQ� �G	O��� %��%�������� �P� ��� �%�G	�$������
��������� &������ ���� O�RG�&� ��P�  � %����� ¸�*��� ������� ����
���%��&�� ���  � ��G�U
��RG��G	� %��%��������� ����P��
�������O�Q��%�G���%R�%��%�G	����$��
����������

�� °�G���UQ� �� �O����Q� ������ �%��������G��� ���� �������
��O%�G�T�������
��&�T�O�
��

��	
�©�©������������
Zobacz rysunki 7 i 14.
�O����Q� ������ �%��������G��� ���� ������� ��O%�G�T� ���
���
�� &�T�O�
������� ���%��$�Q� �������� ����P�� �%�����UQ�
�%��TUG����� ���T���� O� ��T�P����� �	��� ½¡¿�� °��� O�����
�T�*Q�����%���������$��� &�*��� T�+G�G	� &���G�����R���%������
¨��� �O�R�������� ������G��+��O��� ����P�� OTUG��Q�
	�$���G�T�+G�G	���
�������%�������&�����P�O����
Í� �%��������� 
����� �%��TUG����� ���T���� ���� O�TUG��T�
����%���� ����P�� O�G�U
�UQ� �,O�
��R� ������� O� ��T�P�����
G�T��O�G��� O�����R��&� ½�g44� �/?93~� �� OTUG��Q� 	�$���G�
T�+G�G	����������%��$�Q����������¸�*����%��TUG��������T����
���� O�TUG��T� ����%��� ��� �%�����O������ 
�� O� ��T�P�����
�	���� ����P�� ����Q� ����%�R� ��� ���%�O�� �%��TUG������
�%���� ����&��$� &�&� �P�G��$�� ������� �P����O����� O�
����$� ������� ��
%�P�� ������G��+��O�� �� 
%���� ��O�P��$�
zranieniem.



Polski(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI PLHU CS RU RO SL HR ET LT LV SK BG

���"�`� °�� ����+G������ �P����O����� ����%��� ����P��
����P�Q� G�*������� O� ����%����G	� ����&UG� �� ����R�����
���%RG�&UG� ��%��� ����O�� �%��� ��%��� ���&�� �$�%�&UG�
��
T�+G�G	�� �%���� �G	�O����$� ����%��� ��G����Q�� �P�
ostygnie.


�"���!���
¾���Ì������"��!�����"�
Zobacz rysunek 15.
�� ¸�*��� ������� ��R� �%�G	�$���� �%�G�&�� ���%�O���� ��

�%��*�������� &������ ���� $�� ���
�� &�T�O�
��� ����P��
�%���%RG�Q� *%��R� %�
���G�&�U� „T” w prawo, aby 
�O�R����Q��%R���*Q����
��&�T�O�
��

�� ¸�*��� T�+G�G	� ��%����� ��R� ��� ���
�� &�T�O�$�� ����P��
�%���%RG�Q� *%��R� %�
���G�&�U� „T” w lewo, aby 
�$���&���Q� �%R���*Q� �������� ��� ���
�� &�T�O�$� ��
���%��$�Q� %�G	� T�+G�G	���¸�*��� T�+G�G	���������%�����
��R� ��� ���
�� &�T�O�$�� ����P�� ���������O�Q� ��R�
z autoryzowanym punktem serwisowym w sprawie 
%�
���G&�� �� ���%�����Q� �P�O����� ����%��� �P� ��� &�&�
naprawy.

��	
��À����`�
-�/�´�Å� °\@� ¬�0@� ���´·��1� ·\2� °��
N\@Ï´� ¸�-�Íº¬�� ��%�������� ��R� T�+G�G	�� ���
���
��&�T�O�$�
%������O�P��$����%�P����$��

������������Â"��¾���
Zobacz rysunek 16.
·�T�� %���G&������%�������T����O�����%��G�O����������%�����
�%�G��T�+G�G	���¨����
�����%���%�$������Q��%��
���O����
��� �����O����� ��T�� �\3Ï°\2�\�� ���G���� �%��G�������
�%�OR���U� ����U� �%�O����G�� �� ��T�� ��Å�°\��� ���G����
�%��G��������%�OR���U�
�%�U�
�h515`� ����%��� �%���� �����G�����$� ���%���� �%����T��
��T��� �������� ��G	��G����� Í� �O�U���� �� ��$�� ��� ����%G��
$�
U����&��O�Q���R����O����������*G���$�%��

Ì
�������	
�À��Ì������Â���������!���������
��
��	�
Zobacz rysunki 17 – 18.
����G��� ��%���O�� O���R��&��� 
��� %�G	�$�� T�+G�G	�
����������O������%���$����O���%�������
%�P���������G��$�
���&��&UG�&� ��R� ��� �%�O����G��� ��� O��%�G	�T��� O� ��%��R�

�%��&��%�OR�������O���&�������%����
O�T��O�U�%���G&R��
����
�&UGU� ��� ����G��� �%�O����G�� ��� 
�%�� �� O���G��� O�
���%��������%���%������%���G&��$�P�����O���O�Q���%��R�
����%�����%�������%���%������O�P�����%�P�����

�
�©"�	������� ��� ��¾���� �
���������
	
�©�������������©	©
Zobacz rysunek 19.
����G�����G&R��!"����	�������	
���	�����������*����
����O�����G	�*%����O��G	%������������&�
�� °�� %RG�� ���T���Q� %R��O�G���G	%����� G	%���UG���%����

��*���
��$�����%������O��U�$����$��������O���G	O���
����������G�U��%�����%�������$�

�� ��TR� �%��$�Q� $�G��� ����$�� %���$��� ¾�O�� �T�+� $����
��O���� ���G��O�Q� ��� �G	O�G��� �%�����$� �� �%�O��
�T�+� ����G	O�G��� �����$�� ����� �������%���%� ���&��O�T�

��R�G�T��O�G�������O�&���%����������G�RG���

��	
��À����`�
°��� O����� �P�O�Q� G	O���� ��O�%RG���
��
½��$�����Q� %U�¿� ���� P����&� ����G&��� ���%��
��%�O�T���� P�� G��T�� ���%���%�� ���&����� ��R� ��� ������
G�RG���

�� ´�%��$�O�Q� �%�O��T�O�� G	O��� ����%��� ��O����� 
���
�%�G�&�� �������� ���G�� ��O����� ��Q� ��G�*��R��� ���
�G	O�G��� �� �G���� ���� ���%��G��U� �G	O����� � ¸���� ���
chwyt najtrudniejszy do zerwania w przypadku odbicia 
���� ����&� ��
T�&� %���G&�� ����%����§�P��� ����� G	O���� �%���
���%�$� ���G�� �� �G���� ���&��&U� ��R� ��� ��&� ��$�&� ��%�����
�G	O���� &���� ���������G����� �����O�P� ������ ��%����
����%���$�P�����O���O�Q���%��R�����%����

��	
�À���`
 Zobacz rysunek 20
°\@� Í�¾°�� ���T�
�O�Q� ������� �%��������G��
��OU� %R�U� �� �%��$�Q� �%������ �G	O��� �%�OU� %R�U��
°���O���������*G�Q�� ���� &������O���� G�R*Q� G��T��
������T����R����������G�RG������G�����%�G������%���

�
������������©�!������������¾���
Zobacz rysunek 21.
�� ���T�P�Q� %�O��$��%���� G�RP�%� G��T���������O����������

���&UG������O��$����T�P��
�� �%��$�Q� ��O�� %�$�R� G�T��O�G��� O��%����O����

½T����Q� O� ����G&�� �������O���&¿�� ���� O��%��$�Q� ��TR�
ewentualnego odbicia.

�� ���%���%�$�������&��O�Q���R�G�T��O�G��������O�����������
G�RG���

�� �%��$�Q��G�����������%��G��U��G	O����

Ì
����� ��	
�À��Ì��� ��	©��Â��� �����
��

������"�
Zobacz rysunek 22.
�� �%��G���Q� O����� h�ÅÄ.j6-3� b73h6?� lub przedmioty 

wykonane z drewna
�� °��� O����� ������G��Q� ����G�� ��� ���T�
�� ����%���� °���

O����� ���O���Q� ��� ���T�
R� ����%��� �����$�� ���%��
���� �������T�� ��R� �� �����&���$� ���%RG������$� ����
���� ��%��$�T�� ����O�����G	� ����%��G&�� ����G�UG�G	�
������G���
�� �� �%�O��T�O�
�� �������� �P����O�����
pilarki.

�� ��$�G����O�� ������ ����%������ ����G�� �� �O��%�R���
����P�� ��%��$�O�Q� �� ����������!� ���"��Ì���
�����%����G�RG�������G������O��������%��O��������G����
����
T�*Q� ��� �%����&$���&� �O��%����*Q� O�����*G��
��&O�P���
�� �%��O�� O� �����%��� %���G��$�� ���G����
���%�G&�� �%��G������� �%�O���� ����P�� ��G	�O�O�Q�
������G��U�����
T�*Q� �$��%�O�$�R�����%�G�O����$��

�� �%�G�O�Q� ����P�� ��O���� ����%�&UG� ����O��� ������ ���
��������$����T�P��������������G���%�G���%�O��O�
��

�� °��� O����� O�����O�Q� G�RG��� ��� O�����*G�� ��O�P�&�
����������%���O�&������%����%��$����O�P�&��R������%�����
w opanowaniu w przypadku odbicia.



Polski(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI PLHU CS RU RO SL HR ET LT LV SK BG

�� °��� O����� ��O���Q� �%��O� O� �����P�� �%��O���O�
�����%�G���G	� ���� �������O�� ������ �%�G�� ����P��
��O��%��Q���O���OG�$�

�� �%�GR�����P��O�����O�Q�O�TUG������%�������O�����$�
�*O������������O���G���*G��

����	��������©���Ì��������"����
�
�����
©���¾���
�%�GR� �� ����%�U� ����P�� %����G�UQ� ��� �%��G�RG��� ������
$���&���G	����G��O���P�O�&UG��������&� ����P�&� ��G	������
���� �%��QO�G��Q� &�&� ���T�
R� �%���� %����G�RG��$�
��O�P���&���G	��%�G�
�� �%���%�Q�����O�����U������OR����&UG��%�����%�O��$���

�%��$�&UG�����%�R�������
��&�T�O�$�
�� ��%��� �%���� %����G�RG��$� G�RG��� �O�R����Q� �%R���*Q�

���������P������T��
����O�%G����%��������G���OG����&UG�
G�T��O�G���������

�� �����G�UQ�G�RG�����%���T���&UG�����%�R�������G���
�� ·������ $���� �%�G�O�Q� ��� ��T��G	� ��%���G	� �%���� G�T��

G����G�RG���
�� -�+G�G	� ��O������ G�UQ� ��$�� ����P�� O�O��%�Q� ������

���O��������G����O���T��Í�O��%������������P�
����G�����

%���������������$��%�O����G���T�+G�G	��������������

�� �O����Q� ������ �%��������G�� ��%��� ��� ����+G������
G �RG �� � � �%�� TUG�� &UG� � � �� �� � ��� � ��
� &� T�O���
�������O����������%��������T��$����
��������G�UP�����
���O���&��������%��������P�G���T�+G�G	����%�O����G��
i silnika.

�� ���������G�G�RG�����������P���%���T���Q��������P�&���T���
$�
T���� ��� ���O���O�Q� ���������G���� ������RG���
����%�������%��G�RG����%�O���

� � �  � � � � � � 
 � � � � � � � � 
 � � � � � ��
������������©��

��	
��À����`�
°��� O����� �����Q� �%��O� ���G���� �����G	�
O���%�O� ���� �����
�� ����G���� °���P�� ��G����Q�
��� ���%�OR� ��
����� ���G���� ��������� �%��O���
O�P��� &���� ���� �%����%��
�Q� ����P���G	�
����%��G&��� G�� ���O���� �������G� ��O�P��$�
��%�P����$�

�� °��� O����� *G���Q� �%��O� �� ��P�$� ��G	������� ����
��P�G	� �%��O� $�&UG�G	� ��%�G	���T�� ����%��� ��,�U�
��%R�������P�����������������
��%����&���%��O������P��
�����Q������$�GU�G�RP���
����%�R��������R�����$�P���
&����G�UQ�

�� °��� O����� *G���Q� �%��O� O� �����P�� �%��O���O�
elektrycznych lub budynków.

�� °���P�� ��%�O���Q�� G��� �%��O�� ���� $�� ����������G	�
�U�,� ���$�%T�G	� 
�TR���� ���%�� $�
T���� ����*Q� ��
���%��Q����%���%�����G�������������

�� ���G���� O�����O����� G�RG��� �����
�� ½%����*G���&UG�¿�
����P�� �����$���G����� ���
�U��Q� ��� O��%�G	�T���
�%��O��� ���O���&UG� ��R�� P�� O�O%�G�� ��R� O� PU����$�
kierunku.

�� ¸�*��� �%��O����G������%��O%�G�Q� ��R�O����OT�*G�O�$�
���%������ ���� &�*��� ����%��� ��������� �������G����� �����

��G	O�G�����%���������&UG���%��O�����%��Q� &U� �� %���&�
siebie!
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����
Zobacz rysunki 23 – 26.
�� �������&� �%��R� �G��G���� ½����� ������ �%���� ��� O�������

�������O����� �%���� 
T�O��&¿�� �G��*Q� �����%� O���T�
�%��O������O���&UG���R��P���%�����G��G����&����O��������
�%����������%������O������%�����
�Q������U��$����T��
® è���������O���&���������������%��O��

�� �%��� �G����� �U��� �������� �%��O�� ����P�� O��UQ� ����
�O�
R� ��TR� �� ���%����� O���%��� ������+� ��G	�������
�� ��������*Q� �%��O�� �%��� %��$����G������ ��P�G	�
����%�O�� ·U� ��� ������O�O�� G�������� $�&UG�� O�T�O�
��� ���%����� �%��O���O���
�� ������� �%��O��� °���
����P���%���O�Q������Q��%��O��O����%����� ����$���P�
naturalny kierunek padania.

�� Í�����&� ���%O���� %����� ��� 
TR����*Q� ���T�� �®�
*%����G�� ������ Í�����&� �%�
�� %���� ���� ����O�����$�
�U��$� �� ����� ���� ������ �%��G�RG��� ��R� �� ���%O���$�
%����$� ½���� %����� ���G���&UG�
�¿� ��P�T�� ���� �U��$�
prostym w stosunku do linii upadku drzewa. Rzaz 
��O������ ��Q� �G����G������ ���� ��%��$�Q� �%���U� ����R��
���� ��&UQ� G�RP�%� �%�O��� �� ����%���� ����P�� ��&���%O�
O�����Q� %���� ���G���&UG�� ������� ����R����� %����
���G���&UG��
�%���

�� Í�����&� %���� ������ ½*G���&UG�¿� ���T������ �����$���
O�P�&�����G����½ �G$¿���������
��%��������G���&UG�
����
równolegle do niego. 

 �h515`� °��� O����� �%��G�U
�UQ� %����� *G���&UG�
��
�P� ��� O�������
�� OG��*���&� %����� ���G���&UG�
���
°���P�� �������O�Q� �������R��� G�R*Q� OT������ ��$�R����
%����$� ���G���&UG�$� �� %����$� *G���&UG�$� ½���T��
�� G���� ½ � G$¿� ���� �¡�*%����G�� ����¿������ �������R���
�%�
$���� ����� ����O���� &���� ���O�����$Ê�� ��O������
����O���������� &���� ��� �������� OT�*G�O�
�� ���%�����
���������� �������
�� ��*���
��RG��� ��R�� ��%RG����� ����
obaleniu z pnia

�� Í� �%�������� �%��O� �� ��P�G	� * %��� �G�G	��
O�����O�����%���������P���%��%O�Q��O�$�$��G����
���
&���� O����%G��&UG�� ��� ��������� �%��O�� ���� ����������
�����������°���R������ �O� %����������P���$��*G�Q� ������
��$�R����
���%�O��������O�%��O���������������������T��
T�+G�G	��� Í��&�&� ������ ��O���� O� 
TU�� %������ ����� ����
�%��O����G�RT����R��%��O%�G�Q�

�� Ï��� �%��O�� ��G����� ��R� �%��O%�G�Q�� ����P��
���%��$�Q� ����%�R� �� ��T�P�Q� ����OT�G������ Í�G���&�
��R� �%��
���O��U� OG��*���&� �%��U� �G��G����� &������
����%O�&������%���
%�P���������O���&UG���R��P����G�����
������O������P��

��	
��À����`�
°��� O����� �%��G�U
�Q� %����� *G���&UG�
�� �P� ���
%����� ���G���&UG�
��� ��O������� G����� O�U����
OT������ ����� �������O����G	� ��$�R���� %����$�
���G���&UG�$� �� %����$� *G���&UG�$� ����%���&��
proces obalania drzewa.
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Zobacz rysunek 27.
���T���R��� ��%��+�� ��� ��P�� ��%��+� O�%����&UG�� �� �����
��O�P�&� �����$�� ���$��� �%���� %����G�RG��$� ���������
�%��O�����������%����������P������UQ��°�&���%O�O�����Q�
%���� �����$�� ��� ��%������� ����$� %���� �����O��� ¾�,���
�%�
$����� ��%����� ����UQ� �� �����%�� %���G��
��� ���
�����RG��� ���T���R��G	� ��%������ �����Q� �%��O�� �����&UG�
������U���O�P�&��7?.3bg7Ã ?B5456-5�b7j3h5.
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Zobacz rysunek 28.
�%��%�������� ��� �%�G��� G�RG��� �������
�� �%��O�� ���
���G�����PU����&��T�
�*G��
�� ¸����%���O������P���%��G���Q�������&��������G���
�� ¬���&���� ���G��� ����P���%��%����Q���� ��,��� ���� ����$�

klocku.
�� �����%� %���G��� ����P�� ��%��$�O�Q� O� G�����*G���

°���P�� ���O��Q� ��R�� P�� P����� �%���$����� ���� $�
U�
O�&*Q� O� �������� �� ��+G�O�U� �%�O����G�� �� T�+G�G	�$�
���G����G�RG����
%���T���� ���?bB-.-3@. ����G�����G&R�
·��G���G���� ������� ������G��+��O��� ������ ����G�UG��
odbicia dla dalszych informacji.

�� ���G���� �%��%�������� ����P�� ���Q� ��� O�P���&� ��%�����
��G	��������������G�R���G�R*Q����G�����������G��T����R�
w kierunku operatora.

�� �����$�� ���� &���� $�P��O�� ������RG��� �������G������
½�����&UG� &������� ������%��O�� ��G	����� G�RG��¿�� �%�����
��P� G����$�� �%��O�����Q�� O� &���� ������� ��G	�O�� ��R�
��G�R�����O�T������G���

�
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Zobacz rysunek 29.
¸�* � � � * %����G�� �%�O��� &��� � O����%G��&UG�� ���
�$����G������ O� %������ $�R����
�� ������ ���� %������
������RG���T�+G�G	�������P���P�Q������O��������%��$�O�Q�
otwarty rzaz i zapobiec zakleszczeniu.
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Zobacz rysunek 30.
���%O���� %���� ����P�� O�����Q� �� &����&� ��%����� ��� �®�

TR����*G�������R�����O�����Q� %�������%�
��&� ��%��������
�������T�G	���®�
TR����*G������G�����%��G��������%�O���
�R����� ��R� O�
���Q�� Ï%���� ��� �������G�����$� ����%����
&�P�������%O����%�������������O��������
TR���&���P�����®�
*%����G��
°���P���O%�G�Q���G��
���U��O�
R�������%RP�����%�O����
�����������G��������G�������%�O����G����T�+G�G	��

�
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Zobacz rysunek 31.
�����G����&UG� ��� 
�%�� �%�O���� �%��T�P�Q� ����%�R� ���
���G�����%���T���Q����O��������G����O���T������%����R�����
��G����QÊ�������%���%��

�
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Zobacz rysunek 32.
�����G����&UG� ��� ��T�� �%�O���� �%��T�P�Q� ����%�R� ���

���G���� �%���T���Q� ���O������ ��G���� ��� 
�%��� ���G����
�%��%�������� ��� ��T�� ����%��� �R����� ��G����Q� ���
���%���%��� °���P�� ��Q� ��� ��� �%��
���O���$� �� �%��$�Q�
$�����R�O����������O������%��$�&UG�����%��R�

��
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Zobacz rysunki 33 – 34.
�� �%�G�O�Q� ��O����� �%��$�&UG� ����%�R� ����O�$��

%R��$��� O� ������� ��O���� ·��Q� ����������� ��G	�O�&UG�
%�O��O�
R�

�� ���G���� ��%�������� ����%�O� ���Q� ����� ���� �%��O��
������T����R�$�R�������%���%�$�������%�U�

�� °��� O����� O�����O�Q� G�RG��� �� �%������� ¸���� ���
O�&U���O�� ���������G����� ������ �%�G�� ����P��
��O��%��Q���O���OG�$�

�� °��� O�����O�Q� G�RQ� O�P�&� ��P� ��� O�����*Q� �������
���%���O�&�������%�R� �%��$��U���O�P�&� ������� ���%���O�&�
&�����%���������%���O�Q�����������������G�����G��$�

��	
��À����`�
°��� O����� O�����Q� ��R� ��� �%��O�� O� G����
��%�������� ����%�O� ���� ��G������� 
�TR����
°��� O����� ���O�Q� ��� �%�����G	�� ������%$�G	��
���G��G	������O�P����&�����G&������%��
%������%��U�
%�O��O�
����������%������������%�U�

�� ���G���� ��G������� 
�TR��� O�P��� &����� ���� ����
O�����O�Q� G�RQ� O� �����P�� 
T�O��
�� ����%�� ����
������ ����$� ���� ������U� ��G�R��� 
�TR���� ���%�R�����
���� �$���&���Q� G�RP�%� ��G�����&� 
�TR���� ���O���� ���
�������G�������%�������%�����
T�O��
������%��

�� ���%O���� %���� O�����Q� ��� 
TR����*G�� �®� *%����G��

�TR������UG������T��

�� ¨�G�UQ�
�TU,����
�%��
�� Í���+G��Q� $��&�G�� G�RG��� �%��� ����%��� 
T�O��$� �����

������%����&UG����%����������T��%��R��

��	
��À����`�
¸�*��� ��G	����� �����G���*Q� ��G�RG��� 
�TR���
��O�P�&� �����$�� ������� ���%���O�&�� ����P��
��O��%��Q�������G&������$�

�
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Zobacz rysunek 35.
°��%RP���$� �%�O��$� $�P�� ��Q� 
�TU, � � ����%��
���%���������������$T�����%��O����O�
�R�������G�RP�%�$�
����
�� ���$������ ��G�RG��� ��
�� ���$����� ���O���&��
���%RP���O�Ê���O%����Í��%����������O�����
���%��O���
���%�������� ������ $�� ��P�� �����G&�T� ��%RP���O����� ���
pozycji wyprostowanej podczas odcinania klocków od 
�������� ´O�P�Q� ��� ��%RP���&UG�� �%�O��� Ç� $�P�� ��Q�
niebezpieczne.

��	
��À����`�
·�%RP���&UG�� �%�O��� &���� ���������G���� �� $�P��
���%��Q� ���%���%��� G�� 
%���� ��%��U� ����%���� ����
����%�U�� Í� ����G��� $�P�� ��&*Q� ��� ��O�P��G	� ��
��O���*$��%�����G	���%�P�+�
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��	
��À����`�
¨�� ���%�O� �P�O�Q� O�TUG����� ������G���G	�
G�R*G�� ��$�����G	� ��%$�� ������� ·����O�����
��$�������O� ����G	� � �%$� $�P�� ��O�%��Q�
��
%�P����� ���� ��%�O��� �P����O����� ����
��������Q��%������

��	
��À����`
Í� G������ �%�G�� ���� ����������� ����P�� ��O����
����Q������%���G	%���������T���$����G���$���Í�
G������ �%�G�� O� *%���O����� �����G����G����$��
����P��%�O���P������O�Q�$������%��G�O��T�O��

�"¤��������©������
���!���
�Â������
°��� �����O�Q� %������G�������O� ��� G����G������
���$����O� ��������O�G	�� Í�R����*Q� ��������O� &����
O%�P��O�����%��$�����%������G������������R����O�	������
��$�P�����G��������������%�����G	������O��������T����%���
*%����� �$�%�&UG��� �T���G�� ����� ��O����� ��Q� ���O���� ���
��$�GU�G�����G	�*G��%���

��	
��À����`�
��O��%�G	���� ����� ���O�� �%�U������� ����
��O����� �����Q� ��R� �� �T���$� 	�$��G�O�$��
������U�� �%������$�� �����O�$��� �$�%�$�� �����
.%����� G	�$�G���� $�
U� ��������Q�� ��T���Q� ����
G�T��O�G��� �����G��Q� ��$�������� ��������O���
G�� $�P�� �����O�Q� ��
%�P����� ���� �P����O����O�
�%�U�������

���
������
Í��������� T�P����� �%�U������� �����T�� ���$�%�O����
����O�����U� ���*G�U� �$�%�� �� O������&� &���*G��� ���%��
��O����������O��Q�����O��������$�%�O�������G	�G�R*G��
�%���� ��%��� P�O����*G�� �%�U�������� ¨����
�� ��P� ���� $��
potrzeby dodatkowego smarowania.

�©���������������	�Â��"�����
�������©
Patrz rysunki 36-45.

��������������	��`�
°��� ����P�� �%�G	�$��Q� ��������� &�P���� ���� �����T��
zamontowana prowadnica�� T�+G�G	� ��UG���
���%�O�� �� �R���� ��%�R
T��� ¸�P���� G�R*G�� ��� ����
������U� ���������O����� ������&�� %������ �������&��
���� ���%O����� ��%�R
T�� �%��� ��O�P��
��
�%���������P����O�����

��	
��À����`�
���� �����UQ� ���������G��+��O�� �%��������
�P����O������ ����P�� ���T������ �����&�$�Q� ��R�
�� �%������$�� ������G��+��O�� ��O�%��$�� O� ��&�
sekcji.

�� �%���� �%�G	�$�����$� ����%���� ����P�� ���O��Q� ��R�� �P�
�%��TUG��������&��&����R�O�����G&��stop „0”.

�� ´��O��Q���R���P�	�$���G�T�+G�G	����UG�
���������&��&��
��R�O�����G&�� OTUG����&� ½�%�����UQ��,O�
��R� 	�$��G��
w kierunku uchwytu przedniego).

 ���"�`� Í� G������ O�$����� �%�O����G�� �� T�+G�G	��
��UG�
��� ����P�� ��O���� �����O�Q� G�R*G�� ��%�*�����
w sekcji �?@B-65.83� �7?h5b6-.� -� �5É.g./�h�
	6Ä.�./w� ���%U� $�P��� �����,Q� O� ������&� G�R*G��
niniejszej instrukcji.

�� W czasie wymiany lub konserwacji prowadnicy 
�� T�+G�G	�� ��UG�
��� �P����O���� ��O������ ���T���Q�
%R��O�G���G	%��������R*G������������&U����%��������%���
���%��$�
U��%���Q��P����O�����

�� °�G���UQ� ��� ���%R�T�� �����&UG�� ���%�OR� ��%�R
T�� ��
��%�G�Q�&��O���O������������$�P�����T����&UQ����%�OR�

�� ��&UQ��%�O����GR���T�+G�G	���UG������%���������%���
�� ´���UQ����%��T�+G�G	���UG�����%�O����G��
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��O%�G�Q�T�+G�G	���UG��

�� ´$��*G�Q� �
��O�� T�+G�G	�� ��UG�
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���G&�� 
�,������
O� �����P�� �%�U������� ���� $�
U� ���&��O�Q� ��R�
������ ����%������ ��
���G&�� �%R���*G�� &�T�O�&�
Ç� ¨��R��� %�
���G&�� �%R���*G�� &�T�O�&� $�P���
��%�*��Q� ��� ���� ��O�%��� ������U� ��O�%�� �T�O�UG��
po zwolnieniu przycisku przyspiesznika. Aby 
O�%�
���O�Q¶

�� �%���%RG�Q�*%��R� %�
���G�&�U� �%R���*G�� &�T�O�&� „T” w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby 
�O�R����Q��%R���*Q�&�T�OU�

�� �%���%RG�Q�*%��R� %�
���G�&�U� �%R���*G�� &�T�O�&� „T” w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby 
�$���&���Q��%R���*Q�&�T�OU�

��	
��À����`�
���º� ��2¨§�.�\� ¸�-�Í@¸� -�/�´�Å�
�\¾��§\� °\@� ��Í\°\@°� ·\2� �N����1�� ¸�P����
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������R�����&���$�P�� ����%�O����Q������O�P��G	�
�%����+��P����O�����

��©���������������
Patrz rysunki 58, 62-64.
°���P����%���O��G��*G�Q�P��%��G�����%���%���P��%����T��
��$�G	�O�
�� ��� ��$�GU� ��G������� �����G����G������
O� G�����%��� $�
U� �%�O����Q� ��� ���������G���
��
przegrzania cylindra.

��	
��À����`�
°��� ����P�� �%�G	�$��Q� ����%���� ���%�� ���� &����
��$��������O��G��&UG�O�������%�OR���%�R
T���%���
korpus rozrusznika.

°�����%�� G�R*G�� $�
U� �R��Q� �� �����O�Q� ��
%�P����� ����
�P����O������ �����
�� ��P� ���%�O�� ����G	� ��$�������O�
&��� ��T�� ��$�G	�O�� ���� ��%�R
T�� ����P�� �������O�Q�
pracownikom autoryzowanego serwisu.
�� ´���UQ�*%�����%������%�OR�G�����%��O����������������

poprzednio
�� Í�G��*G�Q�P���%���G�����%�
�� ������*Q�	�$���G�T�+G�G	�������T�����
�� ��T�P�Q� ����%�R� ��� ����� �$����G��&UG� �%�O����GR� ��

T�+G�G	�������T�P��
�� ��&UQ���%�������O�������&��
�� ´���UQ��%���*%����$�G�&UG����%����%��%��������
�� ������*Q���%����%��%�����������T�P�Q�������T�P��
�� Í�$����Q��$�%� T�+G�G	�� �����%�O��O��O������O�������

zapobiec ich zanieczyszczeniu.
�� Í�G��*G�Q�P���%�����T����$�G	�O�
��
�� ����O���� ���������O�Q� ��%���� %��%��������� ¨��%RG�Q�

*%����$�G�&UG��
�� ��T�P�Q���%�������O�������&��
�� ����O���� ���������O�Q� ���%�OR� G�����%��� ¨��%RG�Q�

*%����$�G�&UG��
�� ����O�������������O�Q�	�$���G�T�+G�G	������T�����
 ���"�`� �%���� ����O�U� �������G&U� ���%�O�� G�����%���

����P�� ���O��Q� ��R�� �P� ����%� ��O���%��� ���&��&�� ��R� O��
OT�*G�O�$�$��&�G���

���"�`�¸�P�����P����O�������O�P���������O���&��*G��
�%�U�������� ������&�� $�P��O�*Q� ��O������� ������
OR
��O�
�� O�O�U�%�� ��T���� O���G	�O�
�� ���� �T�$�����
���� �%��O%�G�Q� O���&��*Q� �%�U������� ����P�� ����UQ�
��� �����G����G������� ����G�$��� ���� ������T� ��
��
pracownik autoryzowanego serwisu.

��
�����������	
�������
Patrz rysunek 65.
°���P�� ��%���O�� ��%�O���Q� ����� ����%�� ����O��� Í�
�%��������&�
�����������������������G����G����������P��

��O�$����Q�

�©��������
�����Ì����©����������!
Patrz rysunek 66.
·������ O���%�����&�� *O��GR� ���T���OU� �	�$����� ��¸©
¹º���¡�¡� � G���OU��%��%OU�$�R��������%���OU��.O��G��
����P�� O�$�����Q� ��� *O��G�� ��
�� ��$�
�� %����&��

��P��%���O����� ¡�
������G	��%�G�������G�R*G��&�O�%�����
�����G���*G��
�� ´���UQ� �%��O��� *O��G�� ���T���O�&�� ��%�G�&UG� 
�� ��

&����G��*���������������O�G�U
�&UG�
�� ������O�Q� ��%���� *O��G�� ���%RG�&UG� 
�� O� ���%�����

�%��G�O��$� ��� %�G	�� O�����O��� ��
�%�� ��� ��$�GU�
klucza maszynowego.

�� ´���UQ���%����*O��G�����T���O�&�
�RG����� ��$�G�O�Q� ��O�� ��%���� *O��G��� ��%�G�&UG�
�
��������%�G	�$�O�����O�����
�%��������$�GU����G���
$������O�
������%RG�Q���%����
�h515`� °���P�� �O�P�Q� ���� ���� ��������Q� 
O�����
��%������¬�P�������O�P������������Q�G������%�
�� ����O���� ���������O�Q� �%��O��� *O��G�� ���T���O�&�

$�G�����G����&UG����
�%��&�G�R*G����%�����*O��G��

���	
�����©����������������
����
Patrz rysunek 67.
�T�$��� &���� O�����P���� O� �������%����� ¸�
�� O����O��
����T����� $�P�� ��O�%��Q� %������ O���U������� ��P�%���
¬�P�� ��� %�O���P� ���G� ���%�������� �� ��O������ ��Q�
����%���O���� %��� O� ��
������ �� G����G����� O� $��%R�
���%������°���P����O������%��$�O�Q��T�$��� ���������%����
w dobrym stanie.

��	
��À����`�
Í� G������ �� �����*%������ ��� �%�G�� ��O��%�G	����
�T�$���� ���G�UG�� ��R� ��
%��O������� �����UQ�
����%���������������P��
��������Q�

�� °���P����G����Q���P��T�$�������
����
�� ´���UQ�*%��R���������G��&UGU���������%�
�� ´���UQ���������%�����������Q�����R������������%�����
�� ¸�P���� &���� ��� ���%�������� ����P�� 
�� O�G��*G�Q� ���

��$�GU� ���O������&�� �%�G����&� ��G������� Í� �%��������
&�
�� �R���RG��� ���� ��P�G���� ����P�� 
�� O�$����Q��
���� ������Q� �������%����� ����P�� ���������O�Q� ��R� ��
autoryzowanym serwisem firmy Ryobi.

���	
�������©������������������������
Patrz rysunek 68.
�� ¬�G	����$� 	�$��G�� T�+G�G	�� ��O������ ��Q�

��%��$�O���� O� G�����*G� � ���%���� ��� �������
G����G�����������$�GU���G������

�� ��� G����G������� ����P�� �����%���O�Q� ����T�����
	�$��G��� ���� ������Q� O�RG�&� ����%$�G&��� ���%��
�N·-´Ï��Å�¬´¾���-�/�´�Å��

��	
��À����`�
° � O � � � � % � � � G � � � � � � � � $ � G � � � � G � � � � ��
$�G	����$��� ���� $�P��� ��
O�%����O�Q�
���O�%����O�
�� ����T����� 	�$��G�� O� ��P��G	�
warunkach.

�
������©�������
����	�
�� ´���UQ� �� �%������� O�������� �����G����G�������

� % � � G 	 � O � O � Q � O � � � � % � � � O � � � � � � O � � � $�
��$����G������� �������R���$� ���� ����G��� °���
�%��G	�O�O�Q� O%��� �� $���%��T�$�� ��%���&��$���
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takimi jak chemiczne substancje ogrodowe lub sól 
��$%�P�&UG��

�� ����R��O�Q� �
������ �� �%������$�� �������$�� O�
przypadku przechowywania paliwa.

��q7j�q5b9g�q7j3./?h�h56-5�h�?973c-3�{�@-3c-Ä.5w�
BÄbË�bÅg>cj�@`
�� ���%�O����Q� G�T�� ����O�� �� �%�U������� �� ��T���O�Q� O�

pojemniku do tego celu przeznaczonym.
�� ´%�G	�$�Q� �%�U������� �� ��G����Q� ��� &�
�� ��$�������

���%��$������ ¨��R��� ��$��� �� �%�U������� �����R���
������U�%�������G��G�������%��O�G�������%��G	�O�O�����
$�
T����������Q���R�O�O�U�%����T��������O�O�
��

�� §�����%��������G���UQ���$��R�����O�����������UQ�G�T��
����O����
�,�����

�� ´���UQ� � �� & � � � �%�O����G�� �%��� T�+G�G	�� ��
�%��G	�O�O�Q� O� ��&�$����� ���G&������ ��� ��
�� G����
przeznaczonym.

�� W przypadku przechowywania lub transportowania 
�%�U�������� ��� �%�O����GR� �%��� T�+G�G	� ����P��
��T�P�Q���T��R�

�57@?6?175@�9?6c37h5.8-
�q75hbj-Æ`
Poziom mieszanki paliwa �%������P��$��P�G��$
Smarowanie prowadnicy �%������P��$��P�G��$
°�G�U
�T�+G�G	� �%������P��$��P�G��$
���%�*Q�T�+G�G	� �%������P��$��P�G��$
Í���R��O�������������+ �%������P��$��P�G��$
¨��%RG�������%��O �%������P��$��P�G��$
¨��%RG��������$����O�$�G�&UG�G	

�%������P��$��P�G��$
��$�G�O�������������T�O �%������P��$��P�G��$
�q75hbj-Æ�-�?.j�È.-Æ`
�%�O����GR �%������P��$��P�G��$
��TU�����%�R �����P��$��P�G��
Filtr powietrza �����P��� �
������
Å�$���G�T�+G�G	� �����P��� �
������
��@-36-Æ�Èh-3.Ã�j5qÅ?6?hÄ co roku
��@-36-Æ�G-407�q54-h5 co roku
*Godziny przepracowane
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����Â�©�������
����¤�

�
���� �
������������
�
�©��©�� 
����Â�����

·�����������%�G	�$�����R�
Ñ°���P�����O��Q���R���P��%��TUG�����
���T�������&��&����R�O�����G&��

���}�~]

Brak iskry. Silnik jest zalany. Í�G��*G�Q� ���� O�$����Q� ��%���� *O��G��
���T���O�&�� Í���%�O�Q� �%��%OR� ���%�OU�*O��G��
���T���O�&�� ���%�� ��@-565� 9?7qgcg� Èh-3.��
j5qÅ?6?h38.
´���UQ� ��%����*O��G�� ��� ��%�����$� ����O������
�%��TUG������ ���T���� O� ����G&� OFF�� �%�����UQ�
�,O�
��R� ������� ��� ����G&�� %��� ½�����¿� ��
��G�U
�UQ� ��� ����R� %��%��������  ©�¡� %�����
´������ ��� ���$��%� ����O�� �� ��������� Í�G��*G�Q� ��
����O���� ��$����O�Q� ��%���� *O��G��� ´���O�Q�
�%��TUG����� ���T���� O� ����G&�� 7g6� }�~�� °�G���UQ�
�� G�T��O�G��� �O����Q� ��$��R� ����O�OU� �� %�����
��G�U
�UQ� ��� ����R� %��%�������� �%��� %���� ��
ssaniem ustawionym w pozycji run. ¸�P���� �������
���� �%�G	�$�� ��R�� �%�����UQ� �,O�
��R� �������
do pozycji FULL� �� %����G�UQ� ������%��OU�
�%�G���%R� %��%�G	�OU�� ¸�P���� ������� OG�UP� ����
G	G�� ��R� �%�G	�$�Q�� ��O��%��Q� �%�G���%R� ���
���������O�������O�&�*O��G�����T���O�&�

·������ �%�G	�$��� ��R� ���� ���� $��
$�P��O�*G���O�R����������%���O�

Ï�,���� O�$�
�� %�
���G&�� �����G	�
obrotów (L)

·��������O�Q� ��R� �� ����%���O���$� ��%O���$� O�
G����%�
���G&��
�,�����

·������ �%�G	�$��� ��R� �� ����R�����

�*����

Ï�,���� O�$�
�� %�
���G&�� �����G	�
obrotów (L)

·��������O�Q� ��R� �� ����%���O���$� ��%O���$� O�
G����%�
���G&��
�,�����

·�������%�G	�$�����R�����������%�G�&��
�%�O��T�O�����O�����G	���%���G	�

Ï�,���� O�$�
�� %�
���G&�� O�����G	�
obrotów (H).

·��������O�Q� ��R� �� ����%���O���$� ��%O���$� O�
G����%�
���G&��
�,�����

·������ ���� &���� O� ������� ���U
�UQ�
wysokich obrotów i emituje zbyt 
wiele spalin.

°���%�O��T�O��$�������������O�O���
���%�����������%���O���%���

���%��������������%����

Ï�,���� O�$�
�� %�
���G&�� O�����G	�
obrotów (H).

�������O�Q� ��O�� ��� �O�� �� ����O�����U�
$�������R��$�%��
�G��*G�Q�����%���O���%������%�����G&���j�cj.j36-3�
G-407g�q?h-307j5 w dziale Konserwacja.
�G��*G�Q��������%��������%�
�?607?45��j�cj.j36-3� ?b-c9-376-95 w sekcji 
Konserwacja.
·��������O�Q� ��R� �� ����%���O���$� ��%O���$� O�
G����%�
���G&��
�,�����

·�������%�G	�$�����R����%��*��������
���������%�G�&���%����%R���*G��
&�T�O�&�
-�+G�G	���%�G����R��%����%R���*G��
&�T�O�&�

Ï�,����O�$�
��%�
���G&���%���
�%R���*G��&�T�O�&�

Ï�,����O�$�
��%�
���G&���%���
�%R���*G��&�T�O�&�

������������O���%���O���T������
dolotowym.

�%���%RG�Q� *%��R� %�
���G�&�U� �%R���*G�� &�T�O�&�
„T” w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
��
�%��� ���� �O�R����Q� �%R���*Q� &�T�OU�� ���%��

31g45.85�"5Ë6-95 w sekcji Konserwacja.
�%���%RG�Q� *%��R� %�
���G�&�U� �%R���*G�� &�T�O�&�
„T” w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
��
�%��� ���� �$���&���Q� �%R���*Q�� ���%��

31g45.85�"5Ë6-95 w sekcji Konserwacja.
·��������O�Q� ��R� �� ����%���O���$� ��%O���$� O�
celu naprawy.
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����Â�����

�%�O����G�� �� T�+G�G	� �U�

�%UG������$�U�

����%���� �� ���&�$� �$�%�O�����
T�+G�G	��&�����������

-�+G�G	����������R���

·$�%�O��G����������T��

����%���� �� ���&�$� ��O������ ��Q� ����T������ ���
��P��$�%���$��
��������T������R�����O��
°���UQ� T�+G�G	� �
������ �� ����%��G&�$�� O�
dziale 
31g45.85� 65q-Ã.-5� Å5É.g./5 w sekcji 
Konserwacja.
�%���� ®¡©Æ � ������� �%�U������� ��O����� �%�G�O�Q�
��� *%����U� �%R���*G�U�� ���%��$�Q� �%�U������� ��
��%�O���Q�G������%�O����G������O�G��������&�� ¸�P����
����� $�P��O�� P�� �%�O����G�� &���� ������������ ����
T�+G�G	� &���� &�P� �R����¸�P�������&�����O�G����������P��
���������O�Q���R�������%���O���$���%O���$�

·� ����� �%�G	�$��� ��R� ��
�%�G�&������ T�+G�G	���R�����
obraca.

ÍTUG�����&����	�$���G�T�+G�G	��

-�+G�G	�&�������������R���

�%�O����G�� �� T�+G�G	� �����T��
���������O��������%�O��T�O��

´���������� �%�O����G�� ������
T�+G�G	�

�R������ ��T�� T�+G�G	�O�
�� &����
uszkodzona.

�O����Q�	�$���G�T�+G�G	������%���j-5Å56-3�/5@g4.5�
Å5É.g./5 w sekcji ����!�.
°���UQ� T�+G�G	� �
������ �� ����%��G&�$�� O�
dziale 
31g45.85� 65q-Ã.-5� Å5É.g./5 w sekcji 
Konserwacja.
Patrz ��@-565� q7?h5b6-.�� -� Å5É.g./5 w sekcji 
Konserwacja.
·�%�O���Q�� G��� �%�O����G�� ���� T�+G�G	� ���� �U�
uszkodzone.
·��������O�Q���R�������%���O���$���%O���$�O�G����
O�$������R��������T��T�+G�G	�O�
��
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V�"�� $���%��� W�
�� &�� ���� ��%�&���� ��� ��&��"&�	� ������
merilih zanesljivosti, enostavne uporabe in varnosti 
uporabnika. S pravilno uporabo si boste zagotovili leta 
�'������������%�����%�����W���

��	���&�&�$�������$������������������������

����������
���	���������!������
���

�������

������������$�������������G�&�������%���&���&�
�������%����
enostavno in prijazno.
Varnost, izvedba in zanesljivost so imeli glavno vlogo pri 
oblikovanju tega izdelka, kar ga naredi enostavnega za 
���%����������%W����&��

��������

·�������Ç�·���"����%�
����$���%���W�
�
�� ��'�&���
���
��� ��'�G�������%�������������
®�� ��'�G���������
Æ�� �	�"&����
��&������
5. Pokrov oljnega rezervoarja
¹�� ����&��%�'�&
7. Pokrov valja
��� ·�%���&��%�'�&
Ä�� �'��������%���&�
��%�'�&������%����%�
�
10. Pokrov sklopke
��°����&��������%�
�
�������������%�����������
¡���¬�'�$���%���W�
�

·�������Ç�·���"����%�
����$���%���W�
�
®��§���%�������'��
14. Stikalo za vklop
 ����'�G����"�����������
16. Pokrov rezervoarja za gorivo

·�������Ç�V�%�
��$���%���W�
�
������"'�������'����

·�������Ç�����%��$���%���W�
��Ç����W�&�����%�
�������W�&�����%�

·�������Ç�����%��$���%���W�
��Ç�����W�&��������&�
Ä������W�&���
���

·�����Ä�Ç�����W�&���
����$���%���W�
�
�� ��
������%�'�&

Slika 10 – Stikalo za vklop
Æ��·����������������������W�&���������&�

Slika 11

®��§���%�������'��

Slika 12
 ����'�G����"�����������
�������W�&���
���
��������W�&��������&�

Slika 13
�����'�G�������%�������
®����'�G���������

Slika 14
Æ��·����������������������W�&�����������&�

Slika 15
� ��V�&�������������&�����%����$�������Ð�ÐÐ

Slika 16
26. Povleci
27. Potisni

Slika 17
�®����$�'&�����%����
�����%G�

Slika 18
28. Rotacijski povratni udarec

Slika 19
�Ä������W�&�����%��������%�&�$�%���
®¡��°��%��������%�&�$
31. Pravilen prijem

Slika 20
32. Potek verige

Slika 21
32. Rezalna linija
®®�����G����������&�$������%�'�&�
®Æ���%�������%���

Slika 23
® ��°�'%���������������G�
®¹��® �������&������'%������
������������G�
37. Pot varnega umika

Slika 24 
®����
���Ç� �G$������¡��%�$�%�
39. Izrez zadaj
Æ¡����%�����%������®��%�$�%�������

Slika 25
39. Izrez zadaj
Æ���
��

Slika 26
Æ�����
����
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Slika 27
Æ®��°����'�����%��
44. Kraj shranjevanja
45. Vodoraven izrez

Slika 28 
46. Povratni udarec

Slika 29
Æ�����
����

Slika 30
47. Podpora debla na eni strani
Æ�������&�'�����%��
ÆÄ��°���W����
 ¡���%�����%����®��%�$�%�
51. Podpora debla na obeh straneh

Slika 31
 ���¾�W��&���
�%�&

Slika 32
 ®��¾�W��&�������&

Slika 33
54. Drugi izrez
ÆÄ��°���W����
 ¡���%�����%����®��%�$�%�
Æ�������&�'�����%��

Slika 34
55.  Posekajte posamezne veje in pustite podporne veje 

pod deblom, dokler to ni posekano

Slika 35
56. Mlado vejevje

Slika 36
��������W�&�����

Slika 38
10. Pokrov sklopke

Slika 39
 �����%�'�����������%�
�
 ����������
59. Vrtenje verige

Slika 40
¹¡��´��%�$�'�

Slika 41
61. Igla za prilagoditev
¹���°����&�������%���
¹®������G���%�
�
10. Pokrov sklopke

Slika 42
¹Æ�������%��%��������%�'�&������%��������������$�%���%���
��

kazalca 
�������%������������������%��������
11. Gumb za napenjanje verige

Slika 44
¹ ���	��������%�
�
¹¹������
�&������%�
�

Slika 46
¹���Ï%�����G����'�"'��&��½$�%��
������¿

Slika 47
68. Preveri zobec verige

Slika 48
¹Ä��&���
70. Peta 
71. Luknja za zaklep
72. Vrhnji pokrov 
73. Kot reza
74. Stranski del
75. Mera globine
76. Prst

Slika 51
77. Rezilo na levi strani
78. Rezilo na desni strani

Slika 52
�Ä��§������&��&���%	�&�����"'�
80. Pravilno
81. Manj kot 30 stopinj
����V�'�����®¡�������&
�®��°��%������

Slika 53
80. Pravilno
�Æ��§������&��&����%���������"'�
85. Kavelj
�¹��°���&���%�&�����
��

Slika 54
¹���#�"'��&��
%����G��½$�%��
������¿

Slika 55
87. Mera globine sklepa
�������"'��������

Slika 56
�Ä���V������������%�������������������%�W����&����%���&�
��

dela

Slika 57
Ä¡�����%����������&�
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Slika 58
7. Pokrov cilindra
91. Vijaki

Slika 59
Ä����%�'��������%

Slika 61
� ��V�&����Ð�ÐÐ�����%��������

Slika 62
Ä®������%����%�
�
5. Pokrov rezervoarja za olje
16. Pokrov rezervoarja za gorivo
94. Mesto
Ä �����%����W�
�

Slika 63
Ä¹���'��������������G�����%�

Slika 64
Ä����'�������%��%���%�����%&�

Slika 65
98. Filter za gorivo

Slika 67
99. Deflektor
100. Pritrdilni vijak deflektorja
¡���%��%�'�����G�����%
�¡��¨�"���G

Slika 68
�Æ���'�����������%����%�
�

���������
���
��� ��%�W��� W�
�� &�� ��%�&���� ��� %����&�� ������ ���� ���
��&��� ������� 	����� ��� �%�$���� �%�$�%��� ����'���
�� ��
���W���� %����$�'���&�
������$�������%���&���� ����%�
��
namene. Poleg tega izdelek ni namenjen za uporabo v 
profesionalne namene obdelovanja dreves. Uporabljati 
ga smejo le odrasle osebe in ne otroci ali osebe, ki ne 
����&�����%�������"'�������%�$��������%����	�����'���


���������	��"��!�`�
����� '�� ��%�W��� W�
�� ���%���&���� ��� ��$����� ��� ����%��
&�� ����'����� "�� ������ �����&�&�� %���������� ���
��&��
��"������������&�	��������������$���%��%�'������%��%�������
%���$����$�%���������'�������$������G�����	�����%�������
°�� ��� ����%�� $�%���� ����� "�� ������&�� ��� ������ �$��&"����
����%�������"�����
�� �·���������������&���$�����G�������%�W���W�
��
�� ¨����������%��'�	����������½��%�W���W�
�¿�
�� °��%��������� �������� �%�$��� $�'�� ½����%�����

sunka).
�� ¾���'�����G����%�
��½���%W������������$�&���¿�
��� ¾���'��$���%����½��%��������������������G�¿�

�� V��	����&�� W�
������ ��� ���G��� ���� �$���&� ���
bencinskega motorja.

�� ·������W�������G���$���&�$�
�� \�
���� ���	��� '�� $��� ����$� ��� ������� �%���������

��"'����������	�

���$�����
���	����������

�����
��
�%���%���� ��� ���"����&��� ���� ���������� ��%����
�����"�����&����������� ��	����%���������W�%�� ���
����%����	��������	���"�����

�
���
�	�������������
� �q?j65803�cD?83�?7?b83. Pozorno preberite navodila 

proizvajalca. Spoznajte nastavitve in omejitve 
W�
��� ���� ����� ����'���� ����%������ ��������� �� ��$�
orodjem.

� �?D7506-� gb573.� c3� q?85D-w� ����%� ��� �%	� ���� $�'�
����&�'�� $���%��� W�
�� �������� �%��$����� ���� ��� ���
���� ���%�� ��� ��������� ��%�
�� �%�� W�
��&��� ·���� ��	���
�� ������%�	� �%�$�%�	� ����%�'�� �'����� ����%����
��
��%����� ��� ����� $�'� ����
�%� ��� ����&� �%���� �������
��� W�
��� ·����� ��%�
�� W�
�� ��� �%	�� ���� $�'�� ��	���
�������� $�'� ����&� �%���� ������� ��� W�
��� V����� ���
��	� %���G�&� ��	��� ����%�'��� ��� ���� W�
�� ��
������
�����%�� ��%� ��	��� ����%�'�� %����� �������� ��"�������
°������"�&����������
%�&������%����������%�����§���
���%������W�
��$�%������������������&�������%�������
�%����������%�'�������"�����

� �� %���$����&�$� ������� ���%����
�� ���%G��� ��	���
�$��&"���� ���� �%��%�'���� �%�����'��&��� °�������
�%�����'��&����	�������%�'�&�����%�'��

� §�� &�� $���%� �%�W
���� �%���� �%W���� W�
�� �� ���$��
%���$���¨�����%���������������������&��%�'�&���������
%���� ��� ��%���&�� %�'�&�� ����� ��� ��"�� ���G�� ��� �%����
��&�$�&�� %�'�&�� $���%��� W�
��� ¬�'��� ������ �� �%����
�����%������$������$�
����	%�����������%�����W�
��
v primeru povratnega udarca.

� �%���%����� ��� &�� ��$�'&�� �&�%� W�
���� �%��� $���'�	�
���$��������������� ��� ��� �%	�$�'�������������������
vej, ograje ali ostalih ovir, ki bi se jih lahko zadelo 
$�����"�$�W�
��&�$�

� V�����W�
�&�������&��$���%��������$���
�����¬�'���
potegnite zaganjalni sistem in ohranite stalno hitrost 
W�
��&��

� °�����
�&�������W�
�&�������"�������������%���$���"�$�
� Ï������%�"��&�� ������%W����&��$���%���W�
����������

navodilom proizvajalca.
� ´��%������ ��$�� ����$������ ������ ��� &�	� �%���%�'��

proizvajalec.
� #513� 63� gq75D485803� c5@?� j� 36?� 7?9?�� ��%����

���%����������%���� ��	����%������� ���"������������
���W�
�����$�'��������������������W�����¬���%���W�
��
naj se upravlja z obema rokama. 

� #513�63�gq?75B485803w�95b57�c03�g07g836-. Utrujenost 
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����%�'�� ���%���������� ������&� �%������� �������
�%��� ��$�%�� ��� �%���� ���G�� ��"�
�� ����������� °������
��� ���%���&�&��� W�
�� ���� ������$� ��%������ �%�
�� ����
alkohola. 

� �q?75B-03� j5µ¹-063� ¹3D483�� °�� ������� �	�����	�
����'���� ���%���&�&��� ��"'����� %�����G�� ��� ����'����
½����������¿�� ��"'����� �'����� 
��"����� ��� ��"'�����
'������

� 	3<95� j5µ¹-065� ?B4395� 45/9?� q?D3¹5� g07g836?c0��
-6� D?b-� b?� c7¹6315� 65q5b5d� V� '���� �%�'�
��
���� ���W��
�� �%�$���� ��� ��� ��W�"��� ����� $�%����
opravljati zgodaj zjutraj ali v pozno popoldanskem 
'�������������$��%���%����W&��

� �%�� ���%���� W�
�� 63� c0?803� 65� 63c05B-46-/�
q?D7µ-65/w� ���&�'��� �� ������&��� ����%���$� ��%�$��
�%�����$�� ������ V����� ���%������ ����"��������� ���
trdno obuvalo.

� �?b-03�q73D-b6-�q7-�gq?75B-�B36.-65d�Pred uporabo 
W�
���$�������¡�$��%�����%��������'�������&��&���

� �5b57�<51503�54-�q7-¹368503�b34?�j�@?0?76?�<51?w�
?c054-@� ?c3B5@� 63� b?D?4-03� b?c0?q5� D� B4-<-6?d�
�����$� ��� W�����$� ��� ��������� �������� �� ��������
��$�'&��

� �� <515683@� 63� q7-¹6-03w� b?9437� 6-� b34?D6?�
?B@?¹83� q75j6?w� zavarovano in ima pot umika v 
�%�$�%������&�'�
���%������

� Kadar je motor vklopljenw� q73b� @?0?76?� <51?�
j5D57g803�Dc3�b343�0343c5d

� �5b57� 6?c-03� <51?w� 658� B?� @?0?7� g15c6836� -6�
gq?75B48365� j5D?75w� $�'�� ��%�
�� � ��� ��"���G� ���
��%�&���� ����&�� ��%��� ��� �������� �%�� �%������ W�
��
���%��������"'���������G�

� �3� gq?75B485803� <513w� 9-� 83� q?µ9?b?D565w�
neprimerno nastavljena ali ni v celoti in varno 
�������&����� �%���%����� ��� ��� W�
�� �������� ��� &��
���%���&��������%�%�'�G��������

� �73b� q?c05D-0D-8?� <513� 65� 045w� g15c6-03� @?0?7d�
¬���%� ��� �$�� ����� �%�W
��� �%��� �����%��� �%���
����������&��W�
����������������������%��������%������
zavoro.

� �?b-03� q?c3B38� q73D-b6-� q7-� <51568g� @58/6315�
17@-¹3D85� -6� @45b-9w� ��&� ������ ��&�� W�
�� ��	���
��
%���&����%��'�$�%���	�����
������%������W&�

� �5b57�<51503�D38?w�9-�83�65q305w�bodite pozorni, saj 
zaradi sprostitve lesenih vlaken lahko udari nazaj.

� 
?¹58-�658�B?b?�cg/-w�'����� ����%���$�"���G����&�� ���
goriva.

� �5j-03� c3� q73b� j5c07gq-0D-8?� j� ?148-9?D-@�
@?6?9c-b?@d� &�
�� ���%������ ��$�� �� ���%��
�%��%�'���	��%����%�	�

� �5� gq?75B?� <513� 63� q43j5803� 65� b73D?w� %������ '��
ste za to usposobljeni.

� �3�<515803�65�43c0D-w�ker je izredno nevarno.
� �c5� <515685w� razen navedenih primerov v navodilih 

��� ���� ���%W����&��� ��&� ��� ��%���&���� ����&��� ��� &��

��� W�
��&�� ��������&����� ½� °�� �%�$�%�� '�� ��� ���
����%������� �%�����%&��� ���� ��� �&�
���� �%W��&��� ���
se odstrani sklopka, uporabi neprimerno orodje, 
��	����%���������"������������� �������%�'���&�
����
predrtje).

� �%�� ���%���� W�
�� 658� B?� D� B4-<-6-� D3b6?� 15c-46-�
5q5750d

� �5�65b?@3c063�b343�@3¹5�-6�D37-13�j�j@568µ56-@�
q?D7506-@� gb57.3@w� ���%���&�&��� ����%��"���
predpisane dele.

� �3�q7-945q485803�D0-¹5�65�D?b-46-� 4?9�ali uporabljajte 
�������&��&�����������������%����������������W�
��

� N��G������W�
�������$��&����$��&"�$����%������$�
za uporabo doma, uporaba na vikendu, al i 
��$��%��&�� ��� ��� ����"��� ���%���� ���� &�� '�"'��&���
��%������&��� W�
��&�� �%��� ������ °�� ��$��&���� ���&"��
���%�����¨��&"�����%����W�
�� ��	�����%���� �%���&�&���
����%�'���%����$��%��%���������%���	����%�����������
���%����� ���%����� &�� ���&� �%�$�%��� ���%���� W�
�� ��
lastnostjo proti tresenja.

� 	5� 65D?b-45� c/756-03. Redno jih pregledujte in 
���%������������'����&���%�
�	�������#��W�
����$��
posodite, jim obenem posodite tudi ta navodila.

����������
���	����
����

�����
��
�����%���������'��� ���������������� &�	���������"���
v tem delu navodil za uporabo so namenjena 
��"�� ��%������� °����"�����&�� ���	� �������� ��	���
����%�'��%���������������"������

� �3� <515803� D-6c93� 0703� ������� $�&	��
�� 
%$��&�� ½� ��
premeru manj kot 10 cm)

� �?D7µ-65� bgµ-4.5� 83� @3b� -6� 059?8� q?� b34?D568g�
<513�-j73b6?�D7?¹5z���"��G� se ����%����W�&����#�����
��"��G���������������	����%�������%����	���������

� �5b57� 83� <515� D94?q48365w� 8?� b7<-03� j� ?B3@5�
7?95@5d�´��%�������%����������%�'�&��W�
�������G�$��
in prsti.

� �3� b?D?4-03� gq?75B3� <513� ?c3B-w� 9-� 6-� b?B-45�
q7-@376-/� 65D?b-4� j5� q75D-46?� gq?75B?d� ��� ���&��
����������&�$�������������������������W�
�

� �73b� j51?6?@� @?0?785� � �%���%����� ��� ��� W�
�� ���
dotika nobenih predmetov.

� �?c-03� j5µ¹-06?� ?B439?d� V����� ������� ��W���� ���
��
	��'��� "��%�&�� ��� %�����G��� °�� ������� �������� �%����	�
	��'����������������������������
����	����������'����
��� ��	��� �������&�� �� $���%� ���� ��%�
�� W�
��� °������
	��'�� �� ��%�$��G�$��� �����&��� ���� ���&���� 	��'���
ki so iz materialov, ki se ne trgajo, ali vsebujejo 
�%������� ��� ��� ��� �%
�&��� ����%�&��� ������ ����� ��� ���
nad rameni.
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�����
��
°������ �������� ��� �$�� ������� �Ð� ������� ÐÐ� ½� ���
���%�����%��W�
��&�¿�

� �?c-03�63b7c3¹3�j5µ¹-063�¹3D483�-6�03<93�7?95D-.3, 
��������&"�&����"���%W��&�������"'���&����"��%����

� �?c-03�j5µ¹-065�?¹545w�9-�c?�?j65¹365�j�gc073j6?�
?j659?������{||w�9?0�0gb-�c4gµ5493�-6�j5µ¹-0?�j5�
145D?, kadar uporabljate to napravo.

� �5� b34?D63@� ?B@?¹8g� q73q73¹-03� b?c0?q� 48gb3@�
-6� <-D54-@�� ¬����$� ��� W�
����� ������$� �����$�
��� ��������� �������� �� ���W����� �q?@B5: Velikost 
�������
�� ��$�'&�� &�� �������� ��� ���������� ������
kot tudi velikosti drevesa ali vpletenih elementov. 
°�� �%�$�%�� ����G� �%������ ��	����� ��'&�� ��������
���%"���� ���� ������� ����� �� W�
�� ½� ��%�� ��%������&��
grmovja, itd. ).

� �43b-03�65D?b-4?@�143b3�B7gµ3685� -6�Djb7<3D5685�
<513.

� �3� gq?75B485803� <513w� 9-� 83� q?µ9?b?D565w�
63q7-@376?� 65c05D48365� 54-� 63� D� .34?0-� -6� D576?�
c3c05D48365. Preverite, da se veriga ustavi, ko 
&�� ���%���&��� �����%� %�'�G�� ������� � #�� ��� ��%�
��
��� W�
�� �%�$���� �� �%����$� ������ ����$� �����&�'�
���%���&�� ������������ �%���%���� °���������� �����&�'��
�� ��
���&�� V��%W����&��� #�� ��� ��%�
�� "�� ������
�%�$���� �� �%����$� ����� ����� ��� ����������� �����&�'���
��� ��� ����������� ��%����� ��� ������"'���� ��%���� ���
prenehajte z uporabo do popravila.

���
�����"�
�����}�������	�2~

� �5� q73q73¹-03D� 63D576?c0-� q?<575� -6� q?µ9?bB� j�
?q394-65@-� ��
�%���$� %����&����%��������¸�� ��%�����
gorljivo.

� "?7-D?� @3µ5803� -6� /756-03 v posodi, ki je za to 
primerna.

� "?7-D?�@3µ5803�jg658, kjer ni nevarnosti zaradi isker 
ali ognja.

� �jB37-03� 1?45� 045w� gc05D-03� @?0?7� -6� 15 pred 
ponovno polnitvijo ohladite.

� �?¹5c-�j75/485803�q?97?D�����$��&"�����%������ ������
gorivo izpod pokrova ne uhaja.

� Po napolnitvi q?97?D�07b6?�q7-07b-03.
� �� q?D7µ-63� ?b7-µ-03� ?bD3¹6?� 1?7-D? . Pred 

��
���$�$���%&�����������%�'&������&��&����
�%���$�
odmaknite 10 metrov stran.

� �����, pod nobenim pogojem 63� q?c9gµ5803�
?bD3¹6315�1?7-D5�j5<150-.

���
�	������
��
� �?D7506-� gb573.� 83� 63D5765� 7359.-85w� 9-� 45/9?�

D?b-� b?� 73c6-/� q?µ9?bB�� °�� ����"�&��� ��� ���
��%������������� ��� &�	� W�
�� �$���§������%������ W�
��
$�%���� ����&������%���������%����������$��%��W�
��&��
�%��%�'�&�&�� ���%�'�� ���� ��"������� �
��&��� ���
poglavje o Splošna varnostna pravila in delovanje za 

dodatne informacije o povratnem udarcu in izognitev 
%����$��������$���"�����$�
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SIMBOLI

°�������� ��$����� ��� ��	��� ���%���&���� ����� �%�� ��$� ��������� �%���$��� ��� &�	� �%��'���� ��� ���'���� �%���
�� ��$�����
�%�������%���$����&����	���$��������$�����$�
�'�������&"�������%������%�����%��&��

SIMBOL IME ���������
���"�

Varnostno opozorilo ´�%�����������&�'�&�&����"����%�����

Preberite navodila za uporabo
��� �$��&"��&�� ����%������ ��"������ $�%�� ���%������
prebrati in razumeti navodila za uporabo pred uporabo tega 
izdelka.

°��������"'��������'����"�������
glavo

°��������"'��������'������&������'�������%�$�%����������@°�
¹¹��������������"����������"'�������
����������%�������������
opremo.

Prepovedno kajenje Prepovedano kajenje, iskrenje, ali odprt ogenj.

Delajte z obema rokama &�
���%��������%W�������&�����%���&�&��������$��%���$��

@��%�'�� &�
��������%���&�&�����$��������%����

�
�&������������ Motorji proizvajajo ogljikov dioksid, ki je brez vonja in 
�$%��������%����°������&��������%��	��%����%�	�

Povratni udarec °@V��°�Ý��������������%��������%�G�

Stik z vrhnjim delom �%��%�'������������%	�&�$�����$�W�
��

°������%�����G� �%��� ���%���� W�
�� ������� ���%��'��� ��W��� ��"'�����
rokavice.

Bencin in olje

´��%������ �������'��� ���G���� ��� &�� ��$��&��� ��� $���%���
vozila z oktanskim premerom 91 ½�� Ò� ¬¿��� Ó� ���� ��'�����
izdelek ima motor z dvema taktoma in zahteva predhodno 
$�"���G�����G���������&���������������$���%�

Prepovedan dostop ostalim 
osebam

�%��%�'�����������������$������$����W�����$����%�����&�� �
metrov.

°��������������&�$����W�
����
#%����������&�

§���%���W�
������&�������G��������&���"����&�������%�
�����
$�'�
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·����'������'�������������������$���������$��&����%����
��������&�����%��������������������������$��������$�

SIMBOL ������ �����

°@V��°�·� °�����&�� ������W��� ����%��� �����G�&��� ���� '�� ��� &�� ��� ���
����� ��	���
����%�'���$%������%�������"������

������\¾� °�����&�� �����G������ ����%��� �����G�&��� ���� '�� ��� &�� ��� ���
����� ��	���
����%�'���$%������%�������"������

��@V\¨°� °�����&�� �����G������ ����%��� �����G�&��� ���� '�� ��� &�� ��� ���
����� ��	���
����%�'��$��&"�������%���&����"������

��@V\¨°� ½N%��� ��$����� ��� ����%����¿� ������&�� ����&��� ��� ��	��� ����%�'�� ��"������
na lastnini.

SIMBOLI

Popravilo zahteva izjemno previdnost in znanje in bi ga 
$�%��� ����&���� ��$�� ��������&��� ��	����� ��� ���%������ ���
����� ��%����� ��� ��"� ��&���W&�� �����$%���� ���	�
�
��� ���
����. Pri popravilih naj se uporabijo samo 
originalni nadomestni deli.

�����
��`
¨�� ��� ���
����� %����$� �������$� ��"�����$��
�������� ��� ���%������ �����%� ������ �����'���
�%��%���� ��� %���$���� �������� �� �%�%�'����� ���
���%����� #�� ��� %���$���� �����%��� ��� ��������
�� �%�%�'����� ��� ���%����� ��
�� �������� ���
���%���&�&���� ��� ��$�'� �����'���� ������ ��$�'�
strankam.

�����
��`
´��%���� ����%�
������ �����%�'��
�� �%��&�� ��	���
��%���� ����%������ ����'�	� ���G��� ��"����&�� ��"��
�'��� �%��� ���%���� �����%�'��
�� �%��&�� ������
���%������ ��"'����� �'���� �� ��%�����$�� "'�������� ����
'�� ���%����� ��"'����� $����� ��� G������� ��%����
�%���%�'�$�� ���%���� ��"'����� $����� Í����
V�������%���� ��"'����	� �'���� ���� ���'�&��� ��"'�����
�'���� �� ��%�����$�� "'�������� V����� ���%������
��"'��������'������&������'����������%����@°�¹¹�

�����
��`�
¨��&"�� ���	����&�� $���%��	� ����"��	� ��������
$�"���G�����$����&����%�
�����W�
�����������	���
��%������%���������������"������

	�� �������� ��
���	�� ��� !��� ���
���!	��
���
�!w�%��#�"�����
��!���
�"�������d

����
������

�bc9?9�}��b7c~
·�%������ �%�$��� � $�'��� ��� ��� ��	��� ��&���� ��� ����'��
nevarnost povratnega udarca.

�7c3683
#�� ��%�W��� W�
�� ��� $�%�� ��%������� ��	��� $�'� ��'���
������������ ���� ����%��� ��%������� ��� ���%"���� ������ ����
��&��� �%�� '�$�%� ��	��� ��
������ �����%� ���� W�
��� ¨�� ���
�%��%�'���� ���� �$��&"���� �%���&��� ��%�W��� W�
�� �%W���� ��
���$�� %���$�� ��� ��
��������� ��� W�
�� ��%���� ��%���� ���
rezanje.

g<3683
��������� �%�'��
�� W�
��&�� ��������
�� �%������ ����
debla v deske.

�5D?75�<513
°��%������������������������&��W�
��

�3¹�<513
&�
���%�����%�
�����%������
��$�'��

�94?q95
¬�	�����$� ��� ��������� ��� �%��������� ��������� '�����
��
���������������%������&��&���%�W��&��

�?B6-9�q?1?65�54-�j?B6-9
¨�����������������
��&��$���%���W�
��

�395683
Postopek sekanja drevesa.

�395683�65�j5b68-�c0756-
Sekanje na zadnji strani v postopku sekanja drevesa, 
ki se ga izvede na nasprotni strani drevesa od spodnje 
zareze.
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$¹-06-9�q73b68315�7?¹585
���%��$�����%���&�$�%�'�&�$�W�
�� ���$�'�$�����������
�������&��������������W�&�����%���������%���&�$�%�'�&�����
ponavadi uporabljena kot vzvod za vklop zavore verige.

�q73b68-�7?¹58
�����%��� %�'�&�� ��� &�� �������&��� ��� ���� �%���� �%���&�$��
�����$���%���W�
������%�'�&�&����$��&��������%����

�3¹
�%������%�����������������%������������%�
��W�
��

�?D7506-�gb573.
Ï���$�'�����%�&���������&���������&����������
��������%����
�
�%�&���%	�&������$�'��$���%���W�
�����������%��$�����
kot je na primer deblo ali veja, ali ko se les zapre in 
�������W�
��

�?D7506-�gb573.�}�0-c9~
°����������%�G�W�
������&����������	����
���������%����
���� ���%�� ��� ������� �%�$���&�'�� ��� ��%�
�� W�
�� ��� �%	��
$�'��

�?D7506-�gb573.�}7?05.-8c9-~
°������� ���%�G� W�
�� ����
�%� ��� ����&�� ��� ��� ��	���
�
����� ����%� ��� ��%�
�� ������ �%	�� 
�%�&�
�� ����� $�'��
$���%���W�
�����������%��$���������&��������������&��

�37-15�j�j@568µ56-@�q?D7506-@�gb57.3@
V�%�
��� ��� ���%���� ��	����$� 
����� $�'�� ���%����
��
���%G�� \·�� Ä ��� ����%� &�� �����%���� ��� �%������������	�
�%�$�%�	�$���%��	�W�
�

�?7@5436�q?4?<58�<515685
����W�&������$�����	���������	���W��&�����W�
��&��

#515683�j�-j73j?@
Izrez v drevesu, ki usmeri padec drevesa.

�5b68-�7?¹58
�����%��� %�'�&� �������&��� �%�� ���� �%���� ����&�$�� �����
W�
�����������������&����%�W���G����� %�'�&� &����$��&���
desni roki.

�@568µ56�q?D7506-�gb573.�@3¹5
¬�'�� ��� &�� ���� �%�������&��� ��� �'����� �$��&"��&��
povratnega udarca.

�5b?@3c065�D37-15�j5�<51?
V�%�
���������%������	����$�
��������%����	����%G���\·��
Ä �������%�&���%�����"�����������'���	�$���%��	�W�
�	��
°����&�����������������	����$��°·\��������&�������%����
&�����%��������%�
�	�W�
�	�

�37-15�<513
§%�W�����%�
�������$������ %�W�&�� ���� ��� &����%�'��$���%��
�����%�����$�'�W�
��

�45b?�D383D83
Majhno drevo (mlado steblo) ali veja, ki je upognjena 
���� �&���� ���� ��������&��� §���%� ��� &�� ��%�W�� ��	��� 	��%��
‘’udari nazaj’’, kar je lahko nevarno.
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T����%�������	��

Ime modela RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

���� Æ�GG�ÆÐÐ��@�W�
� Æ�GG�ÆÐÐ��@�W�
� Æ�GG�¹ÐÐ��@�W�
�
��W��Ç��%���$�'�����%�
��
ali goriva 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg

Velikost tanka za gorivo

Velikost tanka za olje 192 cm 192 cm 192 cm

¨��W����$�'� 35 cm 35 cm 40 cm

¨��W�������%��������%"����
���W�
��&� 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

Doseg verige 9,53 mm (0,375 palcev) 9,53 mm (0,375 palcev) 9,53 mm (0,375 palcev)

Širina verige 1,27 mm ( 0,05 palcev) 1,27 mm ( 0,05 palcev) 1,27 mm ( 0,05 palcev)

������%�
� ®��ÐÐ�������������&������%�
��
nizkega profila

®��ÐÐ�������������&������%�
��
nizkega profila

®��ÐÐ�������������&������%�
��
nizkega profila

Število zobcev ¹����G����®��× ¹����G����®��× ¹����G����®��×

Prostornina motorja 42 cm3 42 cm3 42 cm3

¬����$�����$�'�$���%&�
½\·����®Ä¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

Minimalna hitrost motorja s 
�%���&�'��$ 11,000 min 11,000 min 11,000 min

Maksimalna hitrost motorja z 
dodatki (Samo za referenco) 12,500 min 12,500 min 12,500 min

Hitrost motorja v prostem 
teku 2,600 – 3,600 min 2,600 – 3,600 min 2,600 – 3,600 min

Poraba goriva pri maksimalni 
hitrosti motorja   ¡��
���O�	   ¡��
���O�	   ¡��
���O�	

°����$�'��	%����
½\·�����¹�¿ LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A) LpA=102 dB (A)

°����&�������	%����
½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%�G�&��½\·�����¹�¿¶
©���%���&��%�'�&
©�����&��%�'�&

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�c0543�j65¹-46?c0-`
Katalizator Da Da Da

V�������������'�������&���
konice Da Da Da

¾�'�������W�
 Da Da Da

����%����%�
� Dvojna podpora Dvojna podpora Dvojna podpora

Izolacija vibracij Vzmeti Vzmeti Vzmeti
¨�"���G����������������%�
��"��G� °� °� °�

°����&��&����%�
���%���
orodja Da Da Da

@$����W� ¨�%������$����W� ������������������ �����������������

��&�����$���% Da Da Da

��&���������	������%�
� Da Da Da
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�3¹�-6�D37-15

Ime modela RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

¬�'�½�%��������������"'����¿
©���%�����"����������������
©���\�"������������
- barva

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Rumena

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Rumena

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º
308946004

Rumena

Veriga
©���%�����"��������������
©���\�"������������

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© ¹@�N
901213002

¬�'�½�%��������������"'����¿
©���%�����"���������������
©���\�"������������
- barva

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

Rumena

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

Rumena

¹¡�·¨@�¡ÆØº
308109004

Rumena

Veriga
©���%�����"��������������
©���\�"������������

91P-52P
901213011

91P-52P
901213011

91P-56P
901213012

¬�'������%�
���

¬�' CSA045 CSA045 CSA047

Veriga CSA044 CSA044 CSA046

���%�������´��%������

Popolno ustrezanje CE 
���&�'�&�¶

- Varnost Da Da Da

- EMC Da Da Da

- Hrup Da Da Da

- Vibriranje Da Da Da

Ustreznost izpuha EU stopnja 2 EU stopnja 2 EU stopnja 2

�%�&���� 50 ur 50 ur 50 ur
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���	��!��!�

�����
��`
#�� ��� ����� ��"��������� ���� $��&��&��� ��������
ne uporabljajte do njihove ponovne namestitve. 
��%���� �����"�����&�� �����%���� ��	��� �%���� ���
%����	� �������	� ��"��������� �������� &�� ���� �������
sestavljen v celoti.

�����
��:
°����%�$��&�&��� ���������������%���&�&�������������
ki niso bili oblikovani za uporabo na tem izdelku. 
Vsaka taka sprememba ali prilagoditev je 
���%�$�%��� � ��� ��	��� ����%�'�� ���%�'�� ��� %�����
����������"������
������¶� ¬���%��� W�
�� &�� ����� ����%��"���
�����%�����������������������&�������%�
����%$������
�%���%���� ��� �	%������ ���� ����'�� ������� ��� &�	�
shranite skupaj z navodili za uporabo.

�����
��`
Pred prvo uporabo je pomembno sledit i 
��������$� �Ð°�$�������� W�
�ÐÐ� ½�������� ��
���&�¿�
��� �%���%����� ��� $�'� ��� ��%�
�� �%�� �%������ ������
�������� �	������� °������ ��� ���%������ $���%���
W�
��� ��� �$�� ���%������� �������&���� ��%�
���
°����"�����&�� ��	� �������� ��	��� ����� ��� %����	�
�������	���"�����

���	
���	��������#�
� \������� �������������������%����������$���� ���"�������

Preverite, da so vsi navedeni deli na pakirnem listu 
�%���W�����

� Podrobno preverite, da izdelek med potjo ni bil 
��"������������%������

� °�����%����� �$����W�������%� �������������� ���%�����
�%���%�����������"������%������

� #�� &�� ����%�� ��� ������ ��"�������� ���� $��&��� ���
�%���$����%����������"��������G����%������$�'�

����
�����	
¬���%���W�
�
��"'���������G
§�$����%��������&�'
2 taktno olje za motor
��&�����$�'������%�
�
§������½��·® ® ¡�������·Æ¡Æ¡���¿
°��������������%���

���	���	��� ����	��	�� ��
�"�� }���	��!��!��
�
����
��!�~
Glej slike 2-3, 37, 42-45

�����
��`
°������ ��� ��$�"'�&��� ��%�
�� ����%� &�� $���%�
������&����V�%�
��&����%��������%����%�����%W����&��
��%�
�����������������"'�����%�����G��

� Pred namestitvijo napetosti verige ustavite motor.
� °���	��� ��%������� ����'� ��� ������� ���%���� ��������

tako, da ga pritisnete in obrnete v nasprotni smeri 
urinega kazalca. (Slika 37)

� °����&����� ��%���� ��� ��$�������� ���������� ��%�
��
zavrtite v smeri urinega kazalca. (Slika 44)

� �q?@B5¶� Å������ ��%�
�� &�� �%������� ��$�"'����
����%�����	�����������������&�$������$�'�����%�
��&��
��$�"'����������&����%������	����%�$����

� V�%�
�� ���������� ��� �������� ��%�'� �������� ��� �� ���%�
$�'���½·�����®¿�

� �q?@B5¶� ¬��� ��%$����$� �������&�$� W�
�� ���
��$��%���%�� ��%�
�� ���"��� ��%�'� �� � �������� �%�������
��$�"'������%�
������������%����W����� �$$����� ���
���%�� $�'��� §���G� ��$����%���
�� ����&�'�� ��� ��	���
���%���� ���� ����'� ��� ����'����� �%������� ����������
ogrete verige.

� �q?@B5`� °���� ��%�
�� ��� ���&�� %����
����¯� ��%�
��
�%���%���� ��
����&�� ���� &�� ���%��������� ���&�� ����� ���
°�V���%��&��

� ¨��
������%	�$�'�������%���%���������&���½·�����Æ®¿

� ·�%������� �%	� $�'�� ��� ��%����� �����&����� ��%���� ���
namestitev verige v smeri urinega kazalca. Ponovite 
��������������%������&�������'�

� ¨��
������%	�$�'������
�%�������%������
�����$���G��
za zaklepanje pokrova sklopke. Veriga je pravilno 
��$�"'����� ����%� ��� ��'� �����&�� ��� �����&�� ��%����
$�'�����%�
��&���������������%����&�����%�'�����%�����
brez zategovanja. Preverite da ni uporabljena zavora 
verige.

�q?@B5¶� #�� &�� ��%�
�� �%�������� ��� ��� ��� ��%�'�����
·�%������� ����'� ��� ������� ���%���� �������� ������ ��� 
��
pritisnete in obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca, 
nato obrnite napenjalni sornik za namestitev napetosti 
��%�
�� �� �$�%�� �%���
�� �����G��� ¨��
����� �%	� $�'�� ���
ponovno dobro zategnite matico za zaklep pokrova 
sklopke. Preverite, da se veriga vrti brez zategovanja.

������!�

�����
��`
°�� ���������� ��� ���� ��������&�� ��
�� ��������
��%���� ���%������
��� °�� ���������� ��� ��$��
�������� ���%���������� ��	��� ����%�'�� %�����
����������"������

�����
��`
§���%����%���&���������%�'����%��&���������������
��"'����� �'���� ���� ��"'����� �'���� �� ��%������$��
��%�����$�� "'�������� °����"�����&�� ��
�� ��%����
��	��� ��%���� ����'�	� ���G��� ����%�'�� ��"������
�'��
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�����
��`
°�� ���%���&�&��� ��������� ���� ������� ��� & �	�
�%�����&���G� ��
�� �������� ��� �%���%�'��� ´��%����
��������� ���� ������� ��� ����� �%���%�'���� ��	���
����%�'��%���������������"������

�����
��`
§���%� ���%���&���� ��� ��%�$�� ������� ��"'�����
�'����� ���� ����� ���"����� ��� ��"'���� ��� 
������ ���
&�� ����'���� �� ���%����� ������� @°� ¹¹��
°����"�����&�� ��
�� ��������� ��	��� ����� ���
%����	��������	���"�����

�����
��`
\������������ �%����&�� ��%���� ���
�%�'��� ���%����
%�'��	� �%���&�� ��� ����&�&�� ��� ���G���� ��	��� �%����
��� ��"����� ��� �W��&�� ��� W��G�	� �� �%���	�� %���	�
��� ������	� �&����� ��� �$�&�� ������ �������&�� �W��&��
ali nenavadna otekanja. Predolga uporaba v 
	�����$��%�$����&�����������������%���%���	�W���
�%����%���	��&���	��#�������&���&����$���$���������
��%���������������'�������
����$�'�����%�$�$���
��%��� ��W�� ���� ������� ��
���� ��'����� �� �%���	��
rokah, sklepih, prenehajte z uporabo tega orodja 
��� ���"'���� ��%��������� ��$�'�� ·����$� �%����
tresenju ne zagotavlja, da pojava navedenih 
problemov ne bo. Uporabniki teh orodij na 
���
�%�'������%������������$�%�&���������������&��
����'�������&���������&���&�	���
���%��&��

���
���
�������������	������%�����������$������������������&¶
� ����%��&����&����&��W�
��&�������W��&�
� ����%��&����&�������%��	���%����

��������!����$����	�
���#�"�
Glejte slike 1a – 1b
Varna uporaba tega izdelka zahteva razumevanje 
informacij o tem izdelku in v navodilih za uporabo, kot 
�������������&���%�&���������
��W��������������
Pred uporabo tega izdelka se seznanite z delovanjem in 
pravili glede varnosti.
¬�'�$���%���W�
��Ç��
%�&����$�'�$���%���W�
�� (glejte 
sliko 1)���	������%����������%�'�G���%��%����&��

��	�%������$���
����'������"���G����%��������%�����������"��G���������&�'���
����W�&��� ��� ��� ��� ���&�� ���&�'�&�&�� ��¾°� ¨´�\¾@�� ���
V§¾���

$%�	�����
���!�"��
�%�!��������
����
�"�
����%�� ��%�
�� &�� ��$��&���� 	��%�� ������������ ��%�'��&��
��%�
��� §���%� &�� "'������ �%���&�
�� %�'�&��� ����%�� ��%�
��
������&��� ���%�&� �%���� $�'��� ��� $�%�� ��%�
�� ����&�
����������������%����%�
������%��%�'��������
��%

����%��"��� �������&��� $�'� �$�� $�&	��� �%�$�%� �%	��� ���
������$��&"��������G�������%����
�����%G��

��	�
��� #�"�� �� ��!����� ���
�	����
���
���
¬���%��� W�
�� �� �����$� �����$� ��$�
�� �$��&"���� $�'�
������ ����������%��%�'�� ���G�$��%�
��������%�����G����
sunka.

�!���%
����
��&���'%������'%���
�%����������������
�%�����������&�'�


�%��������
��'�G��������������%���&����������%���%�'��&����%�
��

�����
��`
Pred polnitvijo z gorivom motor vedno izklopite. 
°������ ��� ����&�&��� 
�%���� $���%&��� ��� ����&�� ����
&�� �%�'�� �%��� ��
���$� $���%&�� ��� �%�$�������
��&$��&� ¡� $��%��� ��%��� ��� �%�&�� ����&��&��� °@�
§�¨\�@Ý� °����"�����&�� ��	� �������� ��	��� �����
���%����	��������	���"�����

���
�����"�
�������������������!��!�
���$	����!����
���	���
�����!��!�

�����
��:
�%���%��������
�%���������'�������#���������
�����
����%�������%������%����W�
�������%��%�'�����
��&�
ali opekline. 

� ��
�%���$�%����&����%������¯�&����%�����
�%�&����
� Vedno polnite zunaj, ne vdihavajte hlapov.
� �������� ��� ���G��� ���� ��&�� ��� �%������ �� ����� �� ��W���

#���������
�����$�����	��%�����%������$���$�����������
vode.

� �������� ��� ���G��� ��� ��&�� ��� �%������ �� ����� �� �'$���
#�� ��� ��� �
����� &�	� 	��%�� ���%���� �� '����� ������#�� ���
�%�W��&�������&�&������&����"'������%�������

� ��������
�%�����'������� ����&����������&�&�� ����%$�G�&��
o varnosti si v teh navodilih za uporabo oglejte 
poglavje o Pravila o ponovnem polnjenju s posebno 
varnostjo.

��$��!��"�
��
� ��� �������� ��
��&�� �©������� $���%� ��� ��	�����

�%��	����� $�"���G�� ���G���� ��� �©������
�� ��&���
�%��	����� �$�"�&��� �������'��� ���G��� ��� ��&�� ���
�©�������$���%���'����������������&���%�$�%���������G���

� ��� $���%� &�� ���%&��� ��� �������&�� �� �������'���$�
bencinom, ki je namenjen za avtomobile z oktansko 
�G����Ä�������'�

� °�����%���&�&����%��%���&����$�"���G�����G������&�����
���G�����	� '%����¯� ��� ���&�'�&�&�� �%��	����� �$�"���
���G�����&��� ��� &�� ��$��&��� ���%���� �%�� $�����	��
motorjih, itd.

� Uporabite visoko kakovostno 2-taktno olje za motorje 
���%�'��$�	��&��&�$��°�����%��������&���������$������
ali 2-taktno olje za zunanjo uporabo.
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� �$�"�&����à���&�������G�������&��%��$�%&�� ¡¶�
� ¬�"���G�� ���%�� �%�$�"�&��� ��� ����� ��%������ �%���

ponovnim polnjenjem.
� ¬�"�&���$�&	�������'�����°��$�"�&�����'&�	�����'�������

��������%���&������%����®¡�������%���%�'������©�������
olje, ki vsebuje stabilizator goriva.

"�
�������������
°�����%�� �������� 
�%���� �����&�&�� ����	��� ���� �$���
��%������
�%�����������������$���&��
�%������������$��#��
���%���&����
�%������������$��%���%��������&���������'����
��� ���%���� ��	����$� ��� $���$����� ����'���� �������� �%���
uporabo goriva s kisikom, preverite sestavo goriva. 
°�����%�� ���%�'&�� ��	����&�� �������� ��� ����%$�G�&�� ���
'%������� ·����&� ��� ��������� �%�G����� �������� �����&���� ��
strani EPA:

�056?4� }30-45� 54-� j765c0-� 549?/?4~� {��� 65� D?4g@36. 
Lahko uporabite gorivo, ki vsebuje 10%  etanola na 
G������� ����'����� N��G���� ��� �����&�� ������� &�� ��	���
�%���&��� ���� �$���$� �ÐN��G���	��ÐÐ�� °�� ���%���&�&���
goriva E85.

�	��� }@30-4� 037.-5436� Bg0-4� 3037� ~� {��� 65� 9?4-¹-6?. 
¾�	��� ���%������ 
�%����� ��� �����&��  à� ¬�N@� ���
����'�����

�3056?4� }� @30-4� 54-� 43c6-� 549?/?4~� ��� 65� 9?4-¹-6?. 
Lahko uporabite gorivo, ki vsebuje 5% metanola na 
����'����� '�� �����&�� ������� ��� ����%��G�� %&�� ��� ��"'����
�����$�� ����&��&��� N��G���� ��� �����&�� ��'� ����  à�
$�������� ��� ����'���� ��	��� ����%�'�� �%����$�� �%�� �W�
��
��������������&��������$� ��	�����"����&����������
�$��
��� ������'��� ����� �������� ���� ��"� �����$� ��� ����&��&���
#�� �������� ���%"������� ������ ��W�����
�� �������&���
����������%���%�
��'%�����������%�������������%�
�����
�����
znamko bencina.

������¶� ��"������ �����$�� ��� ����&��&�� ���� �%����$��
v delovanju, ki so posledica uporabe goriva s kisikom, ki 
�����&�� ��"&�� �%�G���� ���� &�� ����'���� ��� ��� �%���� 
�%�����
garancija ne krije.

���!��!��	��������"�
���
Glejte sliko 5
� �'������� ���%"���� ������ ���%���� ��� %���%���%�� ���

�%��%�'����������W��&��
� ��'��������&������%���
� ��'���� ���&��� $�"���G�� 
�%���� �� ������ \��
����� ���

prelivanju.
� �%��� ��$��&���� ���%���� ��� %���%���%�� �'������� ���

preverite tesnilo.
� ����&� ��$��&�&��� ���%��� %���%���%&�� ��� 
�� $�'���

����
������ ��%�"���� �%������ 
�%����� �q?@B5: Po ali 

med prvo uporabo je normalno, da se iz motorja kadi.
½�¬@��¸�@� N@°�\°� \�� #���¾§@� Ò� �¾¸@� â�
¬@��°\���\���·��¾\Å�N@°�\°·§\Å���#§¿

1 liter    +    20 ml    =
2 litra    +    40 ml    =
3 litre    +    60 ml    =       50:1
4 litre    +    80 ml    =
5 litrov    +  100 ml  =

����!��!���!�������%������
�"�
Glejte sliko 6.
´��%������ ������ ��&�� ��� $�'� ��� ��%�
��� ¸�� ��%�&���� ���
��%�
�������&��&����%�
������$��&�����������&����"�%���$�
��$��%���%��$� %�������� �%��� ���%���� ��� %��'��&���
¬���%���W�
�����%���&���%����W����������&����������
�%����
�q?@B5`� °�� ���%���&�&��� �$�����	�� ���%���&���	� ����
������%�
�'��������W���	���&�� ¾�	����%���� ��� ��"�����
���'%�����������&���$�'��������%�
��

� ��&�����$�'������%�
���%����������&���������������&��
� V����'����������������������
�%���������������"�������

za olje.

������!������
�������
�"�
Glejte sliki 7 – 8
Pred vsako uporabo preverite delovanje zavore za 
verigo.
� ����%�� ��� ��%�
�� ���%������ ������ ��� ���%����� ��"��

�����%��������������
��%�'�&���������$��$�
�'������"��
%���������%�������%�'�&��������%����%�
��"'�������%�'�&��
�%����$�'���$����$���������%�
�������"������%�'���
����������������������$� ��$�'���� �$�������� %�������
%�'�&�	�W�
��

� ����%�� ��%�
�� �������� ���������� ����&� �� ����W�&�
V§¾����������������
������%	�"'�������%�'�&������%��
�����%�
���������
������%����%�'�&����%���&�������%����
�����"����������

�����
��`
#�� ����%�� ��� ������� ��%�
�� ����&� ���� '�� ����%��
��%�
�� ��� ������� �� ����W�&�� ������ �%��� ��������
��$�'��� ��������� W�
�����������"'���� ��%���� ���
popravilo pred uporabo.

��"�����	�
!�
Glej slike 8 – 13
��
���$���%&�����%������&��
���������������&��$���%�	������
ali topel.

�����
��`
���������� ��� ��� ����� ��%��� $���%��� W�
��� °������
������&������������
���&�����������%�$���%����W�
��
ali verige.

}
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� ���������� W�
�� ��� ���� ��� �%���%����� ��� �� ���W���� ���
�%��$������������%����������	����%�"������������$�'�$�����
verigo.

� �� ����� %���� �%���� �%W���� �%���&�� %�'�&� ��� ����������
��������
����������
������&�
��%�'�&��

�5�j51?6�/45b6315�@?0?785`
� °���������������������������������W�&������}�~d
� �%���%�������� &������%����%�
��������W�&�������� ������

�������
�����%�'�&�"'���������%�'�&�����&�
� ��&���'%�������%������������������������&����%���
� ����������%�'�G���������������������W�&������.
� §���%� &�� ��$��%���%�� ���� ¡è�� ����
����� �%��G�� ���

�W�
� �����%� ��� $���%� ��� ��W����� ����� ��� ��'� ���� ®�
�%����§���%�&����$��%���%������¡è�������
������%��G��
����W�
������%����$���%������W���������������'����� �
krat.

� ���������� %�'�G�� ��� ����� �� ����W�&� ����. Potegnite 
�%��G������W�
������%����$���%������W�������������������������

 �q?@B5¶�¨������������&��W�
������$�����W�&�� �Ç�®¡�
sekund, odvisno od temperature.

� �%��������� ��%�W���G� ��� 
�� ��������� ��� ����� ��%�W���G�
za plin sprostite, da postavite motor v prosti tek po 
polnem teku za vsaj 30 sekund.

���
��`
#����$�����������%������������
����%�W��G�����&��
%�'�G�� ����%�� ��%�
�� �� ����W�&�� ����%��&�� ��	���
��� ����%�'�� %����� ��"������ ��� ������� °������ ���
������&��� ����%W������%�W��G����������$����$���� &��
����%����%�
��������W�&������%��&��

�51?6�0?q4315�@?0?785:
� °���������������������W�
�������W�&������}�~d
� �%���%����� ��� &�� ����%�� ��� ��%�
�� �� ����W�&�� ������

��������������'����%�'�&��"'���������%�'�&�����&�
� ����
����� %�'�G�� ������ �� ����W�&� ���� ��� za 

nastavitev hitrega teka.
� ����
����� �%��G�� ��� �W�
�� �����%� $���%� ��� ����&���

����� ��� ��'� ����  � �%����#�� ��� $���%� ���  � ����
�	�
��� ��W����� ���%������ ��������� ��
���� 	�����
��
motorja.

� ·�������� ��� ��������� ��%�W���G� ��� ����� ��� ���%������
motorja v prosti tek.

����	����	�����	�
!�
Glejte sliki 7 in 14.
·�%������� ��%�W���G� ��� ����� ��� �������� $���%� �� �%����$�
������ ��� ������������ $���%&�� �%�$������� �������� ���
�W�
� �� ����W�&� stop� ½¡¿�� §�� &�� $���%� ������&���� W�
�� ���
�������&�&��� ��� ����� ��� �������� ��%����� ���������� ����%��
��%�
�������%�W�
����������%����
V��%�$�%������������������W�
�������������W�
�������
�����
%�'�G�� ��� ����� �� ����W�&� �����
�� �������&�� ½�?46� q4-6) 
in za zaustavitev motorja uporabite zavoro za verigo. 
#�� �������� ��� �W�
�� ��� &�� �������&���� �� ����W�&� stop, 
W�
�� ��� ���������� � �%��� �������� ���%���� �������� ���
�W�
� ���%������� ����%��%�'���� ����%��� %��$�%������ %�����
��"������

������`� §�� ���� �� ���%���� W�
�� ����&�'����� ������
osvobodite pritisk v tanku tako da sprostite in nato 
zatesnite pokrov olja za verigo in bencin. Preden 
�	%������&����&����W�
���	�����

���	���	����
��	�"��	���
Glejte sliko 15
� #�� ��� $���%� �������� ����&�� ��� �����"�&�� ����� ��$��

prostega teka, obrnite stikalo za hitrost prostega teka 
''TÐÐ� �� �$�%�� �%���
�� �����G��� ��� �����"���� 	��%���� ��
prostem teku.

� #�� ��� ��%�
�� �� �%����$� ����� ��%�'��� ��%����� ��������
za hitrost prostega teka ''T’’ v nasprotno smer 
�%���
�� �����G�� ��� �$��&"��&�� ��¬� �%����
�� �����
��� ��� ����������� �%�$����&�� ��%�
���#�� ��� ��%�
�� ��
�%����$� ����� "�� ������ �%�$����� ��� ��%����� ��� ��"�
������"'���� ��%���� ��� ��$�������� ��� �%���	�&��� ��
uporabo, dokler popravilo ni izvedeno.

�����
��:
V@�\Ï��&�Ï@�·@�V����·�@¬��@§´�°@�·¬@�
�N��#��\�� ��%���� �������&�� ��%�
�� �� �%����$�
�������	����%�������%����	��������	���"�����

��	�"������	���
Glejte sliko 16
����G�&���� ����� W�
�� &�� ������ ����%����� �$�%�� �� ����%��
�����%�'����%�
�. �����$�%����%����������� �%��%���&������
�����%�&�� ���@Ï�� ��� W�
�� �� �����&�$� %���$� $�'�� ���
������\·§�����%�W�
�����
�%�&�$�%���$�$�'���

�q?@B5¶� ¬���%��� W�
�� &�� ����� ����%��"��� �����%�����
��%������
��������W�
�����&�����������������&��

��
����
�	�����
�	�������
��
Glej sliko 17 – 18
§���%�����%�$���&�'����%�
�����������%��$����������%���
G����������$�'��������&����%���G�&������������������G��&��
	���%����%��������%�G����������$�'�����
�%��������&��%����
��%�����������%���G�&����	�������%�'����
���������%�����%�
��	�������%�'������������������"������

�
��
�������#�"��!�
�
�������
#��!��
�%�!��
Glejte sliko 19
Glejte Splošna pravila o varnosti� ��� �%������� ��"'�����
opremo.
� °������ ���%��'�� %�����G�� ��� $����$����� �%�&�$� ���

��"'����
� &�
�� $�'��� �%W���� �� ���$�� %���$��� V����� �%W����

����� %���� ��� ��%���&�$� %�'�&�� ��� ������ %���� ���
����&�$� %�'�&��� ����� ��� &�� ��"�� ����� ��� ����� ��%����
W�
��

�����
��:
°������ ��� ���%������ ����%�'��
�� �%�&�$�� ½�
�%��%�W���� %���¿� ���� ����W�&��� ��� ��� ��"�� ����� ����
roko  postavilo preko linije verige.
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� Kadar je motor v delovanju ohranite pravilen 
�%�&�$� W�
��� �%���� $�%�&�� ���%�W���� %�'�&� ��� ����G�
&�� �������&��� ���� %�'�&�� ��� �%�&�$� &�� ��&$��&�
izpostavljen povratnem udarcu ali nenadni reakciji 
W�
���§���%�������%�&�$�������%�$�&������G� ����%�������
�������%��������%�'�&�&������%������&�W����&$��&"��������
W�
������%�'����
���������%��

�����
��`
Glejte sliko 20
°�����%���&�&���%�'�G��������������"�� �����%���� ���
�%W������%���&��%�'�&���������%�����

¬����$� ��� ���%���&���� W�
�� �������� ��� ��� ����� �����
��"�
����������������&��������%�������%�����������&��

�
�������
#�����#�"��!�
Glejte sliko 21
� �����$����
�$���%�������&������%��������%"���.
� ¾���� %���� ����
������ ��� ���%W���� ����� ���%����
��

udarca.
� V�"�� ����� ��&� ��� �������&���� ��� ����� ��%��� %�������

linije.
� V�"�����G���&�����������&�������������

��$%�	��������"�����!�
Glejte sliko 22.
� &�
�&�����$����������$���%��������������������
� °�� ���������� ��� W�
�� ���%���&�&�� ��%�G��� °�� ���������

���%���� W�
�� �����$�� ��� ����� �%��%���� �������� ���
uporabo ali prejele ustrezna navodila za varno in 
�%����������%����$���%���W�
��

� ��$�'������ ������� ������� ��%�G�� ��� W������ ��&� ���&�&��
�� V��°\� ���¨�¾¸\� ��� ��$�'&�� W�
��&��� � ¬���
W�
��&�$� �%������ ��� $�%���� ��%������� %�����&�� �����
��&$��&� ����%����� ��������� ��&��'&�
�� �%������ ���
���%�'&�� W�
��&��� ¬��� ��������$� ��W��&��� $���
delavci ohranjajte razdaljo 5 metrov.

� ¨�� �%��%�'���� ����G� ��� %������W&�� ������ W�
�&��� ��
obema nogama trdno na tleh.

� °�� W�
�&��� ���� ��"���� �%���� ��&� &�� ��W��� �����%������
sile povratnega udarca.

� °�� W�
�&��� �%����� �� ���W���� �����%�'��� �����&���� ����
�
%��������%���������������%�����������%�����&���$�

� &�
�&��� ��$�� ��� &�� �������� ��� ��������� �%�$�%��� ���
delo.

��������������!�������	�����#�"��!�
¨�� ������� ��'����� ��� W�
��&�� �%��	����� ��%������
W�
��&�����$��&"�	������	������%������������	���	����
� �����$���� �%������� ����W�&� �%��� �����$� �� W�
�� ��

prostem teku.
� �����"�&��� �������&�� W�
�� ��� ������ 	��%����� � ����

�%����� �%�'����� �� W�
��&�$�� ����� ��� �%��������� ���
%�'�G����������

� �%�'�������W�
��&�$����������W�
���%����W����������
� V���'���W�
��&����&����W�
����������	��%�����
� �������� W�
��� ��� W�
�� ��$����� ���¯� ���%������ ���

$�&	����%����������������%��������%��������	�������%�'��
��"���������$�'�����%�
������$���%&��

� §�� &�� W�
��&�� ����&�'���� %�'�G�� ��� ����� ���������� ���
��������$���%����%����$�������#����������$���%���������
	��%����� �%��� W�
��&��� ��� ��	��� ����%�'�� �����%�����
��%������%�
���$�'������$���%&��

� °���%������&������W�
��������G��W�
��&�����&������	���
����%�'������%�������G�W�
��

#�"��!���
�����������
����
����
��
�����
��`
°�� W�
�&��� �%����� �� '���� $�'��
�� ���%�� ����
$�'��
�� ��W&��� ��'���&���� ��� ��� ����%���
vremenske razmere umirijo. Pred sekanjem 
dreves je pomembno, da preverite vremenske 
%��$�%������%��%�'����$�W���%�������"������

� °�� W�
�&��� �%������ ��� ��� ��%����� ������ ���� �������
z gnilimi koreninami, z ohlapnim lubjem ali votlim 
�����$����� �%������ %�&�� ���������� ���� �����G���� ���� ��
��W��$����%�&���"���������&�	�%��W�
�&���

� °�� W�
�&��� �%����� �� ���W���� �����%�'��� �����&���� ����
zgradb.

� �%���%���������%���������"��������������$����	����&���
�����	���������&���������$���W�
��&�$���"����&�&��

� ¬��� W�
��&�$� ����&�
�� ����� ��'����� ��
��&���
����
�%�� ��� �%���%���� ���� ��� �%���� ������ �� W������
smer.

� #�� ��'��� �%���� ������� �� ����'��� �$�%�� ���� '�� ���
W�
����������$��������&�$��%�������W�
�������������
���%�"���Ý

�
���������	�����#�"��!���
����
Glejte slike 23 – 26
� Izberite svojo smer pobega ( ali smeri v primeru, da 

&�� ���%���� �$�%� �����%���¿�� �'������� �����G�� �� ���W����
�%������ ��� �%���%����� ��� ��� ��"�� ����� �$���� ��� ���%��
�'������� ���� �$���� �%����W��� ® è� ��� ��'%������
��
padca drevesa.

� ´��"����&����$�%� ���$�'����%���������� ��� %������W&��
�%������� ��%�����W�&���'&�	���&��V��� �������%�� ������&��
����$�%����G���%�������°������&����%���������$�%���
���&���%�
�'�������&�
������%������$�%�����G��

� °�%������ ��%���� ������ �®� �%�$�%�� ������ ���
��%�����$�������%���������%���� ��%�W���� ������������
�%�W�� �� �����$� ����$� �$�%�� ���G������ ��%���� $�%��
����� �'�"'����� ��� ��� ������ '����� ����&��� ¨�� ��� ��W��
�%���������������&�����W�
�����������%�����������&��
zarezo pred zgornjo zarezo. 

� ��%���� ��� ����%����� ��%���� ��%������ �%�'��� ���
vodoravno in najmanj 2 palca nad vodoravnim 
izsekom.                                                                                 

 �q?@B5¶� °������ ��� W�
�&��� �� ��%����� V����� ��������
���� ����� $��� ��%���� ��� ����&�$� ����$� ½�%����W��� ��
���G�� ���� �¡� �%�$�%�� �%�����¿�� ��� ��� �$���&�� �Ð�
�
��ÐÐ� ���� �Ð� �
��� �%�����ÐÐ�� °����%�&�� ����G� �%������
����%��%�'�&���%���&��������%�'��&����������G��%������
����&����"��%�
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� °�� �%�����	� "�%"�
�� �%�$�%�� ��������� W�
��&�� ���
zadnjem delu preden je dovolj globok, da pade ali se 
������������&����"��%��°��������%�������������$�	���
������ ���� ������'��� ��
������ ��� ��� ��� ������� ��%�
���
·���'����$�������&��&�$���
������$�
�����%��%�����
drevo.

� §������%������'����%��%�'�����$���%���W�
�����������
��� &�� ����&�������������� �����´$������������� ��'�"'����
������ ����� �����&��� ��
�&��&�� �� �%�$�%��� '�� ��%�����
���������"���$�%�

�����
��`
§���%� W�
���� ��� ����%����� ��%����� ������� ���
W�
�&��� ������ ��%����� �
��� �����%�&�� ����G�
�%������� ��� &�� ���� �����$��� ��%���� ��� W�
��&�$�
na drugi strani.

���	
���	������
������!
Glejte sliko 27.
���%�����&��&�����������&���������%�����������������%������
������$�&���V���������%�����&������%�������%���W�
��&�$��
°�&�%�&������%�����&����%����������%�����%�������$�������
�����������'���%��������%����������������&������������
��
���%�'&��� ��� ��$� ��� ���� ����%������ ������� ���%��� ��&��
�������� �%������$�� ��������� W�
��&�� �%������� ���� &��
navedeno v �75D-436�q?c0?q39�<515685�b73D3c5d

 
��
��������#���
Glejte sliko 28.
���%��� ��� ���W���� &�� ��%��� ��� W�
��&�� �����
�� �%������
���W���������W����������
� &�
�&���������������������%���
� ¬��&"�� ������ $��� %��%���$� ��� ���W���� ����%���� ��

�%���W����$��������%�
�$������$�
� ��$�'&�� W�
��&�� ��&� ��� �'�"'����� �%���%����� ��� ���

$���W�
��&�$��%	��$�'��������%�
������������������
�%��$���� ��� ��� ��	��� ����%�'��� �?D7506-� gb573.. 
��� ��'� ����%$�G�&� ��� �� � �������	� �%�����	� �� ��%������
oglejte poglavje o povratnem udarcu. 

� ¬��� ��������$� %��%���� ��� ���W���� ���&��� ���
��%$�&"�$� ������ ����� ��� ��� ��W�
���� ���� ��� $�%��
prevrniti na vas.

� V'���	� ��� &�� ��$�
�'�� ���
����� ������� ½�� ��$��
�������� ��	�����W�
��&�¿�������� &�� ��W��������������
������%���$�%�����������������%�&��W�
������
�����


��
��������#��������"����
Glejte sliko 29
#��&���%�$�%��%�����������&��������������&���	������������
mehko zagozdo, brez dotikanja verige, uporabite 
��
���������%W��&�����%���������%��%�'������������


��
�������������#������������	��	!�
Glejte sliko 30. 
�%���%��������W��&����&�����®��%�$�%���������������&�'���
����®�%��������%�
����%�����§����������%������������������
������������
������&�
����	�������������������������������

'�� ��%������ �%��� %��� 
����&�� ��� �®� �%�$�%�� ������� ���
posebej bodite pozorni na debla, ki so pod napetostjo, da 
�%��%�'����������$�'��������%�
��


��
��������#��������
���
Glejte sliko 31.
�%�'����� ��� �
�%�&�$� ����� ������� ����� ��� &�� �����&�� ����
W�
����������¯� �����������	����%�������������������������%�
���W�
��	��������������������"��%���


��
��������!�"����������������#����
Glejte sliko 32.
�%�'����� ��� �����&�$� ����� ������ �� �%	�&�$� ����$� W�
��
��� �����¯� ��������� ��	��� �%������ ����
�%�� ¬��� ��W��&�$�
�����&�
�������� ���W�
���%�������������&���������N������
�%��%���&����������%���G�&�����W�
���%�����%W���������	%������
nadzor.

���	
��!����!�������
������!�
Glejte slike 33 – 34.
� ¨���&�����'���� ���W�
���%�����%W���������$��%���$���

�	%������%������W&��������%������
�	�
� �%������%��&����&����&�����%����$�����$�����W�
��
� °�� W�
�&��� ��� �������� ��� &�� ��&�$��� ����%���� ���

postopek prepustite strokovnjakom.
� °�� W�
�&��� �� ��"��� �%���
�� ��"���&�
��� ��� &�� �%W����

��"&������%���
����"��&�����%�$�%�����%����	����%G���
��W��������%������

�����
��`
��� ����%��&����&�� ��� ��%������&�� ������� ���
�����&�������%�����°�����&������ ��������������������
����W�&�	� �� ����%�	� ��	��� ��
������ %������W&�� ����
�����%�����W�
��

� �%����%�W��&���%������&����$�$����������&����%�W����
��� 
������ ��&�� ���� ������ "���� ����$�� ��� ���� ��&��
��W�
���� ��� �����&�� ��%���� ��� ����� �$��&"���� ��W���
����� ������ ���$�
�'����� ��� ��� ��� ���%&�� ���%
���� ��
glavne veje.

� �%���%��$�%������&�%�&���%�W�������®�
���������&��
� °������%�W��������
�%�&����%������&�������������������
� °���� �����$�%��� ��� ����� ��%�W���� ���� �%�� 
�����$�

deblu, da se bo rana zacelila in zraslo novo lubje.

�����
��`
#�������&�������%�W��&����"&�������"�
���%���
��
��"���������%�����������%�����&����

#�"��!��������������	��	!�
Glejte sliko 35.
¾��� ���� ��������&�� &�� ����%������ ������� ��&��� "��%�
s koreninami ali mlado steblo, ki je ukrivljeno zaradi 
���������� ������	� ������	� ������� ����� ��� '�� ��� ��� �������
������W�
����������%���������������� ��	������'������&���%��
���%��$� �%������ �$�� "��%� �� ��%�����$�� $��� W�
��&�$�
������ ��� "��%�� ������� $�W������� ��� ���'�� ����&� ��
�����'�������W�&����������������������Ç���&��������%���
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�����
��`
�����'�������� �������%��� ��� ��	������%�&���������
��� W�
��� ��� ��� ��	��� ��
���� �����%� ���� W�
���
��� ��� ������ ��	��� ����%�'�� %����� ���� �������
��"������

���
#����!�

�����
��:
Pri izvajanju popravila, uporabite originalne Ryobi 
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko 
����%�'������%�����������"�����������������

�����
��`
¬��� ��%���&��&�$� �����%�'��
�� �%��&��� ���� ����%�
%����	�&���� �%�	� ������ ������� ��"'����� �'���� ����
��"'����� �'���� �� ��%�����$�� "'��������#�� &�� ��$�
����������%�"����������������$������%�����%�	��

���$������
#����!�
�%�� '�"'��&�� ������'��	� ������ ��� ���%���&�&��� %��%��'����
V�'���� ��������� &�� ��'���&���� ��� �� ���%���� %����'��	� ������
��$�%G�����	� %��%��'��� ��	��� �%���� ��� ��"������ ���
'�"'��&�� �$�����&��� �%�	��� ��&�� $�"'���� ������ ���%������
'������%���

�����
��`
�������� ��� ������'��� ����� ��� �%���&�� �� ����� ��
����'���� ��� ����%��� ���G���$�� �������� ���������
na bencinu, olja, ki se vpijejo, itd.. Kemikalije 
��	�����"����&�&���������&���������'�&��������������%�
��	�������%�'��%���������������"������

���!�	��
V��� ����� �� ��$� �������� ��� ����&���� �� ��������� ����'����
������� ����������
�� ��&��� ��� �� ��%$����	� �����"'���	�
�������&����%W�&�����������������G������������������&��&��
ni potrebno.

�����!������%�������
�"�
Glejte slike 36 – 45.

����
��`
°������ � ��� ��������� W�
��� '�� ���&�� ��� ��$�"'���
$�'�� ��%�
��� ���%��� ��� �������� ��� ������ ���
sklopko. Brez namestitve vseh teh delov, lahko 
�������� ������� ���� ��� ��������%�� ��� ����%�'��
��"�������������������&��&����%���&�����

�����
��:
¨����� ���
����� �������$���"�����$��%���%���� ���
���"����&�����%��������������������$���
���&��

� �%��� �%�'����$� ���%����� ��� W�
�� ���������� �������� ��
����W�&�stop ‘’0’’.

� Preverite, da zavora verige ni nastavljena in sicer 
����
����� %�'�G�� ����%�� ��%�
�� �"'������ %�'�&�� �%����
��%���&�$��%�'�&��������W�&����������������������������������������

 ������¶� �%�� $��&���� $�'�� ���� ��%�
��� ������
���%������$�'�������%�
�����������������������
���&��
�?@B-65.-85�@3¹5�-6�D37-13.

� �%��$����W��$�'��������%�
�����������"'�����%�����G���
��������������%�������	�������%�'�&���%���

� �%��������� ��� �������� ��� ������� "'������� �������� ���
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se 
"'������������������������%������

� ¬�'������%�
������%�������������%&��
� ����%���������%����%�
����$�'��
� Postavite novo verigo v krog in izravnajte vse vozle. 

���&�� $�%�&�� 
������� �� �$�%� 
����&�� ��%�
���#�� ���
obrnjeni nazaj, obrnite zavoj na drugo stran.

� ���������� �������� ��%�'� �������� ��� ���%� $�'�� ���� &��
prikazano.

� Postavite verigo, tako da je krog verige sklenjen na 
���G��$�'��

� ¨%W������%�
��������W�&�����$�'�� ���������������%�
��
na zobce kolesa.

� ��%����&��� ��"���� $�'�� �� ��"���� ����%&��� ����� ��� ���
�������������
�����%��������$�'�

� ��$��&�&��� ���%��� �������� ��� �%���%����� ��� &�� �
���
za prilagoditev na pokrovu sklopke v odprtini za 
namestitev verige.

� ��$��&�&��� ���%��� �������� ��� ���%����� �������� ���
������� ���%���� �������� �������� ��� ���%W�� ���%��� ��
����W�&��

  ������¶� ¬�'� $�%�� �$���� �����&� �%����%��� ��� ���
lahko popravi napetost.

� �	������ ����� ��� ��%�
�� ���%������ ������ ��� ���%�����
verigo v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ni 
��%�
�� ������� ��$�"'���� ��� $�'�� �� ����$����$��
'�����������%�	�$�'��

� ¨��
���������G��$�'�������%���%�����	��������
� ·�������� �%	� $�'�� ��� ��%�
�� ��%����� �� �$�%� �%���
��

�����G���������������������&�&��������%��	������������
��'�

� ¨��
����� �%	� $�'�� ��� ��%��� ����
����� $���G�� ���
����������%�������������V�%�
��&�����%����$�"'�����
��� ���� $�'�$� ��� ��'� �	���������� &�� �������� �����%�
���&����%����"������%�$�������%�������&��&����%���%�����
da zavora verige ni vklopljena.              

 �q?@B5¶�#�� &����%�
���%�������������������%�'�����
Sprostite zaklep za pokrov sklopke tako da pritisnite 
��� ��%�'���� �� ����%����� �$�%�� �%���
�� �����G��� �����
verigo zategujte v smeri urinega kazalca. Dvignite 
�%	�$�'�������%����%��%������������������%������������
�%���%�������������%�
���%����%�����W���

���
#����!����
�"�
Glejte slike 45 – 47.

�����
��:
�%�������
�$����W�
���%���%��������&��������W�&��
�	�� ‘’0’’.

°�� ��&� W�
�� ���%������ ��$����%�
�� ��$�&	��$����%����$�
���%G�$�� §���%� &�� �%������� ���%W������ ��� 	��%�� %�������
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��%�
���$�
�'���$��&"������%��������%�G��
��� 
������ ��� 	��%�� %����&��� ��%�
�� �%������� ���%W�&����
§���%� ��� ������� ����� $�&	��� ��� �%�"���� ��%�
�� ���%���&��
�%�"��&���$���W�
��&�$�$�%����%�
�� ���������� ������������
��� %������ ��$�� ��� ���� ��%����� ¬��� ���%W����&�$� W�
���
���"����&��������'�¶
� °��%��������������&��&����%���������"'�� ��	�������'��

nevarnost silovitega povratnega udarca.
� Globina izseka ( ocena globine).  

� �%������� ����%�'�� $�W����� ���%����
��
udarca.
� °�������&�
�������$��&"��$�W�����W�
��&��

� #�� �������� �%'�&�� ��� �%��� �%��$���� ���� ��� W���&�� ���
kamenje, ali so ovirani zaradi blata in peska na lesu, 
��&���%�
�����%����������"'������%����

�q?@B5`� Kadar verigo menjate preverite ali so zobci 
������� ��%���&���� ���� ��"���������� #�� ��� ����'���	�
$����	����������������%����������"����������$���&����G��
�����&����$��&��������"'������%����
������¶�#�� �%������
�� ��������� ��� �%�"��&�� ��%�
��
po branju navodil, ki sledijo ne razumete v celoti, verigo 
����%�"��&��%�&��������������������"'������%�����������&��
��$��&�&��� �� �%���%�'���� ��%�
�� �� $�&	��$�� ���%����$��
udarci.

��	
��!��������
Glejte slike 48 – 51.
Bodite previdni, da rezila brusite pod istim kotom in v isti 
���W����� ��&� ��� 	��%�� %����&�� ��	��� ����W�� ��� �� �����$��
zobci.

�����
��:
V�%�
�� W�
�� &�� ��%����� ���%��� �%�� ����&��&��
���%W����&�� ��� ��%�
��� ������ ������� ��"'�����
%�����G�������%��%�'����%���������������"������

� �%��� �%�"��&�$� ��%�
�� ������ ��������� Ï��&���
�5@3µ¹5683�65q30?c0-�D37-13d

� ´��%��������%�
���������%�$�%�� �®�����G���½Æ�$$¿����
�%W�����N%�"��&����&������������%���&�$������$�'��

� V�"���� �%�"��&�� �� ����� ��&� ������� ��� ����� %����� ����
�%	�&�� ���� %������� °�� ���������� ��� ��� ����� ������� ����
pade.

� Uporabljajte mehak, vendar trden pritisk. Brusite proti 
sprednjemu delu rezila.

� Pri vsakem zamahu pile nazaj, jo dvignite stran od 
rezila.

� Vsako rezilo s pilo dobro pobrusite. Vsa leva rezila 
��������������$�%���°��������%�$�����������%�
����%���
in pilite desna rezila v drugo smer. 

� ���������������'���������W�'������%��'��

�
������:
�%�$�����������%��������%�"������%�
����	���$���
W�
��&�$�����%�'���%���%����	��%����$���%&��������
�&�$�����%�'��%�������"������

�����
��:
°��%������� �%�"��&�� ��%�
�� ����'�� $�W�����
povratnega udarca.

�����
��:
°��$�W��� � � ��$�� &��� � � � � � ��� %�� � � ��
��"��������� ��%�
�� ��	��� ����%�'�� %�����
��"������

��	���!��!���
��!�"�����`
Glejte sliko 52.
� ���V\¾°��®¡è�©��%W����������������'������������$��

��� �%������� ����������� ����� ��� �%������� ���� �%�"��&��
vrhnjega dela.

� ¬�°¸�§���®¡è�©�����%�W���W�
��&��
� V@#�§���®¡è�©�����"'���%������	��%����%����

��	��	
�����"�����
Glejte sliko 53.
� ���V\¾°���¡è�©��%�����%�����%���
���%�$�%���������

�%W�������������������������$���&���
� §�V@¾¸� ©� ôô��
%���ôô� ��� ��� 	��%�� ��%���¯� ����'��

$�W����� ��V���°@Ï�� ´¨������ � ¸�� %��������
uporabe pile s premajhnim premerom ali ker se pilo 
�%W���%�������

� °���¸� �N�°¸@°� °�Ï\N� Ç� ���%���&�� �%���'�
�%������¯�����%�'���%���%������%����$�'�������%�
���¸��
rezultat uporabe pile s prevelikim premerom ali ker se 
������%W���%��������

��
���	�����
��"������������
Glejte slike 54 – 56.
� �	%������ $�%�� 
������� ������� �%�� ¡�� � ���G���

Uporabite orodje za mero globine, da preverite mero 
globine izseka.

� ¬�%�� 
������� ������� $�%���� ��� �����$� �%�"��&��
verige.

� ´��%������ ���"'���� ����� ��� ����'� ��� $�%�� 
������� ���
�����$�%��� ���W��&�� ���	� 
������� ´��%������ ����'�
��� $�%�� 
������� ¡�¡� � ���G��� ��� ���W��&�� ������
mere globine, vzpostavite prvotno obliko, tako da 
����%�W���� ��%���&�� ����� N������ �%�������� ��� �� %���$�
����������"����&���������	�'������

� ¬�%�� 
������� $�%�� ����� ��%������� �� ���"'���� �����
�� ����� �$�%��� ���� &�� ���� �%�"���� ������������ %������
z zaobljeno pilo. Bodite previdni, da se ko ravnate 
$�%�� 
������� �� ���"'���� ����� ��� ���������� ���%"����
rezila.

���
#����!����%�
Glejte sliko 57.

�
������`
�%��� ����$� ��� W�
�� �%���%����� ��� &�� ����� ��%�
��
zaustavljena.

��� ����� ������ ���%���� $�'� ��� W�
�� ��%������ ���
��%��������� ��%���� ��� ����'���� �%�&����� $�'��� ¬�'� ���
���$�%����'������� �������&�$��%���%���� ��%���� �����"������
��� ������ ���%����� ������&�� ��� ��%���� ���G��� $�'�� &��
��%$����� ���� ��%���� $�'��� ��&���� ����	� ��%��� ��� $�%��
takoj zbrusiti.
¬�'����������&�$����%���$�����$�%����$��&���¶
� \�%���� ���%��&�	� ���G��� $�'��� ��� �$�
�'�&��� ���

��%�
����W��������	���%���	
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� ·�%���&���$�'
� ��'�����������$�&�������G�
� Raztegnjeni zobci
���G�� $�'�� ����&���� ���������� �� ���%���� �%��
�����
��� ��&�� ����&�� ��� ��&�� ����&���� ���������� ��%����� $�'�
��� �%���%����� ��� ��� ����&�� ��� ��&�� ��� W����'�� ��%�
�� �%���
��'����'�

%�$%��!���
�%��"����	
�
Glejte slike 58 – 59.
� Vklopite zavoro verige.
� ����%������������&���������%W�������%���G�����%��
� Dvignite sprednji del pokrova cilindra mimo vzvoda 

za zavoro verige.   
� ¨��
���������&���������%����G�����%��$�$��%�'���
� �%��� ����%������&�� �%�'��
�� ����%�� ��� �����&�'���

����	����� ���� �'������� �%�	� ��� �%�	� W�
������ ���
��� ������ �����&�'�� ��� ��$�%�� ������%� &�� $�
�'�������������������
�q?@B5¶��%���%����������������
�����%�'���������������
���������%��%�'���������$���G�&�������&�'��

� ¨��
������%�'��������%������������������%�'��������%��������������������������������������������������
�jB37-03�36?�-j@3b�65c43b68-/�@?<6?c0-`
� ��	��� �'������� ��� �����%� ���%��&��� ��� 
������� %�����

���%"����� ��� ����%������ ��'���� �%�	�� W�
������ ���
ostanke umazanije.

� ���  � �%�	� �������&��� �'������� �� ������ ����� �� $����G���
���������� ��� ��������� ��� ��� �������$�� ����"��� �����%�
vedno zamenjajte po 25 urah uporabe.                    

� �q?@B5¶� ¨%�
�� ��'��� '�"'��&�� ����%�� &�� �� �����&���$�
�%���$��V��������������"'������'��������������
�����
��"�������'��

� �%�'��������%�����������$������������������������������������������������������������������������������
� �q?@B5¶� #�� ��� ��"��&�� ���%���&���� ��"���G�� 
��

uporabite na obeh straneh filtra.

�����
��`
�%���%��������&���%��������������������%�'��������%�
�%������� ��$��&���� °������ ��� ��W������ $���%&��
�%��� �%�'��
�� ����%��� ��&� ��	��� �%���� ��� %����	�
��"�����

%�$%��!�����	������#�"
Glejte sliko 60.
¨�� 	�������� %��%�� ������ ��� �W�
� �	%������ '����� ��� �%���
�$�������%������'���'�

�����	�	�������!�%�
Glejte sliko 61.
�73b�65@3c0-0D-8?�gq4-685¹5:
� ��� '�"'��&�� 	�������	� %���%� ������ ��� �W�
� ���%������

'���'�
� �'��������%�'��� �����%��Ï��&���%-µ¹3683�j75¹6315� G-4075 

v poglavju #	�������$�.
� Pred namestitvijo hitrosti motorja v prostem teku 

dovolite, da se motor dovolj ogreje.

�����
��`
°�� �����&�'� ��	��� ������&�� �%�$������ %��$�%��

��� ��"����� �%�� ��$�"'��&�� �����&�'�� ����$�%� ���
����������%����W��&��$���%���W�
��

�5@3c0-03D� /-07?c0-� @?0?785� D� q7?c03@� 039g – 
°�$�������� 	��%����� $���%&�� �� �%����$� ����� �����%��
���%����� %�'�G�������������%������������%�������%�W���G����
	��%����������$�������¶
� ��%����� ��&��� ��� 	��%���� �� �%����$� ����� ôô�ôô� �� �$�%��

�%���
�������G���������'��&��	��%��������%����$������
� ��%����� ��&��� ��� 	��%���� �� �%����$� ����� ôô�ôô� �� �$�%��

�%���
�� �����G�� ��� �$��&"��&�� 	��%����� �� �%����$�
teku.

�����
��`
V@�\Ï�� ·@� V� ���·�@¬� �@§´� °@� ·¬@�
�N��#��\�� #�� ��� ��%�
�� �� �%����$� ����� �%����
��	����%�������%����	��������	���"�����

%�$%��!����	�
!�
Glejte slike 58, 62 – 64.
��%����'��� '������� �%$���� G�����%�� ��� �%$���� �%�����%&��
�� '���'�$�� ��%���� ��'����'� �� G�����%�� ��	��� �%���� ���
nevarnega pregrevanja motorja.

�����
��
¬���%��� W�
�� ������� ��� ��W������ �����%� ���� ������
���&�'��� �� ���%���$� ��� �������� ��� ����%&�$� ���
�W�
�������������&�$�$�����

Ker se deli lahko zlomijo in predstavljajo nevarnost kot 
����'�� ��&������ �%��������� ���%������ �%�����%&�� ��� ��������
��������&���$������&��������"'���
����%�����
� ����%��������&����������%���G�����%�������&����������
� �'�������%��%��G�����%��
� ����%����%�
�����
�����'������%��
� ����������W�
�������%����������������$�'������%�
�����

tleh.
� ����%���������%��'������
�%���������&�
� ����%�������%����&���������%W�&������%��W�
�����$�����
� ¨��
��������%����W�
�����
�����������������%���
� °�$������� ���%��'��� ��� ��&�� ��� 
�%���� ����&�� ���

�%��%�'�����������W��&��
�%���
� �'�������%��%���%�����%&�
� °�$������� ����&� �	�"&�� ��
��&������� ��� �%���� �%���&���

vijake.
� °�$����������%��'��������&�����
�%��������&�
� ��$��&�&�������%� �W�
�������������$������� ��&���� ���

jih pritrdite.
� ��$��&�&�������%����%�
��������"'��
� ������: Preden namestite pokrov cil indra 

�%���%��������&���%�'��������%��%��������������$�"'���
������ ¶ � #�� �%�� ���G�����$� $���%&�� ��������
�$��&"��&��$�'���&����%���������������&���	�����$�"����
����"���G���������"���G���������������%$������������&��
&�� ��� �������� ��&� ���%����� �'�������� �%���%�'�$��� ��� ���
opravi visoko usposobljen tehnik.
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�
���
!��!����	
�����"�
���
Glejte sliko 65.
��'����� �%���%���� �����%� ��� 
�%�����#�� &�� ������W��� ����
��"��������
����$��&�&���

�����!��������%��
Glejte sliko 66.
���$���%����%���&���	�$�������¸©¹º���¡��¡� ����'��$�
pokrovom elektrode. Uporabite isto zamenjavo in jo 
��$��&�&��� ��� �����	�  ¡� �%�� ���� '�� &�� ���%����� �����
pogosteje.
� ����%������ ������� ���'��� ������ ��� &�� �%�������

��%�'���� ���%�&� ��� ����&�� $����$� ��� &�� ��W���
dvigujete.

� ·�%����������'������������&����	��%�$���%���$���%�����
v obratno smer urinega kazalca.

� ����%���������'���
°�������'�������&������������&����%�'�&������$�%���%���
��
kazalca. 
�q?@B5¶�N�������%��������������'����������&�����%�W����
��&������	���%�������"����&��G������%�
� V������ ���'��� �������� ��$������� ������ ��� �%����

�%����������%	����'���

�
���
�	�����%��	�	���
��	
���������

Glejte sliko 67.
¨�"���G� &�� ��%�$�&��� �� �%���%�����$� ����%�� ����%&����
�%���%����������%���	�������%�'������%�������W�%�����%����
��%$��������%������	���$%�W�G�����������$������������
���$�%��������������%���%&���� ���'������������ &����	��������
¨�"���G� ��� �%���%������ ����%� ��&� ������ ��� W�
�� ������ ��
dobrem stanju.

�����
��
¬��� �������&�$� $���%��� W�
�� &�� ���%"����
��"��G�� ��%����� �%�'��� ¨�� ��� ���
����� �������$�
��"�����$������%W������%��������"��G��

� ¨�����������������"���G��	�����
� ����%��������&��������%W����������%�
� ����%��������������%���������������%���%����������%�
� #�� &�� �$������ �'������� �%���%������ ����%� �� $�&	��$�

W�'����$�'���'�$����$��&�&���$%�W�G���'�� &����'����
���� ����� �%�
�'�� ��"���������� ��� ����$������
�%���%������ ����%� ��� ��%����� ��� ��"� ������ ��%������
center.

�
���
!��!�����%�$%��!������
����
�"�
Glejte sliko 68.
� ¬�	�����$� ����%�� ��%�
�� �	%������ ������ '���� ��

'�"'��&�$���'����'�������������'���'�$�
� V������%���%�����������&������%����%�
�����'�"'��&���

��� �������� ����%$�G�&�� 
��&��� �34?D5683� j5D?73�
D37-13.

�����
��`

���� � �� ������$� '�"'��&�$� $�	����$���
zaneslj ivost delovanje zavore verige pod 
zunanjimi pogoji ni zagotovljena.

��
��!����!��������
� �����������'�������������'����'���·	%������
��������%��

�%��%�'���$� $������ ��� ��� ��������� ��%���$�� ¨%W����
��%��������%������	�����'������������$�����&������%�����
soli za tajanje ledu.

� ´��"����&��� ���������%�����������%��$��	%��&����&��
in upravljanju z gorivom.

�5b57�/756-03�@3c3.�54-�D3¹:
� ����%������ ���� 
�%���� ��� ������ �� �������� ��� &��

����'����������G���
� ¬���%���&�����&��������%�������������������������%������

���� $�"���G�� ���G���� ��� ��&��� ��� ��	��� ��������
postana in pusti prevleko in lepilo v sistemu za 
polnjenje goriva.

� V�'�%������������'%����������������������%������
�%����
��������&�'��

� \�� ������ ����%������ ���� ��&�� ��� $�'� ��� ��%�
�� ��
�����������&������'���������&��

� Pred prenosom ali shranitvijo enote vedno uporabite 
��"'���������G����$�'������%�
��

�76-9�Djb7<3D5685
�73D37-03`
°����$�"���G� Pred vsako uporabo
¬����&��$�'� Pred vsako uporabo
°����������%�
� Pred vsako uporabo
���%������%�
� Pred vsako uporabo
��"���������������� Pred vsako uporabo
������������%��'���  Pred vsako uporabo
Privitost pritrdil Pred vsako uporabo
�������������� Pred vsako uporabo
�73D37-03�-6�?¹-c0-03`
¬�' Pred vsako uporabo
��������W�
� po vsaki uporabi
Filter za zrak Vsakih 5 ur*
����%����%�
� Vsakih 5 ur*
�5@3685803�D<-1546?�cD3¹9? etno
�5@3685803�G-4037�j5�1?7-D? letno
* Ure obratovanja
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RE$����!��	����%������	��!

�
���� ��#�����
�� 
�$�	��

¬���%��������W
��

[Preverite, da je stikalo za vklop 
������W�&��V§¾���½\¿Ó

°�����%��

Motor je zalit.

�'������� ���� ��$��&�&��� ���'���� �������� ��$������� ���'����
Glejte �5@3685D5�cD3¹93 predhodno omenjene v tem poglavju.
�� �������$� ��� ������ ����%������ ����'� ���'���� �%�$�������
%�'�G��������������W�&�D94?q ( popolnoma do konca) in potegnite 
�%��G�� ��� �W�
���� �����¡� �%�����������'������� ����'���
�%����
��� $���%&��� �'������� ��� �������� ��$������� ���'���� ·������� ���
�W�
� ���������� �� ����W�&� D94?q}�~��#%������ ��� ����� ���������� ���
��%������� �� �%���� � ����
����� �W�
����� �%��G�� ®� �%���� ��� &�� %�'�G��
������ ��� ����W�&�� D94?q��#�� ��� $���%� ��� ��W����� �%�$�������
%�'�G���������������q4-6���������������%$���������������W�
���
#�����$���%�����W
�������������������������������'���

¬���%�����W
�������������"�&��
pravilno.

´����&�'���	�����Î����½$��&"����%��
¿�
namestitev. ��%�����������������"'������%���������$�������������&�'��

¬���%�����W
������������
����� ´����&�'���	�����Î����½$��&"����%��
¿�
namestitev ��%�����������������"'������%���������$�������������&�'��

¬���%�����W
��������%��%���������
hitrosti ne deluje pravilno.

´����&�'���	�����Î�����½��'&����%��
¿�
namestitev ��%�����������������"'������%���������$�������������&�'��

¬���%��������W����&��'&��	��%�����
�����������&�����������$��

°��%�������$�"���G����&��
�%����

�%�'��������%�&���$�����

Prestrezalo isker je zapacano.

´����&�'���	�����Î���� (visoki vbrizg) 
namestitev.

´��%���������W��
�%��������%��������©�������$�"���G����&��

�'��������%�'��������%��Ï��&���%-µ¹3683�j75¹6315�G-4075 v poglavju 
#	�������$�������$��%�%�'�����

�'�������$%�W�G����
��&����73143b�%-µ¹3683�q73c073j545�-c937 v 
poglavju #	�������$�.

��%�����������������"'������%���������$�������������&�'��

¬���%�����W
�������&�����
�����"�&��������%����
%����
prosti tek.

Veriga se v prostem teku vrti.

´����&�'����%���&����$�����������	��%����
prostega teka.

´����&�'����%���&����$�����������	��%����
prostega teka.

Uhajanje zraka v sistemu dovoda.

��%����� ��&��� ��� 	��%���� �� �%����$� ����� Î�	�� v smeri urinega 
�����G�� ��� ����'��&�� 	��%����� �� �%����$� ������ Ï��&���
�5@3c0-03D�gq4-685¹5 v poglavju #	�������$�.

��%����� ��&��� ��� 	��%���� �� �%����$� ����� Î�	�� v smeri urinega 
�����G�� ��� �$��&"��&�� 	��%����� �� �%����$� ������ Ï��&���
�5@3c0-03D�gq4-685¹5 v poglavju #	�������$� .

��%����� ��� ��� ������"'���� ��%���� ��� ��%�$�� ��� ��������
zgraditev.

¬�'������%�
�������%�'���������&�&��
se kadi. 

Prazen tank olja za verigo.

°����������%�
��&���%��������

��&�����������&��

��&�����$�%������'��������'�����������������&�����������
�%����

��������������������������%�
������
��&���Namestitev napetosti 
D37-13 v poglavju #	�������$�.

¨������&���$��&"�������������G��	��%��������®¡����Æ ���������
´�������� W�
�� ��� �%���%����� '�� �� $�'�� ����&�� ��&���#�� &�� ��&��
�%�������� &�� ��%�
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prilikom konstruiranja ovog proizvoda prioritet je dat 
sigurnosti, radnim svojstvima i pouzdanosti kako bi bio 
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���
%������������� �%��G�� ���������%�$&�%����&�� &����%�4���
reznom duljinom vodilice lanca, te se u druge svrhe ne 
�$�&�� ��%�������� �%������� ��&�� ��$�&��&��� ��� ��%�"���&��
�� ��%	�� �%������������ ��%���� ��������� °�� �$�&�� 
��
koristiti starije osobe niti djeca ili osobe koje ne nose 
��
���%�&�Q����"���������&�Q�������Q��

��	����������	�`�
#��� �� ���� ��� ���'���� ����� ��$&������ ��%������ ����&��
��������� ��� ���&�4����&�� ��&�� ��� ��� $�W�� �� �����������
��%&�'����� ·�&���Q�� ������ �����G�&����	� ���������� �%����
�%�'������ �� %���$&����� ��%������ �������� ����%����� �� �%�
��
na ove stavke kako biste smanjili opasnost od ozljeda.
�� ¨���%�������W���$�����$�����������G�$������
�� �%������%���%�&�Q�$���&�����$��½����G�����¿�
�� °��'��������� ��������� �%����&�� ������G�� ���G��

(povratni udar).

�� ¾���Q����&���������G��½����'�����������$�&���¿�
�� ¾���Q��$���%�&����½��%�����������%����¿�
�� ´�����&�� ���&������ �� '����G�� ���� ����"��	� ��������

benziskog motora.
�� ¨���%���W����
�%���$���&�$�
�� Ï����������	�������������������"��������%�$����&���$�

rada.

��½���
���������"�
���	�

�����
��!�`
�%�'���&��� �� �	������� ���� ������� �%������ ��� ���
�%��%W������ ���	� ������ ��&�� ��� ���&�� ���%�&����
$�W�� %������%���� ��W�%�$� ������ �����&��$� ������$�
povredama.

�
�%�	�!	���������	�
�� �q?j65803� cD?8� 5450d� ��W�&���� �%�'���&��� ������ ���

%������&��� ´�����&��� ��� "��� &�� ��$�&��&���� ����� ��
�&����
%���G�����������G���'���$�
�Q������������

�� �bB5¹58� @?<3� 65c050-� 95b5� nos ili vrh vodilice 
dotakne neki predmet ili kada drvo zatvori rez i stisne 
������� %�����´�����$����'�&���$�����������%	��$�W��
��������� $��&������ ���%����� %���G�&��� ����G�&�Q��
vodilicu nagore te nazad prema rukovatelju. Stiskanje 
����� ��W� �%	�� ������G�� $�W�� �%��� 
�%����� ������G��
nazad prema rukovatelju. I jedna i druga reakcija 
$�W�� ��%�������� 
������� ����%���� ���� ����$�� "���
$�W�� ��������� �����&��� ���%����� °�$�&��� ��� ��$��
�����&���������
�%�������%�4�&���
%�4������������§���
korisnik motorne pile, trebate poduzeti sve korake 
�������������"�������%����&������&����������
���� ��
povreda.

�� ���&�Q�������������'�&���$�W�����$��&���� ��������������
���$���� ������4��&��� °�
��� ������4��&�� ���%������
nezgodi.

�� #�%���� �%W���� �%"��� ��� ����� �� ��&�� %���� ����� %����
$���%��¨�����%�������������������&���%"��������&�������
�%���&���%"��������G�$����%���$�������������	��Q�&��
�%"���� #�%���� �%W��&�� ����� �� ��%�Q���$� ��&���$�
%���$����
�%���Q������%������������$�����������������
����'�&�

�� �%��&�%���� ��� ��� &�� �%����%� 
�&�� %�W���� ���� ������	�
���%����� °�� ���������� ��� �%	� ������G�� ����� ��������
������� 
%����� W���G�� ���� ����� ��&�� �%�
�� �%��%����
prilikom rada.

�� ´��&��� %�W���� �� $���%�$� �� ����&� �%������ �%���������
%�'�G�� 
���� ��� �%�&�� �� ��%W���&��� ����������� �%�����
motora.

�� °������W������������%�W��������������������
%����
�� �%��%W���&��� ��� ������ �%�����4�'�� ��� �"�%��&�� ��

��%W����&��$���%��������
�� Koristite samo zamjenske vodilice i lanac kako je 

�������%�����4�'��������������������$&����
�� �3� 7g9g803� @?0?76?@� q-4?@� 83b6?@� 7g9?@d�

´������� ��� ����$� %���&�� &����$� %���$� $�W�� ��Q��
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��� �����&��	� ���%���� %��������&��� ��$�
�'�� ��
�%�$��%�'���¬���%�������� &���%����4����������%���&��
s dvije ruke.

�� �3� 7g9g803� @?0?76?@� q-4?@� 59?� c03� g@?76-d�
´$�%� �������� ����W�&��� N������ ��W�&���&�� �%��� ������
��� ��$�%� �� �%��� �%�&� �$&����� °������ ��� %���&���
motornom pilom ako ste na medicinskom tretmanu, 
pod lijekovima ili alkoholom.

�� �?7-c0-� j5µ0-06g� ?BgÆgd� °������ ��&�Q�� ��� ��&�����
°��������"������ %�����G�����&�Q�� ½������¿����"��������
�'����"����
�����

�� 	3µ95� j5µ0-065� ?b83Æ5� @?<3� q?D3Æ50-� j5@?7�
7g9?D503485�µ0?�@?<3� -j5jD50-� 0?q4?06-�gb57d�Kada 
&�� �%�&�$�� ������ �� ���W���� ��W�� %������ �%���� �����%����
rano ujutro ili kasno popodne kada su temperature 
��W��

�� �3� c0?803� 65� 63c05B-46?8� q?D7µ-6-� dok koristite 
motornu pilu, a to podrazumijeva ljestve, skele, 
�%��Q�����������&�������%W������%���
���'�%���
������G��

�� �gb-03� ?q73j6-� q7-4-9?@� 7g9?D5685� 1?7-D?@d� �rije 
paljenja motora prenesite motornu pilu najmanje 10 
$���%�����$&�����
�&��������'����
�%����

�� �3�b?jD?4-03�?c?B5@5�b5�Bgbg�B4-jg�@?0?763�q-43�
95b5�q54-03�@?0?7�-4-�95b5�73<303d�°�����%�$��%�'����
W������&����������&�����$&�����%����

�� �3� j5q?¹-68-03� 73j5683� b?9� 63@503� ¹-c0� 75b6-�
q7?c0?7w� ��
�%��� ������G� �� �����%��� ���� �����'��&��
prilikom obaranja drveta.

�� �7<-03�cD3�b-834?D3� 0-8345�q?b5483�?b�@?0?763�q-43�
kada radi motor.

�� �D-839� 6?c-03� @?0?76g� q- 4g� c� g15µ36-@�
@?0?7?@� -� 590-D-756?@� 9?¹6-.?@w� vodilicom 
�� ���G�$� ��%�����$� ������ �� �%�
�"���'�$� �����&��
od tijela. Prilikom transporta motorne pile koristite 
��
���%�&�Q��"����������������G��

�� �3� 9?7-c0-03� @?0?76g� q-4g� 59?� 83� ?µ03Æ365w�
���%�����������"����������&����&����$�����������
�%���
sastavljena. Uvjerite se da se lanac zaustavi kada se 
opusti gas.

�� �15c-03� @?0?7� q7-83� cqgµ05685� q-43� 65� 04?d� °��
������&�&��� $���%� �� ��
���� ���� �����%��� §��� &�"�
&����� �������� $&�%�� ��
�%������� ����'���� ����G� �%�&��
���"���&��������������

�� �B750-03� q?c3B6g� q?j?76?c0� q7-4-9?@� 73j5685�
0569-/� 17565� -� @45b-.5w� &�%� ������ $���%�&��� $�W��
�	������� ����G� �� ���%���� ���� ���� ��'�$� ���� ����G���� ���
%������W��

�� �5b5� c3� 73<3� 65q305� 17565w� budite spremni da 
�����'���� ����%�
� ����� ���� ��� ��� ���%���� ����� ���
napetost drvenih vlakana oslobodi.

�� �7µ93� 073B5�b5�cg�cg/3w� '����� �� �������&�$����$��
��&�������$&�"������
�%����

�� %gD5803� c3� 07?D5685� g148-¹6-@� @?6?9c-b?@d�
������� $���%��$� ����$� ��$�� �� ���%�� �%��%�'���$�
prostorima.

�� �3� q368-03� c3� 65� b7D?� b5� 9?7-c0-03� @?0?76g� q-4gw�
�������������������������������'����

�� �3�73<-03�c5�483c05D5z�ovo je veoma opasno.
�� �D59?� c37D-c-75683� @?0?763� q-43w� osim stavki koje 

��� ���%�&���� �� �����$�� �� ���� ��%W����&�� �%���� ���
obavi kompetentno osoblje servisa motornih pila. 
½°�� �%�$&�%�� �������� &�� ��%�"���� ����
���%�&�Q�� �����
���������&����$�"�&������������
���%�&�Q������������
������%W����$�"�&�������������������������'�����$�W��
��Q������"��Q��&�������%��G�&����$�"�&���� �� �	�����
��$��$�W����Q������%����&����$�"�&����¿

�� �D-839� -@5803� q7-� 7g.-� q7?0gq?<576-� 5q5750� kada 
koristite motornu pilu.

�� �?7-c0-03� j5@836c9g� D?b-4-.g� -� 4565.� c45B?1�
?bB5¹585�kako je navedeno za tu motornu pilu.

�� �3� q7-451?n5D5803� q?1?6c9g� 145Dg� c5D-836?8�
D?b-4-.-��������%������������"������&����&�'�����������$�
�����%�4�&�$���&����&����������������������

�� Motorna pila na benzin namijenjena je za povremenu 
���%���������%���������������Q���������%������$��%���
��� ��� ��Q�� ���%���� ���� "��� &�� �%�'�"Q����&���
��%������&��� %����&�� �%��� ��� ��W��&�� �� ���� °�&��
��$�&��&���������
��%�&��&�����%�����¨�W�� %���$�W��
izazvati probleme s cirkulacijom u rukama rukovatelja 
���
� ���%�G�&��� ��� ������ ��%�"���&��� �%�������&�� &��
koristiti pilu koja ima antivibracioni sustav. 

�� �5¹gD5803� ?D?� gqg03d�#����� �	� �%�'���&��� �� ��%�������
ih za obuku ostalih korisnika. Ukoliko ovu alatku 
����4�&��������$���%�
�$�����&���$��������������

���������!�
����"�
���	�

�����
��!�`
Upozorenja, naljepnice, upute koje se nalaze 
�� ���$� ��&��&��� �%�%�'����� ��� ��� ��"�� ��'���
��
�%������ �%������ ��� ��� �%��%W������ ���	� ������
��&��������&�����%�&����$�W��%������%������W�%�$�
�����������&��$���'��$����%���$��

�� �3�73<-03�D-6?Dg� 4?jg������ "���%�� ½�%�$&�%� �������� �
cm). 

�� �?D7µ-65� q7-1gµ-D5¹5� }5gcqg/5~� 83� D3?@5� 0?q45�
0-839?@�-�63q?c73b6?�q?�j5D7µ309g�75b5�@?0?763�
q-43z� '���&��� ��&������ ��&���� �����&�� ��� �%�
�"���'���
¬�W�� ��Q�� ��� �����&��	� ���������� �������� ��� ��4�� ��
�����������%�
�"���'�$��

�� �D-839� b7<-03� @?0?76g� q-4g� c� ?B83� 7g93� 95b5� 75b-�
@?0?7d�#�%���� �%W����� ���G�$�� �� �%���$�� ���	�������
�%"���$���%��������

�� �-95b5� 63� b?jD?485D5803� 6-9?@3� b5� 9?7-c0-�
@?0?76g�q-4g�59?�6-83�b?B-?�?b1?D5758gÆ3� gqg03�
?�6836?@�q75D-46?@�9?7-µ0368gd������������������
pile koje se iznajmljuju kao i one koje su u privatnom 
������"����

�� �7-83� q5483685� @?0?75w� provjerite da lanac ne 
dodiruje bilo kakav predmet.

�� �?c-03� ?b83Æg� 9?85� D5@� ?b1?D575d� Uvijek nosite 
�������� ��
�� 	��'��� ������� G������ �� %�����G���
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°�� ������� ������� �%����� 	��'��� �������� ����� %������
������
��� ��&�Q�� ��&�� ��&�� ��� ��&���� $�W�� ����Q��
$���%�� �����	����� ����G���������"���%��� �°������%�����
odijelo, teksas ili nogavice od materijala otpornog na 
rezanje ili nogavice koje imaju umetke otporne na 
rezanje. Uredite kosu tako da je iznad ramena.

����
2�
°������ ��"������ ��&�Q�� ����'���� ���� ������� È�
(uporaba sa motornom pilom).

�� �?c-03�?BgÆg�9?85�c3�63�94-<3�-�8593�7g95D-.3�kako 
������$�
������W����%W��������"��������&��%����

�� �?c-03� j5µ0-0g� j5� ?¹-� ¹-85� ?j6595� ?b1?D575�
c056b57bg����{||w�95?�-�j5µ0-065�c73bc0D5�j5�gµ-�-�
145Dg��������%����������&��%�4�&�

�� �395�q7?@5075¹-� -�<-D?0-683�Bgbg�b5483�?b�@83c05�
75b5d�°������������ �����$����������������$���%���
�����������������$���%����������%�W��������$�

� ��������`�V���'���� %����
��%����%����������������
��&����� %�������� ������'������$�����%������°���%�$&�%��
���%��&�� �%����� ��	��&���� ��Q�� �%����%� ��
�� ���� ���
�%"��%����&��½��%��%����&�����$&�%������¿

�� �7-b7<5D5803� c3� gqg05� q7?-jD?n5¹5� j5� ?µ073683� -�
?b7<5D5683�@?0?763�q-43d

�� �-95b5�63�9?7-c0-03�@?0?76g�q-4g�9?85�83�?µ03Æ365w�
63q75D-46?� q?b3µ365� -4-� 9?85� 6-83� 9?@q43065� -�
c-1g76?� c5c05D48365d� Budite sigurni da se lanac 
zaustavi kada se opusti gas. Ukoliko se lanac 
�%�Q�� ��� �%����$� 	���� $���%��� $�
�Q�� &�� ���
treba podesiti karburator. ��
����&��� ����"����&��
karburatora u poglavlju ��%W����&�� ���
� �%�%�'������
´������� ��� ����G� &�"� ���&��� �%�Q�� �%�� �%����$� 	����
$���%�� ������ ����"����&��� ��������%�&��� ����"�����
��%���� %���� ����"����&�� �� �%��������� ��%������� ���������
���������%"����%�����

���!��!��"�
�����}�����$�	�2~
�� �5� B-� c3� c@568-?� 7-j-9� ?b� q?<575� -� ?q39?0-65w�

%���&��� 
�%���$� ���$�� ��W�&����� Ï�%���� &�� ���$��
zapaljivo.

�� �-83µ5803� -� ¹gD5803� 1?7-D?� u spremniku koji je 
prikladan za gorivo.

�� �-83µ5803�1?7-D?�D56-�gdje nema opasnosti od iskri 
ili plamena.

�� �b5B37-03� 04?� B3j� 75c4-685w� j5gc05D-03� @?0?7� -�
?c05D-03�b5�c3�?/45b-�prije punjenja gorivom.

�� 5156?� ?0D575803� q?94?q5.� 1?7-D5� da se oslobodi 
�%�����������������4���������&��&��
�%��������������G��

�� �7-0316-03�q?94?q5.�nakon punjenja gorivom.
�� �B7-µ-03� q7?cg0?� 1?7-D?� c� q-43d� Prenesite pilu 

najmanje 10 m od mjesta punjenja gorivom prije 
paljenja motora.

�� ������� 63� q54-03� q7?cg0?� 1?7-D?w� ni pod kakvim 
okolnostima.

����%�!
�� �bB5¹58� 83� ?q5c65� 7359.-85� 9?85� @?<3� b?D3c0-�

b?� ?jB-486-/� q?D73b5d� °�$�&��� ��� �����&���� ��$��
��� ��
�%������ �%�4�&�� �
%�4���� �� $���%��� ������
Kao korisnik motorne pile, morate poduzeti posebne 
$&�%�� ��
�%������ ����� ��� ��"� ������ %����&�� ����
bez udesa i povreda. Vidjeti ��&��&��� ��Q�� ������ ��
sigurnosti� �� ���$� �%�%�'����� ��� ��"�� ��&��������� ��
����'�&������������&�Q�������&�������������%����
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SIMBOLI

°���������&���Q�	���$�����$�
������� ��%�"�����������$��%���������¬���$����� �	��%��'���� �� �	��������&�	�������'��&���
�%���������$�'��&�����	���$������$�
�Q���Q����$�������$��%�������$�%���&�������&������
�%��&��

SIMBOL ����� ���%��!����!�$�!��!�

Sigurnosno upozorenje ¬&�%����%������&�����%���$�&������"����
�%����

�%�'���&������������%������&�� ¨���������$��&���%�����������%�������%������$�%���%�'������������
za rukovanje prije uporabe ovog proizvoda.

°��������"���������'����"����
glavu

°��������"���������'����&���$��������������
���%��������%��
@°�¹¹����������"�������%�����������"����
������������%����������&�
�%�4�&�

��"��&����&��������&��� °�&��������&������"��&������%��&������������%�������$���

Rukovati s dvije ruke. \��%�����&���%W������%������������$�����&��%����

Rukovati s jednom rukom °��%���&�������$�&����$�%���$�

´
�&�'���$������� ¬���%� �%�������� �
�&�'��� $�������� ��&�� &�� ���� $�%����� ��%��� ��&��
���������$%���°����%�������������������%���$��%����%��

����'�& ���·°�·�Ý�#���&����������'�&��

Dodir nosa (vrha) vodilice Izbjegavajte dodir nosa (vrha) vodilice.

°������%�����G� °������%�����G����&�����������W������%W�&������"������%�����G�
kada rukujete pilom.

Gorivo i mazivo

Koristite bezolovni benzin koji koriste motorna vozila s 
��������$� �%�&�������� Ä� Ñ½�Ò¬¿��Ó� ���� ��"�� �%�&��������� ���&�
�%������� �$������������$���%� ����	��&����$&�"������
�%���� ����&��
za dvotaktne motore.

#�������%�$��%�'�������&� #���&��������%�$��%�'����W������&�����%����&��&�������&$��&�� �
m.

Punjenje ulja za podmazivanje 
���G����´�&�����$��

Dodati ulje za podmazivanje vodilice i lanca svaki put kad 
dopunjujete gorivo.
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��
���

·�%����%��&�� ������&�� �%�&�&�� ��W�&�� �� ����&�� ��� �%���� ���

�� �����&�� ��$�� �������G�%���� ��%����%�� ��� ��%����%��&��
$�� ��$� �%���%�'�$�� ��� ��������� �%������� �� ��&���W��
���$	������
���������	�
 radi opravke. Prilikom 
��%����%��&����%�������������'�����$&��������&������

�����
��!�`
Kako bi se izbjegle ozbiljnije osobne povrede 
��$�&��� ��%������� ���&� �%������� ���� ��� �%�'������
�� �� G�&������� ��� �	������� ���%W�&� ������� ´�������
ne razumijete upozorenja i ove upute, onda ne 
��%������� �%�������� ��� ��$�Q� ��������� �����©���
��%���������$�Q����G�$���

�����
��!�`
�������&�� ����� ��&�$� ������$� �� �
%�4���$�
$���%�$�$�W�� �$�����������&���G�������G����%����
�%��$��� �� ��"�� �'��� "��� $�W�� ��������� �����&���
�"��Q��&�� ����� �%�&�� ��'����� %���� ������$�
�� $���%�$�� �������� ��"������ ���'����� ��"������
���'���� �� ��'��$� "�����G�$�� ���� ��"����� '������ ��G��
����%�$� ����� ����� ���%������ ¬�� �%���%�'�&�$��
Í���� V������ ·������ ¬���� ��� ��%�"���&�� �%����
���'���� ����������%������"���������'��������'��$�
"�����G�$��� ·�$�� ��%������� ��"����� �'�&�� ��&�� �$��
������������
���%��������%���@°�¹¹�

�����
��!�`�
´�����&������"��	���%��$���%�����%�������&�����G��
�����&��������
���%�$����$�W���$�����������&���G��
ozbiljne osobne povrede.

��%���!	�� ���� ���	�� �� �
���!	�� ��� �
�"�!�
��������!��	
���������
��	����	�
������


!�%������
���

�bc9595683�}94-j5683~�
N�'��� �%����&�� ������G�� ��&�� ���$�W����&������ �� ����Q����
%������������'�&��

�4-j5683
Kada pila ne zahvati izradak tijekom rezanja, volilica 
����� $�W�� ������������ �� ������� ���������� ����W� ���%"����
�%��G�� ���� 
%����� ������Q�� ��� $�
�Q�
� 
������� ����%����
���'���������������%�'����&�������$��&��&��������&���%W����
���'�������������&�� %���� �����
�%�&������ &����������%������
utor za rezanje.


3j5683�65�@837g
��������� %����&�� ���%���
� �%����� ��� ������ ��%�4����
duljine.

�?¹6-.5�456.5
´%�4�&���&����������&������G�$���%��������

"45D5�@?0?763�q-43
Motorna pila bez lanca i vodilice lanca.

�D5¹-4?
Mehanizam za spajanje i odvajanje pogonske jedinice na 
i od izvora rotacione sile.

�?1?6c9-�jgq¹56-9�-4-�jgq¹56-9
°�����&����������&����
��������G������

�B575683
Postupak rezanja drveta da se ono obori.

Len6-�73j�j5�?B575683
���%"���%������%������������%�G�&�����%��&���%�������&�����

·��&���Q��%�&�'�������%��&�������'��&���$�&����$&�%�������&����������%������������������$��%�������$�

SIMBOL ��"�� ���%��!�

�������	̀ Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne 
���&�
����$�W��%������%�����$%Q�����������&��$����%���$��

�����
��!�` ´����&�����$�
�Q��������������G�&�����&�����������������
���&�
����$�W��%������%�����$%Q�����������&��$����%���$��

����
 ´����&�����$�
�Q��������������G�&�����&�����������������
���&�
����$�W��%������%����$��&�$�������%���&�$����%���$�

����
 ½N�����$����������%��&����
�%�����¿�����'���������G�&����&��
$�W������������"��Q��&���$������
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��'����������%����&���%�����%���������%����½���&���¿�

$0-06-9�q73b683�b7µ93
§����%��G�&���� ��%�&�%�� ��$�4�� �%���&�� �%"��� $���%���
����� �� ������G��� ����'��� &�� ��� &�� �$&�"����� ������ �%"��� ���
njene prednje strane, ponekad djeluje kao poluga za 
������%��&����'��G�����G��

�73b685�b7µ95
°���Q�� �%"��� �$&�"����� ��� ���� �%�$�� �%���&�$� ��&����
$���%��������������%"���&�������&����%����

�?b-4-.5�}@5¹~
Masivna konstrukcija koja nosi i vodi lanac motorne pile.

�bB5¹58
Pokret unazad ili nagore, ili i jedno i drugo, vodilice koji 
�����&������� ����G��%���%	��½����¿�������G����4��������%�
���������&�$��%��$���$�����"����������������
%�������������
drvo zatvori rez i stisne pilu u njemu.

�bB5¹58�}g9483µ03683~
N%����%��&���������������&��$�W����������������%��������%��
%���������&�"�����%�����%����&�����G�����������G�������

�bB5¹58�}7?05.-?6-~
N%������%����������
�%���������������&��$�W���������������
����G������%����������
�%�&�
���&�����%	��������G����4����
dodir s nekim predmetom kao npr. kladom ili granom.

565.�c45B?1�?bB5¹585
¾���G� ��&�� �����&���� ��	�&���� ��� ����'�&� ��� ������%���
\·�� Ä �� ����� ��� �����%�� ��� %��%�����������$� ���%���
motorne pile.

�?7@5456�q?4?<58�j5�73j5683
����W�&���%����4���������%������&�������%��&��

�73j�}j5c839~
´%���½���&��¿������������&����%�4�&���$&�%�������%�����

�5b685�b7µ95
°���Q�� �%"��� �$&�"����� ��� ���� �%�$�� ����&�$� ��&����
$���%���������°���&�&� &�����'����$&�"����
���������%"���
je za desnu ruku.

�?b-4-.5�j5�c@56836-�?bB5¹58
V�����G����&�������������������������$��&�&������'�&�

�5@8365�456.5�q-43
¾���G� ��&�� �����&���� ��	�&���� ��� ����'�&� ��� ������%���
\·�� Ä �� �����%��� ��� %��%�����������$� ���%��� $���%���
������¬�W���������������°·\�������%��$������������%�����
s drugim pilama.

565.
�$'�� ��� ���G�� ��&�� �$�� ����� ��&�� %�W�� �%��� �� ��&�� &��

tjerana motorom, a koju nosi vodilica.

�5D-836?w�650316g0?�b7D?
Mlado drvo (mladica) ili grana koja je savijena ili 
�%���&�"����� ������
����������$�W����
��������'���������
���%�W������������������������������G�&��
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	����%���������

�5j-D�@?b345 RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

��\· 42cc 14” CE pila 42cc 14” CE pila 42cc 16” CE pila 

Masa bez vodilice, lanca i goriva 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg 

���%�$������%�$��������
�%��� 340 cm3 340 cm3 340 cm3 

���%�$������%�$�������&�����
podmazivanje 192 cm3 192 cm3 192 cm3 

¨��&����������G��½$�'�¿ 35 cm 35 cm 40 cm

Korisna duljina vodilice 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm 

V���'�������G�¶ 9,53 mm (0,375 inch) 9,53 mm (0,375 inch) 9,53 mm (0,375 inch) 

Dubina reza lanca 1,27 mm (0.05 inch) 1,27 mm (0.05 inch) 1,27 mm (0.05 inch) 

�������G�¶ ®��È�������%�����
lanac

®��È�������%�����
lanac

®��È�������%�����
lanac

��
���������'���� ¹©������®��× ¹©������®��× ¹©������®��×

���%�$����$���%� 42 cm3 42 cm3 42 cm3

Maksimalna snaga motora
½\·����Ä®¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW 

Minimalna brzina motora s 
�%���&�'��$ 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

Maksimalna brzina mora 
sa priborom (Samo u svrhu 
informiranja)

12,500 min-1 12,500 min-1 12,500 min-1

Brzina na praznom hodu 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1 2,600-3,600 min-1

·��G��'������%�"���
�%�����%��
maksimal-noj snazi motora   ¡�
��O�	�   ¡�
��O�	�   ¡�
��O�	�

Razina pritiska zvuka 
½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

Razina jakosti zvuka 
½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%�G�&��½\·�����¹�¿¶�
©�%���&���%"��
©����&���%"��

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�c0543�95759037-c0-93`�

Katalizator Da Da Da

\���
%�����������'�������&���"��&G�� Da Da Da

Špricaljka (pumpica) Da Da Da

§�'��G�����G�� ������G������&����'��� ������G������&����'�� ������G������&����'��

Izolacija vibracija ��%�
�� ��%�
� ��%�
�

Integrirano upravljanje gasom 
i saugom °� °� °�

�������&�����G������������ Da Da Da

Pakiranje Dekorativna kutija ������'�������%�� ������'�������%�

Motorno ulje Da Da Da

Ulje za vodilicu i lanac Da Da Da
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�?b-4-.5�-�4565.

Model RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

V�����G��½������"�����
���$�¿
 - Carlton-ov broj dijela 
©���\©����%�&���&���
- Boja 

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003 

&´����

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003 

&´���

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º
308946004

&´��

Lanac 
 - Carlton-ov broj dijela
�©���\©����%�&���&����

°�©N¾© �@�N
901213001 

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© �@�N
901213002

V�����G��½������"�����
���$�¿
�©��%�
��©����%�&���&����
©���\©����%�&���&���
- Boja 

Æ¡�·¨@�¡ÆØº�
300961008 

&´��

Æ¡�·¨@�¡ÆØº�
300961008 

&´��

¹¡�·¨@�¡ÆØº
308109004

&´��

Lanac 
�©��%�
��©����%�&���&���
�©���\©����%�&���&����

91P-52P
 901213011

91P-52P
 901213011 

91P-56P
901213012

�?b-4-.5�-�4565.

V�����G��½$�'¿ CSA045 CSA045 CSA047

Lanac CSA044 CSA044 CSA046

�370-Ï950����b?D?485D5683�q7?q-c-@5�

Potpuna sukladnost s  CE 
podrazumijeva:

 - Sigurnost   Da Da Da

- EMC Da Da Da

- Buku Da Da Da

- Vibracije Da Da Da

Emisija sukladna EU stupanj 2 EU stupanj 2 EU stupanj 2 

\��%W�&������ 50 sati 50 sati 50 sati 
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���	��!��!�

�����
��!�`
´������� &�� ����� ��&�� ���� �"��Q��� ���� �������&�� ���
koristite ovaj proizvod sve dok se dijelovi ne 
����$&������ �%������ ��� ��� ��� �������� ��W�&��
���$������%��&��$�W����������������&������%�����
���&��%�������������%�$�����������������&���

�����
��!�`
°������"���&���$�&��&�������&��%����������������%����
�%���%� ��&�� ��� ��� �%���%�'�� ��� ���%���� �� ���$�
proizvodom.  Svaka takva izmjena ili preinaka je 
��
%�"��� ��%�"���&�� �� $�W�� �$���� ��� ����&���G��
�����������&����&��$�W����������������&����������
povrede.
��������`� Pila je u cijelosti testirana u 
���%��G��� °�%$����� &�� ��� ����� $���� ��������� ���
$������ ��� ������ �%�'���&��� �� ��������� ���� ����Q��
������������'���&����	���&��������´����$��

�����
��!�`
Prije prve uporabe, neophodno je da se 
�%��%W���������������È����"����&�����G�Ê�½������
ovog odjeljka) kako biste provjerili da vodilica 
�� ����G� ����� ���������� �� �%�����%���� °������ ���
��%������� ����� �� ��
%�"��� ����"���$� ���G�$��
�%������ ��� ��� �%��%W������ ���	� ���������� $�W��
imati za posljedicu ozbiljne osobne povrede.


������
��!�
�� ��W�&���� ��������� �%������� �� ���� �%���%� ��� ����&���

Provjerite da li su sve stavke pobrojane na listi 
���&�'������������

�� ��W�&���� �%�
����&��� ����� ����� ������ ��� ��&�%���� ���
��$�� ��$���� ����� �"��Q��&�� �������	� �� &���$�
transporta.

�� °����G�&���$���%�&����������%��&������������W�&�������
pregledate proizvod i dok ne stavite proizvod u rad.

�� ´������� &������� ��&�� �����"��Q��� ���� �������&���$���$��
��������������������%������G����%������$�Q��

��	������
��!�
Motorna pila
§�%�G��½"����������G����������G�����G�¿
§�$����%������&�'
Ulje za dvotaktni motor.
Ulje za podmazivanje vodilice i lanca
§�Q�"���½��·® ® �������·Æ¡Æ¡��¿
Upute za rukovanje

����$����!�� ��	�"��	��	�� ����� }����
���
�����������"���	�~
Pogledajte Slike 2-3, 37, 42-45

����
`
°������ ��� ����%�&��� ����� ����"���&��� ����G� �����
%����$���%��¾���G�&�����$���"��%��´��&�����%�������
��"������%�����G��������%"������%W����&�����G��

�� ����������� $���%� �%�&�� ��
�� "��� Q���� ���������
zategnutost lanca.

�� ¾�
���� ��������� ��
$�©�%���G�� ������G�� ���'����
�����"���Q����
���%�������������%���������$&�%�����%�����
kazaljkama na satu (Slika 37).

�� ��%������%�
�����%��������"����&������
�����������G��
u smjeru kazaljki na satu (Slika 44).

� ��������`�Hladan lanac je pravilno zategnut kada 
ne visi na donjoj strani vodilice, lanac je pravilno 
����
������$�W������������%������%���$�

�� ��������� �������&�� ���G�� ���
��� ���"����� ���
pogonskim vezama vise izvan utora na vodilici (Slika 
3). 

� ��������`� ��&���$� ��%$����
� %���� �� ����
��$��%���%�� ���G�� ��� ����Q����� ��
������ �����
�%������� ����
����
� �����
� ���G�� ����� �%����W��� ���
$$� ������ ���%�� ������G��� V%	� ��$����%���
� ��&�'��
$�W�� ��� ����%�&������ ���� $&�%���� ��� ���%4����&��
pravilne zategnutosti toplog lanca.

� ��������`� °��� � ����G� ��� �� ��W�¯ � '�����
provjeravajte zategnutost lanca i zategnite koliko je 
���%�������������������������°�V´������

�� Podignite vrh vodilice kako biste provjerili da li lanac 
visi (Slika 43).

�� Spustite vrh vodilice i okrenite gumb za reguliranje 
zategnutosti lanca u smjeru kazaljki na satu. Ponovite 
ovaj postupak sve dok lanac ne bude zategnut.

�� Podignite vrh vodilice i pritegnite gumb na poklopcu 
���'����� ¾���G� &�� �%������� ����
���� ����� ��� ����� ���
���&�&���%����������G����������$�W���������%������%���$��
�%��&�%���������'��G����&��������%����

��������¶����� &�� ����G� �%���
����� ��Q�� ��� ��%�������
����������� �������G� ���'���� ����� "��� Q���� 
�$�©
bravicu lagano pritisnuti i okrenuti u smjeru suprotnom 
kazaljkama na satu, a zatim okrenuti gumb za reguliranje 
zategnutosti lanca u smjeru suprotnom kazaljkama na 
����������
������%	�������G�� ���%���
������������G����'�����
�%��&�%�����������������G��%�Q�������
����&��


��

�����
��!�`
°�$�&��� �������� �%���"�� ������� �� ���$� �%�4�&�$�
����� ��� ������ �������� ��$�%���� ����$����� ��� &��
��$�%����������&������&���Q���������������������
ozbiljnu povredu.

�����
��!�`
´��&������������"���������'����������"���������'����
�� ��'��$� "�����G�$�� ����� %���&���� $���%���%���$�
�����$��� �%�����$� %���� ����� �%��$��� ��� $�W��



Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HRHU CS RU RO PL SL ET LT LV SK BG

����G���� �� ��
������ �� ���� "��� $�W�� �$���� ���
posljedicu ozbiljnu povredu.

�����
��!�`
°�� ��%������� �������� �������� ����� �%���%� ��&�� ��&��
�%���%�'����%�����4�'����
��%���������§�%�"���&��
��������������%���%����&����&���%���%�'����%�����4�'�
$�W����������������&�������������%����

�����
��!�`
°������ ��"����� ��� �'�� '�&�� ������� ��
���%��
������%���@°�¹¹������ ����"�������%�����������"��
��
������������%����������&��%�4�&���%������������
�������� ��W�&�� ���$� �����%��&�� $�W�� ���������
ozbiljne povrede.

�����
��!�`
\���
��&�� ���%�G�&�$�� ��&���$� ��W�� ���%����
$���%��	� ������ $�W�� ��������� �"��Q��&�� �%���	�
W���� ���� ��%���� �� �%���$��� %���$�� �� �
������$��
kod osoba sklonih bolestima krvnog optoka ili 
����%$����$� ����G��&�$��� ¨�W�� ���%���� ���
	�����$� �%�$���� ��������� &�� �� �"��Q��&�$�
�%���	� W���� ���� ���'�� ��%���	� ������� ´�������
��� ��&���� ��$���$�� ���� "��� ��� ���$%������ �����

����������
����%�$&������&����W��������%����%�������

������� ��&���� �� �%���$��� "���$�� ���� �
������$���
�%��������� ��%������� ����� �� ���%�W���� $���G������
��"������ �������%�G����� ������� ��� 
�%����%��
��� ��� ���� �%����$�� ��Q�� ��&������� §�%����G�� ��&��
uporabljuju motorne alatke u kontinuitetu i na 
%�������$�%�&����W�&����$��%�������&������'�������&��
i stanje alatke.

�
��!���
���&��%�������$�W������%�����������%	�����%�&������W�¶
�� ���������%����&������%��&����%����&�����$&�%��
�� Uklanjanje potpornog korijenja.

������!	�����!����	�
������
Pogledajte Slike 1a – 1b.
Sigurna uporaba ovog proizvoda zahtijeva razumijevanje 
podataka o proizvodu i iz ovih uputa kao i poznavanje 
projekta na kojem radite.
Pr i je  uporabe p i le ,  upozna j te  se  s  radn im 
karakteristikama i pravilima o sigurnosti.
����&������G��Ç�����
%���������&������G��½�����·���¿�$�
��
�����%��������������4��&��½�%���"�&����'��¿������%��
�%����

���"�����"��}%��~
Poluga karburatora otvara i zatvara ventil sauga 
½'��¿� �� ��%��%���%��� ����W�&�� ��&�� ��� ��� %������
��&��
���%���$�&���&���´°\�·�´Ï�����¨�

$	�	�����
���!���
$�����%���������
§�'��G�� ���G�� &�� ����� �%�4���� ��� �%������� ���������

�%����&�����G���§��������%���&��"�������%������'��G�����G��

�%��� �%�$�� �%"���� ����G� �%���� ��� ��� ��$�	� ����������
§�'��G�����G�������%&�'��������'�&�

��������}��%~
���%��'��� ������G�� �$�� $���� �%�$&�%� �%	�� "��� �$��&�&��
$�
�Q���������'�&��

���������"�����%�!�
¬���%��� ����� ��� �����$� ����'�&�$� �$��&�&�� ���
��
����'�&�����$�
�Q�&�Q��������������&��È��
%���Ê��������
����'�&��

$�
���!���}�������~
Brizgalica (pumpica) ubrizgava gorivo iz spremnika u 
karburator.


�%����"���
��'�G��
���������%������������%�����%����&���%��������G��

�����
��!�`
Uvijek ugasite motor prije punjenja pile gorivom. 
°������ ��� ����&��� 
�%���� ���� $���%� %���� ����� ����
je motor topao. Prenesite pilu najmanje 10 m od 
mjesta punjenja gorivom prije paljenja motora. 
°@��´�\�@Ý��%����������������������W�&�����$�
�����%��&��$�W����������������&������%����

"�
�������������!��"�
���

���!	��"�
�������"�
��

�����
��!�`
Provjerite da li gorivo curi. Ukoliko otkrijete da 
curi, otklonite kvar prije uporabe pile kako biste 
��%�&�'������&�������%�������������������������

�� ´��&��� ��W�&���� %���&��� �� 
�%���$¯� ���� &�� &����
zapaljivo.

�� ´��&��� ������&��� 
�%���� �����&��� ��� ���"���� ��%��
goriva.

�� ����������
�%��������$�����������4��������%�����W�$��
´���������4������������������%����������$������������
vode.

�� Ï�%������$������'���&������&������'�&���´�������
�%����
���� $������ ��4�� �� ����%� �� �'�$��� ��$�	� �	� ���%����
'����$� ����$�� ´������� ��� �%���G�&�� ��������� ��$�	�
���4������&�'�����

�� ��$�	� �'������� �%������ 
�%����� V������ ¨������&��
goriva u odjeljku Posebna pravila sigurnosti u ovim 
´����$�������"����&�������������
�%������

��!�$��!��"�
���
�� ���&� �%������� �$�� ���������� $���%� �� ��	��&����

$&�"������ 
�%���� �� ��&�� ��� ���������� $���%���
��$�&�"�&��� ������� �� ��&�� ��� ���������� $���%�� ��
'����$������&��%���%�������$����
�%����

�� ���&� $���%� &�� ������%��� ��� %���� ��� ���������� �������
��$�&��&��� ��� ����$������ �� ��������$� �%�&����"Q��
Ä�������"��
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�� °�� ��%������� 
������ $&�"������ ���������&�� ��&�� ���
�%���&�� ��� ���������$� G%���$�¯� ��� &�� $&�"������
namijenjena za mopede, motocikle i sl.

�� §�%������� ����������������� ��$�$�&�"�&�Q�� ��&�� ���
���������� �%���$� 	��4���� $���%��� °�� ��%�������
automobilsko ulje niti dvotaktno ulje za izvanbrodske 
motore.

�� ¨���&����à���&���������������&�������� ¡¶�
�� ¨��%����$�&�"�&�����&�������������%�&���������&��
�� ¬�&�"������$���$�����'���$���°��$�&�"����������'���$��

��Q�$�������%�������®¡��������%���%�'�&�������&�����
����������$���%����&�����%W�������������%�
�%����

����"����"�
���
°����������G��������
�%���������$�&�"����������	���$�
����$&�"�����$����%��������%����������������������&����$�
imenom – oksigena goriva.
Ukoliko koristite oksigeno gorivo, provjerite da li je 
bezolovno i da li udovoljava zahtjevima o minimalnoj 
oktanskoj vrijednosti. Prije uporabe oksigenih goriva 
���%����� �&�
��� ���%W�&�� °���� ���%�'&�� ��	��&���&�� ���
ovaj podatak bude objavljen na crpki. Slijedi procent 
����
������ ��&�� &�� ����%�����$�%�'����
��G�&�� ��� ��"�����
�����"��
�056?4� }30-4� -4-�549?/?4�?b�<-057-.5~�{���q?�D?4g@36gd�
¬�W���� ��%������� ������� ��&�� ���%W�� ��� ¡à� �������� ���
����$����� N������ ��&�� ���%W�� ������� �%���&�� ��� �� ����
imenom “Gasohol”. �3�9?7-c0-03�1?7-D?����d
�	�� }@30-4� 037.-8576-� Bg0-4� 3037~� {��� q?� D?4g@36gd�
¬�W���� ��%������� ������� ��&�� ���%W�� ���  à� ¬�N@©�� ���
volumenu.
�3056?4�}@30-4�-4-�549?/?4�-j�b7D305~����q?�D?4g@36gd�
¬�W���� ��%������� ������� ��&�� ���%W�� ���  à� $�������� ���
����$���������������%W������������������%��������%�������
%���� ��"����� �����������
�%����� �N������ ��&�� ���%W�� �%����
 à� $�������� ��� ����$���� $�W�� ��������� �%����$�� ��
���&��&�$��� %����$����&����$��� \���� ��������$�W���"�������
$�������� 
�$���� ���� ������'��� ��&������ ��� �%�4�&�� ����
����������
�%�����´���������$�&���������������������W��&���
��$���$���� %������%�$�&����������������G%���� �����%�4����
na drugu marku goriva.

��������`� �"��Q��&�� �������� ��� 
�%���� ���� �%����$��
�� %����$� ���&����$�� "��� &�� %�������� ���%���� ����
������
u gorivu iznad navedenih procenata nisu pokrivena 
garancijom.

���!��!����
�������"�
����
Pogledajte Sliku 5.
�� �'������� ���%"���� ���� ������G�� 
�%���� ����� ������

��%�&�'������
�4��&��
�%����
�� Lagano otpustite poklopac goriva.

�� ��W�&��������&���$&�"������
�%��������%�$������%������
se da ne prosipate gorivo.

�� �%�&����
��"����%�������������G���%�
����&����%����
�� V%�������������G������
�����
��%���$����%�"�����%������

gorivo.
� ��������`� °�%$����� &�� ��� ��� $���%�� ������� ��$�

prilikom i nakon prve uporabe.

½¨�¨��\� ·¾\§´� �´¬�@� Ò� ´¾¸@� â� ¬¸@��V\°�� \��
¨�´Ï\Å���\�´#°\§����Ï��\V´¿�

1 litar + 20 ml  = 
2 litra + 40 ml  = 
3 litra + 60 ml  =           50: 1
4 litra +  80 ml  = 
5 litara + 100 ml  = 

�������!�� �!�� ��� ����������!�� �������� ��
LANCA
Pogledajte Sliku 6.
§�%���������&�����������������G��������G������&���%����4����
��� ����G� ����&������ ���G����&��������$���&�� �� ��%�4���� &��
�����������%����"�%���%��������$��%���%���������%�������
��� %�����W�&��� ����� ���%�"�� �%����W��� &����� ��%�$���� ��&��
na jedan spremnik goriva.
��������`� °�� ��%������� �%�&����� ��%�"����� ���� ��� �%�
��
��'��� ���%�&���� ��&��� ¬�W�� ��Q�� ��� �"��Q��&�� ��&���
pumpe, vodilice ili lanca.
�� ��W�&��������&�����&�����������G��������G�����%�$�������

ulje.
�� Dopunite spremnik za ulje svaki put kada punite 

gorivo.


�����%���������
Pogledajte Slike 7 – 8.
�%��&�%���� %����� ����&�� ��'��G�� ���G�� ������ ���� �%�&��
uporabe.
�� ´��&�'���� ��'��G�� ���G�� ����� "��� Q���� ��&���$� %���$�

���	������� �%���&�� %�'��� �� ��� 
�%�&�$� ��&���$� %����

�%����� ����
�� ��'��G��"������� %���� �%�$�� �%"��� ����
��� ����G��%��� �%�Q���·����%�&�$����&���%"���$�%�&��
biti u rukama.

�� ���������� ��'��G�� ���G�� �� ����W�&� �´°� ½���&�'���¿�
	�����&�$� 
�%�&�
� ��&���� ����
�� ��'��G�� ���G��
"�������� %���� �������'��&�$��%�$���%���&�&��%"�������
������'�&��×����×�

�����
��!�`
´������� ��'��G�� ���G�� ��$�	� ��� ��������� ����G��
�����������������'��G�����G������%����������W�&��%��Ê�
½���&�'���¿�������$�Q�����������������������"�����
servis radi opravke. 

}
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��!��!����	�
�
Pogledajte Slike 8 – 13.
���&��&��$���%��&��%����'����"���������������&��$���%�	������
ili topao.

�����
��!�`
��&���� �%���� ��� &�� �� ��&���� ��%���� G%��� �%����&��
���G���°�������������%�'�&�������������������
��&����
preko crte kretanja lanca. 

�� Postavite pilu na ravno tlo i provjerite da nema 
predmeta niti zapreka u neposrednoj blizini koje bi 
$�
�����Q��������%���������G�$������G�$�

�� #�%�����	��������%���&���%"�����&���$�%���$����������
��
����������������&����������&���%"���

�5483683�/45b6?1�@?0?75`
�� ·��������%�����'�������&��&����%���������W�&�RUN (I)
�� �%��&�%���� ��� &�� ��'��G�� ���G�� �� ����W�&� ����&�'���Ê�

�����"���Q��������Q��������%�'�G��"�������%����
�� Pumpicu (brizgalicu) pritisnite do kraja najmanje 7 

puta.
�� ����G���� ����
�� ���
�� ½'���¿� ��� �%�&��� ����W�&�

“FULL”
�� ���� &�� ��$��%���%�� ������ ¡è��� ����G���� �%W���

���%��%���������$���%������'��������������������"������%��
���������� &�� ��$��%���%�� ������¡è�������G�����%W���
���%��%���������$���%������'��������������������"����� �
puta.

�� V%����������
�����
�� ½'���¿�������W�&� ÈRUN”. Vucite 
�%W������%��%���������$���%����������

� ��������`�°����$���%�%���� ©®¡��������������$�
����W�&��������������$��%���%��

�� ��������� ��'��G�� 
���� �� ��������� ��� �������� 
��� ���
se motor vrati u prazni hod nakon rada motora od 
najmanje 30 sekundi. 

����

�%��������������������
��������&������
����'��G��
�� ����W�&�� ��'��&�� $�W�� ��������� �����&���
�"��Q��&�� ������ °������ ��� �%��������� ����� �%W����
�������� 
��� ����� &�� ��'��G�� ���G�� �� ����W�&��
��'��&��

�5483683�0?q4?1�@?0?75`
�� ·��������%�����'�������&��&����%���������W�&�½RUN (I)
�� �%��&�%����������&����'��G�����G��������W�&������&�'���Ê�

�����"���Q��������Q��������%�'�G��"�������%����
�� ����G��������
�����
��½'���¿�������W�&���������" 

(��� �����) da motor brzo radi na praznom 
hodu.

�� ����G���� �%W��� ���%��%�� ��� ��� $���%� ������� ���� ���
��"�� ���  � ������ ´������� ��� $���%� ��� ������ ������  �
�����'��&����%�$�&���������������������&��&��	�����
�
motora.

�� Stisnite pa pustite gas da se motor vrati u prazni hod. 

"�$��!����	�
�
Pogledajte Slike 7 i 14.
Pustite gas da se motor vrati u prazni hod.  Da se ugasi 

$���%�� �������� �%�����'� ��� ���&��&�� �� ����W�&� �	�� 
(0¿�� °�� ���"��&��� ����� ��� ���� ���� &�� ����G� �� ���%����� ���
dodatnu ��
�%������������%�&�����'��G�� ���G���������������
ne koristi.
´� ���'�&�� ��� �%�����'� ��� �
���� $���%�� ����G���� ����
��
���
�� ½'���¿� ��� �%�&�� ½�g44��/?93¿� �� ������%�&��� ��'��G��
���G�� ��� ������ �
������ $���%�� ´������� �%�����'� ��� �
����
$���%� ����� ��� �������� �� ����W�&� stop�� �%�����'� �%����
opraviti prije naredne uporabe pile kako bi se otklonilo 
stanje nesigurnosti ili ozbiljnije povrede.
��������`� §���� ���� ���%"���� �� ��%�"���&�$� ������
����������� �%��������� ��%�$����� ���
�%���� �� ��&�� ����� "���
Q��������������������G�����������%���
������°�������$���%�
ohladi prije spremanja pile. 

����$����!���
����"��������	�
�
Pogledajte Sliku 15.
�� Ukoliko se motor upali, radi, ubrzava, ali ne radi na 

praznom hodu, okrenite zavrtanj „TÊ��������"����&��
praznog hoda motora u smjeru kazaljki na satu da se 
����Q���%�����%����$���%������%����$�	����

�� ������� ����G��%�Q������� &��$���%����%����$�	�����
okrenite zavrtanj “T” u smjeru suprotnom kazaljkama 
na satu da se smanji broj okretaja na praznom hodu 
i da se zaustavi kretanje lanca. Ukoliko se lanac 
&�"� ���&��� �%�Q�� �%�� �%����$� 	���� $���%�� ������
����"����&��� ��������%�&��� ����"����� ��%���� %����
����"����&�����%�����������%�������������������������%"��
opravka.

�����
��!�`
¾�°��� °\§�¨�� °@� ��@N�� ¨�� ·@� §�@1@�
°�� ����°�¬� Å�¨´� ¬������� ¬�W�� ��Q�� ���
�����&��	� ������	� ���%���� ���� ��� ����G� �%�Q�� ��
praznom hodu.

��%��!����"�
��!�
Pogledajte Sliku 16.
Sila reakcije pile je uvijek suprotna smjeru kretanja 
���G��� ������ %��������&� $�%�� ����� ��%�$��� ��� ��%���&��
V´#@°¸@¬� ����� %�W�� ���&�$� ��&���$� ������G�� ��
Ï´��°¸�������%�W��
�%�&�$���&���$�������G��

�5q?@365`� Pila je u cijelosti testiran u tvornici. 
°�%$�����&������������$����������������$��������������

�!�
����
�����������%�!�
Pogledajte Slike 17 – 18.
����G���������'�&������&������� ����G������%��������%���
neki predmet dijelom vodilice koji je zona opasnog 
����'�&��� ��������� &�� $��&������ ���%����� ��G�&��� ��&��
����G�&�� ������G�� ����� �� ���%�
� �%�$�� %��������&��� ����
��G�&�� $�W�� �������� ��� 
������� ����%���� "��� $�W�� �$����
za posljedicu ozbiljne povrede.

�
��
�������
����!���
�������
#��!�����
Pogledajte Sliku 19.
Pogledajte ��Q�� �%������ �� ��
�%������ ��� ��
���%�&�Q��

��"�������%�������
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�� §�%������� %�����G�� ��&�� ��� ��� ���W�� ��� $����$�����
'�%�����	��������"�����

�� ����� �%W���� '�%���� ��&�$�� %���$��� ´��&��� ��&���$�
%���$��%W�����%���&���%"�����������$�����&����������
vam je tijelo s lijeve strane lanca.

�����
��!�`
°������ ��� $�&��&�&��� $&����� %���� ���� ����� ��&��
����W�&���&��������%�����%����G%����%����&�����G��

�� �%��������%W���� ����� ���
��� &��$���%� �� ��
������%����
�%���� ��� ���	��Q�&�� �%"���� �� ����G� &�� ���� �%"����
���&� ��	���� ��� ��W�� %����&�� ���� ����'�&�� ���� �����
�%�
������������%���G�&��������·������%W��&��
�&�����
�%���� ������G��������&���%�����%"���&��������������"�����
��&$��&���%��&������$�W�����������
�����������%����

�����
��!�`
Pogledajte Sliku 20.
°@��§�\V\��¸�@� 
��� ��&���$� %���$� �� ��� �%W����
�%���&���%"��������$� %���$��°������� &���������
tijela ne bude u crti kretanja lanca prilikom rada 
pilom. 

�
���������#�!����
����!�
Pogledajte Sliku 21.
�� ´%������W�������&����W��������&����
�����'�%���$�����
�� ¾�&���� %���� �� ���'���$� �����$� È���%���&���� %���Ê�

�����������������������'�&��
�� ��&���� �%���� ��� &�� ��� ��&���&� ��%���� ��� G%��� �%����&��

lanca.
�� ����G��%�������&��������&�&���%�����%"���

�!�
����
�������
�������
��	�
�
Pogledajte Sliku 22.
�� ��W���� samo drvo ili materijale napravljene od 

drveta.
�� °������ ��� ���������� �&�G�� ��� %���&�� ����$�� °��

���������������$�������%��������������������%�'������
upute za rukovanje ili ako im nisu date upute za 
sigurno i pravilno rukovanje ovom pilom.

�� ��$�
�'��� �%�$��%�'��� �&�G�� �� W������&�� �%���� ��� ���
na ��"�
���� ���	�!��!� od mjesta gdje se 
%�W�����&���$����%��&���%������ ��
�%��������&��&�� &��
��&$��&�����&�����������&��"�
��%���������������%��&��
�%������ ��&���$� ��%������&��� %����&��&�� ��$�4��
radnika treba da je najmanje 5 metara.

�� ´��&��� %�W���� �� ��&�� ��
�� ��� '�%���$� ���� ����� ������
��%�&�'��������G����&�����%������W��

�� °�� %�W���� ������ ������� 
%����� &�%� &�� ��W�� �%W���� �����
�������������%���%�������������'�&��

�� °�����%�&���������������������%�'��	�������������
%�����
Prepustite to profesionalcima.

�� ��W������$��������������&����������&��������������������
biste jasno vidjeli.

�����������
���!��
����!�
���	����
V&�W��&��� %������ ��������� $��&�	� ������ ��%����Q�� ��&���Q��
��	����� ����� ������ ������� ��&�Q�&� ��� ���%���� ����� �%�&��

��
��"�����'��������%���$���Q�$��������$���
�� ����$���� �%������� ����W�&� ���%��� �%����� �� ����$� ��

praznom hodu.
�� ����Q�&��� �%����� %���� $���%�� ��� ����
� 
���� �%�&��

��
��"�����'�������%����&�$�
�� ��'�������%����&�$�����$��������&���$�����������
�� °����$���%� %������������$�
���$����G�&�����%�&�$��

rezanja.
�� °���� ����G� %�W�� ��� ����� �%�$�&������ ��$�� ���
��

�%������� �����&��� ��%��%��&�� %����&�� $�W�� %������%����
�"��Q��&�$�������G������G������$���%��

�� ��������� 
��� '�$� %����&�� ���%"�� ����� ��� $���%� %����
na prazno. Rad motora pile pod punim gasom kada 
������%�W��$�W����������������%�����	����&�� ���G���
vodilice i motora.

�� °���%���"Q����������%���%�&��%����&��

���
��!���
��	��!��������������
�����
��!�`
°�� ���%�&��� �%��� ��� �%�&�$�� &���
� �&��%�� ���� &����
��"��� ·�'���&��� ���� ��� �%�4�� ������� �%�&�$���
§�������%�����%������W���&�������%��������W�&�����
��&���Q�������%��&���������������%�&�'����$�
�Q��
ozbiljne povrede.

�� °�����%�&����%��Q����&���$�����������
���������������%���
���%���$�
%���$���������$���%�$�����"���&�$�������$��
°���� ������� �%��Q�� ���%�� ��"��� $�	�����G�&��� ��
����$�
��%�W����

�� °�����%�&���������������������%�'��	�������������
%����
�� �%��&�%����������&����������"��Q���������$�������	�	�
%����

koje bi mogle pasti i povrijediti vas tijekom obaranja.
�� S vremena na vrijeme bacite pogled na vrh drveta 

��&���$� �%���&��&�� ��4��
� %���� ����� ������ ��� ��&�%����
���Q���%�����������W��&���$��$&�%��

�� ´������� �%��� ��'��&�� ������� �� ��
%�"��$� �$&�%��� ����
ako se pila uhvati ili visi dok drvo pada, ostavite pilu i 
���"���&�������Ý

�
���������	�����������
��!���
��	�
Pogledajte Slike 23 – 26.
�� ��%���������������'��&���½������"���&�	������'�&��������

����%�������������%�¿���'������������%������%����%�����
drveta kako biste bili sigurni da nema prepreka na 
��"�$� �����%���$� ����� �����'��&��� �'������� ���� ���
��
�%��� �����'��&�� �%����W��� ® è� ��� �����%���� ����&��
pada drveta.

�� Razmotrite snagu i smjer vjetra, nagnutost i 
%������W�� �%����� �� ����G�&�� ������	� 
%����� ���� ����%��
��&�'������$&�%�����$��Q���%����������°������"���&���
oboriti drvo po crti koja se razlikuje od njegove 
prirodne linije pada.

�� °��%������ �%��� ��� ���� �®� ������� ��� ��%���� �%������
°��%������ �%��� ����� ��� ��� �%���&�G�� ���� �%���$�
����$��� G%��$����������&� �%��� �%������� &�� '���� �� ���
'����%�����G%����§������������W�����%��������%���������
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pile, uvijek napravite donji rez prvo prije gornjeg.
�� °��%������ ��%�W�&�� ���&������ �� 	�%�����������

minimalno 5 cm iznad horizontalnog reza.
� �5q?@365`� °������ ��� %�W���� �%���� ��&����� ´��&���

��������� �%���� ��� �%����� ��$�4�� ���&���� �� ��%�W�&�
�
%���� ½����  � G$� ���� �¡� �%�$&�%�� ������¿�� ���� ���
�������È"�%��Ê�����È"�%����%����Ê��������%���&������$�
�%����������$�
�Q�������W��&���������%���&��������G��&��
unatrag drveta sa panja.

�� §��� �%����� �� ������$� �%�$&�%�$�� �%�������� ��%�W�&��
%��� �%�&�� ��
�� "��� &�� �����&��� ������ ��� �%��� �����
��� ������ ���� ��� �%���� ��� ���&�� ����$� ���G���� $�����
�%����� ���� ������'��� ������ �� %��� ����� ��� ��� ����%�&��
����G���&�%�&��� ������� $���� ��$����� ����� ��� ��� �%���
prevalilo.

�� §���� �%��� ��'��&�� �������� ����������� ����� �� ��$�	�
&�� �
������� �����'���� ��� '����$� ����$�� ���� �%������
��"����&�� ����� ��� ��� ��"��� ����� ��� ��"� ����
�����'��&��

�����
��!�`
°������ ��� �&�Q�� �%��� ��%��� ����� ��� �%���� %��� ��
��4��� ��%��� ��%���&�� ����$� �%������ ���� &�� ����
�%�������$�4���%��������4��
�%����

����!��!����	��
��"���
�!��!�
Pogledajte Sliku 27.
�����%��� ��%�&��� &�� ������� ��%�&��� ��&�� ��� �%�W�� ���
������� ������ ���%"���� ����� ´�������� ��� ������� ��%�&����
�%�&�� ���%��&�� �%������ °��%������ �%��� 	�%���������� %��� ��
korijen, a zatim vertikalni. Uklonite slobodne komade 
��� %����
� �%����%��� �%��%W���&��� ��� �%������
� ���������
���%��&���%����������&�������'�������75D-456�q?c0gq59�
?B575685�b7D305 kada uklonite velike potporne korijene.


����!������!�
�
Pogledajte Sliku 28.
Rezanje na mjeru je izraz koji se koristi za rezanje 
���%���
��%��������W��&������W����
�� ��W������$��&�������$�����&��������
�� ¨���%�W���������%����$��&����$��������$������%�
�$�

komadom.
�� �%����%� ��� %����&�� ����� ����� '����� �%��&�%���� ���

�������� �%��$���� ��� $�
�� ��Q�� �� ����%� �� �%	�$�
������G������� ���G�$���&���$�%����&������$�W�����������
����'�&�� V������ �bB5¹58 u odjeljku Posebna pravila 
��
�%������ �� ���$� �%�%�'����� ��� ��"�� ��&��������� ��
sigurnosti.

�� ��&���$� %����&�� ������� ���&��� ��� ��"�&� ��%���� �������
���������������&�'�����������$�W���%�
������

�� �������� &�� ��$�
�Q�� ���&�Q�� ���&�"���&�� ½���
������%���$� ��	����$�� %����&�¿� � � � � &�� ��"���
�%�����&���� ��� ��&�� Q�� ��%���� �%������ �%��� ����� ���
��%�W��


����!������������!�������
���������
Pogledajte Sliku 29.
Ukoliko je promjer drveta dovoljno velik da se ubaci 
mekani klin bez dodirivanja lanca, onda treba da ga 
����%�&������ ����� ��� %��� ���� ����%��� �� ���$�
�Q���� ���
���&�"���&��


����!������������!���	���������
�	�����
Pogledajte Sliku 30.
°��%������ �%��� %��� ��� �®� �%��� �������� �� ���%"���� �� ��®�
reza sa suprotne strane. Kako budete sjekli drvo ono 
Q�������&��������������&�����������$�W������&�"����� �������&����
�� �%����� �������� ���%������ �%��� %��� �%���� �®� �%�$&�%��
stabla.
Posvetite posebnu pozornost drvetu koje je pod pritiskom 
��������������&�
������&�"���&��������G�������G��


�������"�
Pogledajte Sliku 31.
��'�������
�%�&����%����������������&�$���%���$���������
������¯���
����
�%�&��������&���\$�&�������$������������W��
da ode od vas.


���������
Pogledajte Sliku 32.
��'����������&����%�������������
�%�&�$���%���$���������
������¯� ��
���� 
�%�&��� ��
�%�����&���$� %����&�� ��������
����� ��W�� ��� 
�%�� �%�$�� ��$��� N������ ��%�$��� ��� ����
%���G�&����'�%�����%W����������������������%W����������%����

�
����!����%�$½��!�
Pogledajte Slike 33 – 34.
�� �������������������&��%����'�%�����%W�Q�����������%"����

��%W���&�����
�%���������G���%������W��
�� °�����%����������$�4��������������%�����$��%����&��
�� °�� %�W���� �� �&�������� ���� &�� ���$�� ��������

Prepustite ovaj posao profesionalcima.
�� °�� %�W���� ������ ������� 
%����� °�� %�W���� ������ �������


%����� &�%� &�� ��W�� �%W���� ����� ������� ����
����� ��
����%���%�������������'�&��

�����
��!�`
°������ ��� ��� ���&���� ��� �%��� ��� ������ �%������ ����
'��������°�����&�������&�����$���������%$�������%���������
����������$��%�
�$�$&����������&�$�$�W����Q��
���
���&��&��%������W����������%������������$�

�� �%�����$��%����&����W��� &�����������%������ %���������
������� 
%���� ���� ������� ���� ���� ��� ���%�W���� ���&��

%���� ����� ������ �$��&���� ��W����� ���� ��%�'����
guljenje kore od glavnog dijela.

�� Ï%����%�W������������®������%���%���
�� ��W����
%��������
�����������
�� ���%"���� %����&�� 
������ �� �%����� ��� 
�����$� ��&����

����������%��$�W���%�Q���%����%����������&�'����%����
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�����
��!�`
Ako su grane koje treba okresati iznad visine 
grudi, unajmite profesionalca da uradi taj posao 
za vas.


����!�� ��$��������"� }��	�"��	�"~�
�
��	�
Pogledajte Sliku 35.
°�"��������½����
���¿� &����������������
%�������%�&��� ����
mladica koja je savijena i postoji zategnutost od strane 
�%�
�
��%����� �������������'����������%�����&��
���%W��
����&�'�� ������������°�����%���$��%�����������%�����%�&����
��� ������� �����G�&����� ��� ���'�� �� ���%����� ����W�&�
tijekom rezanja na mjeru da se odvoji klada od panja. 
#���&���������	���"������	��%�����Ç���������������

�����
��!�`
°�"��������� �%����� ��� ������� �� $�
�� ���%����
rukovatelja tako da izgubi kontrolu nad pilom. 
���� $�W�� ��������� �����&��� ���� �������� ����&���G��
po rukovatelja.

��
#����!�

�����
��!�`
�%�����$���%����%��&�� ��%������� ������'�����$&������
��&������� ´��%���� ����� ��&�
� �%�
�
� ��&���� $�W��
�����������������������"��Q��&���%��������

�����
��!�`
´��&������������"���������'����������"���������'����
�� ��'��$� "�����G�$�� ����� %���&���� $���%���%���$�
�����$������� �$�� �%�"���� 
�&�� ��� %����� ������� ��
$������%������%�"����

��½����
#����!�
\��&�
���&������%�������������%�����$�'�"Q��&��������'��	�
��&�������V�Q����������'��	���&��������&���&����&�����%����'����
�%���� ��$�%G�&����	� �%���� �������� �� $�W�� ��� �"�������
�&�	���$����%���$��#������%��� &�������&����������������
�%�&��"�������%�"�������&���$��������

�����
��!�`
°������ ��� ���������� ��� ��'����� ��'������ ��������
�%��������������������������%���%�����&����������4��
�� ����%� �� ��������$�� §�$�����&�� $�
�� �"��������
��������� ���� ���"����� ��������� "��� $�W�� %������%����
ozbiljnim osobnim povredama.

����������!�
·��� ��W�&���� �����$��%��������������$������ �����&��$�
����'���$� ����������������� $����� ��� '����� %����� ��&���
�%�4�&��������%$����$� %����$���&���$���·��
�����������
dalje podmazivanje nije potrebno.

���!������������������
Pogledajte Slike 36 – 45.

�������	̀

°������ ��� ������� $���%� �%�&�� ��
�� "��� � ����������
������G��� ����G�� �������G� ���'���� �� ����"� ���'�����
N��� ���	� ��&������ ��� �&�	���$� $&������ ���'����
$�W�������&���� ������Q��� ����W�Q����%�������$�
�Q�$�
ozbiljnim povredama.
�����
��!�`
¨�����������&�
�����'������%������%�'���&������	�������
sve upute o sigurnosti u ovom odjeljku.

�� ´��&��� ���������� �%�����'� �� ����W�&� stop “0” prije 
��'�����%������������

�� �%��&�%���� ��� � � � &�� ��'��G�� ���G�� ������%����
�����'��&�$�%�'�G��"��������%�����%�$���%���&�&��%"���
��%���������W�&�

� ��������`� Kada se zamjenjuje vodilica i lanac, 
���&��� ��%������� �����'���� ������G�� �� ����G� ����� &��
navedeno u odjeljku �?@B-65.-83�D?b-4-.3�-�456.5 u 
ovim uputama. 

�� °������%�����G�������%���&�������G�$���������G�$������
��&����������"�%����$�
�����%W�����������'����%������

�� �%�����������
$�©�%���G�����������G�����'����$���%����
okrenite u smjeru suprotnom kazaljkama na satu dok 
������$�
������������������G����'����

�� Skinite vodilicu i lanac s njihovog mjesta.
�� Skinite stari lanac s vodilice.
�� ��������������� ����G������$'�� �� ���%��������������&���

·&���'�� �%�������������$&�%���%����&�� ���G���´�������
su u suprotnom smjeru, preokrenite lanac.

�� Postavite pogonske veze lanca u utore kako je 
prikazano.

�� ���������� ����G� ����� ��� ������� �$'�� ��� ����&�&�
strani vodilice. 

�� ¨%W���� ����G� �������&��� ��� ������G�� �� �������� �$'��
�%�������'������

�� ���������� ������G�� ��� $&����� ����� ��� ��� '���&�� ��
��W�$��%�%����������G��

�� V%�������������G����'�����%��&�%���&�Q�����&��'���&�����
����"����&�� ��� ������G�� ���'���� �� ����%�� '���&�� ���
����"����&������
�����������G��

�� V%�������������G����'���������%��������
$�©�%���G�����
������G������%W���������G����$&�����

 ��������`� Vodilica se mora slobodno pomjerati 
%��������"����&������
��������

�� ´�������� ��������� ���G�� ����� "��� Q���� ��'��Q� ���
reguliranje zategnutosti lanca okretati u smjeru 
kazaljki na satu dok lanac ne legne sigurno na 
vodilicu s pogonskim vezama u utor vodilice.

�� Podignite vrh vodilice da provjerite da li lanac visi.
�� ·�������� �%	� ������G�� �� ��%������ ��'��Q� ��� %�
���%��&��

zategnutosti lanca u smjeru kazaljki na satu. Ponovite 
ovaj postupak dok lanac ne bude visio.

�� ¨%W���� �%	� ������G�� �%�$�� 
�%�� �� �����%���� �������G�
���'������
$���$©�%���G�$��Å����������G�&���%�������
zategnut kada ne visi na donjoj strani vodilice, lanac 
&�� ��� $&����� �� $�W�� ��� ����� ��%������ %���$� ����
����%����%��&�%���������'��G�����G����&��������%����

 ��������`� ���� &�� ����G� �%���"�� ����
����� ��Q��
��� ��%������� ��������� ��
$�©�%���G�� ��� ������G��
���'���� ��
���$� �%������$� �� ��%������ �� �$&�%��
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���%����$������&��$���������������$���%������ ��'��Q�
za reguliranje zategnutosti lanca u smjeru suprotnom 
�����&��$�� ��� ������ ¨%W���� �%	� ������G�� �%�$�� 
�%��
�� �����%���� �������G� ���'���� ��
$���$©�%���G�$��
�%��&�%�����������������G���%�Q����������%��

��
#����!������
Pogledajte Slike 45 – 47.

����

´��&��������������%�����'�������W�&�stop “0” prije 
��'�����%�������������

§�%������� ����G������
�����'�&��������&�������N%���%�W�Q��
������%�W���$��&��&������'�&����������%���������%W�����
���%����&�����������&��&�����%�����%���������%W���&��������
¾���G� �%���� �"�%���� ����� ���&������ �������� ������ ��
�%�"������ �� ����� ��� ����� $�%�� �%��������� ��� �%������ �%���
�%����%�����$�%����&��� �������� ����G�%�W����� &����&���%�����
��&���$���%W����&�����G�����%��������W�&�������&���Q�¶
�� °��%��������"�%��&����'�����%����$�W�� ��������� %�����

��������&��
�����'�&��
�� ����%�½������¿���%�
�'�
 �� ·���"�������������Q����$�
�Q���������'�&��
 �� °������&�����������$��&�&�������������%����&��
�� ´������� ���� �&���'� ���%�� ����� ��%��� �%��$��� ���� "���

je klin ili kamen, ili je sastrugan blatom ili pijeskom na 
�%���������������"�������%�������"�%������G�

�5q?@365`� �%�
����&��� ��
������ ���'����� ��� ��� &��
���%�"��� ���� �"��Q��� �� ��$�&������ 
�� ��&����� ��� ���G�$��
´������� ��� ���G�� 	����&�� �� �"��Q��&�� �%������� ���
�����'���$�$&����$����������
������ ���'�������$�&����
����"�������%����
��������`� Ukoliko ne razumijete pravilan postupak 
�"�%��&�� ���G�� ������ '����&�� ������ ��&�� ���&�����
����� ����G� ���"�%�� ����"����� ��%���� ���� 
�� ��$�&���� ���
�%���%�'���$����G�$������
�����'�&��

�$	
��!���!���%�
Pogledajte Slike 48 – 51.
��W�&���� ���"�%���� ���� �&���'�� �%�$�� ��%�4���$� ����� ��
����&���W�����&�%��%�����%����&��$�W����������Q����$�������
��������&���'��&������%�����

�����
��!�`
¾���G� &�� ���$�� �"��%�� ´��&��� ��%������� ��"������
%�����G��������%"������%W����&�� ���G�������������
��%�&�'���������&�������������%����

�� ����
�� ��� ����G� �% � &� � �"�%��&�� � ��
����& ���
�?b3µ5D5683�j50316g0?c0-�456.5

�� §�%������� �®�� ��'�� ½Æ�$$¿��%�$&�%����%�
��� ��%��&�� ��
�%W�'����%��&��&���%"��������%������������G��

�� °������%��&���%W�������
�%�&�$����%"���$�������°����
��%��&�������%��&�������"����

�� §�%������� ��
���� ���� ������� �%�������� §%�Q���� ��%��&��
prema prednjem kutu zuba.

�� ����W���� ��%��&���������� ���G�����������
����%����
�
pokreta.

�� ´'������ ��������� ������� ��� �����$� ������ °��"�%����

������&�����&���'����&����$��$&�%���������%�4�������
�%�
�� ��%���� �� ���"�%���� ������ �&���'�� �� ���%����$�
smjeru.

�� ´������������&�������%��&��'���'��$�'����$�
����

���� ���� ���%������� ���"�%��� ����G� $�W�� ���������
�%��&�%�����%�����$���%����&���$�%����&���"��������
$�W������������"��Q��&��$���%��

�����
��!�`
°��%������� ���"�%��� ����G� ����Q���� %����� ���
odbacivanja.

�����
��!�`
�"��Q���� ����G� $�W�� ��������� �����&��� ���%����
ako se ne zamijeni ili ne opravi.

�$	
��!����	��"�
�!����%�
Pogledajte Sliku 52.
�� \·���V�°�®¡è�©��%W�'���%��&��&������'��������������

turpija pravilno postavi i da se dobije ispravan kut 

�%�&�����'��

�� \·��¨�®¡è�©�����%���&�G��&�
�� \�°�¨�®¡è�©���%���W�������G�����������%���

��	���%�����%���
Pogledajte Sliku 53.
�� \·���V°�� �¡è� ©� ����$������ ��� �����W�� ��������

��%������� ��%��&�� ��
���%�&�Q�
� �%�$&�%�� ��� �%W�'��
turpije.

�� ��§�#§�� Ç� È
%���Ê� �� ����� ��� �%���� ����Q����
$�
�Q������¨N�#�¸����������%��������%������%��&��
���%�$���$��%�$&�%�$������%W��&�$���%��&���%�������

�� ·���&°¸\� °�Ï\N� Ç� ��	��&���� ��"�� �%�������� ��������
�%���$&�%��� �%�"��&�� �� 	����&�� ������G�� �� ���G�� 
Rezultira od uporabe turpije s prevelikim promjerom 
�����%W��&�$���%��&���%��������

��
#����!���������
����
ZAZOR
Pogledajte Slike 54 – 56.
�� ��%W���&���������� %������� %����&��&�����¡�¡� � ��'���

Koristite alat za provjeru dubine zazora.
�� ·����� ���� ����� ��� �"�%�� ����G�� �%��&�%���� �������

zazora.
�� ������� %����� ��%��&�� �� $&�%�'� ����%�� ��� ���&�%����

���� $&�%�� &������%������ ������� "��&��� ¡�¡� � ��'���
°����� ���W����&�� �������� �%������ �%�������� ������
�����&����&�$� �%���&�� ��%����� N������ ��W�&���� ���
���G�$���%��&������"����������&�������
�����������

�� Dubina zazora mora se podesiti ravnom turpijom 
�� ����$� �$&�%�� ����� ��� �&���'�� ��%��&���� ��%�
��$�
��%��&�$�� N������ ��W�&���� ��� ��� ���������� ���%"����
�&���'�� %����$� ��%��&�$� ����� ����"������ �������
zazora.

��
#����!���������
Pogledajte Sliku 57.
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����

Provjerite da li je lanac zaustavljen prije bilo kog 
rada na pili. 

Svaki tjedan uporabe obrnite vodilicu na pili kako biste 
%����$&�%���%����%������	����&������������$�������G����W��
�%�&�����V�����G���%����������'������������������������%����
�� ��� ��� �%��&�%�� �&���� 	����&�� �� $�
�Q�� �"��Q��&���
�%���W���� ���G�� ���� �
%�������� ��� ������G�� ��� ��%$�����
�%�G��� 	����&��� ��� ��� $�W�� ��
��'���� ��%��&�$� '�$� ���
pojave.
Vodilica s bilo kojim od dolje spomenutih nedostataka 
treba da se zamijeni:
�� Å����&�� �����%�&�	� ������G�� "��� ������&���� ��� ����G�

����&�W���%�������G���
�� Savijena vodilica
�� °��������������$�&����������G�
�� �%�"�%����������G�
���$���&��� ���'������ ������G�� �&������ §�%������� "�%�G�� ��
masti, podmazujte tjedno kroz otvore za podmazivanje. 
��%������ ������G�� �� �%��&�%���� ��� ��� ��� ����%�� ���
���$������&�������%�����G��������'����Q��

%�$½��!���
�%��"���	
�
Pogledajte Slike 58 – 59.
�� ������%�&�����'��G�����G��
�� ���%������������%��&����&���%W���������G�G�����%��
�� Podignite prednji dio poklopca cilindra pokraj poluge 

��'��G�����G��
�� ����
���������&������������G��G�����%�����%�&��%"���
�� �%�&�� ��4��&�� �%�'��
� ����%�� �� ��%��%���%��� ���"���� ����

�'����&���"���&��$�
�Q����"���%�&��"����������&����������
karburatora i komore. 

� �5q?@365`�����G����%�'�G��'�����������������%�&�'����
prljanje karburatora.

�� ����
������%�'��������%�����&�
���
���W�"���
�b5B37-03�83b6g�?b�c483b3Æ-/�?q.-85�j5�¹-µÆ3683`
�� ¾�
���� ���%�&��� �����%� �� %����� ���%"���� ����� ������

���&�%����"�����"�����&��������'����G���%�&��"�����
�� °����� ������%�������%����
���������&����������&�������

�G�&������ �� ��������� ��� ��� �������� ���"��� ��$�&������
novim filtrom nakon svakih 25 sati rada.

� �5q?@365`� � ����%�������� ��'��� '�"Q��&�� �����%�� &��
��$�Q����$�%�$�%���
��%�����´��&������������"������
�%�����������'����������������&�
������%�����'�&��

�� V%���������$&������%�'��������%�
� �5q?@365`� Ukoliko koristite crijevo sa zrakom, 

��"��������&����%��������%��
����

Provjerite da li je filtar pravilno postavljen prije 
�������&��� °������ ��� ������� $���%� ���� �%�'��
�
����%���&�%�$�W����Q����������&��
��"��Q��&��$���%��

%�$½��!���	�
	�
�
Pogledajte Sliku 60.
§�%�������'���������'����������������%����%��%�������$���Q��
raznih materijala.

����$����!����
��
�	�
�
Pogledajte Sliku 61.
�7-83�q?b3µ5D5685�957Bg750?75`
�� #����$��'��������������G����������%�����%��%��
�� �'������� �%�'��� �����%�� ��
����&��� %-µÆ3683� j75¹6?1�

G-4075 u odjeljku ��%W����&�����
��%�%�'�����
�� °���� ��� $���%� ��
%�&�� �%�&�� ����"����&�� ��������
�

hoda motora.
�����
��!�`
Vremenski uvjeti i nadmorska visina mogu 
�������&��� ��&�G���� ��� ��%��%�G�&��� °���� ���
����� �%�$��%�'�� �� �������� �%�����$� ����"����&��
karburatora.

�?b3µ5D5683� B7j-63� q75j6?1� /?b5� �� ����"������
�%����
�	��������%���%���������Q�������%����������%��������
se opusti gas. Da bi se podesio:
�� ��%������ ���%���&� ÈT” za reguliranje praznog hoda u 

�$&�%�������&���������������������Q���%�����
�� ��%������ ���%���&� ÈT” za reguliranje praznog hoda u 

smjeru suprotnom kazaljkama na satu da se smanji 
brzina.

�����
��!�`
¾�°��� °\§�¨�� °@� ��@N�� ¨�� ·@� §�@1@�
°�� ����°�¬� Å�¨´� ¬������� ¬�W�� ��Q�� ���
�����&��	� ������	� ���%���� ���� ��� ����G� �%�Q�� ��
praznom hodu.

%�$½��!����	�
�
Pogledajte Slike 58,  62-64.
���%�$���� '����$� �'������� %��%�� G�����%�� �� ��$�"�&�����
������� �%�
%�&����&�� $���%�� $�W�� �������� ���
�
��'����Q�����G�����%��

����
`
°������ ��� ��� � ��� �� ��� ���� ���	� �� &�������
���%���$�&���&�Q�� �������G� ���'���� �� ��Q�"���
startera na svom mjestu.

��"��� ��� ��&������ $�
�� ���$���� �� �%�������&���� ���������
��� ����Q�	� �%��$����� �%��������� ��%����� ��$�"�&���� ��
���'�������'���$��&���$��������"����$���%�����
�� ���%����� ���%��&�� �� �������� �������G� G�����%�� ����� &��

ranije opisano.
�� �'�������%��%��G�����%��
�� ����
�������'��G�����G���%�����%�'���
�� ����W��������������%���������������������G���� ����G����

tlu.
�� Skinite poklopce za ulje lanca i gorivo.
�� ���%������%�����%��&����&���%W����Q�"������%��%��
�� Podignite poklopac startera i ostavite ga po strani.
�� Vratite poklopce ulja za lanac i gorivo kako bi se 

���&�
����%�&��&����&���$�'�"Q��&��
�� �'�������%��%����$�"�&����
�� V%��������Q�"������%��%���V%���������%��&�����%���
�����
�� Vratite poklopce za ulje lanca i gorivo.
�� Vratite poklopac cilindra. Vratite zavrtnje i pritegnite.
�� V%��������'��G�����G������%�'���
� ��������`� �%��&�%���� ��� ��� &�� �%�'��� �����%� ���

�%���$�$&������%�&���%�Q��&��������G��G�����%��
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��������`� Ukoliko primijetite gubitak snage kod 
motora koji je na benzinski pogon, mogu naslagama 
�
�&���� ����� ��'���&���� ����"��� ���� �� �%�
�"���'�� ����
naslage se trebaju ukloniti kako bi se vratile radne 
���������¬���%���%�'�$�������$����	��'�%��������"����
�
servisa obavi ovaj posao.

�
��!�
����	
�����"�
���
Pogledajte Sliku 65.
���%�$���� �%��&�%���&��� �����%� ��� 
�%����� ��$�&������
��������&���%�&��������"��Q���

���!������!�½���
Pogledajte Sliku 66.
���&� $���%� ��%��� � � ��&�Q�G�� �	�$����� ��¸©¹º�
�� %��$���$� �����%���� ��� ¡�¡� � ��'��� §�%�������
��
���%�&�Q����$&��������$�&��������&�Q�G�������� ¡������
%��������'�"Q�������&�����%�����
�� ·������� ���� ��� ��&�Q�G��� ��W�&���� $�'�Q�� ���%�&��©

������������
������'������
�%��
�� ���%����� ��&�Q�G�� ��$�Q�� ��&�'�� ��%�Q�Q�� �� �$&�%��

suprotnom kazaljkama na satu.
�� \����������&�Q�G��
����$� ����&��� ����� ��&�Q�G��� ��%�Q�Q�� &�� �� �$&�%��
�����&�������������%���
�������&�'�$��
�5q?@365`� ������� ��� ��� �%����'�� ����&� ��&�Q�G��� ���
$�W����������������&����"��Q��&��G�����%��
�� V%������ ����� ��� ��&�Q�G�� ����� "��� Q���� 
�� '�%����

�%�������������%	���&�Q�G��

�
�"���%�$½��!���
�#��������	��!�����
�
Pogledajte Sliku 67.
�%�
�"���'� &�� ��%�$�&��� $%�W�$� ��� 	�����&�� ���%���
°����%�����$%�W�����	�����&�����%��$�W�������������W�%��
°�%$����$� ���%���$� $%�W�� ��� $�W�� ���%�&���� �� ������
�&����� &�� �%���� �%�
������� �� �'�������� ���� &�� ���%������
��%W���&��� �%�
�"���'� �� $%�W�G�� ��� 	�����&�� ���%�� ��� �����
u dobrom stanju.

����
`
���%"���� �%�
�"���'�� ��� ���$�� ������ � � &���$� ��
neposredno nakon rada motorne pile. Da bi se izbjegle 
���%�����'���&�����&��������&���������&������%�
�"���'��
�� ���������������%�
�"���'��	�����
�� ���%��������%���&���&���%W����������%�
�� ·���������������%�����%�4����$%�W�����	�����&�����%��
�� ���� &�� �%�&����� �'������� &�� $���$� '���'��$� '����$��

��$�&������ $%�W�� ���� &�� �������� ���� ��� �%�
�� ��'���
�"��Q���������������������$%�W�����	�����&�� ���%���
obratite se servisnom centru Ryobi.

�
�"�����%�$½��!����%���������
Pogledajte Sliku 68.
�� ´��&��� ��%W���&��� $�	�����$� ��'��G�� ���G�� '����$�

�����"���Q������
�����'����������&��������%�&��"�����
�� ´��&��� �%��&�%���� %����� �������� ��'��G�� �����&��

'�"Q��&��� ��
����&����g69.-?6-75683� 9?¹6-.3� 456.5 
�����"����&���������

�����
��!�`
#��� �� ������� '�"Q��&�� $�	����$�� �����������
��'��G�� ���G�� ��� �&���&�� ���� ��%�����$� ��&���$��
���$�W���������%������

%����!�����
�� ´�������� ���� ��%���� $���%�&��� �� ������#������ ����� ���

���%�� �%��%�'���$� $&����� ��&�� ��&�� ��������� �&�G���
#�����������&����
%���&�Q���%�����������"�������%����
kemikalije ili sol za odmrzavanje.

�� ��"��&��� �������� �%������ ��� ��
�%��� '����&�� ��
rukovanje benzinom.

�9?�c3�q-45�¹gD5�{�@83c3.�-4-�bg<3`
�� Ispustite gorivo iz spremnika u kontejner namijenjen 

za benzin.
�� ´�������$���%������������
��������&���������������'��

���� $&�"������ ��&�� ��� ����%&���� �� ��������� G������� ��
ljepilo u sustavu goriva.

�� ·�������� "�%G��&��� ��������� ����� ����� ������ ��������
gorivo iz karburatora.

�� Iscijedite ulje za vodilicu i lanac iz spremnika u 
��
���%�&�Q�������&��%�

�� ´��&��� �������� "������� ��� ������G�� �� ����G� �%�&��
�%�����%�������������"���&�������

������
#����!�
�7?D837-0-`
�������$&�"������
�%��� Prije svake uporabe
Podmazivanje vodilice Prije svake uporabe
����
����������G� Prije svake uporabe
�"�%�������G� Prije svake uporabe
�"��Q��&����&�����	���&����� Prije svake uporabe
°������&����%���
�����������G� Prije svake uporabe
¾�������%�'�%"'���'� Prije svake uporabe
Labavi pojedini dijelovi Prije svake uporabe
�73143b50-�-�?¹-c0-0-
Vodilica Prije svake uporabe
Kompletna pila nakon svake uporabe
�%�'��������% °����������	� ������
§�'��G�����G� Svakih 5 sati*
�5@8365�cD83Æ-.3 
���"�&�
�5@-836-0-�G-4057�1?7-D5 
���"�&�
*Sati rada
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�	���!��!�����	�!�

�7?B43@ �?1gÆ-�gj7?9 
83µ3683

Motor ne pali 

Ñ�%��&�%����������&���%�����'�
za paljenje
������W�&��RUN (I).]

°�$����&�Q�G��

Motor presaugovan.

�'������� ���� ��$�&������ ��&�Q�G��� V%������ ����� ��� ��&�Q�G���
Pogledajte �5@8365�cD83Æ-.3 gore u ovim uputama.

·� �%�����'�$� �� ����W�&�� OFF ��������� ��&�Q�G��� ��$�������
polugu sauga u 75b6-�q?4?<58 (gurnite skroz) i povucite konop 
���%��%�� �����¡�������°�����&���'���Q����������������"���
�%����
���$���%����'����������%��������&�Q�G���·��������%�����'�������&��&��
�� %����� ����W�&� run }�~� ��$��G�� ½"�%G��&��¿� �%��������� ��� �%�&��
��&$��&�� �� ������ ����G���� ������ ���%��%�� �%�� ����� �� %�'�G�$�
sauga u 75b6?@�q?4?<58g. Ukoliko se motor ne upali, postavite 
polugu na �����c5g1 i ponovite postupak normalnog paljenja 
motora. Ukoliko se motor ne upali, ponovite postupak s novom 
��&�Q�G�$�

Motor se upali, ali ne ubrzava 
pravilno.

Karburatoru treba podesiti “L” 
(slab mlaz). 

��%�������������"����$���%������������"����&����%��%���%��

Motor se upali, zatim se 
ugasi.

Karburatoru treba podesiti “L” 
(slab mlaz).

��%�������������"����$���%������������"����&����%��%���%��

Motor se upali, ali ne radi 
propisno pri velikoj brzini.

Karburatoru treba podesiti “H” 
(jak mlaz). ��%�������������"����$���%������������"����&����%��%���%��

¬���%���������W��������%�����
����������"����%���$&�%�����$�

°��%�������$&�"��������&��
benzin.

�%�'��������%����%�&���

¬%�W�����	�����&�����%��
zaprljana.

Karburator treba podesiti “H” 
(jak mlaz).

´�$���������
�%���������%����$�$&�"�����$���&���������������
motore.

�'������� �%�'��� �����%�� ��
����&��� %-µÆ3683� j75¹6?1� G-4075 u 
odjeljku ��%W����&� ovih uputa.

�'�������$%�W�����	�����&�� ���%�����
����&����73143b�%-µÆ3683�
@73<3� j5� /D505683� -c97- u poglavlju ��%W����&� ovog 
�%�%�'�����

��%�������������"����$���%������������"����&����%��%���%��

Motor pali, radi i ubrzava, 
������Q�����%��������%����$�
hodu.

¾���G�����%�Q�����%����$�
hodu.

Karburator treba podesiti na 
prazan hod.

Karburator treba podesiti 
na prazan hod.

�%���G�%����������$���������

��%������ ���%���&� ÈT” za reguliranje praznog hoda u smjeru 
�����&���������������������Q���%��������
����&����?b3µ5D5683�
957Bg750?75 u poglavlju ��%W����&�����
��%�%�'�����

��%������ ���%���&� ÈT” za reguliranje praznog hoda u smjeru 
suprotnom kazaljkama na satu da se smanji brzina. Pogledajte 
�?b3µ5D5683� 957Bg750?75 u poglavlju ��%W����&� ovog 
�%�%�'�����

��%�������������"����$���%����������%������$�����
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�7?B43@ �?1gÆ-�gj7?9 
83µ3683

Vodilica i lanac se griju i dime. Prazan spremnik ulja za lanac.

����
����������G�
prejaka.

Podmazivanje ne radi.

Spremnik za ulje treba dopunjavati svaki put kada se dopunjuje 
gorivo.

����
����� ����G��%�$�������$�����?b3µ5D5683�j50316g0?c0-�
456.5 u poglavlju ��%W����&� ovih uputa.

°���������%������������
����®¡����Æ ��������������������������
i provjerite da li ulje curi sa vodilice. Ako ima ulja, onda je ili 
����G���������&��������G���"��Q�����������$����&�����%���������
����"����$���%�����

Motor pali i radi, ali se lanac 
����%�Q��

´��&�'������'��G�����G��

����
����������G�
prejaka.

Vodilica i lanac nepravilno 
sastavljeni.

V�����G������������G�����"��Q����

��
���������'�����&���"��Q���

������������'��G�����G�����
����&���
5b�9?¹6-.3�456.5 u 
poglavlju Funkcioniranje ovih uputa.

����
����� ����G��%�$�������$�����?b3µ5D5683�j50316g0?c0-�
456.5 u poglavlju ��%W����&� ovih uputa.

Pogledajte �5@8365� D?b-4-.3� -� 456.5 u poglavlju ��%W����&� 
ovih uputa.

�%�
����&���������G��������G����������"��Q����

��%�������������"����$���%����������$&������
�����
�
���'������
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����� $����%���
� ��� �%�&�����%����� &�� ��������� ����������
 kõrgetele kasutuskindluse,

kasutuslihtsuse ja ohutuse standarditele.

!�����
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See kettsaag on ette nähtud puidu, näiteks okste, 
kändude, puutüvede ja talade lõikamiseks, mille läbimõõt 
on ära määratud juhtlati pikkusega; muuks otstarbeks on 
sae kasutamine keelatud. See saag ei ole ette nähtud 
ka kutsealaseks puude langetamiseks. Saagi tohivad 
kasutada täiskasvanud ning seda ei tohi kasutada lapsed 
ja inimesed, kes ei kanna nõuetekohast kaitsevarustust 
ja riietust.

Isegi siis, kui saagi kasutatakse sihipäraselt, jäävad 
kasutamisel alati jääkriskid, mida ei saa täielikult vältida. 
Alljärgnev võimalike ohtude loetelu tuleb läbi lugeda 
&�� � ������� ���
���� ��	��� °������� ������ ���%���� �%������
tähelepanu ja olla hoolikas, et kehavigastuse ohtu 
vähendada.
��

��

��

��

��

��

��

��

^���������	��
��"��

�� ��������$�����%������

�� 	515c-4kk9� D -B� 0399-b5 juhul, kui saeplaat või 
selle ots puutub vastu eset või kui puu

älkkiir

�� Põhilise arusaamisega tagasilöögist, saate vähendada 
üllatusmomenti.

�� Kui mootor töötab, hoidke mõlema käega kindlalt 
sae käepidemest.

�� Veenduge, et kohas, kust te lõikate ei ole takistusi.

�� Lõikamiseks kasutage alati täiskiirusel töötavat 
mootorit.

�� Ärge kummarduge sae kohale või lõigake üle  rinna 
kõrguse.

�� ¸Á%
�
�� $����%���� ����&�� ��������� ��%����©� &��
hooldusjuhendeid.

�� Kasutage ainult tootja poolt täpsustatud varuplaate ja 
-kette või võrdseid.

�� _713� 0kk0513� /?-b3c� @??0?7c551-� f/3� 9:315d

�� _713� 0kk0513� @??0?7c5315w� 9g-� 03� ?4303� D:c-6gbd
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�� �5cg0513� 0g7D585450c3-bd

�� 
 5 c 9 3 � 9 5 - 0 c 3 7 - - 3 0 g c � D   - B � c g g 7 3 6 b 5 b 5�
95cg0585� D:c-@-c0w� @-c� ?@59?7b5� D -B� D--5�
9gg@575B56bgc36-d

�� _713� c3-c93� 3B5c05B--4c34� q-6654, kui kasutate 
mootorsaagi, siia kuuluvad redelid, tellingud, puud jne, 
kandke alati sobivaid ja tugevaid jalatseid.

�� �f0gc315� f@B379:-@-c34� ?413� 3003D5504-9d

�� _713� 45c93� 03-c034� -6-@3c034� D--B-b5� @??0?7c53�
4:/3b54�9:-D-05@-c3�85�c5315�0kk05@-c3�5854d

�� _713� 54gc0513� 4 -95@-c0� 3663w� 9g-� 03-3� 0kk9?/0�
?6� D5B5, teil on turvaline jalgealune ja planeeritud 
langetamisrada kukkuvale puule.

�� Kui mootor töötab, /?-b93� 9 -9-� ?@5� 93/5?c-�
c53930-c0�33@54.

�� �56b93�@??0?7c551-�5450-�c3-c50gb�@??0?7-�85�q3543�
0 @@50gb� q-bg7-15, hoidke saeplaati ja-ketti ning 
sumbutit tahapoole suunatult, eemal oma kehast.

�� _713� 0kk0513� D-15c050gb� @??0?7c5315, mis on 
valesti reguleeritud või ebatäielikult ja ebaturvaliselt 
kokku pandud.

�� f4-0513� @??0?7� 3663� c53� @5/5� 5c305@-c0� D:485d

�� �:-9c3� cgg7gc315� D c5� 85� D 7c303� 4 -95@-c34� ?413�
37-0-� 3003D5504-9, kuna nõtke materjal võib haarata 
saeketist ja paiskuda teie suunas või tõmmata teid 
tasakaalust välja.

�� �g-� 4 -9503� q5-6bg6gb� qggbw� @-c� ?6� q-613� 544, 
jälgige tagasivedrustust, et te ei saaks lööki, kui 
puidukiud vabanevad pingest.

�� �?-b93� 9:3q-b3@3b� 9g-D5b, puhtad ja vabad nii 
määrdest, kui küttesegust.

�� �413� 3003D5504-9� cfc-6-9?9c--b-� @f71-0gc315d

�� _713� 7?6-13� @??0?7c53� 95cg05@-c39c� qgg� ?0c5, 
väljaarvatud, kui olete spetsiaalselt selleks koolitatud.

�� _713�4 -1593�73b34-4�c3-c03cz see on ülimalt ohtlik.
�� � -9-� @??0?7c53� /??4bgc0k-bw mida ei ole loetletud 

kasutusjuhendi hooldusjuhistes, peaks teostama 
väljaõppinud mootorsae teeninduspersonal.

�� Kui kasutate mootorsaagi, /?-b93� 5450-� 9:3q:75c0�
0g439gc0g0-0d

�� �5cg0513� 5-6g40 sellele saele täpsustatud varu 
c53q45503�85�@5b545�0515c-4kk1-15�93003.

�� _713�f/36b513�8 g�f43956b3q35b�95578g/-9g15 ega 
kasutage seda mistahes lisaseadme või seadme jõuga 
varustamiseks, kui seda ei ole saele loetletud.

�� Bensiiniga köetav saag on mõeldud majaomanikele, 
suvilapidajatele ja telkijatele ebaregulaarseks 
kasutamiseks ning sellisel otstarbel lõikamiseks nagu 
raie, kärpimine, küttepuude lõikamine jne. See ei ole 
mõeldud pidevkasutuseks.

�� �:-4-0513� 633b� 8g/36b-bd

���	�������������	��
��"��

�� _713� 4 -1593� 7?6-05-@-� &������ �Á������� ������������
(diameetriga alla 3”).

�� �g@@g0-� q-665b� ?6� @??0?7c53� 95cg05@-c3� 5854� 85�
D5/30g40� q:75c0� 95cg05@-c0� D:15� 9gg@5bz hoidke 
oma kehaosi summutist kaugemal.

�� �g-� @??0?7� 0kk05Bw� /?-b93� @??0?7c551-� 5450-�
@ 43@5� 9:315d

�� _713� 9g651-� 45c93� 95cg05b5� @??0?7c551-� 9344341-w�
93c� 3-� ?43� c556gb� c3443� 95cg05@-c3� 9?/05�
5b39D550c30�8g/36b5@-c0d

�� �663� @??0?7-� 9:-D-05@-c0w� veenduge, et saekett ei 
puutu vastu ühtegi eset.

�� �56b93� 4--BgD50� 7--30gc0d
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�� �56b93� 4-B-c3@-c9-6b45-b� 0g7D585450c3-b� 85�
0g13Db50gb� 9-6b5-bw� et parandada oma haaret ja 
kaitsta käsi.

�� Kui töötate selle seadmega, 956b93� 95-0c3q7-443w�
@-4434� ?6� @:71-c0gc� ��� {||�c056b57b-43� D5c05Dgc3�
9?/05�85�q35�95-0c30d

�� �?-b93� 9 7D54c3-c85b� 85� 4??@5b� 0kk9?/5c0� 33@54d

delda

�� !:71-13�@??0?7c53�037-0gcy�85�/??4bgc8g/36b3-bd
�� _713� 0kk0513� D-15c050gb� @??0?7c5315w mis 

?6� D543c0-� 731g4337-0gb� D -� 3B50:-34-9g40� 85�
3B50g7D54-c340� 9?99g� q56bgbd

�� 	g4395/8g�85�q 430gcD-15c0gc03�?/g�D:/36b5@-c39c, 
käsitsege kütust hoolikalt.

�� �31513� 85� /?-gc0513� 9f0gc0 bensiinile sobivas 
anumas.

�� �31513� 9f0gc0� D:4-0-61-@gc03c, kus ei oleks 
sädemeid ega leeke.

�� Enne tankimist, 43-b93�q5485c�@55w�c3-c593�@??0?7�85�
45c93�c34434�@5/5�85/0gb5d

�� �5B5c0513�53145c340�9f0gc39?79, et lasta välja kogu 
surve ja vältida kütuse sattumist korgi ümbrusest 
kaugemale.

�� Pärast tankimist 9-66-0513�9f0gc39?79�0g13D540.
�� �f/9-13� f43D??456gb� 9f0gc� c35b@340� :75d

�� _713� 9g651-� f7-0513, mitte ühelgi ettekäändel, 
f43D??456gb�9f0gc0�:75�q 4305b5d

�� 	515c-4kk9� ?6� ?/04-9� 73590c-??6w� @-c� D -B�
q /8gc05b5� 0 c-c3-b� D-15c0gc-d

��
������
�� ��	��� �������� �Á�������� �������&�	�����
peatükkidesse Üldised ohutusreeglid ja Kasutamine 
lisatud infot ja ka seda, kuidas vältida tõsiseid 
kehavigastusi.
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�^�����

Kui töötate selle seadmega, kandke kaitseprille, millel on
$Á%
������@°�¹¹�������%�����������������	���&������$��©���

     ning peakaitset.
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¸Á%
������$Á%
�����������&���Á	�����������$�������������������������$���
���������%��������$������%&����$������

�����o������ ��������p���� � �qm�����

� � �m��� � � Viitab vahetule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei väldita   
     lõppeb surma või tõsiste vigastustega.

� � m��������� � Viitab vahetule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei väldita   
     võib lõppeda surma või tõsiste vigastustega.

� � ����	�������� � Viitab potentsiaalselt ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei   
     väldita, võib põhjustada väiksemaid või keskmisi vigastusi.

� � ����	�������� � (Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib   
     põhjustada varalist kahju.

���������

Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks 
lähimasse ���	�	���	������������������.

	�
����	�������	��
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TEHNILINE

Mudeli nimi RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Kirjeldus 42cc 14” CE  saag 42cc 14” CE  saag 42cc 16”CE saag

Kaal – plaadi, keti ja kütuseta 4.6  kg 4.6  kg 4.6  kg

Kütusepaagi mahtuvus 340 cm3 340 cm3 340 cm3

Määrdepaagi mahtuvus 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Saeplaadi pikkus 35 cm 35 cm 40 cm

Kasutatav lõike pikkus 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

Ketisamm 9,53 mm  (0.375 in) 9,53 mm  (0.375 in) 9,53 mm  (0.375 in)

Ketivahe 1,27 mm  (0.05 in) 1,27 mm  (0.05 in) 1,27 mm  (0.05 in)

Ketitüüp ®��Ê�$�������%������
��
täiskomplement

®��Ê�$�������%������
��
täiskomplement

®��Ê�$�������%������
���
täiskomplement

Veohammasratas ¹�	�$��������®��× ¹�	�$��������®��× ¹�	�$��������®��×

Mootori töömaht 42 cm3 42 cm3 42 cm3

Maksimaalne mootori võimsus
�½\·����Ä®¿ 1.7 kW 1.7 kW 1.7 kW

Minimaalne mootori pöörlemiskiirus 
koos tööorganiga 11 000 min-1 11 000 min-1 11 000 min-1

Maksimaalne mootori kiirus 
lisaseadmetega 
(Ainult juhindumiseks)

12 500 min-1 12 500 min-1 12 500 min-1

Mootori tühikäigukiirus 2 600-3 600 min-1 2 600-3 600 min-1 2 600-3 600 min-1

Spetsiifiline kütusekulu mootori 
maksimumvõimsusel   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

¬À%��$��������������½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

¬À%���%��������½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%��������½\·�����¹�¿¶�
– Eesmisel käepidemel
– tagumisel käepidemel

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�ggb�?@5bgc3b`

Katalüsaator ¸�	 ¸�	 ¸�	

Integreeritud plastikust 
amortisaatorpiid ¸�	 ¸�	 ¸�	

Etteandepump ¸�	 ¸�	 ¸�	

Ketipidur Duaalne varrastoestus Duaalne varrastoestus Duaalne varrastoestus

Vibratsiooni isolatsioon Vedrud Vedrud Vedrud

Integreeritud gaasi ja 
õhukontroll Ei Ei Ei

���%�����������������
���� ¸�	 ¸�	 ¸�	

Pakend Karp vaakumvormitud  kast vaakumvormitud  kast

Mootoriõli ¸�	 ¸�	 ¸�	

Plaadi- ja ketiõli ¸�	 ¸�	 ¸�	
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�4550����300

Mudeli nimi RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

¸�	�������½������%À����¿�
Carlton osa nr 
Ç���\������%
–  värv

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º�
308714003 

Kollane

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º�
308714003 

Kollane

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º�
308946004 

Kollane

Kett 
– Carlton osa nr
Ç���\������%�

°�©N¾© �@�N�
901213001

°�©N¾© �@�N�
901213001

°�©N¾© ¹@�N�
901213002

¸�	�������½������%À����¿�
�%�
��������%�
Ç���\������%�
-  värv

Æ¡·¨@�¡ÆØº�
300961008 

Kollane

Æ¡·¨@�¡ÆØº�
300961008 

Kollane

¹¡·¨@�¡ÆØº�
308109004 

Kollane

Kett 
Ç��%�
��������%
�Ç���\������%�

91P-52P 
901213011

91P-52P 
901213011

91P-56P 
901213012

�4550����300

¸�	������ CSA045 CSA045 CSA047

Kett CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-9550���D5c05Dgc

�Á�������@���������$����
sisaldab:

©��	���� ¸�	 ¸�	 ¸�	

-EMC ¸�	 ¸�	 ¸�	

- Müra ¸�	 ¸�	 ¸�	

- Vibratsioon ¸�	 ¸�	 ¸�	

Emissiooni vastavus EL aste 2 EL aste 2 EL aste 2

Vastupidavus 50 tundi 50 tundi 50 tundi
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����������

�� Eemaldage ettevaatlikult karbist toode ja kõik selle 
lisatarvikud.

�� Uurige toodet põhjalikult, et veenduda tarne ajal 
tekkida võinud mõrade või kahjustuste puudumises.

�� Ärge visake pakkematerjali ära enne, kui te olete 
tööriista põhjalikult uurinud ja selle tööga rahul.

�� Kui mõni detail on kahjustunud või puudu, helistage abi 
saamiseks oma  teeninduskeskusesse.

Vaata jooniseid 2-3, 37, 42-45.

�� Enne keti pinge reguleerimist seisake mootor.
�� Vallandage kergelt siduri kaas, vajutades seda 

sissepoole ja pöörates kellaosutile vastupidises 
suunas. (Joonis 37)

�� Pöörake keti pingutajat pingutamiseks kellaosuti 
suunas. (Joonis 44)

�� Pingutage ketti üle, kui veolüli lamend ripub saeplaadi 
soonest väljaspool. (Joonis 3)

�� ���������������������À������������%������� ������ (Joonis 
43)

�� Vabastage juhtplaadi ots ja pöörake ketipingutajat 
kellaosuti suunas.

�� Hoidke juhtplaadi otsa üleval ja pingutage tugevalt 
sidurikaane lukustusnuppu.

������� &�	�������� ���� À���� &��
pingutage tugevalt sidurikaane lukustusnuppu.

	&&	�����
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� Kui  töö ta te  se l le  seadmega,  kandke 
���$������$����� $������ ��� $Á%
������ @°� ¹¹�
standardile vastavuse kohta ja kuulmis ning pea 
kaitset.

�� ������������
���$����������$����&��&Á%��$����
�� Roniväätide juurte eemaldamine

Vaata joonist 1a – 1b.

(vt. joon. 1)

�� Käsitsege kütust alati ettevaatlikkusega; see on väga 
tuleohtlik.

�� Lisage kütust alati välitingimustes, ärge hingake kütuse 
aure sisse.

�� Vältige bensiini või määrde sattumist nahale.

�� Vältige bensiini ja määrde sattumist silma.

�� Puhastage koheselt ära kütusepritsmed.

�� Sellel tootel on 2-taktiline mootor, mis nõuab eelnevat 
bensiini ja 2-taktilise mootori määrde segamist.

�� See mootor on sertifitseeritud töötamiseks autodele 
mõeldud pliivaba bensiiniga, mille oktaanaste on 91 või 
kõrgem.

�� Ärge kasutage mitte kunagi bensiinijaamades 
$ÀÀ������� �����
����� �À�������$ÁÁ%����¯� �����
����������������
������À�����$ÁÁ%����$������$�������
kasutamiseks mopeedides, mootorratastes jne.

�� Kasutage õhkjahutusega mootorites kõrgekvaliteedilist 
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isesegunevat 2-taktilise mootori määret.

�� Segage 2% määret bensiiniga.
�� Segage kütust põhjalikult ning iga kord enne paaki 

valamist.
�� Segage väikestes kogustes.

Vt. joonist 5.
�� Saastumise vältimiseks puhastage kütusekorgi ümber 

olev piirkond.
�� Avage ettevaatlikult kütusekork.
�� Valage segu ettevaatlikult kütusepaaki.

�� Enne kütusekorgi tagasi asetamist puhastage tihend.
�� Paigaldage kütusekork koheselt ja pingutage käega.

Vt. joonist 6.

��

��

Vt. jooniseid 7 - 8.

��

��

Vt. jooniseid 8 - 13.

}
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��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

�� Kiire tühikäigu seadmiseks, tõmmake õhuklapi hoob 
välja 	_��������	�� asendisse.

�� ��$$���� ���%��% � � �Á�����$����� ����� $����%�
käivitub, kuid mitte rohkem kui 5 korda.

�� Vajutage gaasipäästikule ja vabastage see, et 
pöörduda mootori tühikäigule.

Vt. jooniseid 7 ja 14.

Mootori seiskamiseks li igutage süütelüliti stopp 
(0) positsiooni.

¸�	���� ���� �ÀÀ���À����� ���
�� ��� �������� ��$$�����	�������
hoob täielikult välja }	:-34-9�  /g0gc~ ja tõmmake peale 
ketipidur, et mootor seisata. Kui süütelüliti ei seiska saagi 
viimisel stopp asendisse, laske süütelüliti enne järgmist 
mootorsae kasutamist remontida, et vältida ebaturvalisi 
tingimusi või tõsiseid vigastusi.

Vt. joonist 15.
�� Kui mootor käivitub, töötab ja kiirendab, kuid ei 

aeglustu, pöörake tühikäigukiiruse kruvi “T” kellaosuti 
suunas, et tühikäigukiirust suurendada.

�� Kui kett tühikäigul pöörleb, pöörake tühikäigukruvi 
È�Ê� ������������� ������������� �������� ��� �Á	�������
tühikäigu pöörete arvu ja saekett seisata. Kui 
saekett tühikäigul endiselt pöörleb, kontakteeruge 
reguleerimiseks hooldajaga ning ärge kasutage seadet 
enne kui vajalikud remonttööd on teostatud.

Vt. joonist 16.
Sae reaktsioonijõud on alati vastassuunaline keti 
pöörlemise suunale. Seetõttu peab kasutaja olema 
���$�������%����$���5¬¬@��������������&�	�����������$����
��%��
��&���5´Ï@��������������������À��$������%��
��

Mootorsaag on tehase poolt täielikult testitud. 
Kergete määrdejääkide leidmine saelt on normaalne.

Vt. jooniseid 17 - 18.
Pöörlev tagasilöök tekib, kui liikuv saekett kontakteerub 
juhtplaadi tagasilöögi ohutsooni piirkonnas mõne 
���$�
�����
�&Á%&���� ��� �Á�����%�� ��
�%����%�����������
mis paiskab juhtplaadi üles ja tagasi kasutaja suunas. 
See reaktsioon võib põhjustada kontrolli kaotamise, mis 
võib lõppeda tõsiste vigastustega.

Vt. joonist 19.
Sobivate turvaseadmete kohta lugege Üldistest 
ohutusreeglitest.
�� Kandke maksimaalseks haardeks ja kaitseks 

mittelibisevaid kindaid.
�� Hoidke saagi tugevalt mõlema käega.
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�� Säilitage sae korralik haare iga kord kui mootor 
töötab.

Vt. joonist 20

Vt. joonist 21.
�� ������������
�� �$�� ��	������� $���$��� ��
������

pinnale asetatud jalaga.
�� Hoidke oma vasakut kätt jäiga küünarnukiga “sirge 

käe” asendis, et avaldada vastupanu tagasilöögijõule.
�� Hoidke oma keha keti rajast vasakul.
�� Hoidke oma pöial käepideme alumisel küljel.

Vt. joonist 22.
�� Lõigake ainult puitu või puidust tehtud materjale
�� Ärge kunagi lubage lastel saega töötada.

�� Hoidke abilised, kõrvalseisjad, lapsed ja loomad 
lõ i kamisp i i r konnas t  ���	��� ���"���� .

�� Lõigake alati mõlemad jalad tugeval pinnasel, et vältida 
tasakaalust välja lükkamist.

�� Ärge lõigake rinnast kõrgemalt, kuna kõrgel hoitavat 
saagi on raske kontrollida tagasilöögi jõu korral.

�� Ärge langetage puid elektril i inide või hoonete 
läheduses.

�� Lõigake ainult siis, kui nähtavus ja valgus on selgeks 
nägemiseks piisavad.

Harjutage lõikamist mõne väikse palgiga, järgnevat 
tehnikat kasutades, et saada sae kasutamise “tunnetus”, 
enne kui asute tegema suuremaid saagimistöid.
�� Võtke tühikäigul saega puu ees õige kehahoiak.
�� Viige mootor täispööretele vajutades gaasipäästikut, 

vahetult enne lõikerajale sisenemist.

�� Lõikamise alustamiseks viige saag vastu palki.
�� Kogu lõikamise ajal hoidke mootorit täisgaasil.
�� Laske ketil lõigata teie asemel; avaldage ainult 

kerget allapoole survet.

�� Vabastage gaasipäästik kohe, kui lõige on tehtud, 
võimaldades mootoril aeglustuda.

�� Ärge avaldage saele survet lõike lõpetamisel, kuna see 
võib põhjustada sae kukkumise ohtlikul viisil.

�� Ärge lõigake ekstreemse kaldega puid või suuri puid, 
millel on mädanenud oksad, lahtine koor või õõnes 
tüvi.

�� Ärge langetage puid elektril i inide või hoonete 
läheduses.

�� Kontrollige, kas puul on vigastatud või surnud oksi, mis 
võivad kukkuda ja tabada teid langetamise ajal.

�� Kui teostate tagantlõiget, heitke perioodiliselt pilk 
puuladvale veendumaks, et puu hakkab langema 
soovitud suunas.

�� Kui puu hakkab langema vales suunas või kui saag 
jääb lõksu või või rippu kukkumise ajal, jätke saag ja 
päästke iseennast!

Vt. jooniseid 23 - 26.
�� �Á	����
�� �$�� ��
���$������ ½���� ����� &�	�����

kui kavandatud tee on blokeeritud).

�� Hinnake tuule tugevust ja suunda, puu kallet ja 
tasakaalu ning suurte oksade asukohta.

�� ¾��
���� ������ �����$���� �À�&���� �$���� �®� ���$���%���
läbiv sälk.

�� ��	�����
������
��	�%�������������&��$���$����������������
sälgu alumisest horisontaallõikest kõrgemalt.
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�� Suure diameetriga puudel, lõpetage tagantlõige siis, 
kui see on piisavalt sügav emba-kumba, kas puu 
kukkumiseks või tagasivajumiseks kännule.

�� Kui puu hakkab kukkuma, seisake mootorsaag ja 
pange see koheselt maha.

Vt. joonist 27.
�������� &��%� ��� ���%� &��%�� $��� �������� ����À�����
maapinda. Eemaldage toestavad juured enne 
langetamist. Esmalt tehke juurikasse horisontaalne 
lõige, seejärel vertikaalne lõige. Eemaldage lahtised 
tükid tööpiirkonnast. Pärast seda, kui olete eemaldanud 
toestavad juured, järgige korrektset puu langetamise 
protseduur i ,  nagu seda on kir je ldatud �-13b�
q7?0c3bgg7-b�qgg�4561305@-c39c.

Vt. joonist 28.
��%$�����&Á%��$�������������������
����������������$����
kohta soovitud pikkusele.
�� Lõigake korraga ainult ühte palki.
�� ¸Á%
���$������ ������
���Á����$������
���������������

teise palgiga.
�� Hoidke lõikepiirkond puhas. Veenduge, et juhtplaadi 

otsa ja ketiga ei saa lõikamise ajal kontakteeruda 
ükski ese, mis võib põhjustada 0515c-4kk1-.

�� ¸Á%��$�������� �&��� ������� À���$Á
�� ����� ��� ���
��
mahalõigatud osa ei saa veereda teist üle.

�� Mõnikord ei ole võimalik vältida muljumist (täiesti 
standardse lõikamistehnikaga) või keerukust hinnata, 
millise tee palk pärast lõikamist valib.

Vt. joonist 29.
Kui puidu diameeter on teie jaoks piisavalt suur, 
kasutage pehmest puidust kiile, ilma, et puudutaksite 
ketti, teil tuleb kiile kasutada lõikeraja lahti hoidmiseks, et 
vältida kinni kiilumist.

Vt. joonist 30.
��	��� ���$���� &Á%��$�����
�� ����� �®� ���
�� ���$���%����
&�� ������
��À��&ÁÁ������®� �����$�����������À�&�����§��� ���
lõikate palki, siis kipub see painduma. Saag surutakse 

kinni või jääb palgi sisse rippuma, kui teete esimese lõike 
�À
���$���� ���� �®� ���
�� ���$���%��������%�������
������
olevatele palkidele erilist tähelepanu, et vältida plaadi ja 
keti kiildumist.

Vt. joonist 31.
Alustage palgi pealmiselt küljelt, viies sae alumise serva 
vastu palki; avaldage kerget survet allapoole. Pange 
tähele, et saag tõmbab teist eemale.

Vt. joonist 32.
Alustage palgi alumiselt küljelt, viies sae ülemise serva 
vastu palki; avaldage kerget survet ülespoole. Alt 
järkamise ajal, kipub saag suruma teie poole tagasi. 
��
����������%����������������$���&��	���������
������%�����
säilitamiseks tugevalt.

Vt. jooniseid 33 - 34.
�� �����
�� ��
������� 	������ ���
�� $���$�� �Á�� ��������

haardes.
�� Hoidke laasimise ajal puu enda ja keti vahel.
�� Ärge lõigake redelilt.

�� Ärge lõigake üle rinna kõrguse.
hoitavat saagi on raske kontrollida tagasilöögi jõu 
korral.

�� Kui pügate puud on oluline mitte teha ühetasast lõiget 
oksa põhiosa või tüve kõrvalt enne, kui olete kaalu 
vähendamiseks ära lõiganud välispoolse oksa.

�� @�$����&Á%
����������������	����®�������Á��������
�� ¸Á%��$����&Á������À���������������������
�� Viimistlege, lõigates peaoksa läheduse siledaks ja 

tasaseks, et koor saaks tagasi kasvada ja lõikekoha 
sulgeda.

Vt. joonist 35.
Pingestatud puit on mistahes tüvi, oks, juurtega känd või 
väät, mis on teiste puude poolt painutatud pinge alla nii, 
et see viskub tagasi, kui teda hoidev puu langetatakse 
või eemaldatakse. Langetataval puul, juurtega kännul on 
suur potentsiaal paiskuda tagasi püstisesse asendisse 
järkamislõikuse ajal, millega eraldatakse tüvi kännust. 
Vaadake pingestatud puudega ette – need on ohtlikud.
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������

Plas t i kosas id  puhas tades  vä l t ige  lahus te id . 
Enamik plastikuid on altid kahjustuma erinevat tüüpi 
kommertslahustega ja võivad saada neid kasutades 
kahjustatud. Kasutage mustuse, tolmu, õli, määrde jne 
eemaldamiseks puhast riiet.

Kõiki selle seadme laagreid on määritud küllaldase 
koguse kõrge vastupidavusega määrdega kogu seadme 
elueaks normaalsetel töötingimustel. Seetõttu ei ole 
täiendav määrimine vajalik.

Vt. jooniseid 36 - 45.

�� Enne sael töödega alustamist viige süütelüliti alati 
stopp “0” asendisse.

�� Veenduge, et ketipidur ei ole eesmise käepideme ees 
������� ��������%�� �Á���������	����� ��&������� �������
tööasendisse.

Kui vahetate juhtplaati ja ketti, kasutage alati 

näidatud plaati ja ketti, mis on loetletud peatükis �455b-�
85� 930-� 9?@B-650c-??6-b, selles kasutusjuhendis 
tagapool.

�� Kui käsitsete ketti ja plaati kandke kindaid.

�� Vajutage sidurikaane lukustusnupule ja pöörake 
kellaosutile vastupidises suunas, kuni sidurikaant on 
võimalik eemaldada.

�� Eemaldage paigalduspinnalt plaat ja kett.
�� Eemaldage plaadilt vana kett.
�� Sirutage uus saekett silmuseks ja sirgendage kõik 

sõlmed.

�� Asetage keti veolülid plaadi soonde, nagu näidatud.
�� Paigaldage kett nii, et plaadi tagaossa jääks silmus.
�� Hoidke ketti plaadil paigal ja asetage silmus ümber 

veohammasratta.
�� Asetage plaadi külg vastu monteerimispinda nii, et 

plaadi tihvtid asuvad plaadi pikas pilus.
�� P ange  s i du r i k aas  t agas i ,  v eendudes ,  e t 

reguleerimiskruvi sidurikaanes asub plaadi ketipingutaja 
tihvti avas.

 Pange sidurikaas tagasi ja pöörake sidurikaane 
lukustusnuppu vaid nii palju, et hoida kaant paigal.

�� Eemaldage keti lõtk, pöörates ketipingutajat kellaosuti 
suunas, kuni kett istub veolülidega plaadi soones, 
liibuvalt vastu plaati.

�� ���������������������À������������%�������������
�� Vabastage juhtplaadi ots ja pöörake ketipingutajat 

kellaosuti suunas.

�� Hoidke juhtplaadi otsa üleval ja pingutage tugevalt 
sidurikaane lukustusnuppu.

 on liiga pingul, siis see ei pöörle. 
Vabastage sidurikaane lukustusnupp, vajutades 
seda kergelt sisse ja pöörates kergelt kellaosutile 
vastupidises suunas, seejärel pöörake ketipingutajat 
kellaosutile vastupidises suunas. 

Vt. jooniseid 45 - 47.

Enne sael töödega alustamist kontrollige, 
et süütelüliti on viidud stopp “0” asendisse. 
Kasutage sellel sael ainult madala tagasilöögiga 
ket t i .  See k i i r lõ ikesaag võimaldab õige 
hooldamise korral tagasilöögi vähendamist.

Sujuva ja kiire lõikamise tagamiseks tuleb ketti õigesti 
hooldada. Kui puidulaastud on väikesed ja tolmjad, ketti 
tuleb lõikamise ajal jõuga suruda läbi puidu või kett lõikab 
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ühe poolega vajab kett teritamist. Keti hooldamise ajal 
järgige järgnevat:
�� Ebaõige küljeplaadi teritusnurk võib suurendada tõsise 

tagasilöögi riski.
�� Saehammaste (sügavusmõõdik) vahemik

�� Kui lõikurhambad tabavad kõvasid objekte, nagu 
naelad ja kivid, või on puidult kraapinud muda või liiva, 
laske volitatud teeninduskeskusel ketti teritada.

Kui asendate ketti, kontrollige veohammasratast 
kulumise või kahjustuste suhtes. Kui viidatud kohtades 
esineb kulumise või kahjustuste märke, laske 
veohammasrattas asendada volitatud teeninduskeskusel.

Kui te ei mõista peale allolevate juhendite 
lugemist täielikult õiget keti teritamise protseduuri, 
laske saeketti teritada volitatud teeninduskeskuses või 
asendage see soovitatud väikese tagasilöögiga keti 
vastu.

Vt. jooniseid 48 - 51.
Viilige kõik lõiketerad korralikult määratud nurgaga ja 
sama pikkusega, sest kiiret lõikamist saab saavutada 
ainult siis, kui kõik lõiketerad on ühtlased.

�� Vaadake peatükki 

�� §�����
�� �®�Ê�½Æ�$$¿����$���%�
��À$�%������&��	���&���

�� Hoidke viil hamba ülemise plaadiga tasaselt.

�� Lükake hamba 
eesmise nurga poole.

�� ��������������
������
�����$����������	�$�����
�� ��	��� $����� �������� �À����� �
���� 	�$�����

��

Vt. joonist 52.
��

�� ¬�§´\�®¡è�Ç
��

Vt. joonist 53.
��

��

��

Vt. joonist 54 - 56.
��

��

��

��

Vt. joonist 57.

Peale igat kasutusnädalat keerake saeplaati ühtlase 
kulumise ja maksimaalse eluea tagamiseks teisipidi. 
Saeplaati peaks puhastama ja kontrollima kulumise ja 
kahjustuste suhtes peale igat kasutuspäeva. Saeplaadi 
radade narmendamine või okkaliseks muutumine on 
saeplaadi kulumise protsessis normaalne. Sellised 
puudused tuleks nende ilmnemisel viiliga tasandada. 
Saeplaat, millel esineb vähemalt üks alljärgnevatest 
vigadest, tuleks asendada:
��

��

��

��
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Määrige juhtplaadi hammasrattaid iganädalaselt. Määrige 
määrdepritsi kasutades iganädalaselt määrdeauku. 
Keerake juhtplaati ning kontrollige, et määrdeaugud ja 
keti soon oleksid mustusest puhtad.

Vt. jooniseid 58 - 59.
��

��

��

��

��

��

��

��

��

Vt. joonist 60.
K a s u t a g e  s t a r t e r i  j a h u t u s a v a d e  m u s t u s e s t 
puhastamiseks harja.

Vt. joonist 61.

��

��

Hoolduse 
��

	f/-9:-1g9--7gc3� 731g4337-@-63� Ç� �À	��Á�
����%����
reguleerimine määrab, kui pal ju on seguklapp 
avatud ajal, mil gaasipäästik on vabastatud olekus. 
Reguleerimiseks

�� Keerake  tüh i kä iguk i i r use  suu rendamiseks 
tühikäigukiiruse kruvi “T” päripäeva.

�� K e e r a k e  t ü h i k ä i g u k i i r u s e  v ä h e n d a m i s e k s 
tühikäigukiiruse kruvi “T” vastupäeva. 

Vt. jooniseid 58, 62-64.
Puhastage perioodiliselt harjaga silindri ja hooratta 
ribisid. Musta silindri tõttu võib tekkida ohtlik mootori 
ülekuumenemine.

Seda seetõttu, et osad võivad murduda ja tekitada 
tükkide lendumise ohu, hooratta ja siduri remonttööd 
jätke tehase poolt koolitatud volitatud teeninduskeskuse 
töötajatele.
��

��

�� õ
��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

Kui te tajute bensiinimootoriga tööriista jõu 
langemist, võivad väljalaskeava ja summuti olla tahmaga 
������%������ ¸��� ������$������ ����� ����� ��&����� ��	$�
eemaldamine. Me soovitame tungivalt sellist hooldustööd 
teha ainult kvalifitseeritud tehnikutel.

Vt. joonist 65.
Kontrollige kütusefiltrit perioodiliselt. Asendage see, kui 
see on saastunud või kahjustunud.
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Vt. joonist 66.
See mootor kasutab 0,06 mm elektroodide vahega 
�	�$����� ��¸©¹º� �ÀÀ���ÀÀ������ §�����
�� � �
���
asendust ning asendage iga 50 töötunni järel või 
vajadusel sagedamini.
��

��

��

Keerake uus süüteküünal seda käsitsi päripäeva sisse 
keerates . Kinnitage mutrivõtmega.

¸Á�
�
��� ��� ��� ��� ���%���� �ÀÀ���ÀÀ����� À����
Ülekeeramine kahjustab tõsiselt silindrit.
�� a

Vt. joonist 67.
Summuti on varustatud sädemepüüduri sõelaga. Vigane 
�Á��$��ÀÀ��%���������������������À���$���	��������Á%����
kasutamisega võib sõel muutuda mustaks ning seda 
peaks kontrollima kord nädalas ning puhastama vastavalt 
vajadusele. Hoidke alati sae summuti ja sädemepüüdur 
heas seisukorras.

Summuti pinnad on mootorsae töötamise ajal ja 
vahetult pärast töötamist väga kuumad

��

��

��

��

Vt. joonist 68.
��

��

��

��

�� �À	& age paagist kogu kütus bensiini hoidmiseks 
sobivasse anumasse.

�� Laske mootoril töötada kuni see seiskub.

��

��

.
��

Kütuse segunemisaste Enne igat kasutuskorda
Saeplaadi määrimine Enne igat kasutuskorda
Keti pinge Enne igat kasutuskorda
Keti teravus Enne igat kasutuskorda
Kahjustunud osade suhtes Enne igat kasutuskorda
Lahtiste korkide suhtes Enne igat kasutuskorda
Lahtiste kinnitite suhtes  Enne igat kasutuskorda
Lahtiste osade suhtes Enne igat kasutuskorda

Saeplaat Enne igat kasutuskorda
Kogu saag peale igat kasutuskorda
5	������% Iga 5 tunni järel*
Ketipidur Iga 5 tunni järel*

 kord aastas
kord aastas

����������
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�����	���"

�
����� �����������!�� �������

Mootor ei käivitu.

[Veenduge, et süütelüliti 
on asendis 
���}�~].

Puudub säde. 

Mootor on üleujutatud.

Puhastage või asendage süüteküünal. Algseadistage 
süüteküünla vahe. Vaadake selle kasutusjuhendi peatükki 
�ff039ff645� 5c36b5@-63�� §��� �ÀÀ���À����� ��� Vé¾¸�·�
asendis, eemaldage süüteküünal. Liigutage õhuklapi 
hoob tööasendisse (täielikult sisse lükatud) ning tõmmake 
käivitusnööri 15 kuni 20 korda. See eemaldab mootorist 
üleliigse kütuse. Puhastage ja asetage tagasi süüteküünal. 
Seadke süütelüliti tööasendisse (1). Vajutage ja vabastage 
�Á��������� �ÀÀ�������� �� ��%���� ��$$���� �Á���������%���
õhuklapi hoob käivitusasendis, kolm korda.  Kui mootor 
ei käivitu, liigutage õhuklapi hoob täissurveni (FULL) ning 
korrake tavapärast käivitusprotseduuri. Kui mootor endiselt 
ei käivitu, korrake protseduuri uue süüteküünlaga.

Mootor käivitub, aga ei 
kiirenda korralikult.

Karburaator vajab “L” 
(Madala voolu) reguleerimist.

Võtke karburaatori reguleerimiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

Mootor käivitub, kuid sureb välja.
Karburaator vajab “L” (Madala voolu) 
reguleerimist.

Võtke karburaatori reguleerimiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

Mootor käivitub, aga ei tööta 
korralikult suurel kiirusel.

Karburaator vajab “H” (Kõrge 
voolu) reguleerimist.

Võtke karburaatori reguleerimiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

¬����%�����������Á�����%�����&������
eraldab liigselt suitsu.

V����$ÁÁ%����À�������
����

5	������%����$����

Sädemepüüduri sõel on must.

Karburaator vajab “H” (Kõrge voolu) 
reguleerimist.

Kasutage värsket kütust ja õiget 2-tsüklilisele mootorile 
sobiva määrde segu. Puhastage õhufilter. Vaadake 
selle kasutusjuhendi Hoolduse osa peatükki �/gG-407-�
qg/5c05@-63 .  Puhastage sädemepüüdur i  sõel . 
Vaadake selle kasutusjuhendi Hoolduse osa peatükki 
�:b3@3qffbg7-� c 345� 9?607?44-@-63�qg/5c05@-63. 
Võtke karburaatori reguleerimiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.

Mootor käivitub, töötab 
ja kiirendab, aga ei lähe 
tühikäigule
Kett töötab tühikäigul.

Karburaator vajab tühikäigukiiruse 
reguleerimist.

Karburaator vajab tühikäigukiiruse 
reguleerimist.

5	����������������À����$���

Keerake tühikäigukiiruse suurendamiseks tühikäigukiiruse 
�%���� È�Ê� �Á%��Á����� V������� ������ �������&�	�����
Hoolduse osa peatükki �57Bg7550?7-� 731g4337-@-63. 
Keerake tühikäigukiiruse vähendamiseks tühikäigukiiruse 
�%���� È�Ê� ������Á����� V������� ������ �������&�	�����
Hoolduse osa peatükki �57Bg7550?7-� 731g4337-@-63. 
Võtke remondikomplekti saamiseks ühendust volitatud 
teeninduskeskusega.
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�
����� �����������!�� �������

Saeplaat ja kett muutuvad 
kuumaks ja suitsevad

Keti määrdepaak on tühi. 

Kett on liiga pingul.

5����&�����������

Määrdepaaki tuleb täita  iga kord, kui lisatakse 
kütust.
Regu leer ige  ke t i  p inge t  vas tava l t  se l le 
kasutusjuhendi Hoolduse osa peatükile �30-�q-613�
731g4337-@-63.
Käidake poolpööretel 30 kuni 45 sekundit. Peatage 
saag ja kontrollige, kas juhtplaadilt tilgub määret. 
Kui määre on olemas, võib kett olla nüri või on 
saeplaat kahjustunud. Kui määret ei ole, võtke 
ühendust volitatud teeninduskeskusega.

Mootor käivitub, aga kett ei 
liigu.

Ketipidur on peal. 

Kett on liiga pingul.

¸�	�������&������������������������
pandud.

¸�	�������&��������������
kahjustunud.

Veohammasratta hambad on 
kahjustunud.

Vabastage ketipidur. Vaadake selle kasutusjuhendi 
Kasutamise osa peatükki �30-q-bg7-�95cg05@-63.

Regu leer ige  ke t i  p inget  vas tava l t  se l le 
kasutusjuhendi Hoolduse osa peatükile �30-�q-613�
731g4337-@-63.

Vaadake selle kasutusjuhendi Hoolduse osa 
peatükki !g/0q455b-�85�930-�5c36b5@-63.

Kontrollige juhtplaati ja ketti kahjustuste suhtes.

Võtke veohammasratta asendamiseks ühendust 
volitatud teeninduskeskusega.
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����
%�����������&[�������������%�&����������%���
�$������
„Ryobi“ kompanijos kaip patikimas, lengvai valdomas bei 
���
��� ����%�$�������¸��� �����$��� &6��%�W�[%7������ ��%7�����
���%�U�����������6�%[���'�8�����%�$���U���������%����$�����

¨7��&�$�������6��
�&����������È��%��R�

� $ � � � " � � � 	 � � $ Ñ � �� � � � Â � � Ò  � � � Ò � ��
�����	���!���d

���	
����!�

���� �%�������� ��%�� ���
��R� �%��W8�� ����%'���'�8� &��
�����&�$U�$�����������������%����������
·��
�$���� ������$��� ���� ������$�$��� Ç� �����7��� 6�
��%���� ����� �%�����$��� ���W��������� �7$������ ��%����� "6�
�%�����U�

�������Ô���
�$©���

�������Ç�����%��
%�����������&[������W���
�
1. Starterio rankena
��� ¸��
�����
3. Droselio jungiklis
4. Starterio korpusas
 �� Ï%�����7�����%����������
�����
¹�� Ï����7�%������
7. Cilindro dangtis
��� �%�����7�%������
9. Priekinis rankinis apsauginis stabdis
10. Sankabos dangtis
��Ï%�����7��6��$��$������7
���·�����������
'����������%���
¡���N�$��%���
%����7�

�������©�����%��
%�����������&[������W���
�
®���%������$��������7
Æ��´W��
�$��������7
 ��·�����7�����%���
16. Kuro dangtelis

�������Ç��&[����
%�����7
�������"��$�����������%8�&��
'�8

�������Ç��&[����
%�����7����������Ç�������$������G�&�
18. Stabdymo pozicija

�������Ç��&[����
%�����7����������Ç������$������G�&�
19. Veikimo pozicija

Ä������Ç�Ï%�����������&[�����������$������G�&�
1. Starterio rankena

¡������©�´W��
�$��������7

Æ��´W��
�$��������7������$������G�&�&�

11 pav.
®���%������$��������7

12 pav. 
 ��·�����7�����%���
21. Paleidimo pozicija
22. Veikimo pozicija

13 pav.
����¸��
�����
3. Droselio jungiklis

14 pav. 
Æ��´W��
�$��������7�������$������G�&�&�

15 pav. 
� ����"'����
���
%��'�����%W������È

16 pav.
�¹���%�����
27. Stumti

17 pav.
23.  Atatrankos pavojaus zona

18 pav. 
28. Sukamoji atatranka

19 pav.
�Ä�������$��%������������G�&�
®¡�°������$�����7$�$��
®�������$�����7$�$��

20 pav. 
®���Ï%�����7������&�

21 pav. 
®��Ï%�����7������&�
®®��°��"'��������������7��%��������������
®Æ��������%����
 
23 pav. 
® ��°�$���$���%���$������&�
36. 135 laipsniai nuo numatomos kritimo linijos
37. Saugaus atsitraukimo trajektorija

24. pav.
®�����%��%���Ç� �G$��%����¡����%�$���
®Ä��Ï��������&[���
Æ¡��&�$7�½�������������®���$��������%�$���¿

25 pav. 
®Ä��Ï��������&[���
41. Šarnyras
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26 pav. 
Æ�������"���

27 pav.
Æ®�V�%���������&[���
ÆÆ��9��%�
�$�������
Æ ��Å�%�����������&[���

28 pav. 
46. Atatranka

29 pav. 
Æ�������"���

30 pav. 
Æ����U��������%�$���������&�����7&�
Æ���N��
��$������&[���
49. Apkrovimas
 ¡����%$����®����%�$�����&[���
 ���U��������%�$��������&�������7��

31 pav.
 ����&���$����"���%"���

32 pav.
 ®��&���$����"����'���

33 pav.
 Æ�����%����&[���
49. Apkrovimas
 ¡����%$����®����%�$�����&[���
Æ���N��
��$������&[���

34 pav. 
  �� °��&������� "����� ��� ����U�� �%� ��������� ��%�$���'����

"��������$��W�����������&���������$���U�

35 pav.
 ¹����"�������"���

36 pav.
22. Veikimo pozicija

38 pav. 
10. Sankabos dangtis

39 pav.
 ���Ï%�������7�����%�
 ����%���W���
 Ä��Ï%�����7������$����

40 pav.
60. Strypo griovelis
41 pav.
¹����
������$�����"���
¹���Ï%�����7��6��$��$�����"'���������7
63. Krumpliaratis

10. Sankabos dangtis

42 pav.
¹Æ�����������������������
�6�����%��W���%�����7���%����$���

�����W���%����$7������
�$U�
���·�����������
'����������%���
�Ï%�����7��6��$��$������7

44 pav.
¹ ����������������
%�����R
¹¹��·���%W�����
%�����R

46 pav. 
67. Gylio matuoklio valymas

47 pav.
¹������%�����������%����%�$����%��6

48 pav.
¹Ä��·��$��7
70. Kulnas
���§����7��������7
����V�%"����7�����"���7
 73. Pjovimo kampas
�Æ�������7�����"���7
75. Gylio matuoklis
76. Pakulnis

51 pav.
����§��%��%��������&��7&��
����¨�"����%��������&��7&��

52 pav. 
�Ä��V�%"����7������"���7�������$����$���
�¡��������
��
���¬�W��������®¡��������8
����¨��
��������®¡��������8
�®��°�������
��

53 pav.
�¡��������
��
�Æ�������7������"���7�������$����$���
85. Kablys
�¹����
����������W����$��

54 pav.
67. Gylio matuoklio nustatymas

55 pav.
87. Gylio matuoklio leistuvas
��������"'�������7

56 pav.
�Ä���������������%����R���%$U�����������$���%���6�

57 pav.
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Ä¡������$��������7

58 pav.
7. Cilindro dangtis
Ä��V�%W���

59 pav.
Ä����%������%��

61 pav.
� ����"'����
���
%��'�����%W������È

62 pav.
Ä®��Ï%�����7���������
 ��Ï%�����7�����%����������
�����
16. Kuro dangtelis
94. Ramstis
95. Starterio dangtis

63 pav.
Ä¹��\"���������G�����%�������������%���

64 pav.
Ä��\"����������$�
%�'��������������%���

65 pav.
98. Kuro filtras

67 pav.
99. Deflektorius
¡¡��¨�������%�8�������������%W���
101. Katalizatorius
20. Duslintuvas

68 pav.
�Æ��\"���������
%�����7�������6�

�����!���������
	��
���� 
%���������� �&[����� �%�� ���%���� �&����� $�����U��
����� "������ ��$������� %U����� �%� ��"��� �%�������� ��%����
�&���$�� ��
��� ���������� ���%�$����� ¸�� ��
���$�� ��������
&����$�������$��������$������� 6%����������������7%�����%����
�%�����������$� $��W�8� �&���$���� 9%���6� 
���� ��������
����
����&��� �� ��� ������� �%� ����� ��$������ ��%��� ���7���
��������$8���$���������
����%��$���8��%��%���W�8�

$��	����������!��`�
°��� �%� �����&���� 
%�������6� �&[��U� ��
��� �����%�6�� ���� �����
�%�� "��������� ��W����$8� ����&���� ��%��� ����"���� �"���
���
��6$���$���N[�������%����������%����%�����"6�
���$8�����&8�
�U%�"U¶� 9�"���������������%�������%������������
U��7$��6� �%�
��
��������%
�����������$�W����$7�����W����$8�����&8�
� �%��������$��� �%��� ����%8� �&[���� 
%�����7�� ������8� �%�


%�����������&[����
� �%���
���%������������'�8�������8�½
%���������&[���¿�
� °����7 ����� ����
��� �%�������� ��%���� &�������

(atatranka).

� ·�%��&��'���� 
%�����7�� �����7�� ½����������� �%�
���[W�����¿�

� ·�%��&��'����$��W��
���½6���&���$�������%��"����¿�
� �&���$�� �����8�� ����������� ��%������ ������8� �%�

�"$���$8&8���&8�6��7��$���
� ������%��������$����%��������������������

� Klausos praradimas, jei darbo metu 
� ���7��$���&�������������������
����%��$��7��

����
���������"���	���©�Ò�

Ñ��Ò!����
Perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas. 
°����������� W�$���� �"��%����8� ����%��G�&8�� 
���$��
�������� �����%��� �$[
6�� 
���%U� �%� �� �%��� ��������
����W�������

 
��
����	©��	�����������	
����!��
� �5<-69-03� c5D?� -6c07g@360Ä������W���� ��%�����������

���%���% ����� �����U� � \"� �� �"� ��� � �� � � &[� ���
�%������$�$U� �%� �����&�$�� ��%���&�$���� ����� ���� �%�
����&������%�����
������������"�������%�$������

� �6c07g@3605c� 154-� 50µ?90-, jei kreiptuvo galiukas 
�%������'��� �%��� ��&������ �%��� &��� $����� �������W���

%�����R�� §%�������� ���������� ��%����� 
���� ��������
����
�U� �%��"��
U� %���G�&U�� ��$����$��� �%������U�
���%���%����� ������ Ï%�����7�� �W������$��� �����
���� 
���� ��$����� �%������U� ��
���� ¨7�� "�8� %���G�&8� &[��

������ �%�%����� �%�������� ����%��R� �%� %�$���� ����W�������
°������� ����� ��� ����� ����%�$����� �����
���
�%��$��7$���� §���� �&[���� ��%����&���� &[�� ��%7��$7���
�$���� ���8� ����%
�$�� �%��$���8�� ���� �"���
��$7���
�����$��
8���������$8�

� ¸��� 
�%��� ���%������ ����%������ �%��W������� 
������
�"���
��������7��$8��°����7��$����������������$��
���
atsitikimus.

� ���%��������$�%����$��� �����������&[��U������ &����%������
6&��
�����´W�7�������"��R�%���U�����
����7��%���������
�� ���%R� ���� �%�����7��� ��%"����� ���%���� ��
����W��$��

%�����7��%������������%������7$R�%���������
��7�����

�%��������%���������%������U��&���&�����"���8��

� 9������������� ���� �&���$�� ����&�� �7%�� ���['�8��
·��
������� ���� 
�����7� ���������8� �%��� %U����� "������
���%����%����������%�����������[������&���$��$����

� V����$��� �&�������� ���� ��%������ ��%��� ����� ��&7
�$���
������� ������������ �%������� &��
���6� �%� ������������
������8��&���$��
%���6��

� °��������� �&����� ��%� ����� �%��� ���"'���� &[�8� �%[���7��
���"'�������'�8�"��8��

� ¾�������7�� 
�$����&�� %���$����G�&8� 
��U���$�� ����
�%�W�[%7��$���&[����
%�����R�

� ¨�����������
%�����R���������� ����
�$����&����[��$����
atitikmenimis.

� �3b-7B9-03� cg� 1756b-6-6-g� q8Ö94gw� 45-9�b5@-� 8×� 0-9�
D-365� 75695d� ������ ����&�� 
������ �$�%����� ����W������
�%� ��W������ ����� ���7&7&��� �%� ��$������ ����'����
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����������� Ï%���������� �&[����� �%���������� ��%����
abiem rankomis.

� �3b-7B9-03� cg� 1756b-6-6-g� q8Ö94gw� 83-� 3c503�
q5D571Ãc. °����%
��� �������� ���7$����
�$U��
N[����������%������%��"�%��"��$����������7��������%��"�
���
��$�� ��%�U�� °������� ����%������ 
%����������
�&[����� &���������������
R���������	������%���%������8�
$��W��
8��������$��$�����$���8�

� �DØ9-03�c5g1-gc�B50gcd�°�����7��������'�8��%���W�8��
¨7�7����� �����
����� ��%"������ ���� �%���W���� ½�
����7�¿�������
������������������������%�"��$U�

� �g69Öc�B3-�c0?7-�b57B-6-5-�b75Bg<-5-�154-�D571-60-w�
bØ4�0?�154-@5c�q3795-0-@5cd�§�%"���������������$����
���������%������%7�8��[�������7������������$�%������%�
�7������$�����%���������%������7����

� �-7Bb5@-� cg� 1756b-6-6-g� q8Ö94gw� 6365gb?9-03�
8?9-Ð� 63c05B-4-Ð� � q517-6bÐ�� ����8� ����� ���7'�����
�����������$��W���� �%������V����$�������7����� ���%���� �%�
stabiliai..

� �-c5b5� 50c571-5-� 349-0Øc� cg� 9g7gd� �%��"� 6&��
��$��
��%���6�������%�������$�W��������¡�$��%8���������������
��%��"��������

� �5-� b-7B503� cg� 1756b-6-6-g� q8Ö94gw� 6343-c9-03�
q5µ54-6-5@c�5c@36-@c�BÖ0-�630?4-� 8ÖcÐd�°����������
��"�����8���$��8�����
��[�8�6���%�������U���%���%�&U�

� �3q75bØ9-03� q85g0-w� 9?4� 635045-cD-6c-03� b57B?�
D-30?cw� ��6������������ ��
%������ �%� ��%��� ����7������
�������$�� �%� ���[����� ������'���R� ��������� $��W���
kritimo trajektorijos.

� �5-� ×8g6105c�q8Ö94?�D57-94-cw� 8?9-5� 8ÖcÐ�9Ö6?�b54-c�
630g7-�4-3c0-c�q7-3�-6c07g@360?d

� �3763µ9-03� -6c07g@360Ä� 0-9� 05b5w� 95-� -µ8g6105c�
8?� D57-94-c� -7� ×8g6105c� c05Bb-cd� �8Ö94?� 1756b-6Øw�
c07�q5c� -7� bgc4-60gD5c� 630g7-� 4-3c0-c� q7-3� 8ÖcÐ�
9Ö6?d� �%�����%�����$�� 
%������� 6� �&[��U�� ����

���W�7���W$������������
��R�$��U�

� �-395b5� 63b-7B9-03� 1756b-6-6-g� q8Ö94gw� 83-� 8-c�
q5<3-c05cw� ��������
��� ����������� �%� ��� ����"����
���
���� �%����������$���������� 9������������������&[�����
���%��������������������������%�����������%��7��$�
���U�

� �µ8g69-03�D57-94×w�q7-3µ�q5bØb5@-�1756b-6-6×�q8Ö94Ä�
560�<3@Øc�57�9g7�9-0g7d�°����������6&��
�����%���������
�%��W�[%���� §��� �������$��� �W���%����$7��� ���
�$U��
6&�������
%�����7�������6��%��"����7��$���&[��U�

� 5-9�9-0Øc� �q50-61Ð� 50c571g@?� q7-3@?6-Ðw�
q85gb5@-�c@g49-gc�97Ö@gc�B3-�@3b34-gcw�kadangi 
�$�������"����7��
���� 6����������� 6�
%�����R�����W���� &���
�%��"$�"����"����������%���

� �85gb5@-� ×c07-1gc-Ä� µ59Ä� �[����� ����[��� ���� &��
�������������$������"���8��%�����W����8�&[�8�

� 
Öq-69-0Øcw� 95b� 756936?c� D-c5b5� BÖ0Ð� µD57-?cw�
c5gc?c�-7�63c4-b<-?cd

� �369-03� 5qc-6g?b-8-@?� 5614-3c� @?6?9c-bgd�
¨�%����������
�%����7����$��������������

� �34-q9-03� ×� @3b×� cg� 1756b-6-6-g� q8Ö94g, jei nesate 
�������$���
�%����%���%��R���������%����

� �3q85g9-03w� c0?DØb5@-� 560� 9?qØ¹-Ðz� ���� ���'�

pavojinga.
� �30�9?9-Ä�1756b-6-6-?�q8Ö94?�q7-3<-Ö7Ä��������U������

pateikta vadovo instrukcijoje, turi atlikti kompetetingi 

%��������8 � � &[��8 � ����%����$�� ���G��� ������
½������W����� &��� �������$�� 6%������� �����&�$��
�$�
%�'�������$����%� &����������$�� 6%������������&�$��
��������� ���$���� 
���$�� �$�%����� ��W������ �$�
%��6��
kai kuriais atvejais jis gali susprogti.)

� �-7Bb5@-�cg�1756b-6-6-g�q8Ö94gw�D-cg?@30�0g7Ø9-03�
µ54-5�D3-9-560×�13c-60gDÄd

� �5gb?9-03�0-9�05c�b30543cw�9g7-?c�c9-70?c�cq3.-54-5-�
µ-5@�q7-305-cg-d

� �3B56b�9-03� -6c07g@360g-� q7-05-9�0-� 8?9-Ð�
q5q-4b?@Ð� b3054-Ðw� 9g7-?c� 6Ø75� c9-70?c� BÖ0360�
µ-5@�q8Ö94g-d

� N�����������&[������%�����%�����%������$���������&�$��
Ç� ��$8� ���������$��� ����������&�$�� Ç� %�����
�������$��$�� ��%��$��� �����$�� � ����� $�"��� ������
����$���� 
��7&�$���� $��W�8� �&���$��� �%� ����� ¸���
�����%������������ ��
U� ����U�� \�
���������������%���������
�7�� ���%�G�&��� 
���� �������� �%��&�� ��������� �%����$8��
°�%���� �&����� ��
U� ����U�� %���7�8� �������� �&[��U�� ��%���
��%�����%�G�&�����%���&�$������G�&U�

� �µc5g1?9-03� µ-5c� -6c07g9.-85c�� ¨�W���� 
%6W����� �%���
&8� �%� ����W���������� ��� &�$��� ��$������ ��%��� %��"�����
��%���� ���"���� ����%�$������ ¸��� ��$���%���������������

%�������6��&[��U����������������%�"�U�����%��G�&U�

��������Ò�����"���	���©�Ò�

Ñ��Ò!����
9��7 & �$���� ������7�� ���� ��%���$���� ��������
"��&�� ������� ����&��� ���%��� &[�8� ���
�$���� ¸���
�������������� $��7�8� ��%���$8�� 
������ �$�%�����
����W������

� �3q85g9-03�D-8?94-Ð��%��$����8�"�����8�½$�W����������
®�G���8����%�$���¿�

� �gc4-60gD?� q5D-7µ-gc� BÖ65� 45B5-� 957µ05c� b-7B560�
-7� -µ9570� 6gc0?8gc� b-7B0-� cg� 1756b-6-6-g� q8Ö94gd�
°������������ �%��� ������������ ���� &��� 
���� �$�%�����
nudeginti.

� �-c5b5w� D3-9-560� D57-94-g-w� 45-9�9-03� 1756b-6-6×�
q8Ö94Ä�5B-3@� 7569?@-cd����%���� ��%"����� ������������
rankenas.

� �343 -c9 - 03 � q 8Ö9 4g � 65gb?0 -c � 5c@36-@cw�
63cgc-q5<-6gc-3@c� cg� 8?� 65gb?8-@?� cÄ4�1?@-c�
B3-� c5g1?c� 05-c�94Ø@-cd � � ��� � 
�� ��&�� � ����
nuomojamiems, tiek nuosaviems instrumentams.

� �7-3µ� ×8g61b5@-� D57-94×� ×������������� ���� �&[����

%�����7��������'����%���&�������&�����

� �-49Ø9-03� q50?1-gcw� 0-695@gc� b75Bg<-gcd Visuomet 
$[�7����� ���%����� ��
��� �������� ��������� ������
���� $[�7����� ��%"������� °��7�7����� ��W���%�&����
��$[�7����� "�%�8�� ������8�� ����� ���� ����%������
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������ ����[�� �%���W���� 
���� �����[��� 6� �%�������� ���8�
��%��� $����� V���7����� ��%������� �%���W����� $[�7�����
�W�������\�
�����������������'�8�������������%�"�����

Ñ��Ò!����
V���7����� �����
������ �%���W���� ½� ����7�¿��
�����&�$�����%��������
%�������������&[������

� §��� ���%���� &�����$7�7��� 5DØ9-03� 63c4�c056¹-Ä�
5D54�6Ã� B3-� @ÖDØ9-03� 63c4-b<-5c� b57B-63c�
q-7µ0-63c�����������
���$7���%������

� Dirbdami bØDØ9-03� 59-Ð� 5qc5g1?c� q7-3@?63cw�
q5<�@Ø05c���{||w�05-q�q50�5qc5g1-63c�5gc-63c�-7�
µ54@Äd

� �343-c9-03� q5µ54-6-Ð� 5c@36Ð� 57� 1�DÖ6Ð� ×� b57B?�
037-0?7-8Ä��°���������������$����$���$���[���"����������
��%��������
%�����������&[����

� �5c05B5` Darbo teritorijos dydis priklauso nuo darbo, 
��%6� %��"���7�� ��������� ����� ���� ���� $��W�8�� ��%�����
%��"���7�� �&������ ���W���� ������W����� &��� %��"���7��
�&�����$��W����� ��%��� ��%���%�&�� 
���� �[��� ������7�� ����
������8���%�8�����&����½
��7&�$����%�����¿�

� ¾�������7�� ��%���$8�� 
��U���$�� �%� �%�W�[%7��$��
�&[��U�

� �-395b5� 63b-7B9-03� 1756b-6-6-g� q8Ö94gw� 83-� 8-c�
q5<3-c05cw� ��������
��� ����������� �%� ��� ����"����
���
���� �%����������$���������� 9������������������&[�����
���%��������������������������%�����������%��7��$�
���U��
¸����&[����
%�����7���������%������������������ ��"'�U&��
��
��� 
���� �[���� ���� %������ ��%�
�������� ��%���%���%�8��
&�[%7����� ��%���%���%����� %�
������$U� "��� �������
���%��&�� ��%��W�[%�È�� ¸��� ��� ���� ���� ��%�
����������
��%���%���%�8�� ��"'�U&�� ��
�� 
%�����7� ���� ����� ��������
�%������7��6������������U����G������U����%������������&[�8�
6%���6�

��
�������©����}��
'�©��	�2~
� �5b�cg@5<-60g@Ø03�15-c7?�q5D?8Ðw�����%
���������7��

su kuru.
� �5-µ�9-03� -7� c5g1?9-03� 9g7Ä� tik tam specialiai 

skirtuose induose.
� �5-µ�9-03� 9g7Ä� 45g93�� ��%� �7%�� ����%�"'����$�� �%�

ugnies pavojaus.
� �%��"� �������$�� ��%U�� q5c-7-69-03� 0D-70Ä� q517-6bÄw�

-µ8g69-03�D57-94×�-7�43-c9-03�-6c07g@360g-�50DØc0-d
� Ø05- � 50cg9-03� 9g7?� B59?� b561034 × w � kad 

�����������8��� ������$��� �%� ��%��� ���"����"���8d�
�5q-4bÃ�9g7?w�c0-q7-5-�g<cg9-03�b561034×d

� �µµ4g?c0�9-03� q754i30Ä� 57� -µ05µ9�0Ä� 9g7Äd� �%��"�
6&��
��$�� ��%���6�� �����%������� ���� ��%�� "��������
$�W��������¡�$��%8�

� �-395b5w� 8?9-?@-c� 5q4-69�BØ@-c� 63@Ø1-69-03�
b31-60-�q754-30?�9g7?d

�	�	
����
� �05075695� �75� q5D?8-615� 7359.-85w� 154-60-�

B5-10-c� 7-@05-c� cg<3-b-@5-cd� °��������������� �����
����%�$����� �����
��� �%��$��7$���� §���� �&[����
��%����&���� &[�� ��%7��$7��� �$���� ���8� ����%
�$��

�%��$���8�� ���� �"���
��$7��� �����$��
8� ��������$8��
&�[%7����� Pagrindines saugos taisykles ir Veikimo 
���%�8�� ��%7��$�� 
����� �������$��� ����%$�G�&��� �����
����%���U��%������&����"���
���
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SIMBOLIAI

§��� ��%��� �"� '��� ����'�8� ��$����8� 
���� �[��� �����&�$�� ���� "��� �%�������� �%�"�$�� �"����"������ �%� ����$����� &8� %���"$����
������
��"�8���$����8�����%�%���G�&�����7��&�$��
�%�����%����
������%�����������%�$�����

SIMBOLIS ����������� �����
	���������$�������

Pavojaus signalas ��%��7&�$����7��&[�8����
�$��

Skaitykite operatoriaus 
�����U

�%��"� �������$��� "6� �%�����U�� ��%����&��� ��%�� ��%���������
�����&�$�������U��������$�W���8���W����$������&8�

°���������%�
�����������������
galvos apsaugos priemones

¨�%���$�� ��� "���� ����%�$������ ���������� ���8� �����
���
�%��$��������W�$7����@°�¹¹�������
��������������%�"��$U�

°�%[���� °�%[���������
���������%�"'�8��%�����%������������

Dirbkite abiem rankomis ���%���������������&[��U�����$�%����$���

Viena ranka °���%����������&[������������$��&6�����������%�����

Anglies monoksidas V�%������� 
�$������
�����$�������U�� ��%��� �%�����������$�%������
��������°���%�������W��%�&���������&��

��"���$�� ��V�¸\°Ï�Ý�Ï���$�����"���$���

�"$��8��%��������$�� V��������"$��8��%��������$��

¬[�7�������%"����� ¬[�7����� ������W����� ���%��� �����
����� ��%"������ ��%���$�� ���

%�����������&[����

Kuras ir tepalas

°��������� ��"���6� ��%U�� ���%�U� ���������$�� �%��$��7$��� ��� Ä�
Ñ½�Ò¬¿��Ó� �%� ��������� ������� ����'��$������� �%�������� ��%�$���
������'��� ��%������ �� &�$�������� %�������
��� ��%�� �%� ������'��� �������
$�"�����

°�����������%������"�����8�
��$��8

��"����������$���������
��[������%���[���$�W�������� �$������$��
nuo darbo vietos.

Ï%�����7��������$�����
�W�����$�������� ·����������"$������%�
%�����R���������U���%�U����������������%U�
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��	�
�������

����%����$��� %�������&�� ������
�� �7$����� ���� W���8��
���7�� &6� ��%�� �������� ���� �������������� ��G	������ ����%����$��
���G���������� ¸[�8� 6%������ ��%�� �[��� �����$��� ����
§�¬�@�@�\°Ï�¬@������°�V\¬�� �@°��@����������
��%���[��������&�$�������������"�������'��$�$�������7��

Ñ��Ò!����
§��� �"���
��$7��������8���W����$8�����%��7�����
dirbti su instrumentu, kol iki galo neperskaitysite 
�%� �����%������ "��� ���%���%����� �������� � ¸���
�����%������� ��%��7 & �$8 � ��� � ��%���$8 ��
������������ �%�������� §%������7�� 6� ������È�
�%�������������U��������$�����������G�&���

Ñ��Ò!����
¨�%������������������$���%������%����������"��������
�������� 
���� �����[��� 6� ����� �%� �$�%����� &��� ��W�������
¨�%���$�����$���%������%�������������$����7�7�����
�����
������ ��������� �������� ��� "����7$���
�����
�$��� �%�� �%�%������� ����� ������ ����R�� ¬���
%���$�����&�$�� ��%"� �����8� �7�7��� ���'�U� %�
���
�����
��� ����R� ��� "����7$��� �����
�$����
V����$��� �7�7����� %�
��� �����
��� �%��$������
��W�$7����@°�¹¹�

Ñ��Ò!����
��
U� ����U� ��7���&���� ��%������ �"$���$����$���
��&�$���� 
%�������7�� ������� %[��� �%� �&����8�
����7$���
���$��������������W������

�$���"���	��$�������
��©�����
���
�����	��
!���� ��	����� ��������w� ��
��� 
��$�����
�����	��"
�������Ñ��!'�Âd

 ���	
����!�!�������!����	�
�����

$?9034Ø8-@5c�}c4�c034Ø8-@5c)
�"$��8���%����&�������6�"��U��
��������������������%���U�

�gc4�b-@5c
§����&[�������6�&�����$���������&���$��$������%��������
��%����� 
���� �%��7��� "����7��� �%��� ����&��
��� ���������
6� "����� ��
��� %U���� �%� ��������� ����%"�8�� �7�� ��� 
������

%���������� �&[���� ������������� ·�������� �������$��
�"���
��� �%� &6� ��$�W������ 
%�������6� �&[��U� ���������� ����$�
%����$��� �%� 6������������� �%� �&[����� 6�&����� $������&��

%�����6�

�3b<-Ð�q8?D-@5c
Ï����'��� $��W��� �&���$��� ���%���� �%� �&�����$���
gabalais.

"756b-6Øc�c05Bb-c
�%���������������&�$���������������&[����
%��������

"756b-6-6-?�q8Ö94?�9?7qgc5c
Ï%�����������&[��������
%�����7���%��"$��8�

�5695B5
Mechanizmas, kuris sujungia ir atjungia konstrukcijos 
���$��������������$��&7
���"��������

�5D57?c�97g@q4-5750-c�57�97g@q4-5750-c
¨������������7����%����%'���&��7���
%�����R�

�gq8?D-@5c
¬��W������&���$���%�G�����

�5-1-5@5c-c�q8ÖD-c
N��
��$����� �&[����� ��� ��%��� $����� �%����� 6� �%��"��
U�
�&[��������R�

������
���������W��W�����%�%���"$7������"�����%�������������6����%��������$���$���%�������

SIMBOLIS ��"���� 
���$�Ò

����!��"� °�%����
%�����'�U�����&��
U������G�&U����%���&���&������"���
���������
����
$�%��$���%������������W����$����

Ñ��Ò!���� °�%���������G�����������&��
U������G�&U����%���&���&������"���
������
����
���
����$�%��$���%������������W����$����

��
��Ò!���� °�%���������G�����������&��
U������G�&U����%���&���&������"���
������
����
���
����������%������%����������������$����W����$����

��
��Ò!���� ½N������&������
�������$�����¿�°�%���������G�&U����%��&��
��������
�������
nuosavus daiktus.
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�7-39-6Ø�7569?c�5qc5g15
·�%���[%����� ��%&�%��� ��%�� �%�����7�� �&[���� %�������� �%�
�"$��8� ��%����� ���%������ �������� ������� %������� ��%�����
�����&�$����
%�����7�������W�����������$���

�7-39-6Ø�7569365
��������� ������� �%�����7&�� �&[���� ����&��� ��� %�������
skirta suimti kaire ranka.

�73-q-5@5c-c�c07�q5c
·�%������ 6� ��%6� %�$����� �%� ��%���� �%�� �����$��� 
%�����7��
&��7&�$���

�05075695
�"$��8� ��%���� &������� ��
��� �%� 6� ��%"8�� �%� ����$�
�%����$���� ����%���������� ���� �&[���� �"$��8� 
�����
�����%������ 6� ���6� ��%�� ��&���U�� ���6� ����� �%����� �%� "�����
�%�������$������W�����W���
%�����R�

�05075695�}g<cq5gb-@5c~
·���
��� �&[���� ��$���$��� ��
���� ��%��� 
���� ����%������ ����
$������W�����W���&����'�U�
%�����R��&[��&��

�05075695�}cg95@?8-~
·���
����&[���� &������� 6���%"8� �%���
������%���
��������%������
����&�������
%�����7��%����"$��8��%���������%������'����%���
��������%����&������������W�����"����7��
"756b-6Ø�cg�@5<5�50507569?c�0-9-@�B3
Ï%�����7��������������\·��Ä ������%������%��������$���

�?7@54-�q8?D-@?�q5bØ0-c
���7����� �����&�$��� ���������� $��W��� �&���$U� �%�
���
��$��������&[�����

#�@-@5c-c�×q8?D-@5c
&�$7�����%����'����$��W����%���$���%���6��6�&���$���

"54-6Ø�7569365
��������� ������� �&[���� 
����7&�� ���7&��� ���%������ &�&��
�[����%�����������%����������%�����%������"���U&��%�����

�g@5<-60?c�50507569?c�154-@�BØc�5µ@36�c
�&[���� �"$������ ��%��� �$�%����� ��$�W���� ��"���$��

���$��R�

"7Ä<-65@?8-�q8Ö94?�1756b-6Ø
Ï%�����7�� ������������ \·�� Ä �� ������%�8� %��������$����
�����%����� ��� ���G�������� �&[������� ¸�� 
���� ������������°·\�
�����$8�%��������$8��&����%�������&�$�������������&[������

�8Ö94?�1756b-6Ø
§�����7� 
%�����7�� ��%����� �&���$�� ���������� ��%��� �&�����
$��6����%�$����%�������%��%������$���"$��8�

�0µ?9560-�µ595
°���������$��������%�"������"��������%�6��%�
������&�������&��

��������
������"�������������$������&��
U������G�&U�
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	�����������������©�

Modelio pavadinimas RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

��%�"�$�� 42 cm3�Æ�G���8��@��&[���� 42 cm3�Æ�G���8��@��&[���� 42 cm3�¹�G���8��@��&[����

·��%���Ç�����"$��8��
%�����7���
kuro 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg

Kuro bako talpa 340 cm3 340 cm3 340 cm3

�������7������� 192 cm3 192 cm3 192 cm3

�"$��8���
�� 35 cm 35 cm 40 cm

°����&�$����&���$����
�� 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

Ï%�����7��W��
���� Ä� ®�$$�½¡�®� �G���8¿ Ä� ®�$$�½¡�®� �G���8¿ Ä� ®�$$�½¡�®� �G���8¿

Ï%�����7������� ����$$�½¡�¡ �G���8¿ ����$$�½¡�¡ �G���8¿ ����$$�½¡�¡ �G���8¿

Ï%�����7������� ®���G���8�W�$���%����������
praleidimo

®���G���8�W�$���%����������
praleidimo

®���G���8�W�$���%����������
praleidimo

Pavaros krumpliaratis ¹�������8���®��× ¹�������8���®��× ¹�������8���®��×

V�%��������%�������[%�� 42 cm3 42 cm3 42 cm3

Maksimalus variklio galingumas 
½\·����Ä®¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

¬�W����������%������
%���������
priedu 11 000 min-1 11 000 min-1 11 000 min-1

Maksimalus variklio greitis su 
prijungtu priedu ½����%���$����G�&�¿ 12 500 min-1 12 500 min-1 12 500 min-1

V�%������
%��������"'�U&����
� 2 600 – 3 600 min-1 2 600 – 3 600 min-1 2 600 – 3 600 min-1

Specifinis kuro sunaudojimas 
��%���������%�����$����$�����&7
�   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	   ¡�
��O�	

Ï�%���������$����
���½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

Ï�%����&7
�����
���½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%�G�&��½\·�����¹�¿
©�%�����7�%������
©Ï����7�%������

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

�-0?c�c5D�BØc`

Katalizatorius ���� ���� ����

Integruoti plastikiniai 
����"��� ���� ���� ����

�%������$��������7 ���� ���� ����

Ï%�����7��������� Dviguba parama Dviguba parama Dviguba parama

Vibracijos izoliavimas Spyruokle Spyruokle Spyruokle

Integruota droselio 
����%��7 °� °� °�

N��6%����8 ���� ���� ����

9������$�� ¨7W��7 ·$[
��$�������%����7���� ·$[
��$�������%����7����

Variklio alyva ���� ���� ����

�"$��8��%�
%�����7������� ���� ���� ����
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�µ@36�c�-7�1756b-6Ø`

Modelio pavadinimas RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

�"$����
- Carlton partijos nr.
©���\���%��&����%�
- Spalva

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Geltona

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

Geltona

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º
308946004

Geltona

Ï%�����7
- Carlton partijos nr.
©���\���%��&����%�

°�©N¾© �@�N
90121 3001

°�©N¾© �@�N
90121 3001

°�©N¾© ¹@�N
90121 3002

�"$����
©��%�
�����%��&����%�
©���\���%��&����%�
- Spalva

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

Geltona

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

Geltona

¹¡�·¨@�¡ÆØº
308109004

Geltona

Ï%�����7
©��%�
�����%��&����%�
©���\���%��&����%�

91P-52P
90121 3011

91P-52P
90121 3011

91P-56P
90121 3012

�µ@36�c�-7�1756b-6Ø`

�"$���� CSA045 CSA045 CSA047

Ï%�����7 CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-95.-85����0-0-9-@5c

Pilnas CE patvirtinimas, 
6��������¶

©·��
�$U ���� ���� ����

©@����%�$�
�����6�
����%���$�$U ���� ���� ����

©�%���"$U ���� ���� ����

©V��%�G�&U ���� ���� ����

¨�%�����8��7���$���&���
atitikimas ES 2 etapo ES 2 etapo ES 2 etapo

�%��$7 50 val. 50 val. 50 val.
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�����	������

Ñ��Ò!����
¸��� �%[����� ����8� ��%�� ������8� �%� &��� ��
���������
���%��7����� ��%���� ����%�$������ ���� &��� ������
����������� ¸��� ������������ "��� ��%��7&�$��� 
������
������������W������������%���������%�����%���&�$���
tik pilnai surinktas.

Ñ��Ò!����
°�$7
������� ����� ��%�� ������� "��� �%�������
�%� ������ � � �% ���8 � � ��% �8 � ��%���$�����&��
gamintojas. Kaip nors modifikuotas produktas 
���� �����&�$��� ��� ��
��� �����%�6� �%� 
���� ��������
����&��
��� �����G�&���� ��%���� ���
���� &[�8�
��W����$���
���	���`� Ï%���������� �&[����� �%�� �������
�����%������ 
�$����� �����&��� °�%$����� &��� %������
&6� "���� ����� ������U� ������ �%� �������� ��%�����������
ir nuimkite visas prikabintas etiketes, palikite jas 
saugoti kartu su operatoriaus vadovu.

Ñ��Ò!����
�%��"��������$���&[��U���%$U���%�U����%�����������
���%�8� �Ï%�����7�� %�
������$��È� �%� 6�������������
kad transportavimo metu ji neatsipalaidavo. 
°������� ����%������ ��� 
%���������� �&[����� &��
��

%�����7� ���
��� ��%�
��������� ¸��� ������������ "���
��%��7&�$���
������������������W������

�$���������
� ����%
���� �"�$����� �%�����U� �%� ������ &�� �%������ �"�

�7W7��� ��7$R� �U%�"U� 6������������� ���� ������ �����7��
vietoje.

� ����W���� �����%�������� �%� ���� ������ �����7� ����
�������
transportavimo metu.

� °��"$������� 6������$��� ���� ��6������������� ���� ������
�����7���%�� �%���������������W������� �%� �����%��������
���%�����"���
����������

� ¸��
�� �%[����� ����8� ��%�� ������8�� �%� ���� ��%���� &8�
��
����������%������7��6�������È���������R�

�����	Ò��	�
��©�
Ï%�����������&[����
¬��"���
V�%W���%�����
�©&8�G���8���%�������������
�"$��8��%�
%�����7���������
¨7�����½��·® ® �����·Æ¡Æ¡��¿
���%���%������������

"
�����Ò�� Ñ	������� 
�"��������� }���
Ñ
����Ô~
(2 – 3 pav., 37 pav., 42 – 45 pav.)

Ñ��Ò!����
°������� ����������� �%� ��%�
���������� 
%�����7���
&��� 6 &��
���� ��%������� �&[���� 
%�����7� ������

�"�%��� ¨�%���$�� ��� 
%�������� ������� $[�7�����
�����
�������%"������

� �%��"� ���������$�� 
%�����7�� ��$��$U�� �"&�������
��%���6��

� ¾��
���� �������������� ��������� ���
'��� �������%�8��
�������$�� �%� �����$�� ��������6� ��
��� ����%��W���
%�����R��½®������¿

� ��������� 
%�����7�� 6��$��$�� ����R� ����%��W���
%�����7���%����$�������
%�����7�6����$��8��½ÆÆ�����¿

� �5c05B5`� Ï%�����7� ������
��� 6��$����� &��
�� &��
������������������������7&���"$��8�����&��� 6��$�����%�
lengvai pasislenka, palietus ranka, bet nestumiant.

� ��%��$������
%�����R���������U���%�U������&���
%������
����$��������"$��8���%����

� �5c05B5`� ¨�%����� ��� �&[����� 
%�����7� ��$�W�� 6"�����
������
��� 6��$����� 6"�������� 
%�����7�� 
%������
����$��� ������������ ��� $$� ���� �"$��8� ��%�����
V�%W���%��'��� ��
����� 
���$�� %�
�������� 6"��������

%�����7��6��$��$U�

� �5c05B5`� °��&��� 
%�����7�� ���%������ 6����$���¯�
��W�� � � �� � � � % ��� � �� � 6 ��$� �$U� � % � � % � %� �����
����%�
����������������
����&���%����&�$�6%�������

� ���������� �"$��8� �%������U�� ���� �����%����$7���
6�����$U��½Æ®�����¿

� �������������� �"$��8� �%������U� �%� ��������� 
%�����7��
6��$��$������R�����%��W���%�����7���%����$����§�%�������
"6������$U������6�����$������
���

� ���������� �"$��8� �%������U� �%� ���
���� �W��%W�����
��������� ���
'��� �������%�8�� Ï%�����7� ������
���
6��$����� &��
�� &�� ������������������ ������7&�� �"$��8�
����&��� 6��$���� �%� ���
���� ������������ ��������� %������
���� �����$������ 9������������� ���� 
%�����7�� ��������
��6&��
����

�5c05B5`� ¸��� 
%�����7� ��%� ���
� 6��$����� &�� ����������
¾��
���� �������������� ��������� ���
'��� �������%�8��
�������$�� �%� �����$�� ��������6� ��
��� ����%��W��� %�����R��
����� ��������� 
%�����7�� 6��$��$�� ����R� ����%��W���
%�����7���%����$��������������"$��8��%������U��%�����%
����
��%������� ��������� ���
'��� �������%�8�� 9������������� ����

%�����7����
�����������
 

��������

��
��Ò!����
°��� �%� 6�%��R� ��%���� ��� "���� �%�������� ��%���$��
nepraraskite budrumo. Atminkite, kad tik sekundei 
���%���R��7$��6��
������������������W������

��
��Ò!����
Dirbdami su motoriniais prietaisais, visada 
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�7�7����� ���8� �����
��� �%��$������ ������W�����
�����������"����7$��������
�$����¸���������������
"�����%��7&�$�����"����������������
������������6�&[�8�
������%��$�%�����&�����W������

��
��Ò!����
°����������� &���8� ����%�$������%���8�����������8��
��%�8� ��%���$�����&�� 
�$����&���� °����&����
nerekomenduojamus priedus, kyla pavojus 
�$�%���������W������

��
��Ò!����
¨�%���$�� ��� "���� 6%��
������ ���������� ���8�
�����
��� �%��$������ ��W�$7���� @°� ¹¹��
�7�7����� �����
����� �������� �%� "��$U�� ¸���
������������ "��� ��%��7&�$��� 
������ �$�%�����
����W������

��
��Ò!����
¨�%��������$���%�����6%��������
���6�����U�����%�G�&��

���� �������� %���8��%���%"�8� �%��&�
����8�������%�8�
��W����$���� �� ����� ���� �U��%�8� ��
�����$���
W$��7$��� ��%�����$�� �%��&�� ��������� ���%���$8�
�%� ��
�6�� \�
��� ��%����� ��� "���� �%������� "�����
�%��� 
���� ����%����� �%��&�
����8� ��W����$8� �%�
�����$��� �������$�� W$��7$��� ¸��� ����%�����
������ ��W�$����� ����� ���
�$���� �����$����
silpnumas, odos pakitimai, nutirpsta rankos, 
��&��� �%� �U��%����� ���%������� ��%�U� �%� �%������7�� 6�

�����&U���������%�G��7� �����$�� �������
�� ����
"�8� �%����$8�� V�%����&���� ��
���6� ����U� �%� �������
��%����������"��������%�$��������%7�8�����7��������
�����R��[��R���%�����%�$������[��R����������

�
�	���������
�6� ����%�$���U� 
���$�� �������� �"��%������$�� ��%��$��
atlikti:
� ¬��W��$���&�������&��������½�$�������¿
� ��������'��$��"����$��"������

������#����	�����"
������������!'��
1a – 1 b pav.
§���
��7��$7������
�������������"��������%�$������%������
���%����� ����%$�G�&U�� �������U� ���� ������� ����%�$�����
�%� ���%���%����� �������� �� ����� ���� �"$������ ��%�U�� ��%6�
%��"���7����������
�%��"���%���$���������W��������������%�$����������$������
���
����������7$���
N�$��%����$��
���©©©�\���
%��������$��%����$��
���½W%��
�����¿�
�����[��������&�$���������"��������������&[�6�

�
�����Ò�������Ò�����
	��
¨%���� ��7�� ������7�� ���% � �� � �� ���%�� � % � �W��%��
��%���%���%����� �%������� ��W���U�� Ï���$��� ����G�&���
Ç� �´¾¾� �Å�§@� ½���� 
���� �����%���¿� �%� �´°� ½��%���7�

���7���¿�

�
�����Ò�� 
������ �����"�� �� "
�����Ò��
�	�����
Ï%�����7�� �������� ����%���� ��$�� ���� �[�8� 
���$��
����
���� ����������� 
%�����7�� ����$U���� §��� �%�����7�
%������ �����
��
%�����7�� �������� �����$��$��� �����
�"$��8��
%�����7���%���"���%������������Ï%�����7����������
neapsaugo nuo atatrankos

�$���Ô��	
©���
���%���� ��
�$����� �"$����� ��%�� �������6� 
�����U� ©�
�%������U����%������%������$�W���������%������
���$��R�

� � � � # � � 	� � � �	�	 
 � � � � � � " �  � � © � Ò ��
"
�����������!'���
·�$�W������ ����%������ 
���$��7�� 
%���������� �&[�����
���������$�W���������%������%���G�&���&7
U����������$���
�&���$��6���������%�
������6����%��������%����������&��

�
����©��������Ò
�%������$�� ������7� �������� ��%U� �"� ��%�� ����� 6�
��%���%���%�8�

�
������!��"����
Droselio jungiklis naudojamas kontroliuoti grandinei.

Ñ��Ò!����
�%��"� �������$�� ��%U�� ������� �"&������� ��%���6��
°�������������������
��8� 6��%������U�����������'���
�%� �����7������ ��%������� �%��"� 6&��
��$�� ��%���6��
�����%�������������%��"��������$�W��������¡�$��%8��
°@�:§º§\�@Ý�¸���������������"���6��7&�$���
������
������������W������

��
����
���
�����©���
���"�����
���������
�

Ñ��Ò!����
�����%�������� �%� �7%�� ��%�� �����7&�$��� ¸��� �%���
��&���������%����������� &������"����������§��������&��

��������������
���%U��%�������������W������

� V������ ����W���� �����7�� ��� ��
�����¯� &��� 
%������
�W���������&��

� ������������%U����������6��7������&��
�%8�
� V������� ��%�� �%� ������� ��������� ��� ����� ¸��� ��%��

ar tepalo patenka ant odos, nedelsiant nuplaukite 
dideliu kiekiu muiluoto vandens.

� ·��
����7��� ���� ��%�� �%� ������� ��������8� 6� ������ ¸���
��%�� �%� ������� �������� 6� ������ ����������� �����������
"��%��� ���������� ¸��� ��� ��� &������� ��%"�7&�$U��
�������7��6�
�����&U�

� °���������� �"������ ��� �"�� � �U� ��%U�� ¨��
����
����%$�G�&��� ����� ��%�� �����$U� W�[%7����� "��� �������
·��G����7������
����������7���
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��
�����$©���
� ���� �%�������� ��%�� �������6� ��%���6�� ��%��$� %�������
���

��%���%��������������'��$����%�����$��$�"������N�"���6�
��%U� �%� �����U� ������'��$�� ��%�����$�� $��"������
"��%��$�����%������%��$�������

� � �� � ��% �� � �� � ��%�$��� ��"������ ��%�� � ���% ���
����$������$�����%��������������'����Ä��%����
����

� °����������� �"� ������� ��$��"���� ��%���������
�"� ��
����7�¯� "��� $�"����� ���%���� $�����$���
motociklams ir pan.

� °��������� ������"�U� ������� ������'��$�� ��%�����$��
$�"�� 6 � � ���% �U� �%�� ��"���$��$�� ��% �� � ��$���
°����������� ����$��������� ������� �%� ������'��$��
���'�8���%�����$�����%����������

� 9$��"��������à��������6���%U��·�������� ¡¶�
� ¬��"������ ��%U� ��������U� ��%�U� �%��"� �����$�� &6� 6�

�%������U�
� ¬��"������ $�W���� ���������� °�$��"������ ���
�����

���� ������������ ��%� ®¡� ����8�� ����$�����&�$���
tepalas su kuro stabilizatoriumi.

�������	����"���
§��� ��%��� 6�%����� ��
����� �[��� ��$��"���� ��� ����	����� �%�
������� ��$����������� ����� ��%��� ���%������ ������$���
oksiduotu.
°������$����������U���%U�� 6�����������������&�����"������ �%�
��%�� $���$��8� %�����$U� ������� ����'�8�� �%��"� �������$��
��������U� ��%U�� �"����"�������� &�� ���7�6�� §��� ��%�����
��������%�������&�$�������"������%$�G�&���[�8��������%���8��
¾���W��$����������8��������¶
�056?4-c� }30-4?� 57� 85DÐ� 549?/?4-c~� �� {�� �� 9-39-?d�
Ï������ �������� ��%U�� ��%���6� ���� ¡� à� ���������� §�%����
���7��&����%����������	������
�����[�����W�$7�����Ï���	��È��
�365gb?9-03�����9g7?d
�	��� }@30-4y0730yBg0-4?� 3037-c~� �� {�� �� 9-39-?d� Galite 
����������%U����%���6����� �à�¬�N@�
�3056?4-c� }@30-4?� 57� @3b<-?� 549?/?4-c~� �� �� ��
9-39-?d� Ï������ �������� ��%U�� ��%���6� ����  à� $����������
&��� &��� ����� ���7��&�� ��%�� ����� ���� ��%�������� �%� ��%���&U�
$�W����'����$��W��
�������%���������
������%�������$U��
Kuras, turintis daugiau nei 5 % metanolio, gali sukelti 
�%����$8� ��%������ �������$�� �%� �����$��$�������������� &���

���� ��W������ $���������� 
�$����� �%� ������������ �%��������
�%� ��%�� �����$��� ������� ¸��� ������7����� ���� �������
����
�����&�$��� ��$���$���� ������������ �%������� 6� ���U�
��
����R��%�����������������%["������%U�

���	���`� ��$� ����&���� &��� �����&���� ��������U� ��%U�
½���� ��%�� ��������8� ���
����� ���� �"��%������� ���"'����

����W��$��� ������¿�� ����%��� ��%�� �����$��� �%� ����%�$�����
�����$���%����$8��
�$����&���
�%����&��������������

��
��������
����©���
5 pav.
� °���������� ����%"�8 � ����� ��%�� ���
��� 6 � � ����

�"���
��$7����W��%"�$��
� ¾7���������������%�����
���6�
� ����%
���� �������� ��%�� $�"��6� 6� ���U�� ·������7��

���"����������
� �%��"� �W�����$�� ��%�� ���
���6�� ������������ ����

���W����%"�8�
� ·���%�����W����������
���6�
� �5c05B5`�°�%$�����&�����%$����%������ 6&��
�$��$�����%�

�����%$��6&��
�$������%����[$8�

1 litras +  20 ml  = 
2 litrai +  40 ml  =  
3 litrai +  60 ml  =  50: 1
4 litrai +   80 ml  =  
5 litrai +  100 ml  =  

�$���Ô��
�"
�����Ò��	������
6 pav.
°��������� ������È� �"$��8� ���� 
%�����7�� �����U�� ¸���
����%���� ���G������� 
%�������� ������� �6� �����U� 
���$��
�������� �%��� ���'���� ��$��%��[%��� ����7�� �%� ��%������
��������� Ï%���������$� �&[����� ���%������ �������&�$��
vienas tepalo bakas vienam kuro bakui.
�5c05B5`� °����������� ��"��%����� ���������� �%� �������
�W��%"��� �������� Ï������ ��W������ ��$�U�� �"$����� �%�

%�����R�
� ����%
������%�������������U�6����U�
� ´W�������������U���������U���%�U��%��"��������$����%U�

"
�����Ò���	���#�����������
7 – 8 pav.
§����%���%��"��������$���%������U�������%�������
%�����7��
�����W��������$U�
� §��� ������� 
%�����7�� ������� ���%R� %���U� �������

�%�����R�%�����U�����������%������
���������$��$7���

%�����7�� �����W��� ���%�6�%������ �����
U� � �"$��8�
������V�����������������&[��U�����$�%����$���

� ��%&������� 
%�����7�� �����6� 6� �����$�� ����G�&U��
��
%�����$�� �����W��� ���%� 6 �%������ �����
U�
�%� �%�����$�� �%�����7�� %�������� ������ ���� �"
�%�����
��%�
���7&�$U�

Ñ��Ò!����
¸��� 
%�����7�� �������� ����������� 
%�����7��
����
���� �%��� &��� �������� ���W��������&�� �����$��

}
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����G�&�&����%��"��������$���%������U������"����� &6�
����������6���G	����������%����$��G���%U�

��
�����Ñ!��"����
8 – 13 pav.
9&��
��� ��%���6� %������ ���%���
��� �%�������$��� ���� ���� "������
&����%�6"��R��

Ñ��Ò!����
N[����� 6� ���%R�����
%�����7���°��"��7�������&[����
�%�
%�����7��������������������������%"�
%�����7��

� ���7������&[��U�����W�$7���%�6���������������������������
�7%��&���8���&���8����%���
��7�8��%�����������%����"$��8�
��%�����%�
%�����7��

� §��%�� %����� ���%���� ���������� �%�����R� %�����U� �%�
�W�7�������"��R���&U�����
����7��%����������
%�����

�5b�×8g610g@Ø03�µ540Ä�D57-94×`
� °������������W��
�$��������R�6���
���¾�}�~����7�6�
� ���%�����$�� 
%�����7�� �����6� 6������������� ���� &���

��%���7&�����7��&��
� ������� ������������ �%� ����������� �%������$�� ������R�

$�W������������%����
� ���%������� �%������7�� ������7�� ���%�6� 6� ���� "���

�	���
©	Â�}��������~����7�6�
� ¸��� ��$��%��[%�� ���"����7� ���� ¡���� ���%�������

���%��%���%�����U��������%�������W�����������������
����
���� ®� ��%����� ¸��� ��$��%��[%�� $�W���7� ���� ¡����
�%����������%��%���%�����U�������
�������� ���%����

� �����$����� ������7�� ���%�6� 6� ��
���¾� ���7�6��
���%������� ���%��%��� %�����U� ������ ��%����� ���� ��%������
�W������

 �5c05B5`����&�����7��&������������&[�������%���� �Ç�®¡�
������W�8���%�������$���������$��%��[%���

� °�����������&��
���6���������������%�������������%�������
&��
���6��������
%UW����$7�����%���6��%��� ��"'������
���
���$�W��������®¡�������W�8������$��

��
��Ò!����
¸��� ������� ���������������� �%�������� ���� 
%�����7��
�������� �%�� ������$�� ���7��&��� 
���$�� %�$����
��W������ &��
�6��°������������������� �%�������������
�������R� �%������� &��
������� ���� �������� �%��
������$�����7��&��

�5b�×8g610g@Ø03�×µ-4gc×�D57-94×`
� °������������W��
�$��������R�6���
���¾�}�~����7�6�
� ���%�����$�� 
%�����7�� �����6� 6������������� ���� &��� �%��

��%���7&�����7��&��
� ���%������� ������7�� ���%�6� 6� ���� "����	���
©	Â�

}��������~����7�6�
� ���%������� ���%��%��� %�����U�� ���� ��%������ ���W�������

���� ��� ���
���� ����  � ��%����� ¸��� ���  � ��%�8� ��%������
��6��&��
��������������"�������%������6&��
�$���[�U�

� ������������ �%� ����������� �%������� &��
���6�� ����
��
%UW����$7�����%���6��%�����"'������
���

��
��������	���©���
7 ir 14 pav.
�������������� �%������� &��
���6� �%� ��������� ��%������� 
%6W��� �%���
��"'���� ��
���� §��� ����������$7��� ��%���6�� ������������
�W��
�$�� ������7�� ���� �	��� }�~� ����G�&U�� °��7�����

%���������� �&[���� ���� W�$7��� ���� ������� 
%�����7��
§��� �������&���� �&[����� 6&������� 
%�����7�� �����6� �����
�������$U������
����%��$��R�
¸��� �W��
�$�� ������7� ������������ �&[����� �W�%�������
������7�� ���%�6� 6� ����"���� �"��7��U� ����G�&U� �%� 6&�������

%�����7�������6��¸����W��
�$��������7�·��������G�&�&��
������������ �&[����� �%��"� �%��7��$�� ��%�U� ���U� ��%�U�
����%[��������� ���� &�� �[�8� ����������� ����� �"���
�����
����&��
8������G�&8��%���W����$8�
���	���`� N��
R� �������� �&[��U�� ��$�W������� �����
������$U� �����������$��� ��� ��� �W��%W��$�� 
%�����7��
������� �%���%�����
���������%��"����7��$���&[��U����
�����
���������&����%�����������"���

�!'���
�"���������	�$%�Â!����"�
15 pav.
� ¸��� ��%������ 6��&��
���� �������� 
%���7&��� ���� ����%���

��"'�U&�� ��
�� ½������� �7
��¿�� ��������� ��"'�������
��
���
%��'�����%W�U���È���
��� ����%��W���%�����R������
��%����������������"'�U&����
�������7�8�

� ¸��� ��"'�U&����
���&[����
%�����7��%������������������
��"'������� ��
��� 
%��'��� ��%W�U� ��È� ��
��� ����%��W���
%�����R�� ���� �������� ��$�W7�8� �%� 
%�����7� ������8��
¸��� 
%�����7� ���� ����� �������� �%������7�� 6� ��G	������
����%����$�� G���%U� �%� ������������ �&[����� ���� &���
nepataisytas.

Ñ��Ò!����
�¸:§¾�� Ï��°¨\°;� °@�´�\� ·´§�\·�� §�\�
V��\§¾\·� ¨\�N���´�#\3¸�� @\Ï��������� ����&��

������������������W������

	
���������
��	'�����
16 pav.
�&[���� %���G�&��� &7
�� ������� ������� �%��"��
��� 
%�����7��
&��7&�$�� �%��'����� ���
�� ���%���%���� �����$��� ��%�� �[���
����%��"R�� ����%�����������´§\¬3� �&����$��� ��%"������
�"$��8�����$����%�·�:¬\¬3���&����$����"��
�����%"����7��
dalies.
�5c05B5`� Ï%���������� �&[����� �%�� ������� �����%������

�$����� �����&��� °�%$����� &��� ���� ���&�� ���%���� %������
��������7����8�

�	��
"���� �
�����Ò�w� ��
��	� �$���"	��
�	�	
�����
17 – 18 pav.
·���$�&�� ����%����� ����%������ ���� ������������ 
%�����7�
�%������'��� �%��� ��&����� �"$��8� ����%������ ����&����
����&��� ����������� Ç� W����"���� 
%����� %���G�&��� ����
�"$����� �"$���$�� 6� ��%"8� �%� ��
���� ���%���%����� ������
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¨7�� ������� %���G�&��� &[�� 
������ �%�%����� �&[���� ����%��R� �%�
������������W������
����
��$������!��	�
	�����"���
�����Ô����©���
19 pav.
�����$�$�� �����
��� �%��$��7$�� ����%������ W%��
Pagrindines saugos taisykles.
� ¬[�7����� ���������'���� ��%"������� ���� 
��7��$7���

�����
���$�����%'�������$���%��������
� ·���%���� ���������� �&[��U� ����$� %����$���� V������

�%�����R� %�����U� ���������� ���%�� %������ �� 
����R� Ç�
��"���������&[�8��[�����[�8��"����%7��
%��������

Ñ��Ò!����
°��������������������&[��������������%�������%������
�[����������[�8����%����
%���������

� Kol veikia variklis, tvirtai abiem rankomis laikykite 
�&[��U�� ��%"���� ��%�� ���$��� %�����U�� ���"'���� Ç�
�"� ���'����� ������ �[��� � $�W������� ����$��7�� ����
����%������ �%� ����� �����7��$�� ����&�� �&[����� �"�����
&�$�� �"� %���8�� ·�7$�$���� ���� ��%"���� �%� ���"���� ��&��
��'��&��%�����������7&���%������&��
���������
������
���������� �$[
��� ����&�� �&[����� 
���� �"������� &�$�� �"�
%���8�

Ñ��Ò!����
20 pav.
°@V�¾¨º§\�@� �%������� &��
������ ���%�� %����� �%�
������������ �%�����7�� %�������� ��"����� °�������
������������ ���� ��%�� ��%�� &[�8� �[��� ������ �[�8�

%�����7������&�&���������%������&[����

	�����"���	��Ò������!��������	�
21 pav.
� \"���������� ���������%U�� ���%���� ����$� ��&�$���

����7��$��������
������
%�����
� V������ ���������� ���%R� %���U� �"�����U�� ����
��7��$7���

�����%��"���������%������&7
���
� ·���7�����6����%R������&[����
%�����7��
� °��"'������%���[�������&��%�����8����7&��

��
������	������"����
22 pav.
� Pjaukite 0-9�@3b×��%�$��W���
�$������
� °�����������������������$����%���� ����&[�����°�������

����������� ��$���$��� ����%����'�����$�� "��� �������
�%���
������$��������'�8����
�$����%���$8����%����
���"�����&[�����

� ���7&7&���� ��"�������� ��$������ ������� �%� 
��[���� ��%��
�[��� ���"��� �	�	���� ���� �&���$�� �������� ¸���
�&������� $��W����� ���
��� �����$��� �%�� $�W��������
���
����� ���"'������� �&����$�� $��W��� ���"'�����
¸��� �&�������� $��W����� $�W�������� �����$��� ��%��
��%������8�Ç� �$��%���

� V�������&�������� ���%���� ����$���&�$��� ����7��$������
�������W�$7����������%�%����$7������������%���

� °��&�������� �"�7�R� �&[���� ���"'���� �%[���7���� ����

���"'���� �"����U� �&[��U� �������� ���������� ����%������
atveju.

� °��&������� $��W�8� ������� �����%��� ����8� �%� ��$8��
���������"6���%�U��%����������$��

� �&�����������
�%��$���$�$���U��
�$���

��"
�����Ò�� Ñ
������ ���©����!������
�
����'
��
�%��"��%��7��$������������&���$����%����������%���%�������
��� ������������ $��W��� 
��������� ���� ��&����$7��� ��%���
���"�����&[�������G����U�
� ������
��� ������������ �%��"� $��6� ��� �&[����� �������'���

��"'�U&����
��
� ·������$���%�������$�
���U��
%������������%���6������&���

��%�����������&7
�$��
� �%��7������&�������&[��U��������$���%��"����$��6�
� §�������U���%�U�������&����������%������ ��%����%����������

��&7
�$��
� ¾��������� ���� 
%�����7� ����� �&���8�� 
������ ���� ���
����

�������� W�$���� ¸��� ���������� &7
U�� 
������ ��W������
�"$��8���%��U��
%�����R��%���%���6�

� ����������� �%������� $�
���U� �����%�� ���
R� �&������ �%�
��������� ��%������� ������� ��"'�U&�� ��
��� ¸��� ��%������ ��%���
������ ��&7
�$�� ���� $����� ���� �&[����� �������'��� �%���
$��W����
���������7�7���
%�����7���"$��8���%������%�
variklis.

� °����������� �&[���� ���
��$�� �&������ �����
�� ���� 
����
��$������&[��U��%�������������&8�&[�8�����������

���#�Ô��!�����������!��"������Â©"����
Ñ��Ò!����
°��&������� $��W�8� ����%���� �7&�� �%� �$�%�����
l ietaus metu. Palaukite, kol j ie baigsis. 
·��%���� ���� �&����$�� $��W���� �������$7�7��
"�8� ��%���$8�� ����� �"���
����� 
���$8� �����8�
��W����$8�

� °��&������� ��"'������%�8�� �$�%����� �"�������8� �%� ������
���%8� $��W�8�� � �� ����� ���� $��W�8� �����������$���
"���$��� �%� ������������ W����� � °���%������ �������
$��W������������%��6%��
�������������&�������

� °��&�������$��W�8�������������%�������8��%�������8�
� �%��"� �&����$�� �����%�������� �%� �7%�� �"�W�[����8� �%�

��W����8�"��8����%����
�������%������&���$��$�����%�&���
��W������

� �%��"� ���
��$�� �&������ ��%����"���� W���
��%7����� 6�
$��W��� ��%"[�R� �%� 6������������� ���� &��� ����%�� %�����$��
kryptimi.

� ¸���$�������%������������
���%����$���%���&��
���&[�����
6��%��
���%�����$�����%������$��W���������������&[��U� �%�

���7���7������Ý

	�����"�����#������!�������
����'
�
23 – 26 pav.
�� \"� ������� ��
��������� ��$���$U� �����%����$��

����U� �%������� $��W���� ½
�%���� �����U�� &��� �������
�[�8� �W���������¿�� \"��������� ��%���%�&U� ������� $��6�
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�%� 6������������� ���� �7%�� ���['�8� &[�8� ��$���$�&��
�����%����$�� �%�&����%�&�&��� \"��������� ���
����
�����%����$�� �%�&����%�&U� $�W���
� ® �� ��$��� ����
������&�$���$��W�����%��$������&���

� °������������7&���%���6� �%�����%�$U��$��W��������%�$U�
�%� ���������%U�� �� ����� ���� ������8� "��8� ����U�� ����
����������%��6������$��W�����%��$���%��'�����°��&�������
$��W��� �"��
��� ����&���� ��%�� ���%����� ���� &�� ���[%������
virtimo krypties.

� 9�&������� ��$���U� $�W���
� �®� ���%�$����� �����
����%������ W�$�$������� �&[������ ��%��� ������%��8�
��"����&�$�� ��%��$�� �%������� ��$���� �&������� ������
���� �&[���� ����&�� �[�8� ������� §��� $����� ����� ���%���
���W������8� �&[����� ������� ��%$�� ��%������ W�$���R�
6%���U��������Ç����"����R�

� Ï����R� 6�&��U� ��%������ ����������� �%� 	�%������������
$�W���
� �� G������� ���"'���� 	�%����������� W�$7��
6%������

� �5c05B5`�°����������&���������%���'�U�W�$R��V������
��������� $��W��� %��W��6� ½$�W���
� �� G������ �%� �¡�
$��W��� ���%�$���¿� ��%�� W�$7�� �%� 
������� �&[�����
¸��� ������$��� ����%������� %��W�� ½���%��È¿�� ���������
����%������� %��W��� ����W��� ����%�������� $��W��� ��%��$��
�%�G��U��%�������W���$��W����������������������%���"�����
nuo kelmo virtimo metu.

� ¸��� �&������� ���%U� $��6�� 
����6� �&[�6� ���%�������� ����
��%� �7%�� ����&����� ���� $����� ����%�� �%� ���7�� ����
���$��������6�7�����$���"����$���������%��������������
���"'���� ������ ���� &��� �������8� 
%�����7��� ��$�W��
���$��������"'����
�����������������7��$7���$��6�

� ¬��W���� �%��7&��� ��%����� ����������� ������������� �%�
���7������&[��U�������%���������$�������%�&����%�&�������
W�[%7����������������%�����W��%��8�&�$��������

Ñ��Ò!����
¨�%���$�� 
����6� �&[�6�� �������� ���&������� ��%�
W�$R���������������%����6�%��WU�½<��%6È¿����%��� �����8�
&�$������%��������$��W�����%��$U��

�������%�Ô�$���Ô�$�������
27 pav.
��������'���� "������ �%�� �����7� ���W�$��7� "���8�
���������� �������� ���� ��$������ �%��"� ���&����$��
$��6�� ��"��������� ��������'���� "������� \"� �%��W�8�
��%������ 	�%�������8� �&[�6�� ��� ��� Ç� ��%�����8�� ���%�������
���&������"�������"���%�����%���%�&�����������������"��������
��������'���� "������� �&������� $��6�� ����� ����"������
	3-c-61?83�@3b<-?�q8?D-@?�q7?.3bÖ7?83d

���#�Ô��!���	©���
28 pav.
¬��W�8� �&�����$��� �%�� &��� ���&����� $��W��� ��$�����
�$������$�����%�$����
���
��������%U�������
� �&������������������U�
����U�
� °���������� %U����� �W�7����� ���� �&���$�� �W��� �%� �����

kitaip paremkite.
� ¨�%������ �"������&�� �������&��� ����%[��������� ����

&����� ��"�������� ��&������ ���������8� �%��� �"$��8�

���� �%� 
%�����7�� �&���$�� $����� ���� ���� 
���� ��������
50507569Ä�� ¨��
���� ����%$�G�&��� ����� ����%���U�
�����������"����������·��G����7������
����������7���

� �&����$������7������������������&������%U����
�������
���W�%���8�����&[�8�

� §�%������ �����&���� 6�%�����6� �&���$�� �[�U�� ������
�"���
��� ��������$�� �%� ��$������� ��%� ���%���
���&������%U����
�������

���#�Ô��!���	©���w������!��	����$	Â
29 pav. 
§����"���
��$7�����������$���&���$��$�������%7��$7���
6��"��� ����"�U�� ������W����6� �&[���� ������� �������������
���� 
������ ����%����� &��� %U����� �������$��� ���%����
���� 
��7��$7��� 6��"��� ����"�U�� ����������$�� �%��� �&[����

%�����7���


Â�	Ô��!���	©���w������!��	��������Â
30 pav.
�%��7��$���&������ 6�&������� �®� %U���� ���%�$����� �� ������
��®� �&������� �"� �%��"��
��� ���7��� §��� �&������� %U��U�� &���
��������� �&[����� 
���� �[��� �W��������� �%� �������� �&[����
�����&���&����&����������
���������®����%�$�����"���%���
º��'� ���%�������� �7$��6� 6� "6� �&���$�� �[�U�� &��� ��%����
�"���
����&[�����"$��8��%�
%�����7����������$��

�!��������$���
$���
31 pav.
�%�������� �&������ ������7� �&[���� �"$��8� ��%���� ������
��%�� �[��� ���� ��%"����7�� %U���� ������¯� ���
���� ����������
�&[��U�W�$�������%���������7$��6������"��������&���&[�����
���%������&��������������&[�8�

�!��������$����%���
32 pav.
�%��7����� �"� ������7�� %U���� ���7��� �&[���� ��%"��� ��%��
%�$���� 6� %U���� ���'�U�� ¾��
���� ���������� �&[��U� 6� ��%"8��
�&��������"����'������&[�������%�����%������ &����&[�8� ������
N[����� ����%��"R� "���� �����G�&��� �%� ���%���� ���������� �&[��U��
�����"�������$7�������%�$���������%��R��

$��Ô����!��������
�"��Ò!����
33 – 34 pav.
� ¨�%�������7���������$�%����$������%�����������$���&[��U��

·��
��������7�����������&8���������������������%U�
� �&�������"������$�������%���[�����%��&[�8��%�
%�����7��
� °��&�������� ����7��$�� ���� ���7'�8�� ���� ���'�

����&��
������������"6���%�U��%����������$��
� °��&����������"���� �"�7�R�%������½��%"��%[���7�� �U�����

��
��¿�����"�����"����U��&[��U�������������������"���$��
atveju.

Ñ��Ò!����
°������� ���&������� �%� ��
��7����� "��8� 6���R�
6� $��6�� �&����$�� ������7����� ���� ���7'�8��
������%$8� �%� �������8�� �%� &����&�� ����&�� ����G�&�&���



-30gD-µ95-}�7-1-654-Ð�-6c07g9.-8Ð�D370-@5c~

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR LTET LV SK BG

��%��&�� 
��7��$7��� �%�%����� ���������%U� �%� �&[����
����%��R�

� Ï������ $��W���� ���%��� ���&����� "����� � �%��� ����
��$������%���
%�����7��"���������������&��7����������
����'�8� "��8�� ������$�W����$7����&����$���"�����
���%6��������$�W��������$��R�������&����$��"����
����
���������������$������%���
%�����7��"�����

� ��%$��������®�"��������%�$�����&��������"����'����
� ���������������&������"���%"���������"�������%���
� \"��
������� �&���$�� ����U� ���� $��W���� ���� W������


��7�8�
�%����W��
���

Ñ��Ò!����
¸��� 
���$��� "����� ���"'���� &[�8� �%[���7�� ��
����
�%������7�� 6� �%������������� ��%�7&���� ���� &��� �������
"�������
��7�8�

�	$����%�Ô�$��Ô��!������
35 pav.
��"������� "���� Ç� ���� ���� ������ "����7�� �%[$���� "���8�
��%����� �%� &������ $�������� �W��������� ����� $��W��� �%�

�������� ��"������ &��� &6� �%������R�� $����� ���� ���&�������
¬��W��� ���&���$�� $���� "������ ���%������ �%�� ����������
"����� 6� ��%"8�� ���� �������� ���&����� ��$���U� ���� ���$���
·��
����7����"����'�8�"��8�Ç�&�������&��
���

Ñ��Ò!����
��"����'���� "����� ����&��
��� �%� 
���� �$�
���
���%���%����� ¨7�� ��� �����%����� 
���� �%�%����� �&[����
����%��R��%����������%�����$�%����������W������

�
��#�'
�

Ñ��Ò!����
�������$�� �%� �%�W�[%7��$�� �%������U�� ����������
���� �%�
�������� ������È� ����%
����� �������� � §��8�
������8� �����&�$��� 
���� �������� ����&8� ��� �&[����
��%���'��$���$�������%���
�����������%�$���U�

Ñ��Ò!����
¨�%���$�� ��� �&[���� �%� �[���$�� �������� �����$���
�7�7��������8� �����
����%��$��������"����7$���
�����
�$���� ¸��� ��%��� $���� ����� ����7���
��������������R�

��"
�����Ò��
��#�'
�
Valydami plastikines instrumento dalis, nenaudokite 
������������ §�$�%G������ ������������ 
���� ��W������ ���
�$U�
����������8� ������8�� §��� ��������$7��� ��%�U�� ��������
�����U��%�����"��������������"��%�U�"�����R�

Ñ��Ò!����
¸����� �[��� ������������ ���� �����W�8� ����'�����
��
��������������%���������%��"�%[����������������8�
���� ����������8� ������8�� �	�$��7�� $��W��
��� 
����
��W������� ������������ �%� ���%����� �������U�� �� ���� 
����
������������&8�&[�8����
�$���

	������

V���� "��$�� �%������� �������� 
������� ��%�� �[��� ��������
�������$�� 
�%��� �����7�� ������� �������� ���� ������
����%�$����� ����'���� &��
���� 
��7�8� ��
��� �%� ������"����
��%���� ��%$����$��� ��%��� �U��
�$���� V7����� &8� ������
nebereikia.

�$���Ô��	
©����
�"
�����Ò�����	����
36 – 45 pav.
������������!��"�
°������� ���W�������� ��%������ �%��"� �%�$�������$��
�"$��8� ��%��U�� 
%�����R�� ��������� ����U� �%� ���������
G�����%U�� N�� "�8� ����8� �������� 
���� �""����� �%� ��%�
����
����%������W�����$����%����&U�

Ñ��Ò!����
��%����������� �%� ���%������� ������ "��$�� ���%��&��
��������$��� ���
��� ����������� ���� �"���
��$7���
�$�%��8���W����$8�

� �%��"����%����$���&[��U�������$���������������&��
���6�6�
���7�6�stop (0). 

� 9������������� ���� 
%�����7�� �������� �7%�� � ��%���7&��
���7��&�� ½
%�����7�� �����W��� ���%����%������ �����
��
�������$����%�����7��%������������¿�

� �5c05B5¶� ¸��� ���'����� �"$��8� ��%��U� �%� 
%�����R��
���������� ���G���8� �"$��8� ��%��U� �%� 
%�����R��
�"��%������� "��� ������� ���%��&�� �µ@36Ð� c07�q?� -7�
1756b-6Øc�b37-6-@5cd

� \$��$�� 6� %������ 
%�����R� �%� �"$��8� ��%��U��
$[�7����� ��%"������� ����� �����7�� �"�%���� �%� 
����
������������������"8�

� ������������ ��������� $�G	����$�� ���
'���
�������%����� $�
���U� �%� ������� ����R� ����%��W���
%�����7���%����$�������
��7��������$������
�6�

� °��$����� ��%��U� �%� 
%�����R� ���� $������$��
����%"�����

� °��$��������U�
%�����R������"$��8���%����
� ´W�7����� ���&U� 
%�����R� ���� ������� �%� &U� �"������������

¨�������� ��%�� �[��� �������� 
%�����7�� ����$����
�%����$���¸���&����������R�����%�"'�������%�����������U�

� 9�7����� 
%�����7�� ����%��� 
%������ 6� ��%���� 
%�����6�
�"7$U���������%������

� 9����������
%�����R������������������[�8��"$��8���%����
gale. 

� ¾������$�� 
%�����R� ���� �"$��8� ��%����� �W�7����� &U�
�����������������W��������8������%�$����%�'����

� 9���������� �"$��8� ��%��U� 6� $������$�� ����%"�8� ������
�����"$��8������������6���8�6���
U����"6�

� ´W�7��������������$�G	����$�����
�6��%������%��������
���� %�
������$�� ���"���� ��������� $�G	����$��
���
��&��6���8�6�
%�����7����$��$�����"'�������R�

� ´W��%������ ��������� ���
�6� �%� ��������� ���������
���
'����������%�8��������������
�����W���������8��

 �5c05B5`� �"$��8� ��%����� ��%�� �������� &��7���� ����

���$���[�8�����������6��$��$U�

� 9��$������ 
%�����R�� �����$�� 
%�����7�� 6��$��$��
����R� ����%��W��� %�����7���%����$�������
%�����7�
�%���
�%�
����� �� &��� ����%��� 
%������ ������%�� �"$��8�
griovelyje.

� ���������� �"$��8� �%������U�� ���� �����%����$7���
6�����$U�
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� ����������� �"$��8� �%������U� �%� ��������� 
%�����7��
6��$��$������R�����%��W���%�����7���%����$���§�%�������
"6������$U�������������6�����$��

� ���������� �"$��8� �%������U� �%� ���
���� �W��%W�����
��������� ���
'��� �������%�8�� Ï%�����7� ������
���
6��$�����&��
��������7&���"$��8����7&���7%��6�����$8��

%�����7� 6����$��������������������&������� %����������
�������&����&7
����9�����������������
%�����7����������
��6&��
����

 �5c05B5`� ¸��� 
%�����7� ��%� ���
� 6��$����� & ��
���������� ¾��
���� �������������� ��������� ���
'���
�������%�8�� �������$�� �%� �����$�� ��������6� ��
���
����%��W���%�����R�� ��������������
%�����7�� 6��$��$��
����R� ����%��W��� %�����7�� �%����$��� ����������
�"$��8� �%������U� �%� ����%
���� ��%������� ���������
$�G	����$�� ���
'��� �������%�8�� 9������������� ����

%�����7����
�����������

"
�����Ò���
��#�'
�
45 – 47 pav.

��
��Ò!����
�%��"� ���%����$�� �&[��U�� �����$��� �����%�������� �%�
&��
�������%�������������6����7�6�stop (0) 

���$� �&[����� ���������� ���� 
%�����R� ��� ��$�W�����
����%������ ����$����� Ï�%��� �%�W�[%�$��� "�� 
%����� �&���$��

%�����7���$�W��������%������
���$��R�
¸��� ��%����� ���� &[�8� �&[������&���8� �������� �%� 
%������� 
�%���
�%�W�[%7�����
%�����R�
§��� $��W��� �%�W�7�� �$������� �%� ��%����� 
%�����7� 
����
��"������ ����� &��� %������ &7
���� ���� 
��7�8� �&������ �%���
�&����� ���� ������ �������������$�� 
%�����7�� �%��W�[%���
�%�G��[%������������7��"�8�%��������$8¶
� °�������
��� "����7������"���7�������$����$����
����

��������������%������
���$��R�
� Gylio matuoklio tarpas.
� ����°����������%�W�$�������������"���$������$��R�
� �� � � °�������� ���������$��� W�$���� ���%���7&��

�&���$����&7
�$���
� ¸��
�� 
%�����7�� ��������� ��W���W��� ������ ��&�������

������ ����� ������ �%� ��$������ �%��� ���%��W�� W��%���
�%� �$7����� �%������7�� 6� 6
�����U� ��G	������ ����%����$��
������U��������
��U��8�
%�����R�

�5c05B5`� � §�����$�� 
%�����R�� ��� ��% �������� �%�
�������7�7&R�� �%� �%� ����W������� ����%��� �%�$����%������
¸��������������������&6���G	����������%����$��G���%��
���	���`� ¸��� ��%�����R� " 6� �����U� �����%�������
����� ������
��� ��
��U�� � � 
%�����R�� �%����� �7�� 6�
��G	������ ����%����$�� G���%U� �%� ����������� 
%�����R�
%���$�����&�$�� ��$�W������ ��"���$�� 
���$��7��
grandine. 

�!������Ñ	�����"����©���
48 – 51 pav.
·������7�� ���������� ������ ��������� ��$� ���%�� ��$��� �%�
vienodu ilgiu, nes pjauti galima tik tada, kai visi dantukai 
vienodi.

Ñ��Ò!����
�&[����
%�����7��������"�%���§���������W�����$7����
������$��&U��������$[�7����������
�������%"�������

� �%��"� 
��U���$�� 
%�����R�� ��%$�������� &U� 6��$�������

&�[%7�����"756b-6Øc�×03@q-@?�731g4-5D-@5c.
� °��������� ������U� Æ� $$� ����R� �%� �������6�� ¨���������

�"$��8�����%��7&������&��
� ¨��������� ��%"����7&�� �������� ����"��$�&��� °����������

dildei nuslysti.
� Dildykite lengvai, bet tiksliai paspausdami. Braukite 

link priekinio dantuko kampo.
� ���������� ����R� ���� �������� ��������U� ��%�U�� ����


%6W�������
���
� §������� ���������� &��������� ��%�%������� ��������U�

������U�� ¨��������� ������ ���%�������� ��������� ���
��'����%����$������������������� 6����U����R��%�����������
��"��������������������%��"��
���%����$��

� \"�������������R����������"����7����

��
��Ò!����
¨7�� ��"�������� �%� ���
��� ��
��U����� 
%�����7��
��%������ �&���$�� $���� 
���� �%��7��� ��%���� ��%����
�
�������� 
%��'���� �� ���� 
���� �������� %�$���� ��%������
��W����$���

Ñ��Ò!����
°�������
��� ��
��U���� 
%�����7 � ���������
����%������
���$��R�

Ñ��Ò!����
¸��� ������������ �%� �������������� ��
��������

%�����7���
�������$�%���������W������

��
$�	��Ò�����$	��������©���������
52 pav.
� �@\·\°Ï�·� ®¡�� ©� ����7�� ���������� ��%�� ���G�������

W�$���������[�8�
���$������������������
U���$�U�
� ¬�&\�´�°@\�®¡��©����%�����$��&���$���
� ¨�´Ï\�´�°@\�®¡��©��$��������
�����
%��'������"�$���

$����Ò�����$	��������©���������
53 pav.
� �@\·\°Ï�·� �¡�� ©� °������$��� ����$���"����� &���

�����&���������$�����%�$��������R���������&��
� §�N¾º·� Ç� ���
%�����È� �%� 
%������ ����¯� �������

������°§�·�
���$��R��·�����%��� &��������&������%�
$�W�����%�$��������R��%���%�$�W���&U�����������

� ��·V\�2·���Ï�¾�©���������&����%���������������$�¯�
�7�� ��� 
%��'���� �7����� �"$��8� ��%����� �%� 
%�����7��
·�����%��� &��������&�$������7���%������������%�$����
�%���%����"������������

"©�����	������	�
����$���©���
54 – 56 pav.
� \"���������� 
����� $������6� ��%�U�� ��
8� ¡�� � G������

°��������� 
����� $��������� 6%���6� $��������� ��%����
nustatyti.

� §����%�� �������$�� 
%�����R�� �����%������� 
�����
$�����������%�U�

� °��������� ����"'�U� ����R� �%� 
����� $��������� �������U��
���� ��������� ��������$7��� ������ $��������� �������
°��������� ¡�¡� � G����� 
����� $��������� �������U��
°�����R� ������ �������� ���������� ������������ �%����R�
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��%$U�� �W���������$�� �%���6�� N[����� ����%
[��� ����
����W�����$7�������%���
%���W�8�����7���%�"���

� Ï����� $��������� �����7�� ��%�� �[��� ��%�
��������� ���
��'����%����$�����%�������������������&���$������������
��
�������$�� 
����� $������6�� �������7�� �����������
������8��%����������"'���������

�$���Ô��	
©����
��#�'
�
57 pav.

��
��Ò!����
�%��"�%�
�������$���&[��U�6�����������������
%�����7�
sustojusi.

§�������U� ��%��� ��� �&[���� ������R� ����%������ �&[����
�"$������ ���� &��� ��� ����� 
%������ �����7�7�8�� §����%�� ���
�����&�$��������������"$��8���%��U� �%������%���������%� &���
�������7�7&R�� �%��%�����W���������"$��8��7
�8� 6�%[��$���
�%���"�%����&�$����%����%$��[�� &8� �����7�7&�$����W�$�����
��������W����$���%��������"�����������7����
������"���%����
kai jie atsiranda.
�"$��8���%������������������W����$������%���[������������¶
� °����7�7&�$��� �"$��8� �7
�8� ����&��� �7�� ��%���


%�����7��"�������6��"�%R�
� \"����R���"$��8���%�����
� ·��%[�R��%����[WR��7
����
� \"��������R��7
����
§�������U� ������R� ���������� �"$��8� ��%���� �$�
%�'�����
§�������U� ������R� 6"��%�"����� ������� 6� ����$�� ��
U��
�������$�� ����$�� "��%�"�U�� ��������� �"$�����
�%� 6������������� ���� ����$�� ��
��� �%� 
%�����7�� 
%��������
���W��%"���

�
����	
����©���
58 – 59 pav.
� ������������
%�����7�������6�
� °��$����������%W�����������'����G�����%�����
�6��
� ���������� G�����%�� ���
'��� �%���6� �W� 
%�����7��

�����W������%�����
� ����������G�����%�����
'���
��U��W�%��������
� �%��"� �"�$��$���%�� ����%U� �"���%���%���%���������[������

�%� ����������� "����7���� ����� 6$���$�� ���
����
�&����8� �%� ���8� ��"��%�$8�� �����������8� �������
��%���%���%�8��%���$�%U�

� �5c05B5¶� \"�%������� �%������7�� ������7�� ���U�� ����
�����
���$7�����%���%���%�8������W��%"�$��

� \"�$������%������%U��"��%������%����
%�����
�5c-7-69-03�D-36Ä�-µ�D54�@?�BÖbÐ`
� °�%7��$�� ���
���� �"�������� �������������� ����%�� 6�

����"'�U� 
����8� ����%"�8�� ���� � �"��%7�8� ���W��&�� ������
�&����8��%����8���"��%�$8�

� ��� ��������8�  � ������8� ��%��� ����������� "�����
$�� ������ ��������� � �"�������� ��� � % � � �� �"����
�"�W����������� ��� ��������8� � � ��%��� ������8�
���������������%U����&��

� �5c05B5`� §����� �[���� Ç� �"������� ����%U� ����������
�%��� ������ ����&�� ������� �7�7����� ���8� �����
���
�%��$�����������"���
��$7�����W����$8�

� 9�7���������%U���
���
� �5c05B5¶� ¸��� �W��������� �%�� �%����� �[������ �%U� �"�

����&8�����%������8�

��
��Ò!����
9������������������%�� ����%��� ������
��� 6�����������
����
°������� ��&������� ��%������ ��� �%�� ����%��� ���� 
����
��������%�$������W����$���

�	�
	�
���!��"	������©���
60 pav.
°��������� "����7�6�� ���� �"������$7��� ������W��� �"�
���%��%���$�G	����$����"���$����W���8�

��
���
�	�
�����
�"��������
61 pav.
�7-3µ�731g4-g?b5@-�957B-g750?7-Ð`
� °������$�� "����7�6� �"��������� ���%��%��� ���
'���

��W������
� \"��������� �%�� ����%U�� &�[%7����� ���%�8� �7?� G-407?�

D54�@5c�"�������������%��&��%�����&��'
� ��"'�U&����
�������������%�������6"�����

Ñ��Ò!����
§��$���� �U��
��� �%� ������7�� ���"���� 
���� ��%7���
6������ ��%���%�G�&���� ��
�������$�� ��%���%���%�8��
������������%������"�����8���$��8�

	gµ¹-?c-?c� 3-1?c� 731g4-5D-@5cd� �� ��"'������� ��
���
%�
������$��� ����%�����&��� ����� ������%R�� ������ �%�������
��W������� ���� ������W��$��� �%������� &��
������� §���
���������$7��¶
� ��������� ��"'������
�����%W�U� ��È� ����%��W��� %�����7��

�%����$����������������$7�������������"'�U&����
��
� ��������� ��"'���� ��
��� ��%W��� ��È� ����R� ����%��W���

%�����7�� �%����$��� ���� ��$�W����$7��� ��������
��"'�U&����
��

Ñ��Ò!����
�¸:§¾��Ï��°¨\°;�°\@§�¨��°@�´�\�·´§�\·�
�´�#\3¸��@\Ï���¸���&��7&�$���
������������%�$����
��W����$���

��
�������©���
58, 62 – 64 pav.
��%����"���� "����7���� ��������� G�����%�� �����������%���� �%�
�$�
%�'�8������������%�����¸���G�����%��������W��%"�����
����
��%���������%���������������&��
��

Ñ��Ò!����
°������� ��&������� �&[����� &��� &��� ��� ���� 
����
sumontuotas, jei sankabos dangtis ar starterio 
korpusas ne savo vietose.

§����
�� �����7�� 
���� ��������� �%� �������� ����&8�� �����7�����
�$�
%�'�8� �%� ��������� �����$U��������������$�� ��G	������
aptarnavimo specialistams.
� °��$�������%W�����%�G�����%�����
�6��������������%�"����

pirma.
� °����������G�����%�������������%����
� ����������
%�����7�������6�����%�$�'���
� ��
��������� �&[��U� ���� "���� ������ ���� �"$����� �%�


%�����7��[�8�����W�$7��
� °��$�����
%�����7���������7���%���%����������
�������
� °��$������%�����%W�����������'�������%��%�����%���U�
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� \"�����������%��%������
�6��%����7�����"�����
� ´W�7�������
����������7���%���%����������
������������

���W��%"��$7�������%�$���������$��$����
� \"����������$�
%�'��������������%����
� ·�
%UW������� 6� ����U� ���%��%��� ��%���U� �%� ���%����

�%���%W�����
� ´W��������������7���%���%����������
�������
� ·�
%UW�������G�����%�����
�6��%��%���%W�����
� ·�
%UW�������
%�����7�������6�6�����U�
� ���	���`� �%��"� 6$�������$�� G�����%�� ���
�6�

�����%���������%�������
���6����������%������%���
���	���`�¸��
�����������������&[�8��%����������%�%�����
��&7
�$U�� �"$���$����� ��$����� �%� ������������ 
���� �[���
�W��%"��� ��
����� �U��"�$���� ����� �U��"��� 
���� %���7���
��"�������� ���� �[�8� ��
%UW������ ����������� ��&7
�$����
¬��� ��[��$��� ���� "�U� ���%�G�&U� ������8� ���� 
�%��� ��%��
���
specialistai.

��
����	
����	��
������
65 pav.
��%����"���� �����%������� ��%�� ����%U�� ������������ &��
�� &���
��W��������%��W��%"����

��"����#���Ò�����	����
66 pav.
���� ��%������ �����&�� ��	�$����È� ��¸©¹º� ��� ¡�¡� � G�����
�����%���� ��%���� §���  ¡� ������8� �%� ��W������ &��� %�������
�����������W���R�������"�������%
����W�����
� °��$����� W���7�� ����U�� ����%
���� �������$����%$���Ç�

��
����%�����$����"���������%�����$��6���%"8�
� ��������������W���R�������$��&�����������6���%W���%��'���

����%��W���%�����7���%����$��
� °��$�����W���R�
������ 6������� ���&U� W���R�� �����$�� ����%��W��� %�����7��
�%����$������%�����W��%W�������%W���%��'���
�5c05B5`� ����%
���� �������� ���� ����%�����$7��� W���7���
��%����$���
��������%������W������G�����%U�
� V7�� �%�&������� W���7�� ����U�� �W�������$�� &6� ����

W���7����%"����

��	����	�
�������
����	��
���������©���
67 pav.
¨���������� 6%��
���� ����������%����� ��W������� &�� ��%�����

���� �W����
���� °����&���� �&[��U�� ��%����� �"�������� ���7��
&6� %������ ���%����� ��������U� ������R� �%� ���������� &��
�� %�������
�[������7��� ���� �&[���� ������������ �%� ����������%����
�����$����[�8�
�%����%�W�[%7���

Ñ��Ò!����
�§����&[�������%��� �%� �"� ��%��������%��������������
����%"���� �[��� ������ ��%"����� §��� �"���
��$7���
��W����$8����������������%��������������

� ¾�����������������������7����
� °��$�������������%�8��������6���%W�U�
� °� �$� � � � � �� � � �� �� % �8 � � ��� � ��� � �� ��$7 � ��

����������%�������%��U�
� ¸��� %������� ����������� ��%��U� ���������� ���������

"����7������������������%��U�� &��� &���������R���%��������
��W�������� � ¨�����8� �������$��� ��"������� ������È�
aptarnavimo centre.

"
�����Ò���	���#���	��
��������
���©���
68 pav.
� ·������� ���� 
%�����7�� �������� ������� �[�8� "��%����

¸��� %������� ����������� ��"��%�$��� ���� ��&��
�$��
"����7����

� ��� ����$�� ������� �����%������� �����W��� �����$U��
���� ���$��� ����%$�G� &��� ��"���� ��� ���% �� &��
"756b-6Øc�c05Bb<-?�D3-9-@5cd

Ñ��Ò!����
� °��� &�� � &[�� �������� ��������� ����� 6 � � &��
������$�$��� ������ �U��
�$��� ��
���� �[��� ����"����
�W���%������

�
����	������Ò�������
°���������� �%������U�� ¾��������� &6� 
�%��� �7����$�&��
patalpoje, nepasiekiamoje vaikams. Laikykite atskirai nuo 
7���'�8� $��W��
8�� ����8�� ����� ����� G	�$������� �%� ���U�
��%����'�����%������
&�[%7����� ��%���$��� �7�� ���
���� �����$�� �%� ��
����� ���
degiais produktais.
!3-�45-9?03�{�@Ø63c×�57�-41-5g`
� ��%�������� ���U� ��%U� �"� ����� 6� ���U�� �%�������U� ��%���

laikyti.
� ¾�������� ��%������� �������� ���� �������� � ���� �"������ &6�

���� ����� ��%�� �%� ������� $�"������ ��%��� 
���� �������� �%�
������
����������������"8���%�������$�&��

� ������������ � �%������$�� ������R�� ���� �"������$7���
��%U��"���%���%���%�����

� \"�������� ���U� �����U� �"� ����� 6� ���U�� ���%�U� ��������
laikyti.

� V������ �W�7����� $��U� ���� �"$��8� ��%���� �%�

%�����7�� �%��"� �%�����%�����$�� �%� ����7������$��
�&[��U�

�7-3<-Ö7?c�0D579575µ0-c
�50-97-69-03`
§�%��$�"�������
6 §�������U���%�U��%��"������&���
·�%����������$U §�������U���%�U��%��"������&���
Ï%�����7��6��$��$U §�������U���%�U��%��"������&���
Ï%�����7���"�%�$U §�������U���%�U��%��"������&���
�%��7%����
�����8�����8

§�������U���%�U��%��"������&���
�%��7%�����������������8����
����8

§�������U���%�U��%��"������&���
�%��7%�����������������8���������8

§�������U���%�U��%��"������&���
�%��7%�����������������8�������8

§�������U���%�U��%��"������&���
�50-97-69-03�-7�-µD54�9-03`
·�%��U §�������U���%�U��%��"������&���
V��U��&[��U Po kiekvieno panaudojimo
�%������%U Kas 5 val.*
Ï%�����7����������6 Kas 5 val.*
�593-c9-03�<D59Ã Kasmet
�593-c9-03�9g7?�G-407Ä Kasmet
*Veikimo valandos
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��%�Ô����"���	���

�
����� "������
��#��	�� ��
�������

Variklio nepavyksta paleisti &���7�������������%�"�����

V�%�������W�����7�

\"����������%��������������W���R��V7��6����������&U�6�����U��&%��
����¨�
�$��W���7�������$������"'����
\"&������� �W��
�$�� ������R�� �"�$����� W���R�� �����$�����
������7�� ���%�6� 6� �����$�� ����G�&U� �%� ���%������� ���%��%���
��%�R�  � Ç� �¡� ��%�8�� ���� �����
����� ��%�� ������$U� 6�
��%���6�� °���������� �%� �7�� 6���������� W���R�� ¨�
�$�� &��
���6�
������������ ��%���R� ½\¿� ���7�6�� �� ��%���� ������������ �%� �7��
������������%������$��������R���%�����%�������%����������%��%6��
�%������7��������7�����%�6� 6� -9-�154?�50-b57�0Ä� }Gg44�./?93~ 
���7�6�� �%� ��%������� ��%$������ �������$�� �%�G��[%U�� ¸���
��%������������������������������������6����������&U�W���R�

V�%���6������������������������&���
��
%���7&�

§�%���%���%����%�������
����¾È�½W�$��
srauto) nustatymas .

§%� ��� � �7�� 6 � ��G	��� �� � ����%��� �$�� G��� %U� �7 ��
karbiuratoriaus sureguliavimo.

V�%������6��&��
����%��W
R��� §�%���%���%����%�������
����¾È�½W�$��
srauto) nustatymas.

§%� ��� � �7�� 6 � ��G	��� �� � ����%��� �$�� G��� %U� �7 ��
karbiuratoriaus sureguliavimo.

V�%������6��&��
������������%���
��������
%��'��

Karbiuratoriui reikalingas „H“ 
(didelio srauto) nustatymas.

§%� ��� � �7�� 6 � ��G	��� �� � ����%��� �$�� G��� %U� �7 ��
karbiuratoriaus sureguliavimo.

V�%����������%��������
%��'����%�
�%���%[����

°������$�����������%���%��$�"�����
´W��%"��������%���

´W��%"��������������%�������%�����

Karbiuratoriui reikalingas „H“ 
(didelio srauto) nustatymas.

°��������� ���&U� ��%�� �%� ������� ������'��$�� ��%�����$��
$�"��6�
\"��������� �%�� ����%U�� &%�� ���� �7?� G-407?� D54�@5c skyriuje 
�%��W�[%��
°���������� ����������%����� ��%��U��&%�� ���� �5054-j50?7-5gc�
39756?�0-97-6-@5c�D54�@5c����%��&���%��W�[%���
§%� ��� � �7�� 6 � ��G	��� �� � ����%��� �$�� G��� %U� �7 ��
karbiuratoriaus sureguliavimo.

V�%�������W��������������������
����%��&��
������������"'�U&��
eiga

Ï%�����7����������"'�U&����
�

�����������%�
�������"'���������
���
�����8�%�
������$����%W�U�

�����������%�
�������"'���������
���
�����8�%�
������$����%W�U�

9��%"��$�������$���%�����W����%U�

��������� ��"'���������
��� %�
������$����%W�U� È�È� ����%��W���
%�����7���%����$�����%7��$����������������������"'�U&����
���
&%�������57B-g750?7-5gc�731g4-5D-@5c����%��&���%��W�[%��
��������� ��"'������� ��
��� %�
������$�� ��%W��� È�È� ����R�
����%��W��� %�����7�� �%����$��� ��%7��$�� ��$�W����� � ��������
��"'�U&�� ��
��� &%�� ���� �57B-g750?7-5gc� 731g4-5D-@5c 
���%��&���%��W�[%��
§%� ��� � �7�� 6 � ��G	��� �� � ����%��� �$�� G��� %U� �7 ��
komplektacijos atnaujinimo.
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�
����� "������
��#��	�� ��
�������

�"$��8���%������%�
%�����7�
6����R��%�%[����

Ï%�����7�����������������"'����

Ï%�����7���%����
�6��$����

°������������$��6�������

���������������%���[����������������������U���%�U��������������
degalus.

Ï%�����7�� 6��$��$�� ����%��G�&��� W%�� ���� "756b-6Øc�
×03@q-@?�731g4-5D-@5c.

9&������� �%����6� ����� &7
���� ���� ®¡� ���� Æ � ������W�8��
\"&������� �&[��U� �%� �����%�������� �%� �������� ����"�� ����
�"$��8�� �¸����"$��8���%�����������������
�����[�����"������

%�����7��%���W���������%������¸��� ��������7%����%������7�� 6�
��G	����������%����$�����G������U�

V�%������6��&��
����%�������������

%�����7����������

9&��
����
%�����7����������

��%�����%����6��$����
%�����7�

�"$��8���%������%�
%�����7�
neteisingai sumontuoti.

�"$��8���%������%��%�
%�����7�
��W������

��W����������%����$�
%�'���
dantukai.

����������� 
%�����7�� �����6��&%�� ���� "756b-6Øc� c05Bb<-?�
D3-9-@5c skyriuje Veikimas.

Ï%�����7�� 6��$��$�� ����%��G�&��� W%�� ���� "756b-6Øc�
×03@q-@?�731g4-5D-@5c.

&%�������µ@36Ð�-7�1756b-6Øc�93-0-@5c����%��&���%��W�[%��

�����%���������%�����W�������"$��8���%������%�
%�����7�
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��%��$�� ���$�%��$�� ��]=��$� ��� �%��`$�� ��%�� ���$��%��
������� �_>�� �������� 
�%�$�� ��� ��%�� ���%^���� �������
G����$� $`%=��$�� ���� ����%_�_&�$�� �%^� ���� ��%���`���
�%�������_���� ����� ���"������ ��� �%^���� ��$������ ������
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�"���� ������ �`%��� ���� ��%������ ���� ��������"��$�
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�^����]��$������>`%���

��!��	Þ����
����`�
����� &�� ��$����&��� $���%�_>��� �_� ��%���`���� ����_��
��&���^���%�����������%��$�����%�����^�_������%^����������
_���
��������� ��� ���%������ "�� %����� ��%������� ¸�$�� &_������
����"=�� ��$��^��� "��$� �������$�� ���� $����_��� �%��$��
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��%���W�&�$���� �_� �%^� ���G�������� ����`&�$��� %������
�����^�����%�"��%^���

�� �0c-0-36c� D57� 15bJ0-3c�� ���� �������� �%���"
���� ����
��
����� �����%��� �%� �%���"$���� ���� ���� ������W���
����� ��� ������W� �_>�� =`��� 
%����$_�� �%���"
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��^&�$��� ��%� ��%���^�� �����^
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��%^G`$�� ���� ��$���`���� �_>^�� §_� �_>��
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�%��$_$�

�� �%���$�����%�������%�����������&[����%�����$����_������
������`�� �_%����
�$�� ���$������ �`�"A�� �_%����
�$��
���G���������$���
��^&�$���

�� §��� ����`&�� ��%��&���� ����%���� ������ G��"�� �_>��
����`%������%���_$�%��_$��°������&��������������%����
��� ���$�
�%��� %����%�� ��� �%����� %���� ��� �%���"`&_�
%����%����%� ^�"=��$������%�����$������%���=`�����_>��
%����%����·���
%�� ����`%������%� ������$���%����� %����
���^��`�� &�$�� ��
���_�� ����%���� �_%� �_>��� &�� 
��_��
atsitiens.

�� �_%���G���������� ��� �����$��� ��%_� �_>`&���� �%� �%^��� ���
"=`%"]��$��°�]��&�������������%���"
���$������%������%�
��]=��� ��%��� ��W�
�&�$�������_���G����"=`%����� ������%�
�����������������%_�_&����%��_>��

�� V���$`%��_>`&�����%�����_�_�%�$_���%��&�"�������`&���
����^
�� ����������� �%���]�_%���� $`�^��� ��� ��
���_&����
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���_>`"�����_�%�$��

�� °������������� �_%_�� �_��� ��� ���_>`&���� ��
��_�� ��%�
�%["����
���$��
�� \��������� %�W��_&������_"���������������� ����%��G�&���

=`�����_>�$�
�� ¾����&���� ������ �_�� ��$��A��� �������� ��� =`����� ���

�����G���%�W��_&���������$��^���`%�^
���
�� �3b57B-6-30�ßàb3c�jÛÙ-�57�D-36g�7?9gd�¨�%��"��_��

�%� ������ %���� ��%� ��%���^�� ���������� �%��$���
���%���%�$�� ���^
��$�� ����^�_&��$�� @`���� �_>���
��%���`��������"������%����_$�%��_$�

�� �3c07ÛbÛ8-30� 57� ßàb3c� jÛÙ-w� 95b� 3c50� 6?1g7-cd�
°�
�%�$�� ��%����� ����$��^���� @����� �����%��^
_���
��%$�� ���[���� ��%�����$� ��� ��� &[��� $��A��� ���
_$��
°���������%_�_&�����%�=`�����_>��$�����$�������_]��
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�� �j@560?8-30� b7?µJB5c� 5q5Dgcd� °��`�_&���� �%^���
��>`%���� �`�_&���� �����%
G�$���� ��� ��>`%��� ½��
�����¿�����G������%�������%���������%��^�����^����]���

�� �@515c� 5-jc571b7àB3c� D57� q54-34-6Û0� ?q3750?75�
6?1g7g@gw�95c�D57�6?D3c0�q-3�qÛ7957µ565cd�§�%��_�
���$��%_�����_��$�
����%���&_��_����
%_��%^�������`����
�`G���������������_���������$��%��[%���%���$_���

�� §��� �����&��� =`���� �_>��� ����_����� ��� ��������_$�
��%�$_$�� ���������� �_������ ����������� ������ ������
����$`%���
���_&�����%�"���������������_&��

�� �3Dà7?8-30�q-3c57bjJBgw�7J9?8?0-3c�57�b31D-34gd�Pirms 
����`&������%���_"������_%�����&����=`�����_>�����$���
10 metrus no degvielas uzpildes punkta.

�� �3á5g8-30� .-0Û@� q37c?6Û@� 5075c0-3c� ßàb3c� jÛÙ5�
0gDg@Ûw�95b�-3b57B-6Û0�D5-�c07ÛbÛ850�57�ßàb3c�jÛÙ-d�
��%��������^�_&��������^��������_%������%���������

�� �3gjcÛ.-30� jÛÙàµ56gw� 4Jbj� 65D� 0J75� b57B5� j?65, 
�%�"�� ��_&�� ��� ����_����� ���_�"��_�� G�]"� ��� �%^��"��
koka.

�� §��� ����`&�� ��%��&���� 0g7-30� c5D5c� ß37@3â5� b5á5c�
0Û4Û9�6?�ßàb3c�jÛÙ5.

�� �-36@à7�qÛ763c-30�ßàb3c�jÛÙ-�57�5q0g7à0g�bj-6à8g�
g6�-3c4à10g�B73@j-w������������_>��=`���������$�
�%��
��� �%��"A�� ��_�`�_&�� �_�_�� ��� ����� =�%$�A��� � §���
�%�����%�`&��� =`���� �_>��� ��$����&���� ���$`%����
sliedes maksti.

�� �3b57B-6-30� ßàb3c� jÛÙ-w� 95c� -7� B?8Û0c, nepareizi 
��%�
��`��� ���� ���� ����^
�� ��� �%�"�� ��$���`���� @�����
�_%���G��_���� ��� �_>�� =`��� �_%�%��G� ����^���� ����
�%���]�_%��������^����$`�^����%����������

�� �-7@c� 6?4-3950� ßàb3c� jÛÙ-w� 5q0g7-30� bj-6à8gd�
°�]��&���� ����`&�$� ��%������� ���� ��%����^����� §_�
��������� �����%��^��� ��%$�� =`���� �_>�� �����"�����
�����%$������_�����=`�������%�$����

�� �3Dà7?8-30� c3D-µßg� q-3c57bjJBgw� 95b� jÛÙà850�
@5j5� -j@à75� 97Ö@gc� D5-� 50D5c3c�� �_�`G�� ��� ������
$���%�_�����%�����������_>��=`��������%������$������%���
&�$��������%����&[������^�����%��

�� �ÛÙà8?0� j57gw� 95c� -7� c5cq7-610cw esiet gatavs 
�`G����$�������]� �_�� ���� &[������A�$��� �%��G����������
�����"=���%�����%��
�$�����%^��&���

�� 	g7-30�7?90g7gc�c5gcgcw��^%�������%^����������W�������
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��� �%���"`&_� %����%�� ��� ��� ��W%���� ��$����� �_� =`����
�%�$�����������`"��������%��
�7-39µà85-c�7?90g7-c
N������ %����%���� ��%����� �%��� =`���� �_>�� �%���"��� ����
rokturis ir kreisajai rokai.
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Atsitiens
·������� ����^��� ������]�� ��� ��
"�� ���� ��� �_���$�� ����

��_��� ���� �_>�� =`��� ���_��� ��� �������� �%���"
����
��
"`&_���������������%����%��_����%���"$����� �_����_�
��]=��� ���� ��%��� ���� ���������������W������ ������W��_>��
=`���
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���� �_>�� ������]
%[������� ���� ��%� 
��^������ ���� �����
���_�� ��� ������W� �����"��� �_>�� =`��� 
%����$_� 
�%�
����������
"��
�0c-0-36c�}7?0Û.-85c~
���� �_>�� ����^��� ��� ��
"�� ���� ��� �_���$�� ���� ��%�

��^���������������"_���_>��=`������_��������������
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	���������
(�Þ	(!�

�?b3á5�6?c5g9g@c RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

Apraksts 42 cm3�ÆÊ��@��_>�� 42 cm3�ÆÊ��@��_>�� 42 cm3 ¹Ê�@��_>��

·��%��Ç��������������=`�����
degvielas 4,6 kg 4,6 kg 4,6 kg

Degvielas tvertnes tilpums 340 cm3 340 cm3 340 cm3

���W����������%����������$� 192 cm3 192 cm3 192 cm3

Sliedes garums 35 cm 35 cm 40 cm

\�$����&�$����
%��"�����
garums 33,3 cm 33,3 cm 37,0 cm

@`��������� 9,53 mm (0.375 collas) 9,53 mm (0.375 collas) 9,53 mm (0.375 collas)

@`���������$� 1,27 mm (0.375 collas) 1,27 mm (0.375 collas) 1,27 mm (0.375 collas)

@`���������¶ ®��Ê���$���%������������
��$�������=`��

®��Ê���$���%������������
��$�������=`��

®��Ê���$���%������������
��$�������=`��

������A�������
��^�� ¹��������®��× ¹��������®��× ¹��������®��×

¨���`&����%�����&�$� 42 cm3 42 cm3 42 cm3

¬����$_�_�����`&��&�����
½\·����Ä®¿ 1,7 kW 1,7 kW 1,7 kW

¬���$_����$���%����
%���������%�
piederumu 11,000 min-1 11,000 min-1 11,000 min-1

¬����$_���������`&��_�%�$���%�
piederumiem ½����������A��¿ 12,500 min-1 12,500 min-1 12,500 min-1

¨���`&���%^�
��������
%������� 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1 2,600 - 3,600 min-1

C����`&������
����������`%�A"�
����$����$_�_������`&��&�����   ¡�
��Í	   ¡�
��Í	   ¡�
��Í	

·��A��������������^$�����
½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

·��A��������������^$�����
½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%_G�&��½\·�����¹�¿¶
©���%���"`&����%����%��
-  Aizmugures rokturis

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

Citi piederumi

��_�%��_�_&� ¸_ ¸_ ¸_

\���
%`���������$�����
�$�%���_G�&�������� ¸_ ¸_ ¸_

N�����A����
��������[���� ¸_ ¸_ ¸_

@`�����%�$�� Dubultbalsta Dubultbalsta Dubultbalsta

V��%_G�&�������_G�&� Atsperes Atsperes Atsperes

¨%���]�_%������������%��
����
%`������^�� °�� °�� °��

@`������%��
�"��������
%^���$ ¸_ ¸_ ¸_

\����A�&�$� ¨_������_%�� �%��G�������%^
���_%�� �%��G�������%^
���_%��

¨���`&���]]� ¸_ ¸_ ¸_

·����������=`�����]]� ¸_ ¸_ ¸_



50D-c9-}	g49?8g@c�6?�?7-Ù-6Û4Ûc�b?9g@360Û.-85c~

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR LVET LT SK BG

�4-3b3�g6�ßàb3
�?b3á5�6?c5g9g@c RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

·������½�����^��������%
�¿�

©���%����������]�����$�%� Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º ¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º

©���\�����]�����$�%� 308714003 308714003 308946004

©�§%_�� Dzeltens Dzeltens Dzeltens

@`��

©���%����������]�����$�%� °�©N¾© �@�N °�©N¾© �@�N °�©N¾© �@�N

©���\�����]�����$�%� 901213001 901213001 901213002

·������½�����^��������%
�¿�

©��%�
���������]�����$�%� Æ¡·¨@�¡ÆØº Æ¡·¨@�¡ÆØº ¹¡·¨@�¡ÆØº

©���\�����]�����$�%� 300961008 300961008 308109004

©�§%_�� Dzeltens Dzeltens Dzeltens

@`��

©��%�
���������]�����$�%� 91P-52P 91P-52P 91P-56P

©���\�����]�����$�%� 901213011 901213011 901213012

�4-3b3�g6�ßàb3

Sliede CSA045 CSA045 CSA047

@`�� CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-95.-85����0B-4c0JB5
Satur pilnu EK 
������%��_&�$�

©�¨%�"^�� ¸_ ¸_ ¸_

@¬��½�����%�$�
�`����_�
�������&�$^��¿ ¸_ ¸_ ¸_

©��%������ ¸_ ¸_ ¸_

©�V��%_G�&� ¸_ ¸_ ¸_

@$���&����������^�� @·����_���� @·����_���� @·����_����

§����"�������
�$� 50 stundas 50 stundas 50 stundas
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personiskas traumas.
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1 litrs + 20 ml  
2 litri + 40 ml
3 litri + 60 ml = 50:1
4 litri + 80 ml
5 litri + 100 ml
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�� ���%����G���%�'��
��� ·��" �G������'����
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�� ���%����G�����'��

��%�����¡�Ç������'�����H������

Æ��·����'�����H����������%�G����&�����G��

��%�����
®����$��'��

��%������
 ����'�������'�
21. Štartovacia poloha
22. Pracovná poloha

��%�����®
��� ���%����G���%�'��
®�� ·��" �G������'����

��%�����Æ
Æ��·����'�����H�������������	������

��%����� 
� ����È���%������������������H����W��G	����'��

��%�����¹
�¹��J�	� 
�������'� 

��%������
�®��°������'����������Á��	��%���

��%������
��������'�����Á����%��

��%�����Ä
�Ä��·�%���������G���%����Á��
®¡��°���%������G	������
31. Správne uchytenie

��%������¡
®���¾�����%� ���

��%������
®���¾�����%� ���
33. Palce na spodnej strane prednej rukoväte
34. Rovné rameno

��%������®
® ���%�&�������������������
®¹��® �����"���������������&�����������
®��������������'�	��������

��%������Æ
®���§K��Ç� G$���������¡��%��$�%�
®Ä��������%��
Æ¡����%����%����W����®��%��$�%���"�

��%������ 
®Ä��������%��
Æ��§K�



�4?D36¹-65}�73945b�j�qKD?b6º./�-6µ07g9.-�~

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR SKET LT LV BG

��%������¹
42. Klin

��%�������
43. Vertikálny rez
44. Sekcia
45. Horizontálny rez

��%�������
Æ¹��·�Á����%��

��%������Ä
42. Klin

��%�����®¡
47. Poleno podoprené na jednom konci
Æ���§��G����%��
ÆÄ���� �W
 ¡���%���%����®��%��$�%�
51. Poleno podoprené na oboch koncoch

��%�����®
52. Skracovanie zhora

��%�����®�
53. Skracovanie zdola

��%�����®®
 Æ��̈ %�	��%��
ÆÄ���� �W
 ¡���%���%����®��%��$�%�
Æ���§��G����%��

��%�����®Æ
  ��V����� %�W��� &����� ��� �%�	�&� ������� ����%��

����G	�&���������%�$�$����$�����%�W�����������

��%�����® 
 ¹���%�W�������%

��%�����®¹
�����%�G���������G��

��%�����®�
10. Kryt spojky

��%�����®Ä
 ���V����G��'������%� ���
 ���·���'�
 Ä�����'�����%� ���

��%�����Æ¡
¹¡��̈ %�W�����"��
��%�����Æ
¹��°��������G�����
¹�������%��%����������%� �	�������%� ���

¹®������%� ���
10. Kryt spojky

��%�����Æ�
¹Æ�����'��� �%��� ���&��� ���$�%�� 	�������G	� %�'�'���� ���

zaistenie
�������������'������%�������&��
��́ ��������H����������������%� ���

��%�����ÆÆ
¹ ��́ ��H�����%� ��
¹¹��́ ���	�����%� ��

��%�����Æ¹
¹�����$������G����Á���

��%�����Æ�
¹���·����%���&���	��G���%� �����������

��%�����Æ�
¹Ä��̈ %�W��
70. Päta
���°����������%
72. Krycia doska
�®������G��G��
�Æ��N�'��G�
� ����$������G����Á���
�¹�����'��

��%����� 
����L�������'�
�����%�������'�

��%����� �
�Ä��������G���	����%�G�&������
80. Správne
���¬���&�����®¡�����"��
����V��G�����®¡�����"��
�®��°���%����

��%����� ®
80. Správne
�Æ��������G���	�����'��G
85. Hák
�¹��·�Á���������

��%����� Æ
¹�����$������G����Á���

��%�����  
����·��&�'���$������G�&��Á���
�������G	������%
��%����� ¹
�Ä�����������x���������%����'���$��%����&�'����



�4?D36¹-65}�73945b�j�qKD?b6º./�-6µ07g9.-�~

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR SKET LT LV BG

��%����� �
90. Mastiaci otvor

��%����� �
7. Kryt valca
91. Skrutky

��%����� Ä
Ä���V���G	���������%

��%�����¹
� ����È���%������������������H����W��G	����'��

��%�����¹�
Ä®��N%����%� ���
 �� ´����%�$�������%� ���
¹��́ ����%���������&����%W�
94. Podpera
Ä ��§%���"��%�%�

��%�����¹®
Ä¹��V�'�������%��%�����G�

��%�����¹Æ
Ä���V�'�������%��%�����%��'����

��%�����¹ 
Ä�����������������%

��%�����¹�
99. Deflektor
¡¡��%��%W����G�����%�������������%�
¡��¾���'������%
�¡����$�'�������

��%�����¹�
�Æ��V�'��������%����%� ���

�����������#�	��
����� %� ������ ����� &�� �%'���� ��� %������� �%����� ���� ���
����%��� �$����� �%���� �� �%�$�� �� �%��$�%�$� �%'�&�G�$�
%���G����KW���������G�&���"���������&���%'�����������'�����
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�'���� ��� ���%�� &�� �%'����� ��� �%���$�� ���"���� %�������
���%�$� ��� ����� ������ �%���� �� ¬���� ��� ���� ��� �%�'��� � ��
��%���$�� � ���������$�� �����$�� �����G�������G	�
%�����¬��������������������� �����" �����%������������W����
riziko zranenia.
�� §������������%���$��%���G�$������$����%� ����������
�� �%�����������'�&�G�$����'�����$�½%� �������¿�

�� °��'�������� �%���� ��	���� ½��Á���� %��¿� �����G�&�
��"���

�� V�H��������	���&�G�� '����� %� ���� ½��	�������������
odtrhnutie).

�� ������&�G��$���%����½��%���������%����¿�
�� \�	���G����%�G	��������������'�����'�����������$�������

��������	��$���%��
�� §�����������W�������������$������&�$�
�� ·�%���� ���G	��� ��� ��'��� ���W������� ��������� ���� �
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�� �?j65803�cD?8�6�c07?8d�¨x�����������%�'���&���������
��� ���W������ ·�����&��� ���W����� ������ &�&� ��$��������
��"��G���G�� �����G������ %������ ���&��� ����$���
��%���$�

�� �%���%�G�����$xW���������� ���Á����%���������"��'���
�����G�&� ��"�����������%��$��������������������%����
�������� %� ���� �%�� ��������� ��������%�G	� �%�����G	�
����� ����	��� �$�%�$� �����%���%���� ���%�� ����������
%� �������$xW�������G����"�����%� �������$%"�� ���Á ��
������ ��H$�� %�G	��� %���G��� $xW�� ���%�'��� � ��%����
����%���� ���� ������ ������ ��x���� � ��W��� �%��������
°�������	�&��� ���� ��� �����'������ ��%��������
���������� ������������ ���W�����H� %� �����&� �����
$������ �%��� � �"����� �%����� ���� ��"�� �%�G�� ��������
�����'����&�����'��&"���

�� �������� ��������� ����Á���$� %���� $���$�����&��
�%�����%�����������°�'������%�����������%��������
k nehodám. 

�� �%�� �%�G�� �%W��� ����� ������ ���$�� %���$��� �%�����
%����� �G	����� ������ %����Á � ��H����� �%����� �����
�����������G�$�����%���$��������G	������%�'���������
�G	�����������	��H����%������$���$xW����%W� ������
��������%��������%�����'�������$���Á���$�%����

�� ´������� ���� W�� �%���%����� �����%�$� ����&���� &�� ����
���G	��H���� �%���W���� °�����H���� ���� ��� �%�����
�����G�&� ��"��� ������� ��� ��������� ��������$��
����%�$�� �����$�� ������ ����� �%���W����� ��� ���%�&�
$xW������'����%�G������������%��� �

�� VW��� �%�G�&��� ��$���%�$� ��� ����� ������� ������
����'��� ���������� "�%���G�&� ������� ������%W�&���
���������%�G	��� �%�������

�� °�����&��������"�����""�&�������"��	%�$�
�� ¨��%W�&�����������%��G���%�����%��������%W���������&�

%� ����
�� ���W���&��� ������	%����%� ��������"���"��G���������
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�� �3q75.g803�c�q�4?g� 436�c�83b6?g� 7g9?gd�Pri takejto 
�%�G�� %����&���� ��W��� �%������� ������� ����� ���� �&�
��$�G����������������&�G�G	���x����� ����������� &��
�%'�����%���%�G�������$��%���$��

�� �-9b�� 63q75.g803� c�73¼5j?D?g� q�4?gw� 59� c03�
g65D36ºd� ������ ���%�'�"�&�� ������%��� �� N�$���
���G� ���%�W���� �%��� ��'�����$� �%��������� ������ ���
���G�� �$����� °����� ����G�&��� �������� ���� ������$�
alkoholu, liekov, alebo drog.

�� �?c03� B3jq3¹6?c06�� ?BgDd� °������� ��H��
����'�����������G	%����%�����G��������'�����½�%�����
¿����G	%������$xG����'������G	����	�����

�� +5<9=� ?./7566=� ?B43¹36-3� @K<3� jDºµ-¼� �65Dg�
g<�D503ç5w� ¹?� @K<3� D-3c¼� 5<� 9��q54g�� ��'���
	�%�G�	�� ����	�	�� ��'����� ��� ���W��� ��������� �
 �W��� �%�G�� ��� ���%� %����� ������ ��'�%�� 	�������
��$�&������������W"���

��  �3c0?803� 65� 63c05B-46?@� q?D7./g� ��'��� �%�G��
�����������%�� ���� &�� %��%���� ��"������ ��%�$���$��VW���
stojte pevne a stabilne.

�� �g»03� ?q5076º� q7-� b?qèé56�� q54-D5d� Pred 
��"��%������$� $���%�� ��� �%���"��� ����"� ¡$� ���
miesta, kde ste doplnili palivo.

�� �3b?D?ç03 � -6º@� ?c?B�@� B�¼� D?� D5µ38�
B4�j9?c0-� q7-� µ0570?D56�� 5�q7�.-� c�q�4?gd� ����%����
a okolostojaci sa $����� ��%W��� � �������'��&�
vzdialenosti od miesta práce.

�� �3j5¹6-03� q75.?D5¼� q73b� gq75D36�@� @-3c05�
q7�.3w������'��$������&�$����������������G������
��������%������&�G�$���%�$��

�� �7<03� Dµ309�� ¹5c0-� 0345� D�B3jq3¹638� Djb-5436?c0-�
?b�q�4?D38�73¼5j3���'�����	��$���%��

�� �?0?7?D�� q�4g� q736�µ5803� c�D�q6g0º@� @?0?7?@�
5�590-D?D56?g� B7jb?gd� V����G�� ��"��� ��%� ���
�$�%�$� ������� ����$�'� ������� ��� ������ �%�� �%������
��������W�����	��������%����������G����"���

�� �3q75.g803�c�q�4?gw�90?7��83�q?µ9?b36�w nesprávne 
nastavená, alebo nekompletne zostavená. Uistite 
���� W�� %� ��� ��� �������� ��� �������� ��'��� ����������
"�%���G�&��������

�� �73b� q?4?<36�@� q�4�� D�q6-03� @?0?7d� °�����
����G	���&��� ��W� � $���%� ���� ����%���������&���
�%����%� ��������$��"��������'����������%�����

�� ��D5803� c-� D3ç9º� q?j?7� q7-� 73j56�� @54º./� 97�9?D�
5�c07?@¹39?Dd� ¬���%���� ��� $xW�� ����� � ��� %� ����
����$%"�� � ��� �$�%�$� ����$�� ������ ���� ����� �
z rovnováhy. 

�� �7-� 73j56�� 65q6g0=/?� 9?6�75� si dajte pozor na 
���%�W����� ��$�W�� �������� ��%����� ��� &�	��
��%������

�� 
g9?D:03� gb7<g803� cg./=w� '���� �������'������
mazivom, alebo zmesou paliva.

�� �?j?7� 65� ?075Dg� ?x-b?@� g/?ç650º@d Pracujte 
�����������������H$�����%�����%���G	��%�����%�G	�

�� �343j03�65�c07?@�q7-�q?g<�D56��q�4�w� iba ak ste na 
�����G��'����

�� �3q-4g803�j�73B7�95w�&�������H$���������'��
�� �5<bº�b7g/�?Bc4g/�w����%������&�����$����������$���

������� ����W��� ��%W��� ��� $���� �� � ���������
��$��������$� ��%������$� ��%����� $���%���G	�
����� ½���%�� ��� ��� ���W�&�� ����%����� ����%�&�� ���
�����	������ ���%��'����� ����� &�	�� �%W����� �%��
�����	����� ���&���� ��� ���%��'����� ��� $xW�� ��&��� �
���"�%��'�� ��"��������� ���%� ��������� $xW��
��x���� �&�	���%���������¿

�� �<b�� @5803� D�B4�j9?c0-� /5c-5.-� q7�c07?8� pri práci 
��%� �������������

�� �?g<�D5803� -B5� g7¹36=� 6�/75b6=� D?b-5.3� 4-µ0��
5�73¼5j3�c�@54º@�cq:06º@�7�j?@d

�� �3q7-q�85803� 9�¹34g� q�4�� <-5b63� 5b5q0=7�� a ani 
�%����"�����������%�����&���%'����%�������

�� N��������� %� ������ ����� &�� �%'���� �%�� ��'����
���W � � �� � ��$�G �$� � $�&� � %�$� � � G	� ����%$��
������%���$�� ��� �"����G�� ���W����� ���� '���������
�������������� ���������� �������	�� �%���� ��$�� °���
&�� �%'���� ��� ��	����� ���W�������� ¨�	��%��&�G��
��%����� ���W������� $xW�� ���%�'��� � ���	���
�%���$�� ��%���G	� ���W�����H�� ���x����� ���%�G����
�%�� ������ ���W������� ��$� ����%�'�$�� ���W�������
%� �����&���������������%�'��������G�����

�� �b4?<03� c-� 0360?� 6�D?bd� � ���'��� ��$� �������G	�
���W�����H��� ��������� ��W�'������� ����� ���&� �������
��W�'�&���&�&��&��������������

$���������������%���	����
������

��
������
V"����� ��%�������� ����'����� ����"�%��G��� ����&���
'������������������W���������%����"�������'��� ��
°����%W����� �"����� ��"�%��G��� $xW�� ���%�'��� �
��W����%�������

�� �373<03� D-66�� 7=Dg� �������� $���� ���%���� ½��
�%��$�%��$��"�$�����®����G��¿

�� �?D7./�04@-¹5�DºGg9g�83�D3ç@-�/?7�.-�q?¹5c�q7�.3�
5�./D�çg� q?� D�q6g0�� 73¼5j?D38� q�4�z��%W��� ���$���&�
�����$�'��������%����&������W��������������

�� �<b��b7<03�B3<-5.g�73¼5j?D��q�4g�?B?@5�7g95@-d�
Pevne ju uchopte za obe rukoväte.

�� �-9b�� 63b?D?ç03� q75.?D5¼� c�q�4?g� 6-39?/?w�
90?� 63B?4� 7-5b63� q?g¹36º� ?�q7�.-� c�73¼5j?g�
q�4?gd� � ����� ������ ������� �%�� ��W�'������ ���� �&� �%��
���%�$��G	������������

�� �73b� 65µ0570?D56�@� @?0?75w� ��� ������'���� W�� ���
%� �����'�	�����������

�� �?c03� q7-4-3/5D=� ?B43¹36-3d� VW��� $�&��� ����'���
������ ��	� ��	���G�� ��%�����G��� °������� "��%����
�%����� ��	���G��� ��������� �%���� ���%�G�&��� ������
V�H������'��������$xW������� ����$���%��� %� �����
������ ���%������ °����� ���%���� �W������ ������ ��W���
G	%���'����	���G� ������ ��'�� ��%��������¨�	� ������
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noste zopnuté tak, aby neboli pod plecia.
��
������
°����� �G	%���� ����'����� �%����� � ½�%�� ���W�����
��%� ������������¿

�� �?c03� q7?0-µ@�9?D�� ?./7566�� ?BgD� 5�q3D6=�
7g95D-.3��%�����"����G	����������G	%����%���

�� �?c03� ?./756g� ?¹�� cq4ég8�.g� µ056b57b� ��{||�
5�059-c0?� 6?c03� ?./756g� c4g./g� 5�/45D�� ��'���
práce.

�� �3b?D?ç03 � -6º@� ?c?B�@� B�¼� D?� D5µ38�
B4�j9?c0-� q7-� µ0570?D56�� 5�q7�.-� c�q�4?gd� ����%����
����������&�G�� ��� $����� ��%W��� � �������'��&�
vzdialenosti od miesta práce.

� ��������`� V�H��� � �%�G���	�� �%�����%�� �������
���������%�G���������H��������%�$���������&�	��'������
°��%������&�G����%�$���W���&�����G��%�����%����������
druh pilovania (skracovanie a pod.)

�� �?b7<g803� 6�D?b� Dº7?B.g� q7-� ?c0736�� 5��b7<B3�
q�4?D38�73¼5j3d

�� �3q75.g803� c�q�4?gw� 90?7�� 83� q?µ9?b36�w�
63cq7�D63� 65c05D36�w� 543B?� 639?@q43063�
j?c05D36�d� ´������� ���� W�� %� ��� ��� �������� ���
����������'�������������"�%���G�&���������������%� ���
��	���&�� ��� ��H����W��G	� ���'��G	�� &�� �%�&$��
���%����������� ���%��%���%��N��W"��������G�����%W���
��°���������� ��%��%���%������ ��� �&� ��� ����������
%� ��� ������ 	����� ��������&��� ����%������� ��%�����
��%������� ��� ���%����� ��%���� ���������� ��%�����
�����W���&���

���êë�����������}����!%�	�2~
�� �<b�� j5./�bj5803� c�q54-D?@� ?q50763¯� &�� ��H$��

	�%H���
�� �-3µ5803�q54-D?���������������%'���&�����������
�� �54-D?� @-3µ5803� 436� D?69gw kde nehrozia riziká 

���&��������%�$�������$�"$��
�� �73b� b?qèé56�@� D�q6-03� @?0?7w� 63./5803� /?�

D�./45b6�¼�5�q?4?<03�65�q7�jb63�q7-3c0756c0D?d
�� �?@54��q?D?ç03�gj�D37�6�b7<3� ���������������H����

�%��������������������������������������%��
�� �������������������q3D63�g0-5/6-03�gj�D37d
�� �07- 03� q7 �qd � 7?j4 -503� q54 -D?� j�q� 4�d � Pred 

��"��%������$� $���%�� ��� �%���"��� ¡� $��%��� ���
miesta doplnenia.

�� ����©� c5� 63q?9�µ5803� j5� <-5b6�./� ?9?46?c0��
j5q5ç?D5¼�7?j4-503�q54-D?d

��_	���
��
�� �q:06º� 7�j� 83� 63B3jq3¹6�� 7359.-5� 90?7�� @K<3�

D-3c¼� 9�D�<63@g� j75636-gd� °�������	�&��� ��� ����
��� �����'������ ��%�������� ������������ ���W�����H�
%� �����&� ����� $������ �%��� � �"����� �%����� ���� ��"��
�%�G���������������'����&�����'��&"�������%�������G���
#�������[���	
������[ pravidlá a Prevádzka kde 
��� ��G	����&�� $��"��� ����%$�G��� ����Á���$� %����
�����������	�� ���W��$��%������$
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���%�©�

°�����%� ���������&�G�G	� ���'���� $xW�� �� � ���%����� ��� ����%�&��� �%���$�� ����%��� �G	� �%��%���� �����'��� ��� �G	�
�����$��·�%�������G	���������G	������'������$��$�W������W��� �����%�&����"����������'��&"���

���%�� ����� ������©���	����

V���%�	� ����%�������	M"�&�G����"�������'��� 

#���&���������������W���� ������� �%������� $���$�����&���� �%�'�����$� ����G	�����$� ��	���
��������%������W���$���%��������

�G	%�����%��������G	����	���� °������G	%�����%�������"�&�G����%$��@°¹¹����G	%�������G	����
	�������'����%�G������%���$�

°���&'��� &��������&'���������%�������������%�����	�"�

�����	�&������$��%���$� ¨%W������%�G�&�������������%��������$��%���$�

�����	��&������%���� °��%�G�&���������&������%�����

������	�H���� ¬���%���%�����&��������	�H���������%��&����������G	�����$%��H���
&���������°��%�G�&���������%���G	��%�����%�G	�

·�Á����%�� °@N@��@#@°·�V�Ý�����%������Á����%���

¨������%����&�'�������"�� V�	������������������%����&�'�������"��������$��%��$���$�

°�����%�����G� °����� �%���"$����� �� ����� �G	%���� %�����G�� �%�� ��%������
��%� �������������

N��������$�����

���W���&�����������������������%��$���%���������������������$�
'����$� Ä� Ñ½�� Ò� ¬¿� �� �Ó� �� ��""�$�������� ��%����� &�� ��	�"����
�©������$� $���%�$� �� ��W���&�� �$��"��� ������� �� �������� ��
���&������$�$�����$�

N����'������������� �
okolostojacich

\�� ������ ��� $���� �� � ��������� $���$�����  � $��%��� ���
pracoviska.

¨������������&���%��%� �����
���&������$�� �%���&������&��%��%� �������"����W�����$����K"�����������
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³�
#��

��%W��� ��W���&�� ���%$��� ����%��� � �� ��������� �� ����
��� $���� �� � ����������� ���� �������������$� ��%�����$�
��G	����$���%������$�����%�'�$�����%���������%�������
��%��� � ��� ��&���W"��� ����%������� ��%�������� �%�� ��%W���
���W���&�������������G����	%������'�������

��
������`
�������������	�����W��$��%������$��������"�&���
����%�G��� �����$����%������$�������	�����������
�%�'������ �� ��G	������ ������ ������ ��� ���W���������
��%���$����� ����%�	�$� �� ��"�%��G��$� �� ��������
�����W���&��� �%������� §�������&��� ����������
���W�������������$������'�������������%�����W"���
informácie.

��
������`
�%�G�� �� ���$��H���� $���%�$� ��	�"���$�
��%���$�$xW����x���� ��%��������'�������	����$�
������&�G�G	� ���$����� �%��� ��'���$� �%�G�� ���
����$��� �G	%���� ������%��� �G	%���� ������%��
�� ��'��$�� �%��$��� ������ �G	%����� $����� ���
���%�� ����%�'�$�� �G	%����� $����� ��� "�%���$�
�%����%�$� ������ �� �G	%����$�� ������%$�� ��
��'��$�� �%��$��� ������ "�����%���$�� �G	%����$��
������%$���VW������W���&����G	%�����'�����"�&�G��
�$�%��G��@°¹¹�

��
������`
¨�	����� ���G	������� ��������G	� �������
�� $���%��� ���&���&� 	$��� �� %� ���� �� ������ $xW��
���%�'��� ���W����%�������

������!	�� 	��	�� ��$	
������ ������©	��	��
���� ì�$*�� ������w� �	�
�� ���³� ���*���
�
�����+d

S���*����!���

�@-056-3�
N�'�����	��������G�&���"�������%�����"�&��%��������Á��	��
rázu.

�739èj5D56-3
§�$� ��� %� ������ ����� ��'��� %������� �����%�� ���
�%����� �����G�� ��"��� $xW�� ��'� � ��������� � ������ ���
�������'����K�� �������%G	���%�����������$�"���¬xW��
��� ��x���� � ��%���� ����%���� ���� %� ������� ������� °��
�%�����������������$���������K�������%W���%� �����������
������$�� %���$�� �� ������'��� ���� '�� %� ��� ����� �����%��
�%�W������%��������%�������

�7-3¹6��73j
�%�G��� �%�%��������� ������	�� ��%�$��� ������ �$�"��
����KW���

�7jb5�73¼5j3
��%�����������W��G����������������%� ����

�45D5�73¼5j?D38�q�4�
�� ���������������%� �����������G�&���"���

�q?895
¬�G	����$��� ���&�&�G��� ������ ����&�&�G�� ��	�"���� �����
��%���&�G����%�&���	����

�65.-3�73¼5j?D=�9?43c?�543B?�?jgB36=�9?43c?
��������'�� ����%����	�"��%� ���

�0�656-3
�%�G�����%�W�������%�$��
�5b6º�73j�c0�656-5
��������� %��� �%�� �������� ��� ���'��&� ��%���� ��%�$�� ���
zárezu.

°������&�G�����'����������$��������H�&���%���"�%���������&���$�����%����$�

���%�� ZNAMENIE ������

 �������%���	��
����'�&�� ����%���%����� �������'��� �����G���� ���%�� $xW�� ������ � �� �$% ��
��������W����%�������

        ��
������
����'�&�� �����G������ �������'��� �����G���� ���%�� $xW�� ������ � �� �$% ��
��������W����%�������

���	
��� ����'�&�� �����G������ �������'��� �����G���� ���%�� $xW�� ������ � �� H�	���
��������%����� �W���%�������

���	
��� ½���� ����%�W��&� ���'��� �� ���%�'����$¿� ����'�&�� �����G���� ���%�� $xW��
���%�'��� �"��������$�&�����
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�7�0�q73b638�7g9�
§��"�%��'�����%�%��$������%������%����Á �����%� �����
��� �����G�&� ��"���� ���'�&��� �$��������� ������� %���� ���
�%����&� %����Á�����'���������	�&�G��������'�����'������
%� �������%�����

�73b6��7g9?D:¼
���%��� %����Á � ��G	����&�G�� ��� ���� ������ �$�%�$��
���%����&� '����� %� �����&� ����������� %����Á � &�� �%�� H����
ruku.

�?b-5.5�4-µ05
�������������������G�����"�%��G���%� ����

�q:06º�7�j
�¸�������Á�����������������������	���½�%���������%������
��%��¿� �����G�&� ��"���� ���%�� ��� ��������� �%�� ���������
�%����&�'�������"���$���%���&���������%��$���$������$�"��
����������%������������%�������%���%� �����$������%����

�q:06º�7�j�}j?D730-3~

�%���� ����%'����� ������ ���%� ��� $xW�� �������� � ���
�%�������%�����	���&�G�����%� �����$������%�����%G	����
��%����������G�&���"���

�q:06º�7�j�}?0�¹5Dº~

�%����� ���������� ����Á���� ��	��� ����� �%�� ���������
�%G	��&� ��%���� �%����&� '����� �����G�&� ��"��� ���%��$���$�
�����$�"������������%�


3¼5j�c�@54º@�cq:06º@�7�j?@

�� ���� ���%�� ��K"�� ��W�������� ��� ��Á���� %��� ���H��
��%$�� \·�� Ä �� �%�� ������ ��� %��%�����������&� ���%���
%� �����G	�����

�?7@�465�73j5.-5�q?j�.-5

���� ����G���� ���%� ��� �%���������&�� �%�� ��%�G������
����������

�?b7�B56-3

��%�������%��������&���$�%��������%�$���

�5b6��7g9?D:¼

���%��� %����Á � ��G	����&�G�� ��� �$�%�$� �������&�
'����� %� �����&����������'�&�������	�&��������'�"�%���G�&�
�������������%����Á �&���%'�����%���%����%����

�?b-5.5�4-µ05�c?�j@36µ36�@�cq:06º@�7�j?@

V����G����"�������%�������$������W�&��$�W��� ���Á��	��
rázu.

��/75b6��q�4?D��73¼5j

�� �����K"�&�G����W��������\·��Ä �������Á����%����%��
�����G	� ���%'���$�� %� �����$�� ����$��� °�$���� ��K"� �
��W���������°·\��%�����W���������$������$��

��4?D��73¼5j

§%�	�%� ������%���G�$������$�����%��������%��������%��&��
��	�"����$���%�$�����$�%����������G�����"����

�7g<6º�9?6�7

·�%�$'���� ������ �$�"�� ���%�� �	������ ������ ����������
�����������$���%�� %���������$xW����������&�����$%"�� �
��������x���� ��������'��������G���
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TE��������³��!�

Model RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

���� 42cm3�ÆÈ��@����� 42cm3�ÆÈ��@����� 42cm3�¹È��@�����

Å$����� �������"����%� ����
a paliva 4.6kg 4.6kg 4.6kg

��&�$���������&����%W� 340 cm3 340 cm3 340 cm3

��&�$����%W�����$����� 192 cm3 192 cm3 192 cm3

¨KW�����"�� 35 cm 35 cm 40 cm

V��W���H����KW���%������ 33.3 cm 33.3 cm 37.0 cm

��������%� ��� 9.53 mm (0.375 palca) 9.53 mm (0.375 palca) 9.53 mm (0.375 palca)

Å%�����%� ��� 1.27 mm (0.05 palca) 1.27 mm (0.05 palca) 1.27 mm (0.05 palca)

����%� ��� ®��È��������%�����Ç��������'�� ®��È��������%�����Ç��������'�� ®��È��������%�����Ç��������'��

Å��G���%� ����������� ¹©�������®��× ¹©�������®��× ¹©�������®��×

��&�$�$���%� 42 cm3 42 cm3 42 cm3

¬���$�����������$���%��
½\·����Ä®¿ 1.7 kW 1.7 kW 1.7 kW

¬���$�����%�G	��� �$���%����
�%����"������$ 11000 min-1 11000 min-1 11000 min-1

¬���$�����%�G	��� �$���%��
s nástavcom (Len referencia) 12500 min-1 12500 min-1 12500 min-1

V�H����W�����'�� 2600-3600 min-1 2600-3600 min-1 2600-3600 min-1

Merná spotreba paliva pri 
$���$����$��������$���%�   ¡
��Í�	   ¡
��Í�	   ¡
��Í�	

Hladina akustického tlaku 
½\·�����¹�¿ LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A) LpA=102 dB(A)

Å�������������G�	���������
½\·�����¹�¿ 112 dB(A) 112 dB(A) 112 dB(A)

V��%�G���½\·�����¹�¿
©��%�����%����Á 
©�������%����Á 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

��%�������%�
���
����$��2, K=1.5 
����$��2, K=1.5 

T
ì54µ-3�D45c06?c0-`

Katalyzátor Áno Áno Áno

����������������G��
��������%������ Áno Áno Áno

��$��'�� Áno Áno Áno

�� �������%��� ���&����%� ��������������%��� ���&����%� ��������������%��� ���&����%� ��������������%���

\����G������%�G�� �%�W��� �%�W��� �%�W���

���������������%����
"�%���G�&��������������'� °�� °�� °��

°��������%� ��������
���W�������%���� Áno Áno Áno

Balenie Krabica ������������%�� ������������%���

¬���%�������& Áno Áno Áno

���&��%����"�����%� �� Áno Áno Áno
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-µ05�5�73¼5j

Model RCS3535A RCS3535CA RCS4040CA

V����G����"���½�����������'�¿
©��%�����'����������
©��\�'����������
-Farba

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

W���

Æ©¡Í©°©¬Å��´°N�º
308714003

W���

¹©¡Í©° ¹©¬Å��´°N�º
308946004

W���

�� ��
©��%�����'����������
©��\�'����������

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© �@�N
901213001

°�©N¾© ¹@�N
901213002

V����G����"���½�����������'�¿
©�%�
���'����������
©��\�'����������
-Farba

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

W���

Æ¡�·¨@�¡ÆØº
300961008

W���

¹¡�·¨@�¡ÆØº
308109004

W���

�� ��
©�%�
���'����������
©��\�'����������

91P-52P
901213011

91P-52P
901213011

91P-56P
901213012

-µ05�5�73¼5j

V����G����"�� CSA045 CSA045 CSA047

�� �� CSA044 CSA044 CSA046

�370-G-9�.-5����/?b5

�����@��G	����������	M"�¶

©N����'��� Áno Áno Áno

-EMC Áno Áno Áno

©Å��'��� Áno Áno Áno

-Vibrácie Áno Áno Áno

Emisná norma @´������"�� @´������"�� @´������"��

&�������  ¡�	����  ¡�	����  ¡�	����
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���	�#

��
������`
��� ������%�� ��'�� � G	����� ������ &�� ��"��������
���%�G�&��� ���%���%�&�$� �����H� ���� &�� ������� �����
��	%������� °�������G	������ ��	��� ��%�������
$xW�� $� � ��� ��������� ��W��� �%�������� ������
��%�����&�������������$��������$���������

��
������`
°�����"�&��� ��� $��������� � �%������� ������
�����%� � �%����"�������� ���%� ���� &�� ����%�'���
�%�� ���W����� �� ��$��� �%������$�� \
��%�������
��	��� �����%������ $xW�� ���� � �� �������'��$�
���$�����$�����������$���W��$��%������$�
��������`� ����� %� ������ ����� &�� ����������
�%��$�������%�����¸����%$�������������������&�����
���"��� $������� �%�'���&��� ��� ������%�"��� �"�����
�����G��G���H�������G	���&����G	�����$���������$�
������W�����

��
������`
�%��� �%��$� ���W���$� &�� ����	����� ��������� �
���H����������°����������%� ���È�½�� ��&������G��¿�
����� ���� ���� ��� ��������� W�� ��"��� ��%� ��� ��� ��'���
�%�����������H������°��������%�G�&�����%� �������
�� ���� �� ����%����� ����������� %� ������
°�������G	������ ��	��� ��%������� $xW�� $� � ���
�����������W����%�������

ROZBALENIE
�� ����%�������%����%���������"����������������%���G���

´�����������W���������������"��������������'�����
�� ¨x������������%���&�����%�������������������W��W������

��'�� ����������"��������%���%��%����
�� °���	����& �� � �� � ��G � � $���% �� � � ����$� ����

�������%��������������"�������%��������������%�����
�� ��� ������%�� ��'�� � G	����� ������ &�� ��"��������

��������&�����%�����G���%�$������'������������

OBSAH BALENIA
�� ����������
Puzdro
§�$����������H�'
Dvojtaktné motorové mazivo
¬�������%����"�����%� ��
§��%���½��·® ® �������·Æ¡Æ¡��¿
°�����������W����

���	������� �����	��� 
�+���� }���� ���#�	���
��
����~
Pozrite obrázky 2-3, 37, 42-45

��
������`
°����� ��� ��������&���� ������ ���������&��� %� ���
��'���G	����$���%����������%� ���&����H$�����%���
VW����������G	%����%�����G���%����%W���%� ����

�� �%��������������$����������%� ������������$���%�
�� ��$���� ���H����� ���$���G��� ���'����� �%���� ���&���

&�	������'���$��������'���$��%�����$�%��	�������G	�
%�'�'�����½Obrázok 37)

�� ���'���$� ������'�� ��������� %� ���� ���$�%��
	�������G	�%�'�'������������%� ����½Obrázok 44)

� �?j6�@95`� ·�%����� �������� �������� %� ��� ��$��
W�������xH������������������G�����"�����%� ����%����	���
�������������'� �%���������������������

�� �� ��� ��� $���� �W��� ������ ����	�� � ��� ��� ���G	��
�G�H���������G�G	�'�����G	������"�����%�W��������"���
(Obrázok 3)

� �?j6�@95`���'����%�G�� ��� �������� %� ���� ���"�&���
V����G�� '������ ��%����� �%����	����&� 	�%�G�&� %� ����
��� �����"�&�� ���%�W��� �%����W��� ����$$�� ���'���
��$�������	�� �H�'�� $xW�� �� � ���W���� ����
��$xG��� ��� ��������� ��%����	�� ��������� �����&�
%� ����

� �?j6�@95`�°����%� ���$��������G������%�� �	��� ��
�%�����%�������������%���&���&�&�����	���������%� �	�&���
���H�� ���%����� ����� ������ �&� ���%������ °�V
Å��
��%�����

�� °����	����� "��'��� �����G�&� � �"��� ��� ����%����
priehybov. (Obrázok 43)

�� �������� "��'��� �����G�&� ��"��� �����'�&��� ������'�
��������� %� ���� ���$�%�� 	�������G	� %�'�'�����
�����&��� ������ ������� �������� �����H� �%��	���
nezmizne.

�� °����	����� "��'��� �����G�&� ��"��� �������� ����	�����
���$���G��� ���'����� �%���� ���&���� �� ��� &�� ��%�����
�������� ��� ��� ����G	����� W������ �%��	��� ��� %����
�����G�&� ��"���� %� ����%����	��� ���� ��� ������'� � %�����
�����������������´�����������W��%� �������%��������&��
aktivovaná.

�?j6�@95`����&��%� ����%���"�����������������������'� ��
��$���� ���H����� ���$���G��� ���'����� �%���� ���&��� &�	��
����'���$��������'���$��%�����$�%��	�������G	�%�'�'�����
���'���$� ������'�� ��������� %� ���� �� �%�����$�%��
	�������G	� %�'�'���� ��������� %� ���� °����	����� "��'���
�����G�&� ��"���������������	��������$���G������'������%����
���&����´������� ���� %� ����%����	����������������'� � %�����
bez zasekávania.

�
�������

��
������`
°�����H���� ���� %������ ��������� ��"�� ����%��� ��
����$Á��&��� ���� W�� �&� �� H�	����&������ �&� ���$���
��������$xW������ �����W��$��%������$�

��
������`
·� �����% �G��$� ��%���$� �W��� �%�G�& ��� ��
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�G	%����$��������%$��� ������������%$�� ����'��$��
"���$����N�����G	�����������&����%�������%��������'��
������&�G�$�����$��$��

��
������`
°����W���&��� ������G��� ������ �%����"��������
���%� ���� &�� ����%�'��� �%�� ���W����� �� ��$���
�%������$�� ������ �������� $xW�� ���� � ��
�������'��$����$�����$�����������$���W��$�
zraneniam.

��
������`
°����� �G	%���� �'�� ���"�&�G�� ��%$�� @°� ¹¹�
���%�� �%�G�� ���W���&��� �������� �&� �G	%���� ���G	��
��	������ °����%W����� ��	��� ��%������� $xW�� $� �
��������������W����%�������

��
������`
Dlhodobé vystavenie sa vibráciám pri práci 
��%�'��$� ��%���$� ��	�"���$� ���������$�
$���%�$� $xW�� ���%�'��� � ��"�������� ��%����
���%���G	� G���� ���%���G	�� %���G	� ���K��G	� ��H����
��G	����G	� ���%���$�$� ���%���$� ���	�$��
alebo abnormálnymi opuchmi. Dlhodobé 
���W������� ��G	�����$� ��'���� $xW�� ��x���� �
��"�������� G���� ������%���G	� H����� ���$W����
�%�%�"��� �%�G�� ����	H���&��� ����%���� ��$�G�
�%�� �����%������ �%�������� ���� ��%����� �� ��	���
������������� �$���� ��%��� �������%�� ��W��� ������
��%����G�������%���G	��%���G	����K��G	���������%�'���
����$� ����%�'�&�� �G	%���� �%��� ��$����
�%���$�$���´W�����H��%����������%�G�&�G������$���
��%���$� $���� �x������� $�����%��� � ���&� ����G���
stav a stav náradia.

���#�	��
�������%������$xW�����W� �������������������¶
�� ����������������������������������%��'���%������
�� ����%�"����������%��G	���%�"��

�����!����!��
�+����³��*�
Pozrite obrázky 1a – 1b
N����'�� ���W������� ��%����� ��� ��W���&�� ��G	�������
����%$�G��� ��� �%������� �� �� ��$��� ������� ��� ���W������
�������� �&� �%�G��� ���%�� ������ ������ �� �%��� ���W���$�
��%����� ��� ������$��� �� &�	�� �������� �$�� ��
�����'������$���%������$��
�%������W���$���%��������������$�����&�	���������� �$��
�������'������$���%������$��
��$��G�� ����� Ç� ����
%������ ��$��G�� ����� (pozri obrázok 1) 
$xW���� ����W�������%����������%��%������

��%�����	�%�
��'��� ��� �'�� ����%�� �������%�� � ������ ��� �'��
����%��%���%��� ����	�� ��� ����%¶� �´¾¾� �Å�§@� ½�����

����'¿����´°�½G	��¿�
�
©	��
����!�
��©���
�+�������
���
�� ������ �%���� ���W�� ��� %�G	��� ����������� ��'��G�&� ���
%� ����������������'�� �%����%����&� %���� �� %� �������%����
�$�%�$� �� ��"���� %� ��� ��� ��� $���� ���$W���� ������� ��
�� �������%���������%�"�&����Á��$��%�����

���������$	�
�%�
������������G�� ��"���$��"��'�����$���$�����$�%�$��
���%�����W�&��%��������Á��	��%����

�*����
�+������������_	����
����
������� %� ��� ��$���$� ��Á���$� %���$� ��$�	��
$���$������� � ����� %���G��� ��Á��	�� %���� ����� W��
���%�"�&�� %�����$� �%���"� 	������ ��� ��%����� � ��� �����
spätného rázu.

�����%��
��$��'��� ��$��&�� ������� ����������&� ���%W�� ���
karburátora.

�����%�$�
	����!�����©
������'�"�%���G�&��������������W�����������%����%�G	������
���'�����%� ����

��
������`
�%������K"���$���������W�����������$���%��°�����
���������&���������������%���������W��G�$��������
�"��� 	�%�G�$� $���%�$�� �%��� ��"��%������$�
motora sa premiestnite 10 metrov od miesta 
����������� �������� °@��¸#\�@Ý� °����%W�����
$xW������ �����W��$���%�������

������������êë������������������%�©
�����%����
������������
 ��
������`

·����%���&��� �%������ ������ �������� ��� ���
��	����� ���������� ��%����� �%�'���� �%���

�������$� ����'���� ���� ���� ��$������� $�W�$��
popáleniu.

�� VW��� ��G	����&��� ��������$� ����%��¯� &�� ��H$��
	�%H���

�� VW������K"�&���������������������G	�&�������%��
�� °�����H��� ���� ��� �������� ������ ��� $������ ��������

��� ��������� ������W����� V����'��$� �%������
���$W�����$���������	����$������$����$����������

�� ¨%W��� ������� ��$������ $���&� ��� �'��� V��%������
�G	� ����	�� �G	� �����G	�&��� ��'�G��� ������� ���
���%�W������ �%��%�������� ���$W���� ��	H���&���
lekársku pomoc.

�� ���$W���� ��'������� �������� �������� V��G� ����%$�G���
�����G��� ¨��K"����� ��'��������G���G�� �����'������
pravidlá.

���$����������
�� ������ ��%����� &�� ��	�"���� ���&������$� $���%�$�

����W���&�� �$��� �������� �����&�����	�� $�������
�$��"�&��� ������������ ������� �����&������$�
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$�����$���'����&���������	����&������������
�� ��� �� � $� �� % � & � � G� % � � � � ������ � �� � � %�G��

� �����$��� ����$� ���� �������$� �������$�
����������$�'����$�Ä�����""�$�

�� °����W���&��� � W������ �$��"���� ������� ��$�����$�
��'�%��G�G	� �����G¯� ��� ��	M"�� �$��� �%'���� �%��
$�������$���G�������$�

�� ���W���&��� ��������������� ���&������ ��$�$��"�G���
$������ �%'��� �%�� ����G	�$� G	������ $���%���
°����W���&��� � ����$������� $������� ������
dvojtaktné pomocné mazivá.

�� ¬��"�&�������$�%�� ¡¶�Ç��à�$����������������
�� ¨x��������$�����$��"�&�������W���%����%���������$�

paliva.
�� ¬��"�&��� �� $���G	� $��W����G	�� °�$��"�&��� �Á'"���

$��W����� ���� ��� ®¡� ���� ���W������ ����%�'�$��
���W��� ����&������$��������������������%�$��������

��©��%���������
°�����%� ��W�� ����� �������� ��� $��"��� ������	���$��
������ ����� �%�������� ������� ���� ������� ��� �������
������'����
��� ���W������ ������'��� �������� �������� ���� W�� &��
�������������$��$���$�������W���������������'������
�%��� ���W���$� ���	���� ������� ��� �������� ��&�	�� ���W�����
°�� ������%�G	� $�����G	� &�� ����� ���W����� ������� ���
'�%��G�G	������G��G	��°������&�G����%G���������	�������
����G	������@�����%$��������'�����
�056?4�}30�4w�543B?�?B-46º�4-3/~���{���?B83@gd�¬xW����
���W� ��������������	�$������������¡���%�G�����N������
����	�&�G���������������������%�G	��%	�G	�$xW�������� �
„Gasohol“. �3q?g<�D5803�q54-D?����d
�	��� }037.yBg0�4}@30�4~=037~� �� {��� ?B83@gd� ¬xW����
���W� ��������������	�$�¬�N@���� ���%G����
�3056?4� }@30�4w� 543B?� b73D6º� 4-3/~� �� ��� ?B83@gd 
¬xW�������W� ��������������	�$�$����������� ���%G����
����$� ����	�&�� �&� �%������ %����" ����� ���%�����%�����
�%���%������ ��� �G	%���� �������	�� ����$��� N������
�����G� ����  � ��%G����$�� $�������� $xW�� ��x���� �
 �W������ �%�� "��%������� ����G������$� �������� ��������
$xW����"���� ��������
�$�������������'�������%������
������ ��������� ����$����� ��� ��&����� ������ �%��������
�������������������&�'�%��G�&������G����������$�"����%�	�
��������

��������`� ��"�������� �%���%�&��� ������ �%���$��
��������$� �������&�G�� �����W����� ������'��	�� �������
����%G����������	����������""��������%������������ &��
kryté zárukou.

����������
#�
Pozrite obrázok 5.
�� V�'��� � ��� ���� ��� �����%��� ���� ���� ���%��� � ��

kontaminácii.

�� ��$�������H����������%�
�� ����%�������&����������������%W���¨�&����������%������

ste ho nevyliali.
�� �%�������%���$��'��������������%���&������������
�� ���$W���� ��&��� ��� $������ �����%� ��%���$�� 	��

����	������´�%�����%���������'��������
� ��������`� ¸�� ��%$����� ��� $���%� ��$�� ��'���

������%��$����������

½ � � \ ¨ � ¸ � @ � � N � � � � § � � � \ ° ' � Å�
° � V � ¨ � V � N @ ° � % ° � V ' � Å � V ' � � N § � V�
�´¬��Ò¾´N�\§�°�â�¬@·¿

1 liter  +   20 ml = 
2 litre  +   40 ml  = 
3 litre  +   60 ml  =  50: 1
4 litre  +   80 ml  = 
5 litre  +   100 ml = 

�����������������
���$	����
�+��
Pozri obrázok 6.
���W���&��� $������ �%�� ��"��� ��%� ��� ��� ������� ·��
���%	���� �%�� %� ���� �� $����'�� �� �	���� �� "�%���$�
%����	�� �%�G����G	� ����x�� ���� ���%���� %���������
�� �������������W���&������&��������%W�$���������&�����
���%W��������
�?j6�@95`� °����W���&��� ���'������� ���W������ ������
����������$�������$�������¬xW�����%�'��� ���"��������
$���G�&���$������"����������%� ����
�� ����%�������&���$�������%����"�����%� ������$�������&�

���%W��
�� ¨���"���$�������W�����$��������������������%W�

�
��������
�+�����!��
��©
Pozrite obrázky 7-8. 
�%�����W�����%�G��������%���&��������%� �����&��%����
�� �� ������ �%���� ������&���� �����'���$� H���&� %����

okolo prednej rukoväte, tak aby ste jej zadnou 
'�� ��� �����'���� ��'���� %� �����&� �%�����%���� %����
�$�%�$� ����"��� ��'��� G	���� %� ����� ´������� ���� ����
�����W���%����Á����%W�������$��%���$���

�� �� ������ �%���� ��������&���� &�&� ��������$� ���
����G����´°������W����'���%� �����&��%�����%����%����
�G	�������������	������$�%�$����%����&�%����Á��������
����������'��������������

��
������`
��� %� ������ �%���� ���������� %� ��� ���$W�����
������ ��� %� ������ �%���� ���������� ������	��
�´°� ���� ��$�G��� �%��� ���W���$� ����%��� ����� ���
autorizovaného servisného centra na opravu. 

}
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$	�
	���	�
�
Pozrite obrázky 8-13.
���%����������%����������"�����H����������$���%��

��
������`
¨%W������&�� �������� H���&���%�������%� �����°�����
��%�W��� ���%�'$�� ������ ��� ����	���&��� ����
%� ������%���%�G���

�� ����W��� %� ������ ����� ��� ��$� ���������� ���� W�� ��&�&�
�����&� ���������� ���� ��� W������ �%��$����� ������
�%���W���� ���%� ��� ��� $�	��� ��� ��"��%������� ����� �
����������������"������%� �����

�� ·�H����� %����� ������ �G	����� �%����� %����Á �
���%������	������W������������%����Á �

$0570�c0gb36=/?�@?0?75`
�� ·����'�����H���������&����������	��
���}�~d
�� ´������� ���� W�� %� ������ �%���� ���� &�� ������������

�����	�����&�&�������'��%���%����
�� ����������'���������������$��'�������"�����$��%���
�� �����	�������'�������'���������	����d
�� �%�� �������� ��""�&� ���� ¡è�� �����	����� "��%����G���

%�'��� �����H� $���%� ����'��� "��%���� �� ���� ���� ���G�
�����%���%�����%������������W"�&�����¡è��&�� �	�&��������
nie viac ako 5 krát.

�� �����'��� ��'��� ����'�� ��� ����	�� 
��d Potiahnite 
"��%����G���%�'�����$�$���%�����"��%��&��

� �?j6�@95`� °�G	�&��� %� ������ ����� ��W� � ����&���
����	������ ©®¡�����������H���������&���������

�� ·���'��� ���" �G��� ���'������ ����'��� ���������� �����'�
"�%���G�&������������%�������$���%�������H����W��G	�
���'��������&$���&�®¡��������G	���	��

���	
���`
��� �����H����� '�����'��� "�%���G�� ������� �%��
����������&� %� �����&� �%����� $xW�� ��W���
��"���� � ��%������ °����� ������'�&��� �����%W���
�����'� "�%���G�&� ������� �%�� ����������&� %� �����&�
brzde.

$0570�03q4=/?�@?0?75`
�� ·����'�����H���������&����������	��
���}�~d
�� ´������� ���� W�� %� ������ �%���� ���� &�� ������������

�����	�����&�&�������'��%���%����
�� �����	�������'�������'���������	�����������na 

���������H����	�
�� �����	����� "��%����G��� %�'��� �����H� $���%� ����'���

"��%���� �� ���� ���� ���G� ���� �Á � �%���� ��� $���%�
����"��%��&�� ���� ����$�� �������&��� ���� ����� ����
"��%���������������$���%�

�� ·���'��� ���������� �����'� "�%���G�&� ������� ��� �%�������
$���%�������H����W��G	����'���

���	���������	�
�
Pozrite obrázky 7 a 14.
�������� ������'� "�%���G�&� ������� ����G	�&��� $���%� ��W� �
��� ��H����	�� °�� ����������� $���%�� ����"��� �����'�
����H������� ��� ����	�� �	��� }�~d� °��������&��� �����
��� ��$�� ��$�����"���	���� %� �����%�� ��"�������'��� �

������&���%� �������%�������������%���������W������
V��%������� W�� �����'� ����H������� ���������� $���%��
�����	����� ��'��� ����'�� ��� ����	�� ��� ������
��������&��� %� ������ �%���� ��� ����������� $���%������
�����'� ����H������� ������W�� ������� � $���%� ������G���
�	���� �����W���&��� ����� ��������� ��$� ����� G	���� ����
&�� ����%������� ¬xW���� ��� ���� ��	�� � �������'��$�
�%�G����$����$�����$���������&���W��$���%�������
��������`� ��� ����'���� �%�G�� �������� �W��� ���H�����
����� �����%W��G	� ���H����$� �������	����$� �����%���
��������&����%W�������%W���%��$��������%�������������$�
��G	�&���$���%���G	����� �

���	���������í����#������	�%��
Pozrite obrázok 15.
�� ���$���%���"��%��&�����W������G���%�&���������&������

��H����	�� ���'��� ��%����� ��� ����������� ��H����	��
��È� ���$�%�� 	�������G	� %�'�'���� ��� ���"�����
��H����W��G	����'���

�� ��� ��� %� ��� ���'�� �%�� ��H����	��� ���'��� ��%����� ���
����������� ��H����	�� ��È� ���%���� �$�%�� 	�������G	�
%�'�' ���� ��� ���W����� �� H����W��G	� ���'���
���������������	�������'�����������������%� ���������
��	���&����%����"������������%�G��� �����%� ���������
autorizované servisné centrum.

��
������`
�%¾�V�� �@J��� ·�� °\§¨º� °@·¬\@� ���#�J�
��\� V�L°�N@&°'�Å� ���#§��Å������� $xW��
���%�'��� ���W����%�������

 
+�����	��
Pozrite obrázok 16.
����'������������� &���W������'����$�%����	���� %� �����
�%���� ���%���%� $���� �� � �%��%������ ����%����� �J�Å� �%��
%���������������&� ��%���� ��"������¾�§��%�� %������	�%����
stranou.

�?j6�@95`� ����� %� ������ ����� &�� ���������� �%��$�� ���
��%�����¸����%$�������������������&��������"���$������

�
����������_	�����
���
Pozrite obrázky 17-18.
���'������Á����%�������������&���%�������������	���&�G�&�
��� ���%��$���$� ���������'��&� ����� ��Á��	�� %����
��� ��"���� V�������$� &�� �%����� ��Á���� %���G��� �%��
���%�&� ��� ��$%"��� �����G�� ��"��� �$�%�$� 	�%�� ���������
�����%���%����� ����� %���G��� $xW�� ���%�'��� � ��%����
����%�������%������W����%�������

�
*�
�������
������
��
���������������
����_	*
Pozrite obrázok 19.
Pozrite �:���� #�������[� ��	
������[� 
�������� pre 
�	�����G	%�����%����"�������
�� °����� �%���"$����� %�����G�� �%�� $���$�����

uchopenie a ochranu.
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�� ����� �%W��� ������ ���$�� %���$���L����� %����� �%W���
�%����� %����Á � ���%����� %����� ������ %����Á � �����
����������������H������������

��
������`�
°����� ���%W��� ����� �%��%�W���� ����W�����$�
�%������������H�������������"��%������������ �����
���������%�W�$�G���������%�������

�� ´�%W�&��� ��%����� �G	������� �W���� ��$� &�� $���%�
����	����� �%���$�� �G	����� %����Á � �����G�� ���� ����
V�����$��� �%������ &�� $��"��� �%������������ �� W��
�����%���������Á����%����������������	���%���G���������
�����H���� ���� ��x�����G	��������%�� ���%�$�����%����
�����G����� %������&� ��%���� %����Á��� &���������'����
�%���W�� ��$��� ��������� ����� $xW�� ���%�'��� � ��%����
kontroly.

��
������`
Pozrite obrázok 20
°\§¨º� ��������&��� ������'� "�%���G�&� �������
����"��� H����� %����� �����%W��� �%����� %����Á �
%������%������V�W�����$��%������������H��������
�����"��%��������������������������%�W�$�G���������
rezania.

��
���©����	�!��
��
����*
Pozrite obrázok 21.
�� ´�%W�&���%������	�������$����	�$����������&���$��
�� L���� %���������� �$�&��� ����%���� ����� ���� ���� ���"���

���������%���������Á����%���
�� V�"����������$������G	���� ���H�������������%����
�� ���G��$�&����$�����������������&���%����%����Á���

�����%����
��������
��	
����
Pozrite obrázok 22.
�� ��W���-B5�b73D?, alebo predmety vyrobené z dreva.
�� °����� ������H��� �� �$� �%�G��� � ��%� ������� �������

�������� ������H��� �%�G��� � �������� �����$�� ���%�
��� ���%�'������ ������ ������� ������ ������� �������'���
������$���� �������'��$� ����%����$� ���W�����$�
��&���%� �����&������

�� ¨%W��� ��$�G������� ��������&�G�G	�� ����� ������%����
v �����%��!� ���������	�� od miesta rezania. 
�%�� �������� ��%�$�� ��� ����� ���������� � $���� �� �
����"� ���&�������� ���� ��"��� ��&��""��	�� ��%�$��
�������� $������ ���������� ��'��� %������� �%W���
�������G	�����������������$���$����� �$��%���

�� �%���%�G���W������&�����������&���$�� ����������������
vyhli trate rovnováhy.

�� � °����� ������&��� �������� ��� ��"��� ��""�&� ���� ��"��
	%�$�� �%�� ��"��� ��""�&� &��  �W�� ����%����� � �����
���%��������Á��	��%����

�� °������&��� ��%�$�� ������������ �����%�G�	�� ���������
���������������������%�G���%���G	�&�������%����$�

�� ����&��������%���������'��&�������H���������������

�����������	��©��
������������
°�G��'��� ��� ���������� ��� �����H��G	� $��"�G	� ������G	�
��$�G��� �������&�G�G	� ��G	���� ����� ���� ���� ��� ���"���
������$�������������%����Á'"�$��%�G����$���������$�
�� ���&$���� ��%����� �����&� �%��� �%���$� �������� ���

��H����	��
�� ���"��� ���'��� $���%�� ��� ����� ������ ������ �%���

��'���$�%�����������'���$�������'��"�%���G�&��������
�� ��'�������%�����$�
�� ����G	�&���$���%������������������G����'���%�������
�� °�G	�&��� %� ��� �%�G��� � ��� ���¶� ���'��� ��� ����� ����

&�$��$� �����$�� °������� ���'����� $xW�� ��x���� �
��"����������"����%� �����������$���%��

�� ��� �����'���� %���� �������� ������'� "�%���G�&� �������
������������$���%��%����������H����	���N�	�$���%�����
���� ���'��� ���� %������� $xW�� ���%�'��� � ��G	G���
����%���������"����%� ������$���%��

�� °��%����'�&��� ��� ����� �%�� ���G�� %����� ����� $xW�� �����
�������'�������� �

� 	 * � � � � � � � 	 
 � � � � � � � � � � � � � � % � � � ��
�����������

��
������`
°����� �������&��� ��%�$�� ��'��� ����	�� ���%���
������ ��W$��� ��'��&��� �W� �������'�� ��'�����
�%�&���� �%�� �������� ��%�$�� &�� �x��W��� ��� %���� �
�������&�G�$�� �����%�����$�� ����$� �%���� �
��W��$��%������$�

�� °������&�����%�$�������%$��$�������$����������H��
��%�$�� ����	����$�� ����%$��� ��H���� �x%���� ������
����$�� �$�"$��� ���� ��%�$�� ��� $���� �� � ��%	����
 �W��$�$�G	����$�$����������������$�������W� ��W�
na zemi.

�� °������&��� ��%�$�� ������������ �����%�G�	�� ���������
alebo budov.

�� ·����%���&��� ��%�$� �%�� �%����� ��"������G	�� ������
�	�����G	� ����%���� ���%� ��� ���� �%�� �%�G�� $�	���
�	%��� ���'�����$�����$�

�� �%��������� �����%���&��� �%G	��� ��%�$�� ��	H���$� �%��
���������������	��%�������������������������W����%�$�
��������W�����$��$�%��

�� ��� ��%�$� ��'��� ���� � ��� ����%����� �$�%�� ������
��� ����� �%�� ����� ��G	���� ����%�$�� �������� &�� ��%�G	���
��W�����������'���

��
���©����	����	*�������	
���
Pozrite obrázky 23-26.
�� V���%������G�����������½���������G�G��������%�������W��

��� 	������ &�� �����������¿�� V�'������� ����%���%����
$������ �������� ��%�$�� ����� ���� ���� ��$���� W������
�%���W��� ��� G����� ������� V�'������� ���$��� ���� ® è�
okolo miesta plánovaného dopadu.

�� ���W��� ����� ���$�%� ���%��� ����������� ��%������	��
��%�$�� ���$���������� ��H��G	� ����%��������� �"�����
������"�&�� �$�%� ����� ��%�$��� °����W��� ��� � � �
strom v inom smere ako v smere prirodzeného pádu.



�4?D36¹-65}�73945b�j�qKD?b6º./�-6µ07g9.-�~

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR SKET LT LV BG

�� ´%����� ��%��� ���� ��� �®� �%��$�%�� ��%�$�� ��� &����&�
��%����� ������$��"��� %���� ����� W�� �%�W�&�� ������ �����
���%���$��	������������%������$����� ����%��$�&��������
�����������%�������%��������	���%���������������&�%��
%�������W"��%����%�����""�$�

�� ´%�����	�%����������������%��������"���$���$�������
palce nad zárezom.

� �?j6�@95`�°�������%�W���G�����%����VW�����G	�&���
���� �%���� $����� �����$� %���$� ����%���$� ½����
�� ���G��� ������ �¡� �%��$�%�� �$�"�¿�� ������
�����È� ����%���&�� �$�%� ����� ��%�$�� �����%�"�&��
��"$��������� ���'������ ������ ���������� ��� ��%�$��
���"���

�� �%�� ��%�$�G	� ��	%���$� �$�"�$� ����'���� ������
%��� ����� ���� �$�"� �"��� ��$�	��� ������ �� ������
����� ������"������$����W���$Á����%������������
�����������������%���������������������������%� �����
��$���$� �������$� ������� ��� &����$� ��$xW����
��%�$�������� ��

�� §�$� ��'�����%�$����� �� �������������������$W���� &��
����W����V����H������G����������������������&������&��
��������%���%��������������$����'�����������G�����

��
������`
°����� ��%�W��� G��� ��%��� �%�� %������ �����$�
%���$�� ������ ����� ����%���&�� � �$�%� �����
����G	��������$����������$�%���$�����%���$���

���	
�ë������������
�������
�ë��
Pozrite obrázok 27.
�����%��� ��%�"� &�� ��H��� ��%�"� ���%�� ���$�"�� ���M'�����
���%G	��� �%��� �������$� ��&�%�� ����%�"��� ������ ��%�����
°�&�%�� �%����� 	�%���������� %��� ��� ��%�"�� ������$�
��%��������� ����%�"��� ���������� �������I���&� �������&���
���H�� �������� �����G��� �q7�D6�� q?c0gq� c0�656-5�
c07?@gd

��
��������
Pozrite obrázok 28.
·�%�G������� &�� �%�G��� %������� � ��	�� ��%�$�� ���
��W���������KW���
�� �������%�W���&���������%�	�$�
�� �����%���� $��� ������� �����'���� ��� %�������� ������

���$�������$�
�� �%�G���� �%���%����� ��%W�&��� '����� ´������� ���� W��

���%�����%���������W�������%��$��������%�������$�	���
����� � ��� ��������� ���%������ '�� ��� �����G�&� ��"���
��%� ����� ��'��� %�������� '�� ��� $�	��� ���%�'��� �
cq:06º�7�jd

�� ��'��� ��%�G���G�G	� �%�G� ���&��� ��� ����"���$�
$������� ���� ��� ��	����� ��� ���� �������H����
odrezané poleno.

�� °������� &�� ��$�W�� ��� ��	�� � ���%����� ����� ½���
"�����%���$�� %���G�$�� ��G	����$�¿�� ������  �W��
��	���� ��$�%�������������

��
����������������
Pozrite obrázok 29.
��� &�� �%��$�%� �$�"�� �������'��� ��H��� ��� ���W�����
$Á��	�� ������ ���� ������� ��%� ������ $���� ��� ���� 	��
���W� �������%����������%�����������

��
����������������������_	*�
Pozrite obrázok 30.
�%�����%�G���G��%����%���������®���������������'����	��
��®� ���%���H�	��&� ��%����� �%�� %������ ������� $�� ������G���
����	��� ����������$xW��������� ����������������� ����
�%���%����%������	��"����������®��%��$�%��
���"��� ����%��� � �%�� %������ �������G	� �������� ���� ����
���%���������%�������"�����%� ����

��
������������
�
Pozrite obrázok 31.
��'����� ��	�%��&� ��%���� �$�"�� �������� ��%����� �����
�$�%�$�����¯� &�$��$� �����$�������$�� ������G��� ������
������ �	��� �

��
������������
�
Pozrite obrázok 32.
��'����� �������&� ��%���� �$�"�� �%G	���� ��%����� �����
�$�%�$� ��	�%¯� &�$��$� �����$�� ����� $�� ������G��� ���
�� ��$� �%� �	��� �� N�$��� ��� ����� %���G��� �%��%������ ��
������������%W���

����	�����������©��	�������
Pozrite obrázky 33-34.
�� �%�G�&��� ��$����� �����$�� %���$�� ������ �%W��� ������

´�%W�&��������'��������&���%������	��
�� �%��������������$�&�����%�$�$�������$����%� �����
�� °�����&��� ��%��%����� ¸�� ��� ���%$��� �������'���

�%���G	�&�����������%�G������%����$�
�� °�����&��� ��� ��"��� �Á'"�&� ���� ��"�� 	%�$�� �%�� ��"���

��""�&� &��  �W�� ����%����� � ����� ���%������ ��Á��	��
rázu.

��
������`
°����� �������� ��� ��%�$� ��x��� ��������������
��������������������°����&������ %��%��������"�����
�������������������&�����	������%��$xW�����%�'��� �
��%����%������	�������������%��������������

�� �%�� ������������ &�� �x��W��� ���%��� � �%��"����
��%��� ���H�� ����	�� �$�"��� ������ �"��� �����H� ����
������H������ ���������&"��� ����%�� ������ %����������
	$����� �� ������ ���%������ ������������ �x%��
��	����	���$�"��

�� �%����%��$�%���$��%�������%������������	K�����®�
�� �������������'�����	�%��
�� ´���'���� %������� 	�����$� �� �	H����$� %���$� �%��

	�����$� ���� ����� ���� �x%�� $�	��� ��%�� � ����G��� �
ranu.
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��
������`
V������������ ��� ��""�&� ��"��� ���� ��"�� 	%�$�
�%���G	�&�������%����$�


��������
�#���������
��
Pozrite obrázok 35.
�%�W��� ����%� &�� �����H���� �$�"�� ����%�� ��%�"����
��	�H�� ������ $���� ��%�$'���� ���%�� &�� ��	����� ������
�����$� ���&� ������� ������ �������� �%�� ���H����� ������
����%�����$� �� �W��� ������ �%�%�����$� $xW�� ����%��� ��
�%�� ��������$� ��%�$�� �%�������&�� ��%�"���� '�� �
���"��� �������'������� ����%������� �%�� ����H������
�$�"������"���¨���&����������%�����%�W������%��Ç����
�������'��

��
������`
�%�W�� ����%�� ��� �������'�� ���������'��
��$xW�� �����	�� � ���%���%�� �����%�'��� � ��%����
����%���� ���� %� ������� ������������ $xW�� ������ �
�����W�����������W����������%��������

³�
#��

��
������`
�%�� ��%W��� ���W���&��� ���� ������G�� ��	%����
����������������W����� ���G	��������$xW����x���� �
��	�����������"���������%���%�&��

��
������`
��'��� �%�G��� ������ ��%����� �%�G	�� �W���
noste ochranné okuliare, alebo ochranné sklo 
����'��$�� "���$������ &�� �%�G��������%�"��� ������
�&��G	%�����$�����

�$��������³�
#��
�%�� '������� �$���	$����G	� '����� �%���%�&�� �����W���&���
%����" ������ VÁ'"���� ����G	��� '����� &�� ��G	�����
��� ��"�������� �%�� ���W���� %x���G	� ������ ��������G	�
%����" �������°���'�����������"�������%�G	������&���$�����
��$�����W����'����	���%��

��
������`
���%�"��� ������ �$���	$����G	� '����� ���%�������
������������ �������$�� %����$� �%������$��
�
%������$� ���&�$� ��$�� ������ G	�$������� $xW��
��"���� �� ������ �� ������ ������ ���'� � ������� ������
��x���� ���W����%�������

MAZANIE
V"����� ��W����� ����$��� ��%����� ��� ��$�����
�������'��$� $��W����$� �������������	�� $������ �%��
G���� W������� � ��%����� �%�� ��%$����$� ���W������� �%����
$��"���$�����������&����W�������

��������������!��$	©���
�+���
Pozrite obrázky 36-45.

�������%���	��`
°����� ��"��%��&��� $���%� �%�� ��"����G���� �����G�&�
��"����%� ������%�������&��������&���	�����G���N���
��G	��� ������� ��� ��%����$� $������ $xW�� ���&���
������� ������������G	�� ��������	%��� ����%���%��

��
������`
�������������	��� ��W��$��%������$���%�'���&������
����G	������"����������'��������"�%��G�������&���
sekcii.

�� �%�����%W����������W�����&��������'��������	��stop 
}�~d

�� ´������� ���� W�� %� ������ �%���� ���� &�� ������������
�����	����� ��'��� %� �����&� �%�����%��� %���� �$�%�$�
k prednej rukoväti do pracovnej polohy.

� ��������`� �%�� ��$���� �����G�&� ��"��� ��%� ����
�W��� ���W���� ��	%���� ������ ��� H�� ���G���
�?@B-6�.-3�4-µ0��5�73¼5j3d

�� �%�� $�������G��� ��%� ����� ����"���� ������ %�����G���
������ ������ ��� ���%� ��$xW�� ����	��� � �������
'�������

�� ·���'��� ���$���G��� ���'����� �%���� ���&��� �����'���
�%���� �$�%��	�������G	� %�'�'���� �������������%�������
����%��� ��

�� V����	�������"�����%� �����$����W��&����G	��
�� ����%�"������%��%� �������"���
�� ����W��� ����� ������� %� ��� ��� ���'��� ���������� �%����

������ ·���'�� ��� $���� �$�%��� � ���$�%�� %���G�������
��������������'������'���

�� ´$��������������G��'������ %� ��������%�W������ ��"���
tak, ako je zobrazené.

�� ´��W���%� ��������W�����'���&����������&�'�������"���
�� ���%W��� %� ��� ��� ��"��� ���$��������� ���'��� ������

ozubeného kolieska.
�� °���$��������������"����%����$����W��&����G	�������W��

'������"����������	�&�"�%����������"�����
�� V%� ��� �%��� ���&��� ��� $������ ����� ���� ���������G��

���� &�� ���%����"��$� ����%�� �%�� ���� ��� �%� �	�������
%� ����

�� °���$��� �%��� ���&��� �������'��� ���$���G��� ���'�����
��������������%����������%W������$������

 ��������`� ¾�"��� $���� $� � ��H��� � ��	���� ��x���
nastaveniu napnutia.

�� °������� %� ��� ������'�$� ��������� %� ���� ���'���$�
���$�%�� 	�������G	� %�'�'���� ����� ���� %� ��� ������
������ �����G�$�� '�����$�� ��� �%����"��&� �%�W��� ���
��"���

�� °����	����� "��'��� �����G�&� � �"��� ��� ����%����
priehybov. 

�� �������� "��'��� �����G�&� ��"��� �����'�&��� ������'�
��������� %� ���� ���$�%�� 	�������G	� %�'�'�����
�����&��� ������ ������� �������� �����H� �%��	���
nezmizne.

�� °����	����� "��'��� �����G�&� ��"��� �������� ����	�����
���$���G��� ���'����� �%���� ���&���� �� ��� &�� ��%�����
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�������� ��� ��� ����G	����� W������ �%��	��� ��� %����
�����G�&� ��"���� %� ����%����	��� ���� ��� ������'� � %�����
�����������������´�����������W��%� �������%��������&��
aktivovaná.

 �?j6�@95`� ��� &�� %� ��� �%���"� ��������� ������� ���
���'� �� ��$���� ���H����� ���$���G��� ���'����� �%����
���&��� &�	�� ����'���$� �������'���$� �%���� �$�%��
	�������G	� %�'�'����� ���'���$� ������'�� ���������
%� ���� �� �%�����$�%�� 	�������G	� %�'�'���� ���������
%� ���� °����	����� "��'��� �����G�&� ��"��� ��������
����	����� ���$���G��� ���'����� �%���� ���&���� ´�������
���� %� ��� �%����	��� ���� ��� ��� ���'� � %����� ����
zasekávania.

³�
#���
�+���
Pozrite obrázky 45-47.

���	
���`
�%��� ��%W���� %� ���� �����%���&���� '�� &�� �����'�
������G����	���}�~d

���W���&��� ���� %� ��� ��$���$� ��Á���$� %���$�� �����
%�G	��©%���G���%� ����������&��%����G�����Á��	��%�����%��
��%����&���%W���
��G	��� ������%���$��� ���������� ��W���&�� ��%�����
��%W��� %� ����� �� ��� ��W���&�� �����%����� ��� ��� �������
$��� ���%������ �%���� ����� �%���� �%�� ��������� ���'� � ���
�%�����������%�W�����&����&���%�������'�����%W���%� ����
���W������������¶
�� °���%����� ������G�� �	��� ��'��G�� $xW�� ���"� � %������

��W��	����Á��	��%����
�� ��$������G����Á����
 �� �%���"����������"�&��%��������Á��	��%���
 �� °��������'��� ������ ���W�&�� ����G����

pilovania
�� ��� ���� ����'�� ��%���� ��� ��%��� ��&���� ���� �����G��

��$�"�� ������ &�� ��%���� 	������� �%���� ������$� ���
dreve, prenechajte autorizovanému servisnému 
G���%�������%�����%� ����

�?j6�@95`� �%�� ��$���� %� ���� �����%���&��� �&� �������
��������� �%�� �%����� ��"��������� ������ ����%��������
��� ������&�� ���$��� ��"��������� ������ ����%��������
��G	�&���	����$��� �������%�������$���%�����$�G���%���
��������`� ��� �������'��� ��%���$����� ��%����$��
�%�G���� ���%����� %� ���� ��� �%�'������ �������&�G�G	�
��"�%��G���� �%���G	�&��� ����%������$�� ��%����$��
G���%����$�������%� �����$���$���Á���$�%���$�

��	
���������%��
Pozrite obrázky 48 -51.
�%�����%���������%�����"���������'������W�������$��	���
����%������&��KW���� ����� ���� %����������'���������'���
%�G	�������������

��
������`
������� %� ��� &�� ��H$�� ���%��� �%�� &�&� ��%W��� �W���
noste ochranné rukavice, aby ste sa vyhli 
��W��$���%�������

�� �%�����%���$���������%� ����V��G������G���Nastavenie 
65q6g0-5�73¼5j3d

�� ���W����  �®�� ���G���� ½Æ� $$¿� 
�H���� ������� ���%W�����

�%�����%�������%��������%����&�'�������"���
�� ���%��������%������%�G�&�������������°�����H��������

���������������"�����������$�����
�� ����&��� ������� ���� ��H�	��$� �����$� ��� ��������

��	���$����%����&�'�����������
�� �%����Á���$���	���������	�����'���H������������������

�������������������
�� §�W����������������%����������H��$����	��$��������

���H���&���%�������%�������&����$��$�%��������%���&�
��%�������$�%�����'��$��

�� ��'��� �%������� ��'��� �'������� ������� ���%x������
kefkou.

���	
���`
�������������������%����������%����%� ���$xW��
��x���� � ���"��� ���'��� $���%�� ��'��� %��������
'��$xW������ �����W��$����"��������$���%��

��
������`
°���%����� �����%����� %� ���� ���"�&�� $�W��� �
spätného rázu. 

��
������`
°����������� ��$����� ������ ��%���� ��"������&�
%� ����$xW�����%�'��� ���W����%�������

������*������
©��!�����©
Pozrite obrázok 52.
�� �%����G	� ®¡è� ©� �%W����� �������� ��� ����'���

���'��$�� ��� ��%����� ��%�������� ��%����	�� �	���
krycej dosky.

�� ¬@°@¸��§��®¡è�©��%���%��'���%������
�� V\����§��®¡è�©���%�������%�&�����%�G	��&"����������

������%����
Pozrite obrázok 53.
�� �%����G	� �¡è� ©� ����$���G��� ��� ���W�&���� ��%�����

	%����������������%W�����
�� Å�§�Ç���%����È���%�G	����������%�����¯����"�&��%������

·�é�°
Å�� ���´�� V�������� ���W����� �%���"� ����	��
�����������������������%W��	��

�� ·�é�°'� ·§¾�°� Ç� ��W���&�� �%���"� ��H�� �����¯�
��x����&�� %�G	��� ����%������� ��"��� ��%� �����
V�������� ���W����� �%���"� 	%��	�� ��������� ������
��������%W��	��

³�
#����î�������������!��_	�©
Pozrite obrázky 54-56.
�� ´�%W�&����xH����$������G�&��Á�������¡�¡� ����G�G	��

���W����	K���$�%���������%����������x���
�� ·����%���&����xH���%����W��$����%����%� ����
�� ���W���� ���G	�� ������� �����&�'� ��$������G�&� �Á����

���&����������W����������W�����¡� ����G������&�'���
��� ���W���� ��W��&� ��$������G�&� �Á���� ��������
�x���������%����'���$��%����&�'������N�$�������%����
���� ���� �������$� ����"������� �������G�� �����G��
'������
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�� ��$������G����Á����$������� � ������������G	�$�
�������$� ��%������$� �$�%�� ���� �������G�� ����'�
�����%���� ��%�	��$� �������$�� �%�� ������������
�Á���� ��� ��&��� ����%�� ���� ���� ��� ���G	�$� �������$�
���������������'���

³�
#����������!��$	©
Pozrite obrázok 57.

���	
���`
�%�����%W���������������������W��%� ��������	����
§�W�����W��"����W���������������'��������G����"���

��� ����� ���� ��� %����$�%��� ����%�������� ������ ���%W����
'�� ��&��	"���� ¾�"��� ��� ���� $���� ��W��� ��"� ���W�������
'���� � ������%����� � �%������ ��"�������� ������%��������
V������������ �����	�������� �������� ��"��� &�� ��%$�����
�%�G��� ����%�������� ������ ��"�������� $xW�� �� �
����%����������W���$���������
�%������$�����"���������"�����W���&����$���¶
�� ����%������� ��� ����%�� ��������� ���%� ��x����&��

�����"�����%� ���
�� ��	����������G����"��
�� Puknuté, alebo zlomené vedenie
�� Roztiahnuté vedenie
���������������������"���$�W���%�����W���������$�G���
��%����'���������&���$�������������%���%��$����������'���
�����G�� ��"��� �������%���&��� ����%�� �%�� $������ ���%�W���
%� �����%���%�������'���x��

%��	�������������������	
�
Pozrite obrázky 58-59.
�� ������&���%� �������%����
�� V�$����&���������%������%W��G���%������G��
�� °����	����� �%����� ��%���� �%���� ��� ��'��� %� �����&�

brzdy.
�� °����	�������������%�����%�������G�����%����Á �
�� �%��������	����$�����%������%��%���%�������������������

�����&���'����&���G�"��������%�G	������������%��%���%��
a komory.

� �?j6�@95`� V����	����� ���� ��'��� ����'�� ���� ���
��%��%���%������'������

�� ����	���������G	���������%���&�	�������W���
��B3703�c-�83b36�j�65c43bg8�.-./�cqKc?B?D�¹-c036-5`
�� ��������� ����%�$� ��%����� ���%G	�� ���� ���� ����%������

�Á'"�����%�G	����"�����
�� ��� ��W��G	� �����G	� 	�����G	� �%�G�� 	�� ��'�������

v teplej mydlovej vode a nechajte ho kompletne 
����"� �� V�$�"��� 	�� ��� ����� ��� ��W��G	� � �
hodinách práce.

� �?j6�@95`� I��"�� ��x���� &�� '�������� ����'���$�
����G	�$�� �%�� ����$��� '������� ������ �G	%���� �'���
�����������%��������%��������'��

�� V%� �������G	���������%�����x�����$������
� �?j6�@95`� ��� ��� ����"����� ���W������ ����'����

����G	�����W����	�������G	���%�������%��
���	
���`�
�%��� �$��������$� ��� ��������� W�� �� ���%� &��
��%����� ���������� °����� �����" �&��� $���%�
���� ����G	��	�� ����%��� ����� %����&���� ��W���

��"����������%�����
%��	�����$	�
	�����!�!����	�©
Pozrite obrázok 60.
���W���� ��������� ��'�������� G	�����G�G	� ��������� "��%�%��
�����'���x��

���	���������
��
�	�
�
Pozrite obrázok 61.
�73b�65c05D36�@�957Bg7�0?75`
�� §��������'�������������������%����"��%�%��
�� V�'������� ����G	���� �����%� ���H�� �������� %-c036-3�

Djbg./?D=/?�G-4075�v tomto manuáli.
�� �%��� �����������$� ��H����W��G	� ���'��� ��G	�&���

$���%������	%�� �
��
������`
������%������ ���$������ �����$�%���� ��"���
$xW�� �������� � �%�G��� ��%��%�G���� °�����H���
��������&�G�$� �� � ��� ��"�&� �� ������ � � �% ��
��������������%��%���%��

�5c05D36-3� D?ç6?B3<6º./� ?0�¹?9� y� °����������
��H����W��G	� ���'��� ������� ����	�� "�%���G�&� ������� �%��
��������������'��"�%���G�&����������%������������¶
�� ���'��� ��%����� ��H����W��G	� ���'��� ��È� ���$�%��

	�������G	�%�'�'����������"�������H����	��
�� ���'�����%�������H����W��G	����'�����È���%�����$�%��

	�������G	�%�'�'����������W�������H����	��

��
������`
�%¾�V�� �@J��� ·�� °\§¨º� °@·¬\@� ���#�J�
��\� V�L°�N@&°'�Å� ���#§��Å������� $xW��
���%�'��� ���W����%�������

%��	�������	�
�
Pozrite obrázky 58, 62-64.
·�������� �%��������� '������� %��%�� ���G�� �����%��'�����
°�'�������������G��$xW�����%�'��� ��������'���%�	%��������

��
������`
°����� ���%�G�&��� �������� ���� �"����G	� �������
�%������ �%���� ���&��� ���%���� "��%�%�� ��� �G	�
mieste.

�%���W�� ����G�� ��� $xW�� ���$� � ���� � ��$%"�����
�%���G	�&��� ��%���� ���%��'����������&�������%����$�
z autorizovaného servisného strediska.

�� Vymontujte skrutky a kryt valca tak ako je spomenuté 
���%��G	����&�G�&�'�����

�� V�'�������%��%�����G��
�� °����	�����%� �������%����
�� ����W�������������%��������"������%� ����������$��
�� V�$����&��������%�����%W�������������$������%� ����
�� V�$����&��� �%�� ��%������ ���%� �%W��� �%��� "��%�%�� ���

mieste.
�� ����	������%���"��%�%��������W���	��
�� °�$����&��� ����Á � �����%�� ������� ��$������ ���

���%����������'����������'���'��������
�� V�'�������%��%�����%��'�����
�� ¨�&�����$�������%���"��%�%��������	�������%�����
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�� °�$����&�������Á ������%�����������$������
�� Dajte na miesto kryt valca a utiahnite skrutky.
�� ¨�&������$������%� �������%����
� ��������`� �%��� ��"��������$� �%���� ���G�� ���

���������W������G	���������%�&�������%����$�$������
��������`� ��� �����%�&���� ���W���� ������ �������$�
��	�"��	�� ��%��������� ��������� ������ ����$�'� $xW��
�� � ��������� ���������$�� ��%������ �%�� �����	������
�x����	�� ������� &�� �%���� ����%��� � ������ �����������
�������������$�����%�'�$���%���G	� �������������$��
technikovi.

���	
���������������	
�
Pozrite obrázok 65.
��������� �����%� ����%���&��� �%���������� V�$�"��� 	��
���%���������'�����������������"���������

�����������í�����!�����%�©
Pozrite obrázok 66.
������ $���%� ���W���� ����'��� �	�$����� ��¸©¹º� ���
���������� ��� �����%��� �¡� � ���G�� ½¹�® $$¿�� ���W���&���
������G�����	%��������$��"�&�����W��G	� ¡�	������������
'����&"������H�����%����
�� V����	����� ����H���G�� ������ ����%��$� ���'���$� ���

��%���������%��������%���"�&�$��� �	�&�����	�%��
�� ´��H����� ����H���G��� ����'��� ��$�G��� �H�'�� �%����

�$�%��	�������G	�%�'�'����
�� V����	���������H���G�������'���
��'�������&������������'�������'������$�%��	�������G	�
%�'�'����������������	������H�'�$�
�?j6�@95`� ¨�&��� ����%�� ���� ���� ����%�W���� ����H���G���
����'��������$xW������W�����"���� �����G�
�� ����&��� ����H���G�� ������ &�$��$� ����'���$� "��'���

����H���G�&�����'���

���	
���%��	�������	�����%�������

Pozrite obrázok 67.
��$�'� &�� ��������� ����$� ����'�� �����%�� ��"������ �����
$xW�����%�'��� ���W��%���%����%$����$����W��������������
���'����� ��$���� ��� �� � �%�����%������� %��� ��W������
����'���������H�����%����
¨��&����������$�'�������'������%������W��������%�$��������

��
������`
���%G	� ��$�'�� &�� �%�� ����'��� �%�G�� ��H$�� 	�%�G���
���� ���� ��� ��	��� ��W��$� �%������$�� �%W���$���&�
�����	�����&�����'�������

�� °�G	�&�����$�'���G	����� �
�� ��$����&����%��%W����G�����%�������������%��
�� ����&��� ��������%� �%�� ���"�� �%������ ������� ����'��

iskier.
�� ��� &�� "�������� ��'������� 	�� $����� �%x������ ��������

���&����������������������������������$�"���	����%��

���������'������%���������&�����%�����G���%�$���������
���	
�����%��	�����
�+�����!��
��©
Pozrite obrázok 68.
�� ¬�G	����$���%� �����&��%������%W�&���'�����&�$��$�

���������$����&���
�� ��� '������� �W��� ������&�� ����'��� � %� �����&� �%�����

Viac informácii v sekcii �73D�bj95�73¼5j?D38�B7jb�d

��
������`
·�� H�	� ���� � %� �����&� �%���� ��%�����G	�
���$�����G	� ��$xW�� �� � ��%�'���� ���� �%��
�����$�'�������$�G	����$����

������������
����	�
�� �'���������%����������'���x���·�����&�������%��������%��

���%���G	� ����G	�G	� �%�����%�G	�� $�$�� ����	��
������¨%W���$���&����G	�$�G��G	� ��������x����&�G�G	�
��%����� ���� ��	%����G	� G	�$������� ��%��$%�����G�&�
soli.

�� ¨��%W�&��� $������� ������������ ����&�G�� ���
�����'�	�����������������%��������������

�945b?D56-3�b4/µ-3�59?�83b36�@3c-5.`
�� V����������"�����������������������������%'���&�
�� °�G	�&��� �������� $���%� �W� ��� ������������ ������

����%������ �$��� �������� ��$������� ���%�� ��� $�	���
���G	�� �� ����G	� � ������� �������� � ���������
systém.

�� °����H��� �%��� ����'��� ��$��'��� ��� ��'�������� �������
z karburátora.

�� V����������"�����$�������%�� ��"�����%� �������������
�������%'���&�

�� �%��� ����������$�� ������ �%���"���$� ����$��� ���
�����G����"�����%� �������%���

�76-9�Djb7<3D5685
�73D37-03`
°����$�"���G� Pred vsako uporabo
¬����&��$�'� Pred vsako uporabo
°����������%�
� Pred vsako uporabo
���%������%�
� Pred vsako uporabo
��"���������������� Pred vsako uporabo
������������%��'��� Pred vsako uporabo
Privitost pritrdil Pred vsako uporabo
�������������� Pred vsako uporabo

�73D37-03�-6�?¹-c0-03`
¬�' Pred vsako uporabo
��������W�
� po vsaki uporabi
Filter za zrak Vsakih 5 ur*
����%����%�
� Vsakih 5 ur*
�5@3685803�D<-1546?�cD3¹9? letno
�5@3685803�G-4037�j5�1?7-D? letno
* Ure obratovanja
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¬���%���"��%��&��

½·����%���&����'��&�������'�
����H�������������	��
���}�~)

&���������%��

¬���%�&����	������

V�'�������� ������ ��$�"��� ����H���G��� ����'��� Resetujte 
���������� � $����� �����%���$��� ����%�&��� ��� ���G����
�º@365�j5q5ç?D5.38�cD-3¹9�d
·����'� ��&��� ��� ����	� OFF ������%��� ����H���G���
����'���� ��'��� ����'�� ������ �����'��� ��� ����	�� run 
�������	����� "��%����G�$� �����$�  � �W� �¡� �%���� V�'�������
����&��� ����Á � ����H���G��� ����'���� ·���'��� ����������
��$��'������%���������	�����"��%�%��%���%�������'��������'��
v polohe 7g6d���� $���%� ����"��%��&��� ����"��� ��'���
����'�� ��� ����	�� FULL �������&��� ��%$����� "��%����G���
�%�G���%������ $���%� �������'�� ���� ����$�� ���W���� �����
����H���G�������'���

¬���%���"��%��&�������
neakceleruje správne.

§�%��%���%���W���&��������������¾È�
½�������%�����¿

§�������&�������%���������%�������%�����������%���������
karburátor.

¬���%���"��%��&�������	��$�
„skape“.

§�%��%���%���W���&��������������¾È�
½�������%�����¿

§�������&�������%���������%�������%�����������%���������
karburátor.

¬���%���"��%��&�����������W��
��%��������������G	����'��G	�

§�%��%���%���W���&�������������
�ÅÈ�½��������%�����¿

§�������&�������%���������%�������%�����������%���������
karburátor.

¬���%�������	�&���������������
�������%���"���$�

�$���$�������������&������%����

������������G	���������%�

����������������'�������%�

§�%��%���%���W���&�������������
�ÅÈ�½��������%�����¿

���W���� ���� ������� ����%����� ��$�%� �����&������$�
mazivom.

V�'������� ����G	���� �����%� ���H�� ������� %-c036-3�
Djbg./?D=/?�G-4075 v sekcii ������'

V�'������� ����� ����'�� �����%� ���H�� ������� �?607?45�
%-c036-3�c-05�45q5¹5�-c9-37 v sekcii ������'

§�������&�������%���������%�������%�����������%���������
karburátor.

¬���%���"��%��&�����W���
��G���%�&�����������W�����
��H����W�����'���

�� ���������'�������H����	��

§�%��%���%����%���&��������� �
��H����W�����'��

§�%��%���%����%���&��������� �
��H����W�����'��

°������$����������������

���'��� ��%����� ��H����W��G	� ���'��� ��È� ���$�%��
	�������G	� %�'�'���� ��� ���"����� ��H����	��� �������&���
���H�����G����5c05D36-3�957Bg7�0?75���'�����������'

���'��� ��%����� ��H����W��G	� ���'��� ��È� �%���� �$�%��
	�������G	� %�'�'���� ��� ���W����� ��H����	��� �������&���
���H�����G����5c05D36-3�957Bg7�0?75���'�����������'

§�������&�������%���������%�������%��������%�����%�����
���%���������%����
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pièces défectueuses pour une durée de vingt quatre (24) mois, à compter 
de la date de facture d'achat, sous réserve des limitations ci-après. Merci 
de conserver votre facture originale comme preuve de date d'achat.
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La présente garantie ne couvre pas les dommages et détériorations 
provoqués par une mauvaise utilisation, une utilisation abusive, une 
action accidentelle ou intentionnelle de l'utilisateur, une mauvaise 
manipulation, une utilisation non raisonnable, une négligence, le 
non-respect par l'utilisateur des consignes contenues dans le manuel 
d'utilisation, une tentative de réparation par un professionnel non 
qualifié, une réparation non autorisée, une modification du produit 
��� �ô�������������ô�GG�����%��������������úG������� %�G�$$��������%�
ce produit.
·���� ��G���� ��� G����� 
�%������ ���� G��%%������ ������� ��� G	�%�����
sacs, ampoules et toute autre pièce subissant une usure normale et 
soumise à un remplacement obligatoire au cours de la période de 
garantie. Sauf indication contraire stipulée dans les lois en vigueur, 
cette garantie ne couvre pas non plus les frais de transport ou les 
consommables tels que les fusibles.
Cette garantie limitée est nulle en cas d'effacement, modification ou 
suppression des éléments d'identification de l'outil (marque, numéro 
de série, etc.), si le produit n'a pas été acheté auprès d'un revendeur 
�
%�������G���%����������������@°�¾ô
�������������V@��¨
��´�·�
Dans le cadre des normes locales en vigueur, les limitations de la 
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��\�O�%%����� �	���������%��%���G�� ������ �%����������G��� ���$���%�����%�
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original 
purchaser, subject to the limitations below.  Please keep your invoice as 
proof of date of purchase.
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user, improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user 
to follow operating procedures outlined in the user’s manual, attempted 
repair by non-qualified professional, unauthorized repair, modification, or 
��������GG����%���������%�����G	$������������G���G�����%�G�$$���������
authorized party.  
�	���O�%%��������������G���%���������%��	������
����������%�������%��O	�G	�
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty 
period. Unless specifically provided under applicable law, this warranty 
does not cover transportation cost or consumable items such as fuses.
�	�����$�����O�%%�����������������	���%���G�Ð���%�
����� ��������G������½�%����
mark, serial number, etc.) markings have been defaced, altered or removed 
or if product is not purchased from an authorized reseller or if product is 
������·�\·��������%�Í\�Å��¾¾���´¾�·�
Subject to all applicable local regulations, the provisions of this limited 
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��%��G	���$�Å�����G��
auf Material und Verarbeitungsgüte frei ist von allen Defekten, gültig für 
����������%��$������Æ�¬����������¨���$�����§�������%G	������%�
�������
Käufer, jedoch abhängig von den unten stehen-den Beschränkungen. Bitte 
bewahren Sie Ihre Rechnung als Beweis des Kaufdatums auf. 
�-3c3� "57560-3� -c0� 6g7� b566� 56h36bB57w� h366� b5c� �7?bg90� Gf7�
q37ck64-./3�g6b�6-./0y9?@@37j-3443��h3.93�D37h36b30�h-7bd Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf einen Schaden oder Haftung, die 
��%G	����
%������������G	�%���O�����
��¬����%��G	�����Á���
������%�
����G	���G	���Å������
�������°����%����%�%��G	��O�%��������%���%G	�
��©�������G	
�$ÁÛ��Å���	����
��°�G	�Á���
��������%�����V�%�Á�$����
des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen 
zu befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes 
��%�����������¬���������������%�°�����
���������	�%���©�����������%�
������
�%Á����� ���� ���� ��%� ����%����%���� ��%���� ��G	�� ����%ÀG���G	�
empfohlen werden.   
¨�����Ï�%�������%��%�G�����G	���G	���������$����NÀ%���������G	����N�%����
���%� &�����������
����������������%�
�O�	���G	�����������
�����%���
��
und einen Ersatz im Rahmen des Garantiezeitraums erforderlich macht. 
Außer für den Fall einer ausdrücklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt 
��G	�������Ï�%��������G	�������%�����%�����������%�V�%�%��G	�
À��%�O���
Sicherungen. 
Diese eingeschränkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen 
(Handelsmar-ke, Seriennummer etc.) beschädigt, geändert oder entfernt 
wurden, oder falls das Produkt nicht bei einem autorisierten Einzelhändler 

�����������%������������%������ ��������$�\·�©�����������������%�¬\��
�¾¾@°�V��Å�°¨@°@°�¬é°Ï@¾°���%������O�%����
Abhängig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die 
Bestimmungen dieser Garantie anstelle jeder anderen schriftlichen 
Garantie, sie sei schriftlich oder mündlich, einschließlich jeder 
V@���\@N·Ï���°�\@� �¨@�� Ï���°�\@� \¬� Å\°N¾\�§��´�� ¨\@�
Ï@@\Ï°@�Å@\���ê��@\°@°�N@·�\¬¬�@°��Í@�§��´°�@��§@\°@°�
´¬©·�é°¨@°� Å���@°� Í\�� �ê�� ·�@�\�¾©�� �´��¾¾·©�� ��¾Ï@©�
�¨@��´°��¾¾©·�Åé¨@°��´°·@�@�Ï@·�¬�Å���´°Ï�·�¾¾�¨@°�
���·é�Å¾\�Å@°�§�´�©��@\·��¨@���ê��¨�·����¨´§��Ï@��Å¾��
Í´�¨@��°\�Å��êN@�·�Å�@\�@°����
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�%�������µ���������%���G�����%����������%�������%�����%���������G����
en cuanto a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha 
de compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. 
Por favor guarde su factura como prueba de la fecha de compra.
�c05� 157560�5� c�4?� 3c� 5q4-.5B43� b?6b3� c3� gc3� 34� q7?bg.0?� q575�
q7?q�c-0?c� q37c?6543c� �� 6?� .?@37.-543cd� @���� 
�%������ ��� G��%��
daños o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso, 
actos accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso 
irrazonable, negligencia, por no seguir los procedimientos operativos 
descritos en el manual del usuario, intento de reparación por personal 
no calificado, reparación no autorizada, modificación o uso de accesorios 
����G�����������������G���G�$�����%�G�$����������%������%�������%��������
@����
�%���������G��%������G�%%������%�G	��������������$���������G���µ���%�
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo 
��G���%�����%����������%��������
�%���������$�����µ�������%���%G�����
����G���G�$�������&�������������G�����������
�%���������G��%�����G��������
�%�����%������%��G�����G����$������������G�$�����������
@����
�%��������$��������%���������� ����$�%G��������������G�G�����%�
�����
�����%���G���½$�%G��G�$�%G�������$�%�������%�������%��¿����	�����%%�����
alterado o retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor 
����%���������������%���G��������������¬��@·���������°���¨�·�
SUS FALLAS.
Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las cláusulas de esta 
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conformità per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’utente finale 
originale, con le limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino 
d’acquisto come prova di vendita originale e verifica della data del periodo 
di garanzia.

�g3c05�15756j-5�.?q73�-4�q7?b?00?�c?4?�c3��g3c0�g40-@?���c050?�g0-4-jj50?�
q37�c.?q-�q37c?654-�3�6?6�.?@@37.-54-d Questa garanzia limitata non copre 
��������G���������� ����%�������������� �$�%��%������������������GG�����������
intenzionali causati dall’utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato 
rispetto da parte dell’utente delle procedure indicate nel manuale d’istruzioni, 
lavori effettuati da parti terze non qualificate, riparazioni non autorizzate, 
$�����G	������������GG����%�������%����
	���������G���G���$�����%�GG�$�������
dalla ditta produttrice. 

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti, 
le lampadine o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o 
deterioramento, andrà sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non 
sia specificatamente indicato ai sensi della legge applicabile, questa garanzia 
non copre le spese di trasporto o gli elementi soggetti a usura come i fusibili.      

zQuesta garanzia verrà invalidata qualora elementi di identificazione originale 
del prodotto (marchio registrato, numero di serie, ecc.) saranno stati cancellati, 
alterati o rimossi o se il prodotto non è stato acquistato da un rivenditore 
����%��������������������������È��·Q���¬ÐRÊ���������°�¨\�@��\�

In conformità con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in 
questa garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o 
�$���G������G%��������%�����G�$�%����µ���������
�%�����������¬¬@��\�N\¾\�N�
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���¨´���\�@�°�°�·\�@·�@°¨@��¾��@� \¾���@������Ï�����@�� \¾�
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�%�������G���%�������G����������%�G�������������
����\�
�%�����µ���������%��������%��������%��%�����G���$�������������
material ou no acabamento. Esta garantia é válida durante 24 meses a 
partir da data de compra pelo comprador de origem, sujeita às limitações 
%���%����������������%�����%��
��%�����������G��%��G�$���%������������
de compra.

�c05�157560-5�c��c3�5q4-.5��g56b?�?�q7?bg0?�=�g0-4-j5b?�q575�G-6c�
q3cc?5-c� 3� 6�?� .?@37.-5-cd Esta garantia não abrange danos ou 
responsabilidades causadas pelo uso incorrecto, abuso, actos acidentais 
ou intencionais pelo utilizador, manipulação indevida, uso não razoável, 
��
��
	�G������G�$�%�$�����������������%��������$���
��%�����%�G���$������
de funcionamento referidos no manual de instruções, tentativa de 
reparação por um profissional não qualificado, reparações, modificações 
����������������%������������G����%����������������������µ�������
sejam especificamente recomendados pela parte autorizada.  

Esta garantia não abrange as correias, escovas, sacos, lâmpadas ou 
qualquer peça cujo desgaste habitual resulte na sua substituição durante 
����%��������
�%�������@�G����������%�����G���G�����������������G�����������

�%������������%��
�����G����������%�����%����������%��
���G����$�������
�����G�$���������������

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificação original do 
�%������½$�%G��%�
����������$�%������%������G�¿�����%�$������������G������
alteradas ou retiradas ou, se o produto não for comprado por um 
%��������%�����%����������������%��������%���������G�$��¨@�@\�´�·��
�������¬���¨�·��·���¾Å�·�

Sujeitas a todas as normas locais aplicáveis, as disposições desta garantia 
��$���������������$�µ���µ��%����%��
�%��������%���G%�����µ��%������G�������
�$���G�������G%��������%���� ��G�������µ���µ��%�
�%��������������\¨�¨@�
¨@� @ã�¾������� �´����\¨��� ����� ´¬� �\¬� ����\�´¾���� @¬�
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��%��������$���%��������
vakmanschap voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele 
koper, behoudens de hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw 
rekening te bewaren als bewijs van aankoopdatum.

�3j3� 157560-3� -c� c43./0c� D56� 0?3q5cc-61� h557� /30� q7?bg.0� D??7�
q37c??64-893�36�6-30y.?@@37.-ñ43�b?343-6b36�h?7b0�13B7g-90d Deze 
garantie erkent geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door 
of ontstaan uit oneigenlijk gebruik, misbruik, onbewuste of bewuste 
oneigenlijke handelingen door de gebruiker, onredelijk gebruik, 
nalatigheid, het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing door de 
eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een niet erkende vakman, 
�������
��%���%�������	���O�&��
������
��%���������������	�%���������
onderdelen die niet specifiek door een erkende partij worden geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes 
of welk onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en 
binnen de garantieperiode vervangen dient te worden. Voor zover niet 
specifiek vermeld in de van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze 
garantie geen vervoerskosten of consumptieproducten zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken 
van het product (merknaam, serienummer, enz.) niet meer leesbaar, 
gewijzigd of verwijderd zijn of wanneer het product niet van erkende 
	�������%� O�%��� 
���G	�� ��� ���� 	��� �%���G�� ¨´·¨�°\Ï� ������ ¬@��
Ï@N�@§@°�O�%�����%��G	��

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de 
bepalingen van deze beperkte garantie in plaats van elke andere 
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¬�ã\¬�¾@���°·���§@¾\¸§Å@\¨���¾�¨@�¨��¨Í@�§@¾\¸§@�¨����
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�3665�157560-�:7�36B570�1-40-1�b:7�q7?bg9036�56D:6bc�Gk7�q37c?64-10�
?./�-.93y9?@@37c-3440�B7g9d Denna garanti täcker inte skador eller ansvar 
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slutanvändares misslyckande att följa användningsinstruktioner som 
�%�$
�%� �����Á���%$��������� ��%��������� %���%��������� �G��©�������G�%���
�%���$��������������%���%�������$������%��
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som säkringar, om inte annat anges i applicerbar lag.
Denna begränsade garant i  ä r  fö rbrukad om produktens 
originalidentifikationsmärken (trade mark, serienummer etc.) är 
��%��������Á��%��������%���%���
�������%��$��%�������������Á%���������%���
��������%���%������%��%�Á�&�%������%��$��%��������Á%����������������
�����G��
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�%�
��%��V�����%��� ��������
begränsade garanti gäller istället för alla andra skrivna garantier, oavsett 
om de är uttryckta eller implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla 
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�������������%��
���$�
bevis for købsdato.
�3663�157560-�37�9g6�1¬4b36b3�/D-c�q7?bg9030�56D36b3c�0-4�q37c?64-1�
?1�-993y9?@@37.-3443�G?7@4d Denne garanti dækker ikke skader eller 
�%�������
������%� ��%�%��
��� ��� �� ��$� ���
�� ��� ��%��%�� ������������
misbrug, utilsigtede eller tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug, 
urimelig brug, forsømmelighed, hvis brugeren ikke er i stand til at følge 
instruktionerne i brugermanualen, forsøgt reparation af en ikke-kvalificeret 
person, uautoriseret reparation, foretagelse af ændringer, eller brug af 
�����	�%��
�����%��������$���������G�������%���������������%���G��������
Denne garanti dækker ikke bælter, børster, tasker, pærer eller andre dele 
hvis almindelig slid og slitage kræver udskiftning indenfor garantiperioden. 
¬���$���%�������%����G���G�%�������%�
�����������
�����
����������%�
������ 
�%����� ����� �%�����%��$�������
�%� ����%� �%�
��%�����%�� ����$�
sikringer.
Denne begrænsede garanti annulleres hvis produktets originale 
identifikation (varemærke, serienummer, osv.) markeringer er ødelagt, 
ændret eller fjernet eller hvis produktet ikke er købt fra en autoriseret 
��%	�����%�����%�	�����%���������%����
�����·�\·��
�������%�Í\�Å��¾¾���´¾�·�
Er underlagt lokale regulativer, forudsætningerne for denne begrænsede 
garanti er i stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket 
����%�������%����%�����
������%�$������
���������������	��%�
�%�������
������
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�%���$��%�
�����������%��V�����
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��$�����������&��������
�3663�157560-36�9?@@37�9g6�0-4�56D36b34c3�b37c?@�q7?bg9030�B7g93c�
q7-D50�?1�-�-993�9?@@37c-344�c5@@36/361d Denne garantien dekker ikke 
�����%�����%������%���%�%�������������%�%���������������%����$���%������%��$�
�%���%���
&�%��������������������%�$������&����%����
�	�����%��
���%�$���
�
bruk, uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, 
��%��$�����
&�%�����%�������%���%��&���%��������������%����%�������������
����%���%���%���%��&���%�����%��
�%�����%��%�����������

������%��
�����%�
��$����%��
�%���$�������%���%�����������������������%���%����%��
Denne garantien gjelder ikke belter, børster, bager, lyspærer eller 
andre deler som har en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor 

�%������%�������¨�%��$� ������������%����������%�� ��
&�������� ��������
dekker denne garantien ikke transportkostnader eller forbruksvarer som 
f. eks. sikringer.
Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale ID 
(varemerke, serienummer osv.) har blitt gjort uleselig, endret eller fjernet, 
eller dersom produktet ikke er kjøpt av en autorisert forhandler eller 
��%��$��%���������%����
���·�\·��
�������%�¬@¨��¾¾@��@\¾�
Garantien følger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne 
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier, 
eksplisitte eller implisitte, skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om 
·�¾ÏN��Å@��@¾¾@��¨´Ï@¾\ÏÅ@������@��N@·�@¬�����¬S¾��V\�
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��\�������������%Á�����������&������Á$Á������������������������%	������
materiaaliltaan tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopäivästä lähtien ottaen 
huomioon alla olevat rajoitukset. Säilytä laskusi todisteena ostopäivästä.

	:@:� 059gg� ?6� q:03D:� D5-6� c-44?-6� 9g6� 0g?03005� 9:�030::6�
/369-4k9?/05-c336� 85�3-y95gq544-c336� 0579?-0g9c336d��Á$Á� ������
ei käsitä vauriota tai vastuuvelvollisuutta, joka on aiheutunut käyttäjän 
väärinkäytöstä, satunnaisesta tai tahallisesta teosta, epäasianmukaisesta 
käsittelystä ja käytöstä, käyttäjän laiminlyönnistä noudattaa 
käyttöohjeessa pääpiirteittäin esitettyjä toimintaohjeita, epäpätevän 
ammattilaisen korjausyritystä, valtuuttamatonta korjausta, muuttamista 
���� ���Á����������� &������ ��&������ �Á����Á�� &���� ������������ ��������� ���
nimenomaan ole suositellut.

�Á$Á�����������Á���Á�	�	��&���	�%&�&��� ������&��� ��$���&�� ����$��ÁÁ��
osia, jotka on vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei 
sovellettavan lain mukaan ole erityisesti säädetty, tämä takuu ei koske 
kuljetuskustannuksia tai kulutustavaroita kuten sulakkeita.

�Á$Á� %�&�������� ������ ��� $��Á����� &��� ��������� ������%Á�����
tunnistamismerkinnät (tavaramerkki, sarjanumero yms.) on turmeltu, 
muutettu tai poistettu tai jos tuotetta ei ole ostettu valtuutetulta 
&Á�����$��&Á��Á�����&������������$�������$���������������%������������&��
tai kaikkine vikoineen.

Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten määräysten piiriin tämän 
rajoitetun takuun ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta 
sellaisenaan tai suoraan. Mikään muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva 
takuu ei rajoita tätä takuuta.
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�j� 5� 15756.-5� .c59� 599?7� =7D=6�3cw� /5� 5� 037@=930� 9-j�7�451�
cj3@=4�3c�=c�63@�9373c93b34@-�.=475�/5cj6�40�9d A garancia nem 
vonatkozik a helytelen használat, rongálás, a felhasználó véletlen 
vagy szándékos tevékenysége, helytelen kezelés, céltalan használat, 
	����
��
�������	������������������������%����&�%����������$���%������
����������������$����������
����� &����������
��������À��� &��������
$������������
������$���
�������������
�����������
����%�������
használata során keletkezett károkra.  

Ez a garancia nem vonatkozik az övekre, kefékre, táskákra, izzókra vagy 
bármilyen más olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiódus 
������G��%&����À��
����Å��������������&�
������������$��%&��������
����%���
�%��G�����$��������������$$����������������������
%����
��
fogyóeszközre.
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�������� ½$�%������ ��%�������$�� ����¿� ���������������� $������������
vagy letakarták, vagy ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazótól 
����%������� ������������%$����§Î�@¾@�@��·
ÏV�¾¾�¾�·����À����
����
��Å\N�·�°����������

Minden helyi szabályozásnak megfelelve, ezen korlátozott garancia 
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O�%����&��� P�� �����&���� �%������ �%�����G����� ��� �P�����
��O�R�%���
�� &����O������������%���$���%��T�� �� %���G����� ���%�����Æ�
$����UG��� ��G�UG�����������������%�������%O���
������&UG�
����&R���
&����������$����P�&��
%���G�����$��� ��%���R���G	�O�Q� �����%R� &����
dowód kupna.
�-6-38cj5�1h5756.85�6-3�@5�j5c0?c?h56-5�83È4-�q7?bg90�c0?c?h56��
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O�%��G&���������&$�&����������+���������O���������*G�������O�������
���OT�*G�O�
���P�G��������P�G������O���O���
���%�������O�$�����
G���O�$� ����T����$� �P����O������ O������� ����%�O��T�O�&� ���T�
���
��������O��
�� �P�G���� ������������� ����%����%��
����� �%����
�P����O�������+G�O�
���%�G���%�%���G��G	�������G	�O����%RG������
�P����O�������%������%�O������&$�O���G	��%�������O��O�������O����
��������������%���O���&����%�O���$�������G&�� �����P�G���G�R*G�� ������
��������T�O���������G���G	��%��������%���O��U���%$R���
°����&����
O�%��G&���������&$�&������O����G���������%������P�%�O���
��������G	�G�R*G�������
�&UG�G	���P�G�������%��O�$�
��O�$�������G	P��
���$����O�O�G���������O�U��O�����
O�%��G&���¸�*�������O���O��O��
prawne nie stwierdza inaczej, niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztów 
transportu lub takich pozycji jak bezpieczniki.
°����&���� 
O�%��G&�� �%�G�� O�P��*Q� &�* � � � �%�
������� ��$�����
����������G�&���½������	�����O�����$�%���%�&��������¿������T�������G������
�$�������� ���� �����R��� ���� &�*��� �%������ ���� �����T� ���������� O�
����%���O���$�����G�����%����P����§�¸�§�¸@·���������@�Í·�º·�§\¬\�
´·�@�§�¬\�
°����&����
O�%��G&�������
��O������$�$��&�G�O�$�%�
���G&�$��%�O��$��
�������O�����������&���&��
%���G����&�
O�%��G&�����O�U��&U���$�����
wszelkich innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, 
����$��G	����������G	�����&$�&UG�G	�O��������
O�%��G&���º°§�Í@�
¾´N��¨�¾°�.1�¨��§�°§�@�°@Ï����·��·�Í�°\����Í�0�¨°º¬�
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·�@�¸�¾°@�� ���º��¨§�Í@� ¾´N� °\@���@Í\¨�\�°@�� °�·���
¬�§·º¬�¾°��ÏÍ���°�¸��°\@�¬�0@����@§�����1��§�´�¾°@¸�
�@°º���§´�´�¨�§�°�°@¸����°\°\@¸·�º����¨´§����
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��\� &�$'���������&�� ����������������&�����%��������������������&�$��
�$�&����$��� &�$'�����������Æ�$���G�������%��
����������%���������
��$���%��������� ���������� ��%���$�������	%���������&�%�'����������������
o nakupu.
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-jb3495d� Ï�%��G�&�� ��� �%�&�� "����� ���� ��
���%������ ��%���� ����'���
���%����� ���%����� ���%�'��	� ���� ��	�����	� ��&��&� ���%��������
nepravilnega rokovanja, uporabe brez razloga, malomarnosti ter okvar, 
�������	� ��%������������&����������$����������	��� ��$��%�%�'������
�������$����%���������%��������������&���	���������������"'���
��
���%��������%�����������%����%�����%���$�'�����������������������������
������&��%���%�'��������%����������"'������%��������

���
�%��G�&�������&�$��&�%$������"'������%�'���W�%��G���������%�
�������
dela, ki je predmet obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana 
��$��&������������'�����������&���
�����&�������%����&�����������&���
���
�%��G�&������%�&����%�"�����%�������������%�"��	����$��������������
varovalke.

����$�&����
�%��G�&���������������&������ '������%�
��������������
½���
����� ���$���� ��%�&���� "��������� ����¿� ��� �������� ���%�������
���%���&���� ���� ����%��&����� ���%�$��� '�� �������� ��� ���� ����&��� �%��
������"'���$� �%
��G�� ���� ���� �%����� §�§��@°� ¸@� ������� �� V·@¬\�
°���§�¬\�

Ï���������%����&�������������������&����������'�������$�&����
�%��G�&��
nadomestilo ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali 
��������%�W���$�����&�'�&�'����������%"���
�%��G�&���������������¨�¸��
\°�·��°¸@¬�N¾�Ï�������·�¬@�°\�°�¬@°��V�°�N@°@¬���\¬@�´�
°\·¬���¨Ï�V��°\������·@N°@��°@·�@#°@����·¾@¨\#°@��¾\�
°@Å��@°@����§�¨N@��°����°�¸V\�¸���¨Ï�V��°�·��°@�·¬@�
��@·@Ï��\�¨@¸�°·§@�V�@¨°�·�\�°�§´���\�¨@¾§����
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��\� &�$'�� ��� ���&� �%������� ��� ����%���� ��� ����%���$� ��$�� 
%�"����
u materijalu ili izradi za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od 
����%��
�������&�'��������W������������
%���'��&��

�D?� 85@c0D?� q7-@8368-D?� 83� c5@?� 95b5� c3� q7?-jD?b� 9?7-c0-� j5�
?c?B63� -� 639?@37.-85463� 65@8363d� ���� &�$����� ��� ���%���� "����� ����
��
���%������%����"����������
��%��������%��������������%�$&��������'�&��	�
ili namjernih djelovanja korisnika, nepravilnog rukovanja, nerazumne 
���%����� ��$�%��� �%������� ��%������� ��� ��� �%��%W���� ���������� ���
%������&�� ��������	� �� ��%����'��$� �%�%�'������ ����"�&�� ���%������
��� ��%���� ���������G�%���� ������� ������"����� ���%���&��&��� ��$&���� ����
����%��������������%�$���������%���&�'������&���������%�'�����%���%�'�������
����"�������%����

�����&�$�����������%����%�$��&���'�������%�Q�����&���G�� ����������%�
������
��&�� ���
� ����'�&���
� �%�"��&�� �� 	����&�� ��	��&���� ��$&���� ��� �%�&�$��
�%�&��&�� &�$������ ´������� ��&�� �������� �%����4���� ��W�Q�$� ������$��
���� &�$����� ��� ���%���� �%�"����� �%�&������ ���� ���%�"��� ��&������ ���� "���
������
�%�'��

���� &�� &�$����� ����W�Q�� ���� &�� �%�
������� ����������G�&���� �������
�%��������½��"��������������%�&�����%�&������¿�����������'���&������%�$�&��&����
���������&�������������%���������&��������&����������"����
��%��%�����'���
��������&���%��������%�����§�§�V�¸@·���������·��·V\¬�Ï�@�§�¬��

�����W��� ���$� �%�$&��&���$� �������$� ��%����$��� �%������ ���
�
�
%���'���
�&�$��������W���$&���������������
��%�
�
�������
�&�$������
��%�'������������
��������%���$�&�����
��������
�������%�'���
�����&�'�&�Q��
&�$����� °�� ´��&\V�·�� \¾\� ��\§¾�¨°�·�� ��� °@§´� ��·@N°´�
°�¬¸@°´�� °\� ´� §�¸@¬� ·¾´#�¸´� °@1@¬�� N\�\� �¨Ï�V��°\�
��� ·�@�\¸�¾°��� ·¾´#�¸°��� ��·¾¸@¨\#°�� \¾\� ·���@¨°��
���@1@°¸��� °���� ¬�§·\¬�¾°�� �¨Ï�V��°�·�� °@� ��@¾��\�
·�V��°´��\¸@°´�§�¸´�·�@��¾��\¾\�����V�¸����\�V�¨�
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��\� 
�%�����%���� ��� ������� ������� ��� ��$��� �Æ� ���� &������� ������� ��
�����
ostjale müümisest  materjali- või töötlemisdefekte, arvestades 
järgmisi piiranguid.  Palun hoidke alles toote ostuarve, et tõendada 
ostukuupäeva.

�:3c?43D� 157560--� 93/0-B� 5-6g40� c--cw� 9g-� 0??b30� 95cg05059c3�
-c-94-9g9c� ?0c057B39cw� @-003� 95gB56bgc4-934� 33c@:79-b34d Käesolev 
garantii ei hõlma vigastusi või vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja 
poolt mittesihipäraselt või vääralt kasutatud või on toode kasutaja 
tegevuse tulemusena sattunud õnnetusse või avariisse või on seadet 
valesti, ebamõistlikult või hoolimatult käsitletud. Samuti ei kehti garantii 
siis, kui seadme kasutusjuhendis ettenähtud tööprotseduure on eiratud, 
seadet on püütud väljaõppeta töötajate poolt remontida, tehtud on 
����$������ %�$��������� $��������� ���� ��� ���������� ��%������� &������
lisaseadmeid, mis ei ole volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.  

Käesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele või 
muudele loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul 
vahetada.  Välja arvatud asjakohaste seadustega määratud juhtudel, 
ei kata käesolev garantii transportkulusid või kulutarvikuid, näiteks 
sulavkaitsmeid.

Käesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltähised (kaubamärk, 
seerianumber jne) on kahjustatud, muudetud või eemaldatud või toode ei 
���������������������������$ÀÀ&���Á���������������������$ÀÀ�����·�¸��
�\·§\¾�&�������·�¸����°��\§@�@·���@�V\���´¨�

Sõltuvalt kõikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii 
sätted muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need on 
selgesõnaliselt väljendatud või eeldatavad, kirjalikud või suulised, kaasa 
�%�������
���
����§�´N�°¨´·¾\§�V5\�@�\��·���N@¾@�·�N\V´·@�

�%������� ¬\��@� ¬\°Ï\�@¾� ¸´Å�´¨@¾� @\� V�·�´����� ����¸��
@�\¸´Å�´¬\¾� V5\� ¸´Å´·¾\§´¾�� §��·°@V��@·�� �¾´¨@·�� V5\�
�V��\\·�� �\°Ï\�´¨� §�Å¸´¨@� @@·��� ����¸�� ¬�§·\¬��¾°@�
V�·�´�´·� @\� ê¾@��� ·@¾¾@�����@� @@·����·´�´¨��@Ï@¾\§§´�
Å\°¨����
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Fabricant: Homelite Far East Co.,Ltd
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Déclarons par la présente que le produit
Catégorie  ................................................................................TRONÇONNEUSE THERMIQUE
Modèle  ...................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
°�$%������%�� ...............................................................................Voir plaque signalétique
Année de fabrication.........................................................................Voir plaque signalétique
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@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

¾ô�%
����$���������¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
��������������G����%$���
@���������°�����G�%���G�������¡·ÅÍ¡�¹©¡�

°����������������G������%��$���%� �®��N�½�¿
°����������������G������%��
�%����� ���N�½�¿
¬�	�����ô�������������G����%$�������ô�������V��¨�%�G������¡¡¡�Æ�@�

�����ñ����¶�Å��
�§��
���Ä�¡��¡¡Ä�������������������������·�
����%�¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  Vice président de l'Ingénierie      
     

                                                                                                                                                                   
�������
�	������������
��	©�}�7-1-654��6c07g.0-?6c~

Manufacturer: Homelite Far East Co.,Ltd
���%���¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
°�$���������%��������	����%�������	�%��������G�$������	����G	��G�������¶
°�$�¶�·�$���¨��©°����½¨�%�G��%����������%���O�%�@µ���$���¿���
���%���¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Herewith we declare that the product
Category ..............................................................................................PETROL CHAINSAW
Model ......................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Serial number ................................................................................... See product rating label
º��%���������%�G���� ......................................................................... See product rating label

�� ������G����%$����O��	��	��%���������%�������������	��¬�G	���%��¨�%�G�����½�¡¡¹�Æ��@�¿
� is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives 
� @¬��¨�%�G�����½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� °�����@$�������¨�%�G�����½�¡¡¡�Æ�@���$����������¡¡ ����@�¿�����
� Ï���@$�������¨�%�G�����½�¡¡�����@�¿�

And furthermore, we declare that
�� �	�������O��
�½��%���G���������¿�@�%������	�%$�������������%���	��������������

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

°�������������¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
���	���G�%%��������@��
��������%�����������	��G�%���G����°������¡·ÅÍ¡�¹©¡�

Measured sound power level 111.3 dB (A)
Guaranteed sound power level 112 dB (A)
�����%$����������$����$��	������������V��¨�%�G������¡¡¡�Æ�@�
���G�������¶�Å��
§��
���Ä�¡��¡¡Ä������������������������·�
����%�¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  Vice president of Engineering
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��"�}^B37c30jg61�b37�?7-1-65436��643-0g6136~
Hersteller: Homelite Far East Co.,Ltd
��%����¶��Æ�����¨Í�N������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
°�$��������%�������%���%�������������%����%�������������G	���G	��¨���$�������������$$�����������¶
°�$�¶�·�$���¨��©°����½¾����%�¬���%���%�������Ï�%Á����À%�������Û���������¿
��%����¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Hiermit erklären wir, dass das Produkt
Kategorie .........................................................................................BENZIN-KETTENSÄGE
Model ......................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Seriennummer ..............................................................................���	���%�����©������G	���
Baujahr .........................................................................................���	���%�����©������G	���

�� �$������������%�G	������N����$$��
�����%�¬��G	����%�G	�������½�¡¡¹�Æ��@�¿�À��%������$$�
�� mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien übereinstimmt 
� @¬����G	�������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ��G	��������¡¡¡�Æ�@��À��%�Ï�%Á��G	�$���������O�����%G	��¡¡ ����@��
�Á���%��������G	�������
� �¡¡�����@��À��%�Ï���$���������

und weiterhin erklären wir, dass
�� �������
������½������N����$$��
������¿���%��Á��G	���	�%$������%����°�%$�����%O������O�%����

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

N��������·�������¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
���	�������@��
�����©ê��%�%À���
���%G	
��À	%������������%��������$$�%��������¡·ÅÍ¡�¹©¡�

Gemessener Schallleistungspegel  111.3 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel  112 dB (A)
§����%$��Á�����%������
�$��	���������	��
�V���G	��������¡¡¡�Æ�@�

�%���¨���$¶�Å��
§��
���Ä�¡��¡¡Ä�������������������������´���%�G	%���¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  Vice President of Engineering

����
���¤�������������
������}	75bgj-?63�b5443�-c07gj-?6-�?7-1-654-~
Fabricante: Homelite Far East Co., Ltd
¨�%�GG���¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
°�$�%������%�GG������������%���������%��������%��G�$����%����������������G��G�¶
°�$�%�¶�·�$���¨��©°����½¨�%�G��%����@µ������$���%���������%����������%��%¿����
¨�%�GG���¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Por la presente declaramos que el producto
����
�%�� .......................................................................................MOTOSIERRA TÉRMICA
Modelo ....................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
°�$�%�������%�� ...................................................Ver etiqueta de clasificación de productos
Año de fabricación ................................................Ver etiqueta de clasificación de productos

�� ���������G����%$�����G��������������G��������%���������������¨�%�G��������¬�µ����%���½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� está en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC 
� ¨�%�G�����@¬��½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¨�%�G��������@$����������������½�¡¡¡�Æ�@��$�����G������%�����¡¡ ����@�¿���
 Directiva de Emisiones de Gases (�¡¡�����@�).

º����$������G��%�$���µ��
�� se han utilizado las siguientes (partes o cláusulas de las) normas armonizadas europeas 

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

@���%
����$�������G�����¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
���	������������
G�������	�$���
�G������������@���������������G�%���G�������¡·ÅÍ¡�¹©¡�

°�������������G����G����G��$������ � �®��N�½�¿�
°�������������G����G����G��
�%��������� � ���N�½�¿
¬��������������G�������G����%$�����G������������V�¨�%�G������¡¡¡�Æ�@�

¾�
�%����G	�¶�Å��
§��
���Ä�¡��¡¡Ä�������������������������%$�¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
� � V�G��%������������\�
����%��
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��	�����}	75bgj-?63�b5443�-c07gj-?6-�?7-1-654-~
Ditta produttrice: Homelite Far East Co.,Ltd
\���%����¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
°�$��������%�������������%���������%���������G�$����%������������G��G�¶�
°�$�¶�·�$���¨��©°����½\��¨�%����%��������·�������@����%������������%�@���%��¿
\���%����¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Si dichiara con la presente che il prodotto
Categoria ...........................................................................MOTOSEGA A SCOPPIO
Modello .......................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
°�$�%�������%�� ........................................... Vedere l’etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione ..................................... Vedere l’etichetta nominale sul prodotto 

�� ú�G����%$��G������%������$�����%���������������¨�%�������¬�GG	����½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� è conforme con i provvedimenti delle seguenti direttive EC 
� ¨�%�������@¬���¡¡Æ�¡��@��
� ¨�%��������������$������������%��½�¡¡¡�Æ�@��$�����G�����������¡¡ ����@�¿
 Direttiva sull’emissione di gas (�¡¡�����@�)

Si dichiara inoltre che
�� ������������$���
���������
������½��%���G����������
��¿�������%����%������%$����������

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

@���������G���%���¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
���	�������������������
G����%$��ñ�@�������°������G�%���G����ú�¡·ÅÍ¡�¹©¡�

Livello di potenza acustica misurato  111.3 dB (A) 
Livello di potenza acustica garantito  112 dB (A)
¬���������������������������G����%$��ñ����Ð����
����V�¨�%��������¡¡¡�Æ�@�

¾��
�������¶�Å��
�§��
���Ä�¡��¡¡Ä���������������������������%$�¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  Vice presidente sezione ingegneria

����
����������������
�������}	
��������������	
�������
�"�����~
Fabricante: Homelite Far East Co.,Ltd
@���%���¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
�§��
�
°�$��������%������������������%��������G�$����%���������%��G��G�¶
°�$�¶�·�$���¨��©°����½¨�%�G��%����@µ����$�����@�G�%�G����%��@���%��%��¿����
@���%���¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Pelo presente declaramos que o produto
Categoria ................................ SERRA DE CORRENTE COM MOTOR A GASOLINA
Modelo ........................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
°�$�%������%�� ..........................................Ver etiqueta de classificação do produto
Ano de construção.......................................Ver etiqueta de classificação do produto

�� �����G���%���$�G����%$������G�$�����%��������%�������������¨�%�G��������%��¬�µ������½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� se encontra em conformidade com as provisões das outras seguintes Directivas EC 
� ¨�%�G�����@¬��½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¨�%�G��������%��@$���������������½�¡¡¡�Æ�@������%����������¡¡ ����@�¿���
 Directiva sobre Emissão de Gás (�¡¡�����@�).

Além disso, declaramos que
�� �����
�������½��%����G�����������¿���%$���	�%$�����������%���������%�$������������

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

�%
��������G�����¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
���%������������%������������@���
����G�%���G�������°��¡·ÅÍ¡�¹©¡�

°�����������	�G�������%��$������ � �®��N�½�¿�
°�����������	�G�������%��
�%������� � ���N�½�¿
¬���������������������G����%$��������%����������V��¨�%�G������¡¡¡�Æ�@�

¾�G��������¶�Å��
�§��
���Ä�¡��¡¡Ä���������������������������������%�¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  Vice-presidente de Engenharia
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Fabrikant: Homelite Far East Co.,Ltd
��%��¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
°��$������%������������%�����������
�����%�	�����$�������������������G	���G	����G	�¶
°��$¶�·�$���¨��©°����½¨�%�G���%����N������	���
�%����G	��¿����
��%��¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie ................................................................................MOTORKETTINGZAAG
Model ................................................................��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Serienummer ...................................................................................����$�G	��������&�
Bouwjaar..........................................................................................����$�G	��������&�

�� ���������%������$$��
�$������%����������������
����������¬�G	������G	���&��½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EC-richtlijnen 
� @¬����G	���&��½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� Ï������%�G	���&��½�¡¡¡�Æ�@��
�O�&��
�����%��¡¡ ����@�¿����
 Uitlaatgasrichtlijn (�¡¡�����@�).

En bovendien verklaren we dat
�� ������
�����½����%������G������������¿�@�%������
�	�%$������%�����%$���O�%����
��%������

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

���
�$����������������¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
���	��������
@�©����
������%��
����
����%�����	���G�%���G����%��\��¡·ÅÍ¡�¹©¡�

Gemeten geluidsniveau  111.3 dB (A) 
Gegarandeerd geluidsniveau  112 dB (A)
@���������$��	����G����%$���������
������&��
��V���G	���&���¡¡¡�Æ�@�

������������$¶�Å��
§��
���Ä�¡��¡¡Ä�������������������������Å����������
¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
� � V�G���%�����������O�%�

��y����
�	������"ª�����&��
����	_���"��	�}&D37c:006-61�G76�?7-1-654-6c07g90-?637~
������%��%�¶�Å�$��������%�@��������¾��
��%���¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
°�$������G	���%�����������%��������$�Á%������%���%���������$$����Á���������������������¶
°�$�¶�·�$���¨��©°����½�	�����%����$	����%������
¿
��%���¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Härmed deklarerar vi att produkten
Kategori .........................................................................BENSINDRIVEN KEDJESÅG
Modell .............................................................. ���·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Serienummer. ...................................................................·��$Á%������������%�������
§����%��������%.................................................................·��$Á%������������%�������

�� ���%�����Á$$�%�$������%���������������%�����¬�������%������½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� överensstämmer med villkoren i följande övriga EC-direktiv
� @¬�©��%������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¾&������Á�����%������½�¡¡¡�Æ�@��$�������Á

��¡¡ ����@�¿���G	
 Gasutsläppsdirektiv (�¡¡�����@�).

Dessutom deklarerar vi att
��� ���&�����½����%���������%���¿���%��������	�%$�����%����������%��%�	�%�����Á$����

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

��$Á����%
��¶�¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
���	�%�����%��@�©���
���Á��������
�G	�G�%��������$%���Á%�¡·ÅÍ¡�¹©¡�

´��$Á����&��������������� � �®��N�½�¿�
Ï�%����%����&��������������� � ���N�½�¿
§����%$���������$���
�
&�%������
��$�������V�¨�%�������¡¡¡�Æ�@��

�%�������$¶�Å��
§��
���Ä�¡��¡¡Ä�������������������������·�
����%¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  Vice president of Engineering
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Fabrikant: Homelite Far East Co.,Ltd
��%����¶��Æ�����¨Í��������
��®���������������������������Í����Å��
§��
�
°�����
���%����������%��������$����
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Vi erklærer hermed, at produktet
Kategori ...........................................................................................BENZINDREVEN MOTORSAV
Model ....................................................................................��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Serienummer .............................................................................. Se produktets klassificeringsetiket
�%�$�������
��% ............................................................................ Se produktets klassificeringsetiket

�� �%������%������$$�����$������%��������������$$����%���$�������%������½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� er i overensstemmelse med bestemmelserne i de følgende andre EC-direktiver 
� @¬����%������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¨�%����������%����&�$�������½�¡¡¡�Æ�@�����%�������¡¡ ����@�¿���

 Direktivet for gasemission (�¡¡�����@�).
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Garanteret støjniveau  112 dB (A)
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�$��������������
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  Vicepræsident for teknik
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Produsent: Homelite Far East Co.,Ltd
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Herved erklærer vi at produktet 
Kategori ............................................................................................ MOTORDREVET KJEDESAG
Modell ...................................................................................��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Serienummer ......................................................................................................Se produktetiketten 
�%�����&����%.....................................................................................................Se produktetiketten 

�� �%������%������$$�����$���%��������������$$����%���¬�������%��������½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� er i samsvar med bestemmelsene i følgende øvrige EC-direktiver 
� @¬�©��%�������¡¡Æ�¡��@�
� ·�������������%�������¡¡¡�Æ�@�����%�������¡¡ ����@�¿���

 Gassutslippsdirektiv (�¡¡�����@�)

I tillegg erklærer vi at 
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Garantert lydeffektniv  112 dB (A)
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  Visepresident for konstruksjon
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Valmistaja: Homelite Far East Co.,Ltd
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Sen henkilön nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
°�$�¶�·�$���¨��©°����½´����Á����������������������ÁÁ������¿
������¶���G	�%���G�\�����%����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Ilmoitamme täten, että tuote
Luokka ..........................................................................BENSIINIMOOTTORISAHA
Malli ............................................................. ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Sarjanumero .................................................................. Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi ............................................................... Viittaa tuotteen nimikilpeen

�� ����������������%���������½�¡¡¹�Æ��@�¿������$�������������������Á
�� noudattaa seuraavien EC-direktiivien edellytyksiä: 
� @¬�©��%��������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¬�����%��������½�¡¡¡�Æ�@��$�����������%���������Á��¡¡ ����@�¿�&�
 Kaasupäästödirektiivi (�¡¡�����@�).

Ilmoitamme edelleen, että
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����������%��������@�©����������
hyväksynnän, ja todistuksen numero on 10SHW0176-01.

Mitattu äänenteho  111.3 dB (A) 
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  Varapresidentti, Suunnitteluosasto
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Gyártó: Homelite Far East Co., Ltd
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@��������&�����&À���	�
������%$�¶
Kategória ......................................................... ��������	�
��������
���
�����............................................................ ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Sorozatszám..................................................................Lásd a termék adattábláján
Gyártási év ....................................................................Lásd a termék adattábláján

�� $�
��������Ï��������%�������½�¡¡¹�Æ��@�¿�����������%��������������
�� megfelel az alábbi EC irányelvek vonatkozó rendelkezéseinek 
� @¬���%�������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ��&����G��������%�������½�¡¡¡�Æ�@������¡¡ ����@��$�����������¿���
 Gázkibocsátási irányelv (�¡¡�����@�).
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  Alelnök, tervezés
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Druh ...........................................................��	�������������������������	�
��
Model .........................................................................��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
V�%�����'���� ......................................................................... V������������"�����������%����
������%���............................................................................ V������������"�����������%����
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°�$����K����%������%�����������%�������F�J���G$���GF�����%�����	��G¶
°�$�¶�·�$���¨��©°����½¨�%�G��%�@G	���$�����G�����GC����%��J����%�����%¿
��%���¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

�%����%����������G��%F$�GF��%������
Categoria ...........................................................................................���������	���
��	��	���
Model .................................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
°�$F%������%�� .......................................................  A se vedea eticheta de clasificare a produsului
�����������%�G�C�� ..................................................... A se vedea eticheta de clasificare a produsului

�� �����J��G����%$������G���%�����%����%�������������¨�%�G�������%�������G	���$����������G�%�G��½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� �����J��G����%$������G���%�����%�����%$F���%���%�¨�%�G�����@��
� ¨�%�G�����@¬��½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¨�%�G������%�������$���������
�$���½�¡¡¡�Æ�@��$�����G��F��%����¡¡ ����@�¿�K�
 Directiva privind emisia de gaze (�¡¡�����@�).
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  Vice president of Engineering
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Producent: Homelite Far East Co.,Ltd
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����®�����������������������������Í����Å��
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°����&���$������%�&�$���P���%�����
Kategoria ..........................................................................������������
�������������
Model .................................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
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Rok produkcji .................................................................................... �����G�������G��R����$����OU
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Proizvajalec: Homelite Far East Co.,Ltd
°�����¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
\$����������������������&��������"'��������������&��&����	��'�������$����G�&�¶
\$�¶�·�$���¨��©°����½¨�%����%�����������������%�'������%����������%��������%����$¿
°�����¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

Izjavljamo, da je izdelek
Kategorija .............................................................................................��	�
�����
�#���#�"�
Model .....................................................................................��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
·�%�&����"������� ............................................................................ Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave ................................................................................ Glejte nalepko s podatki o izdelku

�� ����������%���������$������'��$��¨�%�����������%�&�	��½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� ��������������'�����������&�	�������	�@����%������
� ¨�%��������������%�$�
��������%�W�&�������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¨�%����������$���&��	%����½�¡¡¡�Æ�@������&���������%�$��&�������¡¡ ����@�¿��
 Direktiva o emisiji plinov (�¡¡�����@�).

In nadalje, izjavljamo, da
�� �����������"��������������&����%������	�%$�����G�&����������%���½�&�	���������������¿�
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��&�$'����%��������'���$�'�� � ���N�½�¿
°�'����
�����&��&���������������������$�V���%��������¡¡¡�Æ�@�
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��%���¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

���$����&���&�&�$�����&���%������
Kategorija  ........................................................................................��������	
�����	
���	
Model  ....................................................................................��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Serijski broj ................................................................................... Pogledati naljepnicu na proizvodu
Godina proizvodnje......................................................................  Pogledati naljepnicu na proizvodu

�� �����4�����%���������$���%����$��¨�%�����������%�&���$��½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� �����4�������%����$����&���Q�	�@�©¨�%�������
� @¬��¨�%�������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¨�%����������$���%���&���G��½�¡¡¡�Æ�@��������������¡¡ ����@����
� ¨�%����������$���&������"��	���������½�¡¡�����@�).
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°����%��� ��&�����¡Ä¡ � \���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
��� ������� &������%��&�� �����@�� ���%�&�
certifikata je 10SHW0176-01.
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�§��
�
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Kinnitame, et see toode,
°�$���� ............................................................................................. ��������"��	&&	�����		���"
Mudel ............................................................................................. ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Seerianumber ......................................................................................................vaadake toote tehasesilti
����$������� .......................................................................................................vaadake toote tehasesilti

�� �������$�������%��������½�¡¡¹�Æ��@�¿���&�������������������������
�� vastab järgmiste EC direktiivide nõuetele: 
� @����%�$�
���������À	�����������%�������½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ¬À%���%�������½�¡¡¡�Æ�@���$����������%�������
���¡¡ ����@�¿�&�
 Heitgaaside ja tahkete heitmete direktiiv (�¡¡�����@�).

Lisaks deklareerime, et:
�� �������������&Á%
$����@�%�����	�%$������%�����������%�����½�����������Á�����¿¶�

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
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�������Á���
�������@���ÀÀ�������������$��
���&���Á�&�����������%����������%�¡·ÅÍ¡�¹©¡�

Mõõdetud helivõimsuse tase   111.3 dB (A) 
Garanteeritud helivõimsuse tase  112 dB (A)
V������$À%���%���������¡¡¡�Æ�@���������V��$����Á�����������%���$��������

���%���������Á��¶�Å��
�§��
���Ä�¡��¡¡Ä����������������������%�¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  Asepresident tootmise alal

����	�	��	��������
���!� }�7-1-654-Ð��6c07g9.-8Ð��370-@5c~
Gamintojas: „Homelite Far East Co. Ltd.“,
��%����¶��Æ�����¨Í��������
��®����������������������������Í����Å�����
���
��$�����6
����������%�������G	���R����U����%���������%�7��%���%����¶
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��%����¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

¬�����%��"���$�������"����%�������
Kategorija ..................................................................... �����������"
�������������#����!'���
Modelis .......................................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
Serijos numeris .........................................................................................&%���%����������$��8�����"���R
Gamybos metai ........................................................................................&%���%����������$��8�����"���R

�� �������������&������9%��
�$8���%��������½�¡¡¹�Æ��@�¿�%��������$��¯
�� ���������"�8�����8�@����%�����8�%��������$��¶�
� @¬����%�������½�¡¡Æ�¡��@�¿¯
� �%���"$���$���&�����%�������½�¡¡¡�Æ�@������������$����¡¡ ����@�¿��
� �%���&8��$���&�����%�������½�¡¡�����@�¿

¬��������������%��"���$������
�� ���������W���
���6�"�����@�%�����	�%$����������������%����½&8�����������%��������¿¶�

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

°���������&�� 6����
���¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
����������@������������%����$U��
��W�$7&�$����$�%���¡·ÅÍ¡�¹©¡�

\"$��������������������
��� � �®��N�½�¿�
Garantuotas akustinis lygis  112 dB (A)
�����������6��%����$��$���������
�����%���������¡¡¡�Æ�@���V��%���U�

V����������¶�Å�����
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��@�
�¬\@�
� � V�G��%�����������\�W���%�&�
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��%���¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
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�
��%�����������������^
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�%�"������A�&�$������%������
Kategorija ........................................................................................................................... ��	�
�()��
Modelis .......................................................................................... ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
·`%�&�����$�%�............................................................................................ ·��������%��������������_���^��
��W�"�����
��� ......................................................................................... ·��������%��������������_���^��

�� �������������G^
�&_$�¬�"^�����%���^����½�¡¡¹�Æ��@�¿��%��^�_$
�� ���������%^�"_���@����%���^����%��^�_$�
� @¬����%���^���½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� �%��"A���$���&�����%���^���½�¡¡¡�Æ�@���%���$��A_$��¡¡ ����@�¿���
� Ï_����$���&�����%���^���½�¡¡�����@�).

¬`���%^�����A�&�$����
�� ����%����`%����"_���@�%�����	�%$����`����������%���½�����]�����%�
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@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

\���%$`�_�����_���¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
����%���������@�������
�_%������������%����_���°%��\%¡·ÅÍ¡�¹©¡�

\�$`%^��������A�����������_�����^$����� � �®��N�½�¿�
Ï�%���`��������A�����������_�����^$������ � ���N�½�¿
�������^�������`%�`"�����$�������������$�$�V�¨�%���^�����¡¡¡�Æ�@�
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����Ä�¡��¡¡Ä���������������������������%�����¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
� � ��	����������G��%��������

�
�������������������  }�73945b�j�qKD?b6º./�-6µ07g9.-�~
V�%��G�¶�Å�$��������%�@��������¾��
��%���¶��Æ�����¨Í��������
����®�����������������������������Í����Å��
§��
�
¬��������%��������������%���&����������$���G	��G�	������%�¶
¬���¶�·�$���¨��©°����½�������H��%�������%�G����%���������%'���������W�����������%�%�¿
��%���¶���G	�%���G�\�����%�����@�%�����¬������@����������%�G���¬������Å�����������	�����¾�����¬�%��O�N�G����´§�·¾���N

��$�����	����&�$���W����%����
Kategória ................................................................................................. ����*�����
�+�������*�
Model ............................................................................................. ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
·%����'���� ...................................................................................................���%�����&����"��������%����
Rok zhotovenia ...............................................................................................���%�����&����"��������%����

�� &�����	�������%����"��$�����$�����$��·$�%��G������%�&���G	���%�������G	�½�¡¡¹�Æ��@�¿
�� &�����	���������$�����$���������&�G�G	�@���$�%��G�
� ·$�%��G��@¬��½�¡¡Æ�¡��@�¿�
� ·$�%��G�����$�����	�����½�¡¡¡�Æ�@�����������$��¡¡ ����@�¿��
 Smernica o emisii plynov (�¡¡�����@�).

��$���&���	����&�$���W�
�� �������������½'�������%�
%���¿���%�����G	�	�%$���������G	���%��$�

@°�\·��¹�©�¶�¡¡���@°�\·�����¹��¶�¡¡�
@°�\·�����¹��¶�¡¡���@°�\·��ÆÄ��¶ÄÄ���@°�\·��®�ÆÆ¶�¡¡Ä

´������$�����%
���¡Ä¡ �\���%����¨����G	�����Ï$�Å��°�������©����©·�%��®���¡���¾���������©@G	��%���
����%���������G	��������
�����@����G�%������G���'�¡·ÅÍ¡�¹©¡�

°�$�%�����%���"�	����� � �®��N�½�¿�
Ï�%����������%���"�	����� � ���N�½�¿
·�x�����%'������	�������H��¨�������V��·$�%��G���¡¡¡�Æ�@�

¬�����������$¶�Å��
�§��
���Ä�¡��¡¡Ä�������������������������������¶����%�O�¸�	��@�%���N@�
��@�
�¬\@�
  viceprezident technického oddelenia
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§��
�
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a�-/752W\)52�+)>1/*;*/3)��0)�8*2+=>5�5
^/5)X2*;W ..................................................................
_2+)1............................................................................................ ��·® ® ����·® ® �����·Æ¡Æ¡��
a)*;)-�-23)* ...........................................................................d;}�)5;>)5/�7�-23;-/1-;5)�752<-275;
b2+;-/�-/�8*2;|?2+75?2 ...........................................................d;}�)5;>)5/�7�-23;-/1-;5)�752<-275;
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